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PRAEFATIO. 


Quia in hac Pindari editione propositum habuerim, 
exponam paucis. *) 

Pindari Carmina ante XXV hos aunos prelis repe- 
tenda c'iraueram: quo consilio, ingenue professus surü 
in praefatione. Consequutus eram opera mea, quod 
volebam, vt in promtu essent exemplaria ad scholas in- 
terpretando Pindaro habendas, vtque studium Pindari 
inter nostrates accenderetur. Interpretatus eunv sum 
aliquoties; quoties autem nouas lectiones instituerem, 
videbam multa quidem me nondum satis intelligere, in- 
cidebam tamen nec minus in loca, in quibus sentiebam, 
ipsum me antea aut nihil intellexisse aut parum acute 
vidisse. Interea exhrserant studia popularium meorurtt. 
Fragmenta collegit et Pindari vitam perscripsit maguo 


*) τὸν ᾿Αργείων τρόπον εἰρήσεταί mov ἕν βραχίστοις, Yt cum Piu» 
daro loquar in Isthm. VI. ᾿ 

[Lipsteusis Pindari Heyniani editio vt noua quadam dote 
ornaretur, 1, D. Reussius, vir illustris, e Bibliothecae Georgiae 
Augustae thesauris mecum communicauit exemplar Gotüngen- 
sis, cuius marginibus varia Heynii manu adscripta sunt. lude 
excerpsi quae in lucem promi posse viderentur, addita singulis 
hac nota: £x Schedis. De his accessiohibus, ab ipso Heyuio 
nou destinatis vsui publico, ita, spero, iudicabitur, vt decet iu- 
comparabilia Viri Svinmi merita, quorum memoriam seri ng- 
potes celebrabunt. Praeterea, quae Heyuius 2fddendorum no- 
mine hic illic sparsérat, suo quodque loco insemui:; operisque 
ita praefui, vt noua. haec editio locis aliquammultis emendatior 
iure dici pessit, G, H. ScAhaefer.] : 
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cum, labore doctissimus I. G. SCHNEIDER, qui fue- ἢ 


rat in familiaribus meis, tum autem Argentoratum abie- 
rat. Erant qui in lyrico in patrium sermonem conuer- 
tendo desudarent; qui.qnideni cognatis eam habet vtili- 


tatem, vt multa sic melius persoicias quam singulis 


tantum locis ac verbis difficilioribus interpretandis; etsi 
idem facile homines eo adducit, vt, seu verborum amb- 
apibus seu sententia vniuerse expressa, ea, quae ob- 
scura sunt, oblegantur potius quam aperiantur, et illu- 
strentur. Extiterunt, qui aut carmina singula ederent, 
au! plura vno volumine comprehenderent, adiectis quo- 
que commentariis. ἢ Me ex iis profecisse multum, et 
in multis, de quibus minus recte statueram, sententiam 
muíasse, mérito ac lubenter profiteor; vtpote qui beari 
me sentiam, si a iunioribus, multo magis si a familia- 
ribus et discipulis meis, aliquid proponi videam, quod 
ipse. non animaduerteram, αὐ quod melius ac diser- 
üius exponant ipsi. -Quae enim lags maior esse potest 
litteras bonas profitenti, quam exiisse ex cius disciplina 
alios, qui ad. maiora progressi sint, aut accepta ad.alia 
rerum genera transtulerint ? 

Cum tamen in his virorum doctorum studiis haud 
pauca animaduerterem, quae sollerti magis commento, 
quani sermonis graeci ratione et indole se tuebantur: 
multo magis intellexi esse elaborandum in eo, vt ora- 
lionis Pindaricae vim et vsum rite.assequerer, vtque 

*) Becénsum eorum dederunt viri docti Harles. Biblioth. gr. 
. Fabric. Vol. II. p. 26., Schummel, :Blankenburg iu addit. ad 
Sulzer. Eminuit inter eos, qui in Pindaro studium colloca- 
.runt, vir felicis iugenii et variis doctrinae copiis instructi, 

Fnipkgnicvs GEgprkE, qui nunc iisdem litteris , quas ex- 

coluérat, cura sua tuendis praeest, 
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carminum sententias singulas cfáre ac perspicue ante, 
oculos ponerem, enodaremque difficiliora sic, vt et ly- 
ricae orationis vis haud obtunderetur et sententia ipsa. 
esset aperta et expedita, 

Quo in conatu fieri potuit, quod interdum accidere, : 
solet, vt, dum nimium subtilis essem, mihi ipsi nube- 
culas obiicerem, ab aliis facile dispellendas; etsi altera 
ex parte saepe viderim aliter sentientes me caussam. 
quidem difficultatis quae subsit perspicere solere, adeo-. 
que nec tollere; aut, interprelatione aliqua reiecta, pro- 
ponere nouam, quae tamen nouam quoque reprehen- 
sionem, quam nou videbant, haberet. Interea, vt gra- 
viores saltem errores siue a me siue ab aliis commissos, 
nominum tamen mentione nulla facta, diluerem, aite 
hos septem vel octo annos -4dditamenta vulgaui. 

Sub idem tempus nunliatum est, deficere excusa 
prelo Pindari exemplaria, ita vt nec. scholas lyrico in- 
terpretando per aliquot annos habere possem; itaque 

' cogitandum erat de noua editione. Dum varia consi- 
lia animo verso: audio nouam editionem a viro do- 
ctissimo, Cuin. D. Beck 10, parari, adieclis Scholiis, 
quod valde probabam, notisque illustrantibuss prodiit 
quoque a Xcrr. Volumen primum Olympia, et xcv. 
alterum Pythia et Nemea complexum.  Deposui con- 
silium meum; vti antea ab Apollonii Argonaulicis eo- 
rumque Scholiis recensendis recesseram, et ex paralis 
copüs Brunuckio, quae vellet, miseram. Cum tamen 
viderem. post plures annos opus in iucili haerere, et 
vel sic exemplaria paratu facilia et lectionibus haben- 
dis idonea deesse: coepi ipse consilia antiqua retra- 
clare, et constitui duplex exemplarium genus curare, 
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alterum scholis habendis accommodatum , sola Graeca 
complexum, alterum cum Scholiis et earum rerum ap» 
paratu, quibus is, qui poetam interpretatur, instructus 
magna diílicultatam et molestiarum parte exsolutum se 
ésse sentiat. 
lam in votis erat, vt liceret nouam totius operis 
formam describere, nouam Pindàri recensionem pa- 
rare. Huic vero consilio consequendo videbam vires, 
témpora, aetatem et otium, verbo, deficere omnia, nec- 
dum eo rem adductam esse, vt critica feliciter satis ac 
luio exerceri possit; expendenda ac praeparanda super- 
essc plura; omnino non nisi metris accurate constitu- 
tis de tolo Pindaro constituendo cogitari posse. Quod 
itáque animo béne designatum habebam, numeris suis 
absolutum, facile intellexi relinquendum esse aliis feli- 
cioribus; mihi autem arripiendum esse consilium, cui 
exsequendo par essem; etsi haud nesciebam, quibus 
incommodis illud premeretur; retinendam enim mihi 
esse antiquam operis formam, retinendum esse variae 
,lectionis apparatum, qualem priore opera institueram3 
Ma vt prior editio fundus nouae esset, cui, quantum 
liceret, noua et meliora superstruerem. Nec tamen 
vel sic me nihil acturum esse putaui, si in retractanda, 
emendanda et locupletanda editione priore me conti- 
nerem; quae bonae frugis in Additamenuis haberentur, 
Suis locis inscrerem δὲ nouis copiis augerem. 
Quae cum satis constituta animo haberem: curan- 
dum esse' vidi, vt cetera consilio congruerent. Quan- 
doquidem lectionem Findaricam a capite ad calcem sa- 
tis subtiliter emendatam redhibere non poteram: nolui 
neo mutarc aliquid in locis singulis; nisi quoties mani- 
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festa vitia erant tollenda; apponere malui iudicium ac 
censuram in Var. Lect. et in Notis; nec pro arbitrio 
pronuntiare (molestum enim esse putaui) ne tum qui- 
dem, cum mihi viderer veriora reperisse; saltem non 
nisi caussis et rationibus appositis; sensus enim me meus 
docet, non vacare hoc superbia, si, in virorum docto- 
rum díssidis, quid tibi placeat, praecise ptonunties, 
caussa iudicii tui, cur ita censeas, cur alia reiicias, alia 
admittas, non addita; id quod multo molestius accidit in 
criica, quippe in rebus tenuibus et exilibus occupata, 
quam in vllo alio doctriuae genere. Verum, vt dixi, 
aperte falsa corrigere haud refugi; exactam ad certas 
regulas dialectum Pindaricam restitui; nisi quoties animo 
aliis curis districto locus vnus et alter me fugit. *) 

Videbantur mihi tanto maiore cura digna ea, sine 
quibus omnis emendandi impetus et conatus yanus est, 
(loca enim in Pindaro corrupta, saltem sic, vt sententia 
ex corruptela laboret, sunt paucissima;) ea scilicet, quae 
ad interpretationem facerent; vt, quod supra innuebam, 
carmen lyricum legatur quidem eo cum sensu animi et 
affectu, quem illud sibi postulat, sententiis tamen singu- 
lis satis perspectis et intellectis, nec, vt contenti simt le- 
ctores obscura aliqua mec satis explicita verborum ἃς 
sententiarum notione, Saepe enim legi et verti vidi Pin- 


*) Tta effugit oculos meos Ol. TX, 91. ἐφάψας, quod esse. debet 
ἐφώψαις, ΟἹ. VII, 8. et X, 58. τιμάσαις, et P, ΠΙ, 190, ἐπι- 
βοίσαις. | Porro genitiuos debebam forte pluribus locis dorice 
inflectere; vt Ol. XIII, 52. μηνός τε τωὐτοῦ, dehebam exarare 
τωὐτῶ, — P. IL, 170. μηχανῶνται, forte μαχαγῶγται : cum sif 
μαχανὰ pluribus locis, D. 1, 79. Ill, 100. 195. ete. P. ΜΙ, 47. 
μηλοδόκῳ Πυϑῶνι, forte μαλοδόκῳ. Nam sunt μᾶζα aliis 1ρ- 
οἶδ: vt Ol. VII, 136, Nem, VII, 4, γλεφάροις pro βλεφάροις, 
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darica scite et eleganter, vt tamen aperte mihi constaret, 
nec verborum vim nec sententiae notionem claram aoc 
disertam animis insedisses satis visum esse, dummodo 


generalis aliqua enuntiatio redderetur. Cum tamen eos, . 
qui ad Pindarum legendum accedunt, graécis litteris iam 


aliquantum imbutos esse credere par sit; porro cum re^ 
linquenda essent alia iis, qui lectiones aut recitationes in 
Pindarum instituunt; adiectisque nunc Scholiis multa ex 
his peti possint; mihi autem breuitatis studium cordi es- 
set: continere me conslitui interpretandis et illustrandis 
iis, quae aat minus recle passim esse accepta videram, vt 
tamen neminem refellerem nec aliorum dicta congere- 
rem, aut quae ipse difficiliora esse et obscuriora sense- 
ram. In his quidem postremo loco memoratis visum est 
versari sic, vt, quoties viderem manere sententiam amb- 


iguam, nec rem ad liquidum perduci posse, varios mo- : 


dos exponereim, quibus sententia erui ac constitui posset 5 
hoc enim modo elfici posse, vt aut ipse veriorem ratio- 
nem inuenirem aut ad eam eruendam el inueniendam 
aliis viam aperirem. Solet enim omnino in hermeneuti- 
cis et crilicis vsu venire idem quod medicis in morbis 
medendis, vbi is, qui vltimo loco vocatur, remediis, quae 
jam ab aliis tentata fuerant, sibi narratis, facilius, inter- 
dum casu, incidere potest in nouum aliquod remedium, 
quod ceteris salubrius sit. Quae si recordaremur, mo- 
destius forte sentiremus de inuentis quamuis felicibus: 
nisi enim alii ante nos impedimenta remouissent, via no- 
bis libera et expedita haud esset; ita partem gloriolae 
nostrae haud exiguam in rebus seu grauibus scu exilibus 
debemus aliorum, qui ante nos eandem tentauerant, er- 
roribus Omnino est admodum ,diuersa conditio eius, 
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qui interpretationem cum critica coniungit, et quidem 
per totum librum, et eius, qui criticam solam tractat, et 
desultorie, delibando quae voluerit , et subsistendo in iis 
locis, in quibus aliquid habet quod afferat; cum alteri, 
si quidem religiose officium boni interpretis tueri voiue- 
rit, necessilas imposita sit, ne quid omittat, quod aliis 
impeditum et obscurum esse possit. Magnam quoque in 
his vim habet ipsa aetas, et fieri potest, vt senectus ti- 
mide nimium et caute molestias sibi aliisque creet, cani 
iuuentus calore abrepta, quae primo oculorum coniectui 
se obtulerunt, pro certis et exploratis habeat. Exhilara- 
tum me sentio, si quem videam tam felicem, vt de nulla 
re, quam ipse protulerit, aut ipse ambigat aut ab aliis 
ambigi posse ac debere censeat. wu 
I Ceterum de Pindari interpretatione omnino ita sta- 
iuo: cum ille, vt dixi, recte legi non possit, nisi-cum 
sensu aliquo ad lyricum spiritum attemperato, spiritum 
illum interpretatione grammatica haud dubie frangi; an- 
tequam tamen cum sensu isto legi ille possit, grammatice 
poetam intelligendum esse; alioqui notiones obscuras, 
phantasmata vaga elfrenique impeta ruentia, aegri so- 
mnia, ei affingi; expeditis autem iis, quae singularum 
sententiarum intelligentiam impedire poterant, instituen- 
dam esse alteram lectionem, cum fructu et voluptate sae- 
pius repetendam; ita tandem poetae sensu nos salis 
imbutos videri posse. 

In varias parfés trahebatur animus, quotiescunque 
lectio et critica ad rem metricam me vocabat. Bene 
perspexeram, iu Pindaro vel maxime eam esse necessa- 
riam. refugiebat tamen animus, quoties ad eam accedere 
constitueram j videbam enim, rem esse quae multum otii 
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et studii sibi postularet; at alterum mihi deerat, alte- 
rum, vtpote in subtilitaus genere positum, quod cum re- 
bus ipsis et sententiis parum habet cognationis, ab inge- 
nio meo yix extorquere poteram, Incerta videbam prae- 
terea pleraque: ab antiquioribus nihil ad nos de hac 
doctrina manasse, ne ab Alexandrinis quidem; qui ta- 
men, quantum assequor, ipsi nec studium rei metricae 
antiquae nec notitiam habuere; ea autem, quae a servio- 
ribus grammaticis profecla sunt, noua esse commenta, 


nominibus ac vocibus pedum, versuum et metrorum ob«. 


scurata; antiquiorum rem metricam coniuuctam fuisse 
cum musica et saltatione, chororumque variis geueribus; 
enimuero haeo omnia ignorari; porro choris ea tradita 
fuisse sine metrorum, per litteras, signaue aut nomina, 
praescripto; sed solo exemplo praeeuntis poetae et cho- 
ragi; atqui ea, quae solo oculorum auriummque sensu co- 
gnosci recte possunt, quomodo conieclando recte asse- 
quamuür? [Insidebat animo, Pindari metra, eorumque 
componendorum rationem debuisse esse simpiicissimam, 
vt reliquorum veterum lyricorum; subtiliores enim et 
exquisitiores numerorum et modorum rationes non nisi 
per musicos cantus studiosius elaboratos, maxime in 
Scena, accessisse nouimus; subrisurumque adeo esse 
Pindarum, si reuiuisceret, nominibus his mirificis me- 
trorum auditis. Igitur ad priscae actalis simplicitatem 
reuocanda esse omnia slatuebam. Suauitatem numero- 
rum in multis sentiebam, si ad nuifleros et ictus versus 
recitabam; at enim eundem versum saepe videbam non 
vno modo in diuersas formas recte dispesci; quamnam 
praeferendam dicerem, non habebam, — Supererant alia, 
in quibus ratio et sensus aurium iudiciumque me desti- 
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tuebat, Ad aurium etiim iudicium pleraque redire, fü« 
eile erat ad assequeudum; at non tam facile assequen- 
' dum, quale illud Pindari fuisset, aut, si meum sequerer,- 
qua auctoritate hoc stabilirem. Quomodo enim in ser 
mone, cuius vsus et vera pronuntiatio ante mille annos 
exoleuit, de tono et accentu, de euphonia et eurhythmiá 
sine haesitatione statuerem? multo magis, cuni in ipsa 
Graecia, ab antiquissimis inde temporibus, non eadem 
vbique, nec per omnes aetates, nec per omnem Grae- 
ciam pronuntiatio obtinuerit? quid de Aeolum, Dorutn 
pronuntiatione? quid de dialecto Pindaro propria? qua 
fide aliis persuaderem, quid Pindari auribus probatum 
fuerit, quid minus? 1n ipso patrio sermone videbam 
quam ambiguum et fallax sit aurium iudicium; multo 
magis in linguis aliorum populorum, e quibus nisi adue- 
nas loquentes audieris, de tono et accentu iudicare nun- 
quam licet; quid tandem in linguis, quarum vsus du- 
dum interüt, audebimus? Graeca pronuntiat quisque 
ad sermonis sui patrii morem, tonum ac rhythmum; ex 
€o quisque suauitatem numerorum constituit. At quam 
diuersa haec iudicia esse videmus inter eos ipsos, qui 
eundem sermonem patrium habent! Mihi hiatus auditu 
sunt intolerabiles; alios iis delectari video. Mihi ver» 
$us, qualis hic in Pindaro est, Pyth. I, 155. σύν τοί τίν 
πεν — omni barbarie horridior est; alios ad eurn offen- 
dereron video. Auditum itaque meum, sensum et iu- 
dicium, aliis obtrudere refugiebam: inprimis cum, iu 
quas turbas me committerem, facile praeuiderem. Háec 
recte an falso statuerim, nunc non quaero; ingenue tan- 
tum profiteor, quae me tenuerint, ne vlterius progrede- 
rer. lutelligebam tazen altera ex parte, necesse csse 
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aliquid, quod ponatur, hypothesin nostri homines di- 
cunt, probabilem aliquam rationein, quae interea tenea- 
tur, donec certiora, si modo reperiri possunt, repertá 


fuerint; probabiliorem in multis ea, quam recentiores : 


metrici sequuti erant; comparandis subtilius càrminibus 
eorumque partibus, h. e. strophis et epodis. 

Inter haec venerat in manus egregius D. To. Ar ov- 
511 MINGARELLI libellus: | Conecturae de Pindari 
melris. Cum in his viderem fundum, cui, saltem ex 
parte, insistere liceret, applicui me ad senem venera- 
bilem, et per litterás cum eo egi de argumento hoc; 
erat viri oplimi tanta humanitas, vt non modo 6605 
ceret me quae vellem, verum vt etiam a Nic. Scnow, 
qui tum Bononiae degebat, compellatus et edoctus, gra- 
tum se mihi ita facturum esse, offerret, quicquid ipse 
operae olim in metra Pindarica parasset. Opibus his 
a. XC. mihi ditato nihil deerat, quam otiunr liberale et 
animus aliis curis expedMus: qui tamen, ex loci mei 
et muneris rationibus, per omne inde tempus mihi de- 
fuit. Cum. viri docti, qui iam grandaeuus, Bononiae, 
Abbas generalis, ad meliores abiit nec patriam suain 
nouis rebüs turbatam vidit, cum eius, inquam, ductus 
litterarum sint minuti lecluque. difficiles, meorum au- 
tem oculorum ea sit debilitas, vt non nisi magno cum 
dolore intentiori visul indulgeam: non licuit eo tem- 
pore plura tentare, quam vt schedulas sparsas ac solu- 
tas colligerem zc digererem, et potiora, quae se offe- 
rebánt, excerperem. Nunc opes illas in bibliotheca no- 
stra academica reposui, et aliorum vsibus reliqui. 

Nam, cum ita, vt dixi, ambigerem, et, vt fieri so- 


let in iis, quibus non satis confidimus, düm animus re- 
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fugit, rera ex die in diem procrastinarem, et metra ex« 
culienda in vltimum operae locum differrem: opportune 
euenit, vt viri doctissimi, GoDpoFREDI HERMANNTI, 
liber de metris Graecorum prodiret: in quo videbam eum 
ita disputare, vi omnes ante se, etiam Mingarellum, su- 
péraret; neque esse alium, a quo expositio metrorum 
Pindaricorum tam feliciter tractari possit. Videbar nuiic 
mihi actum agere velle, si.post ea, quae ab ipso propo- 
sita erant, aliquid conarer; fuitque Pindaro fortuna tam 
propitia, vt, cum eum litteris adiissem, vellet in partes 
operae in Pindaro collocatae venire, et rem longe difli- 
cillimam in se recipere, precibus ille meis locum relin- 
queret; postalaui quoque hoc ab eo, vt, cum ex ipsis 
metris recte constitutis noua critices niateria suppetitura 
esset, quicquid e doctrinae copiis aut ingenii acumine 
afferendum haberet, Pindaro impertiret; a me enim non 
meam, sed Pindari caussam et commodum iu omni hoc 
negotio spectari. Quae quam praeclare ab ipso peracta 
sint, docet Commentatio de metris Pindari Vol. II. in- 
serta; ita vt, si nulla alia in re de Pindaro bene merue- 
rim, mihi haec saltem gratia maneat integra, quod virum 
doctissimum ad bene de Pindaro merendüm excitaui; 
Quae cum ita essent constituta, €ontinui me in prae- 
scripto, et omnibus, quae de re metrica aiit critica eram 
ad poetae calcem adiecturus, abiectis, ne turbarem.ali- 
quid aut aliqua in re molestus essem, perrexi ad Scholia 
emendanda. Latinam enim versionem satis habui cor- 
rigere in iis, quae manifeste a vera ratione abhorrerent, 
Scholiis. exscribendis tradidi exemplar editionis Beckii: 
süstuli vitia cum librariorum tum operarum, quantum 
fieri potuit; adhibito Cod. Gottingensi, saltem in locis. 


i 
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suspectis, et ek eo, seu criticis de caussis, correxi plt- 
rima: in hoc tamen rerum genere rem inutilém ésse 
credidi de quauis, vel leuissima, correctione monere, 
aut varietatem lectionis adscribere; vbi discrepantia ad 
ipsum poetam non faciebat, nec alium fructum afferre 
poterat. Alio enim loco habendus est auctor classicus, 
alio grammalicus: elsi in suo ordine inter praestantissi- 
imos habendus. Possunt tamen in eo codice adhuc latere, 
quae me fugerunt; et dignus ille videri debet, quem ali- 
quis aetate iunior integrum comparet: sunt enim Scho- 
lia ampliora interdum, nec omni bona fruge vacua, Co« 
dicis descriptio iufra dabitur. 


Fragmenta Pindari mihi magis cordi sunt, quam 
forte aliis videbitur necessarium esse. Ego vero ita cen- 


seo, magno nos beneficio obstringere eos, qui scripto 
rum antiquiorum, quorum pleraque interierunt, omnes 
reliquias, quae quidem reperiri possint, conquirunt; 
multarum enim reruni origines, antiquissimam aliarum 
aucioritatem, multa exquisitioris litteraturae, in iis oc 
currere noui; illustrari alia, et ex iis digestis et illustra« 
tis multa scriptorum loca lucem foenerari. Lyricorum 
aulem fragmenta ex strage poetarum huius generis ser 
vata maioris etiam momenti sunt, quod et sermonis ly^ 
ricorum, et metrices, et argumenti ab iis tractati vestigia 
subministrant. Collecta Pindari Fragmenta sunt incre» 
dibili cum labore a viro doctissimo, SCHNEIDERO; 
ante XXIII annos; facile ab eo impetraui, vt liceret ea 
retractare et huic editioni inserere, nouo cum insütuto,' 
vt ea collocarem alio ordine et digererem secundurii scri- - 
ptores, qui illa seruarunt; cum, si hoc nouarem, adie- 
οἷο praeterea indice singulorum locorum, iia effecturum 


, 
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^ 
me esse viderem, vt in promtu sil, si qua alia fragmenta 

se obtulerint, süis ea locis inserere, simulque reperire 

ea, quae iam in recensu facto habentur. Quae auxilia 

et subsidia cum anfea deessent: potuerunt in'ScuNE1- 

DERI recensu desiderari, quae in eo latebant, et potuit 

esse, qui pronuntiaret, fragmentorum partem magnam 

ScuNEIDERVM fugise; wtilem vnum et alterum 

exemplum appositum fuisset! Carmina Pindari, e qui- 

bus fragmenta supersunt, memorata sunt ad calcem in 

Ordine Fragmentorum. Quorum praeterea carminum - 
nomina a Suida aut aliis notala sunt, fide non vbique sa- 

lis certa, ea videri possunt iu Biblioth. Gr. Fabricio -. 

Harlesiana Tom. 11]. p. 78 sq. hic ea commemorare opus: 

non erat. 

Ita nec necesse erat, vt de vita Pindari sollennia 
praemitterem , de qua cum eadem Bibliotheca adiri po- 
iest, tum ScHNE 1DERI libellas extat. De indole et 
charactere carminis lyrici Pindarici egerunt multi; inter 
nos quidem post SCHNELDERYVYN praecipue JÀAconBs 
in addit. ad Sulzeri "Theoria art. elegant. Nec vim lyri- 
cam commode satis hominibus nostris nisi vernaculo ser- 
mone exponi posse arbitrabar. lis, qui antiqua curant, 
suffieiunt nota Horatii et Quinctiliani iudicia: cum gram- 
máticorum. notitis. : 

Reliquum erat, colligere ea quoque loca, quae pas- 
sim in scriptoribus e Pindari Epiniciis laudantur; et ha- 
beo. paratum huius generis numerum baud: exiguum, 
Cum tamen pleraque sint versus senteutiosi, ita repetiti, " 
vt vsum sen criticum seu exegeticum vix habeaut ma- 
guum, alia sint verborum singulorum uotationes, iu Ety- 
mologo, Hesychio, et aliis grammaUcis, ad doctrinae 

ePind, Kok δι ; tb 
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copias ostentandas haud inutiles, verum a consilio meae 
operae, vii illud circumscripsi, alienae: singularem his 
operam impertire nolui; vti nec ex. animaduersionum et 
obseruationum criticarum libris et virorum doctorum 
commentariis conquirere, quibus quisque modis Pinda- 
rica tentauerit; vagatus essem extra oleas, enotassem 
multa nullo cum fructu, partim perperam coniectata, 
partim ea, in. quae facile quisque in his litteris versatus 
et ipse incidat; forte etiam, si iudicium adiungere vole- 
bam, ceriaminibus me obiecissem, a quibus paullo pru- 
dentior quisque abhorret. 

Cum Iudices, qui in ed. Oxon. prostant, sint lacu- 
nosi, parumque diligenter confecti, sunt alii iam parati 
opera et studio docti iuuenis, ZapZaelis, Pioridlo ; excre- 
verunt tamen illi ad eam molem, vt Voluminis huius 
ieri Partem alteram constituant; neque ea quisquam 
Pindari studiosus aequo animo carere poterit. Sunt enim 
Indices tres: L. verborum, etiam in Fragmentis obuio- 
rum, qui pro fundo omnis orationis poeseos lyricae ha- 
beri poterit, labore molestissimo elaboratus; II. Scho- 
liorum; ; inserta vtrique notabilia e notis, etiam in Fra- 
gmentis et in libro de Metris; III. Auctorum veterum 
in Scholiis laudatorum, cum notatione ipsorum locorum 
et verborum illustratorum. 

Descripsi ingenue formam operae meae, rcddidique 
rationem eorum quoque, quae meditatus eram ct animo 
designaueram, quae tamen aliis vt. perficerent relin- 
quenda esse videbam; curatum a me est, vt ad vlteriora 
pergentibus via sit expeditior, Scholiorum quoque vsu 
nunc a mullis impedimentis liberato; quandoquidem 
existimo, hominum ordinis mei laudem aliquam esse 
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hanc quoque, si, quo ipsi peruenire nequeant, eo vt alii 
peruenire possint, effecerint. 

Scripsi sub anni XCVLII. exordia, vtinam bonis lit- 
teris bene auspicata! ; : | 


Restat nunc, vt e priore editione repetam ea, quae 
de Pindaricae lectionis fontibus et riuulis apposita erant; 
perscripta a. LX XIII. adiectis e seriori tempore po-, 
dioribus virorum doctorum studiis in. Pindaro collocatis. 


* * 
x 


Fundus Pindaricae lectionis vulgatae habenda est 
editio Romana, Zachariae Calliergi Cretensis opera emen- 
data, qui post αμην alios eosque emendatiores codices 
contulit, metrici quoque et scholiorum rationem habuit 
: Calliergum. neglecto fere Aldo sequutae sunt edd. se- 
quenles: Cratandrina, Brubachiana, Morelliana , Stepha- 
nianae; etsi in vna alteraque editione, virorum docto- 
rüm opera, nonnullà passim emendata, saltem immu- 
tata sint, Fuere autem ad manus editiones Piudari 
iemgyomnes; sallem eae, quae criticum vsum praesta- 
reBls eaque opportunitas, quae bibliothecae nostrae aca- 
demicae debetur, non parui ad animum meum erat 
momenti, vt laborem hunc susciperem. 

Stephanianarum aulem editionum discrepantem lectio- 
nem deprehenderam multis in locis, donec illud *ani- 
maduertere licuit: atram a. 1566. nouum, sed haud 
paullo audaciorem, naclum esse correclorem, et ad 
hanc alteram, relicta priore, quae tamen multum prae- 
stat, exaralas esse editiones Stephauianas sequentes 

omnes, etiam Paulli Stephani Geneueusem 1599. 4. 
|j ba 
! 
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At Stephanianam priorem repetitam intellexi in JP/an- 
tino - Raphelengiana et Commeliniana. Stephanum autem 
suspicor exemplar quidem Morellianum tradidisse ope- 
ris, passim tamen illud inter interpretationem Latinani, 
quam conficiebat, modo ex Cratandrina et Aldina, modo, 
multoque magis, ex ingenio et ratione critica emendatum. 


Sclunidium miratus sum Stephano seposito éxemplar . 


Cratandrinum repetiisse; hoc enim eum suis curis ad- 
ornatum et suis emendationibus interpolatum operis tra- 
didisse, multorum locorum comparatione deprehendi. 
Primus is fuit, qui post Aldum et Calliergum codices 
scriptos inspiceret, tres Palatinos et fragmentum Augu- 
stanum, de quibus paullo post, de ceteris autem scri- 
ptis editisque totoque apparatu Pindarico inferius non- 
nulla tradentur. Hoc loco monere satis est, virum do- 
ctissimum suam poetae recensionem fere totam ad ra- 
. ones metricas, quamuis lubricas et saepe parum tutas, 
interdum etiam manifeste commentitias, exegisse; con- 
stituisse tamen plurima egregie, acumenque aliquod et- 
iam tum praestare, cüm iudicium mentis sincerum et 


subüle desideres. 

Sequuti eum sunt Oxonienses, scd parum A. 
ter; nam modo ei adhaeserunt, cum deserendus. esset 5 
modo deseruerunt, vbi acute ille et praeclare veram 
lectionem 'restituerat. Subiecerunt illi poetae verbis, 
praeter subiectas e Schmidio varias lectiones, alias e 
Bodleianis quinque codicibus enotatas, quibus tameu 
dubito an vlla in toto poeta lectio emendata sit aut 
emendari possit. 

Piudarum mirari licet pro vetustate sua tam pa- 
rum mendosum ad nos peruenisse, Scilicet vitia, qui- 
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bus foedati codices sunt, ad dialectum fere, alia ad me- 
trum spectant; eorum autem mendorum, quibus senten- 
tia corrumpatur, multo minor quam in Virgilio et Ho- 
ralio, vt hos potissimum memorem, est copia. Atque 
hoc illud est, quod saepe miratus sum, Homerum et 
Pindarum, adde IHerodotum, antiquissimos scriptores, 
multo magis incolumes sincerosque esse seruatos, quam 
multos scriptores qui post C. N. vixerunt; vtenturque, 
si lubebit, eo argumento, qui de hebraicorum auctoritate 
defendenda satagunt. Potuit quidem, nec inficior, ipse 
orationis ad certos numeros et metra adstriclae periodis- 
que sententiarum finitis inclusae habitus, etiam carminis 
obscuritas, contundere impetum librariorum, ne solita 
licentia grassarentur. "Verum metrorum dimensiones ot 
versuum distinctiones eiusmodi, quales nunc in editis 
habemus, non fuere in priscis voluminibus, continua fere 
verborum ambage et circumductu scriplis; vnde tam di- 
versae versuum dimensiones natae sunt, Obscurilas au- 
tem senientiarum tanto inolestior esse debuit librariis, 
cum nec intentatam eam reliquerint, dorica fere forma 
ad vulgarem, quaptum per ipsos fieret, deflexa. 
Notabile est in Pindari fortuna etiam illud, quod et 
paucissimi et admodum recentes huius poetae codices ex- 
lant. Vix ad XL. exemplaria, quae vsquam seruentur, 
'memorari videos quae inlegram περίοδον contineant, 
paucissima sunt, pleraque Olympia exhibent, alia aliam 
particulam : at ex iis multa sunt multo recentiora, quam 
vt vlla eorum auctoritas esse possit Pleraque enim 
omnia ex saeculis X VI et XV. sunt: quae saeculum 
XIV. excedant, nulla adhuc vidi commemorata. Pro- 
babile itaque fit, casu seruatum aliquem codicem haeo 
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tempora attigisse satis integrum, et proiractum in lucem 
a pluribus descriptum esse. Corrupta autem multo ma- 
gis Olympia sunt, cum Isthmiorum fine, quam Pythia et 
Nemea. Sed et in aliis scriptoribus hoc animaduertere 
licet, copia magna codicum integriorem et melioretrn le- 
ctionem non facile praestari; contra e librariorum stu- 
pore vel oscitantia molestam variantis lectionis farragi- 
nem nasci, parum aut nihil profuturam, sed mulio ma- 
gis obfuturam etiam criticis studiis. ; 

: Quot et quos codices Aldus et secundum eum Cal-- 
liergus expresserint, non coustant. Nec iisdem eos li- 
bris per totum opus vsos esse liquido cognouimus. [{ 
Olympiis Aldus codicem recentem habuisse videtur, aui 
ad dialectum vulgarem plurima inflexisset et mutasset. 
Longe meliorem librum expressit in Pythiis et iu Ne- 
neis: alium, eumque salis corruptum, in Isthmiis. Cal-- 
liergus vero in Olympiis statim emendatiores libros ad- 
hibuit, plura quoque ex Scholis, quae primus apposuit, 
mutuatus est; : 

Omnes, quotquot Calliergum exceperunt, editores 
codicibus scripüis aequo animo carugrunt, Diligentior 
fuit opera Schmidii, popularis nostri, viri, vt erant ea 
aetate homines, accurate eruditi, qui tres Palatinos ex 
Elect. Palat. Bibliotheca Heidelbergensi nactus erat, quos 
Pal. A. B. C. insignire solet. "Primus menibranaceus 
fuil, quantinuis ille pretii, quantum quidem ex lectione 
cnotata iutelligere licet; alter et tertius chartacei, et exi- 
gui vsus el auctoritatis; tertius cum Aldino exemplari 
adco conspirat, vt interdum dubitauerim, an inde trans- 
scriptus esset. Priores duo Olympia, tertius Olympia 
et Pythia continebat, Fragmenti Bibliothecae Augusta- 
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nae à Dav. Hoeschelio collati lectio ad paruam Pythio- 
rum particulam spectabat. In Nemeis et lsihmiis scri- 
ptum librum omnino nullum habuit Schmidius; sed et 
in Olympiis et Pythiis pauca vidi, quae e e codd. melius 
constituta cssent a Schmidio aut constitui possent, 'Tan- 
dem nouos codices adhibere licuit editoribus Oxoniensi- 
büs. Apponemus ea, quae de illis passim ipsi obserua- 
vimus. 

Sunt igitur ii numero quinque, siglis. suis notati, 
quas et ipsi seruauimus: Ms. Bodleianus, C. 71. Ms. 
Guil. Laudi, quem simpliciter Bodl. C. laudare solemus, 
ium notati a. etiam Laudi (qui et ipse Bodl. ) β. γ. Cest 
Baroccianus 67). Olympia omnes complectuntur, atPy- 
thia nullus praeter C. et y. et ille quidem iu Pyth. quarta 
videtur deficere, hic autem y. vsque ad Nem. 11. proce- 
dere. "Tertius hic satis bonus codex est, et in Pythiis 
fere cum Aldo consentit; sed reliqui vix digni erant, in 
quorum varietale enotanda viri docti tantam religionem 
praestarent, cum ea librariorum fere stupori aut studio 
sinistro dialectum ad vulgarem sermonem reuocandi de- 
beatur. 

Cum semel lass animaduersa ἃ me essent, vtebar 
iis ad melius ordinandam et disponendam lectionis var le- 
tatem: contentus hoc vno, quod ἃ principio propositum 
erat, yt transferrem , quae Oxoniensis editionis essent 
copiae criticae, Aldum inprimis diligentius comparabam, 
cum eum a nemine viderem curiose satis in parles voca- 
tum. Cum tamen variae lectionis maiorem partem ad 
inanes quisquilias et incplias librariorum indoctorum aut 
grammaticorum, dialectum poetae ad vulgarem sermo- 
nem deflecténtium, redire intellexissem, vnde fructus 
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aliquis nec ad Pindarum nec ad me perueniret: taedio, 
quod cx enolationc capiebam , ne enecarcr, quandoqui- 
dem ea, quae iàm exhausta crant, gustum dare poterant, 
quantum salis esset, vàárielatis lectionis, quam codices, 
inprimis Bodleiani, suppeditant: sensim sensimque, et 
inulto magis ab Ólymp. inde X, 45. omittere coepi le- 
cliones nimis leues et meras aberrationes dialectiue im- 
mulalionéss nisi alia esset ratio crilica, quae suaderet vt 
apponerem. Nam in Nemeis et in Isthmiis, ad quae 
nullus nec Schmidii nec Oxoniensium codex processit, 
atque etjam in Pythiis, quae duo tantum codd. alter 
Bodleianus γ. alter Palatinus C. complectuntur, Aldinae 
et Romanae. comparandae multo: diligentiorem addixi 
operam. Subinde etiam laboris per se tam parum iu- 
cundi taedium eo leuaui, vt, lectio si qua paullo memo- 
rabilior occurreret, ad cam illustrandam subsisterem, et 
breue iudicium, etiam de emendationibus Schmidianis et 
Pauwianis, subiicerem? multo vero magis tum, cum di- 
slinclionés sententiaruni mutaueram, hoc mihi sumsi, vt 
ad enuntationum poelicarum nexum pauca, et breuiter, 


adiicerem. Atque hac quidem parle operae meae me . 


puto gratiam aliquam apud lectores Pindàri iniisse, quod 
innumeris in locis prauas distinctiones, quibus sententiae 
poetae misere erant distortae fráctaeque, plerumque ta- 
'cite, sustuli. In tam concisis et, propositione vna et al- 
lera mcdia omissa, abruptis hiantibusque enuntiationibus, 
quarum nexum non assequaris, nisi poetae magnos auda- 
cesque animi motus animo et ipse reaoluere, diuini affla- 
tus tanquam auram alludentem concipere, lyricoque i im- 
petu calere possis, interpungendi ratio saepe est longe 
dillicillima. . Supersunt et mihi adhuc non pauca, in qui- 


r 
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bus ad poetae sublimes sensus assurgere nequeo, vt sta- 
tim Olymp. II, 96 sqq. Schmidium, etiam in interpun- 
gendi ratione, sequuntur Oxonienses, nisi quod multo 
etiam plura hac quidem parte ab iis deprauatà sunt; 
Schmidius autem male Stephanum deseruit, qui multa. 
melius distinxerat, prauo vero rhetorices studio, quo 
morbo illa aetas laborabat, ad dispositiones carminum 
delapsus, sibi ipsi neruos incidit compedesque ingenio 
iniecit, quo minus liberiora poetae vestigia sequi , muita 
vero Zeuantem se aura, ne ex longinquo quidem, prospi- 
cere posset. ; . ' 
Studium omuino meum acui meamque operam in- 
crescere vidi, quo magis virorum doctorum studia defi- 
cerent; quod in Pythiis statim, multoque mais in reli- 
quis animaduertere licet: cum in Olyhmpiis omnium 
opera calere soleat. Sunt tamen in Nemeis et Pythiis, 
etiam in Isthmiis carmina, quae Olympiis meo quidem 
sensu structurae felicitate et sententiarum grauilate pfae- 
Stant. Reliqua mea opera in eo versata est, vt carminum , 
verba, quantum quidem litterarum formis fieri posset, 
exhiberem emendatisima: qua quidem in re studium 
suum commodarunt iuuenes duo eximii, graecisque lit- 
eris praeclare imbuti, Seminarii philologici Sodalitio in 
familiaritatem meam recepti, alter rid. Pauer, ad lares 
-Posonienses nunc reuersus, alter /o. Heu. Koppe, Dan- 
tiscanus, ante paucos dies inter Repetentes theologici or- 
dinis adscriptus *): cuius industriae et acumini inprimis 


*) Tucundissima animo insidet duorum horum familiarium me- 
moria, alterius tamen non sine graui luctu. Nai prior qui-' 
dem, Zrid. Pauer, nunc Cancellariae Regis Princ. Elect. nostri 
rei militaris a. secretis, Mannóuerae floret, alter autem 70, 
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dobetur, sí, quod spero, nullo grauiore mendo foeda- 
ius est poeta, "Traditum erat operis exemplar Glas- 
guénse, Oxoniensis apographum, sed correctio adhibita 
cx ipso Oxoniensi; praeler vitiosam iuterpunctionem 
sphalmata sublata sunt non pauca eaque satis grauia. 
Grammatici, inprimis Alexandrini, fuere olim plu- 
res, qui Pindarum illustrarunt. Alii aliis locis passinr 
laudantur; sed occurrunt adhuc Ammonii, Aristarchi, 
Aristodemi, qui eius discipulus fuit, Artemonis, Ascle- 
piadae, Didymi, Dionysii Phaselitae, Chrysippi, qui in 
Nemea et Isthmia commentatus videtur, nomina in 
Scholiis, quae habemus. *) Sunt autem ea nihil aliud 
quam apospasmata. ex veteribus grammaticis, adspersa 
passim codicum. marginibus, et per insequentes aetates 
nouis aligruüm  obseruatis et. commentis aucta, aique 
hinc iterum, modo cum delectu, modo prout fors li- 
brariiue festinatio vel oscitautia ferebat, in noua exem- 
plaria varie transcripta: Ex iis exemplaribus, quae in 
Calliergi manus peruenerant, vulgata sunt Scholia quae 
habemus, vetera dicia, quibus multa praeclara frag- 
menta veterum grammaticorum nobis seruatà sunt, quae 
«δὶ periissent, multa in Pindaro nunc ignoraremus. Ni- 
hil his Scholiis aliunde accessit, etsi repetita fuerunt in 
Benj. Koppe, ingenii vi et acumine pollens, et ad exsequenda, 
quaecunque praeclara et vtilia visa erant, 3nsigni ardore in- 
flammatus, medio cursu. abreptus est, accensendus iis, qui seu 
temporum seu rerum seu hominum vitio plorauere suis non 
respondere fauorem speratum meritis, — Certe quamdiu melior 
sacrorum librorum, inprimis N. F. interpretatio , in laude ha- 
bebitur, wiri praestantissimi memoria erit integra et cara po- 
steris. 


*) Pleniorem nunc horum recensum habemus in Biblioth. gr. 
Fabricio - Harles. Tom. JI. pag. 65 sq. 
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edd. Brubach. Geneuens. et Oxoniensi; nam, quae in 
hac variis lectionibus ad Olympia interspersa sunt bre- 
via scholia et glossae interlineares e Bodl. codd., exigui 
aut nullius sunt momenti, Dubitari ctiam potest, si alios 
rum codicum Scholia comparentur, an ex iis multa eru- 
tura sit virorum doctorum industria, quae vulgatis ate 
texi et inseri mereantur. Subiecta sünt, statim ined, 
Romana, ad calcem carminum Olympiorum ScAoia re- 
centiorum, quae vocaht, Demetrio Triclinio, vt in fronie 
eorum notalum est, vulgo tributa. ld quod tamen et ibi 
parum liquida fide fit, et, nisi laciniae alienae passim ine 
sertae sunt, Scholio ad Olymp. XIII, 69. pag. 156. ed, 
Oxon. col. 1. f. refellitur, vbi auctor se de Iasone nare 
rationem copiosius ad Lycophronem exposuisse ait, 
T'aclum autem hoc in vulgatis sub "Tzetzae nomine 
ad Lycophronem commentariis ad v. 174. 175. vt 


adeo, misi hinc ea transcripta sunt, virisque Scho- 


lis idem auctor fuisse videatur. Multa iu iis suut 
grammaticorum seriorum commenta et minutae quae- 
stiunculae; ad verborum tamen singulorum et senten- 
tiarum grammaticam declarationem haud pauca occur- 
runt, quae Pindari studiosos iuuare possunt. Eustathii 
etiam olim Commentarii in Pindarum fuerunt: quorum 
praefationem satis longam et eruditam manuscriptam in 


bibliotheca Basileensi se vidisse ait la Croze in ep. ad Io. 


Chph. Wolfium "Thesaur. Epistol. 'l'. ΗΠ, p. 256. Quae 
tandem praefiguntur singulis carminibus Scholia περὶ τῶν 
κώλων, in Olympiis οἱ prima Pythia antiqua sunt, reliqua 
a Triclinio confecta, qui et priora emendasse fertur. cf. 
Scliol. p. 169. (p. 15. ed. Oxon.). Tn metris definiendis an 
vlla antiquiorum grammaticorum fuerit opera, pronun- 
tiari nequit; si fuit vlla, librariorum incuria ea est inter* 


*s 
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C€epta. Grammatici seriores de metris multum labora- 
runt, famane aliqua an ratione vlla ducti, incertum est; 
certe eos mülta commenta attulisse, metrum ex vna al- 
teraue stropha constituisse, reliquasque typo metri se- 
mel confecto accommodare voluisse passim manifestum 
fit. Quae res toties transuersos egit, cum alios, tum 
Erasmum Schmidium, qui grauem obiurgatorem nactus 
est Panwium, virum haud dubie graece doctum; sed, vt 
fastum intolerabilem et agrestem durumque animum viri 
superciliosi et stomachosi taceam, commentis grammati- 
cis nou minus nimium iribuentem , alia pro arbitrio 
egentem, noua somnia veteribus subsiituentem. In iis 
tamen accuratius disquirendis opera nostra occupari nec 
poterat nec debebat, vti nec in dialecto restituenda: in 
qua dubito an ad regulas ac praecepta satis tuto nunc res 
vbique reuocari possit. 
, ^" Interpretatio in Pindaro nequaquam critica opera 
inferior est habenda, quin potius criticam subtilitatem, 
quae verborum et apicum vestigia rimatur, multis modis 
antecellii, multoque plura requirit, qnae cum accurata 
non modo graecarum lillerarum scientia, verum etiam 
cum ingenii aliqua vi, phantasmatum audacia, lyricoque 
afflatu et numerorum modorumque sensu coniuncta sunt. 
Quae quidém in vno homine esse facile omnia vix ar- 
bitror. Quo magis diuisis quasi operum vicibus con- 
ferenda sünt a singulis, quae pro virili quisque praestare 
potest. Itaque constitui olim aliquando alio volumine, 
si non commentarium perpetaum, locorum tamen prae- 
- eipuorum illustrationem, difficiliorumque enodationem 
subiicere, et si .qua alia, etiam critici generis, siue in 
emarrationibus publicis siue in virorum doctorum scri- 
"puis occurrerint, addere..: Haud enim ignorabam in re- 


* 
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centiorum criticorum scriptis occurrere nonnulla, in ve- 
teribus vero grammaticis alia, quibus lectio et sententià 
Pindarica illustrari aut confirmari possit; in his vero 
conquirendis nunc desidere nolebam. Recepit vero eam 
operam in se vnus ex familiaribus et sodalibus Seminarii 
philologici, Zo. Gott. Schneider,*) qui graecae exquisi- 
tioris alicuius doctrinae specimina iam publice proposuit, 
idemque, ex quo tempore nobiscum vixit, ingenium 
suum ad eam humanitatem finxit et expoliuit, quan: hae 
litterae, quas profitemur, vel nomine suo a nobis exi- 
gunt. ldem doctissimus iuuenis fragmentorum Pindari 
collegit apparatum longe copiosiorem eo, quem primua 
post Mich. Neandrum ad calcem Aristologiae Pindaricae 
Stephanus, et secundum eum Schmidius cum Oxonien- 
sibus vulgarunt. Indicis Pindari ad certam rationem 
conficiendi partem iam absoluit memoratus supra a me 
Koppius, ornatissimus iuuenis , qui idem versionem lati- 
nam passim emendauit, quam ex Oxoniensi editione 
Graecis vt subiiceremus ex librarii vtilitate fieri visura 
est, **) Scr, a. LXXIII. 


* * 
F1 


Pindaricae lectionis fontes et riuulos paullo ante ex- 
posui. Quod vero pollicitus sum, me appendicis seu co- 
rollarii loco totum apparatum Pindaricum, quo instru- 
ctus narralionem illam inslituere potui, subiecturum 
esse: id nunc vt exsoluam necesse est. Feci hoc idem 
in Tibullo et Virgilio: neque enim aliter et criticorum 

*) nunc Professor Academiae Francofurt. ad uu 


scriptisque. celeb. noininis. 


**) Quae. sequuntur, perscripta sunt et adiecta κὸν γλυκίων 
Latinae a. LNXIV, emissac. 


1 
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desideriis et vero etiam tot aliis rei litterariae vtilitati- 
bus, quas prae vnius rei criticae studio aut negligere aut 
contemnere velle turpe est, consuli posse arbitror, Le- 
clionis enim , seu textus vulgati, quem vocant, alicuius 
auctoris, origines et caussas nemo facile rite inuestiget, 
qui non editionum ante omnia diligentem recensum, ope-- 
raeque in eo scriptore, transcribendo, vulgando,  emeni- 
dando vel corrumpendo , inprimis a renatis inde litteris, 
collocatae notitiam accurate elaboratam in manibus ha- 
beat. 

Apponam itaque, iudicio mco, quoties opus esse vi- 
debitur, interposito, editionum recensum aliorumque li- 
bellorum notitias, qui ad Pindarum studiumque in co il- 
lustrando collocandum aliquo modo spectare possunt. 
Ita et eorum desideriis satisfaciam, qui ad intelligendum. 
et illustrandum Pindarum copias paratas habere volent; 

,et iis, qui honestam voluptatem libris conquirendis aut 
notitis eorum comparandis sequuntur, potestatem fa- 
ciam, vt et ipsi, quid in copiis suis habeant, cognoscere, 
et quod a me praeteritum ignoraluniue sit, explere pos- 
sint. *) ὁ 

Πινδάρου "Ολύμπια. Πύϑια. Νέἔμεα. Ἴσϑμια. — subiecto 

Callimacho, Dionysio de situ orbis et Lycophronis «4{ε-- 

xandra. (omnia graece) Venetiis in. aedib. Aldi et An- 

dreae Asulani soceri, mense Januario 1513. 8. fol. 373. 

Praefixa est Aldi Manutii ad And. Naugerium epistola a 
Maittairio quoque redhibita Annal. T. II. p. 148. in qua signi- 
*) am forte opera hac nunc stüpersedere, remittendo Ἰδοῖον 

ι " Bibliothecam graecam Fabricianam a V. ΟἹ, Harles lo- 

cüpletatam T. IL p. 68 sqq. "Visa tamen res est cum consilio 


xostro ita coniuncta, vt omitti Yix posset; et subiicienda ac 
corrigenda erant nonnylla, quae locum suum desiderabaut. 
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ficat, primum hunc esse e scriptoribus graecis, quos excusos 
emittere constituerit ;— Naugerio se inscribere Pindarum etiam 
propterea, quia, inquit, sc delectaris &oc poeta, et saepe eum 
fua mani accurate descripseris; puto, vt tibi magis fieret 
familiaris, tum vt edisceretur a te facilius et teneretur memo- 
ría tenacius. Fieri ergo potest, vt inter recentiores codices 
sint nonnulli Naugeriano calamo exarati. Nec multum absum, 
quin ad hos, saltem tanquam fontes, refetam Palatinum C. Bod- 
Yeianum C. et ÀAugustanum. Paullo post subiungit Aldus : €ori- 
mentaria autem 4n Pindarum et ceteros , quos ei adiunxi co- 
7hiies, nec non in Hesiodum , Sophoclem, Euripidem, “416: 
scAylum , Theocritum , Oppianum , breui daturi sumus vno 
volunine. 

Quod volumen cum aliis Aldi meditatis intercidisse dole- 
mus. ln Olympiis eum recentiorem codicem; in Pythiis et 
Nemeis longe praestantiorem, nec minus veterem, sed corru- 
pium, in Isthmiis expressisse videri, iam in praefatione monui. 

ΤΙυνδάρου — (graece) Impressi per Zachariam Calergi 
(ita pro Calliergi, Καλλιέργου a Καλλιέῤγης) Cretensem. 
— in aedib. Augustini Cisii (τοῦ Kuoíov), eiusdem sum- 
tibus, hortatu Cornelii Benigni Viterbiensis, opera et in- 
dustria Zachariae Calliergi Cretensis, vt ex fine intelligi- 
tur. M. Augusti d. xiii. Leone X. regnante (a. III.) Ro- 
mae, 1515. 4. ; 

Praestantissima editio, in qua Scholia primum accesserunt, 
quorum partim comparatione, partim codicibus adhibitis le- 
€tionem Pindaricam praeclare emendauit vir doctus. Codices 
quidem vt diserte enumerati sint, frustra aliquis expectet; sed 
in Olympiis, Nemeis et Isthmiis meliores Aldinis, in Pythiis 
dereriores fuisse, vsu deprehendimus. 

Hanc editionem omnium reliquarum esse fundum, argu- 
mentis innumeris constare vidimus. Expressit eam Cratander, 
Brubach. Morcll. Stephan. sed emendatrice manu adhibita. 

Praefatio. in Pindarum extat in Stephani Nigri e gr. trans- 
lat. pag- 79. Mediolani. Jo. de Castelliono. 1521. 4. sed in- 
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terpretationem illa Pindari, non editionem, indicit in Gymna« 
sio Mediolanensi.. Praefixi sunt octo versus Lampridii ad Cor- 
nclium Benignum, quibus eius munificentia (gofc, Κοργήλις, 
δώροις) effectum docet, vt hoc opere graeco preli ope expresso 
vrbs. princeps Roma opprobrio liberata sit, cui ebnoxia erat 
graecorum librorum typis, excudendorum incuria. Lampri- 
dius est Benedictus Lampridius, Cremonensis, Lascaris-disci- 
pulus, quem Jouius commemorauit. 

Plorentiae expressum Pindarum Fabricius ex fide Conr- 
Gesneri (in Biblioth. vniucrs. pag. 563.) memorat; sed pe 
ram, id quod mihi nunc satis constare videtur. 


Pindarus gr. sine scholiis. Basileae, per And. Cratandrum. 
1526. 8. 

Emendatissima editio, ad exemplar Romanum Jac. Cepo- 
rini opera emendatum x comparata quoque Aldina editione. 
Praefatus est Huldricus Zwinglius satis aequus pro theologo in 

: Pindaricam Musam et pietatem; | idem in epilogo adiuncto pa- 
rentat Ceporini, memoriae, qui opere vix profligato mense De- 
cemb. 1525. studii intemperantia obierat. Nondum annus 
exierat, ex quo Gymnasio Tigurino litterarum graccarum Pro- 


fessor renuntiatus fuerat. cf. inf. ad 1556. 8. 


Pindari Olymp. hymnus primus et secundus latinitate do- 
nati, Menrado Molthero Znterprete sizud et paraphraste, 
apud Henricum Gran. Hagenoae, 1527. 8. Maitt. T. LU. 
pag. 690. 

e versione 70. Loniceri latina (prosaica). Basileae, 

1528. 8. et ex altera recensione , cum enarrationibus e 

graecis scholiis et optimis quibusque vtriusque linguae 

auctoribus decerptis. Basil. 1535. 4. (et forte iam 1532. 

quo anno praefixa epistola, in seqq. edd. repetita, scripta 

esu) iterum. excusae Tiguri 1543. et 1560. 8 maj. 


Est haec prima versió latina Pindari: cui deinceps meliores 


Successere. Lonicerum de singulis verbis potius, quam de 
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sententiis fuisse sollicitum, iis quidem locis, quae inspeximus, 
facile intelligi poterat. 


Jialice versa Pisae 1531. f. Pindari carmina narrari vi- 
ι 
deo: sed corrupto numero. v. ad 1631. 


—— Oiympia et Pythia graece.. Parisiis apud Wechel. 
1535. 8. 
Memorata vidi in Catalogo biblioth. Askew. 


—— gr. cum Schol. Francofurti, opera et impensa Petri 

"Brubachii. 1842. 4. 

E Romana expressam esse liquido mihi constat; in margine 
variantes nonnullae lectignes adscriptae, sed ex ed. Ald. Emen- 
datrix tamen yiri docti manus in ea locasse videtar operam; 
ita v. c. Nem. V, 2. ἐλλινύσοντ᾽ ἐργάξε — partim emendauit, 
partim deprauauit ἐλλυνύζοντα μ᾽ oy e 

In Catal. impressor. bibliothecae Bernensis Tom. I. p. 538. ἃ 
etiam asl. 1545. laudari video, quae nusquam alibi memo- 
ratur. Subiicitur tamen ea laudatis iam edd. 1535 et 1542. 


graece. Hae victoriae ad emendatum doctiss. Jacobi 


Ceporini exemp/ar collatae nunc exeunt Basileae per he- 
redes Andreae Cratandri 1556. M. Septembri. 8. 


Nitida editio: sed mera repetitio Cratandrinae 1526. 


Ad apparatum Pindaricum pertinet 
"hristologia Pindarica graeco - latina: opera ac studio 
AMMich. Neandri Sorauiensis. Basileae per Ludouicum 
Lucium, 1556. 8. 
Quam, vt omnia doctissimi huius viri scripta, non sine 
magno fructu conferri a studiosa iuuentute posse iudico. 


P.o—— per Phil. Melanchthonem latinitate donata Ba- 
sileae per Jo. Oporinum, 1558. 8. 
Casp. Peuceri praefatio docet, calamo esse eam exceptam 
8} auditore in scholis a Melanchthone habitis. 
Pind. Fol... | c 
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P. —-— graece, sine schol. Parisiis apud Guilielmum Mo- 
.. rellum, in Graecis typographum Regium. 1558. 4. 
Splendida editio: ad Brubachianum exemplar, sed a viro 
valde erudito, quem ipsum Morellum fuisse nullus dubito, esse 
curatam intellexi , Cratandrino tamen exemplari non adhibito. 
Editionem gr. cum Schol. Paris. eiusdem anni memorat Fa- 
bricius, perperam et hoc, arbitror. 
Odae nonnullae ad metra redactae reperiuntur in libro: 
3De generibus carminum graecorum Renato Guillonio auetore. 
Paris. Andr. Wechel. 1560. 4. : é 


 Accedimus ad Stephanianas editiones. 


Pindart — ceterorum octo lyricoruhn carminá — nonnulla 
etiam aliorum. Omnia Graece et Latine. Pindari in- 
terpretatio noua. est eaque ad verbum. — Excudebat 
Henr. Stephanus Fuldrichi Fuggeri typographus (Pari- 
siis) anno 1560. octonis minoris formae, seu 16. 

De his conf. Stephanor. histor. p. 246. Phil. Melanchthoni 
sunt inscripta, qui eodem anno XIX. Aprilis obiit. In altero 
Tomo post Alemanis fragmenta Πινδάρου μέλη sequuntur, quae 
nulla alia sunt quam fragmenta. 

Successit Edilio 47. Graeco - Latina IH. Stephani, reco- 
gnitione quorundam interpretationis. locorum. et accessione 
lyricorum carminum locupletata a. 1566. ead. f. ( Paris. ). 
Quae Tom. II. p. 453- 468. (non 566.) subiecta sunt, in hac 
primum edit. accesserunt. 

Ed. 111. cum fs. Casauboni notulis, 1586. quas miror in 
seqq. edd. non cesse repetitas. Eminere eam inter Stephania- 
nas ait Gotth. Fridem. Loeber in Exerc. crit. in Pindari Olymp. 
Oden XI. Ien. 1743. sed est illa ad verbum expressa ex edit. II. 

Ed. IF. — Excudebat Paulus Stephanus a. 1600. iisdem 
foliorum numeris expressa est ex secunda. Habeo in manibus 
aliam Ed. IF. Lugduni apud Joan. Pillehotte -sub Signo no- 
minis Jesu 1598. ead. forma. et sub f. Lugduni ex typogra- 
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phio Ioannis Hanard, alias [amet a. 1589. ex Edit. Stephan. 
HI. ad verbum expressam, nisi quod ad calcém Epistola Sap- 
phus Ouidiana omissa est. 


— .Ed. F. Oliua Paulli Stephani 1612. mera est repetitio 
Editionis quartae, sed charactere et charta deteriore, vti et a7- 
£era repetitio 1626. ct 

Editio FI. &Ebroduni ex Societatis Heluet. Cald. 1624. 
,Aliam Paulli Stephani v. inf. δα; ἃ. 1599. 

Stephanum, cum primum Pindarum excudendum daret, Mo- 
zellianum exemplar operis tradidisse multis locis manifestum fit, 
v. c. ΟἹ. II, 78. 122. VIII, 5o. IX, 59. 98. Sed comparaue- 
rat vir doctus Scholia et ed. Cratandrinam, quam sequutus est, 
nonnunquam etiam, vbi deserere eam- debebat, v. c. Ol. II, 56. 
Nouum correctorem nacta est altera, qui nonnulla menda sustu- 
lit, alia etiam deprauauit. Eam tamen expresserunt Stepha- 


nianae reliquae omnes. 


— gr. lat. Antwerpiae ex officina Chrph. Plantini. 1567. 
8 min. 


Ad verbum ex Stephan. prima est reddita. 


— opera omnia latino carmine reddita per Nic. Sudorium 

(le Sueur) ez eiusdem. commentarius in. Nemea. — Pari- 

* siis, ap. Fed. Morellum. 1582. 8 min. et iam ante, vt 
memoratum video, 1575. 8. 

Aliam video laudari Venetam hoc anno; vitiose, vt arbi- 

tror, vt et a. 1592. ap. Fabric. Memorant quoque 
; Pindarum cum vers. lat. e£ commentariis Sudorii. F'enet, 
11598. 8. corrupte et hoc, si quid video. cf. inf. ad 1623, 


Franc. Porti Cretensis Commentarii in. Pindari OJ. P. N. 1. 
(Geneuae.) Apud Joannem Sylvium. 1583. 4. (non 1587. 
vt a nonnullis laudari video.) Edidit filius; -" denilius, 


' eo tempore Professor Lausaniensis. 
€.2 
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Interpretatiónes multas bonac frugis inesse posse nolo du- 
bitare; sed delectus eius, quod tolli possit, plus otii postulare 
videtur, quam nobis quidem contigit. 1 


Olympia graece, ap. Stephanum Prevosteau. Paris. 1568. 8. 


Laudari ea video a Maittair. P. II. Ind. 7Vulus, inquit, 


praefert. etiam. Pythia, Nemea et. Isthmia; | editio tamen, 


quam consului, Olympia tantum complectitur. cf. mox a. 1600. 

Commentarii absolutissimi in P. — 4iwhore Benedicto Are- 
uo Bernensi. Excudebat [oannes le Preux. 1587. 4. 

Rarior, sed nullius plane vsus libellus, praeter ineptam ad 


rhetorum, praecepta argumentorum analysin non nisi vulgaria 
complexus. 


P. — graece, Lugduni Batauorum ex officina Plantiniana, 
apud Franc. Raphelengium. 1590. 8. 


Eam ex Stephaniana prima expressam bgnise cognoui. 
Vide v. c. Ol. VIII, 5o. 


Quarta Pythiorum Ode a Neandro vulgata hunc in modum: 


Theocriti Idyllia — Pindari Lyricorum principis drgonau- 


tica. Cum expositione grammatica de ore Michaelis Nean- 


dri excepta. impensis Iacobi Apelii 1596. 8. Inscriptus li- 
bellus Guil. Budaeo, alumno'disciplinae Ilfeldensis, tum in 
Academia Basileensi imedicinae studioso, hinc medico Helm- 


stad. et archiatro Ducum Brunsuic. : 


— gr. et lat. Latinam interpretationem M. Aemilius, P. 

(Fr. Porti C. P. Linguae Graecae Professor (Heidelberg.) 
nouissime recognouit, accuraie repurgauit e£ passim il- 
lustrauit. Apud Hieronymum Commcelinum Elect.. Pal. 
typograph. 1598. 8. 

Splendida professio, nihil tamen praestitum, quam vt Stc- 
phaniama prima recuderetur. Altera parte, nouo titulo prae- 
fixo, qui interdum in fronte totius operis occurrit, Lyricorum 
fragmenta subiiciuntur cum Henr. Stephani diss. in Anacreon- 
tam, et hinc p. 171-191. JM. «εν Porti — breues in Eu- 
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ripidem (voluit Pindarum dicere) et adiquot Lyricorum poe- 
larum fragmenta, dum opus typis mandaretur, notae raptim 
scriplae. Sunt eae satis iciunae et vulgaria recoquunt. 


— cum. Schol. interpretatione latina ad verbum. | Oliua 
Paulli Stephani. 1599. 4. Ε 
Haec, quod mireris, editio intelligenda est, quoties Schmi- 
dius et Oxonienses ad Stephanum prouocant. ÉExpressa sunt 
poetae verba ex Stephanianis aetate proximis; vnde etiam ver- 
sio repetita. Tertia est editio, quae Scholia exhibet. In praef. 
ad lac. Bongarsium mendis scatentem se veterem, editionem, 
quae saepe aliter in textu, aliter in scholiis scriptum habeat, 
emendasse ait Paullus. - Scilicet Brubachianam (nam Romanam 
ne inspexisse quidem videtur) ante oculos habuit eamque ad 
Stephanianam recensionem alteram correxit: est satis bona 
editio, et lectoris, qui criticam subtilitatem non sectatur, vsi- 
bus perquam accommodata. Expectabat Paulus adhuc Is. €a- 
sauboni obseruationes, quas tamen accepisse nón videtur. 

Aliam Paulli Stephani editionem Pindari a, 1600. quae 
quarta inter minores est, supra vidimus. 

Etiam Parisiensem huius anni habemus foeturam huius- 
modi: .Ex Pindaro Ecloga Graece e typograph. Prevostaei. 
Paris. 1600. 4. 

cf. Maittair. Annal. T. III. P. I. p. 857.. Graece expressa 
typis sunt Olymp. IV. V. Pyth. VII. VIII. Nem. I. II. Isthm. 
Qr v. 

In apparatu Pindarico habendum quoque 

M. «πιὰ Porti Lexicum Pindaricum. Wanouiae 1606. 8. 

Accommodatum illud est ad edit. P. Steph. 1599. Doctrina 
Graecanica grammatica multa in illo viro erat, sed nulla iudi- 
cii subtilitate subacta. 

Editiones Steph. 1612 et 1626. et Ebrodunens. 1624. mi- 
nore forma supra attigimus. 

— gr. lat. in Corpore poetar. Gr. Jac. Lectii T. II. Gene- 

vae 1614 f. 
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Tandem ad Schmidium peruentum est, editorum Pindari 
facile principem. Non vacat adscribere titulum libri, qui pas- 
sim manibus teritur: 


Πινδάρου περίοδος — opera Erasmi Schmidii Delitiani, 
Graec. οὐ .Mathemat. P. P. (Vitebergac) 1616. 4. 


Idem, quod nos, sequutus erat institutum vir doctissimus, 
vt interpretaretur Pindarum lectionibus suis; sed paullo lentius 
processit. Nam in interpretatione sua Pindarica septem, et 
quod cxcurrit, annos consumsit, a. d. inde XXI. Octob. 1604. 
initio facto; Isthmia autem enarrare aestate demum a. 1611. 
aggressus est. "Vulgauerat ille iam anno hoc 1611. Pindarz 
plus quam sexcentis in locis emendati specimen. Inde missi 
ad eum sunt lani Gruteri cura tres codd. Mss. ex Elect. Palat. 
Bibliotheca Heidelbergensi, de quibus supra p. XXII sq. dili- 
genter dictum est. Sed idem antiquis edd. instructus fuit 
egregie; laudat edd. quatuor cum manu Viti Winshemii ad se 
missas, item Romanam; tum Aldinum exemplar Rittershusii 
cura emendatum, transcriptis quoque nonnullis a Ioach. Came- 
rario. in margine sui exemplaris adspersis. Sed Rittershusia- 
nas illas copias non adeo opimas fuisse, tum ex ipsa re iudicare 
licet, tum ex iis, quae a Loebero in supra memorata Exercita- 
tione critica p. VIII. narrantur: mam vsurpauit ille librum 
eundem ex Cypriani theologi Gothani bibliotheca. Enimuero 
Schmidius, doctissimus vir, multo minus videtur tribuisse 
scriptorum vel impressorum librorum auctoritati, quam ceris 
rationibus metricis, quas ipse sibi ex antiquo metrico, inter- 
dum metro ad arbitrium constituto, finxerat, acute vtique et 
docte, saepe tamen re nondum satis explorata, cum et ipse me- 
tricus vitio laboraret, aut perperam metrum constitueret, aut 
Schmidius metro ad vnam alteramue stropham, nonnunquam 
ad cam, quam omnium minime sequi debebat, constituto pari- 
les nimis: audacter refingeret. JItaque acerbe, et saepe scurrili 
licentia exagitatus est a Pauwio, pro istius aetatis more. Quam 
quidem maledicentiae et amarae insectátionis- infamiam a stu- 


΄ 
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diis nostris, quae ipso nomine humanitatem profitentur, nunc *) 
esse depulsam magnopere gratulamur. Saltem doctus et ae- 
quus quisque iudex fatebitàr, Schmidii acumine οἱ diligentia 
infinitis locis emendatiorem nos habere poctam; tum in iis 
quoque, in quibus hallucinatur, ingeniose tamen. et sagaciter 
hariolari virum doctissimum. Exemplar ante oculos habuisse 
et excudendum dedisse videtur Cratandrinum, deserto Stepha- 
no, quem non satis diligenter passim consuluit, vti nec Aldum 
et Calliergum ; id quod merito mireris. Etiam scholia et me- 
taphrasin interlinearem , quam binis ex Palatinis adiunctam 
fuisse ex Sylburgii Catál. Mss. biblioth. Palat. discere licet; 
neglexit. Τὰ commentario vero opera quidem cius est haud 
cohtemnenda, et doctrina praeclara, sed iudicium illorum tem- 
porüm studia et exempla sufllaminabant. Cum enim recte hoc 
vidissent homines, in omni oratione, etiam ea, quam quis in- 
terpretetur, ad argumenti summam, rerumque tractationem ac 
dispositionem animum esse intendendum, nec, summa ac ca- 
pité operis omisso, haerendum in singulis voculis et enüntia- 
lionibus: crrarunt tamen in eo, quod omnem orationem, et- 
iam poeticam, ad rhetorices praecepta, quae tum cx Mclanchtho- 
nis vel Chytraei aliorumque libellis addiscere solebant, exi- 
gerent. Ttaque poetam suum Schmidius ad rhetoricum schema 
reuocatum ab omni diuiniore animi vi et impetu prorsus de- 
turbauit, et, dispositionis synopsi cuique carmini praemissa, 
humi afflixit tamquam pedestrem ex vulgo scriptorem: quo fa- 
ctum est, vt, etsi magna Graecarum, litteraruni copia instru- 
ctus, contorte multa et inuito carminis lyrici Genio interpreta- 
retur; vtque omnino in iis locis, quorum obscuritatem vel dif- 
ficultatem vt tollas, sensus aliquis poeticae virtutis vcl spiritus 
audacior et ad Pindaricam sublimitatem assurgens requiritur;, 
infelix fere illé esset opera et interpretatiohe. — In chronologi- 
cis, quae ad Olympiadas et Pythiadas spectant, Sethi Caluisii 
opera adiutus longius progressus ést, quam illo tempore, stu- 


*) Scripta haec erant a. LXXIV. 
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dio hoc vix inchoato, expectari poterat. Spem tandem fecerat 
vir doctissimus Lexici Pindarici, seu Πυνδαροταμείου, cuius 
specimen proposuit in praefat. quod tamen intercidisse non do- 
lemus. 


Πινδάρου περίοδος — Io. Benedictus JM. D. et ín Salmu- 
riens .4dcad. R. Linguae Graecae Prof. — Salmurii 
1620. 4. 

Titulum operis promissis satis magnificum describere ne- 
cesse non est; nec minus magnifice plurima pollicetur praefa- 
tio. Habcbat tamen vir doctissimus, quae vere de se praedi- 
care poterat: nam in interpretandis sententiis pfacclara eius 
est opera, partim versione rccognita οἵ paraphrasi latina pri- 
mum addita, partim ipsis commentariis, qui, etsi in iis multa 
vulgaria accumulata sint, bonae tamen frugis pleni, et prae- 
claro aliquo exemplo ita instituti sunt, vt lyrica oratio verbis 
vulgaribus graecis illustretur, ex scholiorum, fere apparatu non 
sine iudicio excerptis ; vt hac quidem parte, quae enarrationem. 
attinet, Schmidio longe praeferendum arbitrer. Sed nec codd. 
Scriptis, quod videri voluit, vsus est, nec contextum ad metri 
normam examinatum restituit: sed Schmidianum exemplar ex- 
scripsit; etsi operam iam ad Nemea perductam fuisse narrat, 
cum illud nanciscerctur. 


Pindari Ol. P. N. I. graece, sumptibus C. Morelli, typo- 
graphi Regü. Pafis. 1623. 8. 
Tantum ex Maittairio T. III. P. I. p. 882. de ea constat: 
vt et de ea, quae sequitur: 
Pindari Olympia, Latino carmine reddita per Nic. Sudo- 
rium. Sumptibus eiusd. eod. anno. , 


Ex Pindari odis excerptae genealogiae: principum. vete- 
ris Graeciae, gnomae illustres etc. studio Dauidis 
Chytraei. Rostoch. 1695. 8. 


Male hoc; nam libro nunc inspecto video a. 1596. repo- 
nendum esse. 
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"5 ..peruentum est ad Oxoniensem, curantibus Rich. Fest et 
ον. JF'elsted. 1697. fol. Modestiam et aequitatem virorum 
doctorum facile probes; etiamsi doctrinae subtilitatem , criti- 
cum acumen, et subactum in admittendis vel reüciendis inter- 
pretationibus ct lectionibus aestimandis desideres ingenium. 
Textum Schmidianum sequuti sunt, nisi, inquiunt, numer 
carminis, aut aliquid aliud, reclamarent. Sed fatendumest, 
nec lyricorum metrorum rationes, net Pindaricae orationis in- 
dolem viros praestantissimos satis esse assequutos, ct modo 
damnasse, quae retinere, modo retinuisse, quae damnare de» 
bebant. Itaque interdum mihi ipse displicui, quod non ab 
initio statim lectiones perperam ab illis mutatas eliminare in 
animum induxeram.. Variantes lectiones ex Schmidiana edi- 
tione repetiuerunt, alias addiderunt, non quidem, quod quis 
expectabat, antiquis edd. excussis et comparatis: etsi ex Um- 
pressis plurimis edd. varietatem , lectionis petitam memorant. 
"sed ex Bodleianis codd. exscriptas; de quibus tamen codd. 
mihil satis diserte narrant; quae ipsi obseruauerimus, supra 
€Xposita sunt. Versionem seruarunt ex Schmidiana, paraphra- 
sin sübiecerunt ex Salmuriensi editione, vna cum argumentis. 
Indicem locupletem ipsi confecerunt. Oxoniensium Pindari 
-editorum desideratae ἀκριβείας specimen proposuit R. Dawes. 
: Miscell. crit. Sect. II. p. 35-68. (ed. Burg. p- 57.). Pauwium 


?3ninus acerbe cum iis agere interdum miratus sum. 


. Repetitus est contextus poctae ex hac editione, primum 
edit. Glasguensi, 1744, cum interpretatione latina; et graece 
1754. 24. tribus voluminibus nitidissimis, et 1770. 8. 2 Voll. 
Adde Londini 1753. ap. Bowyer. Venet. 1762. 8. *) 


- 


X) Nuntiatum erat, V. C. Richardum Chandler nouam. Pindari 
recensionem parare; verum ipse priuatis litteris mihi significa- 
vit, alienum se ab hoc consilio. esse. Audiui tamen, ab eo 
curatam esse codd. Vatic. Pindari comparationem, et Guiliel- 
mum, Clarke codices Marcianos quinque contulisse in Chandleri 
vsum. Monebo porro, ne in errorem incidas, Jo. van der 
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Veniunt tandem in recensum hunc 
Jo. Corn. de Paww Notae ín Pindarum. Traj. ad Rhen; 
1747. 8. tum praeter vitam Pindari, Carminum Pin- 
daricorum Fragmenta. | Curàuit Jo. G. Schneider. Ar- 
gent. 1776. 4. quae Volumini huius ed. tertio inserta 
sunt. JFriderict Gedite autem ingenii doctrinaeque spe- 
cimina in Pindaro in nostrum sermonem vertendo et illu- ἡ 
strando annis LXXVII, LXXIX et LXXXVI supra iam me- 
moraui, et nunc iterum debita cum laude memoro. Nec 
minus nouam editionem a V. C. CAr. Dan. Beck paratam 
Lipsiae: Olympiorum quidem xcir. 8. vna cum Scho- 
lis et Obss; crit. et Pythia ac Nemea xcv. vna cum 
Scholis. [77. Fr. Hezels Erlàuterung auserlesner Oden 
Pindars für Anfünger und ungeübte Lehrer —. Riga. 
1805. 8. Bunt OL. I. II. IV. V. IX. XI. XH. XIV. P. I. 
Inepte et alieno loco argutatur in etymologia vocum. — 
Obseruationes in Pindari Carmen Ol. I. Progr. Theoph. 
Frid. .JF'elcker. Giess. 1806. — Pindari Ol. II. il- 
dustrauit M. Car. Gul. Theoph. Camenz.  Penig. 8. 
vid. Leipz. Litter. Zeit. 1806. 126. St. p. 2010. — 
Gurlitti Progrr., quorum potiora v. ibid. 1807. 85. St. 
1810. p. 618. — illoisoni Notae et Eimendatt. v. Acta 
Seminar. Lips. I. 1. p. 232. — Uebers. v. Fáhse. 2 Bde. 
1804. 1806. v. Jen. 44. L. Z. 1808. N. 33. Ex Schedis.] 
S1 hic de re libraria ageretur, non de critica : laudandi es- 
sent et ii libelli, quibus passim inserta sunt singula carmina 
Pindarica. Sic Institutionibus Gr. £L. C/enardi Ode prima re- 
petita (ed. Sylburg. Frf. Wechel. 1598. p. 411.), Olymp.'1. 
Pyth. VII. Nem. Il. Isthm. 111. in J/orstii vett. poem. gr. se- 
lect; item: Ode tertia in Hieronem a Jac. Laureo carmine 
donata, ad cálcem Aeliani Var. Hist. latine ab eodem versa- 
rum, Veh. ap. Gabr. Iolitum 1550. 8.  Gotth. Erdm. Lbberi 
Exercitatio critica in Pindari Olympicarum Oden XI. Ien. 1744. 
Dussen Prodromum nouae Pindari editionis, Campis, 1769. 8. 
àd Epitomen lliadis perperàm hec nomine inscriptam spectare, 
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quà paullo contortior versuum primorum istius carminis inter- 
pretatio-affertur. ' De P. Odis coniecturae D. Jo. "lloysii Min- 
garelli. Bonon. 1773. *) Sunt forte alia, quae, dum haec sceri- 
bebamus, memoriae non succurrebant: vt Jamrmüi Lexicon 
Homerico -Pindaricum. Berol. 1765. opus Herculei labris; 
in quo vtinam Pindarica seorsum ab Homericis vulgasset ! 


Vt versiones saltem verbo attingam, integrum Pindarum la- 
tinitate primus donauit. Jo. Lonicerus, sub ann. 1528. hinc ex 
Pil. Melanchthonis scholis Peucerus vulgauit a. 1556. Μοε- 
liorem.- interpretationem ZZenr. Stephanus dedit, ad verbum, 
vt ipse ait, et vt Philippinam in consilium vocaret: eam emen- 
dauit in editione altéra, vnde in reliquas &dd. fluxit. Eandem 
recognouerunt zfemilius Portus in edit. Commeliniana, et e- 
nedictus in Salmuriensi, qui paraphrasin a se confectam adie- 
cit. Nouam interpretationem Schmidius adornauit nimis ad 
verbum, sensu etiam obscurato, et poetica vi penitus sublata ; 
retinuerunt eam Oxonzenses vna cum Benedicti paraphirasi, ad- 
iecta δὰ calcem Sudoriana interpretatione versibus comtis et 
elegantibus, sed in quibus Pindarus ad Horatianos numeros, 
sententias et structuras reuocatus Horatium mentitur, Pindarum : 
exuit. : 


Interpretationes recentiorum idiomatum sigillatim enarrare 
nec vacat, nec nécesse est; inprimis, cum ad libellos remittere 
possim lectorem, in quibus illae diligenter recensentur. . Itali- 
cam ex Jdimari, admodum probatam Italis, quae Pisae 
1621. (non 1531.) prodiit, aliasque nonnullas enumeratas vi- 
dere licet in Fi/ippo 4rgelati Biblioteca degli Folearizzatori 
Tom. III. pag. 205 sq. Accessit nuper Jo. Bapt. Gua/tterus. 
(conf. eiusd. praef. p. xr. xir.)  Vulgati enim ab co sunt: 


*) nlo tempore, quo ista scribebami, nomine tantum et fania 

. hotae. Mox vero, cum eas lectione et vsu cognouissem , ínter 
praestantissimos rei metricae magistros Mingarellum habere 
coepi. Curata est diligens eius censura ἀν Philolog. Diblioth. 
Vol. II. pag. 650. 1774. 
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᾿Ὀλυμπιονῖκαι. 1 F'incitori Olimpici di Pindaro, tradotti 
in [italiane Canzoni ed illustrati con postille da Gian- 
batista Gautier. In Roma, 1762. ct Πυϑιονῖκαι, 1765. 
8 maj. graccis ex aduerso appositis. 

Ornamentis libellus typographicis insignis est: nec deest 
interpretationi elegantia sua; sed graecae lectionis .interdum 
ne/vestigia quidem in Italo interprete videas, qui omnino ex 
latina versione ct ex Adimaro sapere videtur. Laudatur tamen 
libellus certatim ab lalis. v. Argelati Biblioteca degli Volga- 
rizzatori. Addizioni Tom. V. p. 614. 764. Sunt praeterea 
Odi scielte di Pindaro di Gius. Mazari. — Sassari, 1776. 

Gallicas, etiam singularum Odarum, interpretationes, cum 
iis, quae in Commentariis Academiae Inscript. et Elegant. Litt. 
occurrunt, viderc licet ap. Abb. Gujetum Bibliotheque Fran- 
qoise Tom. IV. p. 249. Inde a. 1754. Les Olympiques de 
Pindare, trad. par Mr. de Sozzy. 12. prodiere, vnde speci- 
mina, cum poetae aduersus obtrectatores defensione, inserta 
vidimus in libello non ineleganter scripto: —scours sur /a 
JPoesie lyrique. Paris. 1761. 12. (auctore Mr. Gossart.) *) 


Superiore anno duo interpretes Gallici extiterunt Parisiis, 
qui certatim alter ad verbum interpretando, alter sententias 
omnino reddendo, in Pindaro vertendo et illustrando desuda- 
runt. Alter est Chabanon, Academiae Reg. Inscr. et Elegant. 
Litt, Sodalis, qui, quae primum in Commentariis (Memoires 
de l'Academie des I. et B. L.) Tom. XXXII. et XXXV. vulga- 
rat, superiore anno singulari libello emisit: JLes Odes PytAi- 
ques de Pindare, traduites avec des Remarques. Par. 1772.8. 
praemissa disputatione super carmine lyrico et Pindarico. Cum 
essent inter Gallos, quibus ea versio ad verbum facta nimisque 
adstricta Graecis videretur; successit alius vir doctus, qui li- 
beriore spiritu efferri, et, sententiis ad Gallicae. orationis ge- 
nium reuocatis, Pindarici cárminis vim assequi videri voluit 


*) Diligentius haec nunc exposita sunt ab Harlesio in Bibl. gr. 
"Lom. M. pag. 75 sq. 


^w 
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libro hoc: Essai sur Pindare.  Contenant une traduction de 
quelques Odes -— avec une .4naíyse raisonnée et des Notes 
, historiques , poetiques et grammaticales, Le tout précédé 
d'un Discours sur Pindare et sur (a vraye maniére de le 
traduire. Par ÀMr. Vauvilliers, Lecteur e£ Prof. At, pour la 
Langue Grecque. Par. 1772. 8. 


Probamus doctorum virorum studium, sermonis patrii amo- 
rem, iudiciique elegantiam , in altero etiam grammaticum acu- 
men: sed nolemus vanam consumi operam im transferendo 
eo pocta, qui nullo modo alia lingua reddi potest; multo mi- 
nus ea lingua, quae omnium maxime a Pindarica vi, audacia et 
sublimitate abhorret. 


Inter Britannos Gzbert ZV'estii interpretatio Odarum non- ' 
nullarum. ( Olymp. I. II. IH. V. VII. XI. XII. XIV. Pyth. 1. 
Nem. I. XI. Isthm. II.) Lond. 1749. 8. celebris habetur: cui 
successit Henr. Jo. Pye et Ed. Burnaby Green docta opera in 
toto Pindaro redhibendo. Sed nec has nec Germanicas, quas 
habemus, interpretationes excutere et comparare satis diligen- 
ter licuit, vt quicquam de iis tuto pronuntiare ausim. *) Ex 
Dammii, viri doctissimi, totius poctae interpretatione non du- 
bito adminicula interpretationis nonnulla passim peti posse , si 
quis in subsidiis externis bonas horas perdere, nec ex ipso po- 
tius pocta sapere maluerit. 


Omnino equidem, qui laudem summam studio huic tribuo, 
operam, in lyrico poeta in patrium sermonem transferendo, ei, 
qui eam suscepit, video esse posse longe vtilissimam ad sermo- 
nem patrium poliendum οἱ ornandum, pocticamque, lyricam 
inprimis, orationem locupletandam 7: ad excitandum ac fingen- 
dum instruendumque ingenium; factam autem iam vérsionem 
etiam consuli recte posse ab eo, qui ipsum poetam leg par- 

fim in singulis locis; si modo ipsa poetae sententia expressa 


*) Enumeratae hae versiones sunt im eadem Biblioth. gr. ab 
Harlesio 1. 1. pag. 76. 77: et a Blankenburg. ad Sulzer. 
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sit, non alia, vt saepe fit, in eius locum substituta; partim ad 
totius carminis structuram tanto facilius perspiciendam; lineas 
quoque et vmbram formae assequentür inde alii, quibus Vene- 
rem ipsam haud videre licuerit; sed fore, vt populares nostri 
Pindari gustum talem inde capiant, quo vel admirationem eius: 
vel amorem concipiant, admodum dubito. Vt enim poetam in- 
telligas, antiquas litteras animo complecti, rerum a poeta per- 
tractatarum notionem habere, fabulas et historias, in quibus ver- 
satur, tenere necesse est? quae omnia qui habet, is ipsum poe- 
tam adibit; qui non habet, ex versione nihil intelliget; qua- 
tenus intelligere non est: verba, sed: sententias percipere; 
multo minus tah lectione delectari aut antiquorum hominum - 
sensus induere poterit. Itaque qui in vertendo scriptore inge- 
nioso operam ponit, multo magis sibi patrioque sermoni consu- 
lit, quam aliis, qui nec studium satis magnum ad antiqua haec 
cognoscenda adhibere solent; verbo, sibi quisque serit, popu- 


lares parum inde metunt. 


Nonnulla alia sunt, quae in penu Pindarico haberi possint. 
Sed si vtilitatem, non rerum solum copiam spectes, ex iis quo- 
que, quae iam commemorata sunt, multa esse videas, quibus 
melius careamus. Disputationes habemus, inprimis Gallorum, 
multas super lyricorum veterum, interque hos praecipue Pin- 
dari, ingenio et indole; in iis quoque, quae quidem euoluimus, 
multa vidimus eleganter disputari. Sed iuuenum animos, his 
quidem disputationibus , ab ipsa Pindari lectione auocari noli- 
mus. Pindari omnino lyrica vis, character carminis, et argu- 
menti numerorumque ac modorum ratio, tam diuersam habent 
omnia indolem a ceteris, multo magis a Romanis et a recentio- 
ribus, poetis lyricis, vt diuersorum, generum res comparare et 
contendere dicendus sit, qui Pindarum ipáum in his qüaerere 


velit. ᾷ 


Non pigebit nunc extremo loco subiicere codicum nonnul- 
lorum notitias, quae, dum in studio hoc lectionis Pindaricae 


inuestigandae versabamur, nobis in manus venerunt.. Iuuabit 
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vno tanquam obtutu. subiectas recognoscere copias omnes Pin- 
daricas, quibus temporum iniuria pepercit; etsi haud exiguam 
partem. codicum sub ipsà typographiae inuentae tempora scri- 
ptam ésse non obscuris indiciis constat. Eadem tanquam trans- 
itione facta, ad codicem, qui nuper nobis oblatus.est, deduce- 
mur paucis describendum. 


Non quidem iis de codicum aetate iudiciis, quae vulgo in. 
librariis recensibus feruntur, multum tribuimus: csse tamen 
recentiores Pind«ri codices omnes, liquido apparet. 


. Medicea nouem scriptos codices habet, quos a Bandinio V. 
Cl. in Catalogo Codd. Bibl. Medic. Tom. II. p. 81. 128. 178. 
195. 196. 197. 202. 203. 209. commemoratos videre licet. 
Omnes sunt recentiores, ct plerique voluminibus iisdem plura 
alia, v. c. Euripidis, Hesiodi etc. complectuntur. Quatuor 
Olympia tantum cum scholiis exhibent, Saec. XIV. XV. XVI. 
Scripti; iisque. chartacei, vno bombycino excepto. Olympia 
et Pythia: duo, Saec. XIV. scripti, alter quidem bombycinus, 
cum scholiis et glossis interlinearibus, sed in Pyth. quinta de- 
ficiens. Restant duo, qui cum Olympiis et Pythiis etiam Ne- 
mea et Isthmia continent: alter membranaceus Saec. XVI. sine 
Scholiis, alter chartaceus Saec, XIV. cum scholiis, quae vsque 
ad finem vltimae Isthmicae procedunt, vterque cum X. versi- 
bus, de quibus;v. ad calc. Isthuniorum.  Subiecta Pindaro sunt 
in vtroque volumine alia: in illo Hesiodi opera et dies; in hoc 
Theocritus, Lycophron et alia. Ex omnibus his codd. saltem 
vltimo loco memoratum accuratius inspectum esse vellem. 


In Vaticana primum Pindari Olympia cum scholiis, tum 
eadem sine scholiis; decem Odas (nescio an Olympiorum) cum 
scholiis; porro integrum Pindarum; tum fragmentum ex bi- 
bliotheca Alex. Petauii ; (cuius alius codex Pindari ad Is. Vos- 
sium et hinc in bibliothecam Leidensem peruenit) porro Pin- 
dari opera cum vetere Scholiasta, e biblioth. Reginae Sueciae, 
Homeri Batrachomyomachia et aliis adiectis, memorata videmus 
2 Montfauconio; ct in bibliotheca Ottoboniana Pindari codicem 
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non antiquum. De Palatinis codd. supra vidimus. — Praeter 
tres illos quartus in Vaticanam illatus esse debet, quem Syl- 
burg. n. 99. memorat. *) Florentiae, praeter Mediceos supra 
miemoratos, bibliotheca Monasterii Ord. Benedict. B. Mariae 
Pindarum cum scholiis Saec. XIII. scriptum: Patauii bibliotheca 
"Theatinorum Olympia: Mediolani Ambrosiana codices. seruat 
saltem tres: obscura enim sunt, quae de iis tradit. Montfancu- 
nius: et alium. bombycinum recentem. — Venetiis bibliotheca 
Grimana Yt) alium recentem ἃ Caesare Stratego scriptum Ὁ 
(vixit ille medio Saec. XV. Montfauc. Palaeogr. Gr. pag. 82.) 
S. Marci autem opes librariae primum habent chartaceum re- 
centem, quo rhetoricis graecis aliisque praemissis subiiciuntur 
Pindari Olympia et Pythiorum pars cum scholiis Thomae Ma- 
gistri et Manuelis Moschopuli, quae a vulgatis non diuersa vi- 
dentur; duo alios chartaceos recentes Saec. XIV. quorum alter 
Olympia et Pythia complectitur; quartus Saec. XV. membra- 
naceus, Aristophane praemisso, Pindari Olympia, Pythia ct 
Neinea cum scholiis in margine ***); quintus fandem Saec. 
XIV. chartaceus cum Oppiano Olympia exhibet, scholiis iis- 


*) Scripsit Mingarellus ad me litteris a. 1778. datis:' In Vati- 
cana bibliotheca non quinque vel sex codicés Pindari Odas aut 
omnes àut aliquas continentes asseruantur; sed triginta circi- 
ter, nisi memoria me fallit, oculis ipse meis olim vidi, quorum 
nonnulli perantiqui sunt, etsi decimo saeculo posteriores. ple- 
rique vero alii saeculis XIV et XV exarati? Porro in Bi- 
bliotheca Angelica Pindarum cum Scholiis saec., vt putant, XIV. 
perscriptum, chartaceum tamen, se inspexisse, litteris mihi 
mandauit b. Siebenkees Febr. xc. scriptis; conuenire eum fere 
cum ed. Basil. adeoque cum, Aldina. : 


**) Falso hoc tradi, docüit me Morellius; fuit ille asseruatus. 
olim in Bibliotheca SS. Jo. et Paulli: Montfauc. in Diario 
Πα]. p. 48. et in Biblioth. Mss. pag. 479. .Migrauit inde in : 
Bibliothecam S. Marci. 


***) Nemeorum non nisi Odae quatuor priores extant. Scholia. 
sunt antiqua auctiora vulgatis, teste Morellio. 
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* r 
dem, quae supra memoraui, recentioribus instructus. De qui- 


bus Theupolus videndus. *) 

, In EÉscurialensi bibliotheca Pindarum, cum Lycophrone, 
Commentariis instructum, latere Monifauconius narrat. — Accu- 
xatius tradita expectamus a Michaele Casiri. (Codicis Biblioth. 
Regiae Matritensis descriptionem dedit Iriarte p. 445 sqq.) 

Codices Bodleianos quinque- apud. Oxonienses iam supra 
enumceraui. Nunc hoc vnum addam, Codicem ab Oxomensi- 
bus C. 71. Ms. signatum, vna cum codice e, Guil. Laudi mu- 
nere inter opes Bodleianas illatum esse. Practer hos codices iam 
excussos habet bibliotheca Collegii S. Emannelis Cantabrigiae 
Pindari librum scriptum, qui a Pythiis incipit: et ecclesia, 
Westmonasteriensis alium, qui Olympia, Pythia et Nemea com- 
prehendit. Etiam Pindari particulam cum scholiis possedit 
olim Th. Gale. 

Inter Is. Vossiilibros tres scriptos codices Pindari nacta 
est bibliotheca Leidensis, vnum bombycinum, Olympia cum 
scholiis, duo reliquos chartaceos, alterum Olympia, alterum 
Pythia cum iisdem complexosi omnes, quantum quidem intel- 
ligo, recentiores; qua de re tamen viris im litteris Graecis 
priucipibus, Valckenario et Ruhnkenio, nostri: amantissimis, 
iudicium relinquimus. 

Bibliotheca Regia (nunc Reip. Franc.) Parisiensis Pindari 
codices habet ad tredecim: vt mirum sit, nec Chabanonum ncc 


*) Omnes hi fuerunt olim Bessarionis Card. Accessit postea, 
quod me docuit humaniss. Jac. Morellius , codex Strategi 
paullo ante memoratus; et ex biblioth. SS. Jo. et- Paulli alius 
cód, chart. saec, XVI. qui Olympia et Pythiorum Odas. qua- 
tuor sine Scholiis continet. Specimen variae lectionis ex iis 
codd. Olymp. carminis primi a. XC. ad me misit idem vir 

" optimus, bumanitate inter viros doctos insigniter eminens, 
quod fidem [acit iis, qnae de horum codicum vsu suspicatus 
eran. Docuit me idem vir doctus, imuerito me Theupolo 
tribuisse operam , quae Antonio Zannetio et Antonio Plongio- 

^  wannio in Catalogo Mss. S. Marci conficiendo debetur. 


Pind. Fol, I. d 
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Vauvillerium de inspiciendo libro scripto cogitasse. — Ormines 
sunt recentes satis, nonnulli recentissimi. Plerique Olympia 
tantum, alii:eadem cum Pythiorum parte, alii Pythia et Nemea, 
totum Pindarum tres tantum exhibent, vuus Saec. XV. alter 
XVI. tertius bombycinus ad Saec. XIII. spectare fertur, cunt? 
scholiis in: margine et glossis inter lineas; vnus ille inter 
omnes ceteros, quem inspectum a viro docto et comparatum 
cum vulgatis esse velim. Est is n. 2403. Cleomedem Gr. alia- 


que habens eodem volumine comprehensa. 


In Germania tandem Vindobonensis bibliotheca codices 


Pindari saltem quatuor: Olympiorum binos, alterum cum scho- 


* 


liis; et duo alios, qui omnia Pindari carmina exhibere narran- 
tur: (omnes sunt recentiores, quantum ex Nessclii notitia bi- 
blioth. Vindob. assequi licet). Augusta autem Vindelicorum 
iu bibliothecae publicae pluteis seruat codices quatuor a Rei- 
sero p. 78. 81. 835. in Indicem relatos. In primo Demosthenis 
Orationibus nonnullis subiectae sunt P. Odae aliquot. cf. Reis- 
kium in praefat. Demosth. p. LXIX. LXX. atque haec fragmenta 
esse arbitror, quorum discrepantes lectiones ad Schmidium nii- 
serat Dav. Hoeschelius: cum eo tempore nondum alius scriptus 
Pindari liber in ea bibliotheca extaret. — Alter *) Nemea, quem 
cum vulgata lectione comparct vtinam vir doctus vna cum 
Scholiis in Isthmià, laudatis Reisero p. 79. duo reliqui Olym- 
pia exhibent, vnus cüm Scholiis, ab: Adolpho Occone medico 
scriptus, alter cum glossis interlinearibus. Misit nuper ad me 
perhumaniter Reiskjus varias lectiones cum scholiis, seu potius 
$lossis, e codice Augustano papyraceo recente, quem hunc vl- 
timo loco memoratum esse necesse est. Nec. enim vltra Olym- 


pia procedit, et ex recentissimnis est; eumque aut ex Aldina 


descriptum, aut cum illa et cum Palat. C. ac Bodl. C. ex eodem 


fonte fluxisse arbitror. ") 


*) Esse hunc in amissis, nuntiatum mihi est. 


**) Est quoque Codex recentior Olympiorum cuin Schol. in bi4 
bliouheca acad. Lips. quod éx Loesnuer. praef. ad Hesiodum 
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Illatus nuper est in bibliothecam Georgiae Augustae. Co- 
dex bombycinus, folio minore, vetustate et situ haud parum 
attritus, Olympia et Pythia cum scholiis complexus; subiectis ' 
Nicandri Theriacis et Alexipharmacis, in quibus permulta alio 
ordine, quam in vulgatis, exhiberi vidimus, itidem cum Scho- 
lis. In Pindaro quidem Olympiorum prima ab alia manu in 
charta suppleta est, etiam in Pythiorum vltima viginti nouis 
simi versus. Saeculo XIII. vel XIV. et hic liber scriptus esse 
"videtur. "Interpunctione raro sententiae distinguuntur; littera- 
rum compendia satis frequentia, multo magis in scholiis. Va- 
riofum doctorum virorum manibus liber versatus est; hinc et 
glossae passim inter lineas adspersae, ct in margine nonnulla 
adscripta, quae fere ex recentioribus scholiis excerpta depre- 
hendi. Quotquot quidem adhuc loca comparaui, pleraque vidi 
conspirare cum ed. Aldina; codicis autem Palatini C. varieta- 
tem fere vbique deprehendi; vt et in eam suspicionem incide- 
rim, sitne noster hic codex ille ipse Palatinus? — Verum retinet 
me non tam Schmidius, qui esse cum chartaceum tradit, quam 
Sylburgii narratio in Catalogo Mss. Graec. bibl. Palat. 4o. Per- 
venit ille ad nos cum aliis ex copiis librariis Io. Nadleri, Duci 
Principi Saxon. Coburg. Meinung. a Consiliis Secret. et Sena- 
tus rer. eccles. Praesidis; a quo ex Italia eum apportatum esse, 
traditum actepimus. Firmat quidem et hic Codex id, quod in 
praefatione posui, ex scriptis libris, cum omnes tam recentes 
sint, Pindaro, antiquissimo poetae, parum auxilii videri esse 
expectandum : paullo plus. ex critica subtiliore, accuratiore ser- 
monis lyrici et dialecti, qua vsus est, tractatione, et glossogra- 
phorum ac grammaticorum aliorumque veterum scriptorum, qui 
verba ex eo laudant, inspectione; forte etiam ex diligentiore 
rei metricae studio. Curabo tamen, vt codex hic diligenter 


didici. Alium Cizensem video ab Hermanno iuspéctum esse. 
Alium in bibliotheca Norimbergensi notatum a V. C. AMurr 
(Beschreibung von Nürnberg p. 95). 


' da 
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cum vulgatis comparetur: ncc, ne nullus omnino inde fructus 
' 


r 


proueniat, verendum esse video. *) 


* ἃ » *x* n 
* * * * 


Omnino hoc aliqua cum fide nunc tradere posse mihi vi- 
deor: 

Saeculo XIV. classem codicum exaratam esse, qui Olym- 
pia ct Pythia complectuntur cum scholiis τῶν γεωξέρων. — Sunt 
hi γεώτερονυ Thomas Magister et Manuel Moschopulus Cretensis. 
Inde per Saec. XV. inuasit studium describendi Pindari multos 
viros doctos, plerumque e codd. illis recentibus; quod et obti- 
nuit sub primordia Saec. XVI. antcquam Aldina editio (15153) 
poetam typis redditum euulgauit. E qua classe sunt codd. 
Bodl. A. B. Aug. et plerique alii. Prioris generis vnus ab 
amico, cui vel nomine non adiecto gratum me profiteor, doni 
loco acceptus, et a me bibliothecae academicae illatus est, qua- 
ternionibus: complectens Olympia cum Scholiis recentiorum 
solis: charactere admodum minuto exarata. Inter lineas rubro 
colore, magna tamen ex parte tam subpallido, vt mcos oculos 
litterae fugerent, adscripta est glossa perpetua. **) Cum plu- 
ribus locis comparatis intelligerem conuenire codicem cum ce- 
teris huius classis, nolui tempus consumere comparaüone totius 


codicis instituenda. — Scholia comparaui multis in locis, passim 


*) Curatum id est in Bibliotheca philologica Gottingensi, 1779. 
Vol. 1. p. 8 sq. et 1780. Vol. If. p. 45. Cum varietatem eg 
jam enotatam) in editione Beckii viderem eamque studiose per- 
tractatam. persuasum haberem: nolui iu ea iterum expendenda 
operam ingratam consumere. 

**) Eodem rubro in capite Carminis f. scriptum legitur: τοῦ σο- 
φωτώτου Κυρίου Θωμᾶ τοῦ JMayiorgov xui τοῦ MooyonoUlov 
Κρητὸς Μανουὴλ σχόλια ὅτι ἐνθάδε ἔχει ἀρχήν. σημειώοεις 
τοῦ JMoczomojhov. Ad calcem codicis subscripta sunt: ἐτε- 
λειώϑη ἡ βίμλος αὕτη διὰ «χειρὸς ἐμοῦ τοῦ ἁμαρτωλοῦ 1)Ὁηγο- 
gíov.. A Gregorio igitur aliquo monacho scriptum esse librum 
discimus, 
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eliam ex codice emendatiora apposui. Quae Scholiis praemitti 
solent, de vita Pindari et de metris, videntur fere ex hac codi- 
cum classe fluxisse. [α΄ quoque conuenit cim nostro hoc co- 
dice codex Matritensis ap. Iriarle n. exti. p. 445 54. Poterit 
alius me iunior et oculis valentior, cui quidem prospectus vitae 
longior suppetit, librum totum comparare; etsi fructus ex tali 
labore vix alus vberior expectari potest, quam vt,lectiones eno- 
tentur, quas alii iam ex aliis libris notatas modo bonas modo 
prauas redhibuerunt; nouas aut mcliores lectiones quae fortuna 


propitia offerre possit, non video. 


Ita quoque vidi rem se habere in aliis codicibus; "quorum 
aut lectio varians, aut specimina ad me missa sunt humanitate 


virorum doctorum , quorum nomina honoris caussa appono. 


Varietas lectionis e codd. binis chartaceis Saec. XV. bi- 
bliothecae Synodalis Mosquensis Pindari Olympia complexis. 
Prior varios alios libellos pocticos continet, alter scholia babet 
adiuncta: «auctores Scholiorum! notantur Moschopulus et Tho- . 
mas Magister. — Ex horum scholiis intelligitur, multa ab ipsis 


,1n contextu mutata esse propter metrum." 


A. V. C. Io. Áloys. Martyni - Laguna varia lectio docte et 
subtiliter excerpta, ex Fragmento Olymp. X- XIV. quod in bi- 
bliotheca Zuickauiensi seruatur. 


Variam lectionem carminis I. Olymp. c codd. Marcianis 


Yen. iam supra commemoraui. 


E recentissimis est codex chartaceus olim bibliothecae 
Rostgaardiensis, nunc bibliothecae Regiae Hafniegsis, e quo 
specimen lectionis var. trium priorum carminum a. XCI. ad me 
misit B. G. Niebuhr, Carsteni filius, cuius ingenio et studio 
mirifice (um delectabar. Continet Olympia, sed carmen XIV. 
deficit. 


Alius Codex chartaceus, quaternis, nitide scriptus, e bi- 
bliotheca Ducis Sereniss. Brunsuic. Guelpherbytana, qucm in- 


, 
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spiciendum mihi eximia cum facilitate concessit meritissimus 
bibliothecae praefectus, rm. Theod. Langer: evat ille olim 


Nic. Heinsio dono missus a Carolo Dati. ^ Complectitur Olym- 
pia et Pythia, ' 


Quae ex his ac similibus enotantur, sunt tantum non 
omnia varietates e neglecta dialecto, versuum modulo longiore 


, seu breuiore, insertis vel omissis particulis δε, γε, τε; εἰ 81- 
milibus. 


VITA PINDARI 
PER ANNOS DIGESTA 


Cv M 
NOTATIONE VICTORIARVM 
QVAE 


EIVS CARMINIBVS CELEBRATAE SVNT 
PROBABILI. 


Olymp..65, 1. ante Chr. 520. natus Pindarus. Suidas Ol. 65. 
Idem pugnae Salaminiae anno quadragenafsium fuisse ait. Corsini 
Fast. Att. Tom. IÍ. p. 64. et Tom. Π|. p. 122. subtilius ex verbis 
Plutarchi Sympos. VIIL qu. 1. p. 717. D. ὁ Πίνδαρος ἐν Πυϑίοιφ 
γενόμενος ad annum Ill. reuocat, adeoque ad a. 518. lta vero in- 
Olymp. 75, 1. nondum ἃ: 39. attigerat. 


aet. Olymp. Pyth. a. C. 
22. | 70,9 22 4098 victor Hippocleas Pyth. X. 
30. 723,9 24 490 Xenocrates Pyth. VI. 
] Annus pugnae Marathoniae. 
Eadem Pythiade vel 25 Midas tibia 


Pyth. XII. 
52. 7931 488 Epharmostus Ol. IX. 
56. γά,ι 484 Agesidamus Ol. X. et XI. 
40. 754 48o Pugna Salaminia, 
42. 75,58 27 478 Hiero celete Pyth. III. 
44, — 7643 476 Asopichus Ol. XIV. 


46. — 76,9 28 . 474 Megacles Pyth. VII. 
. Telesicrates Pyth. IX. At Hiero per-.. 
peram ad h. ἃ, refertur. 
48. | 7731 ες 472 "Theron Ol. II. et 
« Ergoteles dolicho ΟἹ. XII 


νι  WViTA PiNDARI PER ANNOS DLGESTA. 


aet, Olymp. Pyth. a. C. 
80. 77,5 29 . 47o Hiero quadrigis Pyth. I. forte et II. 


54. 78,5 $o . 466 Telesicrates Pyth. IX. 


56. 79:1 464 Xenophon stadio Ol. XIII. 
58. 79,5 i 462 Arcesilaus Pyth. IV. et V. 
6o. 80,1 46o Alcimedon ΟἹ. VIII. 

66. 8145 353. 454 Thrasydaeus Pyth. XI. 

68. 82,1 452 Psaumis Ol. IV. et V. 


74 85,5 55 . 446 Aristomenes Pyth. VIII. 

Eidem anno mortem Pindari assiguat Corsini ad Olymp. 802. 
(vitio an errore Ol. 82. 5.) v. diss. IX. "Tom. ll. pag. 5o sq. 
62'sq. De anno mortis varie traditur et statuitur. inter Olymp. 
78,4. ad Olymp. 87. Fuit Aeschyli aequalis; minor natu Simo- 
nide, maior Bacchylide. conf. Grammaticos de vita Pindari Vol. 
XL in fronte Scholiorum p. 155. "Vixit serior Alemanue ad 15o an- 
'mos, Álcaeo ad 100, Stesichoro ad 5o aunos; wt serior, ita politior 
lyricis ceteris. 


CARMINA PINDARI 


CVM NOTATIONE 
VICTORIARVM ET ANNORVM 


AD QVOS EAE PROBABILITER 
REFERRI POSSVNT. 


: OLYM9PI. A. 


. 

Y. Zn Hieronem Syracusanum, celete., 

f. Olymp. 75, 1. a. C. 48o. Perperam Schol. Olymp. 55, 1. 
à. C. 488. At Gelo frater hoc anno quadrigis vicit: se- 
cuunduin Pausan. VI, 9. 52. dictus Gelous, nam Syracu- 
sas nonuisi a. 4. Olymp. 73. occupauit. Olymp. 75, 3. 
successit Hiero: ita Diodorus. De dissensu aliorum v. 
Corsin. ad Olymp. 75, 1. Hiero iterum vicit Olymp. 78, 
1. ap. Schol. [Schneider. ad Xenophont. Hieron. p. 222. 
— X annos ἐτυράγγευσε, v. Aristotel. de Rep. II, : 12. 
Ex Schedis.) 

MH. 4n Theronem Jgrigentinum, curru. 
Olymp. 77, 1. ἃ, C, 472. Schol. cf. Isthio. HE, 41. 
TIL Zn eundem: 
] eadeimne an alia victoria, incertum, 
IV. Zn Psaumidem Camarinaeum, quadrigis. 
Hefertur ad Olymp. 82, 1. a. C. 4582, 
V. Jn eundém: eadem Olymp. quadrigis, mulabus, ce- 
lete victorem. 
Schul. ad Ol. V. pr. 
VI. Zn 4gesiam Syracusanum ,' mulabus. " 
Schol. Olymp. 83 vel 84. (a. C. 448. 444.) immo Hierone 
regnante Olymp. 76. (a. C. 476.) 77 vel 78. — Corsini 
Olymp. 77. cf. Fast. Tom. 1l. p. 62 sq. 


( 
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VIL* Zn Diagoram Rhodium, pugilatu. 
Olymp. 79, 1. a. C. 464. Schol. 
VIII. 4n icimedontem. Aeginetam, lucta inter pueros. 
Olymp. 8o, 1. a. C. 460. Schol. 
IX. In Epharmostum .Locrum Opuntium, lucta. 
Olymp. 73. a. C. 488. Schol. ad v. 15. dem victor 
Pyth. 5o. Olymp. 78, 5. Schol. 
X. et XI. In 4gesidamum Locrum &pizepAyrium , pe 
gilatu inter pueros. 
Olymp. 24, 1. ἃ. C. 484. 
XII. 4n Ergotelem Himeraeum , dolicho. 
Olymp. 77, 1. a. C. 472. Schol. 
XIIL 2725 Xenophontem Corinthium, stadio. 
Olymp. 79, 1. a. C. 464. Diodor. et al. Eodem gie 
pentathlo. Schol. 
XIV. Jn Aísopichum Orchomenium, stadio inter pueros. 
Olymp. 70, 1. a. C, 476. Scot: 


PY'THI A. 


Y. 4n Hieronem Aetnaeum, quadrigis. 
Pyth. 29. (Olymp. 77, 3. ἃ. C. 470.) Aetna deducta 
Olymp. 76, 1. a. C. 476. 
Jl. 4n eundem, quadrigis. 
Eadem, an alia, Pythiade;'non satis constat. 
JH. 4» eundem, celete. 
Pyth. 27. vel seq. (Olymp. 75, 5. a. C. 478.) Idem vi- 
cerat celete Pyth. 26. Olymp. 74, 3. a. C. 482. 
TV. Zn rcesilaum Cyrenaeum, quadrigis. 
Pyth. 31. (Olymp. 79, 5. a. C. 462.) Schol. 
^N. 25 eundem, curru. 
Eadem Pythiade, ait Schol, 
VI. 4m Xenocratem Agrigentinum, quadrigis. 
Pyth. 24. Schol. fsthm. HJ. pr. Ol. II, 88. 9o. (01. 72, 5. 
' &. C. 49o.) Vicit quoque Olympicis ludis, forte Olymp. 
725 1. Schol, 


CYM NOTATIONE YICTOR. ET ANNOR.  LIX ᾿ 
VII. Zn Megaclem Atheniensem, qüadrigis. ' 
. Pyth. 28. (Ol. 76, 3. a. C. 474) cf. Corsin. P. I. p. 6o. 
VIII. Zn 2ristomenem .4eginetam, lucta inter pucros. 
Pyth. 55. (Olymp. 83, 5. a. C. 446.) 
Ix. In. Telesicratem. Cyrenensem, armatorum cursu in- 
ler pueros. 
Pyth. 28. (Olymp. 76,,5. a. C. 474) Idem Pyth. 5o. 
Olymp. 78, 5. a. €. 466. victor stadio, Schol. 
X. Jn Hippocleam Thessalum, diaulo inter pueros. 
Pyth. 22. (Olymp. 70, 3. a. Chr. 498.) Schol. Etiam 
Olymp. 73. et Olymp. 73. vicerat. Schol. 
XI. In Thrasydaeum Thebanum, stadio inter pueros. 
Pyth. 28. (Olymp. 76, 5. a. C. 474.) et iterum Pyth. 
53, (Ol. 81, 3. a. C. 454.) Schol. qui et adnotat, eun- 
dém Pyth. 28. (Ol. 76, 5. a. C. 474.) puerum diauló 
et stadio X 
XII. ΝᾺ Midam, tibia ! 
Pyth. 24 et 25. (Olymp. 72, 5. a. C. 49o. et Olymp. 
75, 9. a. C. 486.) : 


NEM E A. 


LI. Jn Chromium .etnaeum, quadrigis. 
forte Nem. 48. (Olymp. 76, 4. a. C. 475.) : 


IL. Jn Timodemum .4theniensem, pancratio. 
III. Zn .4ristoclidam J4eginetam, pancratio. 
IV. In Timasarchum Jeginetam, lucta. 
V. Jn Pytheam 4eginetáàm, pancratio inter pueros. 
- ef, Isthm. V, 21. VI, 4. Schol. VI, 89. 
VI. Zn 4icimidám eginetam, lucta puerorum. 
Praxidamas auus;victor fuerat lucta Ol. 59. a. C. 544. 


VII. Zn Sogenem .4eginetam, pentathlo inter pueros. 
Nem. 14. (Olyinp. 79, 2. a. C. 465. ex computo Cor- 
sini Diss. Agonist. p. 52. 55, vt prima Nemeas pro- 
cedat ab Olymp. 72, 4. a. C. 489. anno post pugnam 
Marathoniam; seu Nem. 53. ex antiqua computandi 
rationc. 


ὶ 
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VIIL. ἢν Dinidem "eginetam, stadio. 
IX. Zn Chromium etnaeum, quadrigis, 
ju Pythiis Sicyone habitis. m 
X. In Thiaeum 4rgiuum, lucta, 
i Argis in Hecatonibaeis. ] : 
ΧΙ, 125 «Ἀριέαροναπι Tenedium: inito magistratu. 


ISTHMIA. 


I Zn Herodotum Jüekaieu, quadrigis. 
ll. Zn Xenocratem Agrigentinum ,' quadrigis. 
Ad Thrasybulum eius filium, 
IILetIV. n Melissum Thebanum, quadrigis et paucratio. 
vid. Not. 
V. du Phylacidam "eginetam, paucratio.; 
Post pugnam Salaminiam "we 75, 1. a. C. 480. 
(v. 65.) 
VL-^ Zn eundem, pancratio. 
ΨΙΠ. Zn Strepsiadem Thebanum , pancrato. 
Post pugnam Salaminiam Olymp. 75, 1. (ex v. 54. v. 
Corsin. "Tom. Hf. p. 62. 65.) nisi ad bella antiquiora 
inter "Thebanos et Athenienses spectat locus: Ol. 69. 
à. C. 554 sq. 
VIII. In. Cleandrum Megineiam, pancratio. 
Post eandem pugnam Salamiyiam (v. g sq). 


O A Y M H.I A. 


Pind. Vol. I. A 


εἶδος & 
ἹΕΡΩΝΙ ETPAKOTSZI& 


* É Aq T 


Argumentum. 


Qnam certaminum primarium ac princeps ' est 
Olympicum, in quo victoriam celete retulit Hiero, 
carmine celebrandus ἃ — 57. Sequitur digressio de 
Pelope, qui Pisam olim et Olympiam occupauit et 
intra Altin pro heroe colitur — 159. Redit pocta ad 
láudes victoris, et facit bona vota — ad f. 


OrLvwM 


P I A. 


Στροφὴ ἅ. Κώλων ιζ΄. 


ZMossov uiv ὕδωρ ὃ δὲ 
Δρυσὸς αἰϑόμενον πῦρ 


“ἴτε διαπρέπεε νυ-- 


κεὶ μεγάνορος ἔξοχα πλούτου" 
5 Ei δ᾽ ἄεϑλα. γαρύεν 
Ἔλδεαι, φέλον ἦτορ, 
Μηκέϑ' ἁλίου σκόπεε 


Fariae Lectiones. 


5. εἰ δὲ ἐσθλὰ y. emendabat Pauw, parum feliciter, dum 


vim lyricany non. assequebatur. 
C. emendatum iam in ed; Rom. 
: Not 

Hiero Dinomenis f. equo ce- 
'Jete victor Ol. LXXIII. a vetere 
Grammatico traditur; perperam, 
quantum quidem ex multis ratio- 
nibus intelligi potest, Syracu- 
sanus certe düscribi non potuit 
ante Ol. LXXIV, 1. quo Gelon 
frater Syracusas occupauit, Ge- 
lae dominatione Hieroni relicta. 
Videtur adeo Ol. LXXV. victo- 
ria haec Olympiaca reportata 
esse. Cf. Pyth. I. II. ΠῚ, Dio- 
dor, XI, 38. 48. 49. (et ad e. 1. 
Wessel) 67. 68, Pausan. V1, 12. 
p. 479. et 48o. Anthol. Steph. 
p. 506. et Anal, Brunck, "Tom. 
Il. p. 174. CXVIII. 

1— i2, mter certamina 
Olympiacum eminet, wt inter 
elementa principatum tenet aqua, 
inter metalla aurum, inter astra 
sol. Máec esset vulgaris oratio: 


| 7. μηκέτ᾽, ἀελίου Ald. et Palat. 


4 &. 


quam , vt poeta lyricus, invertit, 
ἄριστον: inf. Ol LH, 75. ἀρι- 
στεύει, principatum tenet, sc. 
κατὰ τῶν στοιχείων. quippe ex 
aqua crassiore prodiit terra, ex 
aqua tenuata aer, ex hoc ignis. 
Petitum apparet ex antiqui poe- 
lae cosmogonia, ad sensus pin- 
guius res exponentis. Omuino 
hic modus compárandi Pindari- 
cus est animaduersione dignus: 
videtur eum affectare Theocrit. 
XVII, 9. 


4. lungenda: ó δὲ χρυσὸς 
διαπρέπει ἐξόγως (κατὰ) πλούτου, 
ἅτε πῦρ αἰϑόμ. (flamma ardens) 
διαπρέπει νυκτί. 


5. Pro vulgari: κατὰ δὲ τῶν 
ἄϑλων. nullum certamen est in- 
signius Olympiaco, wt mulhun 
sidus sole clarius. 


'CARMEN LI. 5 


AÀÀAo ϑαλπνότερον 

Ἔν ἁμέρᾳ geswóv ἄστρον 
10 Φρήμας. δε αἰϑέρος" 

Mió Ὀλυμπίας ἀγῶνα 

Φέρτερον αὐδάσομεν" 

Ὅϑεν ὃ πολύφατος 

"Tuvog ἀμφεβάλλεταε 


9, ἡμέρᾳ Pal C. Hanc tamen non varietatem, sed librariorum stu- 


porem, enotare piget, 


9- ἐρήμας δι᾿ αἰϑέρος. per va- 
cuum aethera Morat. interdiu, 
vacante caelo ceteris astris. 

12. μὴδ᾽ αὐδάσομεν. post gxó- 
stet debebat sequi μήδ᾽ αὔδα. 

18. ὅϑεν ab Olympico certa- 
mine. "Iu»oc vt persona: etiam 
ἀπῇ. Ὁ. IH, 18, Πίσα, τὰς ἄπο 
ϑεύμοροι νίσσοντ᾽ ἐπ᾿ ἀνθϑρώ- 
πους "Δοιδαί. et IX, 50. X, 118. 
De sequentibus nondum vidi me- 
liora. Si vel maxime expeditam 
habes vnam , vel alteram vocem, 


non tamen concinunt reliqua. Ita, 


si ἀμφιβάλλεται Hymnus Iovem 
sit, amplectitur: molesta sunt 
quae adiiciuntur:. σοφῶν uszito- 
σι κελαδεῖν. amplectitur fouem, 
vt eum. canat per carmina poe- 
:arum. Maec quis animo aequo 
ferat! Si saltem absolute dictum 
esset: ἀμφιβάλλεται Κρόνου noi- 
δαὶ ita conueniret cum eo, quod 
Heinrichs noster comparábat Ol. 
X, 118. χλυτὸν ἔϑνος «Δοκρῶν 
ἀμφέπεσον. Latet nos vsus lo- 
quendi vocis ἀμφιβάλλεσϑαι. 
Sententia postulat notionem ac- 
cedendi, procedendi: Hymnus 


΄ 


procedit Olympia, ἐπέρχεται, πα-- 
ραγίνεται, vt celebret Iouem un- 
τίεσσι σοφῶν h. e. διὰ μήτιας, 
poetarum curis, (v. c. Nem. ΠῚ, 
15) per carmina poetarum. ta 
quoque in varietate lectionis ἔκό-- 
μενοι, (quod, vt nunc est, retra- 
hendum est ad αὐδάσομεν) la- 
teré videri potest ἱκόμενος sc. 
ipse Hymnus. Quo quidem modo 
omnia essent expedita et Pindaro 
digna: Ὅϑεν ὃ πολύφατος Ὕμνος 
ἀμφιβάλλεται, (h. e. προσέρχε- 
ται) σοφῶν μητέεσσι κελαδεῖν KKoó- 
vov παῖδ᾽, ἐς ἀφνεὰν ἱκόμενος 
μάκαιραν “Ιέρωνος ἑστίαν. Yro 
χελαδεῖν Pindaricum esse debuit 
χελαδέν. [ Verba impediti sen- 
sus: ὅϑεν ὅ πολύφατος ὕμνος 
ἀμφιβάλλεται σοφῶν μητίεσσι ex- 
pedita effe (ilb. Wekefield cen- 
set 118, quae praemiserat ex Εν" 
Lucae II, 19. συμβάλλουσα ἐν τῇ 
καρδίᾳ, et ex Aristoph. Lys. 28* 
πρᾶγμ᾽ ἀγεζητημέγον  moÀÀolol 
τ᾿ ἀγρυπνίαισιν ἐῤῥιπτασμένον, 
(Silv. P. V. p. 65.) Velim. do- 
ceri, quoxiodo haec sibi mutuam 
lucem Ífoenerenur, | Ex I ddden- ἢ 
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15 Σοφῶν μητίεσσε,, κελαδεῖν 
Κρόνου παῖδ᾽" ἐς ἀφνεὰν ἑκόμενοε 
μάχαιραν “Ἰέρωνος ἑστέαν᾽" 


Ξντιστροφὴ ἅ. K. υἷ΄. 
Θεμεστεῖον ὃς ἀμφέπεε, 
Σκᾶπτον ἔν moÀvudAo 

20. Σικελίᾳ, δρέπων μὲν 
Κορυφὲς ἀρετᾶν &no πασᾶγ᾽ 
᾿ἡγλαΐζετας δὲ καὶ 
Movotxag ἐν ἀώτῳ, 

Οἷα παίζομεν φέλαν 

25 Ἄνδρες ἀμφὲ ϑαμὰ 
Τράπεζαν. ἀλλὰ Δωρέαν ἀ- 

πὸ φόρμιγγα πασσάλου 


15, μητέεσι non modo Steph. sed iam Rom. cett. — μητίεσσι, 
quod metrum postulabat, reuocauit Sehmidius ex Aldo. 16. ixo- 
μένοις Pal. A. et B. Bodl. «. Gott. et a m. sec. ἱκομένους. Simi- 
liter Augustanus. ἱκόμενον Bodl. MS. et C. et 'in marg. Pal, C. et 
hoc praestat, vt αὐδάσομεν, ἐς ἀφνεὰν ἱκόμενοι iungantur , reliqua 
in medio interiecta sint. — i7. ἀφνεὰν μάκαιραν ἑστίαν duo epi- 
theta iunxit! 19. σχᾶπερον Ald. cum codd. parte: iidem fere 
cum alis 21. ἀρετῶν d. πασῶν et 23. μουσικῆς. Versum 22. 
' vecitat Athenaeus L p. 4. B. — 27. f. πασσάλω, 


24. ole, dc. Apollon. Rh. I, 
458. accumbebant heroes, μετέ- 
anurx δ᾽ ἀμοιβαδὶς ἀλλήλοισε 
MvósUy ^, oid τε πολλὰ νέοι πα- 
gà δαιτὶ xoi οἴνῳ Τερπνῶς ἕψι- 
ὄωνται ---τ. 


dis. F. ut Homer, ll. x, 535. 
ἀμφὶ κτύπος οὔατα βάλλει. Ex 
SSckedis.] ᾿ 

18. ὃς ἀμφέπει — nf. ΟἹ. 
WI, 158. Sicilia --- τὰν “Ἰέρων 
καϑαρῷ σκάπτῳ διέπων —. 

20. ἀποδρέπων pro ἀποδρε- 


σόμενος. Monet Eustath. p. 694, 26. “ωρέαν φόρμιγγα. — Zdo- 


4i. Debebat sequi ἀγλαϊζόμε-- 
γος δὲ, h. e. λαμπρυνόμενος, xo- 
σμούμενος. 


qux; ἁρμονίᾳ ἡρμοσμένην, quod 
Ol. IHL 9. Ζωρίῳ φωνὰν προς- 
ᾳρμόξαι πεδίλῳ. 


CagkkNILE E 
“Ἰώμβαν εἴ τί voc Πίσας ve 
Καὶ dpsvixov χάρις ; 
50 Νόον ὑπὸ yÀvuxvra- 
ταῖς ἔϑηκε φροντέσεν" 
Ὅτε παρ᾽ ᾿ἀλφεῷ σύτο, δέμας 
Lxiyrgrov ἐν δρόμοεσε παρέχων, 
Κράτεε δὲ προσέμεξε δεσπόταν 
Ῥπῳδὸς à K. w. 
35 Συρακόσεον, ἑπποχώρμαν 
Βασιλῆα. λάμπεε | 
4i οἱ κλέος παρ᾽ εὐώνορε ““υδοῦ 
Πέλοπος ἀποικίᾳ" τοῦ μεγασϑενὴς 
᾿Εράσσατο γαεάοχος Ποσεεδᾶν, 


28. Πίσσας Pal. B. Male, Nam breuis syllaba requiritur; ἐξ 
prior in ZZ/o«: vbique est breuis, contra quam Pauw contendebat. 
y. Mingarell. Coniect. de Pind. Odis p. 47. 52. ὅτ᾽ ἐπ᾽ ^A. Pal. 
B. 85. ᾿Ακέντρητον Ald. emendatum in Rom. [32. 35. ap. 
Plutarch. Sympos. IX, 15. Ex Schedis.] ^ 55. Συρακούσιον Pal. 
B. et sic. Crat. non Συρακουσίων, quod Schmid, ait, Porro μὰν in 
alterum; versum reiicit Bodl, MS, et «, θ " 58. yo. ἐποικία ap. 
"Schol. et hoc forte verius. Nam Pelopis colonia non nisi impro- 
prie diceretur seu Olympia seu Pisa, At fuit sedes. Πισαΐαν ἔσχε 
καὶ ᾿Ολυμπίαν. Pausan, V, 2. p. 576. — Versus 58-42. recitantur 
in Schol. ad Lycophr. 156, quod conf. S9. Ἡράσσατο Pal. B. 
ἐράσατο Ald. Ποσειδᾶν Bodl C. Pal. C. Aug. in marg. Gotüng. 
et Ald, recte. vulgo “ηοσευδῶν. 


. 28. Si decus e victoria. — S4, πράτει δὲ προσέμιξε, νίκῃ 
adegit te, o anime mi, ad ca- ἥρμοσε, προσῆγε, ἐπέλασε. DPin- 
nendum, impellit te. φροντίδες, —darica ratio loquendi ex Home- 
cura, studium poetae, quod idem: ro ducta, Notat quoque Eustath, 


μῆτις, μέριμνα. p. 983. 


35. Homer. Il, y, 387. ἄνευ 56. λάμπει --- gloria ipsi parta 
πέντροιο ϑέουσαι. est Olympiae ex victoria, 
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40 Ἐπεί viv καϑαροὺ λέβητος ££sAa 
Κλωϑὼ, ἐλέφωντε φαιδέμον 
Μῶμον κεκαὺ μένον. 

"H ϑαύματᾳ πολλά, 


4o, ἔξε-. ἀι, λὲ K. Bodl MS. et o. ἐξεῖλε Ald. et Pal. C. 
43. ϑαῦμα τὰ πολλὰ Oommes libri Palat. et Bodlei. etiam 
Aug. Gott. sed et sic oinnes edd. ante Schmidium; quod farie ex- 
posuerunt viri docti. Schmidius Eustathium sequutus ϑαυματά 
reposuit, vt sit pro ϑαυμαστά: vt γνωστὰ, γνωτά. Sicque ϑαυ- 
ματὰ ἔργα Hmm. in Mercur. 8o. et 459.. cf. Ruhnken. Epist, 
€rit. p. 26. hoc tamen sensu J«)uc«r« multo melius a lyrico dice- 
rentur. lioc sensu ϑαύματα dixit Eurip. Bacch. 666. (Br. 656.) 
715. (705.) Athenaeus XI, p. 505. F. ὡς ἀνέπλαττε Πλάτων, πε-- 
πλασμένα ϑαύματα εἰδώς. hoc itaque Oxonienses receperunt, Are- 
fium se sequi professi; sed bic idem ex ingenio refinxerat ἣν 4. 


i 


40. 1. 2. Quando Parca eum 
e nitente lebete extraxit, ἐξεῖλεν, 
κεκαδμένον (κατὰ 10»)  Guov 
φαίδιμον ἐλέφαντι, pro καὶ £xa- 
σεν, ἐκόσμησεν αὐτὸν apposito 
humero ex ebore, Fabulam puta 
ita instructam fuisse: [upiter, 
fraude animadversa, Parcam iu- 
bet frusta. carnium iterum in le- 
betem coniecta coquere, vt noua 
pueri forma prodeat: cui cum 
deesset humerus a Cerere con- 
sumtus, apponendus erat hvme- 
rus eburnus. [F. imitatione Dio- 
mysi Zagrei discerpti. v. Creu- 
zer Symbolik: HI. p. 351. Ex 
Schedis.] lyuentum petitum ex 
vulgari loquendi modo, quo iu- 
venes pulcris humeris celebrati 
coniparari solitis cum ebore ;,ac- 
ceptum autem « diis dicebatur, 
quicquid i;signe esset. Summam 
antiquijatem redolet fabula; ai- 


milis Medeae 'commento reco- 
quendi Peliae ap. Ouid. Met. [Bót- 
tiger Fasengem. 1, 2. 7. Ex Sche- 
dis.] Carnes autem humanas ad 


:explorandum namen appositas 


habemus quoque in fabula Ly- 
€aonis, — Pueri sic restituti 
amore capitur Neptunus. Fabu- 
lam suo more exponit Lycophr. 
192 sq. 


42 — 52. Sane multa mirabi- 
lia 1. fiunt l. narrantur:  dele- 
ctant ea aninios, etsi fabulosa, 
a poetis suauiter narrata, [Boeckh. 
contendit esse: πολλὰ (ἐστὲ) 
ϑαυματίώ. multa suit (multae 
res sunt). mirabilia, Ατ quidni: 
ϑαύματα (ἐστὲ) πολλά. res mi- 
rabiles sunt multae. Ἐπ Sche- 


dis.] 


45. Eadem sententia Nem. 
VI, 52, σοφία δὲ κλέπτει πα- 


CARMEN L 


Καί πού τε xal βροτῶν φρένας 
48 “Ὑπὲρ τὸν ἀλαϑῆ λόγον 

4εδαιδαλμένοε ψεύδεοε ποικίλοες 

ἸΕἘξαπατῶντε μῦϑοε" 


3» β΄. Χ C. 
ε 
Xdouo δ᾽, ἅπερ. ἅπαντα τεύ- 
xe τὰ μείλιχα ϑνατοῖς, 
50 ἸἘπιφέροισα τεμὰν, C 
Καὶ ἄπεστον ἐμήσατο πιστὸν 
fy. ^ r, 
Luusvat τὸ n0ÀÀCxtG. 
“Ἱμέραε δ᾽ ἐπέλοιποε 
«Μάρτυρες σοφώτατοε. 


non bene; naa subintelligi id poterat in illa lectione; ἢ ϑαύ- 
pata πολλὰ (γένεται). Mox in καὶ ποὺ τι καὶ oratio ieiuna existit. 
44. φρένα vulgg. inde ἃ Romana. φρένας ex Pal. A. B. reposuit 
Schmid. φάτις Ald. et Pal, C, φάτιν Schol. sed hoe ad sequentem 
versum spectasse videtur, ita vt eius locum occuparit λόγον, iu- 
Aerpreuuentum: ὑπὲρ τὰν ἀληϑῆ «(ἀλαϑὴ) φάτιν. [Beck. coni. 
σοφῶν, quod alienum a poéae mente. zx Sc/edis.] 48. ἅτε 
σιάντα Pal. C, 5o. ἐπιφέρουσα duo Pal. et duo Dodlej. 51. 


Importunum τὸ πολλάκις; emendat Gedick. zi, 
Pal. C. Homericum. 


φάγοισα μύϑοις. cf. Pyth, X, 76. 
«3. 8. 

48. Χάρις δ᾽ (pro γάρ.) nunc 
generali notione, vt inf. Ol. XIV. 
χάριτες : vbi v. 7. Σὺν γὰρ ὑμῖν 
τὰ τερπνὰ. καὶ γλυκέα Γίνεται 
πάντα βροτοῖς. Est adeo venu- 
stas, quae placet, et gratiam ad- 
epergit ac Veneres afflat rebus, 
vt eae. placeant. Aliis locis de 
po6si, inprimisque lyrica, adhi- 
betur vox ἃ Pindaro. Conuenit 


154. μάρτυροι. 


sententia cunr illa vulgari: μό- 
vor τὸ καλὸν φίλον. ''heogn. 17. 
[Gurlitt. speciali notione de po&- 
si intelligit: nec male. , Ex 
Schedis. ] 

51. ἐμήσατο pro praesenti, μη- 
χανᾷται, efficere solet, ἐπιφέ- 
Qovou Tuck» (nam haec iungen- 
da) afferendo honorem, decus, 
vim, ut placeat. 

53. δά, Inf. Ol. X, 66. ὅτ᾽ 
ἐξελέγχων uiros ᾿Αλάϑειαν δτή;- 


Li 
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55 Ἔστε δ᾽ ἀνδρὶ φάμεν 
οεκὸς ἀμφὶ δαιμόνων κα- 
λώ" μεέων γὰρ αἰτίᾳ. 
Tí?! Ταντάλου, σὲ δ', ἀνεέ- 
α προτέρων, φϑέγξομαε, 
60 Ὅπότ᾽ ἐχάλεσε. πα-- 


τὴρ ἐς εὐνομώτατον 
Ἔρανον, φίλαν τε Σίπυλον, 
᾿Αμοιβαῖα ϑεοῖσε δεῖπνα παρέχων, 
Τότ᾽ ᾿“γλαοτρέαεναν ἁρπάσαε, 


58. σέο δ᾽ Aug. ἀντία 50. προτέρων, Steph. nec tamen priores 


Steph. edd. sed Paull. Steph. 1599. — 6o. 
. À. B. Bodl, mutatum in Rom. 


ὅπότε κάλεσε Ald. Pal, 
61. -τὴρ ἐς εὐνομώτατον 62, 


ἔρανον, φ. Bodl. f. et y. Mosq. et sic est emendatum pro vul- 


gari: πατὴρ τὸν εὖν. Ἐς ἔρανον. metro nec intercedente. 


Μο- 


lestum erat τόν. Conuenit ὁπότε τότε cum v. 3a. ὅτε παρ᾽ ᾽Αλφ. 


63. δεῖπνα ϑεοῖσι. Bodlej. C. 


zvuov Χρόνος. lta et h. 1, ἐλέγ- 
χει ἃ χρόνος, μαρτύρεται, μάρ-- 
τὺυς ἐστί, καταμηνῦύει. arguit 
commenta etian) poeticis orna- 
mentis blandientia, Respicit lo- 
cum Xenoph. H. Gr. III, 5, 2. 
συμμαρτυρεῖ ταῦτ᾽ αὐτῷ καὶ ὅ 
ἀληϑέστατος λεγόμενος χρόνος 
εἶναι. 

55. μείων αἰτία, ὀλίγη, pro 
οὐδεμία. ita in nullam repre- 
hensionem incidit. ka P. L, 159. 
μείων fnerat μῶμος. et P. XI, 
45. oU usiaya φϑόνον. 

54. Possumus vel sic errare 
in fabulis exponendis: minore 
tamen cum culpa et reprehen- 


sionis periculo, bona saltem fin- 
gendo, non. praua.  Referendá 
haec ad religiosam Pindari men- 
tem, cuius plura argumenta vi- 
debimus. Porro habemus hic 
exemplum mythi alio modo, 
quam traditus erat, narrati , con- 
silio pietatis. 

58. ὦ υἱὲ Ταντάλου, pO £yEo- 
μαι, contra quam prisci poetae, 
τὸν ᾿Αγλαοτρίαιναν ἁρπάσαι σε 
-- χρυσέαισἑὶ τ᾽ ἀν᾽ ἵπποις μετα- 
βᾶσαι (μεταβιβάξειν σε) ποτὲ 
etc, 


[61. sÜrvou. quia ante a diis 
fuerat adhibitus epulis. Ex Sche- 
dis.] 


CanMEN L. 001 


A. g. K ιζ΄. 

65 Δαμέντα φρένας ἑμέρῳ» 
Χρυσέαισέ τὶ ἀν᾽ “ἵπποις 
Ὕπατον εὐρυτίμον 
Ilori δῶμα Διὸς μετα βᾶσαιε' 
Ἔνϑα δευτέρῳ χρόνῳ 

go Ἦϊλϑε καὶ Γανυμήδης 
Ζηνὶ τωὔτ᾽ ἐπὶ χρέος. 
ἱῆς δ᾽ ἄφαντος, ἔπε-- . 

Asc, οὐδὲ ματρὶ πολλὰ μαιό- 
μενοι φῶτες ἄγαγον" 

75 Ἔννεπε xovg τις αὐτί- 

xo φϑογερῶν γειτόνων, 
Ὕζδατος ὅτε τε nv- 

ρὲ ζέοεσαν aug ἀκμὲν 
“ΜΜαχαίρᾳ τώμον aai μέλη, 

80 Τραπέζαισέ T. ἀμφὲ ᾿δεύτατα κρεῶν 
Σεϑὲν διεδώσαντο, καὶ φάγον. 


66. χρυσέαισι κἂν ἵπποις Pal. C. χ-- euaw ἵπποις Bodl. a. B. — auci ἀν᾽ 
ἵπποις Steph: et Bodl. MS. et y. quin haec Ald. et omnium edd. est lectio 
aSchmidio ex ingenio emendata : nec male. [male. nam pendet ab ἁρπά- 
σαι: ἁρπάσαι καὶ μεταβᾶσαι. Ex Schedis. ] 69. pd ἀνωτέρωχ. emend, 
Pauw. male et hoc. v. Not. [Gilb. Wakefield tentat £»9 ἀφ᾽ boz&- 
eo χρόνῳ (Silv. Parte III. p. 182.), quod factum nolim. £x 4d- 
dendis.] 7. ἄφατος Bodl. 8. Aug. 76. ἤγαγον Ald. et pars 
codd. emendatum in ed, Hom. 78. ἐπ᾿ ἀκμὰν Ald, et Pal. C. 
emendatum in Rom. 8o. ἀμφὲ δεύτατα Athenaeus legit (lib. 
XIV. p. 657. C.) et in. fecundis mensis accepit. et sic Ald. Morell, 
Steph. Pal. B. Bodl. C. et y. Aug. At ἀμφιδεύτατα iani Ed. Rom. 
et hinc Crat. et alii, Equidem τραπέζαις ἀμφὶ iungam, wt distri- ij 


69. δευτέρῳ χρόνῳ pro eo. 37. ὅτι, τε — τραπέξαισέ τε. 
et 8o. ἀμφὲ ἀκμὰν ὕδατος Lfov- 
71. eadem de caussa. σαν πυρὶ dictum pro ὕδατος ζέ- 
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E. β΄. K. w. 

Ἐμοὶ Ó ἄπορα, γαστρέμαργον 

“Μακάρων vuv εἰπεῖν. 

᾿Ἰφίσταμαι. ἀκέρδεια λέλογχεν 

85 θαμινὸὼ κακαγόρως. Εἰ δὲ δή τιν ἄν- 

δρα ϑνατὸν Ὀλύμπου σκοποὶ ἐτέμα-- 
σαν, v Τάνταλος οὗτος. 41À4 ydg καταξ 
πέψαε μέγαν ὄλβον οὐκ ἐδυ-- 


butas carnes circa mensas inmuat. δεύτατα κρεῶν, extremae partes, 
accipi possunt: cum humerus tantum consumtus fuerit. Vnus ex 
Schol. δεύτατα - τὰ βεβρεγμένα τῷ αἵματι habet, et legisse vide-. 
tur: δευτὰ τὰ κρεῶν, a δεύειν. Et sic, vel ἀμφίδευτα τὰ, Pauw 
emendat, mauult tamen accipere lebefi immersa. τὰ κρεῶν σεϑὲν 
Pindaricum esse non dubito; notissima res est, vbi de parte agi- 
tur, casum secundum poni; adeoque pro τὰ xgéw gov.  Ambigo, 
praestetne. τραπέζαισέ τ ἀμφὶ an ἀμφίδευτα, idenr quod δευτὰ, 
cocta. Goes. em. τραπέζαισι δ᾽ ἀμφὲ δαῖτα τὰ κρεῶν. Mespicit 
locum lrenaeus c. Haeres. it, 21. sed mil inde- lucreris. 82. 
ἄπορον Ald. A. Pal. C. (ex interpretatione). 82. -uag- 83. yov 
p. Bodl. MS. 84, ἀκέρδειαν Pal.C. — 85. κακηγόρους. κακαγό- 
ρος. xni 70002. κακαγόρους. aberratt. 'edd. et seriptt. Veram scri- 
pturam iain habet ed. Rom. et hinc Crat. Steph. et rel. 87. xa- 
88, ταπέψαι Bodl. MS. γὰρ abest Pal. A. B. — 88. μέμψαι Aug. 


ovroc πυρὶ, et hoc pro εἰς ὕδωρ 4o. σκληρὸς δαίμων — ὃς μὲ 

ζέον. Est enim ἀχμὴ τῆς ἀνα-ὀ ἐλελόγχει, et ὙΠ, 103. 

ζέσεως τοῦ ὕδατος. E f 

88. οὐκ ἐδύνατο καταπέψαι 
85. Similia loca Ol. IX, δά, μέγαν ὄλβον, perferre aequo ani- 

P. 11, 96. Nem. VII, 94. mo felicitatem. quod P. II, 48. 

pexoór γ᾽ οὐχ ὑπέμεινεν ὄλβον 
84. ἀκέρδεια, βλάβη, vt N. de Ιχίομο. πέψαι proprie ἔγαπι 

V, 3o. λέλογχε τοὺς κακηγόρους, reprimere. | Exempla congessit 

pro sollenni ἔλαχε (ἢ. e. κατέ- — doctiss. Schneider p. 110. Vitae 

Aes v. ἔλαβε). quod inf. P. IJ," Piud. 

5o, 51. Verum et. Theocr. IV, 
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va6D κόρῳ δ᾽ ἕλεν 


90 ταν ὑπέροπλον, 


T&v oí πατὴρ ὑπερκρέμα- ἐν 


σε, καρτερὸν αὐτῷ λέϑον, 
Τὸν αἰξὲ μενοενῶν κεφαλᾶς βαλεῖν; 


Εὐφροσύνας ἀλᾶται. 


[89. κόρος δ᾽ ἕλεν ἄταν, ὑπέροπλον ἄταν Fichstüdt. Quaest. philol : 


nov. fpecim. ρ..25.. ieiune. 


Ex Schedis.] 
σε. Bodl. C. et 9. y. ὑπὲρ κρέμασε disiunctim Aug. 


91. ὑπερκρέμασ-- 95. 
92. χρα- 


τερὸν MS. Bodl 95. ᾿“εὲ Ald. et Pal. C. eis im Crat. ed. nihil 
aliud est quam sphalma typogr. κεφαλῆς Dodl. «. 8. y. et sic Hom, 
Brub.at emendate Crat. Morell. Steph. vt iam Aldina habebat. 


89 — 94. Nondum vidi, quod 
satisfaceret, post .Additamen- 
ta. Non enim sais est exgcul- 
'psisse aliquid, quod non pror- 


sus absurdum sit.  Pindarica 
quaerimus. Videamus quo le- 
ctio vulgata ducat. — Tantalus 


ἕλεν (ἔλαβεν, vt P. II, 54.) 
ἅταν ὑπέροπλον κόρῳ, διὰ xó- 
ρου, δὲ ὕβρεως, arcessiuit sibi 
malum. ingens: móvoy w. 98.: 
τὰν (καϑ' ἣν) πατὴρ ὑπερκρέ- 
pos λίϑον καρτερόν oi αὐτῷ. 
hic ieiuna sunt o£ αὐτῷ: quor- 
sum enim e ipsi? non alii? in- 
primis cum disiuncta sint; siue 
καρτερὸν αὐτῷ, grauem ipsi, 
malis; et ieiunum τάν. In Aug. 
gl δὲ ἥν, non magis commo- 
duin, propter quod malum. 
Nam ἄτη nunc non est culpa, 
sed ἑλεῖν ἄτην, wt ἑλεῖν μόχϑον 
P. 11,. 54. Τοῦτον τὸν λίϑον 
μενοινῶν ἀεὶ βαλεὶν κεφαλᾶς, τε-- 
mouere a capite cupiens, ne in 


se irruat saxum desuper suspen- 
sum, εὐφροσύνας ἀλᾶται, pri- 
vatuf animi tranquillitate, in 
anxietate versatur. Hic illa, a- 
As» κεφαλᾶς, nullo modo felici- 
ter expedias. [κατὰ τὴν ψιχὴν 
ἔχων, δειμαίνων, μενοινῶν, pu- 
tans, τὸν (λέϑον) βαλεῖν. (μιν) 
κατὰ κεφαλᾶς. Ex ϑελεαϊς.} 
Quapropter locum corruptum 
esse censeo ; nec emendationis 
fundus idoneus suppetit: cum 
fabula variis modis tractata et 
ornata fuerit [οἷ Boillonad. 
ad Philostr. Heroic. p. 658. 1u 
Polygnoti γραφῆ Pausan. X, 
51. p. 876. auciore fabulae Ar- 
chilocho. Ex Schedis.], nec eon- 
stet, quic Pindarus maxime se- 
quutus sit. Τὸν ὑπὲρ κεφαλᾶς 
γε Ταντάλου λίϑον dixit 1. VILI, 
20. 21. — Eurip. Or. 6. κορυ- 
φῆς ὑπερτέλλοντα δειμαίνων πέ- 
τρον, ᾿Αέρι ποτᾶται. w. ibid. 
980 sqq. Vnde inter argumen- 


ιά OrLYnmMPIA. 


3.3 358 ὩΣ 
95 "Eye, δ ἀπάλαμον fiov 
*. Tovrov ἐμπεδόμοχϑον, 
Μετὰ τρεῶν τέταρτον 
lióvov, ἀϑανάτων ὅτε κλέψας 
“«Ἵλέκεσσε συμπόταες 
100 ΜΝΜέκτωρ ἀμβροσίαν τε 
“ὥκεν, οἷσεν ἄφϑετον 
Θέσσαν. εἰ δὲ ϑεὸν 
᾿Ανήρ τις ἕλπεταίέ τε λασέ-- : 
μὲν ἕρδων, ἁμαρεάνεε. 
105 Τοὔνεκα προῆκαν υἱὸν 
ϑανατοί οἱ maAuw ᾿ 
Μετὰ τὸ ταχύποτμον 
diae ἀνέρων ἴϑνος» 
95. ἀπάλαμνδν Ald. emendatum statim in Rom. Pal. C. et ab alía — 
manu Bodl. (sc. ἀμήχανον, ἄπορον. Ex Schedis] 57: τέταρτος 
emendat Pauw, vt sit quartus Tantalus post Sisyphum, Tityum 
et Ixionem.  Argutantur et haerent reliqui Intpp. vett. et noui. 


Voluit poeta continuum, quartum post tertium, sine vlla in- 
termissione. ἄλλον ἐπὶ ἄλλῃ. το. ἔϑεσαν Ald. et Pal. emen- 
datum in Rom. ϑέσαν Bodl. à. B. y. τοῦ. λαϑέμεν (h.e. Aj- 
Suv, non λαϑεῖν, priore breui) Steph. non modo, sed sic Ald, 
Rom. et omnes. nec λασέμεν receptum nisi a Schmidio ex Cod. 
Canteri Nov. Lect. II, 5. qui non alius quam Palat. esse videtur; 
nam sic Canteri Pal A. B. λασσέμεν Bodl. f. 107. παχύποτμον 
Pal. A. πάλιν αὖϑις, vt apud Homerum. 


[105. fqq. Ex Pindari mente 
fabula ita se habuit. Tantalus 
intererat epulis deorum, filius au- 
tem amatus erat a Néptuno: mox 


ta mythica ap. Agath. p. 6. 
Tautalus ἐν ἀέρε φερόμενος. cf. 
ad Antonin. Lib. 56. — 94. Eu- 
rip. Tro. 635. ψυχὴν ἀλᾶται τῆς 


πάρουϑ᾽ εὐπραξίας. de anxietate. 

101. οἷσιν, δὲ ὧν, per quae 
dii "Tantalum immortalem red- 
diderant. 


post patris reatum in 'Tartarum 
detrusi filius a superis dimissus 
in terram, vbi adultus inter procos 


Hippodamiae fuit, Ex ScAedis.] 
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΄ ^ 
Πρὸς svavOsuov δ᾽ ὅτε φυὲν 


110 “άχναε vuv μέλαν γένεεον ἔρερον, 
"Eroiuov ἀνεφρόντεσεν γάμον 


Α. γ. 


K. «4. 


Πισάτα παρὰ πατρὸς &U- 
δοξον ᾿ἱπποδάμεεαν 
Σ γεϑέμεν. ἄγχε δ᾽ ἐλϑὼν 
1315 HoAuc ἁλὸς οἷος ἐν ὄρφνᾳ, 

"4nvev βαρύκτυπον 
Εὐτρίαεναν' ὁ δ᾽ αὐτῷ 

lico ποσὲ σχεδὸν φάνη. 

Τῷ uiv εἶπε φέλε- 


190 


« δῶρα Κυπρίας, &y, εἴ τῷ 


Ποσεέδαον,, ἐς χάρεν « 


110. μελαγγένειον coni, Pauw. sed γιν (χατὰ) p. y. 


114. ἐγγὺς 


δ᾽ i. Pal. C. et Schol. (ex intpt.) £yyv9. δ᾽ Ald. emendatior iam - 


lectio in Rom. 
C. παρ᾽ ποσσὶ Pal. B. 


117. εὐρυτρίαιγαν Ald. 
119. τῷ δ᾽ ᾿εἶπε Bodl. C. ita saltem τῷ δ᾽ 


118. παρ᾽ ποδὲ Pal. 


ἔειπε cum Aug. m πέλλεται id. ird cum Schol. ὑπάρ-- 


χει. v, inf. OL XI, 


109. ὅτε ἐν ἀκμῇ ἡλικίας ἐγέ- 
γέτο —. 


111. Scilicet ab Oenomao Pi- 
satidis rege propositae erant fi- 
Xiae Hippodamiae nuptiae volen- 
tibus ambire certamine curuli. 
Re itaque audita accessit Pelops, 
Neptunumque, ἃ quo amatus 
fuerat, vt sibi in certamine ad- 
esset, iuuocauit ἀνεφρόντισεν 
pro simplici ἐφρόντισεν, σχεϑέ- 
μὲν (ἔχειν, λαβεῖν MHippoda- 
znjam) γάμον, vxorem, γαμε- 
τήν. [ἑτοῖμον, procis propositam, 


προτεϑειμένην. Ἐπ  Schedis.]. 
Ad fabulam v. iuprimis Schol. 
Lycophr. 156. 

[118. πὰρ mooci, ἄντα. Ex 
Schedis.) 

121. εἶ δῶρα φίλια Κυπρίας, 
gaudia rapta, Feneris munera, 
(praemia. Aen. IV, 55. adquem 
vid.) τέλλεται (πέλεταέσοι κατά) τι 
ἐς χάριν h. χαρίεντά ἔστι, grata 
memoria habentur; quod Virgi- 
lio est: fuit aut tibi quicquam 
dulce meum. Aen. IV, 317. εἶναι 
εἰς χάριν, ἐν χάριτι, πρὸς χάριν, ᾿ 
pro χαρίεν εἶναι, wt alia similia. 


16 OrrvmM?PrIr . 


Τέλλεταε, πέδασον ἔγχος 
Οἰνομάου χάλκεον' 
Ἐμὲ δ᾽ ἐπὶ ταχυτά- 
195 τῶν πόρευσον ἁρμάτων 
Ἐς «λιν, κράτει: δὲ πέλασον, 
Ἐπεὶ, τρεῖς γε καὶ δέκ ἄνδρας ὀλέσαες 
ἜρῶΩντας, ἀνα βάλλεταε γώμον 
E. y- R. ιγ΄. 
Θυγατρύς. ὃ μέγας δὲ κίνδυ- 
1380 νὸς &v«AÀxiv οὐ φῶ-- 
τα λαμβώνεε. ϑανεῖν δ᾽ οἷσεν ἀνάγκα, 
Τί κέ τες ἀνώνυμον γῆρας &v σκότῳ 
Καϑήμενος ἕψοε μάταν, ἁπάντων 
Καλῶν ἄμμορος; ἀλλ᾿ ἐμοὶ. μὲν ovrocl 
124 — 9. versus recitantur in Schol. Lycophr. 156. 127. τρεῖς 
τε MS. Bodl. Aug. et Schol. Lycophr. 156. — Porro ὀλέσας olim 
legebatur. .At ὀλέσαις est Doricum. Ita Schmid. et sic ex gram- 


maticis legendum esse monuerat iam Casaub. in Notulis ed; Steph. 
tert. Scilicet ita legerat Gregor. de Dial. p. 94. ed. Koen. idque 


haud dubie verius. 128. Μναστῆρας &. Ald. quod deseruit sta- 
tim Rom. μνηστῆρας Pal C. et Gregor. l.l. ctim. Sch. Lycophr. 
1.1. cf. Schol. rec, 129. xív- 130. δυνος MS. Bodl. et «. f. 


y. Versum 129. repetit Damascius ap. Phot. in. Vita 'Isidori p. 
1032. 132. Tá κε Gregor. p. cit. perperam, iudice quoque Ca- 
saub. 1. l 154. οὗτος MS. Bodl. et a. 


i22. πέδασον ἔγχος, hastam, magno periculo audacem esse 
quam in procos cursu tardatos — oportet. ἀγὼν oU δέχεται σκῆ-- 
ipse insequutus imunittebat. vi — ya. v. Schweigháus. Opusc. II. 
Pausan. VIII, 14. p. 629. p.399. £x Schedis.] . 
|, 388. γῆρας fov μάταν. quod 
129. κένδυνος h. 1. facinus σπέσσειν P. IV, 550. Il. B. 257. 
audax, aleae plenum, οὐ λαμ- pro καταγαλίσκειν. [ἀνώνυμο Ὁ 
βάνει, οὐ δέχεται, non admit- γῆρας, senium inglorium. £x 
tit hominem iguauum. [h, iu  $eAedij.] ' 
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135 400g y ὑποκείσεται' rU δὲ. 
Πρᾶξεν φίλαν δέδοε. 
"2c ἔνγνεπεν οὐδ᾽ ἀ-- : 
κρώντοες ἐφράψατ ὧν ἔπεσ- 
σε. τὸν μὲν ἀγάλλων ϑεὸς. 
140 Ἔδωκεν δίφρον χρύσεον, ἐν. πτεροῖ- 
σίν τ᾿ ἀκάμωντας ἵππους... κα 
Σ. .δ, K. ιζ΄. 
ἍἝλεν δ᾽ Oivoucov βίαν 
IlagÓévov τε σύνευνον" x 
TÉxe δὲ λαγέτας ἕξ 
145 Αρεταῖσε μεμαλότας υἱούς; 


"oM 


155. "^ 4203oc Bodl. C. et y. Aug. 156. δίδου Bodl. MS, 
Vulgatam laudat quoque Gregor. de Dial. p. 95. 158. ὧν abest 
Pal C. ἔπεσι Ald. Steph. et Bodl, tres. 14o. ἔδωκε MS. Bodl. 
aá4, ἃ τέκε À. Schol. et Steph. et iam Ald, Rom. Morell. Crat, 
Brub. et Bodl. P. iu marg, "Vulg. a Schmidio e Dal. A. B. repo- 
sita est. τέχε τε Canteri MS. Nov. Lect, II, 5. Bodl. C. 4. y. 
145. μεμαύτας Pal. C. et Bodl. B. iu marg. μεμηλὼς " Agszaiz , alumnus 
Virtutum. Male tamen habet me, quod μέμαλα non occurrit, 
Werius adeo videtur μεμαότας ἀρεταῖς,, pro (ἐν, σὺν) ἀρετῇ. v. 
Not. [cf. Huschke de Orphei Argon, p. 26 sq. Ἐκ ScAhedis.] No- 
mina fihorum sunt ap. Schol. luter eos Atreus, Thyestes; Schol, 
X. 8, 104-7. 


et β᾽ 


| 355. ὑποκείσεται. ego hoc cer- 
i&amen-subibo. Dicitur quis ὕπο-- 
στῆναι ἀγῶνα. Similimodo ἀγὼν 
ὑπόκειται, πρόκειται, ipsi, 


158. οὐδ᾽ ὧν ἀκράντοις ἐφά- 
ψαῖ ἔπεσσι. Ἐπὶ ἃ ἅπτω, ἐφώ- 
70;  iniungo, wnde Homer. 
᾿Αχαιοῖς κήδὲ ἐφῆπται. ἐφάπτε-- 
σϑαι est adeo admouere se, ac- 
cedere, aggredi. Inf. Nem. VIII, 
6o. κελεύϑοις ἁπλόαις ζωᾶς équ- 

Pind. Fel. 1. 


ntoluay , insistamy incedam. P. 
VII, 86. ἐφάψατο τέχναις Gvy- 
γάνοισι, μαντευμάτων, tractat 
paternam artem vaticinandi. Si 
esset ab. ἅπτομαι, tango, debe- 
ret esse £yt50y- 

, 141. ἵππους ἐν ( pro σὺν) πτε-- 
Qoic. πτερωτοὺύς. noto genere lo- 
quendi. v. 1, V, 68. [οἷν Büuiger 
Vas. Gem. Y, 2. p. 195. s. Ex 
Schedis. | 
. 145, Pelops genuit sex filios 
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N)v δ᾽ ἐν αἱμακουρίαες 
Mylaciót uiuat, 
Ἀλφεοῦ πόρῳ κλιϑεὶς, 
τύμβον ἀμφίπολον . 
150 Ἔχων πολυξενωτάτῳ πα- 
ρὰ βωμῷ. τὸ δὲ κλέος 
Τηλόϑεν δέδορχε, τῶν ᾽Ο- 
λυμπιάδων ἐν, δρόμοες, 
Πέλοπος, ἕνα ταχυ-- 


248. πόῤῥῳ Bodl. C. 
λόϑε MS. Bodl. τῶν Bodl. «. 


᾿Αφεταῖσι μεμαλότας. Tta scribo. 
"Αρεταὶ sunt tanquam Nymphae 
mutrices; et ipsi sex Pelopidae 
alumni Virtutum: μελήματα, Nt 
alio modo formosus iuuenis vé- 
tuc. παρϑένοισι μέλημα P. X, 
bz. ᾿Μμέμηλέ τι τινὶ, διὰ φροντί-- 
δος ἐστίν, vt ad Hom. Schol. s, 
876. B, 25. [Μεμαλῶς, qui cu- 
rae est, amatur, amabilis, pro- 
pter virtutes. Add. Dorvill. ad 
Charit. p. 580. et Huschke Anal. 
Crit. p. 98. Ex Schedis.] Alio 
ap. eum modo aliquis μέγα πτο-- 
λέμοιο μεμηλὼς dictus. est. cf. 
Hesych. ἢ. v. Nec tamen altera 
lectio damnanda : ἀρεταῖσε με- 
μαότας, acres virtute. μεμαό- 
τας, δρμωμένους, ἐν, σὺν ἀρετῇ. 
Conuenit Homericum: μεμαότες 
ἐγχείησι, προϑυμούμενοι σὺν δό- 
ρασι. Il. 8, 818. 


146. Nunc Pelops sépultus ad 
Alpheum pro heroe colitur. ἐμ’- 
μέμικται, ἐντυγχάνειν ἐναγίσμα- 


150. -τάτω 151, παρὰ Bodl. β, 


182. Τη-: 


σιν — inferiis impertitur, xÀ«- 
ϑεὶς (παρὰ) πόρῳ ᾿Αλφεοῦ.  In- 
tra Alün τὸ Πελόπιον. τέμενος 
maceria circumdatum. v. Pausan. 
V, 15 pr. cf. inf. X, 5o. Non 
longe abest ara louis cineritia: 
ibid. V, 15. p. 4o9. 

151. τὸ χλέος Πέλοπος δέδορκε 
πηλόϑεν, lucet e longinquo, lon- 
ἐν δρόμοις τᾶν ᾿ 
᾿Ολυμπιάδων sc. πανηγύρεων, in- 
ter certamina Olympica: quippe 
quae in vicinis locis habentur: 
vt Ol. X, 29. ἀγῶνα ἐξαέρετον, 
ὃν ἀρχαίῳ σάματε πὰρ “Πέλοπος 
βίη Ἡρακλέος ἐκτίσσατο. cf. 
"Pausan. V, 13. Sic Ném. III, f. 
τὶν ἀπὸ Μεγάρων δέδορκεν φάος, 
coruscat virtus et laus tua. εἰ N. 
IX, 98. vbi "Exrógoc Ἀλέος ἀν-- 
dou: Σκαμάνδρου χεύμασιν dy- 
χοῦ dictum erat, tum apud He- . 
lorum ἢ. δέδορκεν παιϊδὲ τοῦτ᾽ 
᾿Αγησιδάμου φέγγος ἐν ἁλικίᾳ 
πρώτᾳ, illuxit virtutis laus et 


ge coruscat , 


'"Aenor. 
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155 τας ποδῶν ἐρίζεταὲ, 
xuaL v ἰσχύος ϑρασύπονοε, 
: 'O νικῶν δὲ, λοιπὸν ἀμφὲ toro» 
"Ἔχε: μελετόεσσαν εὐδίαν, 


͵ 


ud. δ΄. um. wu. 


MiDAev γ᾽ ἕνεκεν. 
& παράμερον ἐσλὸν, 


160 


τὸ δ᾽ «- 


€, » 
7 πατον ἕρχεταε παν-- 
Tl βροτῷ. ἐμὲ δὲ στεφανῶσαε 
; ἱΚεῖνον ἑππεκῷ νόμῳ 


«ἀἱοληΐδε μολπᾷ 


165 Χρή. πέποέϑα δὲ ξένον 
“Μή vw. ἀμφότερα 


157. ἀμφιβίοτον MS. Bodl. et sic Rom. Crat. Brub. Ὃ νικῶν δὰ 


noua sententia; magis lyrice. 
ribus. 


| Alioqui iungi posset cttm superio- 
160. παραμένον Klotzius ad 'T'yrtaeum p.45. vti Gesnerum 


$n scholis emendasse accepimus. — Sed et metro haec lectío aduersatur, 
et παράμερον multo magis cum lyrico spiritu conuenit, eodem sen- 
su. Est sic ἐφήμερον, εὐήμερον et παρημερεύειν. ἐσϑλὸν quatuor 


JBodi. 162; βροτῶν Bodl. α, 
| 159. τὸ δὲ pro 'yág — ὕπατον 
ἔρχεται, ἐστί. 


162. Redit ad Hieronem. - At 
xuihi de praesenti victoria est 
agendum. 


164. ΑΑἰοληΐδι μολπᾷ supra 
erat Dorica: Ζωρίαν φόρμιγγα 
"v. 56. add. P. II, 128. Nem. III, 
157, Sunt ergo nomina synony- 
za, Sane prisci Aeoles et Do- 
ves non admodum dissimiles in- 
ier se esse potuere, vt nec fer- 
ino nec modi cantus. Nisi pro 


Thebano carmine dixit; nam 
Aeoles olim 'Thebas coluerunt. 
vóuoc ἱππικὸς, carmen in certa- 
men equestre : inf. Καστόρειος 
Isthm. I, 21. P. HI, 127. 


1651sq. Satis noui, $e non 
habiturum esse inter eos, qui 
nunc viuunt , alium hospitio iun- 
ctum, quem celebrem tanquam 
praeclaris studiis magis imbutum 
simulque opibus praecellentem, 
cf. D. Hi, 108. sq. καλῶν (dg 
supple μᾶλλον (gu. 
Ba 


20 — OLYNMPIA. 


᾿Καλῶν τε ἴδρεν ἄλλον, ἢ δύ- 
γαμὲν κὑρεώτερον, 

Tov ys νῦν, κλυταῖσε δαιδα-- 
λωσέμεν ὕμνων πτυχαῖς. 

Θεὸς ἐπέτροπος ἐ- 
ὧν τεαῖσε μήδεται, 

Ἔχων τοῦτο κῆδος, “Ἰέρων, 


170 


* ' 


167. ἅμα καὶ Ald. et Pal. C. ἄλλον καὶ Steph. et iam Rom. Crat. 
Brub. ἄλλον ἢ Schmid. ex Pal. A. et B. reposuit. ἄλλον toà, (κατ᾽) 
ἀμφότερα, καλῶν zt ἴδριν ἢ δύναμιν κυριώτερον. Est aliquid in 
hoc versu, quod, tenue quidem, tamen moretur. Non hic sibi re- 
spondet τὲ et 4j, tum ἔδριν οἵ κυριώτερον. In' altero hoc ad ἔδρεν.. 
supplendum puta μᾶλλον, quod saepe tenendum est; durius est 
prius τὲ — ἢ pro τὲ — xai, cui facile medearis scribendo χαλῶν χε. 
Sunt plures alii modi succurrendi, quos e Pauw. et Mingarell. 
repetere nunc non vacat. Praestat scribi, ἄλλον ἰδὲ δύ-. Nam xe- 
spondent sibi τε, δὲ i£. Vnum monebo: ne 7: ἔδρεν hiatu defor- 
mari putes, tenendum ἴδρεν fuisse inter voces, quibus in pronuu- 
tiando diganuma praefigeretur. 175. τοῦτο τὸ x. Bodl. C. 


170. ὕμνων πτυχὰς ad ambitus 
stropharum videtur spectare. 
Nam πτυχαὲὶ sunt περιβολαΐν 


171. Numen ait secundare eius 
studia laudum et gloriae. Varia 
eorum, quae sequuntur, fieri 
potest structura granimatica,. Se- 
quar hoc: Debes hoc diuino ali- 
cui beneficio; propitium est nu- 
men, fauet, consiliis tuis4 μή-- 
δέεται. Si μήδεται τεαῖς μερί- 
μναις iungi potest, nouo hoc mo- 
re fit: nam μήδεσϑαΐ τε vulgo 
dicitur, vt saepe apud Homerum, 


v. c. Tl. 4, 478. Hesiod. " Egy. 49. 
et Ol. VI, 159. ἄρτια μηδόμενος. 
Apud séquiores est μήδεσθαέ. τι-- 
voc. Potest tamen etiam iungi 
ϑεὸς ἐπίτροπος ἐὼν τεαῖς μερί-- 
proie, μήδεται (αὐτῶν). ἔχων 
τοῦτο κῆδος. κηδόμενος. habens 
hanc curam, tauquam sibi pro- 
prium, Ad sensum pari modo 
P. X, 18. Ἄπολλον, — ὃ μόν 
που τεοῖσι μήδεσι τοῦτ᾽ ἔπραξε, 
iua cura, ope. cf. Ol. III, 68. 


NI, 157. Onminatur autem poe- 


taex hoc ipso victoriam illustrio- 
rem, scilicet quadrigarum. 
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δῖερέμναισεν. εἰ δὲ μὴ ταχὺ Mnor, 
175 Ert γλυκυτέραν κεν ἔἕλπομαε 


E. 9. 


K. wy. 


» - te - 
Σὺν ὥρματε ϑοῷ κλεϊξεῖν, 


» , € ' 
πίκουρον tvQov 


Ὁδὸν λόγων, παρ᾽ εὐδείελον ἐλϑὼν. 


175. γλυκυτέραν, f. γλυκύτερον. vt γλυκὺ τε γαρυέμεν Nem. ΠΙ, 55. 


add. Isthm. VIII, 18. 


Rittersh. χλεϊξεῖν recte emendabat, 


174 — 179. Sententia est aper- 
ta: in votis habet, vt Hieroni 
aliquando victoria quoque curu- 
lis Olympiaca obtingat. Ad Ai 
ποι. 17. substitue ó ϑεός. At 
Schol.. subfiituunt modo οῦσα, 
modo βίος. Ad λέποι reuoca 
μηδόμενος. Nom habet γλυκυτέ- 
Q«v quo referas; etsi substituunt 
»ixy», et Pauw μέριμναν. — Si 
iunxeris ἔτε γλυκυτέραν ὁδὸν λό- 
γων, dictum erit χλεϊξεῖε abso- 
lute sine nomine. Forte fuit 
γλυκύτερον, in quod. et Gedik. 
V. C: inciderat. δὲ deus porro 
adfuerit, spero fore, vt etiam 
dulcius canars." Saltem in Schol. 
vnus : δυνήσομαΐ σοι καὶ αὖϑις 
τεϑρίππῳ νικήσαντι, γλυκύτερον 
καὶ ἡδύτερον ὕμνον γράψω. ϑ8α- 
ne exemplum omissae vocis »i- 
κῆς esset Ol. VII, 150. ἐστεφα-- 
γνώσατο, εὐτυχέων ἄλλαν ἐπὶ GÀ- 


Ex», : Aem 
ἀχ ἢ. κατ᾽ ἄ, νίκην. νίκη σὺν &g- 


paci» , alias £v , esset ex ,vsu 
poetae: vt P. XI, 72. consequu- 
t decus victoriae σὺν ἵπποις. 


126. κλεξ- 177. &u» &. MS. Bodl. et a. 


Nunc oi» ἅρματι erit pro. eni. 
Nisi praestat iungere: εὑρὼν 
ὁδὸν λόγων ἐπίκουρον σὺν ἅρμα-- 
τί, per victoriam quadrigarum 
nactus materiem opportunam 
carminum. Nam λόγοι sunt Jau- 
des, carmen, wt saepe. Possu- 
mus ὅδὸν λόγων simpliciter acci- 
peré pro laudibus ipsis, peri- 
phrastice dictum, vt ἀλαϑείας 
ὁδὸς P. III, 184. sicque apud 
alios ἐπέων κέλευϑος,  oluoc, 
pro ipsis ἔπεσι. Malim tamen 
viam laudum, ad laudes, mate- 
riem laudum. N. VW, 75. factis 
praeclaris Aeacidarum ait sibi 
esse ὁδὸν κυρίαν λύγων οἴκοθεν, 
viam laudum | (h. e. materiem ) 
propriam, peculiarem, ex ipsa 
familia ;:et εὑρὼν ὁδὸν, vt Nem. 
VI, 92. xai ταύταν μὲν 'raAouó- 
τεροι ὅδὸν ἁμαξιτὸν εὗρον. lam 
6005 ἐπίκουρος, facilis, expe- 
dita , proprie zter adiuuans. luf. 
XIIL, 157. ipse poeta est gzríxov- 
ρος; laudator, patronus; qui 
τιμάορος IX , 124. μάρτυς IV, 6. 


22 OLYMPIA, 


Κρόνιον, ἐμοὶ uiv ὧν Μοῖσα xarsQo- . 
varov βέλος ἀλκᾷ τρέφει. ἐπ᾿ ἄλλοε-- 
σε δ᾽ ἄλλοι μεγάλοε' τὸ δ᾽ ἔσχατον κορυ--" 
φοῦταε βασιλεῦσι. μηπέτε 

Πάπταενε πόρσεον, 


180 


Εἴη σέ τε τοῦτον 
185 Two? χρόνον πατεῖν, ἐμὲ 


180. ἐπ᾿ abest Pal. C. et Schol, 
Bodl, 183, πάπτανε MS, Bodl, 


181. xo- 182, ρυφοῦταν tres 


παρὰ Κρόνιον ἐλϑύν, tanquam 
ipse Olympiae adfutürus poeta. 
Mons Cronius A]ti imminet: 
Pausan. VI, 20. cf. inf. V, 4o, 
179. Equidem laudes tibi ser- 
vo pulcerrimas, — Notum nunc 
phautasma lyricum , compara- 
tione laudum et carminum cum 
sagittis quae emittuntur a poeta. 
Feriunt scopum laudes iustae. 
Vide Ol. II, 149. 160. IX, 8. 
XII, 153 sq. Nem, VI, 47. 
Isthm. V, 5g. Mox iungo χαρ- 
τερώτατον ἀλκᾷ, δὲ ἀλκῆς, pro 
simplici χαρτερὸν vel ἀλκῆεν. 
Magna autem est Graecorum li- 
bertas in hoc tropo, Etiam 70- 
ξεύειν pró appetere, votis et con- 


silis. — Vnde et Horat. Quid 
breui fortes iaculamur | aeuo 
multa ! 


i8o. ἐπ᾽ ἄλλοισι δ᾽ ἄλλοι — 
Noua sententia, Hieronem. ait 
consequutum esse summa quae- 
que: neque esse quod votis ex- 
peti possit, nisi hoc num, vt ha- 
beat fortunam perpetuam et per- 


manentem. Sententia fere: ea- 
dem P. III, 180 - ὅς 


184. dq σε πατεῖν ὑψοῦ τοῦ. 
τὸν τὸν χρόνον, πατεῖν ὑψοῦ, 
incedere, viuere, ἐμ αὐδατμονίᾳ, 
ἐπ fortuna alta , conspicua. T0U- 
τὸν τὸν χρόνον. Substituendum 
erit aliquid: διὰ, ἐπὲ, εἰς, Νο- 
vissimis his versibus nondum 
satis confido. τοῦτον χρόνον, 
substituunt scholia ὃν ζῶμεν. At 
ex sententarum nexu hoc non 
conficitur ; esset potius (ἐς) χρό- 
voy , ad tempus illud, quo victos 
riam curulem consequuturus es. 
Hoc tamen parum placere potest. 
Expectes potius διὰ πάντα χρό- 
γον, per omnem vitam.: τοσσάδε 
grammotice non potest esse nisi 
vel τοιούτως, vel pro τοσοῦτο, 
Eni τοσοῦτο, eousque, ad illud 
vsque tempus, Vide an praestet: 
σε τοιοῦτον, in-hac fortuna con- 
stitutum, et χρόνον, διὰ, ye. diu. 
[aut simplic. σὲ τοῦτον (ὄντα ) 
—. χρόνον pro χρογίως. Ex 
Schedis.] τοσσάδε, pariter diu, 
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T: τοσσέδε »εκαφόροες 
Ὁμελεῖν, πρόφαντον σοφέᾳ xa? Ἔλ- 
λανας ἐόντα παντῶ, 


487. πρόφατον Schol. σοφίαν Bodl. MS. et C. et Steph. et iam Rom. 


Crat. Brub. 


pro Dorum more. v. Koen. ad Gregor. Corinth, p. 95. 
Sic sgup& sup. 75. &uà. ὅμᾶ. conf. 


ad Theocr. IX, 4. XIII, 59. 


188. πάντα Pal. A. B. tres Bodl. sed παντᾶ recte 


Valken. 


Schol. ad Pyth. HI, 65. Nec Toupius audiendus. οὗ, inf. ad OI. 


ΠΙ, 38. 


186. νικαφόροις ὅμιλεῖν h. I. 
dicitur poeta, qui victoribus car- 


mine celebrandis adest. [nisi est. 


pro σοὶ νικηφόρῳ. ingratia apud 
1e haberi. Ex Schedis] — 
' Omnino vix est aliud carmen, in 
quo ad tot scopulos offendas, 
quam hoc primum Olympicum, 


si modo diligentis interpretis of- 
ficio fungendum tibi esse putes, 
nec in eo acquíescas, si modo 
probabilem 'aliquam sententiam 
verbis affinxeris; id quodin poe- 
ta lyrico, in quo ingeniose mul- 
ta commninisci facile est, haud 
multum studii desiderat. 


24 OLYMPIA 


pn —————————————— ——— Ü— 


^ .OATMIIA 


εἶδος p. 


OHPQNI AKPATANTINQi 


ἄρματ" 


Argumentum. 


' i 

Victoriam gratulatur 'Theroni, orto a maioribus, qui 
multa aduersa experti erant, cum vicissitudine tamen 
fortunae melioris. 1 — 82. Theronis laus e certami- 
nibus et impensis in ea factis, opumque magnarum, 
quas haberet, vsu recto ad studia praeclara: quorum 
praemia etiáàm post mortem expectare licet: interpo- 
nitur itaque locus nobilisimus de inferis. — 149. Re- 
vocat se poeta a digressione, quam a reprehensione 

adversariorum liberat, — 159. et vela contrahit in Thé: 
ἢ ronis laudibus. 

Theron Aenesidami f. genus ducebat a Cadmo, et 
quidem a 'Thersandro, qui inter Epigonos erat, Po- 
lynicis, ex Argia Adrasti, filio, Oedipi nepote; (cf. 
Freron Defense de la chronologie p. 77 sq.) tenebat 
Agrigentum et Himeram: v. Diod. XI, 48. 49. 55. 
Filian Demaratam elocauerat Geloni; quo mortuo fra- 
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ter Gelonis Polyzelus eam duxerat. Is,in suspiciones 
Hieronis fratris adductus ad socerum fugit, qui ad ge- 
nerum tuendum arma Hieroni intulit; fertur tamen 
interprete Simonide pax esse restituta. . Videntur haec 
locum fecisse iis quae de fortunae vicissitudinibus poeta 
memorat. Victor fuit Theron Ol. LXXVII. quadri- 
gis. Eius frater Xenocrates, de. quo v. P. VI. Isthm. II. 


Z o€ KE ιδ΄, 


“«ἀναξεφόρμεγγες Vuvor, 
Τίνα ϑεὸν, viv! Hoa, 
Τίνα δ᾽ ἄνδρα χελαδήσομεν; 
Ἧ τοι Πίσα μὲν Διό," 
5 Ὀλυμπεάδα δ᾽ ἔστα-- — , 
σεν Ἡρακλέης, 
ἀκρόϑενα. πολέμου" 
Θήρωνα δὲ τετραορίας 


2. τίνα ϑεῶν Pal B. 5. δὲ excidit Bodl y. τίν᾽ ἄνδρα 
Bodl βι 4. vulgo ἤτοι. At 55. ἦτοι. Ipsi grammatici diuersa 
iu hoc statuunt etiam in Homero, 7. ἀκρόϑινα. v, Ol. X, 69. 


1. ᾿Δναξιφόρμιγγες ὕμνοι. qi mus heros, qui certamen in- 
'"4enus foncentus est inter lyram — stituit; summa victoria quadri- 
et cantum, ' regit cantus et zmo- — garum; 'summus yif, victor 
deratur lyrami.  Vicissim alio ^ "Theron ad 5 sq. cf, III, 20, X, 
modo et aliis locis lyra regit; 51 sq. 
cantum. cf. Gatak. Opp. p. 257. 

Horat. I, 12, - Quem virum aut y. τὴν l τὰ ἀκρόϑινα molé- 
Aeroa. etc. pov propr. manubias, h. l. de 

4. Sane in hoc carmine omnia — ludis factis victoriae caussa re- 
consentiunt: sumnmius deorum,  portatae de Augia, Elide capta: 
Jupiter ,^cuius sunt ludé; sum- ^ Apollod. Il, 7, 2. . 


26 OLYMPIEA, 


Ἕνεκα νεκαφόρου. 

10 Ζ7εγωνητέον 0ni, 
Zlixoatov ξένον, 
"Eoscou' ᾿ἠκράγαντος, 
Evowvvuov τε πατέρων 
“ἴωτον, ὀρϑόπρολεν᾽ 


A. ἀ. Κ. «δ΄. 

15 Καμόντες of πολλὰ ϑυμῷ, 
Ἱερὸν ξόχον οἴχημα 
Ποταμοῦ, Σιεκελέας τ᾽ ἔσαν 
Ὀφϑαλμὸς, αἰών τ᾽ ἔφε-- 

πὸ μόρσεμος, πλοῦτόν 

20 T* καὶ χώρεν ἄγων 
Τνησέαες ἐπ᾿ ἀρεταῖς. 


24. tollit interpunctionem post ἄωτον Pauw, 17. Σικελίαν τ᾽ 
Bodl. β. 18. ὀφθαλμοὶ malit Pauw. perperam. 19. in μόρ- 
σιμος vltima longa duas breues repraesentat. Sed vereor, ne πλοῦ- 
τὸς interpretatio sit alterius vocis, v. c. ἐπ᾿ ὄλβον — ἄγων, Suspi- 


cionem iuuant Schol, 


[12. ἔρεισμα. v. Lycophr. 281, 
Ex Schedis.] : 

15. Rhodo oriundi Agrigen- 
fum accesserant inaiores 'The- 
ronis: v. Schol. Rhodum au- 
tem insederant cum ,Argiuis co- 
lonis: yt e Menecrate Schol, cf. 
Fragm. Pind, (p. 93, cxv1.). κα-- 
μόντες — ϑυμῷ puto ἐν ϑυμῷ 
vsu antiquo. Αἱ Mingarell. σὺν 
2. animose, vt Ol. VIII, 8. P, 
IX, 179, - 

16. 17, Agrigentum ad Acra- 
gantem fluuium: inf. P, XII, 4. 


38. Ὀφϑαλμὸς 1. conspicui, I. 
gloria, decus, φῶς, yt VL, 27. 
Ex Schedis.) 


* 19 - 21. ἔφεπε aut est pro £peé- 
E 


τὸ (cf. Abresch. Animgduerss. 
ad Aeschyl p. 214), insequutus 
est status rerum, aeuum — aut 
felix rerum status ἔφεπεν αὐτοὺς, 
excepit eos (propr, prosequutus 
,est illos, vt P. 1, 97. δέκην, vel 
coluit eos, adfuit, vt P. I, 57. 
IV, 524.). Alterum hoc Mingarel- 
lus malebat. — χάριν decus ex 
opibus, ὄλβον. — ἐπ᾽ ἀρεταῖς 
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MAX, ὦ Koóws παῖ Ῥέας, 
, Ἕδος ᾿᾽οΟλύμπου νέμων, 
Mie» τε κορυφὰν, 
95 liógov τ᾽ ᾿Αλφερῦ, 
"eavósig ἀοιδαῖς, 


Εὔφρων ἄρουραν ἔτε πα- 
τρίαν σφίσεν κόμεσον 


Ε. ἁ. Κ. ἡ, 


"loud γένει. τῶν δὲ nen ἔγων, 
D 7 Li 
50 Ἐν δίχᾳ v6 xal παρα δίχαν ' 


- 98. σφίσι Bodl, B. y. Aug, Gott, 


γνησίαις, veris, διὰ τὰς ἀρετάς, 
Mox 25. magnifice dicta; Iupi- 
ter moderatur coelum et Olym- 
pica certanína et Olympiam. 


26, χόμισον ἔτι σφίσι, λοιπῷ 
γένει, üs qui eorum posteri sunt, 
τοῖς ἐκγόνοις, 'Theroni et Xeno- 
crati, κόμισον, cura, tuere, ixy- 
dig ἀοιδαῖς, exoratus ,, permo- 


dus, carmine meo: εὐφρανϑείς, 


29. Multa miscentur ad h. 1. 
w; Schol Est hoc perpetuum 
ac sollenne poetae, vt a generali 
sententia exordium dicendorum 
faciat. Multas magnasque for- 


tunae vicissitudines experti erant ' 


maiores, Ergo sententia gene- 
ralis; praeteritorum — malorum 
remedium vnicum, melior for- 
' tuha si successerit, — Qui pri- 
mo adspectu occurrit sententia- 
rum nexus, est» «eorum quae 


iuste vel iniuste perpefrata sunt, 
nihil infectum reddi potest, At- 
qui haec sententia Theroni pa- 
rum honorifica tum non con- 
venit ei quod sequitur: meliore 
fortuna subsequente aduersarum 
rerum Oblivionem fieri; «quod 
exemplis - vicissitudinum fortu- 
nae declaratur, "Videtur adeo v. 
5o. minus bene vulgo ad πεπρα-- 
γμένων retrahi; sententiam ita- 
que sio procedere puta; prae- 
teritorum, τῶν πεπραγμένων £p- 
yov τέλος (ἢ. e, τὰ πεπραγμένα) 
οὐδὲ χρόνος δύναιτο ϑέμεν ἀποίη- 
To» ἐν δίκᾳ 3t καὶ παρὰ δίκαν 
pro, »llo modo, nec per fas nec 
per nefas, h, e, nec solito re- 
rum ordine nec praeter morem 
quicquam e praeteritis. mutari 
potest, Ad huno sensum mutata 
quoque est interpunctio, quae 
erat post παρὰ δίκαν. 


28 OrvwMrPra. 
1 . 
Maoíjrov οὐδ᾽ ἂν 
γ r 
Χρόνος, ὃ πάντων πατὴρ, 
, ^» , 
Zdvivauro ϑέμεν ἔργων véAo0g. 
“ἀϑα δὲ πότμῳ σὺν sVÓciuovt γένοετ᾽ ἄν. 
55 Πσλῶν γὰρ ὑπὸ χαρμάτων, 
" , , 
liue ϑνάώσκεε παλέγκοτον δαμᾳσθὲν, 


Σ. 8. κ᾿. ᾧ. 
Ὅταν ϑεοῦ μοῖρα πέμπῃ 
vex&c ὄλβον ὑψηλόν. 
ἍἝπεταε δὲ λόγος εὐϑρόνοες 
40 Κάδμοιο κούραες, ἔπα-- 
ϑον «t μεγώλα. πένϑος 
Δὲ πειτνεῖ βαρὺ 
Κρεσρόνων πρὸς ἀγαϑῶν. 
Ζώεε μὲν ἐν ᾿Ολυμπίοις, 
45 ᾿4ποϑανοῖσα βρόμῳ 


55. ἐσλῶν reposuit Schmid. e Pal. C. et a pr. manu B. vt prima 
syllaba corriperetur. Vulgg. ἐσϑλῶν. cf. Koen. ad Gregor. Co- 
rinth. p. 95. Hoc reuocat Pauw. 56. πέμπῃ &vexác, an fuit 
ἂν Exág? "Est autem vel de tempore, multo tempore elapso, wt 
Ol. X, 9. vel de loco, coelitus, οὐρανόϑεν. 38. ἀναβᾶσα o. 
Pal. C. vitiose, et inuito metro, etsi Schol. explicat: ὑψωϑεῖσα. 

59. εὐφρόνοις male Aretius emendat. εὔϑρονοι ex more an- 
tiquo deae et heroinae, vt reginae, praeclare ad diguitatem 'de- 
clarandam , vt alias χρυσόϑρονοι. Argutantur Intpp. 42. πι- 
τνεῖ. ita per sententiam efferuntur haec. Mingarell. conj. zzv, 
pro ἐπέτνει, vt narratio continuetur. Ls 


59. ἕπεταν δὲ λόγος, ἅρμό- ἀν -α 5. Mala eorum supe- 
ζει, cadit in Cadmi filias di- — rata sunt maioribus bonis in- 
ctum. ^ Affectat ita loqui Pau- —sequuüs. Mutatum in senuten- 
san. VIH, io. p. 620, 19. XIL — tiam. 

p. 625, 8. ' 
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ἈΚεραυνοῦ, τανυέϑεε-: 
ρα Σεμέλα᾽ φελεῖ 
4é μὲν Παλλὰς αἰεὶ, 
Καὶ Ζεὺς πατὴρ μάλα" φελεῖ 
50 4ὲ παῖς ὁ κεσσοφύρος. 


A. 8. K. Y. 
“έγοντε δ᾽ ἐν καὶ ϑαλάσσᾳ 
Μετὰ χόραισε Νηρῆος 
oue βίοτον ἄφϑετον 
"Jvoi τετάχϑαε τὸν ὅ- 
55 λον ἀμφὲ χρόνον. 'Hroi 
ἹΒροτῶν κέχρεταε 


48. Post hunc versum aliud χῶλον, φιλέοντι δὲ Moises, appo- 
situm in codd. nonnullis, etiam in Gott. et in Aug. c. notà in 
marg. resecuit ex metri lege is, qui Scholia, quae νεωτέρων appel- 
lant, congessit, Demetrius Triclinius. Lectum quoque in Aldina 
sustulit Calliergus.  Habuere idem Palat. tres et tres Bodl. ' Or- 
itum versum ex lectionis discrepantia sibi persuaserat Pauw. — 
51. λέγοντι δ᾽ ἐν καὶ ϑαλάσσᾳ. [per hyperbaton. v. Boeckh. Com- 
mentat. p. X. cf. Ol. VII, 47. VIII, 20. Ex Schedis.] ba. NNmp- 
ρέος Gott. ^ 54. -τὸν 55. ὅλον Bodl. y. 56. βροτῶν ys BodL. 
f. 7. Gott. Steph. et Bened. cum Aldo. Scilicet 7e sustulit Schmni- 
dius auctoribus Pal. A. et B. sed hoc idem iam factum in Rom. 
quam deseruit Cratander et Steph, sed Brubach. et Morell. parueruut 
Calliergo. 


47-50. In honore eam habent — humanarun conditio, et succe- 


primores inter deos. dunt earum vicissitudines: aliae 
δά. τὸν ὅλον ἀμφὶ χρόνον, pro — €X aliis. : 

διὰ, eig. in perpetuum. égal, vt 56. οὐ κέκριται, οὐ διακεκριε 

47. aii. μένον, οὐ δῆλον, σαφές ἐστι, 


55. Ἦτοι βροτῶν. Praeparat (κατά) τι, vllo modo, quando 
sequentia per sententiam gene- mors moriales oppressura sit. 
ralem. Sane incerta est rerum — Similia Nem. VI, 10-15. In 


5o 


OrvnmerPra. 


Πεῖρας ov τε ϑανάτου, 
Οὐδ᾽, ἀσύχεμον ᾿μέραν 


Ὁπότε, παῖδ᾽ ““λίου, 
- 1 - 
60 ᾿“τειρεῖ σὺν ἀγαϑῷ 


Τελευτάσο μεν, 


“Ῥραὶ δ᾽ ἀλλοτ᾽ ἄλλαε 
, εΕὐϑυμέῶν τε μέτα καὶ 
Πόνων ἐς ἄνδρας ἔβαν. 


65 Οὕτω δὲ Moio, & τε πατρώϊον -os 


Τωνδ᾽ ἔχεε τὸν εὔφρονα πότμον 
g μον, 


B9. ὅπότε laborat seu sensu seu su $eu scriptione. ^ Vulgo acci- 
pitur ac si esset πότερον. In Schol. redditur ποέαν, ποδαπὴνφῳ 


πότε. et οὐδέποτε. 


θο. ἀτερεῖ Schol. vitiose, 


65. εὐθυμιῶν 


MS. Bodl — 65. & γε Pauw, non male; βορὰ ἅ τε, 4j τὲ eandem 


vim habet, 


66. τὸν δ᾽ Bodl e. f. y. Et τόνδ᾽ ego praefe- 


ram: Fortuüa, quae secundum Zunc rerum cursum , faustam Aanc 


seqq. 58-61. sententía est impe- 
dita, ὅπότε est quando, cum, 
guo tempore, et respondet τῷ 


τότε, aut alii definito; gram- 


matica'itaque ratio ordinat ver- 


ba: οὐδὲ κέκριται, neque cer- 
tum est, non constat, (eo tem- 
pore) quo diem finiemus inte- 
gra cum fortuna. Quae ieiuna 
sunti sive ““μέραν de singu- 
lis diebus, siue de nouissimo 
die seu de vita intelligas. Nec 
quaeritur, quando, sed mum, 


“πότερον, integra felicitate mà- ] 


rituri simus. "Videtur adeo ὅπό- 
"t requirere τότε in anteced. 
-^ * , , 

οὐδὲ (κέκριται πέρας ϑανότου 


τότε SC. γενησόμενον) ὅπότε vA. 
nec liquet , mortem nos oppres- 


| suram esse tum, cum integro 


fortunae statu vitam tranquille 
Jinire licebit. . Sin “Αμέραν de 
singulis diebus dietum^ est, erit 
accipiendum: ne tum quidem 
πέρας ϑανάτου constat, quum, 
quoties diem ilariter integra 
felicitate exigemus. Quod vix 
placere potest. 


62-4. Ficissitudines variae 
rerum 'secundarum et aduersa- 
rum μετέβησαν ἐς ἄνδρας, Aho- 
minibus contingere solent, usi- 
ἔρχονται, ἐπέρχονται, 
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Θεόρτῳ σὺν ὄλβῳ 
"Ení τὸ xol πῆμ᾽ ἄγεε 
Παλεντράπελον ἄλλῳ χρόνῳ". 
70 Ἐξ οὗ περ ἔκτεινε “αϊον μόρεμος υἱὸς 
Συναντόμενος, ἐν δὲ Πύυ-- 
ϑῶνε χρησϑὲν παλαίφατον τέλεσσεν. 


χα 
Ἰδοῖσα δ᾽ ὀξεῖ ᾿Εριννὺς 


conditionem, a maloribus fransmíssam, seruat, retinet, inter opes 
diuino munere datas, alias etiam calamitatem affert etc. τῶνδ᾽ ad 
ἄνδρας v. 64. referunt, hosque de virili Cadmi stirpe | interpretan- 
tur: perperam.' Nam vicissitudines bonorum et malorum alias aliae 
μετέβαν ἐς ἄνδρας, hominibus euenire solent. θη. 68. vnum 
πῶλον efficiunt in Bodl. y. Θεόρτῳ δὲ Schol. sed ᾿δὲ est particula, 
qua Scholia in subiüicienda interpretatione perpetuo vtuntur. 70. 
μόρσιμος Ald. et 71. συναντώμενος cum Gott. — 75. ἰδοῦσα Steph. 
et omnes edd. inde a Romana; at Ald. ἐδοῖσα, quod recte e Pa- 


Jat. tribus reuocauit Schmidius, 


65. Quae sequuntur, aut per 
sententiam efferri putanda sunt, 
aut nairatione procedere. Si 
prius: non bene conuenit v. 70. 
ἐξ οὗπερ, cum sequatur ἰδοῖσα 
δ᾽ ὀξεῖα. Erat enim ÜWÉutentia 
finienda post χρόνῳ, et inchoan- 
da noua: ἐξ οὗπερ — τέλεσσεν, 
ἰδοῖσα ὀξεῖα ᾿Εριννὺς πέφνεν. 
hic vero obstat δὲ post ἰδοῖσα- 
Sin posterius, vt narrata sint 
omnia etian a v, 65: requiri 
videtur ἄγεν pro ἄγει, IMoiou 
ἐπῆγε καὶ πῆμά τι ἄλλῳ χρόνῳ, 
ἐξ οὕπερ. Ita Parca, quae For- 
tunam huius gentis moderatur , 


ἰδοῖσα ὀξὺ Pal. B. aduerso metro. 


(πατρωΐαν, maiorum)  secun- 
dis rebus submisit vicissim (πῆ-- 
μα παλιντράπελον pro πάλιν) 
alio tempore aduersas res, ex 
quo Oedipus patris caede ἅγος, 
piaculum, commisit, et ἀτὴν 
contraxit. — Quod si ἄγεν pro- 
bare nolis, est ἄγει. de prae- 
terito accipiendum ;; quemadmo- 
dum in narrationibus fit. 


79. ᾿Ιδοῖσα δ᾽ EP ᾿Εριννὺς 
-- Erinnys acris, infesta, cum 
vidisset &yog ilud, δὰ vlci- 
scendum illud effecit, vt mutua 
filiorum Oedipi caedes imseque- 
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Πέφνεν éoi σὺν ἀλλαλο- 
φονέᾳ γένος ἀρήϊζον.. 

“1είφϑη δὲ Θέρσανδρος ἐ-- 
ριπόντε Πολυνεέχεε, 

Νέοες ἐν ἀέϑλοες s 

"Ev μάχαες τε πολέμου 

80 Τιμώμενος, ᾿Αδραστιδᾶν 


75 


74. "Ἔπεφνε Bodl. C. οὗ Ald. oí.Bodl y. et August. cum glossa 
ἔπεφνε, φονευϑῆναι ἐποίησε. ^ Et hoc ἔπεφνέ oi verum esse iu- 
dico. Nam £oz, aut potius fo;, quod vno hoc loco occurrit, es- 
set.sibi, to, αὐτῷ, sibi ipsi. de quo.apud Apollonium de Syn- 
taxi disputatur. vnde oi, οἵ αὐτῷ. quod abiit in encliticam οὗ 
pro αὐτῷ. [v. et Hermann. ad Orph. p. 787. vbi de οὗ in Pindaro. 
Ex Schedis.] 76. δὲ excidit Pal. B. 77. ἐτριπέντι Gott. — 78. 
γέοις £v ἀέϑλοις reuocauit Schmidius ex Ald. et,trinis Palat. vt 
duae breues ἐν. ἀ- pro vna longa sint. At Calliergus sublata ἐν edi- 
derat νέοις ἀέϑλοις. Hoc sequitur Crat. Brub. et sic Bodl. C. At 
Morell prinum: »£ow ἀέϑλοισιν., quod Steph. Plant; Commelin. 
seruarunt, 880. ᾿“δραστείδαν Steph. et Bened. et omnes edd, Ald, 
Rom. etc, etiam Schol. ductu, puto, praue exarati meuorum typi, 
Scholiis 'praefixi; ita quoque ms. Gott. 'A4üge«orim»Gw Pal A. 
᾿Χδραστίδαν Bodl C. ᾿Αδραστειδᾶν Schmidius emendauit ex Pal. 
B. quod et..MS. Bodl. exhibet, Ducit ille ab *40g«crig, wt plur. 
pro singulari sit positus. At ᾿Αδραστίδων hoc esset; nec — δᾶν 
inde fieri posset. Pauw tuetur ᾿Αδραστείδαν. —Equidem malim 
ab ᾿Αδραστίδης repetere ᾿,Αἀδραστιδᾶν. Nota ratio, .4drastidarur 


Ber TREH-« 
3 


retur. δὲ potest accipi dictum 
pro γάρ. ioi αὐτῷ. v. V. L. 
γένος. αὐτοῦ. 

76. “Ὑπελείφϑη δὲ ὑπὸ τοῦ Ho- 
λυνεΐκους Θέρσανδρος, --- ἔρι- 
πόντι, ϑανάντι. wt ap. Homer, 
δεδουπὼς dicitur. 


78. νέοις ἐν ἀέϑλοις non ac- 
cipiam nisi de certaminibus iu- 


venum; nam opp. μάχαι; πολέ; 
μου. Locus omnino Epigonos 
respicit: in quorum laudibus 
etiam ἀγῶνες, νὰ in laudibus 
τῶν ἑπτὰ fuere. . Mingarellus 
γέος pro iuuenilis illustrabat ex. " 
Eurip. Med. 48. γέα γὰρ qgov- 


«zig οὐκ ἀλγεῖν φιλεῖ. Yn v. 79. 


de bello ab Epigonis renonato 
agi dubitari nequit, 
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Θώλος ἀρωγὸν δόμοις. 
t , »r 
Οϑεν σπέρματος ἔχον-- 
τὰ ῥίζαν, πρέπεε 
Τὸν Αἰνησιδάμου 
.85 Ἐγκωμίων r8 μελέων 
“Ἱυρᾶν τὲ zvyyavéusv. 


4. y. ΑΚ. ιδ΄. 
Ὀλυμπίᾳ μὸν γὰρ αὐτὸς 
«έρας ἔδεκτο᾽ Πυϑῶνε 
4 ὁμόκλαρον ἐς ἀδελφεὸν, 
90 ᾿Ισϑμοῖ τε, xocval χάρε-- 
τὲς ἄνϑεα τεϑρίππων 
Ζἀυωδεκαδρόμων 
ἄγαγον. τὸ δὲ τυχεῖν, 
Πειρώμενον ἀγωνίας, MEC 
95 Παραλύει δυσφρόνων. 


81. ἀρωγὸς Bodl. B. y. 82. ὅϑε Bodl. MS, ἔχοντα Schmidius 
emendauit, praeclare, sine codice, quantum video; vulgg. omnes, 
etiam Gott. Aug. ἔχοντι.  Lapsu librariorum propter adstaus πρέ- 
zr. Nec ἔχοντι pro ἔχουσι satis idoneum. 87. οἷος malit Pauw.' 
Sed αὐτὸς pro ipse, solus, saepe occurrit. Ὀλύμπια - γέρα iunge- 
bat Gregor. Cor. p. 100. 9o. χάριτες 91. ἄνϑεα Bodl. 8. 7. 
95. δυσφορῶν Bodl. 8. y. sed alterum in marg. δυσφροσύναν 
παραλύει Pal, C. et Gott, ex Schol, arripuit, 


95 sqq. Obscürus locus, si 
de singulis sententiis earumque 
uexu quaeras, Priora senten- 
tiam habent, quatn aliquoties 
repetit: summà volupfale frui 
victorem in certaminibus ,. vt 
iam Ol. L, 157. 8. 9. et wni- 
versé ΟἹ. V, 54 sq. παραλύε- 

Pind. Vo. 7. 


σϑαι τῶν δυσφρόνων, a solli- 
ciudine et aerumna liberari, 
pro, frui gaudio: vt solet poeta 
à contrariis rein designare; tum 
τὰ δύσφρονα, τὸ δύσφρον, pro 
δυσφροσύγνη. Victoria cst &u- 
aro& πόνων Ol ὙΠῚ, 9. τῦ- 
quy. v. ad Nem, IV, i1í8, Vnl- 
6 : 


54 ÓO L Y M P I A. 


€ ^ - 2 ^ 
O μὰν. πλοῦτος ἀρεταῖς 


“εδαιδαλμένος 


(φέρεε τῶν τε καὶ τῶν 


Καιρὸν, βαϑεῖαν ὑπέχων 
100 Μήέρεμεναν ἀγροτέρων, 


100. Goes. p. 55 ἁβροτέραν coni. 


varis itaque Oratio: e/ wolu- 
píetem, quam victoria affert, 
experti esiis, mutata est ly- 
rice ir sententiam generalem: 
Liberat ea res a curis, facit 
molestiarum finem , laetitia per- 
fundit, si quis certamen in- 
gressus, victoriam consequitur. 
ἀγωνέα est id. q. ἀγών. v. Pyth. 
*W, 15o. Nem. VII, 15. Haec 
qmunia expedita sunt, At ob- 
scura et impedita sunt, quae 
sequuittur. Certamen curule si- 
ne maghis opibus adiri non po- 
terat; adeoque victoria opum et 
diuitiarum tanquam praemium 
et ornamentum est, et opes lau- 
dantur cum virtute, cum studio 
4Gy καλῶν coniunctae. Ergo ὃ 
πλοῦτος ἀρεταῖς δεδαιδαλμένος 
sunt regiae opes cum virtute, 
'aut virtutis et laudum studio. 
Tribuuntur τῷ 7zÀobro) ea, quae 
de iis praedicantur, qui opes 
possident; et nunc ad solum 
'Theronem spectant; is zode- 
rute fert fortunam, εἰ abhor- 
ret ab ὕβρει: Obscurant locum 
plura: primo,  hyperbaton .ó 


πλοῦτος — ἀστὴρ, tum, inde- I 


finitum τῶν τὲ x«à τῶν, ton- 


dem, praedicatum: πλοῦτος ὑπέ- 
zo» μέριμναν. Vbique iungenda 
sunt πλοῦτος σὺν ἀρετῇ, adeo- 
que cum recto vsu, cum studie 
gloriae, inprimis ex certamini- 
bus. Ad gloriam dicta spectant 
ista: ἀστὴρ ἀρίζηλος, GÀeOi- 
γὸν ἀνδρὶ φέγγος, afferunt istae 
opes et laudum studia splendo- 
Mox τῶν τὲ καὶ 
τῶν καιρὺς explicandum  arbi- 


rem vitae. 


tror ex proximis: τοῦ πειρᾶ-, 


σϑαι ἀγωνίας, (seu certaminum, 
seu .generalius, rerum ardua- 
rum) et τοῦ τυχεῖν, h. e. τοῦ 
ἐπιτυχεῖν, vt felici successu vta- 
tur aliquis. (Aliquoties occur- 
rit hoc τὰ xai τά. Modo de- 
siguat res secundas et adversas, 
vt P. VH, 24. V; 54. I. V, 
66. Aliis locis simpliciter est 
haec et. illa, varía wel multa, 
vt Nem. VIE, 8o. 81. I, 43. 
Priorem sensum si ἢ, l. inferas, 
séntentia est: perfert aequo ani- 
mo viramque fortunam, seuera 
consideratione adhibita. — Sic 
Grammaticus acceperat in Schol. 
Cod. Gotting. Alter sensus ac- 
commodatior superioribus, quem 
sequuntur viri docti; affefunt 
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E. y, 
: zotio ἀρίζηλος, 


85 


» , 
K.. a. 


ἀλαϑενὸν 


4vÓgl φέγγος. εἰ δέ μὲν ἔχει i; 


Ttg, οἶδεν τὸ. μέλλον, 


iot. 4, à. ἐτυμώτατον Ald. aduersante metro, et ex íutétprés 


tàtiorie ὁ 


et sic quoque Pal. C. cum Gott. 


Emendatior iam Rom, 


ἀλαϑινὸν adscripto i& marg. jo. καὶ ἐτήτυμον. At ἀρίξηλος debuit 


esse ἀρίζαλος. wt ζαλωτός. 


Bened, 


opes, 
mitem habent , 
variarum  rerüm gerendarum. ) 
Nunc aenigmatis similia sunt 
ila: βαϑεῖαν ὑπέχων μέριμναν 
ἄγροτέραν. μέριμνα est vel stu- 
dium vel contemplatio. Ergo 
πλοῦτος dicitur seu subicere, 
praebere, seu adhibere consi- 
deradionem , altam, inuestiga- 
iricem, | Suspicari sic licet, ex 
sententiariun nexu, spectare haec 
ad opportünitates, ἀφορμὰς, fe- 
rum gerendarum  exquirendas , 
vt illi, qui opes habent, inten- 
tun ad has habeant animum; 
(eis vel sic μέριμνα βαϑεῖα, 
ἀγροτέρα difficilius et. grauius 
quid postulare videtur.) aut est 


quae virtulem animi co- 
opportunitatem 


studi.m rerum praeclararuri et, 


laudum, allum eb acre, quod 
iniidiunt;, instillant, opes ma- 
gnae. [τὰ forte idem πλοῦτος, 
ἀστὴρ», propier gloriam rebus 
praeclare gestis partam." Simile 
iere erit sic illud Pyth. V. 74- 


.dum esse ab iniuria, 


τοῦ, οἷδε Steph. et ommes cett, 
edd. οἷδεν tacite recepit Schmid. metro poscehte, 


€t cum ipsi 


26. et pr. πλοῦτος ἀρετῇ Xsxoa- 
μένος, εὐρυσϑενὴς, est potens, 
«ad res gerendas multum valet. 
Quae sequuntur, εἰ, δέ μὲν ἔχει 
τις, οἷδεν τὸ μέλλον, etc. re- 
ferenda sunt ad motionem. non 
iiius obuiaín in poeta: 
£nas, opes, inprimis in ciui- 
tate libera, plerumque comita- 
fur ὕβρις, (uam h. 1. designat 
voc. ἀπάλαμνοι qo£yeg: quicun- 
que (εἴτις pro ὅστις) diuitias 
cum virtutis sfudio coniunctas 
possidet, (μὲν non xiisi ad zÀov- 
70» referri potest, tanquam sub- 
iectum in proximis: ἀστὴρ — 
at μέριμνα est remotior) qui 
diues est. virtute instructus, qua. 
ad res praecíaras gerendas vii 
possit, intelligit sibi abstinen- 
abhorret 
ab ὕβρει, quia post mortent, 
κατὰ γᾶς, ἐν “ἰδοῦ, poenae in- 
iustos manent; (ἔτισαν pro τί- 
γουσι. τὰ δὲ pro τὰ γάρ.) h. e. 
reputaus ea, quae ín altera. vita 
C a3 


ma- 


΄ 


Ὃ χύπρΡιλ. 


Ὅτε ϑανόντων μὲν £v-. 


ϑ δ᾽ 3 , ? 5 ft^ , 
ὧδ᾽ αὐτίκ᾽ ἀπέλαμενοε φρένες 
lov ἕτεσαν. τὰ δ᾽ ἐν τᾷδε Διὸς ἄρχῷ 


Mug, κατὰ γᾶς διεκά- 


ξεε τις, ἐχϑρᾷ λόγον φράσαες ἀνώγκᾳ. 


Σ, δ΄. Κ΄. ιδ΄. 


Ἴσον δὲ νύκτεσσεν αἰεὶ, 


110 Ἴσα δ᾽ ἐν ἁμέραις; ἅλε--: 


Ell 
ον ἔχοντες, ἀπονέστερον 


ἸἘσϑλοὶ νέμονται βίο-- 


τον, οὐ χϑόνα ταράδσον-- 
τὲς GÀXQ χερῶν, 


107. γῆς Bodl. a. 


108. φράσαις, doricum et Pindaricum, Pauw 


iam malebat. ἐχϑρὰ — «»áyxa Pal. A. ad quae inferri oporteret 


qoácad * Ayáyxa. 
idem Gott. Ald. inuito metro. 


109. ὥσαις δὲ Gott. 


110. ἴσαις δ᾽ ἐν ἃ. 
112. ἐσλοὶ Steph. ἐσϑλοὲ δὲ δέρ--. 


xorrut Pal. C. et Gott. sed hic sine δέ, Repugnat metrum, vitio 
librarii glossam respicientis. (115. Gilb. Wakefield em. χϑ. xagdo-- 


σοντες. et κενεὰν περὶ δίαιταν. e 


Schol. (Silv. Part. 1Π1.}}.. 85. 86. 


alterum tamen hoe ipse daimnauit Part, IV. p. 146.) Ex Jddendis.] 
ii4. ἐν χερὸς &xuZ-Ald. et Pal. C. cum Gott. et forte vere. Est 


manent ifoi.0:dc. Color ora- 
tionis haud dissinilis est in 
fragm. Pind. p. 85. LXXXI. 


105. [cf. Aeschyl Ewmuen. 
268. Ex Schedis.) ἀπάλαμνον 
ἐνϑάδε φρένες, indomitae, in- 
solentia. efferatae, ὑβριστικαΐ; 
et 108. λόγον φράσας, senten- 
tiam ferens, mon in. gratiam, 


sed ita vt flecti nequeat, iu-' 


stitia inexorabili, ἀνάγκᾳ £y9 9, 
infesta. Nomen iudicis non 1ge- 
morat, 


109. ἀεὲ ἐν φωτὶ ὄντες. ἴσον. 
δὲ — ἴσα δὲ, pariter. h. e. ἐπί-- 
σῆς νυχτὸς καὶ ἡμέρας, cf. 1ο-- 
cum e Threnis in Fragmentis. 
— ἀπονέστερον βίοτον νέμονται 
ἐσλοὶ (qui opp. τοῖς ἀπαλάμνοις 
φρένας, ὑβρισταῖς) h. διάγου-- 
σιν ἀπόνως. fere vt de Aegy- 
ptiis Herodot. Il, 14. cui pu- 
tes Pindari versus aute "oculos 
fuisse. ἀπονέστερον΄ pro dzrova- 
τερον obseruat Eustath. ad Odyss. 
B, 190. p. 1á41, 10. 
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115 Οὐδὲ πόντεον ὕδωρ, 
Κεινὰν παρὰ δίχεταν᾽ ἀλ-- 
λὰ παρὰ μὲν τεμεέοες 
Θεῶν, οἵτενες ἔχαε- 
ρον εὐορκίαις, 
190 δαχὸψν νέμονταε : 
«Αἰῶνα: τοὶ δ᾽ ἀπροσόρα- 
τον ὀκχέοντε πόνον. 


A. δ΄. K. ιδ'. 
Ὅσοε δ᾽ ἐτόλμασαν ἐς τρὶς 
Ἑκατέρωθε μείναντες 


certe magis poeticum, Sic ἀκμὰ ποδῶν Isthm. VIII, 85, εἰ ἀχμαὶ 
ἐσχύος sup. Ll, 156. Metrum antispasticum. admittit vtrumque. 
116. xe»tà» Pal. C. quod eodem redit. Pauw conj. κλεινὰν perpe- 
ram. Est pro διὰ τὴν ἄπορον δίαιταν; βίον. paupér, tenuis, vi- 
€tus, dum viuebant, labores tolerare cogebat, quo munc sunt 
Jeuati. 118. 119. Bodl. a. tanquam vnum κῶλον exhibet. — 122. 
ὄχξοντι Steph. vitium Morellianae sequutus. 


116. κεινὰν παρὰ. δίαιταν. διὰ 
.- , 3 3 , 
ἄπορον δίαιταν. δι᾽ ἀπορίαν. 
propter pauperem , tenuem , vi- 
ctum. ! 


117. 8. Non apponit, quinam 
illi dii sint τίμιοι,  honoratiq- 
res; vt nec locum constituit, in 
quo boni ili versantur. De 
Olympo non agit; sed de locis 
inferis. An Pluto, Ἅδης, et 
Proserpina? Hoc et glossa cod. 
.Aug. et Schol recent. subii- 
ciunt. 


125. Redit ad priores illos, 
ad bonos: quos ex locis illis, 


in quibus post mortem degunt, 
iterum in vitam redire, tacite 
innuit. Quod ,si ii ter vitam, 
in quam reuocati sunt, iusti- 
tiam colendo exegerint: tum illi 
migrant àd Croni regiam. | Po- 
test illa videri. in ipsa Insula 
Beatorum esse, Verum 'verba 
128. ἔνϑα vix hoc admittunt. ; 
Videtur potius, antequam ad 
Insulam illam ín Oceano sitain 
perueneris, regia Croni (forte 
in extrémo Occidente) adiri, et 
hie iudicium haberi a Crouo, 
assidente Rhadamantho v. 157 - 
idi. "Tum zuittuntur in lusu- 


^ 
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125 “πο πάμπαν ἀδέξων ἔχειν 
ἔτειλαν Ζεὸς. 


'Ψυχὰν, 


Ὁδὸν παρὰ Κρόνου τύρ- 
σεν ἔνϑα μακάρων 


Νᾶσον ὠκεανέδες 


LI 


126. ἔστειλαν Pal. C. cum Gott. [Gilb. Wakefield em. ἐτέλεσαγ, 


΄σ. (Silv. Part. ἢ. p. 3$.) Ex 4ddendi;.] 129. 


νᾶσος Casaubon. in 


Notulis ad Steph, ed, ΠῚ. emendabat, dorica forma pro γήσους, 
vltima correpta (v. Koen, ad Gregor. Cor. p. 147. 148.), et sic 
Bodl, MS. et C. ἃ m, pr. cum Gou. Aug. addita glossa, γήσους, 


Hoc adeo tenendum. ψάσος Pal, C. 


lam. Alio Joco, in Threnis, ap. 
Platon. in Menone (v. Fragm.) 
nono anno vitam reddi dixit et 
hos euadere reges, víros fortes 
et sapientes; post mortem au- 


'tein (an tertio?) insequutam 


fieri heroes. 


126. ἔτειλαν Διὸς ὅδὸν παρὰ 
Κρόνου τὖρσιν — hh. e. κατὰ 
τὴν ὁδὸν Διὸς, τὴν ἐπὶ Κρό- 
vov τύρσιν (regiam) ἄγουσαν. 
At ἔτειλαν insolgns prorsus est; 
etsi sententia obuia; ἐπορεύϑη- 
σαν, Schol. ἔτειλαν, ἐτελείωσαν, 
ἤνυσαν. Esset igitur. τέλλειν no- 
va forma pro τελειοῦν, ducta a 
τέλω, tanquam primitino. Ob- 
vium est.£ruÀey pro ἔστειλαν 
habere; in Aug. Cod. glossa est, 
ἐστείλαντο, ἐπορεύϑησαν. ^ lta 
Kiev, pro ἔστειλαν, et hoc 
pro ἐστεέλαντο. Auologium has 
berent: haec, — Sed exemplum 
nondum vidi. Apud Apollonium 
Ii, 277. τέλλεταν pro στέλλεται 


γάσον Ald. 


dictum vult Schol. At ibi oid» 
τε νέοις «ἐπὶ φορβάσιν οἶστρος 
Τέλλεται est p ἐπιτέλλεται, in— 
vadit. Sup. I, 122. 
erat pro γένεται, Saturnus alias 
in Tartaro, 'a Pindaro in Bea- 
tis Insulis collocatur. In Mon. 
Regilae: ἐν μακάρων γήσοι- 


τέλλετας 


gw, ἵνα Κρόνος ἐμβασιλεύει. 


vbi $almasius aliam auctorita- 
tem desiderabat, At Visconti 
V. C. aliam reperit in Picturis 
Sepuleri Nasoniani tab. VIH., 
vbi.a Mercurio anima ad eum 
sedentem adducitur. — Iu eod, 
titulo in 'CTriopio RBegilla iun 
Elysium deducta σκῆπτρον '"Pa- 
δαμάνϑυος ἀμφιπολιύει. sedet 
igitur is cum insigni iudicis, 


127. ὁδὸν παρὰ Κρόνου τύᾳ-- 
σιν. τὴν ἐπὶ Κρόνου οἶκον ἄγου- 
σαν. Sequentia putes Euripidem 
ante oculos habuisse in Hippol, 
748 sq. j 
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50 «Αὔραε περεπνέουσεν " ἄν-- 
ϑεμα δὲ χρυσοῦ φλέγεε, 
Τὰ μὲν χερσόϑεν, ἀπ᾿ «- 
γλαῶν δενδρέων ; 
ὝἼδωρ δ᾽ ἄλλα φέρβεε" 
155 Ὅρμοισε τῶν χέρας ἀνα-- 
πλέκοντε καὶ στεφώνοἑἐς " 


Ε. δ. X ἡ. 
Βουλαῖς ἐν ὀρθαῖς Ῥαδαμάνθυος" 
Ὃν πατὴρ ἔχεε Κρόνος ἕτοι- 
μον αὐτῷ πάρεδρον, 
140 Πόσες ὁ πάντων Ῥέας 


x50. περεέπουσι malebat Casaub, caussam non video. 152. ἀπ᾽ 
135. ἀγλαῶν Bodl γ. χερσόϑε, κ᾽ ἀπ᾽ conj Pauw. quod Intpp. 
alios flores terrae, alios arboribus tribuunt. Melius $^ adiunges 
post δενδρέων. vt sit δενδρέων 9^ pro τε. Mingarell. τὰ μὲν χερ- 
,9ó8t, τὰ δ᾽ ἀ-. δενδρίων Aug. 185, χερσὲ Bodl. «. cum Aug. 
perperam. "Vulgatam ,etiam Gregor. Corinth. habet p. 97. —— 136. 
στεφάνους Pal A. C. s. καὶ κεφαλὰς conj. Pauw, ductu Schol. 
i37. ἐν excidit Bodl. C. et in Aug. est deletum aduersante metro. 
138. pro Κρόνος, γᾶς Ald. Pal. C. et Gott. 140, πόσις ἅπάν-: 


τῶν alii, nescio qui, teste Schimidio, 


͵ 


132. Sane ἄνϑεμα possint ad 
duo tantum genera reuocari, ar- 
borum δὶ aquaticarum planta- 
rum; melius tamen, quod et 
Mingarell. voluit, 4" apponas 
post δεγδρέων, vt sit: τὰ μὲν 
χερσόϑεν, ἀπ᾿ ἀγλαῶν δενδρέων 
ϑ᾽, ὕδωρ δ᾽ ἄλλα φέρβεϊ. mu- 
tata orationis forma pro τὰ μὲν 
£x χέρσου seu γῆς, τὰ δὲ ἀπὸ 
δενδρέων, τὰ δὲ ἐξ ὕδατος. 


157. βουλαῖς ἐν ὄρϑαῖς h. 
κατὰ κρίσεις δικαίας. Praéces- 
sit itaque iudicium et sententia, 
qua admitterentur Manes ad ad- 
eundas Insulas Beatas. — Tum 
Cronus habet assessorem iudicii 
Rhadamanthum,  ( Osiridem. v. 
Zoega pag. 296. x Schedis.] 
πάρεδρον ἕτοιμον, πρύϑυμον. 
promtum ad caussas diiudicau- 
das, qui semper ipsi adest. 


t 


4o Orvxn»PIa. 


Ὑπέρτατον ἐχοίσας ϑράγον. 
“Πηλεὺς τε καὶ Κάδμος ἐν τοῖσεν ἀλέγονταε | 
|MyuAASe v^ ἔνεικε, ἐπεὶ 
Ζηνὸς ἦτορ λιταῖς ἔπεισε, μώτηρ᾽ 
ἽΝ Σ. ἐ- Ko. 
145 Ὃς Ἕχτορ᾽ ἔσφαλε, Τροίας 
ἄμαχον ἀσεραβὴ κπέο-- 
να΄ KVxvov τὲ ϑανάτῳ πύρεν" 
- Mois τε παῖδ᾽ .4diio- 
πα. Πολλά μος Um ἀγκῶ-- . 
150 γος eie βέ An 
Ἔνδον ἐντὶ φαρέτρας 
(ῷωνῶᾶντα συνετοῖσεν" ἐς 
“1“ὲ τὸ πὰν, ἑρμηνέων 
,“Χατίζει. σοφὸς ὁ πολ-- 
idi. ὕπκιον &. παῖς S. Pal. €. et Gott. ex interpolatione, 142, 
ἐν τοῖσι ἀλέγοντι Bodl. C. à m. pr. 152. φωνήεντα Pal. Α. qu- 
γάεντα Pal. C. et B. cum Gott. φωνάετα Ald. Siue φωνάεντα seu 
φωνᾶντα scribas, idem est, φωγεῦντα Aug. et Eustath. p. 775, 


48. 155. πᾶν h. l corripi mecesse/est; itaque saltem scriben- 
dum: πὰν, εἱ ἐς τὸ πὰν esse debet idem ac πάντως, wt alias 


᾿εἷς πάντα. Pauw. conj. ἐς δὲ ἅπαν, ξ. [Boeckh. τόπαν, vt ἅπαν. 


Ex Schedis. ] 


142, ἐν τοῖσιν scij. beatis 11. 1558. ἐς δὲ τὸ mà», πάντως, 
lis. Achillem; igitur "Thetis in ϑρμηνέων χατέζει, . pro- ἑρμηνείας, 
Tnsulas Beatorum vexit, seu quae eloquutio est.antiquis; ver- 
precibus. a Joue obtinuit, vt bis, carmine, reddenda sunt 
Achilles. in haec loca veniret. | 7a animi cogitata. Ait scili- 
[Esme haec Leuce? v. Kanne cet, se adhuc multa habere, 
Mythol. p. 115. Iufra. Nem. IV, — quae. huic digressioni subiun- 
79. Ex Sehedis.] gere possit; se enim naturae 

beneficio arti lyricae natum, 

116. κίονα, et inf Olymp. non studio ef wsu« poctam fa- 


"WHI, 50. Idem quod sup. iz. ctum, τέ alios, qui inanibus 


ἔρεισμα , colunien et tutela. verbis. strepant. 


CARMEN IL. 41 


155 Ac εἰδὼς gvg. 

- Μαϑόντες δὲ, Ac got 
Παγγλωσσέᾳ," κόρακες ὡς, 
᾿ἄκραντα γαρυέμεν,. 


A4. & Ko. e 
Διὸς πρὸς ὄρνεχα ϑεῖον. ^ 
160 Ἔπεχε νῦν σκοπῷ τόξον, 


157. παγγλωσσίαν emendat Canter. N.. L. IT,.5. vt sit pro. loqua- 
cibus. [τὰ legerat Aristides Oratt. (T. IL. p. 47. (T. II. p. 3578. 
Yebb.) notante Rittershusio et Cantero 1. c. et sic Gregor. Cor. p. 
98. παγγλωσίᾳ tres Bodl. et sic lih. Barocc. ap. Aristid. l. c — 158. 
γαρύετον vulgata erat lectio, vt esset dualis pro plurali, damnata 
iam a Schol. qui meliorem lectionem seruauit γαρυέμεν,, vt sit 
λάβρον γηρύειν, probatam quoque Dawes. p. 49. conf. Not. 
[Gilb. Wakefield defendit dualem γαρύετον, vt sit pro plurali ya- 
ούουσι (Silv. Part. LI. p. 59.). Ex Addendis. γαρύειν πρὸς —, vt 
ἐρίζειν πρὸς —. v. Wunderlich. Observatt.. p. 167. Ex ScAedis.] 
159. ὄρνικα Voss. Cod. ap. Koen. ad Gregor, Cor. pag. 97. 


155. Τὸ εὐφυὲς et alibi prae- 
dicat: Ol. IX, 152. Τὸ δὲ φυᾷ 
κράτιστον ἅπαν. Nem. III, 69. 
συγγενεῖ δὲ τις ἀρετῇ μέγα Boi- 
du. “Ὃς δὲ διδάκτ ἔχει, ψεφη- 
sóc ἀνὴρ etc. Mox λάβροι παγ- 
γλωσσίᾳ, h.e. πολυλογέᾳ, Ho- 
mero sunt λαβραγόραι. . Iu v. 
158. malui cum Dawesio stare 
Misc. cr. p. 5». ín restituendo 
γαρυέμεν, et loca, im quibus 
dualis de, pluribus dictus occur- 
rit, aut corrupta aut: aliter inter- 
pretauda putare: etsi contra sen- 
tiunt viri docti, vt Ern. ad Il. α, 
566. Koen. ad Gregor. Cor. 
p. 98.- Vauvill. ad Sophocl. An- 


r 


tig. p. 55. lta res se habet in 
laudato loco Il. α, 566. et in Il. 
9 , 452. 5. vbi ποταμοὲ συμβάλ.-- 
λετον occurrit, manifestum fit 
poetam de duobus amnibus co- 
gitasse. Erit sic : μαϑόντες 08, ! 
(qui non ingenio euecti , sed me- 
ro studio et vsu progressi ad ar- 
tem lyricam) εἰσὲ λάβροι yagvé- 
μὲν (σὺν) παγγλωσσίᾳ, ὡς xó- 
ῥακες (sc. λάβροι εἰσὶ γαρύειν) 
ἄκραντα πρὸς ὕρνιχα θεῖον Διός. 
H. y, 478. 9. 42X. αἰεὶ μύϑοις 
λαβρεύεαι' οὐδέ τὸ cs χρὴ λα- 
βραγόρην ἔμεναι. 

160. Sed redeundum est ad 


, propositum. v. ad Ql, I, 179. 


42 Orvn»ert a. 


ys, ϑυμέ. 


τένα βάλλομεν 


Ἔκ μαλϑακᾶς αὖτε φρε- 
γὸς εὐκλέ 6G ὀϊστοὺς 


Ἱέντες; ἐπί τοι 


, 165 “χράγαντε τανύήσαις, 
» , , 

-Avüdcout ἐνόῤκιον 

"óyov ἀλαϑεῖ νόῳ, 


Texsiv μή rw ἑκατόν 

ΤῪὲ ἐτέων πόλεν - 

Φέλοις ἄνδρα μᾶλλον 

ἘΕὐεργέταν πραπίσεν, a- 
φϑονέστερόν τε χέρα, 


170 


EA X4 
Θήρωνος. .4λ1λ αἶνον ἔβα κόρος 
Οὐ δίκᾳ συναντόμενος, ἀλ-- 


165. ᾿ἀκράγαντα Pal. A, B. Bodl. MS. et α΄. 169. γ᾽ ἐτέων Schol. 
et edd. ante Schmidium, qui metri caussa refinxit ye cum hiatu. 


' Leg. iQ vel δι᾽ ἐτέων. Salem τινά y ἔκα -τὸν ἐτέων πόλιν. 


172. χερὶ emendat Pauw. Αἱ poeta varietati studet. 


175. ἐπέβα 


Ald, et Pal. C. Mingarellus emendat: Θήρωνος. αἶνον δ᾽ ἐπέβα xó- 


166. Similis locus sup. ΟἹ. I, 
x65. inf. Ol. VI, 56. XIII, 14o. 
ἐπιτανύσας (τὸ τόξον ) "Axgáyav- 
τι h, ini ᾿Ἰχράγαντα. 

. 367. ἐνόρκιον λόγον laudem 
tanquam iurato pro teste editam 
dixit, vt λόγος saepe: v. e. IV, 
29. et iurgto alibi similiter, vt 
VE, 54. μὴ πόλιν τεκεῖν "(pro 
τετοκέναι: vt et Il, », 826.) &xa- 
ἐόν γε ἐτέων ( ἐπὶ vel ἐντὸς h. in- 
de ab vrbis JAgrigenti origine ; 


C enim fere anuos vrbs steterat.) 
ἄνδρα τινὰ μᾶλλον φίλοις tUtg— 
γέταν πραπίέσιν  (beneficum in 
amicos animo suo) ἀφϑονέστε- 
θόν τε χέρα, Θήρωνος, 

175 - 8, Locus impeditus, mul-- 
tis de caussis; nam et ipsa res 
obscura est, et latent nos facta, 
«quae poeta respicit ; varia iu Scho- 
liis memorantur, sed ambigua 
et incerta fide. Κόρος potest es- 
se ὕβρις, potest et satielas, fa- 


CARMEN IL 


λὰ μάργων v» ἀνδρῶν, 
Τὸ λαλαγῆσαε ϑέλων 
Κρύφον «s ϑέμεν ἐσθλῶν κακοῖς 


175 


ρος. Modo esset αἴνῳ! Est quidem ἐπιβῆναι cum: casu quarto, 
sed de eo qui adit. vel superuenit : ut Sophol. Elect, 492. ἀλεκτρ), 
ἄνυμφα yàg ἐπέβᾳ μιαιφόνων γάμων ἁμιλλήμοαϑ᾽ οἷσιν οὐ ϑέμεςι 
jafausti coniugii studium. incessit. eos, qui legitino modo nuptias 
facere non poterant. 1,4. Pauw emendat. — 177. Alii κρύφιον, vtetPal, ΄ 
A. C, At Ald. χρούφιον. itasaltem χρύφιον δὲ ϑέμεν ἐσ ϑλὸν rescriben- 
dum, vt et Pauw suasit : sed à κρύφος, quod iam Aristarchus do- 
cuit, est pro χρύψις. v. Valken. p. 551. ad 'Theocritum. In Aug. 
xgvgór est scriptum, Quod adiunctum est τὲ, prorsus ratione ca- 


ret. Licet mutare in τεϑέμεν᾽, melius tamen réponas xpügo» ϑέ- 
μεναι ἐ. x. lam ἐσλὸν Pal. A. C. ἐσϑλὸν Ald. Pal. B. κακοῖς 


Al. onisit. 
καλοῖς Gott. 


stidium esse, αἷνον ἔβα κόρος 
yix sanum 6586 potest ; at nec 
melius ἐπέβα., quod in Ald, et 
Pal. C. est. Potest iungi gvyd»- 
τεσϑαι δίκᾳ, διάγειν δικαίως, 
potest et esse συνάντεσϑαί τινε 
σὺν δίκᾳ, aggredi , inuadere iu- 
re vel iniuria. Tolerabile visum 
erat, si sic constituerem; ἀλλὰ 
κόρος οὗ δίκα (σὺν δίκᾳ), ἀλλὰ 
μάργων ὑπ ἀγδρῶν (pro ἐξ, ἀπό. 
Sic P. X, 105. ἀνελὼν φίλας ὑπὸ 
μὰτέρος.) συναντόμενος, ἐπέβα 
αἶνον (deh. ἐπέρα, ἐπέρχεται, 
αἴνῳ, laudem incessit, impu- 
gnat). Scilicet xógov puto me- 
Jius exponi , vt sit fastidium, in- 
videntia, obtrectatio laudum, 
quas modo enarrauerat. 4t, in- 
quit , audi obstrepit inuidia. Sic 
alibi in laudibus , quae nimiae 
esse videri possunt: Pyth. VIII, 
45. μὴ κόρος ἐλθὼν κνίσῃ. Nem. 


E 


Ita ait Schmid. sed mostra Aldina hoc retinet. ἐσλῶν 


X, 57. ἐστὶ δὲ καὶ κόρος ἀνθρώ- 
πων βαρὺς ἀντιάσαι. cfr. N. VII, 
76 sq. Nec meliora habeo. Ve- 
tus Schol, qui reddit: τὸ δὲ χα- 
ρακχτηριστικὸν, φησὶ, τοῦ: Θήρω-- 
γος ἐπέβησο πολλοὺς, εἰς ὕρριν, 
δηλονότι, αὐτοὺς προσηγάγετο; 
vix ad eam, quam habemus , le- 
ctionem, spectare potuit. κόρος ei 
est ὕβρις μετ᾽ ἀδικίας, (οὐ δίκᾳ 
συναντόμενος) et τὸ λαλαγῆσαι, 
τὸ ϑορυβῆσαι τῷ λόγῳ, 10 ὑβρί- 
(rv. Clvibuitur ita τῷ κόρῳ, 
quod faciunt homines, in qui- 
bus κόρος, ὕβρις, est; Ai id 
agunt, vt obtrectatione abscu- 
rent bona. alterius facta. Quae 
sequuntur, pendent ἃ κόρος, so. 
κόρος. ille, d ϑέλων, τὸ λαλο- 
γῆσαι, obtectationem , ϑεῖναν 
κρύφον ἐσϑλῶν κακοῖς ἔργοις, οὗ»: 
scurare lqudes alterius male 


, dictis. 


δά : OLYMPIA. 


'Ἔργοις. ἐπεὶ ψώμμος d qe uv περεπέφευγεν. 
Ἐκεῖνος ὅσα χάρματ᾽ GÀ- 
180 λοις ἔϑηχεν, τίς ἂν φράσαι δύναετο; 


378. ψάμμω à. scribit vel ψάμμος pro quarto casu Dorico accipit 

Pauw cum Mingarello : at multo dignius lyrico vulgatum. 179. 

κἀκεῖνος Ald. c. Gott, χάρματα Bodl. C. 18o. Bodl. MS. et α.᾿ 
ad f. στίχους εἴδους notant ρπβ' (192), licet prior tantum. vnum 

μῶλον (sup. post v. 48.), alter vero ne vnum quidem vulgari au^ 

3nero adiecerit. ] ; 


CAnRwEN IIl. 45 


OATMIIIA. 


! οἶδος y. 
O H P & N L 


Argumentum. 


P.oftetur poeta, se 'Theronem canere velle Olympi- 
€um. victorem, modo probetur carmen Dioscuris et 
Helenae. Inde 17 — 66. a memoratione oleagineae 
coronae transit ad narrationem de Hercule, quomodo 
ab Hyperboreis oleam siluestrem petiit, qua Olympia 
fuit consita. Hanc gratulatur '"'heroni tanquam decus 
summum , quod assequi possit mortalis. 


Z. & K JP. 


Τυνδαρίδαες τε φιλοξείνοες ἁδεῖν, 


Καλλιπλοκάμῳ ϑ' “ΕἘλένᾳ, c 


1. φιλοξένοις ante Schmidium legebatur inde a Romana. At 
ile, vt metro consuleret, ex Pal. tribus φιλοξείνοις reposuit, vt 
iam Aldina exhibuerat. 


Iuscriptum 'carmen a gram- 
maticis τῷ αὐτῷ Θήρωνι εἰς Θεο-- 
ξένια. Supplent Scholia ϑύοντε; 
eisdem totum hoc, puto, com- 
mentum de Theoxeniis a Dioscu- 
ris institutis. debetur , petitum 


ex vss. pr. et 71. 72. his quidem 
male intellectis: quasi de aduen- 
tu deorum agerent. Dioscuri et 
Helena heroes, vt pluribus locis, 
praecipuo aliquo cultu habiti es- 
se debuere Agrigenti, (hocque 


4 
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Κλεινὰν ᾿χράγαντα yigeigov, sUYOuOt 
ρα » eur $ 
Θήρωνος ὀλυμπεονέχαν 
τ 3 ΗΝ ΕΣ f 

5 Zuvov ὀρϑώσαις, ἀκαμαντοπόδων 
Ἵππων aurov. 


5. κλεινὴν Bodl. B. y. 5. Pauw malit ὀρϑώσαις, &. V. ἀώτῳ», 
equorum flote, h. equis praestantissimis. Sensit, ἄωτον ἵππων non 
esse posse decus equorum: sed equos praestantissimos. Forte sufficit 
iuterponere 7 in ἵππων τ᾽ ἄωτον, celebrare "CTheronis laudem et 
praeclaros equos victores. Scilicet iungenda sunt cum superioribus: 


᾿Ακράγαντα γεραίρων ἵππων τὲ ἄωτον, 


iám Aristarchus  monuerat in 
Schol) forte ἃ gente "Theronis, 
áut a tribu Emmenidarum, (68. 
69.) quos et inf. P. VI, 5. memo- 
fat, ex qua ille fuit. — Traducta, 
wt probabile fit, religio Argis; 
hic euim Castorum fuit religio: 
vid. Pausan. IE, 22. p. 161. His 
itaque diis carmen probari cupit, 
vt alibi aliis diis tutelaribus vr- 
bium ac praesidibus. Haud du- 
bie scriptum est carmemi in. victo- 
riam Olympíicàm : eandetune cuni 
priore illa an diuersam , quis di- 
xerit? lam autem iidem Dioscuri 
jhter praesides certamintim Olym- 
picorum eraht v. 64. lisdemetiam 
vult poeta carmen. suum ἁδεῖν, 
probari. Τὰ Θεοξέγνια prorsus 
sunt aliena ab hoc carmíne ; sunt 
enim ea sacra, quibus dii hospi- 
tes, ξένοι, adesse visi (vnde di- 
€t ξενικοὶ)»γ aut. omnino, aut 
certi dii; vt Apollo et Mercurius 
Pallenae, vnde Apollo ϑεοξένιος : 
, Pausan, VII, 27. Erant Θεοξέ- 
για Delphis: vt.ex Athen. IX. 
p. 372. A. patet, et sic alibi alia, 


[ Vix: in memoriani religionuia 
ab exteris acceptarum, v. c. ab 
Aegyptiis: ut Creuzer. Ex Sche- 
dis.] Φιλόξενοι autem sunt Dios- 
curi, non propter τὰ Θεοξένιοι, 
sed quia σωτῆρες sunt hominum 
jn discrimine versautium : quod 
Simonidis exemplo éonstat, in- 
primis tamen nauigantiunm. 'The- 
ocr. XXII, 6-9. et 25. ὦ ἄμφω 
ϑνατοῖσι βοηϑόοι, ὦ φίλοι 
ἄμφω, 

4, 5. 6. Est impediti aliquid ii 
his versibus: Θήρωνος ὀλύμπιο-: 
γέχαν ὕμνον ἀκαμαντοπόδων im— . 
πῶὼν ἄωτον ὀρϑώσας (seu verius 
ὀρϑώσαις).. Sensit quoque Miri 
garellus, qui ὀρϑοῦν ὕμνον recte 
dici negat; ὀρϑοῦν esse extollere 
laadibus. Isthm. I, θά, IV, 65. 
P.IV, 106. ( quo 1. est confirma- 
re animum.) At Ol. VII, 58. est 
διορϑοῦν λόγον, laudem; idem 
quod ὀρϑοῦν ᾿ ὕμνον: Düctum ' 
puta a ^ monumeuto vel statua; 
ὀρϑοῦν στήλην. Grauius est, ἵπ-: 
σῶν ἄωτον esse' non posse nisi 
praéetantes equas. [ cf, V, 1. 2. 
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Μοῖσα δ᾽ οὕτω xoc παρέστα 
JMoz νεοδέγαλον εὑρόντε τρόπον, 
«Ἰωρέῳ φωνὰν ἐναρμόξαε πεδίλῳ 


- A. ἀ. 
10 ᾿γλαόκωμον. 


K. $'. : V 


ἐπεὶ χαίΐταισε μὲν 


Ζευχϑέντες ἔπε στέφανοι 

. Πράσσοντέ us τοῦτο ϑεόδματον χρέος, 
«όρμεγγοξ τε ποικελόγαρυν, 
Kol βοὰν αὐλῶν, ἐπέων vs Dorv, 


15 ««ἐνησιδάμου 


Παιδὲ συμμίέξαε πρεπόντως" 


s 


T4, vs Πίσα μὲ γεγωνεῖν" τῶς ἄπο 
Θεύμοροε νέσσοντ᾽ ἐπ ἀνθρώπους ἀοεδαὶ, 


, 
E. c. 


E 


K. 9΄. 


ἴ2ε τινὲ, κραίνων égeruac 
; Χ0 


7. οὕτω oi Pal. C. Schol. probare videtur quoque παρίστα proó 


παρίσταϑι. ades mihi Musa, wt. 


12. ϑεόδμητον MS. Bodl. 


17. γεγωνεξ malit Pauw. Perperam. Supple γεγωνεῖν πράσσει ex v. 


12. 


VIII, 99. Ex Schedis.] Corri- 
' git igitur vir doctus: Θήρωνος 
ὀλυμπιονικᾶν ὕμνῳ ὀρϑώσας 
ἀχαμαντοπόδων ἵππων ἄωτον, 
Àymno extollens ac celebrans 
praéstantissimas Theronis equas, 
quibus victoriam Olympiae tetu- 
li. Vide. in V. L. au melius 
coniecerim. ὕμνος &wrog vtique 


pro ὕμνων ἄωτος dici nequit, nec : 


ἄωτος ἵππων pro ornamento equo- 
rum. ' 


18. ϑεόμοροι Ald. cum Aug. et sic forte olim alii, notante 
Pauw. ϑεόμοιροι Gott. νείσσοντ᾽ MS. Bod. et Aug. 


19. xtg- 


7. 8. οὕτω πίον Schol. intp. v£ 
probárer | Dioscuris. Melius: 
Μοῦσα παρέστα μοι, εὑρόντι οὕ- 
10) τοι x. τρόπον ἀγλ. (ὥοτε) ἔναρ-- 
μόξαι q. d. t. Sed nec hoc sa- 
tisfacit. 


15. 14, Iungit lyram et tibiam 
Saepe, Ol. VII, 21.22. X, 113. 
114, Nem. IX, 19. lsthm. V, 
54. 55. et tibias appellat Lydias 
OLV,4. - 
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20 “Πρακχλέος προτέρας, - 


“ἀτρεκὴς “Ελλανοδέκας γλεφάρων 


«Αἰτωλὸς ἀνὴρ ὑψόϑεν 
ugi κόμαισε βάλοε γλαυ-- 


κόχροα κόσμον ἐλαίας. 
xe ἴω ς 


τῶν ποτξ 


25 Ἴστρου ἀπὸ σχεαρῶᾶν παγῶν ἔνεικεν 


“Μμφετρυωνεάδας, 


Mvaue τῶν θωνμδιο, “ἄλλιστον ἄϑλων; 


8. K. 9. 
Zauov “Ὑπερβορέων πείσαις, ᾿4πόλ-- 


λωνος ϑεράποντα. 


γαίων Rom. 
IV, 216. 


ρῶν pro vulgari βλεφάρων. 


Pauw quoque monet. 


«r Oye 


21. Cum aliis locis γλέφαρον scribat poeta, D. 
Isthm. VIE, 99. probabile fit etiam h. l. fuisse γλεφά-- 
23. βάλῃ MS. Dodl. et C. Aug. Gott. 
27.- καλλίστων. vitium. ed. Pauli Steph. 
29. -τὰ ὅγε cum hiatu. Pal. C. λόγῳ, 


28. πείσαις, Dorice, vt 


item Gotting. qui ὅγε habet in marg. Etiam Schol. λόγῳ habuit 


in suo libro. 


25. Locus notabilis propter 
veterum inscitiam  geographiae 
et vagam Hyperboreorum noti- 
tiam. Oleaster petitus esse non 
potuit nisi ex australibus Edro- 
pae terris. De Istri fontibus non 
minus. inscite Herodot. Il, 58. 34. 
Auct. de Mirab. Ausc. c. 112. 
Repetit sua éx Pindaro Pausan. 
V, 7. p. 392. sed nil emendatius 
tradit. 

: 29 sq» Totum locum interpun- 
ctione laborare suspicor, et con- 
tinuandam orationem esse a v. 
' 2Á. ad 53. τάν ποτε — ἔνεικεν 
Mugirgvuycidug, — δᾶμον 1159- 


βορέων πείσαις, "AmóÀ- λωνος 
ϑεράποντα, λόγῳ, πιστὰ φρο- 
γέων Ζιὸς αἴτει, πανδόκῳ ἄλσει, 
σκιαρόν a6 φύτευμα ξυνὸν ἂν- 
ϑρώποις, στέφανόν v ἀρετᾶς. 
quam oleam (κότινον proprie) 
Pfercules attulit, precibus da- 
tam ab Hyperboreis, memor fa- 
ni louis, arborem wvmbrosam, 
hospitalem | et virtutis  prae- 
mium. Ma retinere licet gram- 
maticorunr rationem , vt αὔξει sit 
ἀπὸ τοῦ αἷτο;, διαΐτημα', rfus- 
γος τοῦ Ζιός. Etsi αἴτεν pro 
as recte se háberet, vt P; IX, 
189. aízcoy. Nec vero ἄλσει im 
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50 Πιστὰ φρονέων, Διὸς αἴτεε πανδόχῳ. 
Αλσεε σκιαρόν τε φύτευμα 
Avvóv ἀνθρώποις, στέφανόν τ᾽ ἀρετῶς. 
Ἤδη γὰρ αὐτῷ, 
Πατρὶ μὲν βωμῶν dysiDiv- 


5o. αἰτεῖ inde a Romana edit. sicque Avg. Gott. At Aldina lege- 
bat αἴτει, quod reuocauit Schmidius. Mirum .est, Grammaticos, 
Eustathium p. 581. et Gregor. Corinth. p. 98. ab αἶτος hoc repetere, 
wt sit pro ἐνδιαίτημα.  Oliuia est suspicio, quam Koenius quoque : 
iHo loco proposuit, posse ἄλτεν iu ea voce latere: ἄλτες enim haud 
dubie id. q. ààcoc. Sed quid tum faciemus τῷ ἄλσει v, 51., si versus 
fnutilus relinquendus non est? Librorum vel veterum scriptorum 
auctoritas est expectanda; videtur enim vlcus latere, etiam lectione 
λόγῳ v. 29. id prodente: et ϑεράποντα ὅγε facit hiatum intolerabi- 
lem. Quid si πείσαις λόγῳ iungimus? Aorfatu mouens. lta non est 
ieiuna vox; est is mos lyrici, generale vocabulum pro deducto po- 
nere, quod formam aut partem notat. πιστὰ φρονέων, Διὸς αἴτει, 
Csedi , quam ille incolit) πανδόκῳ ἄλτει, σκιαρόν τε φύτευμα E. ἀνϑρ. 
στέφανόν T ἀρετᾶς sc. ἔνεικεν. Etsi oratio et ita instrui potest, vt 
αἴτει sit petiit. [ V. Ahlwardt in Act. Seminar. Lipf. Vol. 1. p. 121, 
et Villoisou ibid. p. 253. Ex ScAedis. In ipso textu Heynius cor- 
rexit ἄλτεε:- vt hanc scripturam vnice probasse videatur.] [51. 
Wakefield. ad Virgil. Georg. lI, 13. corrig. gx. τὸ φύτευμα. Ex 
Schedis.] $2, ἀρετὰν Gott. 


Ol. X, 3o sqq.) at erat tum lo- 
cus arboribus vacuus et solis 

sup. lH, 
Post ludos 


* 4irt& mutandum , nam,et alibi 
ἄλσος Zhóg vel Πίσας dixit. 


ξυνὸν ὀνθρώποις scil propter radiis obnoxius: cf. 


vmbram, ex σκιαρόν. Potest 
quoque cum Beckio ἔνεικεν — 
Διὸς αἴτει, πανδόκῳ ἄλσει, be- 
ne iungi: h. εἰς ἄλσος, ἐν ᾧ 
Ζεὺς οἰκεῖ, ' Modo iungantur 
ista ἔνεικεν .4. πείσας λόγῳ. Se- 
«quitur v. 33 sq. Nam iam se- 
mel habita fuerant. αὖ Hercule 
Olympia, victo Jugea; (v. iuf, 
Pind. Fol. I. 


5. 7. et X, bi sq. 
actos ad Ceruam aeripedem ca- 
piendam profectus est: qui fuit 
proximus ab Augea labor se- 
cundum nostrum: diuersa nar- 
rant alii; Apollod. If, 7, 2. 


. post omnes xir labores exant- 


latos Augeam victum uemo- 
rat. 


5p 


50 OLYMPIA. 


, 
55 των, διχόμηνιες ὅλον χρυσώρματος 
“Εσπέρως ὀφϑαλμὸν ἀντέφλεξε Μήνα, 


A. F. Κ. 9. 
Καὶ μεγώλων ἀέϑλων ἁγνὰν κρίσεν 
Καὶ πενταετηρέδ᾽ ἁμᾷ 
Θῆκε ζαϑέοις ἐπὶ κρημνοῖς ᾿ἡλφεοῦ. 
40 AX οὐ καλὰ δένδρε᾽ ἔϑαλλεν 
Χῶρος ἐν βάσσαις Κρονίου Πέλοπος. 


Τούτων ἔδοξεν 


Τυμνὸς αὐτῷ κῶπος ὀξεί-- 
etg ὑπαχουέμεν αὐγαῖς ἁλίου. 
2 - , 
ἠδ 4η τότ᾽ ἐς γαῖαν πορεύεν ϑυμὸς ὥρμαε-- 


E. β. K. 9΄. 
γ᾽ Ἰστρίαν νεν. Ἔνϑα “ατοῦς 


:58. ἅμα MS. Bodlei. Aug. et ali, vt Ald. v. Ol. I, ext. 


Quod 


Toup. Add. ad Theocr. IX , 4. pronuntiat, ἅμα vocem nullam esse, 
"nimis pro arbitrio pronuntiatum esse , docent tot alia similia. ^— 4o. 


ἔϑαλλεν Dódl quatuor, Aug. Gott. ἔϑαλεν Ald. 
45, ὕμνος MS. Bodl. 
46. ᾿Ιστριανὴν Steph. et ommes edd. 
ante Schmidium, sicque Aug. et MS. Bodl. Meminit lectionis etiam ὦ 
᾿Ιστρίαν νιν Schnidius ex Pal. C. recepit : idque diserte 


Bodl. et Ald. 
postulat, non πορεύειν. 


' - Schol. 


42. ἔδοξεν tres 
45. πορεὺεν Dorismus 


Scholiastes exhibebat vna cum altera lectione 'Jozgía γεν, vt cum 


55. 56. Ludi habebantur die 
proximo a plenilunio eius men- 
sis, cuius nóuilunium proxime 
post solstitium aestiuum subse- 
quutum erat. Ergo ήνη χρυ- 
σάρματος διχύμηνις (inde ἃ no- 
vilunio) ἀντέφλεξεν ὀφϑαλμὸν, 
(illustrauerat , ad verbum, ex 
aduerso spectantibus , plenum 


vultum, os, lucem, φῶς, h. e. 
erat plenilunium) xo" &amé- 
Qus — καὶ — χρίσιν — θῆκε 
Luna, tanquam tempus, quo 
illa facta suut. 


41. χῶρος Πέλοπος, Olym- 
pia, ἐν βάσσαις Κρονίου (ὕρους 
I, 158. 9.). 
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ἽἹἽπποσόα ϑυγάτηρ 
f 2 
4diEar! ἐλϑόντ᾽ ᾿ρχαδίας ἀπὸ .δει-- 
φῶν καὶ πολυγνάμπτων μυχῶν" 
, 3 , "D 
50 Lvré μὲν, ἀγγελέαές Ev- 
, δ. » » , & , 
ρυόϑέος, £vrv' ἀνώγκὰ πατρόϑεν 
» r , , » 
XovG0ztgoV ἔλαφον ϑήλειαν ἄξον-- 
ϑ᾽ ἅν ποτε Ἰαύγέτα 
᾿ἀντεϑεῖο᾽ ᾿Ορϑωσίᾳ ἔγραψεν ἑερών. 


Σ. γ. K,. 9. 

65 Τὰν μεϑέπων, δὲ χἀκχείναν χϑόνα; 
llvoug ὀπεϑὲεν Βορέα 
ψυχροῦ. τόϑε δένδρεα ϑαύμαενε σεταϑείς. 
Τῶν νὲν γλυκὺς ἵμερος ἔσχεν, 
Δωδεκάγναμπτον περὲ τέρμα δρόρου 

60 Ἵππων φυτεῦσαϊ 
Koí νυν ἐς ταύταν ἑορτῶν 


ud. i. ϑυγάτηρ iuigatur: hoc quideni mitüs bene. 47. ἱπποσίᾳ 
Bodl B. 7. 409. πολυγνάπτων Wom. δο. Locum recitat A elian, 
H. Auim. VII, 59. Iunxit et ille Εὐρυσϑέος ἀνάγκα. ^ δι. -ρυσϑέι- 
wsoc Aug. 4. πρόσϑεν Scliol. recentiora. 52. αὔξονϑ᾽ Aug. et 
tamen cum gl. χομέσοντα. δ5. εἶδε vitiose Gott; Ald. et Pal. A. 
B. et Bodl. 56. ὄπισϑεν Steph. et omnes vülgg. anté Schmi- 
dium, qui Pal. C. :et metri legem recte sequutus:est. Aldina porro 
cum Aug. et Gott. πνοιαῖς, yt habebant quoque codd. apud Greg. Co- 
iinth. p. 99. qui recte ὄπεϑεν adserit. /Jogsxo Bodl. a. cum iisdem 


codd. ;Gregorii 1. c. 57. ota sic. Τῶν yw h, τούτων Cá) 
»i». Tta haec seiunxi. Erat antea: σταϑεὶς τῶν, h. e. ἐξ ὧν, mi- 
nus lyrice. ϑαύμαζε Aug. cum altero in marg. 58. ἔσχε Steph. 


61. «ei vvy reete Schmidius emenjauit, ametro exigente. YVulgg, 


56. ὄπιϑεν Βορέα. w. ad w. primus coronatus est, et nunc 
25. . custoditur religiose. 

58. Plin. XVE 5, 80. Olym- — : 61. ig ταύταν ξορτὰν, ad wi- 

piae olegiter, sx quo Hercules — ctoriam | "Theronis celebrandam 
! Da 
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Ἵλαος ἀντειϑέοεσεν 
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γίσσεταε 


Σὺν. βαϑυζώνου διδύμοιες παισὶ beg. 


A. y- 


K. $'. - 


Τοῖς γὰρ ἐπέτραπεν, OvAvunovÓ ἰὼν 
c ydg ἐπέτραπεν, j 


65 
«ἀνδρῶν τ᾽ ἀρετᾶς 
Ζιφρηλασίας. 


" , 
Θαητὸν ἀγῶνᾳ γέμειν 


πέρε, x Vp nera 


Ta? δ᾽ àv πα 


Θυμὸς ὀτρύνεε φάμεν, Ἐμμενίδαες᾽ 


Θήρωνέ τ᾿ ἐλϑεῖν 
70 


Κῦδος, εὐΐππων διδόντων 


Τυνδαρεδᾶν" ὅτε πλείσταεσε βροτῶν 


Ξεενέαες αὐτοὺς ἐποέχονταε τραπέζαες, 


E. γ. 


K. 9'. 


Εὐσεβεῖ γνώμᾳ φυλάσσον-- 
τὲς μαχέρων τελετάς. 


καὶ νῦν. 


Bodleianis, perpetua varietate. 


62. ἀντιϑέοισιν legit Schmidius, vt vltima producatur; 
etsi illa produci potest et sine » finali. 


γείσεται et νείσσεται im 
63. διδύμοισι Ald. nec male, 


cum Gott, alioqui media in διδύμοις producta esse dicenda est: 


quod Schimidius quoque et Pauw viderunt. 


(non ad Θεοξένια). Patet e 
seqq. et Nem. X, 96 sq. etiam 
Dioscuros fuisse inter deos prae- 
sides ludorum  Olympicorum. 
Et nunc adest. ille propitius . 
sollenni victoris vna cum Dios- 
curis, quos olim iussit prae- 
esse ludis, se ad deos euocato. 
Tum iuterpunxi: τοῖς γὰρ ἐπέ- 
τραπεν, Οὔλυμπόνδ᾽ ἰὼν, Juy- 


e" : a oed 
τὸν ἀγῶνα νέμειν ἀνδρῶν τ 
ἀρέτᾶς πέρι καὶ 


ῥδιμφαρμάτον 


67. διφραλασίας Aug. 


διφρηλασίας : est enim ἀγὼν ns— 
Qi ἀρετῆς xai διφρηλασίας. 


67 - 74. Et nunc vwictoriam 
curulem hanc Olympicam Em- 
menidarum tribui et "Theroni 
quam  Dioscurorum 
studio obtigisse pronuntio: quia 
eos praecipua aliqua religione 
colunt. Similis locus est inf. 
OL VI, 3357. add. OL-I, i71. 
ἐμὲ ϑυμὸς ἐποτρύνει, non pos- 


non alio 
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C 
I 


75 Ei δ᾽ ἀριστεύεε μὲν ὕδωρ, κτεώνων 
» Δὲ M δι , . 
dà χρυσὸς αἰδοεέστατον 
Νὺν γε πρὸς ἐσχατεὰν Θή-- 
gov ἀρεταῖσεν ἑκάνων ἅπτεται 
Οἴκοϑεν Ἡρακλέος στηλᾶν. τὸ πόρσω 
8o -4᾽ ἔτε σοφοῖς ἄβατον 


Καἀσόφοις. οὐ μὴν δεώξω. 


κεινὸς εἴην. 


26. αἰδοϊέστατος Bodl. B. y. ἀοιδέστατον emendat Ῥδανν, metri 
caussa, Non capio argutias viri de metro solliciti. Induxit forte 


Grammaticus iu metri typo : ᾿Ιωνικὸν δίμετρον. 


psisse ᾿Ιαμβικὸν δίμετρον. 
Ald. et in marg. Rom. 
Schol. κεϊγνὸς Rom. εἴη Schol. 


sum non, quin eloquar. τελε- 

ταὶ μακάρων sunt ipsorum Dios- 

τραπέζας Lu- 
»iag de epulis sacrorum accipio, 

, quibus adhibentur alii, tanquam 
hospites. 


.eurorum festa. 


“5 - 81. Victori in Olympicis 
ludis summam δὲς adesse glo- 
riam, qua nulla maior expecta- 
ri possit. Lyrica audacia hoc 
declarauit : εἰ δὲ ἀριστεύει μὲν 
ὕδωρ — νῦν γε. Si — nunc quo- 
que , pro: etaqua et aurum (inter 
elementa illud, hoc inter me- 
1alla) — primum tenent locum: 
sic Thero ad. summum felicita- 
iis et. gloriae fastigium perue- 
nit: "δ γι »“Θήρων, ἱκάνων ἄρε-- 
ταῖς (διὰ ἀρετῶν) οἴκοϑεν (h. 
e. διὰ οἰκειῶν ἀρετῶν) πρὸξ 
ἐσχατιὰν, ἅπτεται στηλῶν ᾿Ηρα- 


79. τὸ πρόσω Schel. 
οὐ μὴ malebat Mingarell. 


Videtur is scri- 
81. oU μιν 
κεῖνος alii ap. 


κλέος τ extremum terminum at- 
tigit. Hic verborum ordo. Va- 
riauit et inuertit orationem car- 
minis I. Ol. priuc, Addit 81. 
2. S. haec: vltra columnas illas 
procedi non posse, nec cuiquam 
hoc tentandum esse: οὗ διωκτέον 
εἶναι. wt Scylax de Cerne insu- 
la p. 55. τὰ ἐπέκεινα οὐκέτι ἐστὲ. 
πλωτά. — Pronuntiauit hoc, vt 
solet, tanquam. de se: οὐ μὴν 
διώξω" κεινὸς εἴην. pro, κενὸν. 
εἴη τοῦτο. Ceterum fastigium 
gloriae ex certaminibus saepe 
sic declarat Pindarus: v. Nem. 
HI, 55-58, IV, 112-115. Isthimn. 
IV, 18 - go. VI, 14-19. quod 
sequuntur et alii, vt Eurip. in 
Hippol 75o. Aliud inuentum. 
v. ib. Isthm, V, 17. VII, 60 sq. 
aliud P. X, 42 sqq. et OL V, 
fin. Nem. IX, 10g. 
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gn : εἶδος 9. 
ΨΑΥΜΙΔΙ KAMAPINAISy 


 π πο ι ς. 


Argumentum. 


A d Iouem conuersus vota facit pro Psaumide Cama- 
rinaeo victore quadrigis - 24. — Subiicit laudes - 27. 
quárum veritatem re ipsa argui ait; quod fabula illu- 
strat de Ergino, quem, propter canos risu exceptum, 
eursus, adeoque ipsa rc$, pedibus valentem decla- 
rauit. 


Σ, ἅ. K.d 
Aero ὑπέρτατε βροντᾶς 
᾿ἀχαμαντόποδος 
Z ^. ^ * T » 
εὖ reel γὰρ Qu 


i. Fargo, Aug, πλατὴρ» in Gott, gl διοικητὰ ὕψιστε. 5. 
Schmidius parenthesin sustulit, quam Cratandrina intulerat; {(τεαϊ-- 
ἐσϑλοί.) Nil refert, siue apponatur, siue omittatur. Jatio loquendi 
est frequentissima. : 

; * 

Inscribitur ἕτποις, quod idcm — III  Diuersa fuit victoria haec, 
est ac τεϑρίπποι ἅρματι.  Vn- — quae ad Olymp. LXXXIL re- 
de est v. i19. Ψαύμιος γὰρ fertur, ab ea, quam canine 
ἥκει (ἐπ᾽) ὀχέων. Sic ἵπποι sequenti celebrat: v. ad eius pr. 
saepe in nostro quoque, vi Ol. 5. Zw — ἀλλ ὦ Κρόνου na 
/'V, 15. et^sic iuscripta est Isthun, — — δέκευ, Excipe propitia men- 


^ CannmEeN IV. 55 


“Ὑπὸ λ , A 3 , δ 
πὸ ποεκελοφορμέγγος αἀοεδὰς 

5 ᾿Ελισσόμεναέ μ᾽ ἕπεμιψαν, 

᾿“γῳηλοτάτων μάρτυρ᾽ ἀέϑλων" 
Ξείνων δ᾽ εὖ πρασσόντων, ἔσαναν 
«ὐτέκ᾽ ἀγγελέαν 
Ποτὲ γλυκεῖαν ἐσλοέ" 

10 24AÀ, e Κρόνου παῖ, ὃς Αἴτναν ἕχεις, 
3 j c 
Ἵπον ἠνεμόεσσαν éxecroy- 

κεράλα Τυφῶνος ὀβϑρέμον, 

Οὐλυμπεονέχαν 
4έχεν Χαρίτων txa- 

15 τι τόνδε Κῶμον, 

9. ἐσλοὲ Steph. 10. ᾿Αλλὰ Κρ. Bodl. MS. etiam AM. Κρόνιε 
σταὶ Schol. recent. 11. ᾿Ιπνὸν alii, nescio qui, apud Schmi- 
dium, vt Aetna furnus, caminus sit, Typhoni ignem spiranti im- 
positus. ἧπος est onus impositum: vt ὑποῦν est πιέζειν. Aeschyl. 
Prom. 365. cf. Not. τὴν imov interpretantur πέεσμα καὶ βάρος, vt 
ἱποῦν est ϑλίβειν apud Etymol. M. Scholia recent. τιμωρίαν καὶ 
κόλασιν reddunt, ex etymologia argutantia, In Pal. B. ἵππον 
níale. 12. ὀμβρίμου Ald. et Aug. 14, δέξαι Ald. et Dal. C. 
c. Gott, ex Scholio. lidem χαρίτων 9", quod et Schol. inuenerat. 


76 hymnum in victoriam Psau- 
midis; nam tuum sollenne po- 
scit me, wt celebrem summam 
victoriam carmine lyrico, cum 
hospes meus sit renuntiatus vi- 
ctor. Haec lyrice quomodo ex- 
tulerit, vide. τεαὶ γὰρ ὧραι, 
tuum  sollenne  (Olympicum) 
ἑλισσόμεναι (voluens se, rediens 
anno quinto) ἔπεμψάν με (πέμ-- 
JIOVGL, μεταπέμπονται., αγοῦδ-- 
sunt me) μάρτυρα ἀέϑλων ὑπὸ 
zt. ἀοιδᾶς (διὰ, σὺν, nam poe- 
ta dicitur μαρτυρεῖν ea, quae 


celebrat : v. c. Ol. VI, 35). Mox 
7. ἔσαναν, σαΐνουσιν, ἥδονται. 
ii. ἔποψ esse onus imposi- 
fum, dubitari nequit, post il- 
lustrationes voc. ἐποῦσϑαι, ἃ vi- 
ris doctis propositas : Hemsterh. 
ad Aristoph. Plutum p. 27g. 
Brunck. ad Lysistr. 291. tun 
ad Aeschyl. Prom. 565. et Ge- 
dik. Carm. select. ad h. l. τὸν 
ἱπνὸν illustrat Dawes Misc. crit, 
p: 290. 


i4. Χώριτες spectant ad wi 


56 


, 
&. 


“4, 


Or YvM?:ra. 


K. 


LE, 


r , » 
Xoo»uurarov φάος εὐρυ-- 
σϑενέων ἀρετῶν. 


Ψαύμεος γὰρ txt 


, 1 M 
"Oxéav ὃς, ἐλαέᾳ 


στεφανωϑεὶς 


20 Πισάτεδε, κῦδος ὄρσαε᾽ 


00 ΣΦ πεύδεε Καμαρίνᾳ. 


Θεὸς εὔφρων 


Εἴη λοιπαῖς εὐχαῖς" ἐπεί μὲν 


-ivéo, μάλα μὲν 
- t€ 
Toogaiz ἕτοιμον 


εἰ 
TOY , 


18, Ψαύμιος Ald. tres Pal. et tres Bodl. Aug. Gott. v. ad v, 7 


i». Ald. et Pal. C. G. 


19. 


ὀχέων vel κῶμος νεῖ. φάος" ait 


Pauw, Non capio. An wir doctus voluit continuare sententiam ? 
δέχευ — κῶμον. Χρονιώτατον φάος εὖ, d. Ψαύμιδος γὰρ ἥκει 
ὀχέων, h. e. φέρων" adducit carmen laudes virtutum: Psaumidis, 
lié vero particula γὰρ molestiam facit, Nec minus in Mingarelli 
Coniectur. p, 6o, τόνδε κῶμον. Χρονιώτατον φάος t. &. Ψαύμι- 


KD e. 
δος γὰρ ἥκει ὀχέων, vehens. Immo.est ἐπ᾿ ὀχέων. 


Aug. c. gl. εὐμενὴς, πρᾶος. 
rum edd. Pauli Stephani.) 


ctoriae decus» quod consequutus 
530 Psaumis. Est enim χάρις 
saepe j| νίκη, et χάριτες eodem 
, modo: vt χάρετες et χάρις omni- 
30 quodvis decus, laus; vw. c. 
P. IV, Ágo. porro beneficium, 
χάρμα. VII, 127. tum χάρες etiam 
est hymnus, et Χάριτες poetae 
lyrico sunt Musarum loco: quo 
nihil frequentius, v. c. Nem. 
HI, pr. Hinc et Χάριτες di- 
cuntur fuauere, propitiae esse 
victori, vt Nem. V, extr. et 
potest sic etiam ἢ. 1. Χαρίτων 
Scribi, wt sit Χαρίτων ἕκατι, 


, 


21. ἔμφρων 
“4. ἵππον Steph. (vitium opera- 


Charitum , quibus victoriae de- 
cüs debetur , beneficio, pro- 
pter victoriam. Sic Διὸς ἕκα- 
T, lsthm. V, 575. Similiter 
Κάστορος ἕκατι P. W, τὸ, 11. 
N. VII, 22. et sic aliquoties. — 
Excipe, lupiter etnaee, Hy- 
mnum huncce, Kouor». In voc. 
Koposc adiuncta est hymno no- 
tio pompae victoris, dum car- 
men accinitur: nam mox ille v. 
ig. Κῶμος ἥκει (ἐπὶ) ὀχέων 
V'abuioc. Yn personam autém 
illun mutari a poeta, obuium 
est, 


CanMEN IV. ΄ 5 


95 Xaigovrd τε ξεινέαες πανδύκχοις, 
Καὶ πρὸς ἀσυχίαν φιλόπολεν 
Καϑαρᾷ γνώμᾳ τετραμμένον. 


Οὐ ψεύδεξ τέγξω 


“όγον. δεώπεερώ τοι 


80 Βροτῶν ἔλεγχος: 


E K.g. 
Ἃ περ KAvuévoio παῖδα 
“ωαμνεάδων γυναικῶν 
Ἔλυσεν ἐξ ἀτεμέας. » 
Χαλκηῖσε δ᾽ ἐν ἔντεσε ψεκῶν 


5. ξενίαις Gott. sicque rescribit Pauw, vt Epíonicum metrum 
sit. Equidem his metrorum nominibus parum tribuo; et alter 
versus, qui huic respondet, sup. v. 10. defendit vulgatum. za£- 
φοντά Tt. Cum gév'praecesserit, debuit sequi χαέροντα δὲ &. 

26. vulgo ἡσυχία». ^ 27. τεϑραμμένον. aliud vitium Cratand. et 
Steph. — 3i. ἅπερ καὶ Κλ. Gott. — 32. γυναικᾶν Bodl f. γ. 
male. $4. χαλκεοῖσι δ᾽ ἐν Ald. χαλκέοισι Gotting. recte,  dum- 
modo sov pronuntiaudo contrahas; sicque Brubach.:in marg. àt 
χαλκοῖσιν δ᾽ ἐν Rom, et seqq. edd, Videtur ad metri normam cor- 


rexisse Schmidius, 


, 29. Dixerat: non contami- 
nàbo laudem mendacio, hoc est 
veram laudem eloquar, quam 
ipsa res veram esse arguet. Hoc 
dixit: experientia, ipsa res, 
euentus, verum arguit, ἐλέγ- 
χει, Eadem sententia erat Ol. I, 
53. 

51. wid. Schol Sulficit te- 
nere, in certaminibus aduentu 
Argonautarum in Lemno ab 
Hypsipyle habitis prodiisse ad 
cursus (et quidem ὁπλέτου, vt v. 


54, patet) certamen Erginum 
jam. aetate prouectum. Exce- 
ptus risu feminarum, mox vi- 
ctor ad praemium ab Hypsipyle 
repetendum accedens, Ecce me, 
ait, pedum volocitate satis vac 
lentem ; nec minus manuum vir^ 
tute et animo, Ergo et in hóe 
ipsa res arguebat Erginum pe- 
dum velocitate et corporis ro- 
bore valere, Debuit autem hoc 
ex antiquiore Argonauticorum 
$criptore notum esse, 
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55 “ρόμον, ἕειπεν Ὑιιπυλείᾳ, 
Μετὰ στέφανον ἐων" 
Οὗτος ἐγὼ ταχυτᾶτε᾽ 
Χεῖρες δὲ καὶ ἥτορ ἴσον. 
(φύονται δὲ καὶ νέοες 

40 Ἐν ἀνδράσε πολεαὶ 
Θαμὰ, καὶ παρὰ τον ἁλεκέας 
Ἐοεκότα χρόνον, 


«γψιπύλεια Bodl. C. quasi esset casus quintus, ὦ 7. 57. τα- 
χυτῆτι Bodl y. Antea interpungebatur: ἐγώ“ ταχυτᾶτι χεῖρες δὲ x. 
58. "Iocov Bodl. C. Aug. ^ 4o- ἐν ἀνδράσιν Bodl, C. Aug. 41. 
Θαμὰ, παρά τε τὸν ἅ. legisse videtur Metricus, znonente Pauw. 


πὰρ Aug. 


59. Volunt Psaumidem ca- terdum potest, wt aliquis ma- 
num certasse, et in eo compa- fure canus sit, iuuenili tamen 
rationis vim quaerunt, Adduut vigore et robore vtatur. [Pro 
quoque Psaumidem iam senem vulgari: ita ille, etsi canus ad- 
fuisse, ex Olymp. V, 51. Omnia — spectu, virtutem | iuuenilem ipsa 
sunt aliena. Immo vero esthoc — re probauit, Ex Schedis.) 
epiphonema poetae, Fieri ἔπ 
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εἶδος £& 


TS AYTS, VAYMIAI 


à mcm ἥ ν ἢ. 


Argumentum. 


Pos vrbi Camarinae gratulatur ciuem victorem, in- 
texta eius laude - 50. tum facit bona vota. 


Σ. α. Κ. ιϑ'. 


« - » ^-^ 
7ψηλᾶν ἀρετῶν καὶ 
᾿Στεφάνων ἄωτον γλυκὺν | 


In inscriptione additum in codd, τεϑρίππῳ, à. καὶ κέλητι. iu- 
docte. v. Not. Schol. vet. αὕτη ἡ φδὴ ἐν uiv τοῖς ἐδαφίοις οὐκ ἣν. 
ἐν δὲ τοῖς Διδύμου ὑπομνήμασιν ἐλέγετο Πινδάρου. Quae illa ἐδώ- 
φια sc, ἀντίγραφα sint, ignoratur. Originalia imtérpretatur. Schini- 
dius; sic “ἐν τοῖς ἰδιογράφοις᾽ esset legendum. Sed ad haec pro- 
vocare vix potuit Grammaticus, Pauwii emendatio vix memoratu 
digna ἐν τοῖς ἐλαχίστοις, in paucissimis. Probabile mihi fit, τὰ 
ἐδάφια esse vulgaria, quae in bibliothecis habentur. Apud Eu- 
stath. p. 960, 21. τὸ κοινῶς λεγόμενον σχεδάριον, 9 οχεδίων λόγον 
ἐστὶν ἐδάφιον. Videtur vox serioris vsus fuisse. Quicquid est, sal- 


Victoria fuit parta cursu mu-. v. Paus, V, 9. Male grammati- 
larum currui iunctarum, vt patet — cus inscripsit pro sola ἀπήνη 
ex v. 6. δῶρα ἀπήνης. Adscitus — tria ex v. 15. Spectat Ode ad 
ille fuerat Olympiis OL LXX. aliam Olympiadem quam superior. 


60 OLYMPrIA. 


Tov Οὐλυμπίᾳ, 
Jf2xsavoU ϑύγατερ, 
5 Καρδίᾳ γελανεῖ 
᾿ἀκαμαντόποδός τ᾽ ἀπήνας δέκευ 
ῬῬαύμεός τε δῶρα" 
Ὃς, τὰν σὰν πόλεν αὔξων, 
Καμαρίνα, λαοτρόφον, ps 
10 Βωμοὺς ἐξ διδύ- ᾿ 
μους ἐγέραρεν ἕορ-- 
ταῖς ϑεῶν μεγίσταις, 
“Ὑπὸ βουϑυσίαες, ἀέϑλων ve πεμ-- 


tem liquet hoc, abfuisse olim a nonnullis exemplaribus hoc car- 
men. Porro Áldina cum Aug. aliter ac vulgg. inde a Romana car- 
men distinxerat; pro wna enim Strophe, Antistrophe et Epodo 
' ternas habet; scilicet Strophe v. 1-7. Antistrophe 8- 14. Epodos 
15-19. et sic in Anüstrophe et Epodo.  Ommino ea, quae in 
vulgg. Epodos est, vix recte ita appellari potest, cum sit Strophae 
et Antistrophae par, quod iusoleus plane est, vt Pauw quoque 
monuit, quem vide iu Notis p. 52. qui tres Strophas faciendas 
esse censet; id quod ipse faciendum esse censui. 58, τῶν 'OÀvu- 
πίᾳ Ald. 17. Ψαύμιος et hic Ald. tres Palat. et Bodl. α. cum 
Aug." Gott. recte: nam sic Dorice. At ψαύμιδος est vulgaris forma, 
9. Καμαρίναν Ald. cum Pal. C, et Gott. et mox 11. χέραρεν. 


pro singulari in sollenni Olym- 
pico, inter sacrificià et. certa- 


5. Camarina λίμνη tenquam 
vna e Nymphis Oceanidibus ex- 


hibetur. Alluit vrbem Hipparis, 
inf. 27. qui etiam in numis oc- 
currit, iuuenili specie, capite 
cornu instructo. v, nunc Eckhel 
V. €. Doctr. Num. T. I. p. 199. 
De vrbis originibus v. Diodor. 
XI, 76. 


11. ἑορταῖς. Suppleo et ac- 
eipio ἐν ἑορταῖς ϑεῶν μεγίσταις 


mina, quae habentur per quin- 
que dies, a die x1- xv1, curru, 
mulis et celete. | Nec haec de 
Psaumide, sed vniuerse erant 
accipienda. ἐγέραρεν autem'tan- 
quam victor, sacro facto in 
sex aris XII deorum, cum in 
singulis esset duo σύμβωμοι, 
v, €. lupiter et Neptunus: ον. 
Pausan. V, 14. et Schol. ad h.1. 


CARMEN - 


6; 


πταμέροις ἀμέλλαες, 
"5 Ἵπποις, ἡμεόνοες τε, μοναμπυκί- 


ᾳ τε. 


viv δὲ κῦδος 


“βρὸν νεκάσαες ἀνέϑηκε, καὶ 

εν Fo)» 3 , , c 

Ov πατέρ᾽ “ἄχρων ἐχάρυξε, καὶ 
Τὰν νέοεκον ἕδραν. 


Σ. θ΄. Κ. ιϑ'. 
20 Ἵχων δ᾽ Οἰνομάου καὶ 
Πέλοπος παρ᾽ εὐηράτων 
Σταϑμῶν, ὦ πολε-- 
doys Παλλὰς, ἀεέ-- 
δεε μὲν ἄλσος ἁγνὸν 
25 To τεὸν, ποταμόν re Ὥανον, ἐγ-- 
χωρέαν τε λέμναν, 
Καὶ σεμνοὺς ὀχετοὺς, Ἵπ-- 


16. τοὶ δὲ Bodl. B. y, sed alterum in margine. 
Vulgo νικήσας. 


Ald, recte,: nisi f. νικάσαις. 


Q7. γικάσαρ, 
20. ἵκων reposui 


metri caussa, pro ἑκών. ἐλθὼν Pal. A. B. tres Bodlej. Aug. et 


Rom. eum Brubach. in margine. 


librarii. 


21. εὐκρατῶν Bodl. B. y. vitio 


25. "mwy et Ὄανιν in Schol. legitur. "Oavov sine i» 


Gott, Ed. Brub,. in marg. alias Ἴανος (voluit Ὥανις) καὶ ὮΩνις, 


20 - 28, Camarina a Syracu- 
sanis bis vastata restituta erat 
Ol. LXXIX. Psaumidis magna 
videtur in noua vrbe exstruenda 
fuisse opera; mox idem ei no- 
vum splendorem parauit victo- 
ria Olympica obtinenda.  Re- 
fertur ea ad Ol. LXXXII. In 
seqq. vereor ne imponi nobis 
patiamur a gramunaticis, quasi 
in fluuio Hippari ratibus adue- 


cta fuerint ligna ad vrbem ex- 
struendam. Ne sic quidem flu- 
vius dici potest κολλᾷν ϑαλά- 
μους. Verum Psaumis ille est, 
qui suis opibus adiuuit colonos 
nouas domos sibi exstructuros. 
Jllustrat victor. suam — vrbem, 
adeoque et lucum Palladis, et 
Oanum et Lacum, xa σεμνοὺς ΄ 
ὀχετοὺς (alueum, non, canalem), 
Ἵππαρις οἷσιν ἄρδει στρατὸν, 
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τ » * 
παρις οἷσεν ἄρδει στρατὸν, 
Κολλᾷ τε σταδί- 
, 
50 ὧν ϑαλάμων ταχέως 
“γῳψίγυεον ἄλσος, 
, , , 
m! ἀμαχανίας ἄγων ἐς φάος 
Τόνδε δᾶμον ἀστῶν. 
2 , » 5 EJ - , 
Aid δ᾽, ἀμφ᾽ ἀὠρεταῖσε, πόνος δαπά-- 
45 να τὲ μάρναταε πρὸς 
»* " ἢ , 
Ἔργον κινδύνῳ χεκαλυμμένον. 
y ON OO * ^ , 
Ev δὲ ἔχοντες, σοφοὶ xai πολέ- 
ταις ἔδοξαν ἕμμεν. 


52. ὑπ᾽ Pal C. et Áug. Vterque a pr. m. lidem cum Gott. et 
Ald. ἀμαχανίας propius ad Dorismum. 584. Erat ἀεὶ, Verum 
αἰεὲ legendum cum Pauw. propter versum antüitheticum sup. 10. 
Et sic Aug. tum Ed. Hom. (γαῖ, et rel. Versum 54. 55. respicit 
'Themist. Orat. VIII. pr. et Or. XXI. p. 246. A. B. ed. Hard. 
55. πρὸς ἔργον 56. Kuvüive Bodl. 8. γ. 36. Κεκαλυμμένῳ Schol. 
legit, κεχαλασμένον Schol. ad Isthm. IV, 52. 
persuadere possurh, tam turpem hiatum a. Pindaro venisse εὖ δὲ 
ἔχοντες. f. δέ γ᾽ ἔχοντες, Pro σοφοὶ xai lacobs animaduerss. p. 


57. Nondum mihi . 


188. conj. σοφισταΐ- 


(populum pro-sróe). Nunc ad 
Psaumidem spectant reliqua: 
κολλᾷ 1s (κόλλα, pro ἐκόλλα, 
praestaret, et δὲ, ad ἀείδει μὲν) 
'ταχέως ἄλσος (h. πλῆϑος) bwi- 
γυιον ϑαλάμων σταδίων" ma- 
gnum aedificiorum. numerum ce- 
leriter educit, ἀπ᾿ ἀμαχανίας 
ἄγων ἐς φάος τόνδε δᾶμον ἀστῶν, 
incolumitate, conditione laeta, 
populo restituta. Fecit ille hoc 
cuin jinpensis suis magnis: «hoc 
'àn seq«q., okmat generali sententia 
«. 54-96. in magnis conatibus, 
coeptis, rebus, (&ug' ἀρρτοῖσε, 


saepe pro ipsis factis, v. c. OL 
VI, 14. et inde pro certamine et 
victoria) laber et impensa niti- 
tur aduersus fortunae aleam, 
h. e. semper virtute et sumtu 
certatur ad consequendam rem 
arduam, discririnis plenam (pro- 
pter ineertos exitus et $uccessu:). 
[in magnis ausis labor et tm- 
pensa certat, certatim se adiun- 
git augeturque, in fé ad exi- 
tum. perducenda, circumdata pe 
riculo, h. aleae plena. Éx Sche- 
dis.] πόνος et δαπάνη iunguntur 
in his, vt iuf. Ésthm. I, 58. 5g. 
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K. ιϑ'. 


Σωτὴρ vyavegég Ζεῦ, 
, , , ᾿ 
40 Κρονεόν τε ναέων λόφον, 


Τιμῶν τ΄ ᾿Ἰλφεὸν 


Εὐρὺ ῥέοντ᾽ ᾿Ιδαῖ--: 


, » 
ὄν τὲ σεμνὸν ἄντρον, 
€ id 
[xérag σέϑεν ἔρχομαι, “Τυδίοες 


45 “Τ“πύων ἐν αὐλοῖς, 


ἰτήσων πόλεν εὐα-- 


ψορέαεσε τώνδε κλυταῖς 
“«εδώλλέεεν" σέ v, O- 
λυμπεόνεχε, Ποσεε-- 


50 


δανίορεσιν ἵπποις 


᾿Ἐπετερπόμενον, φέρεεν γῆρας εὖ-- 
ϑυμον, ἐς τελευτὰν ' 


42. δέοντ᾽ reposui ex Ald. et Gott. probante Pauw, pro δέοντα; 
prima in 'Jjeio» longa est, et spondeus pro dactylo requiritur. 


45. ἡπύων MS. Bodl. et C. Aug. 
δαιδάλλεν et 51. φέρεν. 
et C. ᾿ 82. τελευτὴν Bodl. y. 


VY, τά. 15. Πόνον respicit ὅ 
, κίνδυνος, vt:statim VI, τά. ἀρε-- 
ταὶ ἀκίνδυνον sunt res gestae 
ἄνευ πόνου. ἄπονοι. — 37. Εὖ 
δὲ ἔχοντες, αἱ qui laeto successu 
vtuntur, (εὖ πράξαντες, εὐτυ-- 
χοῦντες) habentur viri prudentes 
etiam a ciuibus suis, h. e, lau- 
des ferunt. 


44. vios ἐν αὐλοῖς. Me- 
morantur quoque Ol. XIV, 24. 
Nem. IV, 73. VIII, 25. Nec 
tamen dicam, propriene sint 


47. vzrys Bodl. «. ^ 48. deb. 


49. Ποσειδωνίοισυν Pal, A. B. Bodl. MS. 


accipienda an tantum pro epí- 
theto ornante. 


48 - 55. Iunctura verborum: 
xai (αἰτήσων τὸν Δία, ὥστε) yüj- 
ρας εὔϑυμον φέρειν σε, Ψαῦμι 
"Ολυμπιόνικε, ἐπιτερπόμδνον 17. 
ἵπποις, ἐς τελευτὰν υἱῶν παρι- 
σταμένων ete. Te, lupiter, vt 
rogem, — et vt te, 9 Psaumi, 
senectus tranquilla deducat (tbi 
contingat). Interpunxi nunc post 
εὔϑυμον. Grauior sententia est 
υἱῶν παρισταμένων ἐς τελευτών, 


Tíov, Ψαῦμε, παρισταμένων. 


OLYMPLILIA 


e€ , 
vyt- 


ἐντὰ δ᾽ εἴ τις ὄλβον 
55 ρδεε, ἐξαρκέων κτεάτεσσε, καὶ 
EvAoyíav προστεϑεὶς, μὴ ματεύ-- 
6j ϑεὸς γενέσϑαε. 


55. ἐξαρκῶν tres Dal. Bodl. MS. et α. Άρδει: licet coniicere dl- - 


δεῖ, auget. Sed v. Not. 


vt superstites sint liberi paren- 
tibus: quae votorum summa est. 

v. 54 ad f. nondum satis ex- 
pedita habeo: quia ἄρδειν ὄλβον 
et ὄλβον ὑγίεντα dicta sunt no- 
ve, et quidem tropice et ambi- 
gue. Age simplicissima ratione 
vtamur. Sententiarum nexus est 
hic: δὲ quis magnas opes, qui- 
bus ad res praeclaras gerendas 
vtitur, et optatum successum 
habet, (fere vt. v. 54 sq.) is sum- 
mam felicitatem est adeptus. ἄρ- 
Óu» est ποτίζειν, rigare; plan- 
iae quae rigantur, aluntur, wt 
crescant, vt perennent; vude et 
ἄρδειν pro αὔξειν: cf. Intpp. ad 
Eurip. Suppl. 207. (vbi νηδὺν 
intellige Telluris). αὔξειν est voc. 
«quo poetae saepe ad ornatum 
vtuntur pro tenuiore ἔχειν, φέ- 
Q&*, sed cum notione magnitu- 
dinis et amplitudiuis adiuncta: 


vt Latini poetae alere, fouere ' 


pro habere. Isthm. VIL, 42. u&- 
γιστον κλέος αὔξων pro ἔχων». 
Jgitur verba reddo: sí quis alit, 
Jouet, diuitias ita, vt ex opibus 
suis impensas faciat , sustineat, 
(vt. v. 54. .55. nam ἐξαρκεῖν κτε- 
άτεσσι, διὰ κτεάτων. Nem. 1, 47. 


est φίλοις ἐξαρκεῖν, et ἐπαρκεῖν 
simpl. pro παρέχειν Nem. VI, 
103.) et gloriam consequatur : 
nae is summa quaeque assequu- 
tus est. Sententia est Isihm. V, 
16. vbi pro hoc est σὺν ὄλβῳ. 
Ὄλβον ὑγέεντα ex linguae ratione 
non aliter dici posse arbitror quam 
fortunas integras, stabiles, τε-- 
ctas, sc. quia sunt beue partae, 
οὐ νοσοῦντα. ὕγέεις est τέλειος. 
qualis est ὅλβϑος φυτευϑεὶς σὺν 
ϑεῷ, adeoque παραμονώτερος ἀν- 
ϑρώποις N. VIII, 27. 8. Nouissi- 
1a: μὴ ματεύσῃ θεὸς γενέσθαι, 


' Pindarico more de eo, qui sum- 


mam felicitatem assequutus est. - 
Simile est iis, quae ad Ol. III, 75 
sq. notata sunt. Ornauit idem hoc 
P. X, 42 sqq. Isthm. V, 17 sq. cf. 
P. I, 191 sq. Ductum ex h. l. ap. 
Isocr. Epp. HII. ἔ οὐ γάρ σοι λοι-- 
ztóy ἐστιν, ἢ ϑεὸν γενέσϑαι. [Ae- 
schyl. Eumen. 532. ἐξ ὑγιεέαφ 
φρενῶν ὄλβος, feiicitas ex mente 
sana. Opp. ὕβρις. ὄλβος ἀληϑὴς, 
ἀρεταῖς δεδαιδαλμένος, Ol. 1), 96.» 
alienus ab ὕρει. V. nunc Creu- 
zer in Studien 1810. l. p. 131. Ex 
Schedis.] 
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OATMIÍIIIA 
εἶδος ς΄. 
ATHEZIA ZYPAKOTZIS 


. à Tuv 


Argumientum. 


AAgesias genus ducebat ab Iamo Apollinis filio ex 
Euadne, Aepyti Árcadis filia; vate nobilissimo, a' quo 
Iamidae dicti; adeoque et ipse vates et sacrificus ad 
aram louis Olympiae, *) (v. 7 et 118) et idem vir for- 
tis, 1— 17. Poeta.eum laudat Adrasti dicto de Am- 
phiarao; — 56. inde redit ad laudes auctoris stirpis, 
Jami, et fabulam de eius natalibus, nutritione et acce- 
pia ἃ parente Apolline vaticinandi arte narrat, et Ia- 
midas celébrat. — 129. Maternum genus victor duce- 
bat ex Arcadia, cognatum cum 'Pheobanis, itaque hoc 
quoque laudat. — 148. "Transit inde ad laudes victo- 
ris et bona vota sic, vt Aeneae, chori magistro, prae- 
cipiat. 

*) Nam ex ea familia abierant in alias terras nonnulli, wt 
Spartin ap. Pausan. ΠῚ, 13. p. 257. alii-Syracusas: qui 
tamen ius suum Olympiae sacrificandi retinuisse videntur, 
Nohilem. famidarum familiam in Elide aruspicina fuisse, 

-- docet quoque Cieero de Div. I, 41. et Pausau., VÍ ; 5, p. 
455. qui ad Pindari «oue prouocat. 


Pind. Fol. I. E 
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Σ. ἁ. Kad. 


Xovoéeg ὑποστάσαντες sU— 
τειχεῖ προϑύρῳ ϑαλάμου 
Κίονας, ὡς ὅτε ϑαητὸν μέγαρον, 
Πάξομεν. ἀρχομένους δ᾽ ἔργου, πρόσωπον 
5 Χρὴ ϑέμεν τηλαυγές. s 
A εἴη μὲν Ὀλυμπεονίχας, 
Bou τε μαντείῳ ταμίας Διὸς ἐν 


1. εὐτυχεῖ vitiose Ald. et MSS. Pal. B. εὐτοιχεῖ Bodl. MS. 
1. tUfv- “2. χεῖ Bodl. B. y. Aug. — 4. ἀρχομένου omnes edd. 
et scripti, etiam Aug. Gott. At ἀρχομένους Schmidius reposuit 
ex Luciani Hippia c. 7. et recte, tanquam elegantius et carminis, 
inter cetera praeclari, dignitati conuenientius. — Verborum ordi- 
nem et interpunctionem Pauw sic facere volebat: Χρυσέας — κίο-- 
sac ὡς, ὅτε ϑαητὸν μέγαρον, πάξομεν" wt sit ὡς πάξομεν, ὅτε 
9. u. sic ἀρχομένους δὲ est pro οὕτω καὶ. nec vidit vir doctus, ita 
vim lyricam splendidi exordii infringi, dum illud ad vulgarem 
verborum ordinem reuocat. Immo vero: παάξομεν ὑποστάσαντες᾽ 
κίονας προϑύρω, ὡς ὅτε μέγαρον (πηγνύομεν) ϑαητόν. Compa- 
randum .rat vel Carminis primi exordium. 5. χρὴ ϑέσϑαι The- 
mist. Or. IX. scilicet memoriter laudans.  Iungebat Mingarell. εὖ 
δ᾽ £m μὲν (δ) ᾿Ολυμπιονίκας B. u. ταμίας. 7. βωμῶ τε μαν- 
τείω Rom. et Crat. dorice. ita vulgaris verborum structura esset. 


1-15. Ordo sententiarum ob- —Jumnis ornatum. Nunc compa- 


scuratur per particulas, quarum 
vsus in Pindaro parum senere, 
vt solet in antiquioribus, est 
constitutus. Nam δὲ est pro 
καὶ, pro yàg, pro ob», Ex vul- 
gari ratione erat: Carminis prae- 
stantioris exordium facere par 
est splendidum, tanquam  ae- 
dibus magnificis vestibulum co- 


rans et comparatum commiscet 
poetarum more. Pro πήξω πρό- 
ϑύρον θαλάμου ὑποστιήσων xio- 
νας, dixit: ὑποστάσαντες mgo- 
ϑύρῳ κίονας πάξομεν, ὡς ὅτε 
8.. πᾶξομεν μέγαρον ϑαητόν. 
Mox ἀρχομένους δὲ est pro γάρ. 
tum εἰ δὲ pro, cum vero. 
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Ilóg, συνοεκιστήρ τε T&v κλεινῶν Xvoa- 
xovouv' riva κεν qUyor Vuvov 
io Κεῖνος ἀνὴρ ἐπεκύρσαες ἀφϑόνων 
ἀστῶν ἐν ἑμερταῖς ἀοεδαῖς; 


A. à. 


, 
Κ΄. wx. 


32,7 Α , , , 
lara γὰρ ἔν τούτῳ πεδίέ- 
, , ν᾽ » 
Ào δαεμόνεον πόδ᾽ ἔχων 


Σωστράτου υἱός. 


ἀκένδυνοε δ᾽ ἀρεταὶ 


15 Οὔτε παρ᾽ ἀνδράσιν, οὔτ᾽ ἐν ναυσὲ κοέλαις, 


Τίμεαε.. 


πολλοὶ δὲ μέ-- 


8. Ziiíoo« Bodl. B. y. συνοικιστὴρ bene renocauit ex Aldina Schmid. 


accedentibus Palatt. tribus. 


Romana cum ceteris vulge. et binis 


Bodlej. συνοικιστὴς, quae vulgaris forma est. 9. -xogày et φύγῃ 


Gott. 
Pauwio. 


16. κοῖνος hom. ἐπικύρσαις mauult dorismus, monente 
15. ἐν vavol κοίλαις. Monebat Mingarell. «talia epi- 


theta (per se otiosa et mere ornantia) rarius apud Pindarum oc- 


currere, quam apud Homerum;" 


vitati studendum, 


8. συνοικιστὴρ, non ipse, sed 
habuit miaiores, qui Syracusis 
Condendis adfuere, συνοικέξογ-- 
τας. . Adscripserat Mingarell. 
οἰκιστῆρας pro ἑνοικοῦντας ap. 


Aeschyl. (VII in. Theb. 19). 


9. «ΦΣυρα- κουσᾶν" τίνα κεν 
φύγοι ὕμνον κεῖνος ἀνὴρ ἐπικὺρ- 
σας, pro τόνε ὕμνῳ μὴ ἐπικύρ-- 
σαι ἄν; quem hymnum ille non 
consequatur, οὐχὶ παντὸς ἂν 
ὕμνου ἐπιτύχοι; ἐν ἀοιδαῖς ἀστῶν 
ἀφϑόνων,  h. ἀειδόμενος ὑπ᾽ 
ἀστῶν, a ciuibus. inuidia va- 
«uis, Pergit v. 15.:. [am talis 


Ϊ 


Nec mirum, cum lyrico sit. bre- 


Aymhus conuenit tibi, victor. 
ἴστω ἔχων πόδα ἔν τούτῳ πε:-- 
δίλῳ- ita vt hic calceus tibi 
conueniat: non debuit indienum - 
carmine csse ex istius aetatis 
Sensu. Etiam deorum àc dea- 
rum z£$«*diligenter memo- 
rant poetae. Addit epitheton 
pedi δαιμόνιον pro. ἀνδρὸς δαι- 
μονίου. : 

τά, Quod si tu non sine im- 
pensa et discrimine ; (quando- 
quidem spe excidere poteras) 
victoriam obtinuisti: hoc ipsum 
zunc facit gloriosam vwictoriams 
conf. V, 54 - 560. 

Ea 
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μνανται, κωλὸν εἴ vt "ova. 
ΕἸ , * γ * er e , 
"ynóía, viv δ᾽ αἶνος ἕτοιμος, ὃν &v 
Δίκᾳ ἀπὸ γλώσσας Ἄδραστος μάντεν Oj- 

, ΕΣ , LI , 

κλείδαν ποτ᾽ ἐς ᾿Αἀμφεάραον ^ 

Φϑέγξατ᾽, ἐπεὶ κατὰ γαῖ αὐτόν τέ wv 
» 

Kal φαιδίμας ἵππους ἐμαρψὲν, 


20 


Ἑ. 4. Κ. ιδ΄. 
“Ἑπτὰ δ᾽ ἔπειτα πυρᾶν νεχρῶν τελε-- 
σϑέντων, Ἰαλαϊονέδας " ᾿ 


17. μέμναται MS. Bodl 18. Mingarellus scribebat 4477oéo, vt 
pro Ἡγησίας dictum esset Dorice 4475oíac. Erit tamen vel sic ad- 
spiratio tollenda. Habemus quoque in Pindaro ἀγησίχορος D. 1, 6. 
?"4yxoiuuoz Ol. X. εἰ ᾿“γησέμαχος N. VI, 56. 19. γλώσσας, vt 
alibi, pro vulg. γλώσσης repono. ᾿Οἰκλείδαν per diaeresin. omnes 
scripti Palat. et Bodl. etiam ed. Brubach. et Steph. sed aduersus 
qmetricam legem. 20. ᾿μφιάρηον Palatini, et Bodl. MS. et C. Aug. 
"Gott. a pr. m. et edd. Rom, et Brub. — Ionismum recte aliae dese- 
ruerunt. “4. Ad hune versum in Rom. et Brub. edd. appictum 
τὸ y. Haud dubie Grammatici notare voluerunt insolentiam for- 
mae πυρᾶν τελεσϑέντων pro τελεσϑεισῶν * etsi nec in Atticis, nea 
inter Dores exempla desint passim a viris doctis notata. Miror 
sane Pauwium contra contendere et pronuntiare, sine dubio rescri- 
"pendum esse τολεσϑεισῶν.  Mauifestum. est Piudarum, si quidem 
verba sic iunxit, τελεσϑέντων non ad rationem grammaticam , 'sed 
ad sensum attemperasse. Nam. πυραὲ nullorum sunt quam mortuo- 


pum: 


18. ᾿4γησία, τὶν δ΄. Idem co- 
Jor P. VIL, 54sq. et al. — ἀπὸ 
γλώσσας, vt iterum P. ΠΙ, 2. Seqq. 
ex-antiquo poeta. [Adrasti μειλι- 
χόγηρυς. γλῶασα ap. Tyrtaeum. 
Αἰνὶχ ex nostro colligas, eloquen- 
sem fuisse: vt putat Boeckh. in 
Platon. Min. p. 1349. Ex. ScAedis.] 

25. Sümplicissunum est iun- 


ad hos genus retulit. cf. Schol. Nicand. Ther. 3eg. vbi 


gere: νεκρῶν τελεσθέντων ἑπτὰ 
πυρᾶν, consumtis cadaueribus 
septem rogorum, bh. e. quae dis- 
tributa erant per septem rogos, 
vt suum quaeque turma haberet 
rogum. — ἐν Ofjfeu ad τελε-- 
σϑέντων, in agro TAebano , ira- 
petrata a Thebanis, Thesei in- 
terventu ,. sepeliendi venia. 
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25 Εἰπὲν ἐν Θήβαισε τοεοῦτόν τε ἔπος" 
Ποϑέω στρατιᾶς: 
2, * , - 2 r 
Ὀφϑαλμὸν ἐμᾶς, ἀμφότερον, 
ΜΜώντεν τ΄ ἀγαϑὸν, 
Καὶ δουρὶ μέρνασϑαει. τὸ καὶ 
50 νδρὲ xouov δεσπότᾳ 
Νὺν πάρστε. Συρακοσέῳ. 
Οὐ φελόνερκος ἐὼν, 
Οὔτ᾽ ov δύσερίς τες ἄγαν, 
Καὶ μέγαν ὅρκον ὁμοόσσας, 
- f , c , ᾿ , 
85 Tovro γὲ oí 0«g&og ucorvQrn- 
Gc. μελέφϑογγοε δ᾽ ἐπεερέψοντε Moioat 


καταψυχϑέντος ἀκάνθης. Similis caussa eius, quam vocant enal- 
lagen, etiam aliis exemplis subest. At nec indigemus. ea h. 1. v. 
Not. Ταλαογίδας Aug. vitiose. “45. iv Θήβαις γε Pal C. 51. 
£N» πάρστι editum. primum a Calliergo. Aldus Πάρεστι 2. cum 
Pal. C. et Bodl. aliquot et Gott; quod mutasse videtur Grammati. 
cus, quí metro metuebat. πάρστι, durum pronuntiat Pauw; ipse 
emendat: Ni» πὰρ 1i S. h, e. πάρεστι κατά τι. quodammodo. Si 
tamen mutare volebat, erat propius ad manus IVir ἔστι, quod sol- 
lenne, cuius glossa fuit πάρεστι, in contextum illata. Συρακουσίῳ 
Aug. et Aldus cum sequent. edd. quod recte correxit Stephanus, 
ad metri normam , adstipulante Gotüing. $2. 55. diuerso ordine 
Ald. οὔτε δύσηρις (vitiose) ἐὼν οὔτ᾽ ὧν φιλόνεικος ἄγαν. Tta et Pal. 
Ὁ. et Gott. et οὐ δύσερίς τις ἐὼν αὔτ᾽ ὧν q. ἄ. Bodl. C. et β. y. 
et Aug. a m. sec. Vtraque ratio ferri potest. Quod. nunc legitur, 
Calliergus primus excudit, finnatum a binis Palat. nisi quod ói» 
habent, alter saltem à manu secunda. obre φιλόνεικος Scholiastae 
socordia dedit. — 36. ἐπιτέρψοντι Bodl, 2. 7. 


, 


' 

[27. ὀφϑαλμ. V. OL Ll, 18. — Aunc tamen, etiam iurato, lau- 
Ex Schedis.) dabo, eodem encomio imper- 
52. Etsi alioqui mon facile  üwmn, Musis suffragantibus. 

contendo cum repugnantibus 7 


το OÓrvwMm»—Pr:!A. 


ι ΟΣ. 4. Κ. 
V2 divric, ἀλλὰ ξεῦξον ἡ- 
δὴ uoc σϑένος ἡμεόνων, 
"As τάχος, ὄφρα κελεύώϑῳ τ᾽ ἐν χκαϑαρᾷ 
40 Βάσομεν ὄκχχον, ἵκωμοέ τὲ πρὸς ἀνδρῶν 
Καὶ γένος" κεῖναε γὰρ ἐξ 
ἄλλαν, ὁδὸν ἁγεμονεῦσαε 
Ταύταν ἐπίστανται, στεράνους ἐν OÀvu- 
πίᾳ ἐπεὶ δέξαντο. χρὴ τοίνυν 'πύλας 
45 Ὕμνων ἀναπετνεμεν αὐταῖς. 


55. 2412? ὦ φίντις Schol: puto, 
φίλτις, pro φίάτατε accipit, 
se non male. 


explicatiue. Idem φέντις, 
vt animum suum alloquatur; per 
Praestat pro nomine aurigae habere. Sic quoque 
Valken. praef. ad Phalar. Epist. p. xxtitr. Lennep Etymol. p. 1064. 
Fuit quoque Φιντίας. v. Opusc. T. II. p. 250. 59. & τάχος Ald. 
nec debebat deseri a Calliergo, et reponi 3. Etiam Gott, o. Potest 
autem iungi et cum) antec. et cum seqq. — 4o. βάσομεν Schmidius 
emendavit, metro postulante; sicque iam ediderat Aldus. vulgo: - 
σὼμεν, a βάῳ trausitiue; vt Isthm. I, 55. ὄφρα βάσομεν ixouat τε. 
aequiparato futuro et aoristo subiunctiui, wt apud I[omerum fit. 
42. ἀλλῶν Pal. C. et Gott. quod et ipsum doricum. ἄλλων Pal. 
B. a pr. m. et Bodl. y." 45. ὕμνον Ald. ἀναπιτάμεν BodL C. 
ἀναπιτνάμεν Aug. a m. sec. cum gl. ἀναπετανύειν. ἀνοιγνῦσαε. 


pro 


57. 42. Φίντις. Parat sibi viam 
ad episodium de lamo. 4t ego 
sumam mihi argumentum. car- 
minis, ex rebus Iami. 
effinxit: 


Haec ita 
Ftar hac mularum vi- 
ctoria opportune ad repetendas 
laudes .stirpis -gesiae: dedu- 
cart me eae mulae eadem via, 
qua -Olympiam properarunt il- 
Íae, vt cursu certarent ; 
eadem via Pitanam , 


nam 
quae vi- 
cinad. vrbs est ad Eurotam, per- 
venilur, in qua lamus, stir- 


ἦμεν αὐταῖς" 


natus est. Hic est 
fundus lusus, ingeniosi; lusus 
tamen; δὶ recte iudico. Simi- 
lis locus est Pyth. IV, pr, In- 
terposita sunt v. 44, 45, χρὴ 
τοίνυν πύλας ὕμνων ἀναπιτνά-: 
propter id ipsum 
(quod στεφάγους ἐν Ὀλυμπίᾳ 
δέξαντο) laudis aditus debetur 
ipsis in carmine. Πρὸς Πιτά-- 
vay δὲ, lyrice: Carminis ar— 
gumentum nuuc esto Pitana, 
(Eurotae f. quae e Neptuuo 


pis auctor , 
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Πρὸς Πειτώναν δὲ παρ᾽ Εὐρώτα πόρον; 
- , [4 9 5 - e μ᾿ 
4i σώμερόν γ᾽ ἐλϑεῖν ἐν ὥρα ᾿, 


A. β΄. ΧΚ. ιὦ, 
74 roc Ποσειδάωγε με-- 
χϑεῖσα Κρονέῳ, λέγεταε 
50 Παῖδ᾽ ἐᾳ βόστρυχον Ἐὐάδναν τεκέμεν, 
Κρύψε 02 παρϑενίαν ὠδῖνα πολποες. 
Κυρίῳ δ᾽ ἐν μηνὶ néu- 
"0.6 ἀμφεπόλους, ἐκέλευσεν 
"Hoe πορσαΐνεειν δόμεν Εἰλατίδᾳ 
55 Βρέφοςγ᾽, ὃς ἀνδρῶν ρκάδων avacot ac- 
σάνᾳ, λάχε v ᾿λφεὸν οἰκεῖν. 
Ἔνθϑα τραφεῖσ᾽, vx ᾿“πόλλωνς γλυκεέ- 
ας πρῶτον ἔιμαυσ᾽ zorra. 


4η. δῇ Ald. idem γ᾽ omittit, cum trinis Palat. et Schol, add. Gott. 
48. Ποσειδάονε ed. Rom. cum seqq. quod emendauit Scehmidius ex 
Al. et Pal. A. B. — 5o. ἰοβόπερυχον Schmid. metro poscente re- 
cepit ex Brub. ed. cui praeiuit Rom. Gott. et Aldus: ἰοπλόκαμον 
ex glossa, quam Cratander et reliqui retinuere. — 51. χρύψε δὸ 
xeposuit idem Schmidius ex Palat. B. B, add. Aug. ΒΒ. κρύν 
ψαι δὲ v. Aug. vel παρϑενία. habet hoc e Schol. rec. in quibus, 
grammaticus: ἐμοὶ δὲ δοκεῖ, κάλλιον ““παρϑενέᾳ᾽" γράφειν, pro 
ἐν τῇ παρϑενίᾳ, ἐν τῷ δοκεῖν παρϑένος ἔτι εἶναι. quam ieiune 
Jdem praestare hoc ipso ait, si παρϑενία legeris (pro ἥ παρϑέ- 
γος): hoc enim et magis perspicuum esse, et magis sic sibi con- 
stare syntaxin. Non igitur sensit, quanto magis lyricum sit παρ-- 
ϑενίαν ὠδῖνα pro ὠδῖνα τὴν παρϑένου. ^ 52. κυρίῳ recte defen- 
dit Schmidius aduersus audaciam nonnullorum, qui refigebant xoi- 
elo. 55. γ᾽ omissum, iu Ald. tribus Pal. biuis Bodl. et Gott. 
56. ἔλαχέν τ᾽ Gott. 


Euadnen concepit, lami ma- 57. Euadne ab Apolline com- 
trem). [51:. Pitana filian Eua- — pressa lamüm peperit. Zx Sche- 
* dnen dedit Aepyto educandam.  dis.] 


“ 
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E. β΄. K. WX. 
Οὐδ᾽ ἔλαϑ᾽ Ainvtov ἐμ παντὶ χρόνῳ 
60 Κλέπτοεσα ϑεοῖο γόνον. 
er AA ὁ μὲν Πυϑῶνά δ᾽, ἐν ϑυμῷ πιέσας, 
Χόλον οὐ φατὸν ὁ-- 
Sec μελέτᾳ, Quer. ἐὼν 
Mevrsvaóusvog — 
65 Ταύτας πὲρ ἀτλάτου πάϑας. 
ΑἹ δὲ φοεινεκόχροκον 
Ζώναν καταϑηκαμένα, 
Καὠλπεδώ v ἀργυρέαν, 
«“Ἰόχμας ὑπὸ κνανέαρ 
70 Tíxrs ϑεόφρονα κοῦρον. 
ΤΩ μὲν ὁ Χρυσοχόμας πραὔμη- 
τίν τ᾿ Ἐλευϑὼ συμπαρέστασέν τε Μοίρας. 


Σ. y. Κ. ὦ. 
Ἦλϑεν δ᾽ ὑπὸ σπλάγχνων vm ὠ- 
Ovóg τ᾽ ἐρατῶς Ἴαμος 


61. πυϑῶν᾽ ἐν Gott. 65, πέρ᾽ erat; quod volunt esse pro περὲ — 
non placet Pauwio, et npn ille περὲ, vt tribrachys sit pro iambo, 
Sed praestat scribere ταὑτας περ, quidem, et subintelligere i ἕνεκα. 
ἀτλάντου Bodl, g. y. 66. ἡ δὲ Bodl y. 71, τῇ μὲν Bodl. 
P.-y. γι. πραὐμητίν 72. τ᾽ Εἰλείϑειαν, παρέστ. Ald. cum 
Palat. C.'et Gott. vitipse et ex glossa. Emendatum in Rom. τὸ 
ante μοέρας abest ab Aug. — 75. 749€ ante Schmidium, qui me- 
tro iubente praetulit ex Pal, A. B. ἠλϑὲν δ᾽. et sic Pauw scribere 
iubet. ldem emendat ἀπό σπλάγχνων. v. Not. γά. ἕρατᾶς. v, 
Not, au d^ ἱερᾶς fuit? ἐρατόν γ᾽ Matthiae, wt ref. ad qoc. . 


6o. lungenda sunt οὐκ ἔλα- eov, Respondent sibi ὅ μὲν 61, 
Ss» Αἴπυτον κλέπτουσα, κρύ-. et ἃ δὲ 66, 
πτουσα, h. e. ἔχουσα, gestans 75-76. Non satisfacio mihi 
fetum vtero, ἐγκυμονοῦσα ix iu seqq. Non placet in lyrico 


CARMEN VL | 73 


75 Ec φάος αὐτέκα. 


τὸν uiv κγεζομέμα 


“1εῖπε χαμαΐέ" δύο δὲ γλαυκῶπες αὐτὸν 
“αεμόνων βουλαῖσεν ἐ-- 
ϑρέψαντο δράκοντες, ἀμεμφεῖ 


Ἰῷ μελισσῶν, καδόμενοι. 


βασελεὺς 


80 4 ἐπεὶ πετραέσσως ἐλαύνων ἔχετ᾽ ἐκ 
Πυϑῶνος, ἅπαντας ἐν oixa 
55 ΕἸ 


Lipszo παῖδα, τὸν Εὐάδνα. dioc 
. Φοέβου γὰρ αὐτὸν φῶ γεγάχεεν 


A. y. 


Πατρός: 
85 
Ἔξοχον. 


K. ιά, 


πέρε ϑνωτῶν δ᾽ ἔσε.-- 
cÜac μάγτεγ ἐπεχϑογέοες 
οὐδέ ποτ᾽ ἐκλεέινεεν γενεών. 


[1] m r » » 0) * EJ - 
Ji; ἄρα ucvvs. τοὶ δ᾽ οὔτ᾽ ὧν ἀκοῦσαε, 
Οὐτ᾽ ἰδεῖν εὔχοντο, περε-- 


79. καδόμενον ex Ald. Eam male deseruit Rom, cum seqq. edd. 


quae habent χηδόμεναι. 
γάχω ex γέγηκα. Fui, 


wyü» 87. γενεὰν Bodl, C, 


repetitum ὑπὸ et ὑπ᾽. nec ta- 
men ἀπὸ accommodatum satis, 
Forte glossemati eessit ἄρα, et 
fuit: »49t» δ᾽ ἄρα σπλάγχνων 
ὑπ᾽ ὠδῖνός τ᾽, Nam ὑπὸ σπλάγ-- 
χνων tenendum est; etiam inf, 
Nem. I, 53. de Hercule: 
σπλάγχνων ὑπὸ ματέρος αὐτίκα 
ϑαητὰν ἐς αἴγλαν — ὠδῖνα φεύ-: 
ya» — μόλεν. videtur ὑπὸ essq 
pro ὑπέκ. Porro Divos ἐρα- 
τὰς! quale hoc epitheton] Es- 
set potius ἐρατὸς "Iauog. An 


dicendum est, ὠδένα h.l, esse 


85. γε γάκειν. 
censeo , 


zb 


Ergo γεγήκω et γε- 
7ty&xsv Dorice. 86. ἐκλεέ-: 


pro vtero, venfre, dictum, τὶ 
P. IV, 155. , 7αστὴρ σεολιὰ est? 
Aut ὠδῖνα ἐρατὰν dixit ab effe. 
ctu? γλυκεῖαν ἢ partum iucun- 
dum? Forte interpungas : gqÀ- 
J&x — ἐς φάος. αὐτίχα τὸν μὲν 
»»ιζομένα λεῖπε χαμαί. erit λυ- 
πουμένῃ, dolens; expectabam 
puerum πνυζόμενον., vagientem, 
αὐτέκα. video bene etiam supe- 
rioribus adhaerere; deabus ad. 
stantibus 71. 72. facilem partum 
expectes, 
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πταῖον γεγεναμένον. ἀλλ᾽ &y- 
9o  xéíxQvaro γὰρ σχοένῳ laria τ᾽ ἐν ἀπεε-- 
ράτῳ, ἔων. ξανϑαῖσε καὶ παμπορφύροες 
Ἡκτεῖσε βεβρεγμένος ἁβρὸν ' 
Σῶμα" τὸ καὶ κατεφώμεξεν καλεῖ-- 
σϑαΐί μὲν χρόνῳ σύμπαντε μάτηρ 


"ἂν E.y. K. ιδ΄. 

96 Τοῦτ᾽ ovvu' ἀϑάνατον. Τερπνῶς δ᾽ ἐπεὶ 
Χρυσοστεφάνοιο λάβεν 
Καρπὸν ἥβας, ᾿Αλῳφεῷ μέσσῳ καταβὰς, 
ἸἘἘχάλεσσε Ποσεε-- - 

ÓGv εὐρυβέων ὃν πρόγονον, 


go. ἐγχρύπτετο Pal. C. et Gott. metro reclamante, — [Boeckh. 
Comment. p. X. ἐν xéxg. et iungit cum σχοίνῳ. Ex Schedi;.] 
Porro βατείᾳ τ᾽ iv ἀπειράντῳ ediderat Aldus. Sic et Gott. Sed 
est ἀπέραντος, ἀπέρατος, vox iu tragicis obuia, et ἀπείρατος, 
a πέρας vel πεῖρας. Pro syllaba ρά breuis requiritur. Leg. ἀπευ- 
gite, wt ap. Homer. πόντος ἀπείριτος. — Heinrichs Obss. p. 9: 
conj. ἀκηράτῳ. Alterum βατείᾳ agnoscit Bustath. p. 951. extr. 

92. ἀκτῖσι. Pauw emendat ἄκραισι. oc est: χαλκᾶ ἀντὲ 
χρυσῶν. Pindaricam audaciam non agnoscere modo, sed et mi- 
rari amplectique debebat iu roris guttis sole aduerso rubescenti- 
bus et splendentibus. hac imagine adiuncta δρόσους, quibus hu- 
mectatur puellus, βρέχεται, praeclare ἀκτῖνας dixit ξανϑὰς xai 
παμπορφύρους. 95. Primo Lyrieus λάχεν, non λάβεν», solet di- 
cere. Tum ἥβας habet duplex epitheton, xagzóv nullum. — An 
fuit τερπνὸν δ᾽ £.? ἄνομ᾽ Pal. B. 97. ÀgsQ μέσσῳ καταβὰς 
pro εἰς '4Àgtióy, in medium .lpheum ingressus. wt alias ij, qui 
Neptuno preces faciunt, ex littore in maris vada procedunt. cf. 
Ql. I, 114 sq. Scholiastes tamen dubitaüonem de lectione huius 
loci facit: ἐπειδὴ - τότε δὴ, inquit, παραγενόμενος εἰς "Eniüav- 
gov ηὔξατο: iv μέσῳ γὰρ Ἤλιδος καὶ ᾿Αρκαδίας ἡ Ἐπίδαυρος etc. 
Iu haec quomodo- ille inciderit, si nostram lectionem: habuit, equi- 
dem non assequor. 99. 4£o0:0&»' Ald, et Pal. C. Dorice, 
pro quo vulgatum obtinebat ΖΖοσειδῶν᾽. 


* 
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100 Καὶ τοξοφόρον « 
4AdAov ϑεοδμάτας σκοπὸν, 
«Αἰτέων  λαοτρόφον 
Τιμόών vw. ég κεφαλᾷ, 
Νυκτὸς ὑπαίϑρεος. ἀν-- 
τεφϑέγξατο δ᾽ ἀρτεεπὴς 
Πατρία 000€, μετάλλα-- 
Gév τέ μεν᾿ Ὄρσο, τέκνον, δεῦρο πάγ- 
κοίγον ἐς χώραν ἔμεν, φάμας ὄπεσθεν. 


105 


101. ϑεοδμήτας Rom. et hinc aliae. Dorismum ex Aldina reuoca- 
vit Schiuidius. σκηπὸν Bodl. C. 102. λαοτρόφον Ald. actiue, 
qüi alit,,fouet, ditat, ciues suos. Magis decorum regibus, quam 
quod aluntur ipsi, At Romana et reliquae, etiam Schmidius λαό- 
190g0r, vt passiue exponatur, ]n Schol, vtrumque occurrit, Equi- 
dem prius praeferam, ^ 104. γυκτὸς ὕπ᾽ αἴϑριος Ald. τοῦ, 
Cum μεταλλᾷν sit exquirere, inuestigare, Pauw opinatur scriben- 
dum esse: ““μετὰ πλάσεν τέ μιν. vt sit μετά μὲν πλάσεν, ad eum 
accessit: πελάω, πλάω, πλάζω." , Saltem hoc exposuissem: arces; 
siuit eum ad se: est tamen vel sic multo durius id, quam quod 
vulgatum est: μετάλλασέν τὲ μιν. Quid autem intercedere dicemus, 
quo minus μεταλλᾷμ simpliciter poetae sit compellare? cf. quoque 
ad P. L 101. [μεταλλάσαντέ iv Hermaun, .ad Orph. p. 788, Εἰς 
SSchedis.] . 108. χῶρον PaL C. et Ald. cum Schol. rec, 


107. ge, fili, sequere me, 
qua parte vox mea praecedit , 
huc Olympiam, in qua erunt 
aliquando magni hominum con- 
ventus: ita interpretamur χώ- 
ραν πάγκοινον, vt δὰ πανήγυριν 
referatur; possis quoque lau- 
dare v. 116. Nescio tamen an 
praestet: zz. locum, quo nos 
conueniamus. Χώρα πάγκοινος 
simpl. 7 κοινή. in locum com- 
munem conuenire etiam latine 
dixeris, lude processerunt wter- 


que ad collem Cronium, Olym- 
piae imminentem, ibique Apollo 
Iamum arte vaticinandi imperti- 
vit, tum quidem arte augurali, 
mox etiam extispicina, τῇ διὰ 
ϑυμάτων μαντείᾳ, quae tamen 
latius etian δὰ flammam, vi- 
ctimas et alia spectasse vide- 
tur, — φωνὰν 112. nude posi- 
tam de cantu auium accipere, 
video quidem, «quam praeceps 
sit; nec tamen res et verba aliud 
suppeditant, 
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J 76 
" Σ. δ΄. K.uc. 
Ἵκχοντο O' ὑψηλοῖο πέ-- 
ΕΣ ΄ ὙΠ , 
)10  zg«ev ἀλέβατον Κρονίου" 


Ἔνϑα oí ὦπασε ,ϑησαυρὸν δίδυμον 
Μιαντοσγνας᾽ τόκα uiv, φωνὰν ἀχούεν 
ἡευδέων ἄγνωστον" ευ-- 
τ᾽ ἂν δὲ ϑρασυμάχανος ἐλϑὼν 

115 ρακλέης, σεμεινὸν ϑάλος ᾿4λκαϊδῶν, 
Πατρός 9* ἑορτών τε κτίσῃ πλειστόμβροτον, 
Τεϑμόν τε μέγεστον ἀέϑλων, 
Ζηνὸς ἐπ᾿ ἀκροτάτω βωμῷ τότ᾽ αὖ 
Χρηστήρεον ϑέσϑαε κέλευσεν, 


110, ἀλέβατον Rom. Brub. Steph, prima: et sic Bodl. B. 7. at 
Crat. et Steph. altera. cum reliquis, etiam Schmidiaua, ἀλέβα-- 
τὸν. Eadem scripturae varietas, quae in ἤλέβατος et ἡλίβατης: 
quae etiam in Scholiis ad h. l occurrit. cf. Hesych. sub h. v. 
Aeolicum est adspirationem tolli, 112. ἀἄκούεν esse debuit pro 
vulg. ἀκούειν, 114. δὲ post εὖτ᾽ ἂν excidit in Rom. et hinc 
in aliis. At Ald, exhibuerat cum trinis Palat. 115, 9αλ- 
λος Bodlej. y. ᾿Αλκιδὰν Pel. B, et Bodl. MS. perperam, 116. 
πατρὶ 9^. Ald. Pal. C. etGott, 'Tum duplex copula offendit Pauwi- 
um, qui alteram in ye mutandam censet. Non repugnábo; sed 
commode iungi possunt: ξορτών τὸ --- τεϑμόν τε. "Tandem πλεῖν 
στόβροτον Palát. A. et Schol. 118. ἀκροτάτω mauifeste est 
emendandum, vt in Rom. Crat. Brub. diserte expressum.  Emen- 
dauerat quoque sic Gesnerus in scholiis suis, et hinc Klotz. ad 
Tyrt. p. 44.. τότ᾽ αὗτοι Ald. τότ᾽ αὐτῷ Pal C. Gott; duo haec 
vocabula Pal. B. plane omittit. Mirum vero τότε hic scribi, cum 
paullo ante v. 112. scriptum esset τόκα. 109^ pro 762. conj. Goes. 
ad Aeschyli Agam. p. 62, 


tamen dubito interpungendum 
esse: Ζηνὸς ἐπ᾿ ἀκροτάτω βω- 
μῷ τότ᾽ (vel potius τόκ᾽) αὖ χρη- 


118. Vt antea interpungeba- 
tur: ἀέϑλων, Ζηνὸς ἐπ᾿ üxgo- 
φάτω βωμῷ" ἐπὶ f. erat iuxta. 
Nam 


Sane ara louis erat iu Alti, ' in 
qua habebantur agóues. Vix 


στήριον ϑέσθαι κέλευσεν. 
- | XA ; 
τὰ μαντεῖον, τὸ διὰ ϑυμάτων, 


΄ 
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A. ὅ΄. 


K. ιᾶ. 


120 ἘΣ οὐ πολύχλειτον xcd Ἔλ." 
λανας γένος Ἰαμιδᾶν. 


Ὄλβος ἅμ᾽ ἕσπετο. 


Τιμῶντες δ᾽ ἀρετὰς, 


E] ' € » , 
Ec queveocv ὁδὸν e€gyovrat. TEXLO EL 


Χρῆμ᾽ ἕκαστον. 


“Μῶμος ἐκ 


1295 4" ἄλλων χρέματαωε φϑονεόντων 
Τοῖς, οἷς ποτε πρώτοις Σερὲ δωδέκατον 
δρόμον γ᾽ ἐλαυνόντεσσεν αἰδοία ποτει-: 
στάζεε χάρες εὐκλέα μορφών. 
Ei δ᾽ ἐτύμως ὑπὸ Κυλλώνας ὅρος, 
150 ““2γησία,; μάτρωες ἄνδρες 


121. Haud dubie distinguendum post Ἰαμιδᾶν, wt fecimus. Sic 


janr expressum est in Rom. edit. Sie quoque Pal. C. 


122. Ὅλ- 


Bos; δ᾽ ἅμ᾽ idem Pal. C. Gott, et Aldina, quae cum illo codice 


idem exemplum constanter sequitur. 


Aw» Schol. Bodl. a, et Aug. 


i24. δῶμος δ᾽ ἐξ ἀλ- 
126. πρώτοις Ald. quod recte 


praefert Pauw — vulgato πρῶτον. &mi Ómó. Rom. 127. γ᾽ post 


δρόμον debetur ed. Romanae. Aldinae, 


cidit. 
marg. 
Bodl. 
peram. 


εὐκλεᾶ Gott. 
ὕροις Ald. Aug. 


fuit in 'ara ouis: wt sup. 7. 
vidimus: cum hic.ex lamidis 
Agesías sit βωμῷ μαντείῳ ταμέας 
4hóg ἐν Πίσηχ. Intelligenda au- 
tem est ara maxima louis 
Olympii ante Pelopium: vt sup. 
OI. I, 148. vidimus. Ea ab Her- 
cule dicebatur facta; vt idem 
Altin et lueum instituerat: sup. 
Ol LH. et inf. ΟἹ. X, 51 sq. 
eratque e cinere victimarum exe 
structa, saltem aucta. v. Pausan. 


codd. Palat. et Aug. ex- 


128. ποτιστάξει Pal, C. Gott. Ald, et hine Brub. in 


μορφὴν Bodl 7. 
ὅροις Palat. onmes, duo Bodl. Gott. per- 


129. XKw&row MS. 


V, 18. "Videntur sacra ín hac 
ara fecisse et lamidas consuluisse 
de victoria certaturi: vt colligas 
ex Ol. VIII, pr. 


122. ΖΤιμῶντες δ᾽ ἀρετὰς — 
puta per sententiam: vniuerse 
dici, quae de lamidis erant me- 
moranda. 


129. Noua sententia. Debet 
Agesias vietoriam. Mercurio a 
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Ἑ. δ. ΚΑ. ιδ΄. 
Ναιετάοντες, ἐδώρησαν ϑεῶν 
Καάρυκά λιταῖς ϑυσέαες A 
Πολλὰ δὴ πολλαῖσεν Ἑρμᾶν εὐσεβέως, 
“Ὃς ἀγῶνας ἔχεε 
135 Moigcv τ᾽ ἀέϑλων, ᾿ἀρκαδίαν 
Τ᾽ εὐώνορα τε- 
M κεῖνος, ὦ παῖ Σωστράτου, 
Σὺν βαρυγδούπῳ πατρὲ, 
Κραίνεε σέϑεν εὐτυχίαν. 
140 Ζόξαν ἔχω τιν᾽ ἐπὶ 
Τλώσσᾳ ἀκόνας λιψυρᾶς, 
"4 μ᾽ ἐθέλοντα προσέλκεο 
i 


15i. δώρησαν Schol. et Gott. i92. 'Turbat Pauw, dum 44 
ταῖς non, vt P. IV, 385., pro λιτανευτικαὶς dictum esse, quod 
primam corripit, sed a λιτὸς, exiguus, ienuis, prima longa, 
dictum esse contendit, ipso metro repugnante, quod breuem pó- 
stulat. Meliora v. in Notis. 159. κχρέννει MS. Bodl. 140. 
τὶν (σοὶ) pro i» legisse pütabant Oxonienses Schol. receüt. et 
idem exhibet Steph. nisi operarum vitium est. Nec video, quam 
opportuna inde sententia exeat. 1ái. ἀκοῦς emendat Pauw, 
quod ipsi condonabimus. Multa periclitantur lutpp. Sed v. Not. 

142. προσέρπει Ald. cum omnibus Palat.'et tribus Bodl. et 
Gott. Sic quoque Schol. vetus, qui accipit: δόκησις ἥτις ϑέλοντίέ 
μοὶ καὶ βουλομένῳ προσπέπτει ὑπὸ ταῖς τῶν αὐλῶν πνοαῖς, wt 
fere Schol. 


maioribus colí solito. Similis co- 
lor Ol. III, 67 sqq. 


152. λιταῖς dictum pro λετα- 
γευτικαῖς: nam prima breuis 
esse debet; est enim versus pros- 
odiacus. Non a λιτὸς, tenuis, 
exiguus, quod habet primam 
longam, vt e Callunacho con- 


stat; a λῇς, communi origine 
cum λεῖος et λισσός; at λίυσο- 
μαι, λίττομαι, λιτὸς, adeoque 
λιταὶ, scil. εὐχαί. Hinc et λιταὲ 
ἐπαοιδαὲ Pyth. IV, 585. 


140 —3. Non sine lyrico tu- 
more dicta haec tropis coufu- 
sis. Vult dicere: esse adhuc 
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Καλλερόοεσε πνοαῖς. 


$ 


ματρομά-- 


τῶρ ἐμὰ Στυμφαλὲς, εὐανϑὴς [Μετώπα, 


144. Στυφαλὴς Pal. A. perperam, et εὐανϑεὶς Bodl. C, 


eliud quid, quod se ad or- 
ium  matermi generis victoris 
ex: Jrcadia  commemorandum 
impulerit; esse enim "Thebanis 
communem originem maternam 
ex Arcadia; quandoquidem The- 
be, a qua vrbs nomen duxit; 
fuit filia Asopi, qui Boeotiae 
fluuius est, ex Metope Ladonis 
filia; atqui Ladon Arcadiae flu- 
vius est. conf. inf. Nem. IV, 56. 
et ibi Schol. Isthm. VIII, 54 sq. 
Hine et vindicarunt sibi fabulas 
Arcadum Boeoti, vt de Atlante. 
v. Paus. IX, 20. p. 749. Iam 
volebat dicere: est quod impel- 
lat me, δοκεῖ μὸν εἶναι ἀκόνη 
ἐπὶ γλώσσῃ, videor mihi habere 
in lingua cotem, ac si in cote 
acuatur lingua ad sonos edemn- 
dos acutos' suaues: ea cos (in- 
vitamentum) Zmpellit me iam 
alias procliuem ῥοαῖς, πρὸς 


'Qo&c,*ad suaues sonos, ad ca- 


nendum. "Vt in tropum cotis 
incideret, facit hoc, quod Grae- 
€& dicunt γλῶσσαν ὀξεῖαν, et 
ὀξύνεσϑαι γλῶσσαν, στόμα. . Si 
acuitur lingua vulgari sermone: 
affiuxit cofem vt poeta, qua 
acuitur lingua ad eloquendum, 
vt ferrum ad secandum. Etiam 
in pedestri diceres: mentione 


Arcadicae originis facta παρο-- 
ξύνομαι πρὸς τὸ λέγειν. Simili 
tumore seü audaciá, quam et 
Galenus reprehendebat, (locus 
est in fragm, Pind. p.88. xcyr.) 
dixit Pindarus Pyth.I, 166. ims 
pedita sententia : (esto verax; 
ἀλήϑευε,) ἀψευδεὶ δὲ πρὸς ἄκμο-- 
γι χάλκευε γλῶσσαν. Hic χαλ- 
κεύειν dixit pro ὀξύνειν, nouo 
tropo,, forte etiam duriore: pro- 
cudere; acuere linguam; oratio 
nem, ad dicendum verum, non 
simulate. Proprie dicta; verba 
suht ἀψευδῆ, hinc lingua ἀψευ- 
δὴς, et cum traxit ad ἄκμογα, 
vt esset ἀψευδὴς, quo procu- 
duntur vera, ἀψευδῆ, ἀληϑῆ., 
Simile est illd Antimachi jn. 
Analect. Brunck. T. II. p. i5. 
versus χαλκευτὸς ἐπ᾿ ἄχμοσι Πιε-. 


᾿ 
ρέδων, versus procusus; et Ho- ' 


rat. versus male tornatos ( simpl. 
pro cusos) incudi reddere, wt 
ferrum iterum cohflatum refin- 
gitur. Sünplicius dixit ΟἹ. XIIT, 
15. ἔχω καλά τε φράσαι, τόλμα 
τὲ μοι εὐθεῖα γλῶσσαν ὀρνύεν 
λέγειν. (vbi ὀρνύειν fere quod 
h. l προσέλκειν, alias ἐγεῖραι, 
vt OL IX, 72. Nem. I, 16. X, 
59.) τόλμα καὶ ἀμφιλαφὴς δύ-- 
»auic ἕσποιτο id. ΟἹ. IX ,.122. 


- 


o 


Σ. ἐ. 


OrnvMPta. 


K. ιά. 


145 Πλάξεππον & Θήβαν ἔτε- 
zr&V, τῶς ἐρατεενὸν ὕδωρ 
Πίομαε, ἀνδράσιν αἰχματαῖσε πλέχων 


Ποιεκέλον ὕμνον. 
u 


"Orguvov νῦν ἑταίρους, 


, - . " 
«divéa, πρῶτον μὲν "H- 


147. ἀνδράσι idem. αἰχμάταισι Gott, vt Nem. V,.15. et al. vulgo 


per ἡ editum αἰχμηταῖσι. 


Proprie est vox ὀξεῖα. Et ὀξύ- 
γεται 5 φωνὴ πρὺς τὸ λέγειν. 
Inseruit cos ad acuendum.  Vi- 
detur nunc sibi habere cotem 
in lingua, quae acuat vocem, 
itaque illa est λεγυρὰ, canora 
cos. lam lingua seu vox pro- 
cliuis est ad eloquendum vel 
canendum, adeoque ea lacessit 
poetam ad eloquenda ea, quae 
adhuc abimo habet: προσέλκευ 
σιρὸς πνοάς. Est adeo δόξαν 
ἔχω ἀκόνας, pro ἀκόνη δοκεῖ 
μοι εἶναι ἐπὶ τῇ γλώσσῃ. Est 
aliquid, quod me impellat, vt 
aliud quid adiiciam. Non pe 
eum quin koc addam. 


145. Scilicet fuit, vt paullo 
ante dixi, cognatio aliqua in- 
ter maiores Thebanorum et ma- 
ternum. genus Iamidarum ex Ar- 
cadia oriundum. Nam 'Fhebe 
fuit filia Asopi, Boeotiae fluuii, 
ex Metope, Ladonis, Areadiae 
fluuii, filia. 'FPhebes sororem 
videbimus inf. (Nem. IV, 56; 
vbi vid; Not.) Aegiuum; add. 
Paus. V, 22 extr. 


148. Ὄτρυνον νῦν, Noua for- 
ia transitus ad alia. — Memine« 
ro etiam hoc carmine lunonis; 
et v. 156. Syracusarum curi 
Hierone. Cohuersus ad χοροδι-- 
δάσκαλον Aeneam , praecipit, ^ 
quae camernda sint à choro: nam 
hi sunt ἑταῖροι : ἔπειτα δὲ γνῶ- 
»yuv, iube eum manifestum fa- 
cere, non cadere in nos vetus 
prouerbium : Boeotos esse stu- 
pidos; sed te multorum hymno- 
rum. esse peritum : hoc ornate 
declarat: eum esse ἄγγελον óg- 
ϑϑὸν, verum κήρυκα, ἑρμηνέα, 
esse eum scytalen Musarum, h. 
e, memoria tenere hymnos, tau- 
quant librum, quo illi scripti 
Sunt; et comparat .cum craterey 
in quo dulcis potus: soleat enim 
saepe carmina cum melle, vi- 
no, potione, comparari: vt sta- 
tim VIL, i2. ^ Tam  diuersos 
tropos misceri, in Pindaro fe-: 
rendum est. 


15o. Ad Arcadicam generis 
iiaterni originem spectare vi- 
detur et hoc, quod lunonis 
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i5go ραν Παρϑενίαν ssAoÓnoou 


Γνῶναί τ᾿ ἔπειτ᾽, ἀρχαῖον ὄνεεδος ἀλα-- 
εϑέσεν λόγοις εἰ φεύγομεν, Βοιωτίαν 
τ, , ) ^ »r À FEE Wes 
v. ἐσσὶ yag ἀγγέλος oQog, 
᾿Ηὐκόμων σκυτάλα οεσᾶν, γλυκὺς 
155 Κρητὴρ ἀγαφϑέγχτων ἀοιδᾶν. 


“4. ἐ. K. té. 
Εἶπον δὲ, μεμνᾶσθαε Xvoa- 
κουσῶν τε «al Oprvytag 


ibi. γνῶναι δ᾽ E. malit Pauw. Respicit loctim Plutarchus Τ', ΤΙ. 
Opp. p. 995. E. 152. ἀλαϑέσιν primum | dedit Steph. scilicet 
Ed. Steph. altera vsque ad quintam 16:2. At Ed. 1620. iterum 
ἀλαϑέσι cum Ald. et céteris, quod et in Aug. — Taedet iinutia- 
rum: sed his ipsis assequutus 'sum hoc, vt mihi Comnstaret , quo- 
ties; Schmidius de ed. StepA. loquitur, ei non primiam, &ed secun- " 
dam, quae seu socordis seu audacis correctoris manum experta eat, 
aut ex seqq. aliquam ante oculos fuisse. εἰ ἐκφεύγομεν, quod 
Schmidiüs in notis excitat, sphalma typographicum esse videtur. 
jta tamen locum recitat Galen. Protrept. c. 7. f. 155. κρατὴρ 
κακῶν sycophanta. Aristoph. Acharn. 935. κλητὴρ coni. Goes. in 
Agamemn. p. 62. v..Not. ἀοιδῶν Bodl. y. 157. Συρακουὰν 16 
Ald. Z'vgaxovooó» τε Rom. «Συρακοσσᾷν τὲ Pal. C. Gott. 


Periheniae  mémoratio [fit ἃ  haud.cadat, Βοιωτία vc. v. Fragm. 


monte Arcadiae Parthenio, tan- 
quam patria deaé. — Alioqui 
Parthenia lino. ad Samum per- 
tinet: Wt v, c. e JCallum. et 
Apollon. I, 187. 8. et aliunde 
constat. . 

15i. Aeueam, forte et ipsum 
ÜThebanum aut Boeotum, arte 
sna declarare iubet, quantum 
£autu ac.choro ducendo excel- 
lat; àià vt in eum xetus prover- 
bium de ,Boeotorum — stupore 

Pind. Vol. I. 


Pind. pag. 49. ex Schol. et 
Strab. VIL. p. 495. A. — Male 
audit ὡς eadem notione, pro 
stupido , vt inter nos asinus. ὃς 
MMüqvüy. γνῶναι νἱάριαν, h. L 
transitiue dicium, vt et Schol. 
accepit, γνωρίσαι; notum. redde- 
re, celebrare; wt iuf. XIII, 3. 
γνώσομαι, εἰς γνῶσιν ἄξω. 

156. εἶπον δὲ, praecipe por- 
ro, vi chorus celebret Hiero- 
nem. 

F 
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Τὰν Ἰέρων καϑαρῷ σκώπτῳ διέπων, 
ἄρτια μηδόμενος, φοενεκόπεξζαν 
160 ᾿“μφέπεε Δάματρα, λευ-- 
κίππου τε ϑυγατρὸς ἑορτῶν, 
Καὶ Ζηνὸς Αἰτναίον κράτος. ἀδυλόγοε 
4i μὲν λύραε μολπαί τε γενώσκοντιε. μὴ 
Θραύσοε χρόνος ὄλβον égégnov. | 
165 Xv» δὲ φελοφροσύναες εὐηράτοες 
Mynuoia δέξαιτο κῶμον, 


E. ἐ. 


K. ιδ'. 


Οἴχοϑεν οἴκαδ᾽ ἀπὸ Στυμφαλίων 


Τειχέων ποτενεσσόμενον, 
ΜΜατέρ᾽ εὐμάλοεο λείποντ᾽ ᾿ρκαδίας. 


158. σκάπτρῳ Aug. 
Bodl. β. y. 


165. εὐχράτοις Pal A. a im. pr. et Bodl. «. 


162. Airvelov a m. sec. Aug. TÓUAoyob 


167. 


Mingarell. illustrationem petit ex Liban. Epp. 149 et 558, Sed 


ἧς tantum alludit ad h. v. οἴκοθεν οἴκαδε. 
ποτιγεισσ. MS. Bodl. et Aug. 


labum est. 


168. Τειχέων dissyl- 
προσνεισσ. Bodl. y. 


169. μητέρ᾽ MS. Bodl. εὐμήλοιο. Debuit εὐμάλοιο scriptum esse, 
vt μᾶλα alibi et sup. I, 19. πολυμάλῳ ἐν Σικελίᾳ, 


166-173. Excipito Hiero vi- 
ctorem 
Poeta eum Stymphalo —Arca- 
diae veniré dicit, vnde or/go 
victoris materna ducta. Kouoc 

' ergo e Stymphalo nunc redire 
putandus Syracusas: οἴκοϑεν oí- 
καδε, vt et Ol. VII, 6. Nam si 
victorem χωμάξοντα, Olympia 
reducem, Stymphalum ingres- 
sum esse diceremus, argutum 
magis esset quam verum. At 
alterum est lyricum, victorem 


redeuntem — Syracusas. ' 


alterà patria Stymphalo redire 
Syracusas : quia ex iis locis ve- 
nit, quae Olympiae vicina sunt. 
[Si duplex patria, deductus vi- 
ctor primo Stymphalum, inde 
Syracusas. Ἐπ Schedis.] 

169. ματέρα ᾿Αρκαδίας : me- 
tropolin Arcadiae vix bene di- 
xeris Stymphalum. μήτηρ est 
vrbs, quatenus nutrit ciues. Sic 
infra IX, 51. 32. Opuntem. ap- 


' pellat «“οκρῶν ματέρα. [vrbem 


suupl x Schedis.] 
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170 ᾿“γαϑαὶ δὲ πέλον-- 
τ΄, ἐν χεεμερέᾳ νυκτὲ doas 


x ναὸς ἀπε-- 


σχέμῳφϑαε, δύ᾽ 


fr 4 . 
ἄγκυραι. sog . 


TovÓà' &xsivov.v& κλυτῶν n 
175 «ἴσαν παρέχοὲ φελέων. 
Ζέσποτα ποντύμεδον, 
Εὐϑυν. δὲ πλόον, καμάτων 
᾿Εχτὸς ἐόντα, δίδοε, χρυ- 
σαλωκάτοιο πόσες ᾿μφετρέ- 


180 


2,5 T8 74 » 2 » ,» τι 
τας, ἐμῶν δ᾽ ὕμνων Gl εὐτερπὲς ἄνϑος. 


15. ἀπεσκίμφϑαι cum Pal C. exarauit Schmid. Alii, vt Aug., 


ἀπεσκίμφϑαι recte, "Tum deb. esse τῶν τ΄ ἐ, τε. 
Bodl. B. y. 178. παρέχει φιλέων 4]. Gott, 
€. cum Aug. et Gott. non δέδου. cf. sup. E, 156. 


174. κλυτὴν 
178. δίδοι Ald. ex Pal" 
179. πόσὲς 


vltima producitur. v. Pauw. taque Mingarell. πόσις τ᾽ vel πόσις 


ὦ :4. 


170. ᾿Φγαθϑαὶ δὲ πέλονταν δὺο 
ἄγκυραι, (ὥστε) ὀπεσκέμφϑαι" 
pro vulgari: ἄγαϑόν ἔστιν, 
ἔχειν δύο πατρίδας, ὡσεξ τις 


ἔχει δύο ἀγκύρας, vt possint de-' 


mitti , ἀπεσκέμφϑαι. Eustath. 
ll. p, p. 114o. 1. 20. xai &7av- 
ῥὰ παρὰ Πινδάρῳ σπκίμπτεται. 
Sic et ἄροτρον P. IV, 59g. 
Duxit hinc Epictetus suum il- 
lud: οὔτε γαῦν ἐκ μιὰς ἀγκύρας, 
οὔτε βίον ἐκ μοᾶς ἐλπίδος óg- 
μιστέον. in fragm. Stobaei Serm. 
€X. vnde Vpton. p. 771. habet. 

1759. Neptunum iuuocat, tan- 
quam auctorem stirpis Iamida- 
rum v. 48. δίδον φιλέων, da 
propitia voluntate. Melius ta- 
men iungitur eum παρέχοι φιλέων. 


180. εὐτρεπὲς Bodl. B. y. quod metro vim facit, 


179. χρυσηλάκατον praestare 
de. aureà colo accipere, quae 
deam. decet, putabat Toll ad 
Apollonii Soph. lex. p. 714. 
Si tamen ἠλακάτη omuino de- 
signat lignum teres , arundinem, 
adeoque sagittam, colum, fu- 
sum, partem mali: quidni etiam 
hastile ; adeoque Aastam 8. .sce- 
ptrum declarauerit? Dianae epi- 
theton est ap. Hom. Il. zr, 183. 
et v, 70. — 180. ἐμῶν δ᾽ ὕμνων 
ἄεξ᾽ εὐτερπὲς ἄνϑος pro simpl, 
τοὺς ἐμοὺς Üurove. fac vt hy- 
mnus meus placeat. ' ἀέξειν est 
ulere, fouere, amplecti, tum 
illustrare, honorare. [Cf. not. 
ad Callimach. ἢν in Lian, 54. Ex 
Schedis.] 


— Án 


Fa 
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OATMIIIA 


εἶδος ζ΄. ᾿ 
AYATOPA POAI& 
πύ κτ ἢ. 


n 


Argumentum. 


Profiter poeta, se celebrare velle victorem Rho- 
.dium, -55. cuius genus celebrandum sibi sumit -45. 
"Cum genus ille paternum ducat a Tlepolemo, narrat, 
quomodo is perpetrata caede Licymnii abierit Rho- 
dum ex responso Apollins, in quo insula per im- 
brem aureum in ea factum declarata fuerat -61. In- 
seruntur fabulae de Rhodi originibus et primo quidem 
de Palladis natalibus, aureoque imbre, et antiquissimo 
Palladis sacro sine igne fieri solito, per Heliadas in- 
Stituto, et de muneribus a Pallade impertitis -99. tum 
de Rhodi origine et caussa insulae Soli consecratae, e 
quo tres heroes oriundi fuere, trium insulae vrbium 
conditores -141. Colitur Tlepolemus tanquam heros, 
etiam certaminibus, quibus Diagoras victor fuerat; vn- 
de procedit poeta ad ceteras eius victorias enumeran- 
das -159. Subiiciuntur bona vota. ' 


——— —M — 
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K. 4. 
QuckÀw«v ὡς εἴ τες ἀ- 
φνεεῶς ἀπὸ χειρὸς ἑλὼν, 
-uasAov ἔνδον καχλάζοε-- 
σὰν δρόσῳ, δωρήσεταε 
5 Νειανέᾳ. γαμϑρῷ προπένων 
Οἴκοϑεν οἴχαδε, πάγ- 
Y , 
χρυσον, κορυφὰν κτεάνων, 
Συμποσίου τε χάρεν, κἂδός τε τεμά- 
σας ἑὸν, ἐν δὲ, φίλων 
10 Παρεόντων, ϑῆχέ μὲν ζα- 
λωτὸν ὁμόφρονος εὐνᾶς" 


πύκτῃ. dictum vt παλαιστῇ et alia, sc. πύκτῃ νικήσαντι. vt in 
Ald. Rom. et aliis γικήσαντι τὴν 09. ᾿Ολυμπιάδα. vel πύκτῃ νικητῇ, 
yt Bodl. 7. legisse videtur. Alias πυγμῇ sollenne erat. 1. ὡσεξ 
τις Schmidius nouauit. Omnes praeter Pal. C. scripti et editi ὡς 
εἴτις. eodem redit, sed hoc retinebo. 5, ᾿Ἡμμπέλου ἔνδον. Ordo 
verborum ab Oxoniensibus profectus est, ad ductum vnius Bodl, 
C. ne metri leges violentur. Vulgo ἔνδον ἀμπέλου. Cum quarta 
syllaba producenda sit, Schmidius fieri id posse putabat propter 
liquidam A, nec male. Sed Pauw monet in versu trochaico di- 
trochaeum" bene poni. καγχλάζουσαν Aug. 5. νειανέᾳ emen- 
dauit Schmidius metro consulturus. "Vulgg. γεανέχᾳ. Sed Pauw et 
hic monet, in iambico ianibum repraesentare recte spondeum. 
8, κῆδος Bodl. y. et τε mox omittit Bodl. C. malim pro hoc yz. 


1-12. Pulcherrimum locum ροῦσι ϑῆκε dixit ἐνέϑηκε, φί- 


sic ordia : oos τις — δωρὴσε-- 
ταί -- ἐνέϑηκε τέ μιν ζ. — (οὕτω) 
xai ἐγὼ ἱλίάσκομαι. ergo pro δω- 
ρεῖται καὶ ἐντέϑησι. tum pro ὡς-- 
εἰ τις ἀφνειὸς ἑλὼν σὺν χειρὲ 
δωρεῖται, est ἀπὸ χειρὸς ἀφνειᾶς. 
ἐκ χειρός. et pro ἐν φέλοις πα- 


4 


λων παρεόντων». Mingarell. ἐν δὲ 
accipit pro Zv τούτῳ δὲ, e£ ἐξα. 
Sane nil impedit, absolute ἐν 
positum accipi: vt et alibi oc- 
currit ap. Homer. et inf. Oi. 
XI, 321. 32. Ἔν δὲ Moig etc. 
Ad 12, cf. IN. DI, 154. 
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A. à... Κα. ad. 
Καὶ ἐγὼ νέχταρ χυτὸν, 
Μιοισῶν δόσεν, ἀϑλοφόροες 
᾿ἀνδράσειν πέμπων, γλυκὺν κὰρ- 
15 πὸν φρενός y, ἑλάσκομαε 
Οὐλυμπέᾳ Πυϑοῖ τε νρεών-- 
τεσσεν. ὁ δ᾽ ὄλβιος, ὃν 
Φᾶμαε κατέχοντ᾽ ἀγαϑαί. : 
Ἄλλοτε δ᾽ ἄλλον ἐποπτεύεε Χεῖρες ἔα): 
80. ϑαάλμεος, ἀδυμελεῖ 
Θ᾽ ἅμα μὲν φόρμεγγε, παμφώ-- 
vOLGL τ΄ £v ἕντεσεν αὐλῶν. 


E.4 Kw, 
, ! c E] , , 
Koi vvv ὑπ᾽ ἀμφοτέρων 
NN r , M L4 
Σὺν duxyoog κατεβαν, τῶν ποντέαν 
25 μνέων παῖδ᾽ ᾿Ἱφροδέτας 
“Αελέοεό τε, νύμφαν 


14. ἀνδράσι ΒΟΑ͂Ι. αν 15. y? omittunt tres Bodl. Aug. Gott. Ald, 
36. Οὐλυμπίᾳ a Schmidio x. Pal. A. et D repositum est. propter 
antitheticum v. 5. cett. "Ülvuzíg. Sit et Aug. ἃ m. sec. 21, 
ϑαμᾶὰ Gott. pro 9^ ἁμᾶ. 25. Kaí vv» debetur et haec scriptura 
Schmidio. Vulgo καὶ νῦν inuito metro. χά. τὴν Bodlej. ye 8, 
μἀμφιτρίτας. alii apud Schol. vet. diuersam eamque vulgarem Rhodi 
genealogiam sequuti, v, Schol. et Apollod. I, 4, 5. 


ig sq. Alio tempore alium , 235-55. Ordo : καὶ γῦν κατέ- 
celebraui carmine: nunc Dama- βὰν (viv δὲ ἔρχομαι) Ouvéow 
goram: Muse cum lyra et tibia “Ρόδον σὺν Διαγόρᾳ, venio ad 
inuisit modo hunc modo illum. ^ celebrandam, insulam et wicto- 
ξωϑάλμιος, 3 ϑάλλειν τὴν ζωνν — rem. Nisi magis lyricum esse 
ποιοῦσα, quod βιοϑάλμιος Hymn. — putes: σὺν zfuxyóoe κατέβαν sc. 
in Ven. 188. vbi cf. 104. 5. 6, Olympia cum victore procedo ad 
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Ῥύδον, εὐθυμάχαν 
ὍὌφρα. πελώριον ἄνδρα παρ᾽ 3g 
quo στεφανώσάμενον 
50 «ἐνέσω, 2 μῶς ἄποινα, 
Καὶ παρὰ Κασταλέρ, 
Πατέρα τε “αμάγητον ἁδόντα Δέχᾳ, 
“σίας εὐρυχόρου 


27. Minus bene interpungebatur post “Ῥόδον εὐϑυμάχαν. Melius 
εὐθυμάχαν᾽ ad πελώριον ἄνδρα referunt alii, quibus Pauwius acce- 
dit, cum 'Bchol. recent. et vetere: hic quidem etiam εὐϑύμαχον scri- 
ptum exhibet, forte interpretandi gratia. Sane εὐϑυμάχης, vt ϑρα-- 
συμάχης, etalia, Pindarico similius esse videtur, quam alterum εὐθϑύυ- 
μάχα ab εὐϑυμάχος; etsi *Pólog nympha non minus bene eo epi- 
1heto ornari posset, quam Θήβη πλήξιππος sup. Ol. VI, 145. Ver- 
sum respicit Aeschines Epist. IV. pr. 55. εὐρυχώρου edd. inde a 
BHomana, At Ald. cum tribus Palat. et Gott. εὐρυχόρον, quod me- 
tro íflagitante recepit Schmidius. Similis varietas, seu potius cor- 
ruptela scripturae apud Homerum in eadem voce occurrit Il. 6, 
498. et saepe alibi, quam viri doc sic expediunt, vt dicant longam 
vocalem corripi. Mirum est non vidisse Grammaticos, χορὸν esse 
eam ipsum locum, in quo choreae habentur; adeoque eundem 
locum esse elegantius εὐρύχορον, qui vulgari modo est εὐρύχωρος. 
Res ex Hormuero satis nota. Vide v. c. Odyss. O, 264. “έΈέπληγον 
δὲ χορὸν ϑεῖον ποσὶν. | 


' laudandam Rhodum in honorem 
Eam Nympham dixit 
ποντέαν, in mari habitantem, 
yt Neveides πόντιαι, ἅλιαν. ὑμνέων, 
παῖδ᾽ ᾿Αφροδίτας ᾿Πελίοιό τε, 
Ιγύμφαν “Μύδον' εὐθϑυμάχαν ὄφρα 
πελώριον ἄνδρα αἰνέσω --- πα- 
τέρα τὲ Ζαμάχητον — ναίοντας 
"4oytig oU» αἰχμᾷ. lta inter- 


victoris. 


punctionem emendo. Etiain Min- 


garell. v. 24. κατέβαν in insu- 
lam fihodun, accipit, et compa- 
rat Ol. VIIL, 67. δεῦρο. et sup. 
v. 170. vbi κῶμας Stymphalo ad- 


veuit, [εὐθυμάχαν ἄνδρα,. qui 
ex aduerso pugnat, recta in 
Aostem tendit, wt εὐθυφερὴς, 
εὐϑυτεγὴς et alia. Sicque Pyth, 
IV, 148. εὐϑὺ ἰὼν, OL XIII, 
188. εὐθὺν ῥόμβον. Idem. est 
apud Hom. ἐϑὺς μάχεσϑαι" ἰϑὺς 
ἀκοντίζειν. Gilb. Wakefield ex- 
plicat Zegitimum — pugnatorem 
Silv, Part. L. p. 76. Ex .4dden- 
dis.] Quae in medio posita sunt, 
Sic iungo: στεφαγωσάμενον 7tv- 
γμᾶς ἀποινα,, certaminis, prae- 
mía sibi imponendo , παρ᾽ ᾿Αλφειῷ 
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Τρίπολεν νᾶσον πέλας 


55 Τωβόλω ναίοντας ᾿Αργείᾳ 


σὺν αἰχμᾷ. 


Σ. β΄. Κα. ιά. 
Ἐϑελήσω τοῖσεν ἐξ 
Moz&c ἀπὸ Ἰλαπολέμου 
Ξυνὸν ἀγγέλλων διορϑῶ-: 
σας λόγον, Ἡρακλέος 


55. ᾿Εμβόλῳ primus videtur Steph. scripsisse. 


Ceterae, etiam Gott, 


cod. (quo alludit Aug. ἐμβόλων superscripto οὐ) ᾿Εμβύλω, vt Do- 


ricus geuitirus sit; quod;equidem praefero. 
quis argutari possit; sed manifestum sphalma est. 


γέοντας Rom. in quo 
56. τοῖσιν. y. 


καὶ τοένυν Ed. Rom. in marg. Hinc alii repetunt. Est quoque roí- 


yvy in Ang. 
Àw» a Steph, 


38. ἀγγέλων Aug. Ald. Rom. et al. emendatum d7£À- 
59. λόγων, vt κοινὸν λόγων sit pro xoiwoi λόγοι, 


Schimidius reposuit, vt metro succurreret. Ommes scripti et editi 
Aóyov,.quod expeditam sententiam exhibet. Vt metro fulcrum ne 
desit, est.Pauwii medicina, λύγον γ᾽, H. 


͵ 
καὶ παρὰ Καυταλίᾳ. Sic N. VI, 
$2- 54. Ἔρνεα ἀπ᾽ ᾿ἀλφεοῦ ort- 
ἑραγνωσάμενος, — 82. ἁδόντα Δί- 
x*«, probatum Iustitiae, adeo- 
que virum iustum. 

55. "Euffóho. De loco quaeri- 
tur, priniim sitne nomen pro- 
prium "Embolus wel Embolum, 
àn poeta a forma rostri vel cunei 
locum quendam sic appellauerit ; 
alterum, sithe iu Rhodo ille lo- 
€us quaerendus, an in Asia op- 
posita. Utraque ratio partim in 
scholiis proponitur, sed sine ido- 
nea auctoritate, partinr ab inter- 
pretibus defenditur. Donec mi- 
hi de loco et de re aliunde con- 
stabit, sequar id quod simplicis- 
simmnr: vatoyzüg τρίπολιν γᾶσον 


πέλας (κατὰ 100) ᾿Εμβόλω "σίας 
εὐρυχόρου, et accipiam de Pe- 
raea, quae Rhodo obiecta est, 
ita vt in cuneum fere exeat: vt 
in tabulis geographicis cernere 
licet: Alioqui ex scholiis illud 
arridet, quod aiunt locum esse 
iuxta Arycandam Lyciae, olim 
Embolum , mox 'Trierem di- 
ctam. De altero hoc ex Plinio 
et Strabone constare aiebat Schmi- 
dius; sed ii de 'Triere Syriae 
loquuntur, cuius et Stephanus 
Byz. meminit. Itaque de vno at- 
que altero melior fides exspe- 


 ctanda. 


56-40. lungenda: τοῖσι», per 
appositum, “Ἡρακλέος εὐρυσϑε- 
Ῥεῖ γέννᾳ". οἷς ἐθέλω ἀγγέλ- 
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4o δυρυσϑενεῖ γέννᾳ. τὸ μὲν ydg 
ἸΠατρόϑεν, ἐκ Δεὸς sv- 
Ζονται τὸ δ᾽ ᾿Ιμυντορίδαε 
Ματρόϑεν, MorvOeustac. ug δ᾽ ἀνθϑρώ- 
πων φρεσὶν ἀμπλακίαε - 
45 ᾿ἀναρίϑματοε κρέμανταε. 
Tovro δ᾽ ἀμάχανον εὑρεῖν, 


A. θ' . K. ιά, 
€, m ^ 
Ὁ τὸ νῦν, xai ἐν τελευ- 
τᾷ φέρτατον ἀνδρὶ τυχεῖν, 


45, ἀναρίϑματοι Aug. ἃ m. sec, v. ad N, X, 86, 46, ἔστι δ᾽ 
ἀμάχανον G. Sane rotundius, ἀμήχανον Bodl. C, et Schol. A7. 
ἐν x«i Bodl. C. et y. Aug, Gott, cum Ald, nec id spernendum, [v. 
Boeckh Comment. p. X, Ex Schedis.] ὃ καὶ vv» ἐν καὶ τ. 
Gott. 48. τύχει vel τύχῃ Pauw malebat — Scilicet caliginem ob- 
jecit viro docto, forte et priscis Intpp- praua distinctio, quam cor- 
reximus. Sensus est vel: τοῦτο δ᾽ ἀμάχανον (ἐστὶν) εὑρεῖν, (ὥστε 
ἐκεῖνο) φέρτατον, ὅ τι νῦν (τυγχάνει), καὶ ἐν τελευτᾷ ἀνδρὲ τυχεῖν: 
difficile est. illud assequi, vt felicitas, quae nunc adest, etiam ad 
mortem peque homini contingat ; vel, vt in Nota, Est enim τὸ φέρ-- 
τατον οἱ τὸ ἀγαϑὸν et τὸ εὐτυχές. Pindaricum autem est, sententia 


ex facto narrando praerepta viam. sibi ad narrationem parare. 


Au» διορϑῶσαν λόγον pro &y- 
γέλλειν, praeconis more 
des pronuntiare , vt P. IX, 2. 5. 
ἐϑέλω ἀγγέλλων γεγωνεῖν. διορ-- 
ϑῶσαι Schol. ἀκριβῶσαι, διαση- 
μῆναν, εἰπεῖν. erit ergo. ἐξηγεῖ-- 
σθαν ὀρϑῶς  Ῥγαθδίδι retinere 
lyricum illud, de quo supra ad 
Ol. ΠΕ, 5. dictum est. ὀρϑοῦν 
ὕμνον est ductum a columna, ino- 
numento, quod erigitur; vti et 
Isthni, EK, 64. ξυνὸν ὀρϑῶσαν κα- 


lau- 


λόν. ξυνὸν λόγον laudem com- 
munem toti genti, 


46. Similem locum cf. N. V, 
25sq. Sententia inde a 45. vul- 
gari modo sic se haberet: Multa 
committunt furore et animi im- 
petu abrepti homines, dum non 
vident, id quod in praesens iu- 
vat, quandoquidem viam. vel cu- 
piditatem explent, in posterum 
inaguam calamitatem ipsis esse 
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Καὶ γὰρ ᾿λαμήνας κασίγνη- 
5o τον νόϑον σκάπτῳ ϑένων 
Σ κληρᾶς ἐλαίας ἕχταν᾽ ἐν Τίέ- 
ουνϑε “ικύμνεον, ἐλ-- 
ϑόντ᾽ ἐκ ϑαλάμων Μιδέας, 
Taoós ποτὲ χϑονὸς οἰκεστὴρ χολωϑείς. ' 
55 4i δὲ φρενῶν ταραχαὶ 
Παρέπλαγξαν καὶ σοφόν. Mav-. 
τεύσατο δ᾽ ἐς ϑεὸν ἐλϑών, 


5o. σκάπτρῳ duo Palat. et Bodl. et Aug. perpetua varietate. v. 
- sup. I, 19. 51. ἔκταν᾽ iv emendauit Calliergus. ἔκτανεν T. A11. 
et Pal. B. Aug. ἔκτανε T. Pal. C. 55. Scholiastes legisse credi- 
tur: ἐλϑών τ᾽ ἐκ 9. Male, si quidem ita legit. Midea Licymnii 
erat mater, Electryonis pellex, qui ex coniuge, Lysidice, Pelopis 
f. Alemenam susceperat, vnde ille ἢ. 1. ᾿ἀλχμήνας κασίγνητος vó- 
Soc. Licymnium igitur ex thalamo matris Mideae prodeuntem oc- 
cidit Tlepolemus. Sic saltem Pindarus. Nam aliter fabula tra- 
ctatà fuit ab aliis, inprimis a Tragicis, vt ex Apollodoro II, 8, 
ἃ. et Diodoro [V, 58. intelligitur. 56. παρέπλαξαν reduxe- 
rant. Oxonienses MSS, suis obtemperantes; sic et edd. ante Schmi- 
dium, qui παρέπλαγξαν ex Pal. C. recenit : quod sane sollenne 
est; idque et alibi Pindarus sequitur, Nem. X, 10, Οὐδ᾽ Ὑπέρ- 
μνηστρα παρεπλάγχϑη. Nec aliter Schol. vet. legerant : αἱ δὲ — 
προπετεῖς ὀργαὶ ἤδη που τοὺς σοφοὺς διασφάλλεσϑαι ποιοῦσι. Oxo- 
nienses ex Scholio Bodl. MSS. laudant: πλόζω, πλανῶ, facere fu- 
'turum πλάξω, vnde ἔπλαξαν. Vellem id aliunde probatum dedissent 
viri docti! Apud Hesychium quidem: ἀποπλάξαντες legitur, ἀποπλα- 
γηϑέντες. sed manifesta est corruptela pro ἀποπλάγξαντες. .A πλάζω, 
mÀdyyü, est πλάγξω. Sed πλάξω et πλαξῶ dorica dicenda esset 


allaturum, Per sententiam ge- occidit, cum nec reputasset, ex- 
neralem exponit, quod de Tle- -.ulandüm sic sibi fore e patria 
polemo narrandum erat: is er- . domo. cf. V. L. ad 48. 

rore animi ira occaecati Licy- 55. αἵ δὲ φρενῶν ταραχαὶ na- 
Inuium Íratrem aviae ex pellice ρέπλαγξαν κι σοφόν.  Suut 
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Eg. Kw. 

Τῷ uiv ὁ Χρυσοχόμας 

Ἐνώδεος ἐξ ἀδύτου, ναῶν πλόαν 
60 Εἶπε “ερναίας ἀπ᾿ ἀκτῶς 

Στέλλεν ἐς ἀμφεϑάλασσον 

Nouóv, ἔνϑα ποτὲ 

ΜΒρέχε ϑεῶν βασελεὺς O μέγας 

Xovoaig νεφάδεσσε πόλον, 


forma pro πλήξω ex πλήσσω. "Hactenus h. 1. παρέπλαξαν ferri pos- 
sit. 57. ἐς ϑεὸν satis nunc illustratum a viris doctis est, vt nemo 
cum Schmidio emendet, ἐς ϑεοῦ. Porro pro ἐλϑὼν ἐνϑὼν dorismus 
postulat, monente quoque Pauw. Nimis multa tamen sic fuissent per 
totum Pindarum mutanda. — 59. ἐξ ἀδύτου ναῶν, interpungit. Ald. 
et ojunes edd. ante Schmidium, qui bene ναῶν (h. γηῶν) πλόον iun- 
xit; quod poeticum est; adytum templi esset pedestre, etiamsi cum 
Schmidio va, pro ναοῦ, legeretur. .— 61. εὐθὺν» ἐς Schol. et Ald, 
idem Rom. in margine, etiam Gott. babet: haud dubie pro εὐθῦνγαι, 
ex glossa male intellecti στέλλεν, vnde et in Bodl. MS. et C. fluxit 
στέλλε; et Aug. στέλε, cum gl. στέλλου, cum tamen óT£ÀÀey pro στέλ.-. 
Àsw sit. 62. Ἰγόμον alii apud Schmidium, incommode. Ceterum 
praua interpunctio in hoc Ioco totius carminis flumen tanquam agger 
obiectus morabatur: JVoudr. Ἔνϑα ποτὲ —. Inuuo vero Oraculi verba 
respexit in his, quae sequuntmr: Jussus est Tlepalemus concedere iz 
eam insulam, in qua aliquando aurum pluisset. Dum fabulam nar- 
rat poeta, phantasmatum vi et copia abreptus mox ad alia, quae cum 
fabula coniuncta sunt, progreditur v. 71. vsque ad v. 1á1. 65. Re- 
spexit h. 1, Aristides 1". I. p. 546.'cum aliis apud Meurs. in Rhodo I, 
17. etiam Straho XIV. p. 964. C. 64. χρυσέαις et χρυσέαισεν in 
Schol. accurrit. 


$ic accipienda: Etiam prudentem 
virum ira ad praua facta abdu- 
cere solet. Fere quod Homer. 


Ἡ, ὃ, 549. χόλος, ὅς τε xai ἄλλων. 


Οἰδάνει ἐν στήϑεσσι νόον πύκα 
atto φρονεόντων. Iungenda autem 
antecedentibus, et vniuerse sunt 
dicla, eum esse deberet: atque 


sic eum perturbatio animi ex ira 
ad tantum facinus perduxit. 
[62 sqq. Vid. Birg. Thorlacii 
explicatio mythi archaeologici 
de insula Rhodo, quem Olymp. 
V11,62 — 99. Pindarus inseruit, 
jn Proluss. et Opusc. Acad. T. 1. 
num. 8, p, 97 sqq. Ex Schedis.] 


Orrvrnm»P:rx. 


x 


65 viz “ς αίστου τέχναισε, 
“Χαλκχελάτῳ πελέκεε,. 
Πατέρος ᾿ϑαναία κορυφὰν κατ᾽. ἄκραν 
ἀἀνορούσασ᾽, ἀλάλα-- 
ἔεν ὑπερμέκεε βοᾷ. 
70 Οὐρανὸς δ᾽ ἔφρεξέ νὲν καὶ Γαῖα μάτηρ. 


Σ. y. 


K. qd. - 


Τότε xal φαυσέβροτος 

Zdatuov Ὑπερεονέδας 

MéAAov ἔντεελεν φυλάξα-- 
σϑαε χρέος παισὶν φίλοις, 


71. φαυσίμβροτος Bodl. MS, et C. et Aug. ἃ m. sec. cum Gott. 
75. ἔντειλε (Ald, Brub.) Steph. ἔτειλε Aug. c. gl. ἐνετείλατο. 


7i $dq. Vt fabularum ordi- 
hem et nexum, impetu ac spi- 
ritu poetae turbatum; 
haec monenda sunt: Palladem 
Rhodii apud: se natam tradidisse 
videntur. Pluerat autem aurum 
in Rhodo (v. 64. πόλιν dictum 
pro χώραν, insulam [v. Wun- 
deilich. Obseruat. in Aeschyl. 


p.191. Ex Schedis.]) nata Pal- - 


lade. Inhabitabant tum insulam 
Heliadae. Hos iussit pater Sol 
primos inter omáes alios Palla- 
di sacrim instituere. Iam autem 
.erat ih Rhodo antiquissima Pal- 
Jadis ara, in qua fiebant sacra 
ἄπυρα, mera libatione et frugi- 
bus. Huius sacri originem nunc 
a praecepto Aypolhnis repetit 
poéta. lam v. 71 sq. sententia 


teneas ," 


est: Sub idem tempus, cum Pal- 
las esset nascitura, Sol monue- : 
rat, iusserat filios suos obser- 
vare rem iamiam. futuram, vt, 
nafa dea, anieuertendo alios, 
primi aramv deae in loco con- 
sacro 
in eo facto, cum love Palla- 
dem. propitiam , Sibi. redderent. 
ἐνέτειλδ pro ἐνετετάλκει. τὸ 
χρέος potest esse vel χρῆμα, vel 
quod iniungitur, quod prae- 
staudum est, wt aliquoties ap. 
Pindar. vnde πράσσειν (pro, 
ἐκπράώσσειν) χρέος. Τότε xoi, 
illo natalium. Palladis tempore. 
75. μέλλον, εἰς τὸ μέλλον. He- 
liadis ex poetae mente praece- 
perat Sol, vt prinuii omnium sa- 
crum facerent Mineruae cum 


spicuo exstruerent, et, 
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45 -f2c ἂν ϑεᾷ πρῶτοε κτέσαεεν 
- ΜΒωμὸν ἐναργέα, xoi, 
Σεμνὰν ϑυσίαν ϑέμενοε,. 
Πατρί τε ϑυμὸν ἰώναεεν Κόρᾳ τ᾽ &y- 
χειβρόμῳ. 
80 Ἔβαλεν καὶ χάώρμαϊ᾽ ἀνθϑρω-- 
'"046L προμαϑέος αἰδώς, 


2 } 2 ' 
ἕν δ᾽ ἀρετὰν 


27. σεμνὴν Bodl j. 79. ἐγχηβρόμῳ 
ἔβαλε Ald. 81. προμαϑέως primum 
Romana et-hinc aliae. Metri caussa προμὰ ϑέος scripsit Scluni- 
dius, Wt iam exaratum in: Ald. et Aug. a pr. m. Quod vero 
Prometheum huc induxerunt, et Προμαϑέος αἰδὼς pro Προμη- 
ϑεὺς αἰδέσιμος actipiebatur, vix prouide erat factum; praestat 
illud a προμηϑὴς dücere, vt προμηϑὴς ipse sit Sol, qui mo- 
nuerat filios, quid factu opus esset: ita tamen, vt in sententiam 
mutatum et γνωμικῶς enuntiatum. esse vel ex voc. ἀνθρώποισι ap- 
pareat: * Reuerentia et fides prouido habita, (si quis obtemperet 
prudenter monenti) 4Aominum animis virtutem et alacritatem in- 
stillat quidem. Fieri tamen potest, wt obscura caligo obliuionis 
offuscet mentem et rerum gerendarum rationem rectam animo et 
memoria excutiat, excidere faciat. Quod et tum accidit; Heliadis. 
iNam de his, non de 'Tlepolemo agitur. / 


75. ϑεῷ Pal. .C. 
Schol. rec. 8o. 


loue. Fuit scilicet apud Rho- 
dios antiquissima religio Palla- 
dis Lindiae, ccm sacro ἀπύρῳ, 
quae ab Heliadis repetitur. Spe- 
€tat huc narratio, luisse ant- 
quum  vaticiniun,  Mineruam 
deam praesidem fore. eius po- 
puli, qui primus ei sacrum ífa- 
ceret. Praeuerterunt Rhodii, sa- 
£ro facto, sed ἀπύρῳ. Ita Athe- 
mienses .sibi visi sunt Rhodiis 
hanc gloriam praeripuisse. vid. 
Diod. V, 56, et Schol. 


79. αἰδὼς προμαϑέος, reue- 
rentia erga prudentem , h. eum 
qui prudenter monet, ἐνέβαλεν 
(pro ἐμβάλλει) ἀνθρώποις ἄρε- 
4&y καὶ χάρματα, solet instil- 
lare hominum animis rébur et 
alacritatem. ^ Àeschyl Suppl. 
409. τὴν πόλεν κρατύνοι προμα- 
«ϑεὺς εὐκοινόμητις ἀρχά. magi- 
stratus .prouidus. Haec. genera- 
liter extulit, cum vellet dicere: 
;Heliadas paruisse.deo. De his 
v. inf. 131. 
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A. γ. Κ. wd, 
Ἐπὶ μὰν βαίνεε τε καὶ 
“Ιάϑας ἀτέκμαρτα νέφος, 
Καὶ παρέλκεε πραγμάτῳν ὁρ-- 
85 ϑὰν ὁδόν γ᾽ ἔξω φρενῶν. 
(Καί vot γὰρ αἰϑούσας ἔχοντες 
Σπέρμ᾽ ἀνέϑαν φλογὸς οὔ" 
Τεῦξαν δ᾽ ἀπύροις ἑεροῖς 
ἄλσος ἐν ἀκροπόλει. κεένοεσε μὲν $av- 
82. μὴν Bodl y. 85, ἀτέκμαρτα Schmidius emendauit, vt me- 


tro caueret, Vulgo ἀτέκμαρτον. quod tamen ipsum Pauw defen- 
dit, si coloh in anapaesticum resoluatur, vt tüm pro anapaesto 


dactylus sit. 
et y. c. Àug. 
c. gl. οὗτοι. 


82. Iterum hoc γνωμικῶς pro 
vulgari: Paruere illi quidem pa- 
rentum monitis; 
sunt ignem apportare. Haec sic 
extulií: Solet znterdum fieri, 
vt, cum curare aliquid volumus 
vel maxime, obscura obliuio- 
nis caligo offuscet mentem , et 
rectam rerum. gerendarum ra- 
tionem animo excutiat, excidere 
faciat. Scilicet et Heliadae ob- 
liti sunt ignem- ad sacrum ap- 
portare. ᾿ 


verum obliti 


88. 89. Dicendum erat: ἄπυρα 
€ U , 
ἱερὰ fecerunt et deae τέμενος 
consecrarunt , in eoque: aram ad 
sacra. Fuit sane πεδίων καὶ &À- 
σέων μεστὴ acropolis secundum 
Aristidem in Rhodiaca. ἄλσος 
pro τέμενος, vt de Hercule Olymp. 


85. γ᾽ inseruit primum Hom. 
86. xai τοὶ γὰρ h. οὗτοι malit Pauw. et sic Aug. 
88. Τεῦξαν δ᾽ ἐν à. Aug. 


Deest Bodl. MS. 


89. κείνοις tres Bodl, 


JI, 24 sq. X, 41. Subülior es- 
set ratio, ἄλσος accipere ἀνὰ 
ἄλσος, et τεῦξαν, absolute, vt 
ῥέξειν. Litarunt sacro sine igni 
facto in luco. [Ll σὺν ἀπύροις 
ἱεροῖς. Ex Schedis.] 


89.5q. Redit ad superiora v. 
63. Nata Pallade imber aureus 
decidit; at ipsa dea, recens nata, 
imbuit Heliadas omni ad artes 
exercendas sollertia, facto sacro 
delectata. Imber quidem aureus 
manifestauit praesentiam numi- 
nis. Scilicet vt onmino praesen- 
ta deorum similibus | prodigiis 
declaratur, 
Apolline nato in Delo omnia 
facta sunt aurea: v. Hymn. 
Hom. in Apoll 155 sq. Callim. 
in Del 260. et de Inacho in 


Sic et aureo imbre. 
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90 ϑὰν ἀγαγὼν νεφέλαν, 

. ἕ 

Πολὺν ὕσε χρυσόν᾽ αὐτὰ 
, » 

4 σφεσεν. ὦπασε τέχναν 


E. y. K. wy. 

Πᾶσαν ἐπεχϑονέων 

«Τλαυχῶπες ἀρεστοπόνδες χερσὲ κρατεῖν. 
95 Ἔργα δὲ ζωοῖσεν ἑρπόν-- 

τεσσί 1 ὁμοῖα κέλευϑοε 

Φέρον. ἣν δὲ κλέος 

Βαϑύ. ΖΔαέντε δὲ καὶ σοφία : 

ΜΜείζων ἄδολος τελέϑει. 


$o. ἀ. νεφ. Ζεὺς Ald, et Pal. C. in fine additum habent, qiiod me- 

' trum non fert. Durissimum tameii videtur etiam Pauwio, wt no- 
inen Louis subaudiendum sit; itaque ipse coniicit: Ζὰν (pro Zjv, 
Ζεὺς) οἷσὶ μὲν wel κείνοισι μὲν Ζὰν ᾿Ανταγαγὼν veli4yr! ἀγαγών. 
parum feliciter. — Meminisse debebat vir doctus, sollenni more 
omitti Ζεὺς in voc. ὕειν, et ad bos ϑεὸς subintelligendum esse ef 
h.l. Mingarell conj. κείνοις ὃ μὲν —. 9a. σφιν Steph. et Bodl. C. 
Interpungebatur post πᾶσαν. Melius aut omnino non, aut sic in-' 
terpungitur: Αὐτὰ δέ σφισιν ὥπασε, τέχναν πᾶσαν ἐπιχϑονίων, 
1 λαυκῶπις, ἀ. χερσὶ κρατεῖν" νι sit: αὐτὰ δὲ Γλαυκῶπις ὥπασεν 
αὐτοῖς, κρατεῖν ἐπιχϑονίων ἀ, x. (κατὰ) τέχναν τιᾶσαν. 


Lav. Pall 40. Vnde fluxisse 
quoque videtur figmentum ma- 
gnae felicitatis Midae, vt omnia 
eius tactu in aurum iautata esse 
dicerentur.  Videri potest Ho- 
mericum πλοῦτον κατέχευε ll. B, 
677. Pindaro ante oculos fuisse. 


98. “Δαέντι δὲ καὶ σοφία μεί- 
ἕων ἄδολος τελέϑει. Sententiae, 
breuitate obscurae, meliorem in- 
terpretationem non habeo, quam 


Schmidianam: périto aréis et- 
iam permagna intelligentia sine 
fraude, sine praestigiis magi- 
cis, obtingere potest. Scilicet 
respici suspicor T'elchines, qui 
olim in Ihodo fuere, mirabi- 
libus operibus et ipsos claros, 
sed cum veneficii infamia: v. 
Diodor. V, 55. lis nunc oppo- 
nuntur seriorum artes. ToU δα- 
ἕντος γίνεται (εἶναι δύναται) 
τέχνη μεγίστη (nam μείζων, ma- 
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100 (Davi δ᾽ ἀνθρώπων παλαεαὲ 
"Porte, οὕπω, ὅτε ᾿ 
Χϑόνα δατέοντο Ζεύς τὲ καὶ ἀϑάγατοέ, 
Φανερὰν ἐν πελέγεε 
Ῥύδον ἔμμεν ποντέῳ' 

105 ““λμυροῖς δ᾽ ἐν βένθϑεσεν νᾶσον κεχρύφϑαει 


Σ. δ. kd 


TE, : ; 
Znasóvroc δ᾽ οὔτες ἕν-- 
r , 
δειξεν λάχος ᾿1ελίον" 
Καί ῥά μὲν χώρας ἀκλάρω-- 
, c ^ , 
τον λέπον ἁγνὸν Üsov. 


105. βένϑεσι Rom. ét al. iog. Aio» Ald. wt etiam tres Pa- 
latt. Bodl. «. et Gott. Reuocandum hoc luit pro λίπονϑ᾽. Etsi 
Aug. hahet AézrovÓ^. ἔλιπον. — Nam, vt iam ἃ Dawes. p. δι. (54.) 
Misc. cr. monitum, est λιπέσθαι τινὸς et λιπεῖν τινα, cum quarto 
casu, wt λαβεῖν τινα et λαβέσϑαι τινός. sicque alia. cf. Not. ad 
Isthm, VIII, 125. "Vt vero syllaba producatur, Dawes confugit ad 
digamma Aeolicum in voc. ἅγγός. 


ior quam aliis, wt saepe poni- 
tur) ἄγευ δόλου, γοητείας. Di- 
*it vniuerse, quod pergere de- 
bebat.narrare de Rhodiis: γπα-- 
gna eorum erat celebritas, et 
excellebant operibus arte et in- 
genio, non praestigiis, vt olim 
Telchinum in eadem insula, 
elaborgtis. Sententia a v. 95. 
' procedit: Loca publica wrbis 
habebant artis ópera viuentibus 
et incedentibus similia; et erat 
gloria eorum magna. Nec, quod 
wulgo de Telchinibus narratur, 
praestigis ili hac in re vsi 


$unt; ham ei, qui usum rei ha- 
bet, ars summa etiam sine gon 
Stigiis contingtt. 

109. Vt a Pallade artes ac- 
ceperant hhodii: ita propitius 
ipsis fuit Sol, cui tanquam γέ- 
Q«sc assignatum fuit inter cete- 
ros deos insula. Hinc noua di- 
gressio. Est autem haec orbis 
terrarum diuisio diuersa ab illa 
distributione, quae post bellum 
eum Titanibus facta est apud 
Hesiodum iu 'Theogonia, quàan- 
do dii suum quisque ,7£pac ac- 
cepere. 
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iio Μιεασϑέντε δὲ Ζεὺς ἄμπαλον μέλ- 
Asv ϑέμεν. ἀλλά μὲν οὐκ 


ἘΕϊασεν᾿" 


ἐπεὶ πολεᾶς 


Εἰπέ τιν᾽ αὐτὸς ὁρᾷν ἔνδον ϑαλάσσας 
«Αὐξομέναν πεδόϑεν 
115 Πολύβουκον γαῖαν ἀνθρώ- 
ποισε, καὶ εὔφρονα μάλοες. 


A. d. 


K. ad. 


Ἐχέλευσεν δ᾽ αὐτέχα 
, 
Xovoduavxa uiv «1ὠχεσεν 
x S - D9odg 
Χεῖρας ἀντεῖναε, ϑεῶν δ᾽ 0g- 


120 


xov μέγαν μὴ παρφάμεν, 


14AÀà Κρόνον σὺν noii νεῦσαε, 


Φαενὸν ἐς αἰϑέρα "μὲν 

Πεμφϑεῖσαν ἑᾷ κεφαλᾷ 

Ἐξοπίσω γέρας ἔσσεσθαι. τελεύτα- 
125 σαν δὲ λόγων κορυφαὶ 


115. αἷαν Gott, sed syllaba producenda erat. i6; μήλοις duo 
Bodl et Schol 117. κέλευσε Ald. c. Gott. — 119. ἀνϑεῖναν 
sphalma Steph. 120,. παρβάμεν coniectat Schmidius Pal. C. 16- 
gisse, in quo adseripta erat glossa παραβῆναι. at v. Notam. Repu- 
guat in altero hoc imetruní; nam in παρβᾶμεν media longa ex βή- — 


μεναι, cf. P. IV, 69. 


124, ἔσσεσϑαν Schmid. ex vno Palat, in- 


vito Pauwio. Vulgo omnes ἔσεύϑαι. 


[110. μνασϑέντι, ἀνάμνησιν 
ποιοῦντι, pro. μνήσαντι. an amb- 
ienti? Ex Sehedis.] 

120. ϑεῶν δ᾽ ὕρκον μέγαν μὴ 
παρφάμεν. παραφάναν aut est 
sollemni hotione decipere: ita 
est, ne deciperet , sed vere sibi 
juraret perStygem ; aut est recu- 
sare: tum μὴ παρφώμεν «st idem 

Pind. Vol 1. 


ac φάμεν, 5. φάμεναι, φάναι, non 
recusare pro dicere, eloqui. 
124-6. Ex sermonis indole et 
vsu alius verborum sensus esse 
nequit quam hic: euentum suum 
vere habuere dicta, πετοῖσαι, vt 
πίπτειν, a sortibüs ductum: vt 
Ol ΧΗ, i4. πολλὰ δ᾽ ἀνϑρώ- 
πρὶ; παρὰ γνώμαν ἔπεσεν. ἔτε- 
G 
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Ἔν ἀλαϑείᾳ πετοῖσαε. 
Βλάστε μὲν, ἐξ ἁλὸς ὑγρᾶς 
Ε. δ. K.w. 
Νᾶσος". ἕχεε τέ μὲν ὁ-- 
ξεεῶν 0 γενέϑλεος ὠκτένων πατὴρ, 
150 Πῦρ πνεόντων “ἀρχὸς ἵππων. 
Ἔνϑα Ῥύδῳ ποτὲ μεχϑεὶς 
Τέκεν ἑπτὰ, σοφώ- 
τατὰ νοήματ᾽ ἐπὲ προτέρων 
ἀνδρῶν παραδεξαμένους, 
155 Παῖδας" ὧν εἷς μὲν Κάμεερον, 
Πρεσβϑύτατόν vs la- 
λυσον ἕτεκεν, “ἔνδον τ΄. ἀπάτερϑε δ᾽ ἔχον, 
᾿“ιὰ γαῖαν τρέχα δασ-- 
σάμενοι, πατρωΐαν 
140 στεων μοῖραν" κέχληνταε δέ σφεν ἕδραι. 


1η6.. ἀληϑείᾳ Ed. Rom. et Bodl. MS. Emendata scriptura erat iam 
in Ald. vt et alterum πετοῖσαν iam ab Aldo expressum video, quod 
deseruit mox et vulgarem scripturam πεσοῖσαι reduxit Romana cum 
ceteris omnibus, etiam Schmidio. πετοῖσαι reuocarunt Oxonienses, 
sed nec monito lectore, ne de hoc quidem, quid in Bodleianis in- 
venissent. Hoc et Pal. C. exhibebat, Pal. B. c. Gott. πεποῖσαι, sed 
emendatum z a m. sec., et Pal. A. πετεῖσαι. — i28. μὲν δ 129. 
ὀξειᾶν γενέϑλιος Aug. Mallet δέ μὲν Mingarell. post βλάστε μέν. 
129. ὀξεῖαν Brub. Rom. et hinc;aliae. ὀξειῶν Bodl y. - 155. εἷς 
μὲν Cercaphus est natu maximus, qui Camirum, lalysum et Lin- 
dum, conditores trium vrbium, suscepit. διὸ καί τινες γράφουσιν, 
pergit Schol, ὧν εἷς uiv K. πρεσβύταιος τε. Obstat tamen adie- 
ctum τὲ, saltem in yt mutandum. Sed praestat vulgatam retinere, 
137. τέκεν Ald. Gott. Eaedem &. δ᾽ i- 158. χοντι διὰ y. εἴ 188, τρίχα 


Asbr. ἐν ἀλαϑείᾳ, σὺν &À. pro ὀρϑὸς, dictum verum. Sic ἔρ- 
ἀληϑῶς, vero euentu. ἐτελεύτα-- — yw» τέλος, pro ἔργον Ol. M, 33. 
σαν πετοῖσαι Ornate pro sim- Sunt autem ἢ, 1. λόγοι vel verba 
plici; et χορυφαὶ λόγων sunt iurisiurandi simpliciter, vel cura 
ipsi λόγοι, wt λόγων κορυφὴ — Solis postulatis. ' 

ὀρϑὴ Pyth. IIl, 14i. pro λόγος 
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Σ, ἐ. — K oa. 


760. λύτρον. συμφοῤᾷς 

Οἰκτρῶς γλυκὺ Ἰλαπολέμῳ 

Ἵσταταε Τιρυνϑέων ἀρ-- 
χαγέτᾳ, ὥσπερ ϑεῷ, 

145 Μάλων τε κνισσάεσσα πομπὰ, 
Καὶ κρίσες ἀμφ᾽ ἀέϑλοες. 
Tàv ἄνϑεσε Διαγόρας 
"Eorsgavooaro δές᾽ xAuvg τ᾿ ἐν ᾿Ισϑμῷ 
Τετρώκες εὐτυχέων, 

150 Νεμέᾳ τ᾿ ἄλλαν ἐπ᾽ ἄλλᾳ, 
Καὶ κρανααῖς ἐν ᾿ϑέάναες. 


€um Bodl. 145. ἕσταταν Schmidius emendauerat; nulla nec 
auctoritate, nec necessitate. Τιρυνϑέῳ Pal. A. 145. μήλων pars 
Bodleianorum. 147. ἄνϑεσιν vulgg. Rescidit τὸ » Schmidius me-. 
tri caussa. [148. ἡ ᾿Ισϑμὸς, vt OL VIII, 64, N. V, 69. Ex 
Schedis.] ^ 149. Post τετράκις malit interpungere Pauw, et εὖτυ- 
χέων ἹΝεμέᾳ τ᾽ ἄλλαν ἐπ᾿ ἄλλᾳ iungere: quod sane minus durum. 
Quaeritur, quid subintelligendum sit im ἄλλαν" ἐπ᾽ ἄλλιᾳ. Schol. »(- 
xay ἔσχεν. (cf. sup. ad I, 175.) Pauw τύχαν. Mingarell. ἡμέραν. 
Nec male. Sic per ellipsiu τῇ ὑστεραίᾳ, τῇ προτεραΐᾳ. 


idi. Τόϑι. am hic, in hae 
iusula, Tlepolemo tanquam he- 
rod sacrum fit cum certamine 
publico: λύτρον, compensatio 
laborum.  'Tlepolemo tanquam 
heroi honores habiti a Rhodiis; 
nec modo inferiis factis, verum, 
tanquam deo, victimis caesis et 
certaminibus institutis. Debuere 
esse dicta τὰ Τληπολέμια. Cae- 
sus ille ad Troiam a-B5arpedo- 
ne: Il. e, €55 sq. 


i47. Símilis locus Of. XIII, 
45 sq. IX, 124 sq. Sequentia 
certamina partim e Schol. par- 
tim ex Pausan. et ex ipso poeta 
passim facile possunt illustrari. 
Add. Excerpta Philemonis ap. 
Villois. ad Apollonii Lex. Hom. 
p. 856. Sed video de his certa- 
miuibus iam docte notata esse 
multa a Beckio in Not. ad Schol, 
p. 434. 
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A. é. 


OutvmMPISaA. 


K. ιά. 


Ὅ, τ᾽ ἐν ys χαλκὸς ἔ- 
γνω μὲν ψά τ᾽ ἐν ᾿ἀρχαδίᾳ 

Ἔργα καὶ Θήβαις" ἀγῶνές. 

155 Τ᾽ £vvouoc Bocortoc' 

Aya, HsAÀAava τε, νεκῶν-- 
O" ἑξώκες" ἐν Μεγώροε-- 
Ov τ᾽ οὐχ ἕτερον λεϑένα 

Ψᾶφος ἔχεε λόγον. AM ὦ Ζεῦ πάτερ vo- 


160. 


τοισεν ᾿4ταβυρίου 


ἹΜεδέων, τέμα μὲν ὕμνου 
Τεϑμὸν, Ὀλυμπιονέκωαν 


E. ἐ. 


K. ιγ΄. 


zvüga τε, πὺξ ἀρετὰν 
€ , , 
Evgovza' δίδοε τέ οἱ αἰδοίων χώρεν, 
165 Καὶ πότ᾽ ἀστῶν, καὶ ποτὶ ξεέ--: 


156. K' Αἴχινα malit Pauw, ne 
λάνα τε, Αἴγινά τε v. 
rore an consulto. 

bat Schmidius. Vulgg. oí τ΄. 


164, δίδου Bodl. tres cum Schol. rec. perpetua aberratione, 


copula desit. Aldus et Gott. 77:À- 


157. ΜΜεγάρεσσιν Steph. exhibet nescio er- 
158. oí» 1^ propter metrum legendum cense- 


160. τοῖς -4raf. mauult Pauw, 
165. 


gor vel πότ᾽ — srozi ξείνων ἐπεὲ in Bodl. C. exciderat. 


(152. Τῶν '"Hgaíov praemium 
, €lipeus et corona, Pausan. H, 24. 
Kt clipeus in templo Iunonis af- 
fixus, qui in poiupa ferebatur, 
v. not. ad Callimach. L. P. 55. 
v. infr. N. X, 41. Ex Schedis.] 


[155. 
Ol. XIII. 15i. 


In Arcadia τὰ fixe. 
Ex Schedis.] 


157. οὐχ ἕτερον, non alium, 
euudem, £ulum (man hic est 


λόγος.) habet columella (ψῆφος 
λιϑίνη, στήλη) posita Megaris: 
sc. et ibi eum victorem fuisse. 
Mox 162. iungere fere malim 
ὕμνου τεϑμὸν ᾿Ολυμπιρνίκαν, (vt 
v. c. ΟἹ. IE, 4.) ἄνδρα τε πὺξ 
ἀρετὰν εὑρόντα (h. νίκη»)... 


[160. mons Rhodi. Strab. XIV. - 
p. 968. v. Apollod. Ex ScAe- 
dis. ] 
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var' ἐπεὶ ὕὥϑριος ἐχθρὰν 

Ὁδὸν εὐϑυπορεῖ, 

Σάφα δαεὶς, ἅτε οὗ πατέρων 

Ὀρϑαὶ φρένες ἐξ ἀγαϑῶν 
170 Ἔχραον. μὴ χρύπτε xotvóv 
Σπέρμ᾽ ἀπὸ Καλλεώνα-- 

xroc, Ἐρατεδᾶν τοι σὺν χαρέτεσσεν. ἔχεε 

Θαλίας καὶ πύλες. ἐν 
à μεᾷ μοίρᾳ χρόνου, 
175 Αλλοτ᾽ ἀλλοῖαε διαεϑύσσουσεν αὔραε. 


΄ 


172. ᾿Εραστιδᾶν Ald. cum Pal. C, Gott.'et Schol. ᾿Βρατιδῶν Bodl. 
B. y. Vera lectio iam a Calliergo prodita: tribus nomen apud 
Rhodios esse creditur. Post Καλλεάνακτος. interpungunt, et seqq. 
in vnam sententiam cogunt Melanchthon et Cauterus Nov. Lect. 
Hl, 17. et, vt nunc video, etiam Pauwius, in quo tamen Aldus 
iam praeiuerat: nec tamen probo, In illis £v δὲ μιᾷ latet ratio 
precum ad fouem factarum: μὴ κρύπτε. δόγμα incolumem stirpem 
plurium. filiorum Diagorae ex filia Callianacti nupta susceptam, 
cum. tribulibus Eratidis. Sane et tota vrbs (au lalysus?) laetitiam 
de victoria D. communicat. deo tamen incerta et instabilis est 
rerum humanarum conditio, vt sine cura tua prouida, o lupiter, 
stare nequeant. Haec vt lyricus extulit. — 175. ϑαλείας Bodl. y. 
sed piget talia transscribere. Ad ἔχει ϑαλίας adscripserat Minga- 
rell. Theocr. XVH, 22. vbi Hercules inter deos ἔχεν ϑαλίαν. 


168. σάφα δαεὶς (ἐκεῖνα) ἅτε — nec laeta haec fortuna vllo 


oí ἐξ ἀγαθῶν πατέρων (ὄντι, 
γεννηϑέντι) φρένες ὀρϑαὶ ἔχθαον" 
mens bona, disciplina domestica 
bona nutrita, monet (pro χράου- 
σι, χρησμῳδοῦσι, h. e. παραι-- 
γοῦσι), scil. in magnis opibus 
retinendum esse sensum aequi- 
tatis et modestiae. 

175. Nexus sententiarum: μὴ 
κρύπτε — serua, ne sine periré 


graui casu euertatur. Hoc ex- 
nam variae 
vicissitudines , 


pressit a caussa: 
sunt fortunae 
μεταβολαὶ, 5, μετατροπίαι, ἃ 
dixit Pyth. X, 32. αὖραι, wt 
πνοαὶ ἀνέμων P. III, 186 — 8. 
διαιϑύσσουσιν exquisite de ce- 
lerrimo motu; pro, emergunt, 
succedunt. : 


———— ntium — ὦ 
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O AT MI IA 


εἴδος ἡ. 


AAKIMEAONTI 


παιδὶ παλαιστῇ. 


Argumentum. 


Giatilatur Alcimedonti vicloriam Olympicam con- 
sequuto, vt paullo ante frater 'T'imosthenes victor fue- 
rat renuntiatus in Nemeis; — 27. praedicat insulae 
Aeginae felicitatem hanc, eiusque laudes subiicit, quas 
ab ipso conditore Aeaco repetit: — 4o. quem Apollo 
et Neptunus in muris Troiae exstruendis socium ope- 
ris habuere — 69. Inde laudes Melesiae aliptae — 97. 
Meminit quoque poeta tribulium Blepsiadarum, — 101. 
Iphionis et Callimachi cognatorum vita iam defuncto- 
rum. — 109. Bona vota. 


Σ. ἀ. ΚΑ. 9. 
Μᾶτερ ὦ χρυσοστεφώνων 
᾿“έϑλων, Οὐλυμπία, 


Iu:criptum iu codd. carmen: ᾿“λκιμέδοντι παιδὲ παλαιατῇ, 
Τμιοσϑένει παλαιστῇ, ἀδελφῷ αὐτοῦ INcueo, καὶ Melnoig ἀλείπιῃ. 
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, ? 3 L » 
Δέσποεν᾽ ἀλαϑείας" ἵνὰ μάώντεες ἄνδρες, 
)γχι , 
Ἐμπύροις τεκμειρόμενοε, παραπεε-- 
»" M] » , 
5 ρῶνταιε Ζεὸς ἀργεκεραύνονυ, 
" 2 » , , , 
Ei τεν᾿ ἔχεε λόγον, ἀνθρώπων πέρε 
, r 
Mouousvov μεγάλαν 
3 UJ - - 
“ρετὰν ϑυμῷ λαβεῖν, 
- , 
Τῶν δὲ μόχϑων cuavodcv. 
Inécriptiones Carminum a Grammaticis profectas esse nemo facile 
dubitet; sed si quis dubitet, vel hoc exemplo doceri potest, ti- 
tulum Pindaro non deberi, Inepte enim Grammatici eorum, quo- 
rum mentio fit in carmine, nomina Alcimedonti, in cuius laudem 
scriptum est carmen, adiunxerunt. J4icimedon, Aegineta ex Ble- 
psiadarum tribu, inter cuius maiores Iphion et Callimachus erant 
(v. 106 sqq.), Ol. LXXX. inter pueros lucta vicit. Eius frater erat 
"T'imosthenes, Nemeis victor; magister autem. Melesias, qui olim et 
$pse Nemeae inter pueros lucta, mox adultus pancratio victoriam 
obtinuerat, hinc ad magisterium gymnasii se contulerat. v. 71 sq. 
παιδὲ omissum in Rom. et seqq. Sed v. inf. 72. 86. ἀδελφῷ αὖ- 
τοῦ aberat Bodl. 9. et ᾿γέμεα a Bodl. . 2. Οὐλυμπία reposuit 


Schmidius metro obsequutus ex Pal. A. B. Vulgo Ὀλυμπία. — 5. 
ἀληϑείας MS. Bodl. 


5. 6. Male distinguebatur: εἴ- 
aw! ἔχει λόγον ἄνϑρώπων πέρι; 
nam, λόγον ἔχειν περὲ τινὸς, 
vix graece dicitur. Verum iun- 
genda sunt: Iamidae (v. Ol. VI, 
118.), sacris ab iis, qui ad cer- 
"amina accedunt, factis, παρα- 
πειρῶνται Διὸς, περὲὸ ἀνθϑοώ-- 
πὼν μαιομένων͵, louis mentem 
explorant super, de, viris, εἴ 
τινα ἔχει λόγον, φροντίδα, sc. 
αὐτῶν, wt respiciat eos, pro- 
pitius iis sit victoria largienda. 
(Xenoph. Mem. Socr. I, 4, 18. 
τῶν ϑεῶν πεῖραν λαμβάνῃς 9ὲε- 
ραπεύων, εἴ τι σοὶ ϑελήσουσι 


| 


περὶ τῶν ἀδήλων ἀνϑρώποις 
συμβουλεύειν. Ex Schedis.] 


7. 8. Iunge: μαιομένων ϑυ-. 
μῷ (h. e. σπουδαζόντων») λαβεῖν 
(pro ἐπιλαβεῖν) ἀρετὰν μεγάλαν, 
altam laudem 'ex victoria con- 
sequi, (vt ἀρετὴ paullo ante Ol. 
VII, 165. ἄνδρα πὺξ ἀρετὰν εὗ-- 
ρόντα, h. e. νίκην, nam est dgs- 
τὴ omne id, quo quis praestat 
aliis, excellit: vis animi, cor- 
poris ἢ) τῶν δὲ μόχϑων ἀμπνοὰν, 
h. e. victoriam,  recreationem 
post tot aerumnas et labores, vt 
OL II, 95-95. OL I, 157. 


-- 
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A ἀά. K. ιϑ'. 
10 “ννεταε δὲ πρὸς χέρεν εὐ- 
σεβέων ἀνδρῶν λεταῖς. 
AM, ὦ Πίσας εὔδενδρον ἐπ᾽ Ἠλρεῷ ἄλσος, 
Τόνδε κῶμον καὶ στεφαναςφορέαν 
4έξαε. μέγα τοι κλέος αἰξὶ, 
15 “2ὲ τένέ σὸν γέρας ἑσπητ᾽ ἀγλαύν, 
ἄλλα δ᾽ ἐπ᾿ ἄλλον ἔβαν 


10. i1. "4wwere δὲ --- λιταῖς, Lectio haec, expressa est in Schol, 
vet. a pluribus grammaticis: dissident ii tantum iudicio, quid sup- 
plendum sit. Alii id, quod de Iouis voluntate scire auent. Alii 
τὰ μαντεῖα, dentur responsa piorum. precibus, εἰς χάρι», propitia 
in eos louis volumtate. Possunt plura substitui ad explendam sen- 
tentiam: τὸ παραπειρᾶσϑαν 4΄ιὰς &verat, pro. γέγνεται. Aut etiam 
ἄνεται, ἀνύεται, sc. ἃ μαίονται. Si vero: ἄνεται actiue dictum, vt 
ἀνύεται Ῥ 11, 89. 9o., est Ζεὺς. ἄνεται. In Schol. vet. legitur: *se- Ὁ 
cundum nonnullos Asclepiadem scripsisse Atrei, wt sit ἄνεταν —m 
Acai" ποιὰ illa figura, de qua vide ad Ol. XI, 5. vt verbum sin- 
gulare cum nomiuatiuo plurali iungatur. — Cum hoo iudicium sit 
vnius grammatici, qui forte doctrinae subtilitatem in scripturae vi- 
tio ostentabat, cum in eius exemplari excidisset c in λιταῖς, nolo 
€i tantum tribuere, vt lectionem relinquam grammaticae magis con- 
sentaneam. — In Pal, A. et B, et Bodl. oimibus cum Aug. legi- 
tur. aliud. vitium : πληρέονται. πρὸς χάριν εὐσεβέων δ᾽ ἀνδρῶν λιταὶ, 
quod ex interpolatione ad glossam facta profectum est; nec au- 
dieudus Pauw, qui duplicem olim lectionem fuisse pronuntiabat. ὦ 
Iu v. i12. redit ad Olympiam v. 1, 2. sollenni formula ἀλλ᾽ ὦ, 
Poo εὐσεβείας Ald. et Pal. C. cum Gott, quod et in. scholiis oe« 
currit, i8. στεφαναφορέαν Schmidius recte, et sic iam Rom, 
Crat.. At Ald, Brub. Steph. et al. στεφαγοφορέαν, aduerso metro, 


χά, τὶ ex Rom. profectum. — Ald. tres Palat, duo Bodl, μέγα zo; 


tum Aug. quod praeleram, vt magis Pindaricum. 15. ἕσπετ᾽ vi- 
tium Stephau, 16. ἔβαν. Mirum poetam maluisse lioc, non ἔβα, 


10, άνγεται δὲ πρὸς y. rata [16, ἄλλα ἀγαϑά, Ἐκ Sche- 
«utem haec fiunt ex voto piorum — dis.] . 
hominum ad preces factas. 


/ 
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Aya ov, πολλαὶ δ᾽ ὁδοὶ 
Σὺν ϑεοῖς εὐπραξίας" 


Ἑ. «΄. Κ. «ιά, ' ᾿ 
Τιμόσϑενες, ὕμμε δὲ κλάρωσεν Πότμος 
20 Ζηνὶ γενεϑλίῳ ὃν μὲν 
Ἔν Νεμέᾳ πρόφατον, 
᾿Αλκιμέδοντα δὲ πὰρ Κρόνου λῴφῳ 
Θῆκεν Ὀλναμπιονέκαν. 
Ἣν δ᾽ ἐσορᾷν καλός" ἕργῳ 
25 T" οὐ κατὰ εἶδος ἐλέγχων, 
Ἔξένεπε, «ρατέων 
Πάλᾳ, δολειχήρετμον «ἴγεναν πάτραν" 


18, εὐπραξίας Schmidius ex Palat. A. B. emendauit, metro mo- 
nente, Vulgg. omues εὐπραγίας. 19. ὕμμε Steph. emendauit, 
propius ad dorismum. ΑἹ, juus. Aldus quoque δ᾽ ἐχλώρωσε. Bodl. 
γε κλήρωσεν. [δ᾽ £xidg. Boeckh. Comment. p. X, Ex Schedis] 
20. ὃν μὲν. Etiam haec lectio Schmidii acumini critico debetur, 
suffragante Pal. A. ét B. "Vulgg. inde a Rom. o£ μὲν aduersante 
metro. [ex interpr, — ὅς σ᾽ ἐν μὲν Boeckh. 1, c. — Ceterum non 
est illud ὃς μὲν —.ó δὲ — pro ὃ μὲν — ὃ δὲ —. v. Stu. de 
dial. Alex. p. 206. Ex Schedis.] At Ald. ὅς σε μὲν, haud dubie 
lenius, si ita dispescas : ὅς σὲ μὲν Νεμέᾳ xg, Hoc etiam Minga- 
rell, amplectitur.  leiunum, hiante metro, ὅς σε "Ey N, Pauw 
propinat. 21. πρόφαντον omnes ante Schmidium. Sic et Schol, 
πρόφατον, ex φάω, h. e. φαίνω, eodem sensu Schmidius ex Pal, 
B. reposuit, metri caussa. φατὸς, πρόφατος, celeber, 22. δὲ 
omittunt Bodl, B. y. '25. xr εἶδος Ald. 26. ἐλέγχων ᾿Ἐξέ- 
γέπε malo iungere sensu et distinctione cum Pauw,, uon cum ἣν, 


19- »5. Dixit lyrice pro: ὕμᾶς — rum natalium praeside, τὸν uiv 
δὲ, ὦ Τιμέσϑενες καὶ ᾿Αλκίμε- — — τὸν δὲ —, Mox 25. ϑῆκεν 
δον, πότμος ἐκλήρωσε (σὺν) Ζηνὶ idem πόΐμος. — 24. —Sinilia 
γενεϑλέῳ, propitio Ioue vestro- — loca. Nent, HE, 52. 53, Tsthm. 
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Ἔνϑα Σώτειρα, Διὸς Etvíov 
Πώρεδρος, ἀσκεῖται Θέμες 


Σ. β΄. Κ. 9. 
50. Ἔξοχ᾽ ἀνθρώπων. 0 τὲ γὰρ 
Πολὺ, καὶ πολλᾷ ῥέπεε, 
᾿ορϑᾷ διακρένεεν φρενὶ, μὴ παρὰ καερὸν, 
“υνσπαλές. τεϑμὸς δέ τες ἀϑανάτων 
Kb τάνδ᾽ ἁλεερκέα χώραν 
55 Παντοδαποῖσειν ὑπέστασε ξένοις 
Κίονα δαεμονίαν, ; 1 


5o. Vulgo distinguitur post πολὺ, wt accipiatur hoc pro πλῆϑος, 
ὄχλος. Ommino interpretes laborant in hoc loco, qui saltem sic 
ex eorum animo erat interpretandus:. ;uagnam hominum multitu- 
dinem iustitutis vitae, studiis et consilüs inter se dissimilem, qua- 
lis merratorum Aeginàm comuneantíum est, regere iudicio recto et 
singulis caussis conuenienter difficile est. Sed. praestat simpliciter 
accipere verba, wti se offerunt, 9 τὸ γὰρ πολὺ xai πολλᾷ ῥέπει" 
quod inultum et multas in partes, varie, inclinat, cuiusmodi pe- 
regrinorum negotia et caussae sunt, in quibus ius saepe varium, 
incertum et obscurum est , 21i. πολλᾷ Schmidius ex Pal. A. B. 
et Schol. Accedit pars Bodleianorum. "Vulgo: πολλά. Porro ῥέ- 
ποι Schol. 55. Post ἀϑανιίτων interpungit Ed. Rom. quin etiam 
Ald. et Brubach. — Primum distinctionem sustulit Ceporinus in Ed. 
Cratandr. vel Scholiis monentibus. 54, Καὶ δ᾽ Bodl. C. 55. παν-- 
τοδαποῖς ὑπέστασε Ald. παντοδαποῖς ὑποέστασε Bodleiani cum 
Aug. metro saltem sic incolumi, sed cum hiatu. 


VIE, 5o. — 28. Eadem Aeginae 
laus P. VIIL pr. et 31. Nen. IV,19. 
[59. Θέμις, etsi dea, tamen ex- 
ercetur. Non est ἀσκεῖν ϑεόν: 
etsi per ϑεραπεῦύειν redditur. Ex 
Schedis] ' 


50254. Male interpungebatur. 


post διακρένειν. . Tungenda sunt: 
δνσπαλὲς (062i) διακρίνειν (σὺν) 


ὀρϑᾷ φρενὶ, μὴ παρὰ καιρὸν, 
(0n imperite) : debebat sequi τὰ 
πολλὰ ὄντα καὶ ῥέποντα πολλῇ, 
dixit: (ἐκεῖνο) ὅ, τι πολὺ, xoi 
πολλᾷ ῥέπει, quod multiplex est 
et multis modis variat , pro xe- 
rum, temporum , personarum 
rationibus: vt sunt iura, caus- 
sàe, negotia imercatorum. conf. 
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CO δ᾽ ἐπαντέλλων χρόνος 
Τοῦτο πράσσων μὴ κώμοιν 


A. 6. .K. 9. 
Δωρεεῖ λαῷ vousv- 
40 ομέναν ἐξ «Αἰακοῦ, 
Τὸν παῖς ὃ “Δατοῦς εὐρυ μέδων τε Ποσειδᾶν, 
Ἰλέῳ μέλλοντες ἐπὶ στέφανον 
Τεύξαει, καλέσαντο συνεργὸν 
Τείχεος᾽ ἦν ὅτε vuv πεπρωμένον 
45 ᾿Ορνυμένων πολέμων - ! 
Πτολιπόρϑοις ἐν μάχαες 
“άβρον ἀμπνεῦσαε καπνόν. 


E. g. K. ux. 
Τλαυκοὶ δὲ δρώκοντες, endi κτίσϑη, νέον 
r , , - 
Πύργον ἐσαλλόμενοι QE, 
5o Οἱ δύο μὲν κάπετον, 


W. 37 et 58. ab aliis in parenthesin inclasj, nec male. 58. 
χάμῃ Bodl f. y. 4i. Ιοσειδῶν pars Bodl. MSS. cum Aug. 
in quo et ποτὲ pro TF. 45. τεύξειν MSS. Bodl. quatuor. 44. 


male in Schmid. et Oxon. post πεπρωμένον inlerpungitur. Ordo 
est: ὅτι πεπρωμένον ἦν, viv (τὴν "Ιλιον) ἀμπνεῦσαν καπνὸν etc. 
h. καταφλεχϑῆναι. 47. ἐμπνεῦσαι καρπὸν Aug. 50. κάπετον 
constanter primae edd. κάπεσσον primum Morell. et ex hae Steph. 
prima et. deinceps aliae; sed altera Steph. dedit: z&z:gov. Pal. C. 
χάππετον. Aug. κάπτετον, et a m. pr. x&neior. Apud Homer. 
κάππεσον, pro πατόπεσον aliquoties, vt Il. α, 593. 


V. L. Fuit igitur apud Aegine- fium eam per ome tempus ! 'Tri- 
tas species aliqua ejus, quod nos — buitur hoc tempori tauquam id 
iudicium mercatoriumappellamus. efficienti, ex poetico more. 
57. 58. in parenthesi interpo- [42. στέφανον pro στεφάνην. 
sita sunt; pro voto; elimam in- V. Schol. Orph. Argon. 76 
τ sula sit praesidium tale adeun- — Ex Schedis.] 
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Au», ἀτυζομένω, mvodg βέλον" 
Ei; δ᾽ ἐσόρουσε βούσας. 
Ἔννεπε δ᾽ ἀντίον ὁρμαί- 

vov τέρας εὐθὺς ᾿“πόλλωγ- 

85 Πέργαμος ἀμφὶ τεαῖς, 

ὭἭρως, χερὸς ἐργασέαες φλέσκεται, 
ἕμῶς ἐμοὶ φάσμα λέγεε Κρονέδα 
Πεμῳϑὲν βαρυγδούπου Διός) 


Xy. ΑΚ, 9΄. 
(0 Οὐκ ἄτερ παίδων σέϑεν, dA- 
60 λ᾽ ἅμα πρώτοις ἄρξεται 
Καὶ τετράτοες. 25 ἄρα ϑεος σάφα εἴπας, 


H 


51. αὖϑὲ v^ scribendum esse, bene monet Pauw. ἀτυζόμενοι Ald, 
et fere omnes Bodl. Aug. cum Schol." ψυχὰς Ald. Scholion τοῦ 
πνοάς. — 55. τεᾶς emendatum ἃ Schmidio, pro τεαῖς, quod vbi- 
- que legitur. RBotundius tamen alterum. esse negari nequit. 56, 
χειρὸς Bodl, y. 57..é Rom. et al. óc Ald. et Pal. C. cuius 
Schol καϑὰ exponit: idem Κρονίου. 58. βαρκτύπου Bodl. y. 
6o. ἔῤῥεται, peribit, cadet, coni. Pauw, perperam veritus, ne ἄρ-- 
ξδεται cum τετράτοις male dicatur, At quam frequens is poetarum 
mos bina vel plura verba copulaudi, quae ex parte tantum gram- 
matico significatui respondent nominis eius, at quod referuntur! 


61. τέτρασι Bodl. C, τετάρτοις B. / 


55 seqq. Iungenda sunt ἅλί- 79. pro σὺν τῷ πρώτῳ καὶ τε-- 
σκεται οὐκ ἄτερ παίδων σέϑεν. τάρτῳ παιδί, per Telamonem 
Scilicet Apollo dixit: ea parte, εἰ Neoptolemum. ἀντίον ὅρμαΐ- 
qua tu, .feace, murum duxi- yo, propius accedens. At Schol. 
Sfi, cápietur Pergdmus, tuo- reddit: στοχαζόμενος εὐθέως, vt 
rum quidem posterorum opera: sit δομαίνων ἐν φρεσίν, inter 
sed eueniét hoc prima δὲ quar- pretatur portentum extemplo ver- 
fa generatione, ἄρξεται, γενή- sans animo. 
σετον, τὸ ἁλίσκεσθαι, σὺν τοῖς 
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A4vÜov ἤπειγεν, xal ᾿ἀμαζόνας tv- 
: ἕππους, καὶ ἐς Ἴστρον, ἐλαύνων. 
᾿Οῤσοτρέαενα δ᾽ ἐπ᾽ ᾿Ισϑμὸν ποντίαν 
65 Ἅρμα ϑοὸν τάνυεν, . " 


ἀποπέμπων «Αἰακὸν 
4Δεῦρ᾽ ἀν ἵπποις χρυσέαις, 


A. y- 


K. 4'. 


Καὶ KogorvOov δειράδ᾽, éxo- 
ψόμενος δαῖτα “λυτών. | 
70 Τερπνὸν δ᾽ ἐν ἀνθρώποες ἴσον ἔσσετειε οὐδέν. ᾿ 


64, ἐπ᾽ ᾿Ισϑμῷ ποντέᾳ Ald. cum Schol. doctius et a vulgari magis 


recedens. 


67. ἐν ἵπποις Bodl 7. cum Triclinio. Vt nunc in- 


terpungitur, heros Aeacus auectus est diuihis equis; at, si post 
δεῦρο interpungas cum Pauw., ipse deus vectus est equis: quos 
aureos appellat, siue, «quod ἵπποι pro curru dicti, siue, quod 


Omnia divina sunt aurea. 
1240. 


62. An alia sit auctoritas, qua 
eonstet Apollinem ab Amniazo- 
nibus cultum fuisse; ita vt eas 
nunc àdire dicatur, ignoro. Tum 
si Xanthus est Lyciae, mira est 
profectio per Lyciam ad Ama- 
zonas et ad Hyperboreos, quos 
per Istrum designat, vt sup. Ol. 
III. Nai diuersa loca eum com- 
memorare, quae ille forte adire 
possit, vix poetam) deceret. Ma- 
Bis consentaneum esset, Apol- 
linem ad vnum certum locum 
properare, vt Neptunus ad Isth- 


mum, non tria diuersa loca et 


Respexit et ornauit locum Apollon. III, 
7o. ἐν ἀνϑρωπίνοις Aug. ἔσεται in Schol. 


sacra adire: xam adeunt dii 
loca, in quibus praecipua reli« 
gione coluntur. Verum nec ^hoe 
poetam velle puto; sed Apollo 
tendit ad Hyperboreos, qua via 
ducit, ex prisca terrarum situs 
ignoratione, per Amazones iu 
borealibus locis habitantes ; Xan« 
thus autem est Troadis fl inde 
a quo iter in septentrionem in- 
greditur. Ad eum relicti equi 
pabulum carpebant, vt apud 
Homer. 

7o sq. Viam sibi parat ad 
laudem Melesiae, aliptae: im 
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Li δ᾽ ἐγὼ Μειλησία ἐξ. ἀγενεῖ. 
ὧν κῦδος ἀνέδραμον ὕμνῳ: 
; Mj βαλέτω us λέϑῳ τραχεῖ φϑόνος. 
Καὶ Νεμέᾳ γὰρ ὁμῶς 
78 Egto ταύταν χάρεν" 
Τὰν δ᾽. ἔπειτ᾽ ἀνδρῶν μάχαν 


E. y. 
^y3 , 
Ev παγαρατίέῳ, 
Εἰδότε ῥαέτερον. 


K. ιά. 


τὸ διδάξασϑαι δέ τοῦ, 


ἄγνω-- 


μον δὲ, τὸ μὴ προμαϑεῖν. 
80 Κουφότεραε γὰρ ὠπεεράτων φρένες. 


71. ΜΜελησία Ald. tres Palat. quod m ferri poterat. v. Pauw. 
. exhibuit. 
malit Pauw. at ἐν centies omittitur. 
77. ἐκ παγκρατίου Ald. Pal. C. Brubach. in marg. 
78. Qaízsgov , trisyllabum, quod plerum- 


ἹΠειλησία iam Rom. ed 


» ΕΣ ΕΣ 
ἔπειτ᾽, 0. 
eodem sensu et metro. 


que occurrit ῥαΐτερον. Scilicet sic est pronuntiandum. 


φάτων Ald. vitio. 


qua interserenda inuxliam de. 
precatur. — Non omnibus ea- 
dem probantur. Si ego itague 
laudes Melesiae carmine repeto 
4 victoria, quam ipse olim in- 
ter pueros lucta retulit : invidi 
me non reprehendant. εἰ δ᾽ ἐγὼ 
“Μειλησία ἐξ ἀγενείων κῦδος ἀνέ- 
δραμον ὕμνῳ" pro εἰ οὖν ἀνα- 
τρέχω, percurro, pertexo lauces 
carmine, Sic ἀναδραμεῖν et alii; 
item. ἀγελϑεῖν, vt apud Euripi- 
dem. 

79. μοι ais: u& φϑονείτω. cf. 
Schneid. Vita Pind, p. 11; 


7^. iNveuéa MS. Bodl. Kv XN. 
76. Pauw interpungit: τὰν δ᾽ 


8o. ἀπῃ- 


Scilicet ex heroum aetate peti- 
tum, qui non minus saxis pro 
telis vtuntur, Invidia autem pe- 
tere aliquem dicitur. 


79. ταύταν χάριν paullo du- 
rius pro τὴν αὐτὴν. commemo- 
rare enim possum similiter eum 


' olim inter pueros Nemeis vicis 


se, et postea ἐν ἀνδράσι pan- 
cratio. — 76. lunge ἐν zt«yxga- 
τίῳ ἀνδρῶν. 

77 - 80. 10 διδώξασϑα, - 
Melior est alipta is, qui ipse 
cerfamina ingressus est. Con- 
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Κεῖνα δ᾽ ἐκεῖνος ἂν simoc 

2 ou , Ld 

Ἔργα περαέτερον ἄλλων, 
Τίς τρόπος ἄνδρα προϑβάσεε, 


ἜΣ gov ἀέϑλων 


85 [Μέλλοντα ποϑεονοτάταν δόξαν φέρειν. 
Nvv μὲν αὐτῷ γέρας ᾿4λκεμέδων, 
Νίχαν τρεαχοστὰν ἑλών" 


x Σ. δ΄. K. 4. 
Ὃς τύχᾳ uiv δαίμονος, ἐ- 
, γνορέας δ᾽ ovx ἀμπλωκὼν 
90 Ἔν τέτρασεν παίδων ἀπεϑήκατο γυέοες 
Νύστον ἔχϑεστον, καὶ ἀτεμοτέραν 


81. κεῖνα δὲ κεῖνος idem Ald. cum Aug. τῆνα δὲ τῆνος ἂν εἴποι ad 


dialecti normam a poeta scriptum [uisse suspicatur Pauw. 


9o. 


τέιρασιν Ed. Steph. et iam Morell. quod auetro. postulante probat 


Pauw. sicq. Aug. Vulgg. τέτρασι. 


tra imperiti hominis est , docere 
velle alios quae ipse antea non 
didicerit. Inexperti homines ni- 
Ail habent, cui satis firmiter 
insistant; sed fluctuant im artis 
praeceptis tradendis. 8:. 4/a- 
gue iste isla quod attinet cer- 
tamina docere potest doctius, 
quo;nodo aliquis victoriam con- 
sequatur. κεῖνᾳ ἔργα pro κατ᾽ 
ἐκεῖνα, ἐν ἐκείνοις ἀγῶσιν, in 
quibus ipse victor fuit. [éxei- 
voc, Milesias. .Ex Schedis.) 


88 - 92. In vulgari interpretan- 


di ratione sensus quidem, τέσ- 
L 


σαρὰς παῖδας ἐνίκησε, bene se 
habet: sed vix expedias gram- 
maticam in ἀπεϑήκατο νόστον 
ἔχϑιστον ἐν γυίοις «έτρασι παί-- 
δων. Nam ἀποιέϑεσϑαι ποι 
est reddere, ('Triclin. ἀντὲ τοῦ 
ἐπέϑηκεν : quo vsu aut exem- 
plo?) et quid £y? Ad sermonis 
itaque vsum sic constituere ma- 
lim: ὃς, (σὺν) τύχᾳ μὲν δαΐμο- 
γος, (h- σὺν δαίμονι, deo ἐμιεανι-- 
te) ἀνορέας δὲ οὐκ ἀμπλακὼν ἐν 
τέτρασι παίδων γυΐοις, et vir- 
tufe vsus in quatuor pueris, 
(quibuscum luctatus est ; erant 
scilicet duo paria, quibus suc- 
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Τλῶώσσαν, xal énixQugov oruor 
llargl δὲ πατρὸς ἐνέπνευσεν. μένος 
Τήραος ἀντέπαλον. 


95 ᾿ἴδα τος λάϑεταε 


"Aousva πράξαες ἀνήρ. 


A. à. K. ut, 
2A ἐμὲ χρὴ uveuoovvav .. 
“Ἀνεγείροντα φράσας 


92. γλῶσσαν tres Bodl. cum. Aug. quod Aeolicum, mon γλῶτταν, 


γλῶσαν Ald. 


«essit ipse ἔφεδρος) ἀπεϑήκχατο 
Camouit a se) νόστον &. etc. 
h. τὴν ἧτταν. cf. Pyth. VIII, 
iig sq. Sic ἀποθέσθαι viixoz 
κρεσσόνων Ol. X, 47. Porro 
γλῶσσαν drupuoríguv, wt loque- 
rentur sine auctoritate ; Opp. vi- 
ctorum. iactantia. Alio iu car- 
mine ἀγρυξίαν dixerat: v. Fragm. 
XVI. 


95. uum victor -iuuentae 
quasi reddidit, et effecit, wt 
vitam ei producat laetitia, Hoc 
iterum enuntiauit generatim. 


οὔ. ἄρμενα πράξας víg. εὖ 
, πράσσειν (opp. κακῶς πράσσει») 
est bene rem gerere, sütcessum 
habere, quod idem est felicem 
esse. Ol. XI, 4. ei δὲ σὺν πόνῳ 
τις εὖ 71940001. OL IV , 7. ξεί-- 
γὼν εὖ πρασσόντων. Pro εὖ 
uunc ἄρμενα, [sc. τῷ ϑυμῷ. Ex 


93. ἐνέπνευσε tres Bodl. 
dum pro πράξας, monuit etiam Pauw. 


96. πράξαις scriben- 
98. ἀνεγείραντα Aug. . 


Schedis.] vt πράσσειν ἀντία 
pro κακῶς Pyth. ὙΠῚ, 72. ἐπι- 
εἰπῶς πράσσειν ap. Atticos. Hoc 
modo sane fieri potest, vt πράτ- 
τειν et πάνχειν possint latine 
iisdem verbis interdum reddi: 
non autem πράώξτειν et πάσζειν 
eandem notionem per se ha- 
bent; ita εὖ παϑεῖν et εὖ ἀκού-- 
t, bene rem gerere δὲ laudem 
consequi , Pyth. I, 191. 2. Isthm. 
V, 15. N. I, 46. Ergo auus, 
cui tam prospera fortuna. fue 
χαΐ, vt nepotem victorem vide- 
ret , vitam recreatus gaudio pro- 
ducit. 

97. Jt mihi etiam. Blepsia- 
darum tribulium memoratio cun 
laude est facienda; e quorum 
medio sextus iam victor renun- 
tiatur , et quidem luctae et pu- 
giletus. ἄωτον ἐπίένικον χειρῶν 
pro ἄωτον γίκης τῶν χειρῶν. De 
hoc cf. dicta ad III, 5. 6. 
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“Χειρῶν ἄωτον Βλειμεώδαες ἐπένεκον, 
^ 100 "E»xroc οἷς ἤδη στέφανος περέκεε--: 
τας φυλλοφόρων ἀπ᾿ ἀγώνων. 
Ἔστε δὲ καί τε Davovrsootv μέρος 
Καννόμον ἑρδόμενον. 
Κατακρύδμέεε δ᾽ οὐ κόνες 
105 Συγγόνων κεδνὰν χάρεν. 


Ε. δ΄. Κ. ιά. : 

Ἕρμῶ δὲ ϑυγατρὸς ἀκούσας Toiav 

MyysMag, ἐνέποε κεν 

Καλλεμώχῳ λιπαρὸν 

Κόσμον Ὀλυμπίᾳ, ὅν σφεν ὥπασεν 

110 Ζεὺς γένεε. ἐσλὰ δ᾽ ἐπ᾽ ἐσλοὶῖς E 
Ἔργα O6Aoí δόμεν" ὀξεέ- 
ας δὲ νόσους ἀπαλάλκοε. JE 
' 


“χοῦ, xv γόμον Ald. Rom. Brub. Morell. Aug. κἄννομον Steph. 
pr. et hinc reliquae, qs. xai ἔννομον. xocvróuov Schmidius recte, 
vt iam emendauerat Ceporinus in Cratandr. h. κατὰ νόμον. Porro 
ἐρδομένων Schmidius refinxerat, paullo audacius, probante tamen 
Pauwio. [106. In textu Heynius correxit ἀκούσαις. 109. ὅν 
eqtv Ζεὺς γένει 110. ὥπασεν Ald. — iio. ἐσλὰ δ᾽ ἐπ᾽ ἐσλοῖς do- 
rice Steph. iam praeiuerat Aldina, pro ἐσθλὰ et ἐσθϑλοῖς. 


102. 5. 'Tandem et mortuo- μέρος τί (sc. eorum quae in 


rum in carmine mentionem fa- 
cit poeta, Callimachi et Iphio- 
nis, Videtur Iphion vita exces- 
sisse tempore inter victoriam et 
carmen interiecto, nuntio tamen 
de victoria accepto: itaque is 
ἀκούσας τῆς Αγγελίας nuntiat 
in inferis Callimacho. Pro .4.}- 
γελία inf. XIV, ag. est 'Hye. 
Pind. Fol. I. 


carmine memorantur) ἐστὶν ig- 
δόμενον κατὰ νόμον καὶ ϑαγοῦ- 
σι, quod, tanquam inferiarum 
honos , persoluitur mortuis rite. 
Non enim terra occultat co- 
gnatorum gloriam, quo minus 
ad inferos perueniat, h. e. te- 
sciscunt illi suorum superstitum 
gloriam. 
H 
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Εὔχομαι ὠμφὲ καλῶν 

Moíoe Νέμεσιν διχόβονλον μὴ ϑέμεν" 
115 .4λλ᾽ ἀπήμαντον ἄγων βίοτον, 

«ἀὐτούς τ᾽ ἀέξοε καὶ πόλεν. 


115. Deprecatur inuidiam For- 
tunae in tanta felicitate, Recte 
subiectum constituitur, εὔχομαι, 
μὴ τὸν día ἀμφυϑέμεν ἹΝέμεσιν 
μοίρᾳ καλῶν, (h. ἐπιτιϑέναν, ἐπι-- 
βαλεῖ»). Nemesin dicit διχόβου- 
λον, infestam, vt δίχα vosiy, δί- 


χα φράζεϊν, apud Homer. ᾿4λλὰ 
(Ζεὺς) ἄγων (ἐπάγων) βίοτον 
ἀπήμαντον, ἀέξοι αὐτοὺς τε καὶ 
πόλιν, beet (wt Callim, in Iov. 
95. οὐκ ἀρετῆς ἄτερ etc.) αὐτοὺς 
s. πολίτας, s. victorem et gen- 
fem ex γένεν V. 110. 


i 
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OATMII LA! 
εαἶδος S. 
ES$APMOXZXTGQ&€OIIOYNTIS&, 


παλαιστῆ, 


Argumentum. 

A laudibus victoris exorsus statim ad Opuntis, vrbis 
patriae, laudes progreditur; — 55. vt eas celebret, in- 
£enio si satis valeat, quod solius naturae beneficio de- 
beatur — 62. Redit ad vrbis laudem et originem. 
Deucalion et Pyrrha post diluuium consederant circa 
Opuntem in Locride, reparata humana gente, Locrus 
erat improles, cui lupiter compressam a se Opuntis 
ex Elide adductam filiam matrimonio iunxit. Appel. 
latus ille aui' materni nomine Opus rexit vrbem Opun- 
tem; in qua heroes fuere et (119) victores certaminum, 
in quibus Epharmostus. Hinc eius laudes. 


s. ά. K. ις΄. 


Τὸ μὲν ᾿ἀρχελόχον μέλος 
GQovasv , Ὀλυμπίᾳ 


2 φωνᾶεν Schol. Nem. ÍIÍ, i. ommes edd. et codd. praeter 
Bodl. «. qui dissoluit φωνᾶ ἐν, quod Schmid. ex Pal B. recepit, 


1 sq. Sensus lyricus docet, wt Lat. poetis epithetón cano- 
μέλος φωγᾶεν esse docte dictum, — rum, wocale; ídem μέλος, καλ- 
Ha 
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Καλλίνεκος ὃ τριπλόος κεχλαδὼς, 
Ἄἄρκεσε Κρόνιον παρ᾽ ὅ-- 
&  xÜov ἁγεμονεῦσαε 
Κωμάζοντε φίλοις Ἔφαρ-- 
μόστῳ σὺν ἑταίροες" 
- ἀλλὰ νῦν ἑκαταβόλων 


wt ἐν φωνᾷ Ὀλυμπίᾳ dicum slt pro σὺν vel διὰ φωνῆς ᾿Ολυμπικῆς, ' 


h. qualis Olympiae auditur vel audiri solet. 1ta fere Schinidius et 
Pauwius accipiunt. "Verum meliores curae docent magis poeticum 
esse μέλος φωνᾶεν. carmen canorum , quod cahitur. Ordo autem 
verborum hic: Τὸ μὲν 4. μέλος φωνᾶεν, ὁ Καλλένικος τριπλόος 
κεχλαδὼς (iv) ᾿Ολυμπίᾳ, παρ᾽ ὄχϑον Κρόνιον ἁγεμονεῦσαι "Eqag- 
góc: κωμάζοντι σὺν ἑταίροις φίλοις, ἄρκεσεν (ἄν). Apparet enim, 
Olympiae victorem inter amicos et populares ad eum confluentes 
post victoriam statim sollenni pompa et chorea incessisse, forte 
per stadium, inter tibiarum et lyrae cantum, ad quem Archilo- 
chium carmeu Καλλένικε χαῖρε ἄναξ canebatur. 


Hoc est κωμώ- 
Luv. Porro κεκλαδὼς mallet Pauw. 


Videtur fuisse χλάζω, wt 


χλάζω, κράζω, wnde καχλάζω; εἰ χλήζω, vnde κέχληδα, dorice 


κέχλαδα, vnde « producitur.  Ftiam Aug. gl κεχληδὼς, εὐτυ- 
χήσας. Αἱ est qui insonuit, φωνηθεὶς, cani solitus. cf, inf. ad 
P. ΤΥ, 518. . ἀ; 5.. Κρονίῳ παρ᾽ ὄχϑῳ ediderat Schimidius, vt 
"metro seruiret, 8. ἑκατοβόλων Bodl, C. a pr. m. 


λίνικος (ὕμνος) ὃ τριπλόος κε ἸΥ͂, 56. nec tamen vbique cum 
χλαδὼς (iv) Ὀλυμπίᾳ, ἄρκεσε Musgrauio ad Eurip. Med. 45. 
eic. — Etsi sollenne illud. car- — substituendum putabo; est enim 
men, Callinicus, trinis stro- καλλίνικος i. q. γικητήριος, et 
phis constans, Olympiae cani. occurrit καλλένικον κῦδος, ἅρμα, 
solitum, (vid. V. L.) suffi χώρμα,. καλλίνικος πάλη inf. 
cere poterat: nunc tamen aliud. Pyth. XI, 7o. et ipsi victores 
accinam in victoriam Olympi- καλλένικοι, wt P. 1, 65. Hiero. 
"eai; quae declaratur, e more, Quidni igitur καλλένικον στέφα-- 


^yper Iouem "et per Olympiam: 
quae designatur nunc per Eli- 
dem: a Pelope olim 'occupatam. 
-καλλένικος, ὕμμος expresse INem. 


LE 


»o» in Euripidis loco feramus? 
dn Archilochi hymno KoeAAii- 
3oc' erat Hercules, et hinc hy- 
anys, cuius exordium erat: 


CARMEN IX. Τα 
Μοισᾶν ἀπὸ τόξων 
10 Δία τὲ φοενεκοστερόπον 
Σεμνόν τ᾽ ἐπίνεεμαε 
ἀκρωτήριον “ἅλεδος 
ΤἸοιοῖσδε βέλεσσεν, 
Τὸ δήποτε “υδὸς ἥρως 
15 Πέλοψ ἐξάρᾳτο καλλι-- 
στον ἕδνον Ἱπποδαμείας. 


4. à. Κ. ug. 
Πτερόεντα δ᾽ ieu γλυκὺν 
Ππυϑῶνά δ᾽ ὀϊστόν. ov- . 

voL χαμαιπετέων λόγων ἐφράψῃ, 


αι. Pauw conj. ἐπένεισαν ἃ νέεσϑαι, ἔρχεσϑαι. v. Not.— 135. βέ- 
λεσσιν praeclare Schmid. ex Pal. C. reliqui ommes μέλεσσιν. Me 
tenet vox τοιοῖςδε, «quae non satis magnam vim habere videtur, 
etiamsi reddas, alibus, respectu vss. 8. 9. aut, Àisce telis , hoc 
carmine. 15. ἐξήρατο Bodl. MS. et c. 16. ἕδγον γ᾽ Pauw 
in medium profert, wt anapaesticum sit colon. 


Καλλίνικε χαῖρε ἄναξ, appella- 17. Memora quoque victo- 
ius et ipse Καλλένικος. riam Pythicam. οὔτοι ᾿χαμαι- 


πετέων λόγων ἐφάψῃ,. non va- 
nas laudes atlinges; ex merito 
laudabis. Pyth. VI, 57. χαμαι- 
πετὲς. δ᾽ ἄρ᾽ ἔπος οὐκ ἀπέριψεν 
αὑτοῦ, non irritam vocem Ne- 
stor emisit. Nec alia est γγώ- 
μα κενεὰ χαμαιπετοῖσα Nem. IV, 
65. 60. consilium inane, irritum. 
Fuerat autem. Epharmostus iam 
ante Olympicam victoriam vi- 
ctor Pythiis, v. 17. 18. et vna 

[15. munc simili laude cele- — cum. Lampromacho  fraire? vel 
bra x Sehedis.] coguato [ethmiis, v. 124. 


ii. ἐπίνειμαι βέλεσσιν ἀπὸ 
τόξων Ἰοισᾶν Zia.  Insolens 
sane hoc: ἐπιγέμεσϑανι βέλεσέ 
αι. Forte sic éxpedias: γέμειν, 
γέμεσϑαι βέλη ἐπί τι, diceres 
in pedestri quoque oratione: dis- 
iribuere, ad varias res diri- 
gere sagittas. Exquisitius nunc 
ἐπινέμεσϑαίΐ τι βέλεσι" more 
poetarum sollehni in similibus. 
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, 20 ἀνδρὸς ἀμφὶ παλαίσμασιν 
Φύρμεγγ᾽ ἐλελέζων. 
Κλερινῶς ἐξ Ὀπόεντος, αἷ-- 
vioetg € καὶ υἱόν" 
"v Θέμις ϑυγάτηρ τέ οἱ 
95 Σώτειρα λέλογχεν 
“Μεγαλόδοξος Εὐνομέα, 
Θάλλει δ᾽ ἀρεταῖς, ἔ- 
cov «s Κασταλίᾳ παρ᾽ AÀ- 
φειοῦ τὲ ῥέεϑρον" 
50 Ὅϑεν στεφώνων. ἄωτοι 
Κλυτὰν “οκρῶν ἐπαείρον-- 
τε ματέρ᾽ ἀγλαόδενδρον. 
ΣΕ. ἄς. Κ. ἃ 
Ἐγὼ δέ τοι φίλαν πόλεν 
“Μαλεραῖς ἐπιφλέγων ἀοιδαῖς, 
85 Καὶ ἀγάνορος ἵππου ϑᾶσσον 
22. ἐξ Ὀπόεντος" αἰνήσαις $ καὶ υἱόν. lta distinguere iubet cum 
AH. et Rom. Pauw, vt αἰγήσαις non sit pro αἰνήσας, sed noua 
sententia; laudes eam et ciuem eius , quae. Equidem vix sequar. 
27. toco» Aug. ἧσσον Bodl. B. y. et ed. Rom. “8, -oóv τε K. 
omnes edd, et codd, Bodl. καὶ tacite refinxit Schmidius, vt metro 
caueret, perperam sollicitus :: nam antispasti variant millies, monente 
Pauw.; sed hic elegantius legi arbitratur Κασταλέαν. Iam alius ve- 
niet, et profitebitur se malle Κασταλίας, vt ad ῥέεϑρον referri pos- 
sit. Est pro ἐν Kagr. h. e. ἐν πυϑοῖ, Pythiis. (Boeckh. Comment. 
p. XL. sq. Θάλλει δ᾽ ἀρεταῖσιν "Ey tt Κασταλίᾳ παρὰ ᾿Αλφεοῦ 
4t ῥέεθρον. Ἐπ Schedis] δὅ5ὅ κ. ματέρα Pauw expoliuit, vt simile 
faceret colon strophico suo v. 16. cf. v. 38. 


25. αἴνήσαις € καὶ υἱὸν, Opun- — τὴν τὴν πόλιν καὶ τὸν πολίτην. 

tem, tanquam nympham seu 24. üy Opuutem vrbem, bonis 

, deam, eiusque vrbis ciuém, tan- — legibus et reip. administratione 
quam deae sóbolem. pro αὖ- claram. 
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Καὶ ναὸς vaomrégov, παντᾶ | 

MyysMav πέμψω ταύτων, 

Ei σύν veve μοερεδίῳ παλάμᾳ 

Ἐξαίρετον Χαρέτων νέμομαε 
40 Καπον". κεῖναε γὰρ ὥπασαν 


Τὰ τέρπν᾽. 


ἀγαϑοὶ. δὲ 


Καὶ σοφοὶ κατὰ δαίμον᾽ ἄνδρες 


Σ. β΄. K.w. 
Ἐγένοντο." ἐπεὶ ἔναν-- 
ΕῚ » - f € 
v ἂν πῶς rQr000vroc ἩἫ-- 


48 


ρακλέης σκύταλον τέναξε χερσέν E 


56. νηὸς Bodl y. et mox ταύτην et παλάμῃ. Sed haec non tam 
pro varietate notari, quam pro stupore librarii haberi debebant. 
erayt& Steph. refinxit. v. ad OL I. f. 89. ἐξαιρέτων sphalma 
est Steph. et quidem ex Morell. 45. ἀντία πῶς ἂν et ἀντίον 
in Schol. occurrit. 45. σκύταλον ex MSS. Bodl. reposuerunt 
Oxonienses pro vulgato σκυτάλην" quod esse debebat σκυτάλαν. et 


sic iam exhibuisse Aldum video. vtrumque τὸ ῥόπαλον designat. 


38. σὺν τινι μοιριδίῳ 'παλά- 
ux. Nouo tropo poesis per Mu- 
sarum vireta, hortum, seu ar- 
busta, declaratur: ea colit poe- 
fa, silaeto cum arborum pro-^ 
ventu, manu fausta id facere 
putandus est: haec est χεὶρ, 
παλάμη, μοιρίδιος, diuina: per 
quam declaratur ingenium diui- 
nitus datum. Grammatici, dum 
δαιμονίᾳ μηχανῇ xai τέχνῃ red- 
dunt, vsum loquendi Pindari- 
cum sequuti sunt, quo aliquid 
dicitur fieri, contingere, σὺν 
Seg, σὺν ϑεοῖς, σὺν τύχη ϑεῶν, 
εἰ Ὁ], X, 25. ϑεοῦ σὺν παλά- 


μᾳ. itaque δὲ h. 1. σὺν μοιριδίῳ 
παλάμᾳ, colit Musarum vireta, . 
iuuante deo; pro, quo σὺν πα-- 
λάμῃ dig, δαιμονίᾳ, dicere 
poterat; vel σὺν μοίρᾳ ϑεῶν, 
Ol. II, 37. dixit igitur σὺν πα- 
λάβῃ μοιριδίᾳ. Est idem mox 
κατὰ δαίμονά, quod alias ἐκ 
ϑεῶν, vt Pyth. 1, 79. h. e. ϑείᾳ 
μοίρᾳ. Fortes et ingeniosi viri 
nascuntur deorum numine, vo- 
luntate. Nam si hoc ita se non 
haberet , quomodo Hercules tam 
enimosus esse potuisset, vt vel 
cum. diis pugnaret etc. 
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vir ἀμφὲ Πύλον σταϑεὶς 
"Hoss Ποσειδῶν. 

"Hosiüév τέ μὲν ἀργυρέῳ * 
To£o πολεμέζων.. 

50 Φοῖϑος. οὐδ᾽ ides ἀκε: 
᾿ ψήταν ἔχε ῥώβδον, 
Βρότεω σώμαϑ'᾽ & κατώγεε 
Κοίλαν πρὸς ἀγνεὰν 
Θνασκόντων. x0 μοι λόγον 

55 Τοῦτον, στόμα, ῥέψον" 
Ἐπεὶ τόγε λοιδορῆσαε 


, -* 

Az. ἤρειδε Schmid. e suis emendauit, Vulgo ἔρειδε. Ald. ἤρῃδε, 
At versu seq. ἤρει δὲ τέ uiv, vbi Romana statim emendatiorem ha- 
bet lectionem, Ποσειδῶν vulgg. Ποσειδᾶν Ald. Gott. Beck. recte. 
48. ἀργυρῷ Schmid. intulit, ἀργυρέῳ Ald. Rom. et ceterae edd, 
cum Pal. C. Bodl. y. Aug. quod eodem redit, si contracte legas, 
Veteres autem contracte pronuntiarunt, non scripserunt. 50, “εΐ- 
δὰς Bodl C. - 51, -vsrov Bodl. y. — 52. σώματα Schmidius ex- 
tulerat, quod metrum ita postulare credebat. 7j Bodl. y. et v. δή. 
omnes Bodl, ϑγησκύντων, 


47. Ποσειδῶν ἤρειδὲ μιν, eum 
repulit, repressit. Est, vt puto, 
petitum a lucta, in qua alter 
alterum ἐρεΐδει, obnixus protru- 
dere laborat e£ prosternere. Di- 
versum est ἐρείδειν (scil. £av- 
30») εἰς τινὰ, κατά τινι. 

5o—59. οὐδ᾽ ᾿τἴδας ἀκινήταν 
ἔχε ῥάβδον, etc. pro: καὶ “4Ἵιδης 
ἐκίνει, ἀνέσχεν, ἀνέτεινεν. et 
Pluto hastam intentauit in ipsum 
suam, qua ille animas ad Or- 
eum ducere solet. ῥάβδος de ha- 


pro sceptro est, 


st^à, (nam ea wtitur h. Ll. pn- 
gnando,) quae nunc, wt saepe, 
quo Ze com- 
pellere vmbras dicitur, ab aliis 
Mercurius. 6 Herculis descen- 
su ad Cerbenim auferendum ma- 
lim intelligere, ne iterum ad 
Pylum redeat poeta, de quo 
jam actum erat v, 46. Variis 
modis potuit etam hoc Hercu- 
lis facinus a poetis tractari. /796- 
vex σώματα dixit, quae Home- 
rus εἴδωλα καμόντων. 
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Θεοὺς, ἐχϑρὰ σοφία" καὶ 
Τὸ καυχᾶσθαι παρὰ καιρὸν, 


MF. Κ' ις. 
“μανίαισεν ὑποκρέκει. 
60 Μὴ νῦν λαλάγεε τὰ τοι- 
«Ur. "Ea πόλεμον μάχαν τε πᾶσαν 
Χωρὶς ᾿ϑανάτων. φέροις 
4à Πρωτογενείας. 
"Aorsu γλῶσσαν, ἵν᾽, αἰολο- 
βρόντα «ἱεὸς αἶσᾳ, 
Πύῤῥα Δευκαλίων τε, Πὼαρ-- 
ψασσοῦ καταβάντε, 
Δόμον ἔϑεντο πρῶτον" ἄτερ 
4᾽ εὐνᾶς, ὅμόδαμον 
70 Κτησάσϑαν λέϑενον γόνον. 


65 


67. νάσους Bodl, C. inepte. 70. κτισάσϑαν aut, quod scriben- 
dum erat, χτισσάσϑαν, defendit Schmidius pro ἐκτισάσϑην a κεὶ-- 
ζειν, Nec tamen id aliunde, quam, siue vitio, siue correctorís 
interpolatione, primum iu Morell. et hinc in Steph. ortum videtur, 
Ald. Roni. et hinc aliae χτησάσϑαν, recte vtique et od metrum et 
ad sensum: sibi compararunt, monente etiam Pauw. Sic quoque 
MSS, Bodl. Aug. et Schol. cum Eustath. p. 25. extr. ' 


57 — 59. bene enodauit Schol. 
narrare de diis turpia, - accedit 
«ad vesaniam: similia illis Ol. I, 
82. Reíugit poeta a narratione 
numine indigna, pugna inter 
deos facta. καυχᾶσϑαν pro λέ- 
ft», at cum notione ostenta- 
tionis, σεμγύνεσθαι,. — placere 
sibi nimium in Herculis laude. 
παρὰ καιρὸν, παρὰ τὸ δέον, 


plus φιαπι fas est, sc. detra- 
hendo deorum laudibus. . Koé- 
xt; proprie lydicen, qui fides 
pulsat et !sonum elicit, hinc 
κρέκειν, sonare: vnde et fides 
κρέχουσι. nune ὑποκρέκειν, ὑπη- 
χεῖν, succinere, respondere can- 


.tu. Maec forte Schol. dicere 


voluit. 


i» 
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“αοὶ δ᾽ ὀνόμασϑεν. 
» 3.5» 9 * y 
, Eyug ἕπεων Ogiv otuor 
“Πγύν. αἔνεε δὲ παλαιὸν 
Mév οἶνον, ἄνϑεα δ᾽ ὕμνων 


EB. κι 
75 Νεωτέρων. “Ἰέγοντε μὰν 
Χϑόνα μὲν κατακλύσαι μέλαιναν 
ζδατος σϑένος" ἀλλὰ Ζηνὸς 
Τέχναις ἀνάπωσεν ἐξαίφνας 
᾿ἄντλον ἑλεῖν. χεένων δ᾽ ἔσσαν 


72. ᾿ἔγειρ᾽ ἐπέων σφιν οἶμον λιγύν. Sane οἴμη, οἶμος, proprie 
via, qua plectrum per fides oberrat; tum et cantus; et ἐγείρειν 
ἀοιδὴν, Ἰοῦσαν, λύραν, obuia sunt. Elegans tamem est conie- 
«tura Gedikii οὖρον, quod et Pyth. IV, 5. Nem. VI, 49. occurrit. 
Heiurichs conj. αἶνον. ὅρμον videtur habuisse iu suo libro Schol. 
velus: τὸν τῶν ἐπέων λιμένα χαϑόρμισον εἰς τὸν ὕμνον τοῦτον. 
79. Aw» γ᾽ metri caussa scribere suadet Pauw, et v. seq. οἶνόν 
7. vide, ad v. 16. 332. 759. μὲν Bodl. a. 78. ἄμπωτιν Ald. 
et hinc iu marg. Hom. item Schol. ἀνάπωτιν August ἀνάπωσιν 
Pal A. B. ἄμπωσιν qui legant, teste Scbmidio, non inuenio. 
ἐξαίφνης codd. Bodl, 79. λαβεῖν Palat. A. B. et Bodleiani, 
'Scholion τοῦ ἑλεῖν. ᾿ ᾿ 


« 


72— 7^. Pedesire esset: mo- 79. κείνων δ᾽ toga» etc. Vi- 


lire, moue carmen noui argu- 
menti, quod genus carminum 
delectare solet. Omnio Locren- 
ses mythi non multum a poetis 
tractati esse videntur. Tum 75- 
' 79 marrátio est, aquas obruisse 
solum; :rnox eas refluxisse ,ite- 
rum [ouis opera, numine. In 
78 sq. puta subiectum. esse τὸν 
| ἄντλον, τὸ πλῆϑος ὕδατο:. has 
aquas ait ἐλεῖν ἄμπωτιν, reflu- 


xtsse. 


deamus primo, quid verba per 
se, et ordine suo constituta, 


'suggerant. De Opuntiorum ma- 


ioribus agitur. Dicuntur fuisse 
JDeucalion e& Pyrrha, aut ipsi, 
aut ex iis nati. At iidem sunt 
ἀρχᾶϑεν κοῦροι φὕτλας ᾿Ιαπε- 
τιὸνίδος, κορᾶν τὲ φερτάτων 
Κρονιδᾶν. origine tenus pro- 
genies stirpis lapeti et filiarum 
primorum Cronidarum. Hic hae- 
remus,  Deucalion et Pyrrha 
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80 Χαλκάσπιδες ὑμέτερος πρόγονοι 
oxi sv ᾿Ιαπετεονέδος 
Φύτλας “οὔροέ κορᾶν τε φὲρ- 
τώτων Κρονεδᾶν, ἐγ- 
χώριοε βασιλῆες αἰεί. 


82. "Turbatissima haec sunt et verbis et sensu, .6 vulgata lectione 
Nix intemerata ; multoque magis e Scholiis. Grammatici Proto- 
geniam, Deucalionis et Pyrrhae filiam, eaudem esse volunt, quae 
Locro nupta fuerit et a Ioue compressa: sic etiam apud Schol. 
Apollonii lib. IV. extr. legitur, Ex: Pindari mente Locrus, Deu- 
calionis et Pyrrhae filius, Locridem teuebat, «quo parentes con- 
cesserant v. 68, Ad huno lupiter in matrimonium adduxit Opun- 
tis ex Elide filiam, grauidam iu Maenali recessu ex deo factam, 
vnde prognatum puerum Locrus pro suo filio suscepit, et àb auo 
materno Opuntem appellauit. De Protogenia Pindarus nihil me- 
morat, nisi quod v. 63. Opuntem Πρωτογενείας ἄστυ dixit. Ab 
aliis illa commemorata est, tanquam Aéthlio nupta, e qua En- 
dymion susceptus, qui Elidem tenuit et Epeo regnum reliquit, a 
quo Epei dicti, v. Pausan, V, 1. At in Pindaro obscura et impe- 
dita est oratio, quod maiores Locrensium a Deucalione et Pyrrha 
Orti oripine stirpis lapeticae, iidemque e fl'iabus (nam κόραν non 
esse possunt amicae, sed sunt filiae: wt Musae κόραι 4fióc) pri: 
morum e Cronidis orti dicuntur." Variis modis versaui et tentaui 
versus, vt ad fabulas vulgares senteutiam accommodarem. v. Not, 
Emendabam quoque φερτάτω Κρονιδᾶν, pro φερτάτου, qui Iu- 


auum habuere Iapetum et Asiam: 
hi duxere ortum ab Oceauo, et 
fuere inter. Titanes, At enim, 
quomodo maiores illi simul esse 
potuerint κοῦρος κορᾶν φερτά-: 


qui has ignoramus, His tamen 
quomodo .occurri' possit, υἱ- 
deo: poetice pluralis pro sin- 
gulari poni solet, dictumque 
adeo est nibil aliud, quam ma- 


-40» Κρονιδᾶν, nati e filiabus 
primorum Cronidarum, obscu- 
rum est.  Primores Cronidae 
suut Iupiter, Neptunus, Pluto, 
Ex iis itaque filiae natae esse 
debuere, quae matres, erant. fa- 
€tae maiorum Locrensium,. .At- 


jores duxisse ab lapeti stirpe, 
et ab vna filia Iouis Saturnii, 
Atqui ignoratur etiam haec. 
Tum vero noua et grauior dif- 
ficultas oritur e'temporis nota- 
tione: Nam r1naiorcs 
ili v. ἃ Deucelioue et. 


πρὲν -—à. 


793 
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3. γ. K. ες. 

85 Πρὶν Ὀλύμπιος ἁγεμὼν, 
Τὰν παῖδ᾽ ἀπὸ γᾶς Ἐπει--. : 
Qv ᾿Οποῦντος ἀναρπάσας, ἕχαλος 


/ 


piter est; et κόρας τε. Αἱ ignoratur non minus eius f///a, quam 
filiae, quae hic locum habere possit, 'Tum vrget illud πρὲν, quod 
omnes modos emendandi et interpretandi turbat. — Si scripseris 
κοῦροι κόραι τε φερτάτω Κρονιδᾶν. ὃ δ᾽ Ὀλύμπιος — ommia sub- 
lata videas: at quam multa mutata! [ta redii ad ea, quae in Νο- 


iae extrema parte posita sunt. 


82. χορῶν Bodl. Cod. et a. 


iu Alina sic legitur: b. πρόγονοι ἀρχᾶϑεν, "I. φύτλας, ᾿κοῦρον 


xovo&» xai φερτάτων Κρονιδᾶν. 
MS. Bodl. et a, 
Bodl, 7. 


Pyrrha orti, debuere esse ante Lo- 
erum: πρὶν v. 85. Reponas: πρὶν 
absolute positum esse, αὐ δα, κατὰ 
τὸ πρὶν, seu, vt Schol., κατὰ τὸ πα- 
λᾳιόν. Sic ipse aliquando tuebar 
locum. At enim parum proficias. 
Nam primo nimis abrupta esset 
oratio: — βασιλῆες αἰεί. Πρὶν 
Ὀλύμπιος ἁγεμὼν — — μίχϑη. 
Mauet porro omnis reliqua dif- 
ficultas in filiabus seu Cronida- 
rum seu vnius louis. | Ad hoc 
“πρὶν tanquam ad scopulum im- 
pacta ommis haeret interpreta- 
tio. Nam nter Deucalionem et 
JLocrum σὰ alii intercessisse 
.feruntur quam. Opus et eius fi- 
lia ἃ loue ad Locrum adducta: 
addas licet ex Schol. Amphi« 
ctyonem, Deucalionis Í., Locri 
pàtrrem.  ltque iu interuallo 
isto mon esse potuere ἐγχώριοι 


86. ϑυγατέρ᾽ ἀπὸ Ald. γῆς 


7, Ὄπῤεντος et ἐναρπάσας Ald. ἕχηλος 


βασιλῆες ἀεὶ. Multo minus as- 
sequi licet, quinam fuerint xoi- 
Qo, κορᾶν φερτάτων KKgowiüv, 
seu φερτώτω Κρονιδᾶν, h. e. 
Διὸς, ex filiabus Iouis mati. 


.nec prodest, si χόρας legeris: 


nam ne vza quidem ouis filia 
inter Deucalionem et. Locrum 
fuisse memoratur. Opuntis ad- 
team filia et serior est, et ex 
lone Locrum, non puellam, 
peperit. — Potest interpreta- 
tio sjc institui, vt v. 81 - 84 
tanquam ἐπ medio posita. in- 
Cludautur, et πρὶν v. 85 refe- 
ratur non ad βασιλῆες ἀεὶ, ve- 
rum ad κείνων δ᾽ ἔσσαν χαλκά- 
σπιδὲς ὑμέτεροι πρόγονοι: orti 
αὖ illis fuere maiores vestri, 
antequam. lupiter Opuntis fi- 
liam ad Locrum adduxit: wt 
sic niaiorimu memoratio vorne- 


CanmEN IX. 125 


Min Μαιναλίέαισεν &v | 
Δειραῖς, καὶ ἕνεεκεν 
90 “οκρῷ, μὴ καϑέλοε μὲν ἀἐ- 
ὧν, πότμον ἐφάψας, 
᾿Ορφανὸν γενεῶς. “Ἔχε , 
4i σπέρμα μέγεστον 
“ἄλοχος. εὐφράνϑη τε ἰδὼν 
95 Ἥρως ϑετὸν υἱὸν, 
Μάτρωος δ᾽ ἐκώλεσσέ μὲν 
᾿Ισώνυμον ἔμμεν, 


88. Miz9: Schmidii commentum est, vt doricum sit pro ἐμίχϑη; 
Scilicet vt u/y9sv pro ἐμέχϑησαν. De hoc nemo dubitet; sed 
idem non fit aut fieri potest in singulari. —Pauwius recipere ait 
Antispastum varietatem; seu, quod idem est, prima versus Gly- 
conii regio Pyrrhichiüm , Iambum  "Trochaeum et Spondeum ad- 
miuit. cf. Hephaest. p. 53. [91. In textu Heynius corcexjt 
ἐφάψαις. ] 05. ἔσχεν Bodl. C. 97. ᾿Ισσώνυμον Rom. 


tur: ἄρχᾶϑεν κοῦροι "Ianszio- 
γίδος φύτλας κορᾶν τε φερτάτω 
Ἀρονιδᾶν, viri αὖ Iapeto orti 
et a filiabus Iouis; vt vniuerse 
dicat: ; maiores Epharmosti esse 
ortos a filiabus louis. Αἱ eniim 
ignoratur, quinam inter maio- 
res hos siue e filiabus siue ex 
vna filia louis nati fuerint. 
Nam Opuntis filia Opuniem fi- 
lium peperit, non filian. Es- 
set adeo statuendum, ignorari 
a nobis origines Locrorum, et 
inter Deucalionem δὲ Locrum 
juferesse potuisse plures gene- 
rationes, iu his ductas a Io- 
vis filiabus seu filia. Nexus 
tamen verborum et sententiae 


filias louis cum lapeti stirpé 
coniungit: ἀρχᾶϑεν ᾿Ιαπετιονί- 
δος φύτλας ποῦροι κορῶν τὸ 
φερτάώτων. (vel φερτάτω) Κρο- 
γεδᾶν. apetus Vrani fuit fi 
lius, adeoque Vranidas expe 
ctes; Cronidae locum non hà- 
bent, — Ex his itaque Scol- 
ligo: Pindarum fabulam sequi 
a vulgari diuersam nobisque mi- 
nus notam de puella, ex Ia- 
pei stirpe, & loue amata, e 
qua progenies fuit, quae Lo- 
cridem tenuit iam ante Deuca- 
lionem, Sic omnia bene proce- 
dunt: vw. 79 κείνων, ab istis 
(Deucalione et Pyrrha puta) 
genus duxere, maiores vestri, 
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"Tafogerov ἄνδρα μορφᾷ 
T* καὶ ἕργοισε. πόλεν δ᾽ g- 
100 παῦσεν λεών τε Oui τῶν. 


: A. y- K. as. 
"gixovro δέ oí ξένοι, 
"Ex v Ἄργεος, £x τε On- 
B&v ,. ἐδ᾽ ᾿ἀρκέδες, οἱ δὲ καὶ Πισᾶταε" 
Tie δ᾽ Ἄχτορος ἐξόχως 
105 Τίμασεν ἐποέκων 
-iyévas τε Mevoirtov. 
Tov παῖς, ὥμ᾽ ᾿“τρείδαες 
Τεύϑρανος πεδίον μολὼν, 
στα σὺν ᾿ἀχελλεῖ 


98. ὑπέρβατον Schmidius ex Commelin. et Plantig, memorat, vi- 
tiose exaratum; sed vitium hoc iam in StephaniüWüs occurrit, et 
primum a Morellio venit. 100. λαόν τὲ emendat Pauw. v. 
ad v. 16. 32. 105. οὗ à':4. Ald. Emendatum hoc statim in 
Rom. i0? ^4. quod neglectum in edd. seqq.; post Cratandrinam 
reuocauit Schmidius Canterum sequutus Nov. Lect. V, 27. Ferri 
tamen potest alterum οὗ δ᾽, vtpote in Phalaecio. "Tum Bodl. C. 
Ihoüts. 108. Τεύϑρανος Schmid. refinxit, vt respondeat an- 
titheticis, vsu Pindarico. Legitur vbique Τεύϑραντος. 


PS Β prima illi ex Japeti sit; mam Opuntem facit aequa- 
stirpe prognati, et a filiabus lem Meuoetio, Patrocli patri:: 
Jouis, (potest esse dicium in- 104 sq. ' 
definit pro vna, si non ad- 

hnittas κόρας τε} indigenae re- 107, Spectant haec de Patro- 
ges Auius regionis ante Lo- clo narrata ad Antehomerica, 
crum, patrem. Opuntis ado- copiosius exposita haud dubie , 
pti&un. Hunc autem Locrum in Cyprio carmine. — Nonnulla 
et Opuntem ad multo seriores, inde colligas ex "Tzetzae Ante- 
quam vulgo fit, anuos detru- hom. 209 sqq. vbi cf. Not. 
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iio Μόνος, δε ἀλχῶντας “Δαναοὺς 
Τρέψαες ἁλέαεσεν 
Πρύμναις Τήλεφος ἔμβαλεν" 
στ᾿ ἔμφρονε δεῖξαι 
Μαϑεῖν Πατρόκλου βιατὰν 
115 Noóov γ΄. ἐξ οὗ θέτιος γό-- 
γος οὐλίῳ μὲν ἐν ἄρεε 


E. y. Κιι. 

Παραγορεῖτο, μήποτε 

Σιῳρετέρας ἄτερϑε ταξιοῦσϑαε 

Ζαμασειμβρότου αἰχμᾶς. Εἴην 
190 Ξύρησιεεπὴς ὠναγεῖσθϑαε 

Πρόσφορος ἐν οισῶν δίφρῳ" 

Τόλμα δὲ καὶ ἀμφελαφὴς δύναμις 

"Eonowo. προξενίᾳ δ᾽ ἀρετᾷ 


χιά, βιοτὰν Ald. βιατὴν Bodl. y. Ex βιάω βιατὴς, vt ἐκ βιάξω 
βιαστὴς, pro βίαιος. 115. γ᾽ abest Ald. et Pal. trinis, bi- 
misque Bodl male, si Pauwium audias. 116. »i» Ald, et 
Pal.C. οὐλοίῳ Pauw propter hypothesin v. 16. 5a. 120. Éü- 
ρησιεπὴς statim Rom. recte. Ald. εὑρεσιεπὴς. sic et Schol. et MS. 
Bodl. εὑρεσιεπεὲς alter a m. pr. ia2. ἀμφιλαβὴς Cratand, 
δυναμέα Plant. 


119 seq. εἴην εὑρεσιεπὴς ἀνα- — ést quod ago: Veni, adsum, 
γεῖσθαι etc, Videtur sententia (ἠλθϑον) vt commemorem plu- 
haec esse: Possem| procedere res victorias, quas Epharmo- 
(ἡγεῖσϑαι, ἀνηγεῖσϑαι, inuehi, stus cum Lampromacho (fratre 
[narrare. N. X, 55. Ex Sche- wel cognato) consequutus est. 
/dis.]) im digressione; Aaberem προξενίᾳ τ᾿ ἀρετᾷ τε, propter 
quae dicere possem; esset etiam — wspitis necessitudinem et prae- 
ingenii audacia et vis. [πρός- | claram virtutem victoris. Cur- 
φορος pro φερόμενος, ἐποχού- rus Musarum, quo poeta fer- 
puros. Ἐπ Gchedis.] At aliud — tur, lyricum iuuentum, cf, Pyth. 
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Τ᾽ ἦλϑον v«udogoc ToO uia 
125 σε “αμπρομάχουν ui- 
TQotg* ὅτ᾽ ἀμφότεροι κράτησαν 


x δ, Κ. ις΄. 
Μίαν ἔργον ἀν᾽ ἁμέραν. 
'᾿ἄλλαε δὲ δύ᾽ ἐν Κορέν- 
ϑου πύλαις ἐγένοντ᾽ ἔπειτα χάρμαε, 
150 Tal δὲ καὶ Νεμέας Ἔφαρ-- ᾿ 
μόστῳ κατὰ. κόλπον" ἊΝ 
-oyse τ᾿ ἔσχεϑε κῦδος ἀν-- 
δρῶν. παῖς δ᾽ ἐν ᾿Αϑάναες. , 
Οἷον ἐν Μαραϑῶνε, ov- 
125 λαϑεὶς ἀγενείων, 
Mévsv ἀγῶνα πρεσβυτέρων, 
Mug ἀργυρίδεσσεν; - 
(φῶτας δ᾽ ὀξυρεπεῖ δόλῳ 
᾿πτῶτε δαμάσσαες, 


124, τιμωρὺς legere mauult Pauw. Certe in τιμάορος est «o iun- 
ctim vno sono efferendum. Τύχη ᾿Ισϑμίαις τὲ leg. offert Pauw, 
wt copula accedat, qua cum superioribus haec coniungantur. 1520." 
Post χάρμαν interpunctionem mitauimus; est enim "Egaguóoro 
statim ad ἄλλαι δὲ «δύ᾽ ἐγένοντο assumendum; nani de hoc solo 
nunc agitur. ταὶ δὲ καὶ, aliae autem victoriae ei contigerunt. Ne— 
.meis: nec addit, duaene an plures. 132. ἔσχε tres Bodl. 
134. οἷα Schmidius metri caussa pro οἷον δ᾽, quod ferri potest 
in Glyconio. Ex Pindari tamen vsu retinui οἷον. 158. ὀξυερ- 
“πεῖ Ald, 139. δαμάσσας Schmid. ex Pal. A. B. vulgo δα- 
μάσας, infestum metro. " 


X, 102, Nem. IX, 17. Isthm. II, [157. ἀργυρ. φιάλαις. Erat 
5. VIII, 154. ἀγὼν χρηματίτης. Ἐπ Schedis.) 

[124. τιμάορος. laudator. wt 198. φῶτας δ᾽ ὀξυρεπεῖ δύλῳ 
148. σύνδικος. Ex Schedis,] ἀπτῶτι δυμάσφαις. δόλος ὀξυρε- 


*. 
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140 ZujgysrÓ κύκλον ὅσσᾳ 
Bog, ὡραῖος &ov zai 
Καλὸς, κἀλλιστά τε ῥέξαες; 
A9. K.ag. 
τὰ δὲ Παῤῥασίῳ στρατῷ 
Θαυμαστὸς ἐὼν φάνη 
145 Ζηνὸς ἀμφὶ πανάγυρεν “υκαίου" 
Καὶ ψυχρᾶν ὁπότ᾽ εὐδεα-- 
γὸν φάρμακον αὐρᾶν 
Πελλάνᾳ φέρε. σύνδεκος 
“᾽ αὐτῷ ᾿Ιολάου 
i50 Τύμβος εἰναλία τ᾽ Ἔλευ- 
eig ἀγλαΐζαισεν. 
Τὸ δὲ φυᾷ, κράτιστον ἅπαν. 
145. Παρασίῳ Rom. et al. 145. Avxlov Bodl. «. β. male. BDi- 
stinctionem. post φώνη sustuli, quae totum locum obscurabat. Est 
enim: Τὰ δὲ (κατὰ δὲ τὰ πραχϑέντα) ἀμφὲ πανάγυριν Ζηνὸς «40: 
καίου (v πανηγύρει, in. Lycaeis Pausan. VIIE, 2. et 38.) Zavuabróc 


ἐὼν φάνη στρατῷ Παῤῥασίῳ, populo Arcadiae. 150. εἰναλία γ᾽, 
Rom. et Brub. At Ald. ἐναλέα z', vide correxit statim Ceporinus, - 


yt nunc legitur. 
155. à. ἀνεέσϑαι. 


πὴς est simpl. ὀξὺς, et δόλος, 
calliditas lüctatoris. Adiungitur 
alterum epitheton ἀπτῶτι, Licet 
coniectare ἀπτὼς τε, ipse nom 
prostratus, μὴ πεσὼν, vt et Schol, 
explicat. Sed doctus est, id 
ipsum in epitheton mutari, vt 
ars sit ἀπτώς. 

145. Videndum, annon et haec 


per exclamationem efferri prae- . 


stet: vt inde a v. 154, οἷα δὲ 
pro ὡς, sic nunc τὰ δὲ (pro ὃ 
δὲ, h. ὧς) — .Avxatov; καὶ yv- 
χρᾶν ὁπότ᾽ — φέρε; 

Pind. Fol. 1. 


151. ἀγλαΐαισιν. μέμικται τὸ δὲ Ald. et mox v, 
, Μ᾿ : 
i52. κάρτιστον ,Schmidius refinxerat, sine 


[147. φάρμακον αὐρᾶν Gilb. 
Wakefield beue illustrat Hippo- 


.macteo 'choliambo χλαῦναν, φάρ-- 


μακον δίγους ap. Schol. Lycophr. 
855. quae Homero est ἀλεξάν»ε-- 
μος, (Silv, Part. I. p. 77.) Ex 4d- 
dendis.] 

[149. Cf. Isthm. V, 4o. Ex 
Schedis.) 

[151. ἀγλαΐαι. decora. Es 
Schedis.] 

152 $q. Victorem dicit a na- 
tura ad luctam esse factum, ideo- 
que tot victorias esse COusequu- 

1 
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PIA. 


Πολλοὶ δὲ διδαχταῖς 


ἀνϑρώπων ἀρεταῖς κλέος 


155 ρουσων ἐἑλέσϑαε. 


Ἄνευ δὲ ϑεοῦ, σεσεγα-- 


μένον γ᾽ οὐ σκαεότερον χρῆ-- 
μ΄ ἕκαστον. vil γὰρ ἄλλαε 


Ἑ. δ. K.í. 
Ὁδῶν 000i περαΐτεραε. 
160 Μία δ᾽ οὐχ ἅπαντας ἄμμε ϑρέψει 
“Μελέτα. σοφίαε μὰν. αἰπει-- . 


vat. Τοῦτο δὲ 


προσφέρων ἀϑλον, 


caussa metro et hic metuens. Noua ab hoc versu procedit sehten- 


tia. [Cf. Ol. II, 354. Nem. Ill, 69. Ex Sc£edis.] 
157. γ᾽ omittunt MSS. Bodl. 


δὲ MS. Boll. et Al. 


156. ἄνευϑε 
158. u^ 


1 - kl fel 
ἕκαστόν γ᾽ emendat Pauw. vide v. 16. 52. 160. ovx vitiose 


Oxon. 


tum. Vsurpant versum rhetorés, 
in his Libanius ὑπὲρ τῶν ὀρχη- 
στῶν (Reisk. To. lIL p. 364, 
23), qui et laudat similes sen- 
tentias, Euripidis ( Orest. 126. 7. 
add. Bacch. 517 ) et Sophoclis. 
Pergit v. 156: quod nom est a 
natura profectum, melius sile- 
tur. ἄνευ δὲ ϑεοῦ, σεσιγαμένον 
γ᾽ οὐ σκαιότερον χρῆμ᾽ ἕκαστον, 
pro vulgari, οὐ σκαιόν ἔστι, σε-- 
σιγῆσϑαι χρῆμα ἕκαστον οὐ σὺν 
ϑεῷ (γεγονὸς, ante v. 152 τὸ 
φυᾷ), h. e. quem non natura 
Jinxit ad aliquam rem, tantum 
abest, vt is gloriam consequa- 
tur, vt potius turpiter se det; 


vt: adeo praestet nihil de eo di- 


161. μὲν MSS. Bodl. 


cere. — Pergit v. 158. Nec vero 
omnes studiis vacare 
possunt: ἐντὲ yàg ἄλλαι ὁδῶν 
ó0oi περαΐτεραι, alia studia (in 
aliis rebus, ingenii dotibus ac- 
commodatiora) fructuosiora sunt; 
pro hoc dictmu est: alia via 
vlterius ducit  progredientem, 
quam alia, h. e. alter hoc stu- 
dio, alter alio feliciores progres- 
sus facil. σοφίαι μὰν αἰπειναὶ, 


iisdem 


at in arte aliqua excellere, dif-. 


ficile est, αἰπεινόν ἔστι, σοφὸν 
εἶναι. 

162, Nunc superius dicta ad 
victorem transfert: qui insignia 
praesidia ad luctam a natura ha- 
buit. προσφέρων (σὲ πρὸς τὸ) 
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'Op910v ὥρυσαε ϑαρσέων, 
Τόνδ᾽ ἀνέρα δαεμονέίως γεγάμεν 
165 Εὔχειρα, δεξεόγυεον, ὁρῶν-- 
2 5 1 DA , r 
« ἀλχὰν, i&kvrsüv vs δαέ- 
ϑ᾽ ὃς Οἰλεάδα νε-- 
κὧν ἐπεστεράνωσε βωμόν. 


165. ὥρουσαι Rom, Crat. Brub. Morell. Aldus tamen iam ediderat 
ὥρυσαν ( ἀναβόησον), quod reuocauit Steph. ϑαρσῶν Bodl. et o, 
166. αἰάντειόντ᾽ £v δαί-- 167. τε Ald. αἰάντειόν γε δαι-- 167. τέ, 
Rom. et seqq. etiam Schmid. αἰάντεόν τε Pal A. αἰάντεόν γε 
Pal. B. quod Oxonienses receperunt, vix tamen dignum, in quo 
quicquam) nouarent. Grauius erat mendum, quod vbique legitur in 
altero versu -τὶ ὅς τ΄, quod metri caussa Sclunidius mutauit in 9 
ὃς O. Pauw offert de suo: 9^ ὅς v? vel Aiari&óv τε δαί-- 9? ὃς Q. 
Porro ᾿Ιλιάδα Ald. Rom. et rel. errore sollenni. Corumelin. "Oi^wóa, 
«quod metrum respuit. Sed.OiÀwut0a, quod Schol. recent. diserte 
exhibent, recte Schmidius vulgauit: ὃς νικῶν ἐπεστεφάνωσε βωμὸν 
«Αἰάντειον Οἰλιάδα (pro Οἰλιάδου, v. Schol. recent.) δαιτὲ, h. e. ἐν 
δαιτὶ, inter epulas sollennes coronauit aram. 


crasse, — Nisi dicas, simpliciter 
verba esse interpretanda: 


ἄϑλον τοῦτο h. προσφερόμενος, 
προσελϑών. --- δαιμονίως, σὺν 
δαίμονι, εὐφυῶς. Puta autem 


qui 
victoriam Olympicam | adeptus 


poetam aut se alloqui, vt inter- 
dum facit, aut choro praecipere. 
Vitimos versus 166. 7. ita acci- 
pe: Victorem Olympia reducem 
ex more victorum sollenni sacra 
fecisse heroi indigeti, Aiaci Oi- 
lei f£, et coronam deo conse- 


heroem indigetem nouo decore 
ornauwuit. Nam victores houórem 
et decus afferunt, vt patriae, ita 
et diis patriis. Verum in hunc 
sensum oratio esset paullo anib- 
itiosior et ornamentis onera- 
tior. 
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OATMIIA 
εἶδος i. 
ATHZIAAMQ: AOKPQ: 
EIIIZEOTPIQ9: : 


^ 
"T vU X7 9. 


Argumentum. ᾿ 

Ex promisso quod dudum debitum erat, id nunc se 
persoluere ait poeta et victori et vrbi Locrorum — 19. 
et ipsi aliptae Ilae,! a quo confirmatus erat Agesida- 
mus viclor inter pueros, ne succumberet — 27. "Transit 
poeta paullo abrüptius ad ludos ab Hercule Olympiae 
institutos, victis Molionidis, mox et Augea Elidis rege. 
Memorantur victores, in his ludis — 95. Ad horum 
ludorum exemplum celebratur lupiter in carminibus 
in victorum honorem cani solitis etiam in praesenti 
carmine, quod victoris et Locrorum laudem celebrat. 
— ad f. - 


"δι κ καὶ 
: . Τὸν Ὀλυμπεονέχαν ἀνάγνωτέ uoc 
“ἀρχεστράτον παῖδα, πόϑε φρενὸς 


᾿Δγησιδάμῳ 4. E. addunt Ald. et Bodl. 8. y. "4oyso1Qétov 
παιδί. Victor pugilatu Ol. 74. 


Fuit Agesidamus victor pugi- — 1— 8. Non animo excidit victor 
latu ἐν παισὶν, vt constat 21 8066. Jfgesidamus; inscriptum animi 
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ca 


Ἐμᾶς γέγραπται. γλυκὺ γὰρ αὐτῷ 
“Μέλος ὀφείλων eue. 2 
5 Μοῖσ᾽, ἀλλα σὺ, καὶ ϑυγώτηρ 


ἀλάϑεια Διὸς, 


Ὀρϑᾷ χερὶ ἐρύχετόν ψευδέων 
Ἐνεπὰν ἀλετόξενον. 


A. &. 


K. 4. 


Ἔχαϑεν γὰρ ἐπελϑὼν ὃ μέλλων χρόνος 
10 “μὸν κατήσχυνε βαϑὺ χρέος. 
Ὅμως δὲ λῦσαε δυνατὸς ὀξεῖς 


«v ἐπεμομφὰν ὃ τόκος ἀνδρῶν. 


Νῦν, wáqov ἑλεσσομέναν 


€, - 
. Ὅπα κῦμα κατα- 


5. ἐμᾶς. Putabat Mingarells p. 25. legendum esse. ἀμᾶς priore 
longa propter 36. 53. 61. 78. Atqui 11. 28. manum retinent. — 
4. ἐπιλέλαϑα Bodl y. 7. Mingarell, eleganter 'conj. ψευδέων — 
ἀλιτοξένω. —— 9. ὑπελϑὼν Aug. nec boc male. 10. ἐμὸν 
καταισχύνει Ald. emendatum in. Rom. Wakefield Silv. Crit. P. L^ 
p. 14. emendat βραδὺ χρέος ingeniose. At βαϑὺ familiare pro 
μέγα. vt βαϑὺ κλέος Ol. VIL, 98. ἐσϑλὸν OL XIEL 17. et al. — 12. 
ó abest Ald. et τόκος ϑνατῶν cum Pal C. τά. Fuit olim ὅπου 
et ὅπερ apud Schol. vet. Male interrogando haec efferebantur; est 


Üna, non πᾶ. Subintell. νῦν σχοπεῖν δεῖ, ὕπα. aut simile quid. 


tabulis est eius nomen. Pos, 
Musa et Feritas, auertite a me 
"opprobrium | promissi erga ho- 
spitem. non seruati: ἑνιπὴν, h.e. 
ὄνειδος, ψευδέων, τοῦ ψεύδεος, 
quatenus fallit fidem — datam. 
Tum ἐρύχετον ὀρϑᾷ χερὶ, δὲ- 
καίᾳ. 

9. ὅ μέλλων (ab eo inde tem- 
pore ἐσόμενος, procedens) χρό- 


γος, txu ey ἐπελϑὼν, quod lon- 


go inde spatio effluxit, κατῃ- 
σχυνε χρέος, h. e. ἤλεγξεν ἐμὲ 
χρέος ὀφείλοντα, redarguit me 
debiti non persoluti; 


13. Nunc videndum. est, quid 
primum carmine victori et vrbi 
consecrato attingendum sit. x0t- 
γὸν λόγον, communem vtrique 
laudem, hymnum, vt Ol. VII, 
58. 39. ξυγὺν λόγον. 
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15 κλύσσει ῥέον' ὅπα τε xoivóv λόγον 
(ίλαν τίσομεν ἐς χάρεν. 


Ἑ. ἀ. K. 9'. 


ΜΝέμεε γὰρ “Ἱτρέκεια πόλεν “οκρῶν 
Zegvglov: μέλεε τέ σφισε Καλλιεόπα, 
Καὶ χάλκεος oue. Todas δὲ Κυκνεία 

- 20 Μάχα καὶ ὑπέρβϑεον Ἡρακλέα πύχτας 
4᾽ ἐν Ὀλυμπεάδε νεκῶν Ἴλᾳ φερέτω χάριεν 
““γησίδαμος, ὡς yis Πάτροκλος. 


15. κατακλύσσει Edd. vett, vsque δ Morell. et Steph. pr. in qui- 

. bus κατακλύζει. iterum antiquam reuocauit Stephan. altera cum 
seqq. reliquae variant. καταχλύσει Palat. tres et Aug. cum gl. κα- 
ἀύψει, quam et recent. Schol. habent; male. Est alluendo pro- 
pellet ,/ voluet. 17. νέμει ἀτρέχκειαν πόλυς “οκρῶν Pal C. 
ἀτρέκειαν ctiam AM. At vnus ex Schol. γέμει γὰρ & τραχεῖα πό- 
λις 4. (sc. τὴν χάριν ἀπονέμει) legit; nam ait: τραχεῖα δὲ εἰκότως 
ἂν λέγοιτο, λοφώδης οὖσα καὶ ἐπιϑαλασσίδιος. αὐτὸς γάρ, φησιν" 
οὗ τ᾿ ἀργίλοφον πὰρ Ζεφύροιο κολώναν --- καίπερ τράχεῖα οὖσα, εὐ- 
γομεῖται. Praestat vero vulgaris lectio, 18. ἐπὶ ξζεφυρέων Al. 
[19. In textu. Heynius correxit Κύκγεια ,,vt X sit*.] 21. "Idàe 
Ald. et Pal. C. item vnus ex Schol. Ἴλᾳ Mom. ct seqq. quod et 
ipsum in Schol. item "74e, quod et Crat. in mar, δ. Erat Illas Age- 
sidami ἀλείπτης seu magister. 22. ᾿Αχιλεῖ recie scripsit Schmid. 
cum Pal C. metri gratia, Vulgo ᾿Αχιλλεῖ. 


19. Nec Ilae memoratio ab- — wt ex Schol. colligo, Fuit in- 
esto, qui puerum, iam fere ter Stesichori carmina Cycnus. 
victum, quod et Herculi acci- — Patroclus autem. adfuit Achilli 
dit, vt victor euaderet, hortatu — in pugna cum 'Telepho: sup. 
confirmauit , eique adfuit , vt  YX, 107. confirmatus, wt ex 
Achilli Patroclus. De Herculis h. 1. patet, ab eo, ne cum ce- 
pugua cum Cycno diuersa nar- teris Achiuis fugeret. Debuit et 
rat Hesiodus. At noster sequu- — hoc, in Antehomericis exposi- 
tus esse videtur Stesichorum, — tum esse. 


——————————————————————————————— 
"—————————————————— 
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Θήξας. δέ κε φύντ᾽ ἀρετῷ ποτὲ 
πελώριον ὥρμασε κλέος ὡ- 
95 »νὴρ ϑεοῦ σὺν παλώμᾳ. 


, Σ. β. K. ή. 


[4 ? » , - 

"Axovov δ᾽ ἔλαβον χάρμα παῦροξ τένες. 
»ν UN 4 , ΠῚ 

Ἔργον πρὸ πάντων βεότῳ φάος. : 


25. Erat antea φῶτ᾽ vol φώτ᾽, a φὼς, pro ἀνήρ. φύντ᾽ à. h. 
αὐτὸν φύντα͵ πρὸς ἀρετὴν, vetus Scholiastes "degerat, cum ipse 
indole. egregia vieretur, ad virtutem esset. natus, haud dubie 
elegantius. Cratander idem in margine habet, ex Scholiis, 27. 
Legebatur ἔργων, sie sensus saltem erat: J'ctoriam size labore 
peuci consequuti sunt, quae quidem satis illustris sit: φάος 
βιότῳ, (vel βιότω, vt vett. edd. quas Morell. et Steph. primae 
deseruere) ἔργων πρὸ πάντων, lux, decus sitae prae omnibus 
facinoribus.  hmpediti aliquid his inesse facile sentis. Bodl. C. 
ἔργῳ, facto praeclaro prae omnibus lux ornamentum vitae: quod 
placet Oxoniensibus, displicet Pauwio. — Equidém sic acciperem, 
vt ἔργῳ esset pro i» ἔρχῳ, διὰ ἔργου. per victoriam vitae splen- 
dor summus accedit. Aldus ediderat: ἔργον 7r. v. Hoc recepi: 
donec melius quid allatum fuerit. [Ita ἔργον opponitur alteri, 
χάρμα ἄπονον, eot est, certamen cum labore et aerumna susce- 
pium: id vero certameu vitae decus, seu gloriosum est prae omni- 
bus certaminibus. . ut si quis vniuerse sententiam efferre jnalit: 
Successus sine labore'paucis contigit: at labore partus prae omni- 
bus decus est vitae, h. is demum praeclarus et illustris est. Sane 


* 


25. φύντ᾽ ἀρετᾷ, πρὸς dgr- γε. Verum poeta putandus est, 
τὴν, ex sollenni Piudari seu- — quod non videram, per senten- 
tentia, pv, natura aliquem, et- — tiam communem  extulisse; ὥρ- 
jam ad certamina, [actum esse μασέ κὲ dictum pro ὁὅρμήσαν 
debere: vw. c. D. Viii, 62. et ἂν, ὁρμᾷν δύναιτο ἄν, ] 
sup. Ol IX, 52. "Tum b. 1. 
de puero victore agitur; alie- 27. Nonduin vidi melius, quam 
num. adeo φὼς, ἀνήρ. Vaesi in - quod posui in: Var. Lect. Ob- 
τῷ xt, quod alienum est a sen- — tigerant victori aduersarii va- 
tentia, si ad solum Agesida- — lid: nec multuin. abfuerat, quiu 
mum refertur. Potest substituà — victoria excidetet, Paucis (quos 
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Myore δ᾽ ἐξαίρετον ἀεῖσαε 

Θέμετες ὠρσαν Διὸς, ὃν «Qai 
90 o σώματε πὰρ Πέλοπος 

Βίη Ἡρακλέος 

ἘἘχτίσσατο, ἐπεὶ Ποσεεδώνεον 

έφνε Κτέατον ἀμύμονα, 


πρὸ πάντων iejunum esse videtur, siue sit neutrius, siue ἃ πάγ- 
τες.  Suspicabar, ἔργον πρόφαντον olim scriptum fuisse: alteri 
tamen ex parte ἔργον, victoria cum labore, illustre vitae decus 
est, Vetus quoque Schol. ita legit et accipit: 7 δὲ γνέκη τῷ βίῳ 
αὐτῶν ἐστι φάος. Potest quoque vterque versus in vnam senten- 
tiam contrahi, quod Beckium sequi video; ἄπονον δ᾽ ἔλαβον 
χάρμα παῦροὲ τινες ἔργων πρὸ πάντων βιότῳ qoc. — Quae tamen 
non minus dura sunt, 28. ἑξάριϑμον vnus ex vett, Schol. le- 
.gisse videri potest; ὅν τινα dyüwa- ἕξ βωμῶν ἀριϑμὸν ἔχοντα sc. 
XII deorum, Sed perperam et inuito metro. Quod vero Schini- 
- dius addit, etiam Aldum et Pal. C. ita legere, non inspexit ΑἹ- 
dinan, in qua hic recte legitur: ἀγῶνα δ᾽ ἐξαίρετον d. sed mox 
post πὰρ Πέλοπος pergit Aldus: βωμὸν ἑξάρυϑμον “Ἡρακλέης, haud 
dubie ex Scholio interpolato textu. 29. Θέμιτες codd. Aug. 
Gott, oiunes. vett. edd, et ipsa Schimidiana, Dorice pro ϑέμιστες: 
quod cur Oxonienses in Θέμιδες, quod vulgare est, mutarint, 
non assequor. Θέμετος prima Steph. vitiose, et hine aliae. — Est 
autem pro S4 et hoc pro ϑεσμὸς, festi lex. $1. Ἥρα- 
κλέως Bodl. C. 52. ἐχτίσσατο Schmidius correxit ex . Ald, 
et Pal. B, vulgo ἐκτέσατο. «Πουειδώνιον male pars Bodl. vt mox, 
«Κλεωνῶν. et sic toties conmuue pro exquisitiore Dorico libri illi 
infimae notae refinxerunt, vt inonere pigeat.  ltaque in poste- 
rum talia nom attingam , misi vbi alia caussa accesserit, Displicet 
hiatus, An fuit — oc«z' ἐπειὴ 17. 


aequus amauit lupiter) obtingit πάντων. ante omnes alios, Est 

hoc, vt victoriam ἀκογνιτὲ con- — adeo id. «q. Ol. XT, 4. εἰ δὲ σὺν 

sequantur. Altera vero ex parte πόνῳ τις εὖ. πράσαει. 

victoria ea demum vitae decus 55. Cteatum et Eurytum, Mo- 

affert, quae cum labore con-  liones filios e Neptuno: v. Apol- 

iuncta fuit. ἔργον est certamen,  lodor. II, 7, 3. p. 150. et ibi 
h.l. σὺν πόνῳ vi oppositi, πρὸ — Not. p. 450 sq. Paus. V, 2, 
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xg cxx 
Πέφνε δ᾽ Εὔρυτον, ὡς JMuyíav Mirguv 
95 ““έκονϑ᾽ ἑκὼν μεσϑὸν ὑπέρβιον 
Πράσσοετο. λόχμαιεσς δὲ δοκεύσας 
“πὸ Κλεωνᾶν δάμασε “ἀπεξ- 
νους ᾿Ηρακχλέης p ὁδῷ" 
"Orc πρόσϑε ποτὲ 
40 Tiovvüzov ἕπερσαν αὐτῷ στρατὸν, 
“Μυχοῖς ὥμενον ᾿“ἅλεδος, 
Ε. β΄. Κ. ϑ'. 
Μολίονες ὑπερφέαλοε. Καὶ μὰν 
Ξεναπέτας Ἐπειῶν βασιλεὺς, ὄπεϑεν 


$5. déxovr' Ald. recte, Hoc enim antiquum est: binis syllabis pro- 
nuntiandum. [δὰ textu Heynius correxit "4zxovO^.] ^ 41i. μυχοῖσιν 
vitiose Morell. et Steph. Porro ἅμεγον reuocaui ex Ald. et Pal. B, 
cum tribus Bodl, Gott; Aug. et ἥμενον Pal. C. sedentem, | commo- 
rantem. Romana: ἅμμενον, tanquam ab &nzo, nexum, haerentem, 
ἐφημμένον, qui penetrauerat in interiora Elidis, lta vero ἁμμένον 
erat scribendum. — (Probat Hermann. de Dial, Pind. p. XI. £x 
Schedis.] Possis suspicari, vitium inesse et fuisse ἅμεγοι --- JMoAto- 
»tc. name Az in insidiis latuerant, At vero non satis congenit quód 
adiectum est μυχοῖς 4A0oc. Dicimus itaque, Herculis eopias znse- 
disse tum loca Elidis; nec in poeta vrgenda est vox μυχοῖς; est 
nihil amplius quam, copias Elidem esse ingressas. . 42. Noluit 
ergo Pindarus, metro forte vetante, cum Homero Il. 44, 749 Mo- 
Alors scribere? vt nec Ibycus apud Athenaeum IL. p. 58. A. — 43. 
ὄπισϑεν — et mox εἶδεν Ald. emendatum in Rom, Hactenus suf- 
ficiat etiam talia ex Aldina notasse, vnde declarari possit illud, 
quod in praefatione posui: Pindari, quem nunc habemus, fundum 
esse editionem Romanam, quae vitia Aldinae, prosodica inprimis, 
ad metricam legem correxit. Nunc quidem, vbi semel ea (de re 
constiterit, emendatiore textu recte vti praestat , quam eiusmodi li- 
brariorum allucinationes iterum enotare, 


:55. Molestum est ὑπέρβιον, ὑπέρβιος esset ingens. Melius 
vt ad Αὐγέαν retrahatur. μισϑὸς ápse Hercules esset ὑπέρβιος. 
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*. ν᾽» , 
Οὐ πολλὸν, ἔδε πωτρέδα πολυχτέανον 
45 Ὑπὸ στερεῷ πυρὶ πλαγαῖς τὲ σιδάρου 
Α » [4 
Βαϑυὺν sic ὀχετὸν ἄτας ἵζοεσαν éxv πόλεν. 
Νεῖχος δὲ κρεσσόνων ἀποϑέσϑ'᾽ ἄπορον. 
Ε] - 2? r, [44 
Κακχεῖνος ὠβουλέᾳ, ὕστατος 
«“λώσεος ὠντήσας, ϑώνατον 
50 Αἰπὺν οὐκ ἐξέφυγεν. 


pj γ. 


X. 4; 


Ὃ δ᾽ ἄρ᾽ ἐν Πίσᾳ ἔλσας ὅλον τε στρατὸν 
“είωαν τε πᾶσαν “μὸς ἄλκεμος 
7ἱὸς σταϑμᾶτο ζάϑεον ἄλσος 
llarol μεγίστῳ" περὶ δὲ πάξαες 
» « -" 
55 AArtv. μὲν oy. ἐν καϑαρῷ 


45, ὑπὸ στερεῷ πυρί. Videri potest epitheton ad σέδηρον spectare ; 
sic legendum esset per hyperbaton dictum στερεῶ — σιδάρω. Ve- 
rum πῦρ στερεὸν est Zndomitus ignis. Conuenit πυρὸς μένος. 48, 
ἀβουλίαις Ald. et Pal. C. cum Schol. Vet. sed contra metrum. 
51. ἕλσας scribunt vett. edd. ἔλσας dicunt esse pro ἐλάσας. Enim- 
vero dicendum sic: ἔλω et ἕλω fuisse antiquas formas, vnde et si- 
λον superest. Inde inualuit εἴλέω. 55. ἅλιν Pal. B. et sic scri- 
ptum olim fuit in multis, vt ex Scholiis apparet, vt etiam Aristode- 


' 

[46. ὀχετὸς pro ῥεῦμα, βέν- 
ϑὸος. Ex Schedis.) 

47. Contentionem cum fortio- 
ribus semel susceptam difficile 
est finire; cum ik semel pro- 
vocati non misi vindictae cupi- 
ditate expleta discedant. Eadem 
sentenüa Nem. X, 155 γαλεπὰ 
δ᾽ ἔρις ἀνθρώποις ὁμιλεῖν κρεσ-- 
σόνων. : | 


48. Nescio an praestet ὕστα- . 


τος ἁλώσιος disiungere. et ἀντή- 


σας per se positum 'accipere, 
ἀντήσας (τοῦ Ἡρακλέος) ϑάνα- 
τὸν αἰπὺν, grauem, οὐκ ἐξέ- 
φύγεν. 

Ad 51. cf. ΟἹ. II, 5 sq. III, 
20 sq. 

54. περιπήξας διεκρίνατο, τέ- 
μενος ἐποιήσατο, | Nam lucum 
serius plantauit Hercules ab Hy- 
perboreis redux sup. lH, 24. 
vnde ἐν χαϑαρῷ, loco tum apri- 
co, nudo et vacuo. . 
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Zhiéxguve. τὸ δὲ 
Κύχκλῳ πέδον ἔϑηκε δόρπου λύσεν, 
Τιμώσας πόρον ᾿ἀλφεοῦ 


A. y. K. ἡ. 
Mer δωδεχ᾽ ἀνάχτων ϑεῶν, καὶ πάγον. 
60 Κρόνου προσερϑέγξατο᾽ πρόσϑε γὰρ 
Νώνυμνος, ὡς Οἰνόμαος ἄρχε, 
Βρέχετο πολλᾷ νεφάδε. 
4' ἐν πρωτογόνῳ τελετᾷ 


Ταύτᾳ 


mus illud emendare necesse habuerit ^4Arw. Mirum est, ita tur- 
bari potuisse in hac voce. ,Veram scripturam agnoscit Pausan, V, 
10. vbi ἢ, 1. respicit. ^44zt; nomen luci proprium, pro ἄλσος, quod 
etiam ἄλσις esse debuit; huius luci ambitum Hercules dimensus 
ést et septo inclusum secreuit in loco patenti, hoc enim est ἐν xa- 
“ϑαρῷ. nolim ad loci sacri religionem referre cum Schol. et Pauwio. 
57. Κι. δάπεδον Ald. 61. vovvuyog Schol. recent. cum Pal. A. 
et MS. Bodl. qui exponit ἄνευ ὕμνου, et Aug. Alius in iisdem 
Scholiis γώγυμνον legit, vnde Aldinum forte fluxit γώνυμον, wt 
jungatur, βρέχετο νώνυμνον, pro νωγύμνως, Media ea in voce sal- 
tem est producenda syllaba. 62. πολλὰ Ald. 


57. τὸ δὲ κύχλῳ πέδον. Inf. 
92. τέμενος. Intra ltin fecit 
esse, constituit , loca epulis sa- 
cris: δόρπου λύσιν, h. e. aut 
δόρπον λύοντα τοὺς πανηγυρί- 
ζοντας, soluentem curis animos, 
aut κατάλυσιν tig δόρπον, ἐν 
δόρπῳ, hospitium epularum ha- 
beudarum.  Epulae autem ipsa 
sacra comitantur. conf. inf. ja. 
93. Sacrum fit Alpheo fl. cum 
xix diis. 

61. ἄς per ἕως declaratum est 
a Schol vet. et ab Hesychio: 


v. Koen. ad Gregor. p. 81. add. 
Brunck. ad  Aristophan. 173. 
Supplendum est ἐφ᾽ ἧς ἡμέρας. 
Ex ἀὲς ducebat Schneider Fragm. 
Pind. p. 100, cxrtr. Dictum au- 
tem, quamdiu Oenomaus rege- 
bat, omnino pnta, pro, antiquo 
tempore. 

62. Ταύτᾳ δ᾽ ἐν — Lyrica vis 
in seqq. inest admirabilis; con- 
secrandae Alti adstitere ZMoigac 
et Χρόνος: quandoquidem fa- 
tale erat iustitutum et per lon- 
gum tempus duraturum, Qmnino 
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Παρέσταν μὲν ἄρα 
65 Moigat eycüàv, ὁ ὃ T ἐξελέγχων μόνος 
᾿λάϑεειαν ἐτήτυμον 


EJ. κΚὶ σ΄. 
Χρόνος. τὸ δὲ σαφανὲς ἐὼν πόρσω 
Κατέφρασεν, ὅπα τὰν πολέμοιο δόσεν 
᾿Ἄχκρόϑενα διελὼν ἔϑυε, καὶ πεντα-- 


67. τὸ δὲ ἀφανὲς ex Schol. vnus legit, — Aldus: τὸ δ᾽ ἐς ἀφανὲς 
io» πρόσω" quae singula metri lex redarguit. Paullo durior ommni- 

xo est huius loci oratio: melius lamen ad Xoórov, quam ad Hercu- , 
lem referas. 68. κατέφρασέν y^, ὅπα vel κατέφρασεν, χ᾽ ὅπα pro 

καὶ ὅπη, emendat Pauwius, vt metrum fulciat, Idem plurihus lo- 

cis tentàátum ; nescio an satis ex rei necessitate. Nam vltima to- 

num habens, in primis sequente adspiratione, produci potuit, etsi 

natura breuis esset, "Vt interrogationi locus esset, ex alterius Scho- 

liastae sententia, deberent esse πῇ et πῶς. Possis suspicari fuisse, 

κατάφρασον, vt Tempus alloquatur, aut se, aut Musam. (Distingue 

post κατέφρασεν. Nunc noua sententia, Ex Schedis.] πολέμου. δὲ 

maior pars Bodl. et sic Rom. ed. cum seqq. πολέμοιο ex Ald. ia- 

cité reuocauit Schmid, De interpunctione in seqq. v. Notam. 


Moíoatc Pindarus ingeniose vti- —fempus'procedens obscurari non 
tur. Supra nascenti Tamo vati — passum. est, sed seruauit niemo- 
adstiterant Ilithyia et.Moerae Ol. — riam posteritas, quo loco, prae- 
WI, γι. 72. cf. Nem. Vil, 1. da diuisa, e manubiis Hercules 
idem Τύχην inter Moeras retu- — litauerit et quomodo ludos in- 
lerat in deperdito carmine. v. — stituerit. [probauit nunc serius 
Paus. VH, 26. p. 591. Fuit  fempus euentu, vere fata sic 
enim Hymnus eius inFortunam, — szatuisse. Ex Schedis.] τὰ ἄκρο-- 
quantum intelligo ex eod. IV, ϑένια sunt h. 1. δόσις ἀχρόϑις, 
So extr. Χρόνος ó ἐξελέγχων — nisi pro τὰ ἀκρόϑινα dictum 
ἅπαντα, quod sup. Ol I, 55. esse contendas. Par haesitatio 
Ἡμέραι δ᾽ ἐπίλοιποι μάρτυρες — in Ol. IL, 7. Ὀλυμπιάδα — ἀκρό- 
σοφώτατοι. ϑινα, quod et per appositionem 

67. τὸ δὲ σαφανὲς ἰὼν πόφσω᾽ τὰ ἀκρόϑινα, pro ἀκχροϑίνια, 
κατέφοασεν sc. ὃ Χρόνος, ὅπα. et τὴν ἀκρόϑινα,. accipi potest. 


E 
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70 ᾿ εἐτηρέδ᾽ ὅπως ἄρα ἔστασεν ἑορτὰν,, 
Ἐν ᾿θλυμπεάδε πρῶτα Ψεκαφορίαεσέ τε. 
Τίς δὴ ποταίνεόν γε λάχε στέφανον 
είρεσσε ποσέν τε καὶ ὥρμασεν, 
᾿ἡγώνεον ἐν δόξᾳ ϑέμενος 

75 Εὖχος, ἔργῳ καϑελών; 


Σ. δ. Κ΄. ἡ. 
Στάδιον μὲν ἀρίστεύσεν εὐθύτονον, 
J1ooói τρέχων, παῖς ὁ «“Ζεκυμνίου 
Οἰωνός" :xsv δὲ “Μιδέαϑεν 


Στρώχον ἐλαύνων. ὁ δὲ πάλᾳ “υ- 


80  δαίνων Ἔχεμος Τέγεαν. 
“4όρυκλος δὲ τέλος 
7o. ἄρ᾽ ἔστασεν Ald. Malim hiatum tolli: ἄρα γ᾽ ἔστασεν, — 71. 


σὺν Ὁ. Pal. C. πρῶτα Morell. exarauit, et hinc Steph. 72. πο-- 
«“αίνιον ἔλαχε Ald. [Iu textu Heynius correxit ποταίνιον ἔλαχϑ. 
et 71. extr. posuit signum interrogandi.] et mox ποσέ τε x«i &p- 
ματι, hoc cum Pal. C. et ἐνδόξαν. 76. εὐθύτονον Ald. Rom. 
-cum edd. ante Schmidium, .qui εὐθύδρομον reposuit, quantum 
quidem video, ex ingenio: scilicet perperam de metro sollicitus; 
neque vero, si ex libro habuit, aliud quid illud est, quam. interpre- 
tamentum τοῦ εὐθύτονον, τὸ μὴ ἔχον. καμπὴν φάδιον, wt beue 
Schol. in quo ἐπ᾽ εὐθείας, κατ᾽ εὐθεῖαν, redditur. 


/ 


Deficiunt nos exempla vsus riam certaminis, ἐν δύξᾳ, ἐνδό-- 


vtriusque formae. Potest κατέ- 
φρασεδν' accipi pro καταφράζει, 
τοῦτο σαφῶς, ὕπα, 
moriüm posterum tempus, do- 
cet adhuc; seruata rei 
moria. ' 
72. Age quis — ἀγώνιὸον ϑέ- 
μενος εὖχος, consequutus victo- 


seruat me- 


me- 


Eug, gloriose, σὺν δόξᾳ, ἔργῳ 
καϑελών, certamine, pugilatu, 
aduersarium prosternens, h. e. 
superans. Meliorem interpreta- 
tionem petii a meliore inter- 
punctione. Nam vulgatum erat: 
— ἅρμασιν ἀγώνιον, ἐν δύξῳ 
ϑέμεγος, εὖχος ἔργῳ καϑελών. 
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Πυγμῶς φέρε, Τίρυνϑα ναίων πόλεν. 
My' ἵπποεσε δὲ τέτρασεν 


A. 9. Kd. 
ἀπὸ ἥαντενέας XGuog nsidero. 
85 Κἄκοντε Φράστωρ ἔλασε σκοπόν. 

JM&xog δ᾽ Ἐνεκεὺς ἔδεκε πέτρῳ, 


82. primam in Τίρυνϑα corripi notabile est. 83, ἐν f, Morell. 
et Steph. et hinc reliquae edd. — 84. ἀπὸ M. pro ὃ ἀπὸ αντι- 
γέας. güu^ “Ἁλιῤῥοθίου lectio erat Ald. *Rom. et reliquarum edd, 
aduersus metro. Neque aliter Scholia: in quibus tantum dubitatur, 
sime pro σῆμα 4AugboO (ov ἢ: σημεῖον καὶ δόξα *4. an Xàu' “4. aut, 
vt alii, Σᾶμος 54. vt Semus sit Mantineus, victor. Semum autem 
Mantineensem curru vicisse, versu ex 'lheseide, quae Diphilo hic 
adscribitur, declaratur: Τρέψας δὲ πώλους, ὡς ὃ Μαντινεὺς Σῆμος, 
Ὃς πρῶτος ἅρματ᾽ ἤλασεν παρ᾽ ᾿Αλφειῷ. ita legendus ille locus in 
Schol. Sed hunc Semum Halirrhothii filium fuisse aliunde non 
constabat;.nec Halirrhothius, Neptuni f, Herculis tempore vixerat. 
Scilicet in versu Hesiodi, quo de Halirrhothio, Perieris et Alcyo-. 
nes filio, egerat: J4ro& ὃ uiv Σῆρον καὶ ᾿Αλάζυγον, υἱέας ἐσϑλοὺς, 
alii Z7uo» legerant. Didymus autem ἀλεῤῥόϑιον Neptunum dictum 
prodiderat a mouendis fluctibus; Mantineam vero Neptuno sacram 
adeoque Neptuniam esse, Bacchylidae auctoritate ostenderat: .77o- 
σειδώνιον ὡς μάντιν eig (leg. ΠΠοσειδάνιον, ὡς Mavic, ) ἐριόδον-- 
τα χαλκοδαιδάλοισιν ἐν ἀσπίσι φορεῦντες, h. tridentem in clypeis 
habentes, Mantineensium more, Mirum est, Grammaticos non vi- 
disse, omnia haeg aduersari metro; saltem. ἀλεῤῥόϑου scribendum 
erat. Schmidius ex Pal. A. et B. adde Aug. reposuerat: Σᾶμος 
πείδετο: , pro quo Oxonienses dederunt 2. ὠεέδετο, nescio an ex 
Bodl. MS. sed alterum magis erat metro consentaneum. Pauw 
noua voce «udacissime coniicit, fnisse a Pindaro proditum: Zuog 
ἁλιῤῥοθεῖ, curru incedens strepitum ciet. Sed ommes illas turbas 
videtur dedisse glossa ad 2Z«uog adscripta, qua eum Halirrhothii 
filium fuisse notatum fuerat. 85. Κάκοντι. Schmidius ex Pal. A. 
B. "Axovi. Φράστωρ δ᾽ ἔλασε Rom. et rel. Ald. ἄκοντι δὲ Φ. ἔς 
86. Ordinem verborum vulgarem mutauerat in Πέτρῳ δ᾽ ᾿Εγικεὺς 
ἔδικε μᾶκος Schmidius, nec apparet, qua de caussa. μᾶκος (ἐς μῆκος) 
ἔδικε (σὺν) πέτρῳ pro ἔδικε πέτρον. Sic ἢ olo (δίσκο) Φαίηκες 
ἐδίσκεον Ol. 9, 188. ᾿Ενιπεὺς coniicit Pauw, quod notius no- 
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4 Χέρα »xvzAoGauc, ὑπὲρ ἅπαντας, 
Καὶ συμμαχίᾳ ϑόρυβον 
Παραίϑυξε μέγαν. r 

9o Ἔν δ᾽ ἕσπερον ἔφλεξεν εὐώπεδος. 
Σελάνας ἐρατὸν φᾶος. 


Ἑ. δ. Κ. 9'. 
᾿ἀείδετο δὲ πῶν τέμενος τερπναῖ- : 
σε ϑαλίαις τὸν ἐγκώμεον ἀμφὲ τρόπον. 
-orais δὲ προτέραις ἑπόμενοι καὶ νῦν, 
95 Exovvutav χάώρεν νέχας ἀγερώχου, 


men sit ét mensura certius. 87. Χέρα κυκλώσαις. Ap. Homer. 
Ol. 9, 189 τόν ῥα περιστρέψας. (sc. χειρέ). putes et hic esse Xrgi x. 
Verum exquisitius est χέρα κυκλώσαις. ἁπάντων Ald. et Pal. C, 
89. παρέϑηξε, a παραϑήγειν, primum editum a Morell. hinc a 
Steph. et sic yet. Schol. Sed zegeíSvEs, quod multo praestantius 
est, ab αἰϑύσσειν, fulgere et cum fulgore mouere, recte Schmidius 
reuocauit: παρεκίνησε. Supra vocem vidimus neutraliter positam 
VII, 175. et P. 1.169. et eo alludunt Ald. παραίϑυζε, Hon. πα- 
υαΐϑηξε, quod séquitur Brübach. et Pal. A. παράϑυξε.. At Cra- 
tander emendatam exhibet lectionem, quae et in Schol, recent. oc- 
currit, [Comparat Huschke Anal crit. p. 55. Horat. 1, 4, 5. minus 
commode. £x Schedis.] ^ 94. ἄρχαϊσι sphalma prinum in Mo- 
rell. inde in Steph. illatum. [In textu Heynius correxit, καί »v».] 
95. Primum in interpretatione difficultas inest; de qua vid. Notam. 
"Tum aduersus metrum pugnat versus in voc. χάριν sequente γέκης. 
Pauw emendat Χώρι, vt Gratiam alloquatur: ᾿Επωνυμίαν, Χάρι, 


μενοι, ei, quod in primis sol- 
lennibus factum, [in/iituto in 
ipsis initüs. Hx Schedis] ob- 


90. 91. Nam pleuilunio habiti 
ludi Olympici. conf. sup, III, 35. 


94-98. Haec equidem sic ex- 
pediebam: Iouis laudes in hymno 
in victorem Olyimpicum primum 
locum occupent: igitur ἀρχαῖς 
προτέραις (προτέρᾳ ἀρχᾷ) ἕπό- 


sequendo, etiamnum in victoria 
Olympica celfbranda Iouem me- 
morabimus | [canam  Aymnum 
Olympicum, τὸν ἐπινίκιον ὕμνον 


τὸν Ὀλιμπιακόν. Ἐπ Schedis.]: 
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Ἀελαδησόμεϑα βροντὰν καὶ πυρπάλαμον 
βέλος, 
Ὀρσικτύπου “Διὸς γ᾽ ἐν ἅπαντε χράτει 
«ἴϑωνα κεραυνὸν ἀραρύτα. 
Χλιδῶσα δὲ μολπὰ πρὸς κάλαμον 
100 ᾿ντεάώξεε μελέων, 


γίκας ἀγερώχου Κελαδησόμεϑα, id est γίκην ἐπώνυμον, Νοιι sátis 
placet, et a Codd. auxilium expectandum censeo: videtur enim vox 
excidisse, et in eius sedem glossa venisse, quae ad γέκες adscripta 
erat. Suspicabar εὔχους illud fuisse. Nam τὸ εὖχος pro γίκη a nostro 
frequentatur, Beckius pro-z«Q:» in ipso contexto ἄγε edidit. [In 
Sch. fere accipitur pro εἰς χάριν, Ex ScÁedis.] ^ 96. 'T'urbant plures 
casus quarti sine copula positi. Exputare licet plures inodos iun- 
' gendi et refingendi. Verum nullus adhuc obtigit, qui satisfaceret. 
Modum, quem equidem sequar, vide in Nota. [In textu Heynius 
comma, quod, nunc post βέλος positum est, frausposuit post Ζιὸς, 
deleuitque proxime sequens 7".] Pauw βροντᾶν καὶ 7. βέλος emen- 
dat: eoque ducit Ald. βροτᾶν. — [97. ἐν ἅπαντι κράτει. h. e. σὺν με- 
γίστῳ κράτει, cum summa potentia, κρατερῶς, Ex Schedis.] 98. ἀρη- 


ρότα Romana, Aldinam male deserens, et hinc reliquae vulgg. 


[99. 


χλιδῶσα pro γλυκεῖα. Ex Schedis.] 


pro loue dixit, χκελαδησόμεϑα, 


βροντὰν καὶ πυρπάλαμον βέλος, 
ὀρσικτύπου Ζιός γ᾽ (praestat 7") 
i» ἅπαντι κράτει αἴϑωνα κεραυ-- 
vóv ἀραρότα (sc. τῇ χειρὶ αὐτοῦ) 
[l. simpl. αὐτῷ παρόντα, ὃν ἔχει. 
Ex Schedis.) fulmen ardens, 
quod manu ille tenet, iacit sum- 
za cum vi, ἔν pro σὺν, ipse 
summus rex, κράτος ἔχων ἅπαν, 
μέγιστον. Iam adiunge ad haec 
ea, quae praemisit, pér apposi- 
tum: canemus haec, hymnum, 
h. e. argumentum hymni, zn vi- 
ctorem. Olympicum: ἐπωνυμίαν 
χάριν νίκας ἀγερώχου, vel κατὰ, 
εἰς, χάριν, vel, quod praeferam, 
per appositionom: βροντὰν — 


χάριν. Proprie »ixy erat ἐπωνυ- 
Mía, victoria Olympica dicta, , 
sed doctius transtulit ad χάριν, 
decus, hymnum. ἐπωνύμιος ae- 
que dici atque ἐπώγυμος, dubi- 
tare nou debebam, v. Pyth. I, 
58. Vt cum vno e Schol. pro 
clarum, celebre, accipiamus, non 
satis.Caussae esse videtur; secus 
quam Musgrauio Tom. III. Eu- 
rip. in Suppl. p. 558. ad Or. 
1013. videbatur. Mox 99. 100. 
μολπὰ μελέων iungenda: quae 
carmina serius quidem in lucem 
prodeunt: debebat sequi: ἀλλὰ 
ποϑεινά γε, ὡς. 

[1οο. ἄντειάξει" ἀπαντήσει, scil; 
τῇ ἀκοῇ. Ex Schedis.] 
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Xd αὶ ἡ. 
Τὰ παρ᾽ εὐχλέϊ 4Ζίρκᾳ χρόνῳ μὲν φώνεν. 
᾿4λλ᾽ ὥςτε παῖς ἐξ ἀλόχου πατρὲ 
Ποϑεενὸς ἥχοντε “νεύτατε 
Τὸ πώλεν ἤδη, μάλα δέ voc ϑερ--. ᾿ 
105 μαΐένεε φελότατε νόον" 
Ἐπεὶ πλοῦτος ὁ λα- 
χὼν ποιμένα ἐπακτὸν ἀλλότριον, | 
Θνάσκοντε órvytsQuraroc 
dd xx 
Καὶ ὅταν, καλὰ ἔρξαες, ἀοεδῶς ἄτερ, 
110 ᾿4γησίδαμ᾽, εἰς Mida σταϑμὸν 
Ἀνὴρ ἵκηται, χενεὰ πνεύσαες 
Ἔπορε μόχϑῳ βραχύ τε τερπνόν. 
Tiv à ἀδυεπής τε λύρα 
Τλυκύς T! αὐλὸς ἄνα-- 
115 πάσσεε χάρεν. ἔχοντε δ᾽ εὐρὺ “λέος 
' Κύραε Ππερέδες Zug. 


101. εὐκλέεν Ald. [χρόνῳ μὲν — iunge: ἀλλὰ ποϑ., ὥςτε mo. ἐστι 
Aic. Ex Schedis. In textu post φάνεν comma positun.] 103, 
Pauw emendat: παῖς ἐξ --- ἥκων, τι νεότατι τὸ πάλιν ἤδη. Satis 
scabre.' Sed vulgata sic accipienda: πατρὲ -- ἥκοντι ἤδη τὸ πάλιν 
γεότατι, pro vulgari: ἥκοντι εἰς τοὔμπαλιν τῇ νεότητι, h. in id ae— 
fatis, quod iuuentuti ex aduerso est, h. ad prouectam aetatem: sic 
Ol. XII, 15. ἔμπαλιν τῆς τέρψεως h. ἀηδῶς. 105. g. γέον Pal. 
C. scholio apposito vió». perperam. 108. ϑνάσκοντι. primo pede 
spondeo, vt in Glycouio. vide v. 58. Explananda autem erat sen- 
tentia ex graecigmo , vt dictum sit pro: στυγερώτατόν ἐστι ϑνά- 
σκοντι, τὸν πλοῦτον λαχεῖν ποιμένα ἀλλότριον ἐπακτόν. alienum he- 
fum. — 114. iib. ἄνα - πλάσσει Ald. et Pal. C. affingit. Sed al- 
terum vsu elegantium hominum tritum, vt ἐπιπάσσειν, gratiam af- 
fundere. — 115. τρέφοντι pro Eygru Ald. sed inuito metro. ἔχειν 
h. l. est παρέχειν, quod et aliis in locis apud Pindarum occurrere 
memini: καὶ παρέχουσι oor κλέος I. 
Pind. Vol. I. K 
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E.& K. 9. 
᾿Εγὼ δὲ, συνεφαπτόμενος σπουδᾷ, 
Κλυτὸν ἔϑνος .]οκρῶν ἀμφέπεσον, μέλετε 
( ^ oí , 

Δ᾽ εὐώνορα πόλεν καταβρέχων, παῖδ᾽ ἐ- 
ρατὸν Moysorgcrov αἴνησα" τὸν εἶδον 
"Κρατέοντα χερὸς ἀλκᾷ, βωμὸν παρ᾽ Ὀλύμπεον, 
Κεῖνον κατὰ χρόνον γ᾽ ἐδέᾳ τε χαλὸν 

zo 7 f 


1290 


W2og τε κεκραμένον, 6 ποτ᾽ av— 
14 Y , ^ , » 
αιδέα l'vvgiüse τὸν πότμον ἄ-- 
125 ὀ λαΐλχε, σὺν Κυπρογενεῖ. 
119. 4 abest Ald. 150. Versus laborai. Schmidius coniiciebat ἀρετῶν, 
et Oxonienses refinxerunt: ἐρατὸν δ᾽, tamen vel sic, incommoda vo- 
cula inserta, metrum claudicat. Pauw voce traiecta legit : — παῖδα ᾿.4ρ- 
χεστράτου ἐρατὸν αἴνησα. Succurri potest leniore ope: — καταβρέχων 
"Mgys — στράτου (vel τω) ἐρατὸν τέκος 'otyroo. Adscriptum erat inter li- 
neas παῖς, quod insertum turbas fecit. — 121. χειρὸς vulgg. Exnenda- 
vit Schmidius ad uetri legem ex Ald. et Pal. C. Contra huic deerat γ᾽ 
versu seq. — 125. κεχραμμένον Rom. Sed producitur ἃ illud natura. v. 
inf. Pyth. X. 65. a χράω, ex κεράω. — 124. Erat & τ᾽ ἄγναι - δέα Γανυμή-- 
δει. Vt vltima in ἀναιδέα producta sit, Pauw monet, scribendum esse 
ἄναιδεᾶ pro ἀναιδεέα ab ἀναιδεής, quod vix est grammatice probum. 
Melius Aldus: & ποτ᾽ ἀ -ναιδέα I. vt e contracte legatur. Pro τὸν 
πότμον Ald. Rom. et omnes edd. ante Schmidium ϑάνατον, quod is 
nec monito lectore iutauit ex Palatt., vt credere licet: recte tamen, 
alterum enim scholion est, proferuam mortem. [ Boeckh. Comment. p. 
"AH. ἅ ποτε ἀναιδέα Γανυμήδει πότμον ἄλαλκε οὺν ΚΚυπρογενεῖ. vno 


Ex δολεαϊς.} 

117. [πὶ sqq. verba hunc in mo- 
dum iungenda arbitror: ἐγὼ δὲ 
συνέφαπιάμενος, prosequens te, 
victorem, ἀμφέπεσον (σὺν) azov- 
δᾷ κλυτὸν ἔϑνος -loxgaw, studiose 
eodem carmine celebro.Locros, (di- 
ctum vt περιβάλλειν τινὰ, ample- 
cti, ἀμφαγαπάξεσϑαι, fouere, co— 
lere) μέλιτι δ᾽ εὐάώνορα πόλιν 
καταβρέχων παῖδ᾽ ἐρατὸν ᾿άρχε-- 
στράτου αἴνησα. — v. 122. post 
χρόνον γ᾽ comma deleui. xexga- 


versu. 


μένον ὥρᾳ, vt alias μιχϑέντα, pro 
ὡραῖον. Alias ὥρα μέγνυταίέ τινὶ. 
P. X, 65. οὔτε γῆρας κέηραται γε-- 
γεᾷ, h. e. οὐ πάρεστε. Αἱ et πλοῦ- 
τὸς κεχραμένος ἀρετᾷ Pyth. V, 2. 
5. qui ΟἹ. II, 96. πλοῦτος ἀρεταῖς 
δεδαιδαλμένος. Suauissimum est, 
quod v. 125 - 5. de Ganymede ob 


puicritudinem — immiortali facto 


, subiicitur: Zuuenta cum Venere 


infestam. mortem ab «o propul- 
sauit, 
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OATMIIA 


εἶδος ia. 


τῶν AYT£9; ATHZXIAAMQSQ. 


Argumentum. 


V ictoriae sibi postulant carmina, quibus earum me- 
moria ad posteritatem propagetur — 7. inprimis vi- 
*ctoria Olympica, ceteris insignior: quare Pindarus 

Olympicorum victorum se laudes lubenter canere pro- 

fitetar — 10. Hoc nunc se praestare Agesidamo, Lo- 

crorum  Epizephyriorum laudibus adiunctis — x, 

quippe qui, e Locride Graeciae in Italiam profecti, 

antiquos mores retinuerint, et laudum studia, carmi- 
nunrque amorem cum virtute adhuc seruent, 


Σ. ἀ. Κ'. g. 
m j f $ P € * , 
Ἔστεν ἄνϑρώποις ἀνέμων Otà πλείστα 
Χρῆσες" ἔστων δ᾽ οὐρανίων ὑδάτων 


Ξ4γησιδάμῳ omittit Bodl. MS,  Praestabat simpliciter inscri- 
bere: ᾿4γησιδάμῳ πύκτῃ. Apponitur in vulgg. τόκος, quod haud 
dubie debetur Gramumaticis, petitum ex sup. Oda v. 12. quem ver- 
sum nale interpretes ad hanc alteram Oden referunt, vt huius 


1— 6. Sententiam et alibi re- — factorum laudes desiderare Ay- 
petit: certaminum labores eb — mnorum praemia: w. c. Nem. 


K 2 
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Ὀμβρίων, παίδων Νεφέλας. 
Ei δὲ σὺν πόνῳ vig εὖ πράσσεε, μελεγώρυες 
ἐν 
ὕμνος 
ὅ Ὑστέρων ἀρχαὶ λόγων" τέλλεται 
Kai πιστὸν ὕρκεον μεγάλαις ἀρεταῖς. 


L] 
noui carminis accessio illo priore promittatur a poeta; cum ibi 


sententia absolute efferatur. Potest carmen ad aliam victoriam, po- 
test quoque ad viram eandenique specta;e; potuit illud cum supe- 
riore carmine miti, tanquam epistola, quae illud commendet; 
potuit etiam inaturius miti, —Pestremum hoc Mingarellus statue- 
bat [et Boeckh. Ex Sckedis.], collocandum esse Carmen XI. ante 
X. Nam v. τά. promitti carmen; íÍorte idem illud, quod nunc 
decimum est. 1. Ἔστιν i» &. duo Dodl. inuito metro. ὁτὲ scri- 
psit secundum grammaticorum canonem Schmidius. vulgo ὅτε, 
ἄς. εἰ καὶ Schmid. edit, sphalma. 5. In onmibus edd. inter- 
pungitur: “7. ἀρχαὶ λόγων τέλλεται, Καὶ 7. vnde opinio Gramma-* 
tici in rec. Scholiis orta, iungi etiam h. 1. verbum sihbgulare no- 
mini plurali. cf. sup. ad Ol. VIII, 10. 1:1. Schmidius se adduci 
passus est, vt v. 4. μελέίγαρυς ἀοιδὴ scribere mallet; excidisse enim 
ju nonuullis edd. ὕμνοι, sed vitium hoc est vnius Planiün. Idem 


IH, το. διψῇ δὲ πρᾶγος ἄλλο — wtitur, h. e. victoriam conse- 
μὲν ἄλλου" ἀεϑλονικία δὲ μά- — quitur: (vid. sup. ad Ol. VII, 
Aur! ἀοιδὰν φιλεῖ. "Tum for- 96.) Aymnis indiget, μελιγα-- 
ma sollennis est: ἐστὶν — ἐστὴν ρύων ὕμνων χρῆσις πλείστη ἐστέν. 
— εἰ δὲ, non niagis quam. si- Hoc mutauit: μελιγάρυες ὕμνοι 
militer vt. Respondent autem 86, εἰσὶν, ὧν χρῆσις πλείστη 
sibi illa: Aomines modo sereno. ἐστὶν, ὑστέρων ἀρχαὶ λόγων, 
coelo, modo pluuio indigent, laudum serarum, h. apud po- 
adeoque hoc votis expetunt. Steros, caussae ac semina, Wt 
Faciunt autem hoc agricolae, vt — N. I, 11. ἀρχαὶ βέβληνται μέ- 
tauto laetior agrorum prouen- λοὺς ἐγκωμίου. lta melius ex- 
tus sit. Adeoque sensus est: peditum locum puto quam an- 
non magis agricolae salubri tea Íactum. ln ceteris maneo 
lempestate opus habent, quam in hoe, enallagen, quam Gram- 
victeres hymnis ad messem lau- — matici hic quaerunt, wt ὕμνοι 
dum. Nam sequitur: Si quis τέλλεται iungantur, locum non 
in certamine secunda fortuna — habere; et sic ἀμ aliis locis, in 
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, τ 
᾿ἀφϑόνατος δ᾽ αἶνος Ὀλυμπεονίχαες 
T » c 
Οὗτος ὥγκειταε. τὰ uiv ἀμετέρα 
J'Aà60v ποεμαίΐίνειν ἐϑέλεε. 


Schmidius Vrbanum.lib. II. (nescio an: is Martinus Vrbanus sit, 
cuius Institutiones grammaticae graecae Aldus vulgauit) pro τόλ-- 


' Aero, πέλεται habere narrat; deprauate. 


quibus eam quaesiuere; vt sup. 
OL VIII, 10. 11. lsthm. T, 38. 
V, 75.74. Quod nisi alia: fuere 
exempla in deperditis Pindari, 
perperam hanc figuram Pinda- 
ricam appellarunt Grammatici, 
(vid. Eustath. in Il. o, 387.) in- 
que his Herodianus περὲ σχημά- 
τῶν a "Villoisono vulgatus in 
Diatribe p. 98. In Hesiod. O. 
52:1. τῆς δ᾽ ἣν τρεῖς κειραλαὶ, 
potuit pro ἦσαν dictum esse: 
ἔσαν, Ea», ἦν. In Euripid. 
Bacch. 1339. est δέδοκται, — 
τλήμονες φυγαί distinguendum. 
Etsi omnino eam damnare no- 
lim : quandoquidem similis vsus 
habetur eutrorum  pluralium 
cum verbo: singulari iunciorum; 
et fuere in sermone antiquiore 
multa ad grammaticam subtili- 
tatem nondum satis coristituta. 
ef. de hoc schemate Ruhnken. 
ad H. in Cer. extr. add. Beck. 
ad h. 1. et VIII, 1o. ln Pin- 
daro igitur accipio: — λόγων" 
τέλλεται καὶ πιστὸν ὅρκιον με- 
γάλαις ἀρεταῖς, per eosdem hy- 
mnos maxima fides fit praecla- 


8. ἔγκειται Ald. 


ris factis. --- 7. Laudes hae 
inprimis Olympicos victores ma-' 
ἀνάκειται, vel a donariis, 
quae consecrantur, vel a the- 
sauris, qui reconduntur. 

8. τὰ μὲν ἅμετέρα γλῶσσα 
ποιμαΐένειν ἐθέλει, quare lingua 
mea tibi, aut melius omniuo, 
victoribus Olympicis, (nam mox 
ad Agesidamum transit) Aanc 
laudem procurare studet. De- 
est pronomen τοῦτον τὸν αἶνον. 
Latet in μὲν, pro quo legen- 
dum esse puto μέν. τὰ pro d, 
δι’ &. Nisi hoc feceris, dicen- 
dum erit, ἃ esse non gramma- 
tice, sed ad sensuin dictum, pro 
ὃν αἷνον. pascere laudein: ad 
claram notionem quomodo tro- 
pum reuocem, non habeo. ποι-- 
μαίνειν sensu tropico vix aliter | 
accipi potest quam pro aere, 
τρέφειν, αὔξειν, seruare, cu- 
stodire, prouidere. Debebat se- 
qui: diuino enim munere hanc 
laudes carmine ornandi ; 
possideo, Haec lyrice etulit v. 
10 sqq. non nisi diminitus (φυῇ, 
δι᾿ εὐφυΐας) aliquis ingenio. pol- 


nent. 


vim 
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10 Ἔχ ϑεοῦ δ᾽ ἀνὴρ σοφαῖς ἀνϑεῖ ἐσαεὶ moa- 
πίδεσσεν. 
Ἴσϑε νῦν, ᾿Αἀρχεστράτου παῖ, τεᾶς, 
᾿“γησίδαμε, πυγμαχίας ἕνεκεν 
Ε.ά. K.í. 

Κόσμον ἐπὶ στεφάνῳ χρυσέας ἐλαίας 
Müvusim κελαδήσω, τῶν Ἔπε-- 

ζεφυρέων “οκρῶν γενεὰν ἀλέγων. 
Ἔνθα συγκωμάξατ᾽, ἐγγνάσομαε 
Mij μὲν, ὦ Διοῖσαι, φυγόξενον στρατὸν, 
Μη δ᾽ ἀπείρατον καλῶν, 
zxgocogov δὲ καὶ αἰχματὰν, 


15 


ἀφίξεσθαι. 
Τὸ γὰρ 

᾿Εμφυὲς οὔτ᾽ αἴϑων ἀλώπηξ 

Ovz' ἐρέβρομοι λέοντες 

Διαλλάξαιντο ηϑος. 


20 


10. ἐσαεὶ deerat Ald. i4. ἐπιζε-- 15. φυρίων Bodl. y. dAéyow 
[i. e. αὔξων, fonens, celebrans. £x Schedis.) omittit MS. Bodl. 
16. Prauam distinctionem post ἔνϑα συγκωμάξατε, etiam Pauwio 
damnatam, sustuli. Est enim: ἔνϑα συγκ. w Moicoi. ἐγγυάσομαν 
(ὑμὰς) ἀφίξεσθαι (πρός) μὲν (sc. τὴν γενεὰν, h. τὸ γένος “οκρῶν, 
οὖσαν) στρατὸν μὴ φυγόξενον etc. 17. φυϑόξενον BodL C. vi- 
tiose. — 19. zt a sec. manu pro δὲ MS. Bodl. “1. οὔτ᾽ ἐ, Àco»- 
22. ttg διαλλάξαιντο ηϑος. ita versus disponunt Bodl. C. et o. sic- 
que metricus postulat facere, monente quoque Pauwio. 22. est 
hiatus. In Homero ἦϑος habet diganuma; non in Pindaro: v. Ol 
XIII, 16. Nem. VIII, 6o. Forte — αὐντῦ ἂν ἢϑος. 


let: quod Ol IX, 4». σοφοὲ 19. τὸ γὰρ ἐμφυὲς etc... Dixit 


κατὰ δαίμον᾽ ἄνδρες ἐγένοντο 
(ψίνονται). Scilicet ἐκ ϑεοῦ, vt 
ix ϑεῶν iam vidimus. Αἱ ἐσαεέῦ 
an non languet? Forte sic con- 
stitues, vt sit: ἀεὶ yàg σοφός 
τις ἐστὶν ἐκ Oso. Mox v. 15. 
κόσμον, ὕμνον. 


pro: ἐστὲ γὰρ τοῦτο ἐμφυὲς ἦϑος 
τῶν “οκρὼν, eisi ii iam in aliam 
terram coloni deducti sunt. αὖὔ- 
du» ἃλώπηξ. — Est ἡ ἀλώπηξ, 
eritque. adeo ὅ καὶ 35 αἴϑων, 
fulua s. raua vulpes. 
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ΟΛΑΜΠΙᾺΑ 


εἶδος We 
ἘΡΓΟΤΕΛΕΙ TMEPAI&: 
δολιχοδρόμῳ. 


Argumentum. 

Cum victor Ergotéles hoc Fortunae deberet, quod pa- 
iria, Cnosso, exul ab Himeraeis receptus secundas res 
habuerat: Fortunam inuocat, vt Himeraeis propitia sit, 
cum eius ab nutu pendeant omnia,— 6. consiliorum- 
que successus euentusque incerti et obscuri,— 15. saepe 
contra quam speratum fuerat— 18. Ipse victor domi in 
obscuritate consenuisset, nisi: Himeram patria exul per- 
venisset, vbi in cmuitatem receptus certamina obiit, et 
plures victorias est, consequutus. 


Σ. ἀ. K.4. 
“Τίσσομαει, παῖ Ζηνὸς Ἐλευϑερίον, 
"Iu£og εὐρυσϑενέ᾽ ἀμ-- 
gi πόλει, Σώτειρα Tua. 


᾿Ἐργοτέλεν “Ἱμεραίῳ δολιχοδρόμῳ. addit Aldina: Ὀλύμπια καὶ 
πιύϑια καὶ ᾿Ισϑμια νικήσαντι οζ΄ Ξολυμπιάδα. ^ Eadem in duobus 
Bodl. in alio additum: ^EgyoréAeu τῷ υἱῷ τοῦ duÀavopoc. Scilicet 
debentur haec, vt aliquoties iam monitum, Grammaticis. Indocte 
autem huc retracta sunt, quae de victoriis Pythicis et Isthmicis sub 
finem carminis memorantur. Carmen enim scriptum est victori 
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Tiv γὰρ ἔν πόντῳ χυβερνῶνται Qoo 
5 Νᾶες, ἐν χέρσῳ τε λαεψηροὶ πόλεμοε, 
Καἀγοραὶ βουλαφόροε" αἵγε μὲν ἀνδρῶν 
lioÀÀ' ἄνω, ταὶ δ᾽ αὖ κώτω 
Ψεύδη μεταμώψια TÉLVOL-— 
60, zuAmOovr! ἐλπέδες. 


Olympico. Notus autem est Ergoteles etiam ex Pausania, qui cum 
h. 1. conferendus lib. VI, 4 f. vbi, statua eius in Alti memorata, 
hoc adicit: in ütulo Himeraeum fuisse adscriptum , etsi Cnosso 
Cretae oriundum, sed turbis ciuilibus pulsum ab Himeraeis rece- 
ptum ciuitateque et honorihus affectum maluisse patriam edere Hi- 
meram. liaec eadem patent hac Oda v. 19 844. Quod autem Py- 
thicam et Isthmicam victoriam » Scholiasten sequuti, viri docti ad 
insequentem Pythiadem XXIX. et Isthmiadem adeo LVI. reii- 
ciunt, in eo falluntur. Necessario enim Olympicam victoriam, quam 
hic carmine suo ornat, antecessisse debent illae. 1, Ψὲ λίσσομαν 


Pal. C. seu casa seu stupore librerii, qui signum, appositum, quo. 


ad scholion lector ablegari solebat, pro littera y habuit, nec dignum, 
in quo quis haereat. v. Oxon. edd. et Pauw. Δ. "Iufo' primum 
inuexit ed, Rom. praue; recte a Schmidio reuocata Steph. lectio: 
“ἡμέρης. Aldina iam "udo. εὐρυόσϑενέ pro εὐρυσϑενέϊ frustra. scri- 
pun videtur: nam metrum non respuit εὐρυσϑενεῖ sequente vo- 
cali; quod Pauw quoque monuit. — 5, ἀμφιπόλει Ed. Brubach. 
sicque legerat Schol. vt ab ἀμφιπολεῖν sit, h. περιπόλει, σῶζε. Lau- 
dat quoque Homericum : ὃς Χρύσην ἀμφιβέβηκας. Ferrem, si ter- 
tio casui iungi illud constaret. Nunc praestat λέσσομαι ἀμφὶ πόλει 
Ἵμέρᾳ. 6. Vulgg. ante αἵ γὲ plena distinctione vtuntur. 7. ταὶ 
δ᾽ praeclare emendauit Schmidius. Vulgg. vhique τὰ δ᾽, quod et 
Sensum et metrum iugulat. ['Tuetur Hermann. nec male, wt sit: 
nunc, nunc, τὰ μὲν omisso. Ex Schedis] 8. ψεύδη primum com- 
paret in Morell et hine iu Stephanionis. At Ald. Bom. et rcl. 
ψευδῆ. sic et MS. Bodl. Tum Ald. τάμνοι - σαι. 


6. Continuo orationem: Tiv ἄνω, ταὶ δ᾽ cU κώτω, " (naues 


γὰρ — βουλαφάροι, αἵχε μὲν — fluctibus iactari vides: pro, ia-, 
ἀγδρῶὼν (sc. ziv, διώ σου) fAmi- certum euentum habent) τέμτοι-- 


δὲς κυλένδονγιαι, (κατὰ) πολλὰ σας ψεύδη μεταμώνια, percur- 


Φ. 


᾿ 
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10 Σύμβολον δ᾽ οὔ πώ τες ἐπεχϑονίων 
Πιστὸν ἀμφὲ πράξεος ἐσ-- 
Gouévec εὗρεν ϑεόϑεν᾽" 
Τῶν δὲ μελλόντων τετύφλωνταε φράδαι. 
Πολλὰ δ᾽ ἀνϑρώποες παρὰ γνώμων ἔπεσεν, 
15 Ἔμπαλὲν μὲν τέρψεος" oi δ᾽, ἀνεωραῖς 
᾿ἀντεκυρσᾶντες ζάλαιρ, 
-EoÀóv βαϑυ πήματος ἔν μιέ-- 
“«οῷ πεδάώμεεψαν χρόνῳ. 


E. ἁ. 
Tí? Φιλάνορος 


K. (. 


, ἦτοι καὶ τεώ κεν, 


20 Ἐνδομάχας ἅτ᾽ ἀλέκτωρ, 


r 3 ε , 
Avyyovo παρ 66tix 


VwAeno τεμὰ κατεφυλλορόησε ποδῶν" 
Ei μὴ στάσες ἀντεάνεερα 


10. οὔποτε et mox εὗρε in Bodl. 


15. τετύφωνται Ald. quod casu 


et ipsum sensum habet: inflantur , intumescunt et efferuntur , nee 


tamen satis commodum. τετύφλωται Bodl. C. 


ἐσλὸν Ald. Steph. 


17. ἐσϑλὸν vulgg. 


20. ἐρδομύχας conj. Erasmus in Adagiis. per- 


peram. [Aeschylus Eumen. 850. (864.). ἔνοικέου δ᾽ who οὐ λέγω 


μάχην. Ex Schedis.] 

rentes fraudes inanes, expecta- 
tiones vanas, quibus sibi illu- 
serant (tanquam nmàues percur- 
runt mare).— v.15. proprie ho- 
mines sunt τυφλοὶ ( ὥστε ) φρά-- 
ζεσϑαι τὰμέλλοντα, ad prouiden- 
dum id, quod futurum est; 
transtulit hoc ad ipsam contem- 
plationem: esse eam caecam, 
$ φράδη τετύφλωται, τυφλὴ 
ἔστι. 


τά, 15. πολλὰ δ᾽ ἀνϑρώ- 

* ΄ » 
ποις παρὰ γνώμαν ἔπεσεν, eue- 
niunt, ἔμπαλιν τῆς τέρψιος, pro 


᾿ ἀτερπῆ. vt P. XII, 56. ἔμπαλιν 


γνώμας. 

20. ἐνδομάχας ἅτ᾽ ἀλέκτωρ 
pro ἅτε τιμὴ ἀλέκτορος, galli 
gallinacei, qui in corte pugnat. 
Opponitur gallus, qui publicis 
certaminibus alitur. Cum gallus 
in Himerensium numis obuius 
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Κνωσίας ἄμερσε πάτρας. 
25 Nvv δ᾽ Ὀλυμπίᾳ στεφανωσάμενος, 
Καὶ δὶς ἐκ Πυϑῶνος ᾿Ισϑμοῖ τ᾿, Ἐργότελες, 
Θερμὰ Νυμφᾶν λουτρὰ βαστάζεις, ὁμελέ-- 
ὧν παρ᾽ οἰκείχες ἀρούραες. 


26. ἐκ Πυϑῶνος Ald. et Pal. C. recte pro hiatu ἔν Πυϑῶῦνι ^I. — 
28. παροικείαις iunctim legit Pauw. : 


sit, facile in hanc conáparatio- 
nem poeta incidere potuit. Mox 
w. 24. σ᾽ excidisse monuit Ja- 
cobs noster Animáaduerss. p. 8. 
etsi iam aliquoties supplendum 
esse vidimus. Et v. 27. βαστά- 
£u pro exaltare, clarum red- 
dere, vt et Isthm. III, 14. ἀϊ- 
etum secundum vulgare ἐπαΐρε- 


σϑαι, wnde et ὑψοῦ φέρειν P. 
X, 109. et 'μετέωρος de gloria. 
ὁμιλέων παρ᾽ οἰκείαις ἀρούραις, 
ciuis adscriptus ab iis, ad quos 
inquilinus accesserat. Himeram 
thermis nobilem fuisse satis 
constat. [De thermis cf. Nu- 
mism. et Zoega T. IL p. 120. 
124, Ex Schedis.] 
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OATMIIIA 


εἶδος wy. 
ΞΕΝΟΦΩ͂ΝΤΙ KOPINOIQ: 


σταδιοδρόμῳ καὶ πεντάϑλῳ. 


Argumentum. 
Xenophontis victoris laudem cum patriae, Corinthi, 
laudibus coniungit.. .À Corinthi laudibus initium facit 
— 59. Inde Xenophontis victorias enumerat — 68. 
Redit hinc ad Corinthum, et ex eius originibus narrat 
fabulam de Pegaso a Bellerophonte domito; subiungit 
v. 155. laudes tribulium Oligaethidarum et bona vota. 


SX Re Ka 
Τρισολυμπιονέκαν ἐπαινέων 
3 - 
Ocxov, ὥἅμερον ἀστοῖς, 


σταδιεῖ δρόμῳ, Tta vulgo in editis a Romana inde legitur, seu 
indocte seu corrupte. — Aut enim σταδιεὺς aut σταδιοδρόμος erat 
dicendum. Cur itaque Aldinam deseruerunt editores? in qua in- 
scripta Oda: Ξενοφῶντι Κορινϑίῳ σταδιοδρόμῳ, καὶ πεντάϑλῳ, νι- 
κήσαντι τὴν οϑ' ᾿Ολυμπιάδα. ^ Haec eadem fere iri MSS. Bodl. le- 
guntur. Est etiam, «quod iam notatum viris doctis, Olympiadi 
LXXIX. adscriptus Xenophon Corinthius apud Diodorum XI, 70. 
et Dionys. Halic. IX, 61. (p. 618.) etiam apud Pausan. IV, 24. vbi 
numerus Olympiadis vndetricesimae corrupte circumfertur. Pater, 
vi in Schol. ad v. pr. notatum, T'hessalus nomine, Ol. LXIX. vi- 
ctor renuntiatus fuerat; cursu quidem, vt infra v. 48. páatet, stadio 
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Ξένοισε δὲ ϑεράποντα, γνώσομαε 
Τὰν ὀλβίαν Κόρενθϑον, ᾿Ισϑμίου 
ὅ Πρόϑυρον Πορειδᾶνος, ἀγλαόκουρον. 
Ἐν τᾷ γὰρ Εὐνομέα veis, κασίγνη-- 
ταί τε, βάϑρον πολέων, 
ἀσφαλὴς dixe, καὶ óuo- 
τρόπος Εἰράνα, ταμέαε 
10 νδράσε πλούτου, χρύσεαε 
Παῖδες εὐβούλου Θέμετος, 


tamen ea Olymp. Ischomachus victor fuit; erge de diaulo wel do- 
licho accipiendum, vt Corsinus quoque monuit ad eam Olymp. 
Auus fuisse videtur Ptoeodorus in lsthmiis victor. v. inf, 56 sq. 
Eraut autem ex Oligaethidarum tribu. c. v. 157 sq. In eundem. 
Xenophontem Olympionicen scolion scripserat Pindarus, cuius ver- 
sus apud Athen. XIIL p. 573. 4. habentur; quos vide in Fragmen- 
tis. Simul autem cursu et pentathlo eum vicisse iisdem Olympiis, 
testantur v. 41. 42. [De metro trium vltimorum versuum cuiusque: 
strophae v. Boeckh. Comment. p. XXI sq. Ex Schedis.] 1. Τρισ-- 
σλυμπιονίκας Brubach. et Morell. séd preli vitio. — Ceterum inter- 
pretes inanem collocant operam in exputandis trinis Olympicis vi- 
ctoriis. 5. Ποσειδᾶνος. Nescio cur repente in hoc carmine 170-- 
' φειδᾶγος scriptura erat adscita, 6, χὰρ ex Ald. et trinis Pal. re- 
petiit Schinidius: quod et fragm. Matth. habet. Rom. et cett. ἐν 
τᾷδε δ᾽ rz. nec id male. 7. 8. Immutarat lectionert: omnium co- 
dicum Schmidius tauquam duriorem, hoe modo: κασίγνηταΐ τε, 
Δίκα, πολίων — ἀσφαλὲς βάϑρον, καὶ ó. 8. 9. óuórgogog in 
Schol. occurrit. 1, Interpuncüonem post Θέμιτος mutaui, wt 
iunctura cum anteced. manifesta sit. , 


5. ϑεραπεύοντα τοὺς ξένους, tum et alias: vw. Valken. ad 


φιλόξενον γνώσομαι, celebrabo: 
v. ad ΟἹ. VI, 151. 

5. Eunomia, Dice, Irene, He- 
siodo Horae, Themidis filiae 9. 
901. 2. 5. Eae v. 9. ταμίαι, ah 
ἡ ταμέα. Horis rerum copia 
tribuitur quoque apud Theocri- 


Theocrit. p. 594. — Reprehendi 
potest iu poeta, quod, cum δέ- 
κὴν deam fecisset cum. türouie, 
nunc eaedem appellantur βά- 
ϑρὸον πολίων, quod abstractis 
conueniebat, non personis. óuó- 
τρόπος h. 1. concors. 


^ 
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᾿Εϑέλοντε δ᾽ ἀλεξεῖν Ὕβρεν, Κόρον 
ΜΜατέρα ϑρασύμυϑον. 
Ἔχω καλέ τε φράσαι, τόλμα τέ μοι 


i2. ἄλέξειν aiunt Oxon. legere Steph. Atqui sic non nisi vnica 
Pauli Stephani 1599. Hanc ergo pro textu Stephaniauo habuere. 
— 12. 15. Kógov ματέρα Ὕβριν dictam uon concoquunt viri do- 
οἴ. Nam satietatem aiunt antecederé insolentiam; sic quoque noto 
Theognidis versu haberi Sentent. v. 55. Τέκτενι vow πόρος ὕβριν. 
' Quid ergo?  Schinidiüs per hypallagen ait esse explicaudum. Mi- 
rum vero, si mater et filia promiscue permutari possunt. Stepha- 
nus in Schediasm. V, 4. pro xógov scribit φϑόρου, et Pauwius xó- 
zov. Quis vero poetas, omnes ad vnam formulam adigere ausit? 
quidni et ipsa illa insolentia elati secundo fortunae cursu animi 
fastidium creet, vt in praesenti rerum ílorente statu non acquie- 
scant ciues, sed nouis studeant? vid. Notam. 19. ϑρασύϑυ- 


μον Ald. 


ia. 8044. δ᾽ ἀλεξεῖν "rfi.  lsthum. L, 20.! P. IX, 1. Ol. XI, 
Erant haec iungenda-cum supe- 9. Porro "ZJgw Κόρου ματέρα 
zioribus: φγαίουσι καὶ ἐϑέλουσι. — dixit, vt in Oraculo Bacidis ap. 
Otiosa vox esse videtur ἐθέ- Herod. VIIL 77. κρατερὸν Kó- 
λοντι. | Vnus e Grainmáticis ρον, "otc vió». vbi vid. Wes- 
eptatiue accipit. Aliquoties hoc — sel. Scilicet vtrumque recte se 
verbo vtitur poeta periphrastice, — habet: JKdgoc"ZJgur, «ev ὕβρις 
yt tamen τοῦ paratum esse, cu- Κόρον procreare potest. E co- 
peres studere, locum  teneat., piis rerum natam fastidium 
Pyth. 1, 121. ϑέλοντι δὲ — αἰεὶ — animum ad insolentiam: et iniu- 
μένειν τεϑμοῖσιν ἐν iyiuioU. riam aliorum adducit; et inso- 
Sic Nem. VII, 17. item 11, entia, arrogantia, facit, wt co- 
$2. vbi per μέλλει reddi potest : pias nostras et fortunas fas/i- 
quemadmodum etiam N. ΧΙ, 51.  diamus, alienaque. appetamus. 
Vnde et ϑέλων et ἐθέλων, pro- — Multas autem ,ciuitates Ὕβρις 
pitius. Sic Ol. VIL, 96. ἐθελή- perdiderat. "Zggu; καὶ Maáyrn- 
go τοῖσιν. — διορϑῶσαι λόγον" τὰς ἀπώλεσς — Theogn. 1098, 
.guod alias esset oig ἐθέλων δι- [δυσσεβείας ὕβρις τέκος Aeschy- 
ορϑώσω. ΧΙ, 9. ἐθελήσω, pro- lus Eumen. δδο. Hx Sohedis.] 
positum mihi est; vt. et ἐϑέλω — 


158 


O L v M P I A4. 


15 Εὐθεῖα γλῶσσαν ὀρνύεε λέγεεν: 
"ducyov δὲ κρύψαε τὸ συγγενὲς ἦϑος. 
Ὕμμεν δὲ, παῖδες Ara, πολλὰ uiv νέ-- 


καφύόρον ἀγλαΐαν 


ἰὭπασάν γ᾽ ἄκραες ἀρεταῖς 


20 Ὑπερελϑόντων ἑεροῖς 


Εἰν ἀέϑλοεσεν, πολλὰ δ᾽ ἐν 
Καρδίαες ἀνδρῶν ἔβαλον 


E. à. 


K. ιά.. 


2c πολνυάνϑεμοε ἀρ-- 
χαῖα σοφίσμαϑ᾽. ἅπαν δ᾽ εὑρόντος ἕργον. 


i9. ὥπασαν ἄ. Ald. ὥπασάν τ᾽ ἄ. Rom. et seqq. Contraxit id 
Schmidius in ὠπάσαντ᾽. At ὁπάζειν est praebere. ὀπάζεσϑαι, co- 
znitem adsciécere. Ex parte Bodleianorum Oxonienses restituerunt 
ὥπασάν y'.. Est enim ordo verborum: Horae ὠπασαν πολλὰ (πολῖ-- 
Adxig) νικαφόρον ἀγλαΐαν (πολλὰς νίκας) ἀνδρῶν ὑπερελϑόντων 


(τοὺς ἄλλους) ἄκραις ἀρεταῖς. 


20. ὑπερελϑοῦσιν Pal. A. B. et 


tres Bodl. cum fiagm. Matth. ex indocta interpolatione Graeculi 
librarii, qui non videbat, ἀγλαΐαν ὑπερελϑόντων iungi. 


16. "4umyov δὲ — δὰ seqq. 
traho, adeoque ad Corinthios: 
qui non κρύψαι, exuere, possunt 
generosam. indolem. Ait: ἔχω — 
habere se inulta aliá iu Corin- 
thiorum làudem, nec sibi deesse 
vim et animum ad ea eloquen- 
da, (Sententia eadem Ol. VI, 
140. iX, 122.) Nec posteros 
defecisse a virtute maiorum, οὐ 
δύνανται κρύψαι τὸ ἔμφυτον 
ἦϑος. Hoc vniuerse extulit per 
sententiam, 

17. παῖδες ᾿Αλάτα sunt ipsi 
Corinthi.  Aletes Heraclidarum 


' clarat. 


dux Corinthum  occupauerat; 
cuius posteri per C annos vs- 
que*ad Bacchidem regnarunt: 
Pausan. II, 4. conf. Vellej. I, 
4, 9. et ibi Ruhnken. add. Schol. 
ad ἢ. l. "Zupi ὥπασαν — ἐγνέ- 
βαλον Ὧραι. Primo Horae pro 
tempore; tum tribuitur tempori, 
quod in tempore factum est. 
Diuersis temporibus inuenta 
sunt antiquitus multa a Co- 
rinthiis. Ea per exempla de- 
Verum poeta haec ita 
extulit, vt ariolo in iis opus 
sit, non interprete. 


CARMEN XIII 159 


95 Tal duevVóov πόϑεν ἐξέφανεν 
Σὺν βοηλάτῳ Χάρετες 
«“Πιϑυρώμβῳ; τίς γὰρ ἑππεί-- 

οἐς ἕν ἔντεσσεν μέτρα, 


25. Antithetici versus docent, ἐξέφαναν, quod vulgo editum erat, 
minus recté legi, cuius penultima longa est ex ἐξέφῃναν. Emen- 
dandum ἐξέφανον vel ἐξέφανεν, et hoc vnus e Schol. legerat; nam 
reddit ἐξεφάνησαν. Monuit quoque Pauw. Aldus cum cod. Gott. 
ἐξέφανε..  Corruptela eadeni erat in Homero Il. $, 553. zr, 299. 
Porro “ιωνύσου Schmidius emendauit metri caussa. Ζιονύσου Ald. 
Rom. Crat. Brub. at Morell. Stephan. et rel. Ζιωγύσσου. hoc per- 


peram, cum penultima per se sit longa. 
in Schol. Male illatum erat εἰς δὲ cum hiatu. 


24. τοῦ εὑρόντος. Scilicet alii 
inuentis facile addere possunt. 
σοφίσματα, inuenta, wt apud 
Aeschyl. Prom. 469. 


25-27. nuenerunt illi Di- 
thyrambum. Χάριτες Zluovbgov 
vix esse possunt nisi carmina, 
Aymni, σὺν Δυϑυράμβῳ βοηλά- 
τα, cum choro. βοηλάτης eta 
βοὴ ei a βοῦς ductus esse po- 
test; praemium victoris bos. cf. 
Bent. in Phalar. p. 170, 


27. 28. aic δὲ ἱππείοις ἐν ἔν- 
τεσσιν μέτρα ἔϑηκε;  Manifesta 
res; inuenisse Corinthios artem 
equorum domandorum; verba 
perplexa. Ex Schol nil prófi- 
cias; mira Didymi sententia 
, proponitur, qui ad rotam figu- 
linam hoc traxit, Multis olim 
tentatis .simplicissima esse arbi- 
tror haec; ἔντεα ἵππεια — dicta 


27. τίς γὰρ i. Ald. et 


pro ἔντεα ἵππων, vt inf. Nem. 
IX, δι. 52. ὕμιλος χαλκέοις 
ὕπλοισιν ἱππείοις σὺν ἔντεσιν, 
vbi est agmen ὁπλιτῶν καὶ in- 
πέων. Sunt ea haud dubie /7e- 
Aum, quo equus regitur. am 
quid μέτρον aliud esse potest, 
quam ipsum moderamen? τιϑέ- 
γαὰν est constituere, inuenire. 
μέτρα ἐν ἔντεσι, h. σὺν, pro διὰ 
ἐντέων, sunt znoderamen per fre- 
nos, wt adeo siti quis consti- 
tuit, h. e. inuenit, moderamen 
equorum ope frenorum? aig 
ἔϑηκε μέτρα διὰ ἐντέων ἱππείων; 
Ex vulgari ratione. epitheton ad 
μέτρα erat reuocandum , μέτρα 
ἵππεια, pro μέτρα ἵππων. ,ué- 
τροὸν autem de cursu moderando 
eodem prorsus modo dictum ha- 
bes ap. Aeschyl Choeph. 794. 
5. "Io, (Pauw emend. ἔσχε) δ᾽ 
ἀνδρὸς φίλου πῶλον ( Orestem ) 
&U"» qvyéré ἐν ἅρματι πημά- 


360 OLYMPr:A. 


Ἢ ϑεῶν ναοῖσεν oia 
30 vov βασιλῆα δίδυ-- 
μον ἔϑηκ᾽; ἐν δὲ Μοῖσ᾽ ἀδύπνοος, 
Ἔν δ᾽ Ἄρης ἀνϑεῖ νέων 
OvAcug αἰχμαῖσεν ἀνδρῶν. 


Σ. £. 


K. ιά. 


"Tnav', εὐρὺ ἀνάσσων Ὀλυμπίας, 


55 ᾿ἀφϑόνατος ἔπεσσεν 


Τένοιο, χρόνον ἅπαντα, Ζεῦ πάτερ, 
Koi τόνδε λαὸν ἀβλαβῆ νέμων, 


5o. δίδυμον 91. ἐπέϑηκ᾽. Ald. vnde in marg. Brubach. 


σίαις Bodl. C, 


τὼν, ἐν δρόμῳ προστιϑεὶς μέ-- 
τρον. vbi μέτρον ἐν δρόμῳ προς-- 
τιϑέναι est moderari cursum. 
29 - 51. ἢ (τίς) ϑεῶν vaoi- 
σιν οἰωνῶν βασιλῆα δίδυμον ἔϑη;- 
χε. Strepitum hunc verborum 
et tumorem nolim excusare, nec 
tamen tam absurde locutus esse 
videri debet, vt vocabuluin tro- 
picum ornaret per ea, quae in 
rem proprio nomine dictam ca- 
^ dant. ἀετὸς, ἀέτωμα, fastigium 
est triangulare in fronte et in 
postico templi. Verum ab ini- 
tio aut aquila pro fastigio fuit; 
quod Winckehmannus suspica- 
batur; aut, quod probabilius, 
in tympano, quod speciem Delta 
habet, h. in area fastigii, (quae 
anaglypha sumunae artis inter- 
dum habuit, v. c. in Partheno- 
, ne, v. Paus. I, 24. p. 57. in 
teinplo Delphico, X, 19. p. 842.) 


34. Ὄλυμ-- 


fuit ab initio aquila expressa, 
Ita sentiebat Visconti V. C. in 
Museo Pio- Clem. Tom. IV. p. 
vii. [Tacitus Hist. DII. 71. (in 
Capitolio) sustinentes fastigium 
aquilae. ad q. 1. cf. Ferlet T. 
IL p. 129. sq. — Boetüiger Ν᾿ 
1. Mercur 1799. 11. St. p. 233. 


'a similitudie fastigii i aquila 


demittente alas. Ex Schedis.] 
Sententia adeo est: quis inue- 
nit aquilam in templorum fa- 
siigüs in fronte et in postico 
sculptam? 1n templo Delphico 
Quae erant aquilae aureae, vt inf. 
P.IV, 6. an vero in templi 
fronte, non reperio. 


. 

55. ἀφϑόνατος ἔπεσσιν γένοιο, 
propitius sis precióus; at χρό- 
γον ἅπαντα potius ad sqq. spe- 
etant; itaque post γένοιο inter- 
punxi, E 
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Ξενοφῶντος εὔϑυνε δαίμονος οὖὐρον' 
“έξαε δέ oí στεφρώνων ἐγκώμεον t£ 


49 


Üuov, τὸν ἄγεε πεδίων 


E» Πίσας, πεντάϑλῳ ἅμα 
Σταδίον νωτῶν δρόμον" οὐκ 
᾿ντεβόλησεν τῶν ἀνὴρ 
Θνατὸς οὔπω tig πρότερον. 


A. β΄. K. ιἀ. εὐ 
1 » à » 7 , 
A45 dvo δ᾽ αὐτὸν ἔρεψαν πλόκοε σελί-- 
γῶν ἐν ᾿Ισϑμεαδεσσεν 


, (φανέντα. 


Nsuéc τ᾽ οὐκ“ ἀντεξοεῖ, 


“Πατρὸς δὲ Θεσσαλοῦ ἐπ᾽ ᾿Αλφεοῦ 

ε , »" CO Ὁ ? Υ͂ 

Ῥεέϑροεσεν αἴγλα ποδῶν ἀνάκειταε. 
ὅο Πυϑοῖ τ᾽ ἔχεο σταδίου τεμὼν διαύλου 


Θ᾽, ἁλέῳ ὠμφ᾽ ἕἑνέ. 


μη- 


vog τέ οἱ τωὐτοῦ κρανααϊῖς 
Ἐν ᾿ϑάναεσε τρέα uv 
Ἔργα ποδαρκὴς ἁμέρα 
55 Θῆκε καλλεστ᾽ ἀμφὶ κόμαις. 


42. δρόμον. ἂν- 


' 45. τεβόλησὲν τῶν Ald. 


4». Νεμόα τ΄ accen. 


tus a Schmidio constitutus, accinente tamen Gott, Omnes alii (τὰ) 


RP 
υέμεώ τ΄. 


38. καὶ εὔϑυνε τὸν οὖρον τοῦ 
δαίμονος τοῦ Ξενοφῶντος, for- 
iunam, wt gubernator vengun 
' secundum velis. Et propitius 
adspice κῶμον. 

5g. τεϑμὸν ἐγκώμιον reddit 
ὕμνον Schol Malim ipsuni κῷ- 
μον, porapára victoris, quia τὸν 
ἄγει πεδίων ἐκ Πίσας adiecit, 

Pind. Fol. 1. 


' [Sic Heynius in textu correxit.] 


55. τρίω μὲν Rom. 


[47. ἀντιξοεῖ. cf. Herodot. I, 
17á. Ex Schedis.) 

48 sqq. ad patrem, "Thessa- 
lum, victoriis multis insignem, . 
spectant, 

54. ἁμέρα ποδαρκὴῆς, comtmu- 
mi temporis: et. dierum epitheto, 
sElox dies; vt dies longa, bre-: 
vie, tarda, celeris, poetis pro 

L 


Onvnx9?PIA 


E. β΄. K. i4. 


᾿Ελλώτεα δ᾽ ἑπτάκις. ἐν 
4' ἀμφεώλοεσε Ποσειδῶνος τεϑιμοῖσεν 
Ἰποεοδώρῳω σὺν πατρὲ μακρότεραε 
Qa hj 
, er 3 3? , 
Téouuéc D! ἑψοντ᾽ ἐρέτε-- 
^ 


58 - 6o. Duplex huius loci est lectio. — Omnes edd. ante Schmíi- 
dium: μαχρότεραι Τέρψιές 9^ ἕψοντ᾽ ἐρίτιμοί v? ἀοιδαὶ : in qua 
Jectione per se nihil est,quod reprehendas. Nam "Thessali cum 
Ptoeodoro parente coniunctim narrantur victoriae lsthmicae, vt sit 
ἕψονται (sc. αὐτῷ, τῷ Θεσσαλῷ,) σὺν πατρὲ Πτ. maior voluptas ef. 
insignior gloria ex Isthmicis ei aderit (per totam vitam), parta 
est. Neque àáliter Schol. à Demetrio Triclinio collecta. — In anti- 
quis Scholiis cum eadem lectione alia profertur, quam Schmidius 
recepit, Pauwio probante, μακρότεραι Tegwüs 9 ἕψονι" "Egitluo 
τ᾽ G. vt, Scholiasta docente, Terpsias frater Ptoeodori sit, Terpsiae 
putem filij Eritimus et Namertidas, aut secundum alios vnus Na- 
mertidas, Eritimus dictus, fuerint. Res nunc non facile expedienda. 
Parum suaue videri potest tot nomina apponi; at,. quod subiici- 
tur; innumerabiles esse victorias, melius dictum esset de pluribus, 
quam de duobus. Potuere gentiles eius nominis esse; potuere et- 
$am nomina ex his ipsis versibus et nomuünibus appellaüuis elici. 
Certe Xenophontis pater Zessalus cum auo Ptoeodoro iisdem 


ϑῆκε κάλλιστα ἀμφὲ - κόμαις 
ἑπτάκις, septenas victorias omni- 
no abstulit, diuersis scil. tempo- 
ribus. 

57-60. Isthmiis autem Thes- 
salus simul eum patre clariores 
etiam victorias abstulit. | Solet 
autem. victoria declarari per de- 
cus et laetam. iucundamque re- 
cordationem per totam vitamg 


consilio dicitur. Dies igitur xa- 
τὰ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἀμφιέϑηκε 
αύμαις τρία κάλλιστα ἔργα, h.e. 
στεφάνους. Vnoeodemque niense 
tres victorias est consequutus 
Athenis; diuersis forte cursus 
generibus; Schol; memorat στά- 
διον, δίαυλον, ὁπλιτικὸν δδύμον. 


56. (xa9^) “Ελλώτια (Corinthi 


iu Mineruae Hellotidis honorein 
habitis ludis) ἑπτώκις — vniuerse 
dictum esse debet: £»/xzos, quot 
elici potest ex ἔργα π. ἡμέρα 


tunc: τέρψιες et ἀοιδαὲ ἔψον-- 
704; aderunt.ei et patri ex νἱ-- 
eioria ἐν τεϑμοῖς “οσειδῶνος, 
sollenni Jsthinio. 
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60 μοί τ᾽ ἀοιδαί. ὅσσα τ᾽ ἐν Δελ-- 
φοῖσιν ἀριστεύσατε, 
- Ἠδὲ χόρτοις ἐν λέοντος. 

“4ηρίομαε. πολέσεν 

Περὶ πλήϑει καλῶν. ὡς μὰν σαφὲς 
65 Οὐκ ὧν εἰδείην λέγειν 

Ilovri&v ψάφων ἀρεϑμόν. 


Σ. γ. K.a 
Ἕπεται δ᾽ ἐν ἑκάστῳ μέτρον" νοῆ-- 


σαε δὲ καερὸς ἄρεστος 
at ρὸς ἄριστος. ] 


Jsthiis victores esse debuere, etsi diuersis temporibus, ἕψονταν 
τέρψιες, aderunt "Thessalo, manebunt , h. e. fruepur iucunditate et 
laude ex his victoriis perpetua. Pauw. conj. fyayz' pro Eparro. θο. 1.2. 
distinxi et a sequentibus diremi: vt per exclamationem efferantur. 
Nam vulgata interpunctio sententias elumbes reddebat: ὅσσα τ᾽ ἐν. 
4. — λέοντος, “ηρίομαι πολέσιν περὶ πλήϑει καλῶν. si vel maxime 
reddas: Quod ad certamina Pythica et Nemea attinet, multi. sunt, 
cum. quibus vos de numero victoriarum contendere possitis; wt ad 
se transferat, quae de illis pronuntiáre volebat. [65. In zroAéow ν 
paragogicum deleuit Heynius.] 64. ὡς rescripsit Schmid. cum 
Ald. et Palatinis. Tom. et al ὥς. -MS. Bod]. μέν. 


Quot victorias in. 


60. 1. 2. arenarum, enumerare possim. 
Pythiis et Nemeis reportastis! — Similia ΟἹ. MI. extr. ὡς οὐκ ἂν 
Conuertitur oratio ad omnes εἰδείην, ita vt nequeam. Potest 


quos memorauerat, Xenophon- 
lis patrem et auum cum Ape 
Xenophonte. 

65. Ζηρίομαν πολέσιν περὲ 


πλήϑει καλῶν, prouoco multos " 


ulios ad contendendum cum iis 
de numero decorum. 

64. ὡς μὰν — pro vulgari: 

, quorum decorum tantus est nu- 

Jnerus, v£ non magis eum, quarn 


etiam per exdamationem etíferri. 


67 sqq. Reuocat se ab vlte- 
riore commemoratione laudum 
victoris, et transit ad publicas 
Coiinthiorum laudes. Eumuero 
temperandum mihi est laudibus 
victoruin celebrandis; praestat 
Corinthiorum laudes | prosequi, 
quas cum victoris laude con- 


L2 


D 
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OrLvYvMPIA, 


Ἐγὼ 02 ἔδεος ἐν κοενῷ σταλεὶς 
70 Miriy τε γαρύων παλαιγόνων 
IlóÀsuOv τ᾿ ἕν ἡρωΐαες ἀρεταῖσεν 


Ov ψεύσομ᾽ ἀμφὶ Κορένϑῳ. 


Σίσυφον μὲν 


, 
Πυκνότατον παλάμαες, 
^ 
Jig ϑεόν" καὶ τὰν πατρὸς &v- 


75 


zx Μήδεεαν ϑεμέναν 


' , ς “, DNA 
Tov y«uov αὐτῷ, vat óu- 
- , 
τεέραν Loyoi καὶ προπόλοες. 


-» 


69. ἐγὼ δὲ ἴδιος. f. fuit ἐγὼ γὰρ ἴδιος. 


70, αὐτᾷ ναὶ Ald. sic re- 


spondet illis: καὶ προπόλοις, h. ὑπηρέταις, sociis naualibus. 


iunctas esse velim. ἕπετομ δ᾽ 
(ἐστὲν) ἐν ἑκάστῳ μέτρον. νοῆ- 
σαν δὲ καιρὸς ἄριστος, pro ἄρι- 
στον δέ (h. ἀγαϑόν) ἐστι, νοῆ-- 
σαν τὸν καιρὸν, τὸ εὔχαιρον, 
«quod cuique rei, loco et tem- 
pori conueniat; quod inf. P. 
IX, 155. ó δὲ καιρὸς ὁμοίως 
παντὸς ἔχει κορυφών. 

69.. Iunctura verborum: ἐγὼ, 
ἴδιος σταλεὶς, οὐ ψεύσομαι ya- 
Qiu» ἐν ' κοινῷ ἀμφὲ Κορένϑῳ 
ut» τε παλαιγόνων, πόλεμόν 
τε ἐν ἡρωΐαις ἀρεταῖσιν. 
σταλεὶς non est missus, sed ἃ 
nauigatione petitum est, iz al- 
ium euectus: dicitque hoc poeta 
de laudibus, quibus comimnemo- 
randis indulget, cum tanquam 
plenis velis per altum fertur. 
Pyth. IL, 115. εὐανϑέα δ᾽ ἀνα- 
βάνομαι στόλον ἀμφ᾽ ἀρετᾷ κε- 
λαδέων, nauem conscendam, in 
altum. euehar. ἴδιος σταλεὶς, pri- 
vata naui euectus, priuato come 


In his ἡ 


silio, ad priuatas laudes cele- 
brandas ingressus [i0toc,. lau- 
dandi victoris causa. Ex Sche- 
dis.]: vt.Nem. VI, 55. Bassi- 
darum. tribus ἴδια γαυστολέοντες 
ἐγκώμια, proprias habent lau- 
des. γαρύων ἐν κοινῷ (κοινῶς), 
cum — Corinthiis 
laude, publice , μῆτίν ze παλαι- 


communicata 


γόνων πόλεμόν τὲ ἐν (σὺν) ἦρω- í 


ἕαις ἀρεταῖσιν, τὸν σὺν ἀρετῇ 
γενόμενον, h. ἀρετὴν ἐν πολέ- 
μοις. γαρύων οὐ ψεύσομαι, h. e. 
οὐ ψευδὴ γηρύσω. Σίσυφον sc. 
γεγονέναι et τὴν Μήδειαν — γε- 
γονέναι σώτειραν. 


79. Sisyphus Corinthius frau- 


dibus inclitus h. e, sagacitate 


in excogitandis rebus. gogío» 
- εὐ tribuit 'Theognis 703. 


75. Medeam parantem sibi 
nuptias, maritum, ἀντέον πα-- 
τρὸς, παρὰ γνώμην πατρός. — 
77: πρόπολοι sunt ἐρέται, adeo- 
que ipsi heroes, Argonautae. 
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A. y. K. «ὦ. ^ 

Τὰ δὲ χαί ποτ᾽ ἐν ἀλκᾷ πρὸ Δαρδάνου 

Τειχέων ἐδόκησαν 

3 3 » , - , , 

80 Ex ἀμφότερα μαχᾶν τέμνειν τέλος" 
, 

Tol μὲν, γένεε φίλῳ σὺν ᾿“τρέως, 

ἔγις " 

Ἑλέναν κομέζοντες" οὗ δ᾽ ἀπὸ πάμπαν 

Eipyovtsg. ἐκ “υκίας δὲ Γλαῦκον ἐλϑόν- 

τὰ τρόμεον Zavaot. ᾿ 
85 Toiot μὲν ἐξεύχετ᾽, ἐν ἄ- 
2 r 
orsi Πειρώνας σφετέρου 
^ Mév πατρὸς ἀρχὰν καὶ βαϑὺυν 

Κλῶρον ἔμμεν καὶ μέγαρον, 
78. Vt nunc interpungitur: Τὰ δὲ καὶ — εἴργοντες" ἐκ “υχίας ae- 
cipienda sunt cum Schmidio et Pauwio: καϑ᾽ ἃ δὲ, quando vero 
pugnarunt ad Troiam, Glaucum ex Lycia timuerunt Danai, siue 
melius: τὰ δὲ πρὸ ΖΔ. τειχέων, ἐδόκησαν etc. quod vero ad pugnas 
ad Troiam attinet , habiti sunt. Cum tamen tota oratio a supe- 
rioribus 70. 71. pendeat: οὐ ψεύσομαι γαρύων ἀμφὶ Κορίνϑῳ (h. 
dicam quee vera sunt de Corinthiis). Σίσυφον μὲν — καὶ τὰν Μηή-- 
δειαν — iuugi quoque potest: τὰ δὲ καί ποτ᾽ &. h. e. xai (ἐκεῖνα, 
x«9^) & ποτε ἐδύκησαν τέμνειν τέλος μαχᾶν, (pugnas finire ante 
Troiam, τὸ pugnae summa. apud eos ésse putaretur.) 10i μὲν — toi 
δὲ ἀπὸ πάμπαν εἴργοντες. "Ex «Λυκίας δὲ etc. Ita δὲ pro γὰρ di- 
«tum recte ἃ Schol. censetur, quod Schmidius in δὴ mutauerat; 


producitur autem δὲ propter sequentem duplicem consonam. 85. 
già» ad metri legem legendum. Monuere Schmid, et Pauw. pro μέν. 


78. τὰ δὲ πρὸ Δαρδάνου τει- 
χέων, h. κατὰ τὰ, quod attinet 
ad res "Troianas, in bello ad 
'"Iroiam gesto (cf. Var. Lect.), 
in existimatione fuere, habiti 
sunt, ab vtraque parte, in vtro- 
que exercitu, momentum pugna- 
rum afferre virtute sua (ἐν GÀ- 
x& pro δι᾽ ἀλκῆς, ἀλκῇ). 

[8ο. μαχᾶν τέμνειν τέλος, pu- 
gnae summam constituere, ]. a 


iudicio, 1. ab aratione, l. ἃ na- 
vigatione, 1. a cursu. secare 
mare, riam. Ex Schedis.) 


᾿ 82. κομίζοντες, de conatu, re- 
petentes. Erant autem Corinthii 
annumerati Mycenaeis Il. βι 569. 
cf. Paus. II, 4. 
. 4 
85. (ἐν) τοῖσι μὰν — respicit 
Hl. 5, 152 sq. — 87. σφετέρου 
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EF. γ. 


M P I A. 


K. «4, 


"Oz τῶς ὀφεώδεος vi- 


90 


ὄν ποτε Γοργόνος, ἦ πόλλ᾽, ἀμφὲ xqovvolc 


Iáyacov ζεῦξαε ποϑέων, ἔπαϑεν, 
Πρίν γέ οἱ χρυσάμπυκα xov- 
ρα χαλινὸν Παλλὰς ἤνεγ-- 
κ᾽" ἐξ ὀνείρου δ᾽ αὐτέκα 


Ej (i TI 
. 95 Hv ὕπαρ᾽ φώνασε δ᾽" 


«Αἰολίδα βασιλεῦ; 


εὕδεις, 


ys φέλτρον τόδ᾽ ἵππειον δέκευ, 


Καὶ “αμαίῳ. μὲν, ϑύων 
Ταῦρον ἄργον, πατρὲ δεῖξον. 


i 


98. Φαμάσῳ Bodl. α. δαμέω et mox ἀργάντα, seu potius ἀργᾶντα, 


invito metro, Ald. cum Pal. C. 


*. 

πατρὸς — ὃς latius de auo: nam 
Glaucus erat Hippolochi f. Bel- 
lerophonüis nepos: ibid. 1), $ 
197. 206. 

9^. 5. ἐξ ὀνείρου δ᾽ ἣν ὕπαρ, 
ex somno statim euigilauit. 
ὕπαρ est visum vigilanti obla- 
tum, ὄναρ per somnum: Υἱ ex 
notis locis Odyss. τ, 547. v, 9o. 
constat. Iam h. 1, id quod 50-- 
mniabat, mox erat res vera. 
Interposita haec (ἐξ ὀνείρου δ᾽ 
αὐτίκα ἣν ὕπαρ.) a poeta per 
parenthesin. φώνασε δ᾽ scil. 5j 
ϑεά. Omnino narrauit. vt lyri- 
cus. Vefhs ordo rerum hic erat: 
Polyidum vatem consuluerat Bel- 


lerophon super Pegaso doman- 


do; eius iussu in templum Mi- 
neruae iucubatum venit; cum 
freno inde redux ad vatem di- 
dicit, quae curanda essent, et- 
iam ex monito deae. - Erat au- 
tem. Corinthi ξόανον καὶ ἱερὸν 
᾿αϑηνὰς Χαλινίτιδος. v. Pausan. 
II, 4. 


97. φίλτρον dixit frenum, πεῖ- 
σμα, quo domantur adeoque 
mitigantur equi. Zfeuzío πατρὶ, 
nam ipse Dellerophen habitus 
/est Neptuni et Eurynomes f. 
ταῦρον ἀργὸν, non candidum; 
nam Neptuno niger taurus ma- 
ctabatür; sed εὐθαλῆ, pinguem. 

99. δεῖξον accipio de ritu 'of- 
ferendi et consecrandi, 
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Σ΄. δ΄. Kad. 
100 Κναναιγὶς ὃν ὄρφνᾷ χνώσσοντί oc 
Παρϑένος τύσα εἰπεῖν 
Ἔδοξεν. νὰ δ᾽ ἔπαλτ᾽ ὀρϑῷ ποδί 
Ἡαρκείμενον δὲ συλλαβὼν τέρας, 
» "I^ z 
, Ἐπιχώρεον μάώντεν ἄσμενος εὗρεν, 
105 «1εἶδέν τε Κοιρανέδᾳ πᾶσὰν τελευτὰν 
πράγματος, ὥς τ᾽ ἀνὰ βω- 
μῷ ϑεᾶς κοιτάξατο νύ-- 
zT, ἀπ᾿ ἐκείνου χρήσεος" ὅπ- 
, c », x ' , 
πῶς τὲ οὐ αὐτὰ Ζηνὸς €y- 
f ^ 3»; 
110 μεικεραύνου παῖς &TOQ&V 


A4. δ΄. K. ιά. 
“Φαμασέφρονα χρυσόν. ἐνυπνίῳ 
4' ὡς τάχιστα πεϑέσϑαε 


100, Prima in πγώσσοντι longa officit πιοῖτο. Obuium est conii- . 
cere, occupasse eani vocem locum synouymi ὑπρῶντε, in quod et 
Pauw incidit, sed eo relicto. ad aliam emendationem praeceps fer- 
tur satis inconmodam: xroüwr,* quia κγώσσω a xroáo deductum 
videri potest. Mingarellus quatuor priores versus strophae per to- 
tun carmen aliter dispertiendos este censebat: itaque et h. l. 
100. κυαναιγὶς ἐν ὄρφνᾳ τοι, χησσοντέ oí παρϑένος τόσα εἰπεῖν 
102. ἔδοξεν" ἀνὰ δ᾽ ἔπαλτ᾽ 108, ὀρϑῷ ποδί" παρκείμενον δὲ συλ-- 
λαβὼν τέρας. Sümiliterque in antistropha, et in ceteris. 101. 
τόσα recte Schmidius. Vulgo τόσσα, inimicum metro. ^ 108. ὅπ- 
109. πὼς idem ex Rom, nam Crat. et seqq. ὅ -- πως. (Sic Heynius 
in textu correxit] At Ald. ὡς --τέ oi. 111. χρυσοῦν reuocauit 
Schmid. ex Brub. quae liomanam expressit. Ald. vero et Crat. 
Morell. cum Steph. et hinc seqq. et parte codd. Bodl. χρυσὸν, haud 


7108. ἀπ᾽ ἐκείνου χρήσιος: με- μαντεύεσθαι. Mox 111. δαμα- 
τὰ τὸν χρηματισμὸν ἐκείνου, σίφρονα lyrice dixit χαλιγόν. 
μετὰ «ὸ «ὸν πολύϊδον χοᾷν, 
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Ἀελήσατό μεν. ὅταν δ᾽ εὐρυσϑενεῖ 
Λαρταίποδ᾽ αὐ ἐρύῃ Γαιαόχῳ, 
115 Θέμεν Ἱππείᾳ βωμὸν εὐθὺς ᾿“΄ϑάνᾳ. 
Πλὴροῖ 02 ϑεῶν δύναμις χαὶ τὰν παρ᾽ ὅρσον 
εὐ Καὶ παρὰ ἐλπίδα κού-- 
qv κτέσεν y. 7 tot καὶ ὃ καρ- 
τερὸς ὁρμαίνων ἔλαβεν 


dubie elegantius. — At desideratur syllaba longa, "Vt producat syl. 
labam, Pauw tibicine eam fulcit χρυσόν 7". «Αἱ enimuero ex Min- 
*garelli distributione versuum (v. ad v. 100.) nil mutandum: 111, 
δαμασίφρονα χρύσόν. 112. ἐνυπνέῳ δ᾽ ὡς τ. πιϑέσϑαν 115. κελή- 
σατό μιν. ὅταν 114, δ᾽ εὐρυσϑενεῖ, — γαιαόχῳ, — 114. αὐρύῃ, vt 
mictro consuleret, et quia Schol. rec, ἄνρύῃ ( ἀντὶ τοῦ drtQUz) ex- 
hibet, (Aug. ἀν᾽ δύῃ cum gl ἀνατρέπῃ, ϑὺῃ) Schmidius refinxit, 
?du:odum dure, pro vulgari αὐδρύῃ, quod saltem scriptum relinqui, 
αὐ ἐρύῃ, (notum ex Il. a, 459. sc. victimam) θὲ contracte ac dis- 
5) abum pronuntiari debet. Pauw -ποδ᾽ αὖ i- tribrachyn pro iam- 
bo positum habet: quod non probo. Aldus: ἄναρύῃ, vitiose, seu 
pro αὖ ἐρύῃ, seu pro ἀνερύῃ, quod etiam Steph. alteram obsidet. 
Tandem γεαόχῳ dict posse non dubito, ex Dorico γέα pro γῆ, 
7X4, verum, an « tum productum sit, dubito. praeferam itaque 
7αναόχῳ, quod et Aldus offert: in hoc enim « longum ex ἡ, you50- 
Χος. Legitur quoque is Isthm. VII, 5. P. IV, 58. 115. Ἱππίᾳ 
alii ap. Schmid. et Oxon. vera lectio esset ἱππέῳψ. Sic solet, ^ 116, 
δὲ non est in Ald, sed ϑεῶν vna syllaba potest pronuntiari. 118, 
7) excidit MS. Bodl. et «. etiam Aldinae, in qua κτῆσιν, vitiose, 
Vt et v. sq. ἕλε pro ἔλαβε. 


31& χαρταίποδα  h. ταῦρον 
T Ἢ : 
σφάξειε. Tubet Polyidus, sacro 
Neptuno facto, aram Mineruae 
exstruere; sc. Χαλιενέτιδι Paus, 


euentum — habet. praeter spem, 
h. é. cont;a quom sperasses et 
Iuraáses, eam, euenturam esse, 


κούφαν κτίσεν malim iungere, 


Ii, 4. 

116. δύναμις ϑεῶν πληροῖ κτί- 
σιν (ἀπὸ τοῦ κτίξειν, pro πράσ-- 
σειν) h. 6. δύνανται ϑεοὶ τελεῖν 
πρᾶγμα." tum παρ᾽ ὅρκον καὶ 
παρ᾽ ἐλπίδα declarat rem, quae 


vt sit res facili successu. [vt fiat 
κούφως. Ex Schedis] Nam etsi 
ἐλπὶς κούφη per se beue dica- 
tur, non tamen video, quem 
commodum sensum ἢ. 1. fun- 
dat; at si prius teneas, videtur 
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120 δελλεροφρόντας, φάρμακον 
Joa) τείνων ὠμφὲ yévv, 


E. δ΄. Κ. ιά. 
Ἵππον πτερόεντ. ἄναβας 
4 εὐϑὺς ἐνόπλεα χαλκωϑεὶς ἔπαιξεν, 
Σὺν δ᾽ ἐχεένῳ καί ποτ ᾿Δ“μαξονίδων. 
195 «Αἰϑέρος ψυχρᾶς ἀπὸ πκόλ-- 
πῶν ἐρήμου τοξόταν βάλ- 
λων γυναικεῖον στρατὸν, 
Καὶ Χίμαιραν πῦρ πνέορσαν, 
Καὶ Σολύμους ἔπεφνεν. 
130 Διασιγάσομαε αὐτῷ μόρον. 


121, γένυν Bodl. et Ald. quod contracte legendum, et ín idem vul. 
geris scriptura γένυ resolui potest: γένυ pro γένυν. Aug. yé»v'. 
Necesse tamen non est. ἔπαιξεν Rom, et hinc aliae. it. 
bini Bodl. et Aug. 125. 126. Miror poetoe placuisse duo epi- 
theta vni voci tributa, altera relicta sine epitheto: telis petiit Ama- 
zonas ἀπὸ κόλπων αἰϑέρος ψυχρᾶς ἐρήμου. expectares ψυχρῶν ἀπὸ 
κόλπων. . Declarat autem Scythiam, Amazonum sedem. [129. In 
ἔπεφνεν Heynius deleuit » finale.] 180. διασωπάσομαν tres Pal, 
et sic Aldus edidit, pro διασιωπάσομαι, ita scriptum, quoniam «9 
vno sono efferenda sunt. Similiter Isthm. I, 88. σεσωπαμένον, Vi- 
detur adeo hoc et doctius et verius. At Scholia ipsa alterum agno- 
scunt. Porro αὐτῶ Hom. pro αὐτοῦ. sed αὐτῷ doctius, Aldus | 
vero διασωπασομαέ oi μόρον ἐγὼ, inuito metro. 


123. 


locus sic constitui posse: ad ἐγόπλια χαλκωϑεὶς, h. ὅπλισϑ εἰς 


euentum adducere valent dii et- χαλκῷ. — Praestat, puto, ἐγνόπλεα 
jam rem practer opinionem fa- ἔπαιζεν, bellico more. — Apud 


cilem, h, e. ita vt sit facilis. 


Callim. in Del. 155. clipeus ha- 


Mox 120, φάρμακον, frenum, 
quod v. 97. erat φίλτρον. In re 
magica sunt synonyma, Et 125. 
4. σὺν ἐκείνῳ, Pegaso insidens. 


sta percussus ἐλέλιξεν ἐνόπλιον, 
vt fit. in. pugna, 

i3o. Etiam Homerus retice- 
scit nouissima  Bellerophontis 
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Τὸν δ᾽ ἐν Οὐλύμπῳ qrvot 
Ζηνὸς ἀρχεῖαὲ δέχονται. 


Σ. ἐ- Κ΄. ιά. 
Ἐμὲ δ᾽, εὐθὺν ἀχόντων ἑέντα ῥόω- 
βον, παρὰ σκοπὸν οὐ χρὴ 
135 Τὰ πολλὰ βέλεα καρτύνεεν χεροῖν. 
ΜΜοέσαες γὰρ ἀγλαοϑρόνοες, ἑκὼν 


^ 
* 


152. ἄρχεῖαι Rom. et hinc al. ἀρχαῖσι Schmid. cum. Ald. Pauwius 
hoc àntiqua, illud.regiía louis praesepia significare autumat. τὸ 
ἀρχεῖον, tabularium, nota vox est, serior tamen; arguens fuisse 
. 6, 4, τὸ ἀρχεῖον, quod ad imperium et regnum spectat, regium. 

ἀρχεῖαι q&traL,sunt.adeo τοῦ ἄρχοντος. nec simili significatu ἀρ 
χαΐος, vt sit regius, occurrit. Quid Schol. vet. legerit, non liquet. 
Hecentior ἀρχαῖαι habet. 133. ἀχόντων — δόμβον. Significat 
ῥόμβος rotam, turbinem. At h. 1. requiritur ro/ato. Et fuit an- 
tiqua vox ῥύμβος pro κίνησις, quam ex Euripide in Pirithoo illu- 
strat Schol. Apoll Rh. IV, 144. cui ῥυμβὼν idem est. . Hesych. 
ῥύμβος. δῖνος. 156. ἔχων dictum volunt pro εἴκων, quod Al- 
dus quoque exhibet, et Schol. rec. Praestat &xov, sollenne Grae- 
corum, lubeus volens. Etian Pauw hoc inaluit, 


fata Il. ζ, 200 seq. Pegaso ex- 135. .4t mihi videndum est, 
«ussum Bellerophontem, cum in ze digressione facta euager. 
coelum contenderet, innuit infra — Ne 155. in articulo τὰ haereas, 
, Jsthm. VIE, 635 sq. add. Horat. puta esse dictum pro τὸ màj- 
IV, 11, 26. At Pegasus rece- — Joc βελέων, wt. saepe apud Ho- 
ptus in Olympum: etiam He- merum πολλοὲ pro τὸ πλῆϑος. 
siod. O. 284 sq. vbi etiam Iouis — xagtÜrv&w est pro sollenni ἐρεί-- 
fulmina gerit. Itaque h. l. prae-— δεὶν χειρί. vt Apollon. Rh. II, 
«epe eius in Olympo. Non de 53». ἀλλ᾽ εὖ καρτύναντες toig 
sidere cogitandum; quod est  Z»i χερσὶν ἐρετμά.. κρατύνειν pr. 
praesepe .4sellorum iuxta Can- — vim addere, cum vi mouere, re- 
crum: Arat. Dios. 160 sq. Ália — gere, nunc valide emittere tela. 
narratione inter sidera relatus 
Pegasus; Arat. 205 sq. Era- 136. Nondum satis confido 
tosth: c. 18, Hygüur. P. A. 11,18. lectioni, quam habemus; nec 


DL 
i 
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. Ὀλιγαιϑίδαισέν τ᾽ ἔβαν ἐπίκουρος 


᾿Ισϑμοῖ, vd τ᾽ ἐν Νεμέᾳ. Παύρῳ δ᾽ ἔπει 8η-- 
σω φανέρ᾽ ἀϑρό᾽, ἀλα- 
Oc τέ nor ἔξορκος ἐπέσ-- 
σεται᾽ ἑξηκοντεέχε γὰρ 

“Ἱμφοτέρωθέν γ᾽ ἀδύγλωσ-- 
σος βοὼ κάρυκος ἐσλοῦ. 


140 


- 


A. 6 ΚΟ ιά. . 
Τὰ δ᾽ Ὀλυμπίᾳ αὐτῶν touxtv ἢ-- 
145 δὴη πάροιϑε λελέχϑαε. 
157. Ὀλιγαιϑίδεσιν Ed. Rom. sed statim ex Ald, emendauit Cepo- 
rinus in Crat. 138. Dubitat Pauw, an malit: σϑμοῖ τ᾿, (de- 
bebat 9^) ἅ τ᾽ ἔν NV. Certe iungendà cum) auteced. ἔϑαν ἐπίκου-- 
eos ᾿Ισϑμοῖ. Sic fere sup. Ol. IX, 124. προξενίᾳ δ᾽ ἀρετᾷ τ᾽ ὴλ-- 
Sov. τιμάορος ᾿Ισϑμέαισι 4. μέτραις. Schema autem. fere vt P. IV, 
252. νύκτεσσιν ἔν 8^ ἁμέραις. « τάο, ἔξορκος pro ὅρκος dictum 
esse et sententia arguit, et interpretum auctoritas firmat. : Durum 
tamen, et sine exemplo. Pauw conj. μοὶ ἐξ Ouxoc, vt ἐξ sit pro ἔξω, ᾿ 
publice. Lenior medicina foret: ἀλαϑής τὲ μεὺ ἐξ vel τ΄ ἐμεῦ ἐξ 
ὅρκος ἐπέσσεται. h. ἐξ ἐμοῦ ὅρκος, vt saepe poetae. 14i. Eie; 
δ᾽ ἂμ- Ald. — 142. 143. Supplendum ἐγένετο, vel cum Schol. ἄνε-- 
süjgvisv αὐτοὺς. {γ᾽ Heynius deleuit.] 
1 


i144, ἔοικεν ieiuna ora- 


satis placet, «quod olim ipse 
junxeram Μούσαις et Ὃλιγαιϑί- 
δαις ἐπίκουρος, wt ἐπίκουρος 
Μούσαις alio sensu dictus sit, 
quam tribulibus: illarum. qui- 
dem ὑπηρέτης, famulus, sacer- 
dos, vates, his patronus, lau- 
dator. Nam sunt diuersa, - Po- 
tius sic, etsi durius, constituam : 
(civ) JMoiccig ἔβαν ἑκὼν ἐπί-- 
κουρὸς ᾿Ολιγαιϑέδαισι (κατὰ τὰ) 
σϑμοῖ τε, τώ τ᾽ ἐν Neuée 
(πραχϑέντα), venio etiam tribu- 


libus victoris promtus laudator, 
patronus, wt alias festis lau— 
dum; pro simplici: Est mihi 
etiam tribulium victoris mentio 
facienda, qui sthmis et Ne- 
meis sexagies wictores fuerc. 
ἔβαν, vt XIV, 27. μόλον, pro 
ἔρχομαι. [Similiter κάρυξ ἔβαν 
N. IV, 120. Ex Schedis.] 


143-149. Valde concise dicta 
sunt. quae sequuntur. βοὰ sc. 
ἐγένετο. 144. Olympicae Oli- 
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OLYMPLIA. 


Τά τ᾽ ἐσσόμενα τότ᾽ Gv φαίην σαφές" 


Νὺν δ᾽ ἔἕλπομαε μέν. 


ἕν ϑεῷ γε μὰν 


Τέλος. εἰ δὲ δαέμων γενέϑλεος ἕρποε, 
Δὲ τοῦτ᾽ Ἐνυαλίῳ τ᾿ ἐχδώσομεν πράσ-. 


150 


ὃν 


σεν. τὰ Ü ἐπ᾿ ogQUVi 11αρ-- 


tio. Videtur labotare,: etsi λελέγϑαι et φαίην accipiendum poetico 


ex vsu pro celebrare. 
Olymgicam victoriam. 
garell. quoque accipit. v. Not. 
tiandum. 


. gaethidarum. victoriae iam an- 

fea celebratae sunt: siue alio 
- carmine, seu solius Xenophon- 
tis victoriae Olympicae fuere, 
supra 41 - 48. memoratae; et v. 1. 
τρὶς ᾿Ολυμπιονίκαν dixerat, Se- 
quentia grammatice non : satis 
expedio. τότε substituendum 
erit ὅτε ἔσται.  Debebat. sequi: 
ὅτε δὲ δαίμων γενέϑλιος ἕρποιυ. 
si porro Fortuna, Genius na- 
talis, adfuerit. Exciditue stru- 
«tura poeta, au scripserat ille: 
εἴγε δαίμων, vt reliqua (viv δ᾽ 
ἔλπομαι μὲν, ἕν ϑεῷ γε μὰν 1&- 
àog) in medio sint interiecta? 
Wt nunc verba sunt, reliqua sic 
expedio: νῦν δ᾽ ἔλπομαι μὲν, 
nunc saltem spero, me ea esse 
celebraturum. ἔν. ϑεῷ ys μὰν 
τέλος, exitus vtique est in dei 
manu. Zh ᾿Ενυαλίῳ τε ἐκδώσο-- 
μὲν πράττειν τοῦτο, 


Marti hoc permittemus efficere. 


Cur tamen Marti, non possum 
exputare: Mars enim cum ἀγῶ- 


loui et 
1 


Satis iam memoraui antea (pr. et 45 — 8.) 
148, εἰ δὲ vtinam vero, optatiue, Min- 


149. Zh vna syllaba pronun- 


e: nihil vnquam commune. ha- 
buit; mec veteres Gramunatici 
expedire hoc potuere. Fuit forte 
Mars praecipuo trihuliui., ho- 
nore coli solitus. εἰ δαίμων γε-- 
γέϑλιος ἕρπορ" quoniam ἕρποι; 
non ἕρποι, scriptum est, inalo 
optatine dictum accipere, vt in- 
terpositum sit: vtinam fortuna, 
quae inde a natalibus adfuit 
Oligaethidis, Genius natalis, 
porro adsit. Forte quoque. scri- 
ptum fuit εἶϑε, sis 
δαίμων γενέϑλιος ἕρποι ! 4i — 
ἕρπειν, ἔρχεσθαι, procedere. Est 
autem δαίμων γενέϑλιος, ἐπρε- 
nita virtus athletica, ἀρετὴ 
συγγενὴς, εὐδοξία συγγενὴς, Nem. 
ΠῚ, γο. πότμος συγγενὴς, Nem. 
IV, 68. V, 73. 4, Est hic δαΐ- 
μὼν Ξενοφῶντος sup. v. 38. et 
δαιμονίως εὔχειρ Ol. IX, 164. 
Ad Oligaethidas autem oiunia 
spectant, non ad vnum Xeno- 
phoutem. 


vtinam. 
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γασσίᾳ, «up Aoyst D^ ὅσ- : 


σα, καὶ ἐν Θήβαες, ὅσα τε 


24, y Rox |. , 
ρπκασ᾽ ἀναύσων, μαρτυρη-- 
. , Ἂ . 3’ c 
occ “νκαίον βωμὸς «veg, 


|^ Ε΄. ἐ. Κα. ιά. 
155 Πελλώνα τε, καὶ Σεκυὼν, 
Καὶ ΜΜέγαρ᾽, «Αἰακεδᾶν τ᾽ εὐερκὲς ἄλσος, 


5o. Hag- 151. γασίᾳ. ἐν ἄργει 9^ Ald. At Calliergus. emendauit 
prius, ZZagvacoót ἀμφ. alterum autem corrupit ἄργει τε, ὅσ-.. , Vt 
:munc vest, repositum est a Schmidio ex Pal. A. et B. 151. 2. 
Pauw interpüngere iubet: ἀμφ᾽ -4gyíí 9^, ὅσσα καὶ ἐν Θήβαις, 
ὅσα τε. malit quoque ὅσα δὲ. hoc quidem non male. — Sed priora 
cum adiuiratione suit efferenda: ug ργεῖ ^ ὅσαα, καὶ ἐν Θή- 
βαις; ὅσα τε (sc. £v) “ρκάσ"; aut, quod verum esse arbitror, ὅσα 
T' ἐν "Agxág'.. At quae sequuntur, nulla idonea ratione expediri 


possunt; etsi aliquando, vt id efficerem , laboraui. Pauw emen- 
dabat ἄνασσον v. 153. pro ἤγασσον sc. Xenophonüs coguati vel 
gentiles. Quae ipse arioler, vide in Nota. 


158. 4. Lectio haud dubie est 
corrupta. Primum ara, βωμὸς 
ἄναξ (ὄρους) .4dvxalov? tum 
ἄναξ ἀνάσσων ! Equidem vitium 


natum suspicor e glossis quae. 


irrepserunt: fuerat pro d»&o- 
gw», ἄνακτος μαρτυρήσει .du- 
καίου βωμός. nam lupiter est 
ἄναξ .dvxoiog.  Inuasit locum 
vocis versus vltimae, quae exci- 
dit, glossa ἄναξ. ΑἸ repetitum 
fuit ὅσα Ita sic constitutus 
erit locus: ὅσα τε (malim ὅσα 
τ᾿ iv) ᾿ἀρκάσ᾽; ἄνακτος uagrv- 
φὴ - oc. «Αυκαίου βωμὸς, ὅσα" 
“μελλώνα τε καὶ Σ΄. wt pendeant 
sequentia a μαρτυρήσει. seil. 


quot victoriae fuerint. Et sen- 
tentia haec: Quot victoriae fue- 
runt in Zrcadia reportatae ab 
Oligaethidis! Testis esto. ara 
louis Lycaei, quam multae fus- 
rint; testantor certamina in Ly- 
caeis habita. [Pausau. VIII, 38. 
p. 679. £x Schedis.] 


156. εὐερκὲς ἄλσος simpl. «δὲ. 
ptus lucus, quia ille tanquam 
locus sacer. Describitur τὸ 4id- 
xtto» a Pausania II, 29. περέβο- 
Aog τετράγωνος λευκοῦ λέϑου — 
τοῦ περιβόλου δὲ ἐντὸς ἐλαῖαι 
πεφύκασιν ἐκ παλαιοῦ, καὶ βω--: 
μός ἔστιν, οὐ πολὺ ἀνέχων ἐπ 
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ZA τ᾽ Ἐλευσὶς, καὶ λιπαρα Μαραϑὼν, 

Ταί ϑ᾽ ὑπ᾿ Αἴτνας ὑψελόφου 

Καλλίπλουτοει πύλεες, ὥ τ᾿ Lv- : 
(oue. καὶ πᾶσαν xar 

Ἑλλάδ᾽ εὑρήσεες ἐρευνῶν 

Máocov', ἢ ὡς ἰδέμεν. ; 

-ÀÀa κούφοεσιν ἐκνεῦσαε ποσὶν, 

Ζεῦ, τέλει, αἰδῶ δεδοὺς . 

165 Καὶ τύχαν τερπνῶν γλυκεῖαν. 


160 


157. αραϑὼν 158. τ᾽ αἴϑ᾽, ὑπ᾽ Aldus. Posset ferri Maga Sd»-9. 
αἵ 8᾽ ὑπ᾽. sed ταὶ 9^ ὑπ᾽ eodem redit. 165. Prinius pes, ἀλλὰ, 
peccat in metrum. Schmidius conj σὺ δὲ, quod et recepit Deck. 
Pauw vero argutius: ^4vya, x. - vt sit “να Ζεῦ. quod Mingarell. 
xnutat in ἀνὰ κούφοισι δ᾽ ἐκνεῦσαι ποσὶν, Ζεῦ, τέλει. vt sit ἀνὰ-πο- 
σὶν. — Wakefield. Silv. Crit. II. p. 97. ἄρα x. An vsquam ἄρα sic 
principio ponatur, dubito;: vtique in Pindaro non niemini occur- 
rere, [Mirari se hanc mutationem, Heynius scripsit iu 24ddezdis.] 
Idem τέλει τ᾿ αἰδῶ δίδου, quae non satis assequor. τέλει, effice vt, 
dictum, vt ap. Aeschyl. VII ad Th. 655. zeÀei 9^, ὡς πόλις εὐτυχῇ, 
164. Ζεῦ τέλε᾽, αἰδῶ τε δίδοι Camerar. coniiciebat, scilicet emen- 
dans Aldinam, in qua Ζεῦ τέλειε ἀλδῶ τε δίδοι. Male autem haec 
interpretes arbitrantur poetam de se praedicare. Spectant haud du- 
bie ad Oligaethidas cum superioribus inde a v. 156. quibus appre- 
catur auctoritatem et honorem iuter ciues cum vitae felicitate. 


162. Ad tribules: fac wt illi 
porro incedant leui, ino[len:o 
pede, κούφως, h. cursu non gra- 


τῆς γῆς. ὡς δὲ καὶ μνῆμα ov- 
τος ὃ βωμὸς εἴη Αἰακοῦ λεγό- 
μενον, ἔστιν ἐν ἀποῤῥήτῳ. De 


voce v. Timaeum Lexic. p. 154. 
c. not. Ruhnk. 

162. μάσσονα, maiora nmu- 
mero, plura, ἢ ὡς ἰδέμεν, γνῶ- 
γα.) quam vt recensere ea pos- 
sis. 'Tam multae fuere Oligae- 


thidarum victoriae ! 


vato, ἢ. 6, vt vitam agant tian- 
quillam sine offensa. διδοὺς ἀρε- 
τὴν καὶ εὐτυχίαν. pro virtute 
posuit αἰδῶ, reuerentia, aucto- 
ritas ac dignitas, quam virtus 
apud ciues aflert. 
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OATMIIIA 


εἶδος ιδ΄, 


AXQIHIXQ9: OPXOMENISQ: 


παιδὶ σταδιεὶ 


Argumentum. 
anovintüs Gratiae, interpositis earum laudibus, vt 
victorem, qui Orchomenius erat, propitio numine ex- 
cipiant — 28. Tum memoratio üt patris iam vita de- 
functi. 


S.« K. uj. 
Καφεσίων ὑδάτων λαχοῖ-- 
- σαὲ αἵ τε ναΐετε καλλίτωλον v^ 


Etiam huíns odae inscriptio a Grammaticis varie exarata est, 
Post παιδὲ inserunt. KAzoócpov edd, inde a Romana ,' quod Schmi- 
dius omisit. Aldus cum MS. Bodl. praeterea adiectum habet: γι- 
κήσαντι τὴν ot Ὀλυμπιάδα, ex Scholio, in quo tamen. ος΄ legitur, 
In Olymp. hac LXXVI. victorem stadio fuisse Scamandrum Mity- 
lenaeum, ex Africano, Diodoro et Dionysio satis constat. Itaque 
puerorum. stadio Asopichum vicisse, recte censuerunt viri docti, 
etsi ex v. 521 per se necessario id cogi non potest. Casu itaque 
παιδὶ, quod vitio in epigraphe relictum fuit, hic locum suum me- 
rito taetur. Primum autem puerorum cursus et luctae certamen 
institutum Ol. XXXVII. Pausan, V, 8. p. 394. extr. 


. 1 Diis patriis vbique. com- — Orchomeníum Gratiis, quas Or- 
mendat poeta victores; itaque | chomenij a primis iude aetali- 
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δραν, ὦ λιπαρᾶς ἀοίδεμοε ,ασίλεεας 
Χάριτες Ὀρχομενοῦ, 
5 Παλαιγόνων Μινυῶν ἐπίσκοπος, 
Κλῦτ᾽, ἐπεὶ εὔχομαι. 
Σὺν γὰρ ὑμῖν τὰ τερπνὰ καὶ τὰ γλυκέα 
1Τίψεταε πώντα βροτοῖς y 


Inscribitur Carmen in edd. εἶδος μονοστροφικόν. et quidem 
&vóuow». duae enim strophae sunt diuersi schematis, cuius rei 
exemplum aliud in Pindaro nullum extat. Alio modo, vt totum 
carmen in Strophen et Antistrophen dispescatur, id refinxit Dawes 
Misc. crit. p. 66. (68.), interpolatis tamen pro consilio nonnullis. 
Aliter Mingarellus p. 29. 43 sq. Aliter tandem, tribus syllabis ver- 
sui additis, Vauvilliers (Hisz. de P44cad: des Inscript. To. XLVI. 
p. 251 sqq.). Equidem his, quae tam lubrica sunt et incerta, parum 
confido. i. Καφισίων dederat Schmidius, adstipulantibus MSS. 
Bodleianis. Miror itaque, Oxonienses veterem lectionem reliqua- 
rum edd. repetiisse, Καφησέων. Non enim alius occurrit; qui Ce- 
phisum, Boeotiae fluvium, Καφησὸν dixerit. Contra recte dictus 
Καφισὸς pro Κηφιοὸς, uec metro cauendum erat, nam media sem- 
per producitur, v. c. inf. Pyth. IV, 82. sin. vero metro metüebatur, 
saltem Καφισοὺς scribi poterat, ex Κηφισσὸς, v. Paus. X, 55, Il. B, 
522. 555. etsi vetustiores, suo more, vno tantum sibilo extulerunt. 
Deprauatio Cepkesos etiam in latinis codd. occurrit, v. Heins. ad 

. Quid. Met. ILI, 545. 1. 2. λαχοῖσαν in primo versu integrum 
et in altero «Αἵ ze — £ügà» habet Brubach. c. seqq. edd. ex Ald. 
nec aliter fere Metricus. αἵτε puta dictum pro simplici αἵ, αἵτινες: 
[λαχοῖσαν (vitiose expressum — σα») αἵτε ἸΝαίετε x. ἕ, distinguit 
vss. Boeckh. Commentatt. p. XIV. Ex Schedis.] 2. καλλίβω. 
λον MS. Bodl. et 7. et sic forte Schol. legerat, qui εὔγειον inter- 
pretatur; pro diuersa lectione quoque Schol rec, laudat, Sed al- 
terum non deierius, siue. a bonis equorum pascuis, siue a cura 
equorum alendorum et ad certamina mittendorum,. [7. In textu 
Heynius correxit τά τὲ τερπνὰ — ἢ 


^bus coluere; quod satis constat ὑμᾶς, wt σὺν ϑεῷ, Ceterum 
vel e Paüsania. sententiam iam vidimus Olyanp. 
7. σὺν γὰρ buiv, pro δι᾽ 1, 48. 
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Fi σοφὸς, εἰ καλὸς, εἴ rug ἀγλαὸς 
10 νηήρ. οὔτε γὰρ ϑεοὶ 
Σεμνᾶν Χαρίτων ἄτερ 
Κοιρανέοντε χοροὺς, 
Οὔτε δαῖτας" ἀλλὰ πάντων 
ἸΤαμέαε ἔργων ἐν οὐρανῷ, 
18 Χρυσότοξον ϑέμεναε 
Παρὰ ΠΜύϑεον ᾿“πόλλωνα ϑρόνους, 
ivaov σέβοντε πατρὸς 
Ὀλυμπέοεο τεμών. 


s. e OK QC. 
Πότν,᾽ Aye, φελησέμολπέ 
20 T' E)UgQoovve, ϑεῶν χρατίστου παῖδες, 


9. ἢ τις ἀγλαὰ Bodl. C. 11. χαρέταν Oxonienses ex Bodl. C. 
receperunt: vel furca eiiciendum. — Nusquam enim casus pluralis 
secundus per a» effertur nisi in prima declinatione. "Vulgo vbique 
χαρίτων. 19. Cum statim v. 21. ἐρασέμολπος "Thalia recurrat, 
Pauwius refingit hic: φιλησίδορπε. Potuere tamen plura locum ha- 
bere, φιλησέίκωμε, φιλησίδειπγο. Αἵ vitium latet iu v. 21. prodente 
id hiàtu. [ὦ πότνι᾽ ^4. φιλησίμολπέ v'- EUgg. Boeckh. Comment, 
p. XIV. Ex Schedis. In textu ante ZZór» additum o] 


9. εἰ σοφὸς pro vf. quod et 
Homericum. Gratiis subest zo- 
fio delectandi et placendi : pla- 
cemus autem ingenio, pulcritu-- 
dine, splendore vitae; idque fit 
beueficio Graiarum. [v. Herder 
in d. JFerk. z. Litter. u. K. 
VL p. 215. Ex Schedis.) 

10-18. οὔτε γὰρ — quid? 
quod nec ipsi dii — Etiam ipsi 
deorum vitae, quae epulis et 
choreis exigitur, adsuut Gratiae, 

Pind. Vol. 1. 


πάρεδροι Apollinis, et carmine, 
vt apud Homerum Musae, ccle- 
brant Iouem. At quatenus πάν- 
τῶν ἔργων ταμέαι ἐν οὐρανῷ dici 
possunt? 
quae vitam deorum beatam red- 
dere possunt. 'Tum illae g£ov- 
σι τιμὴν, , summam dignitatem, 


puto, rerum omnium, 


7znaiestatem louis, h. carmine 
celebrant Iouem. Apud Eurip. 
Hel. 1560. illae placant Cererem 
ob filiae raptum iratam. 


M 


OrnLvn?fPrImA 


ἝἙπάκοος νῦν, Oa cs &- 
ρασέμκολπε, ἐδοῖσα τόνδε 
Κῶμον ἐπ᾽ εὐμενεῖ τύχᾳ 
Κοῦφα βιβῶντα᾽' «Ἰνδίῳ γὰρ 
᾿258 ᾿Δσώπεχγον ἐν τρόπῳ 
Ἔν μελέταις τε ἀείδων 
MóAov: οὕνεκ᾽ Ὀλυμπεόνεκος ᾧ Μενύξια 
Σεῦ ἕκατι. MiAevruyée νῦν δόμον 
Φερσεφρόνας ἔϑε, rol, 
80 Πατρὲ κλυτὰν φέροισ᾽ ἀγ- 


. 


21. Θαλία τε 22. ἐρασίμολπε Ald. cum MS. Bodlej. f. τ᾽ ἐρα - qu. 
24. «Ἱυδίῳ 25. γὰρ ^4. Ald. cum MS, Bodl. nec multum diuerse 
Metricus. vid. Pauw. 27. ἔμολον" οὕνεκ᾽ Ald. c :m Bodl. At 
MÀ. οὕνεκ᾽ Ὁ. legisse suspicatur Metricum Pauw; taque refin- 
git: 4000 γὰρ 24. — ἀείδω, MX, οὕνεκ᾽ ᾿Ολυμπιονίκας ἃ M. h. 
μολὲ, ades "'Àalia. Sed μύλον ad ipsum vatem spectat. Interpun- 
cionem correxiinus , quae in hac Ode adniadum sensum turbabat, 
iuprimis v. 24. 28. 29. — deste, fauete, dum victoris pompa du- 
citur et hymnus canitur , quandoquidem vestro bencficio victoria 
parta est, — ἀμινύεια corvupte edd. Ald. et Ttoin. eimendatum in 
ed. Crat. 28. p. νῦν δόμον Ald, MSS. Oxon. et Schol. recte, 
nam secundum Scholiasten metricum  Asclepiadeus versus est. γῦν 
ab aliis erat omissum. . 29. ἐλϑὲ pro ἔϑε Ald. cum Dal. C. praue. 
"Uy, ἢ. ὦ ἤχοῖ, de Fama, quae in Orcum àd patrem. Asopichi 
peruenit, vt filii victoriam perferat, dici, bonus Sclunidius dubitare 
non debebat: erat ἡ γγελία supra Ol. VIII, 106. — Idem perperam 
“περσεφόνας edere maluit. 


22. τόνδε κῶμον, pompant 


21. ἐπήκοοι νῦν γίνεσϑε. [Im- 
probat Boeckh. ad Ol. f, 43. Ex 
Schedis.] Sequentia tamen ly- 
ricus ad solam 'Thaliam conuer- 
tit, vnde et v.28. σεῦ ἕχατι, etsi 


Gratiarum omnino beneficio vi- , 


ctorein. declarabat, 


victoris incedentem , | canendo 
Aymnum, ἐπ᾿ εὐμενεῖ τύχᾳ, quod 
victoria est parta. Mox 26. 
μελέται suut zpsum carmen mo- 
dis Lydiis attemperatum. 
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γελέαν, Κλεόδαμον ὄφρα idolo. vi- 
ὃὁν εἴπῃς ὅτε οἱ νέαν 
Κόλποισε παρ᾽ εὐδόξοεο Πίσας 
ἸἘστεφώνωσε κυδίμων ἀέϑλων 


55 Πτεροῖσε χαέταν. 


51. ὄφρα i. rescripsit Schmidius. Vulgo omnes ὄφρ᾽ 4. nec res eo- 


dem redit, v. Pauw. ὄφρ᾽ ἰδοῖς Bodl, B. y. vitiose. 
55. Ππίσσας Bodl. C. 


MS. Bodl. 


52. Κλεόδαμον ὄφρα ἰδοῖσ᾽, 
Aló» ἐΐπῃς, ὅτι ex graecismo, 
pro εἴπῃς, ὅτι Ó υἱός oi ἔστε- 
φάνωσε. Vulgari scilicet ratione 
totus locus sic constitueretur : 
φέρουσα ἀγγελίαν πατρὲ Κλεο- 
δάμῳ, ὅτι ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἐστεφά- 
γωσε. Sub fm. πτερὰ ἀέϑλων 
lyrica audacia. 349àw dicuntur 
comam coronare: iam gloria et 
laetitia euolat victoris auüuus; 


ἱ 


3a. γέον 


vnde πτεσὰ νικᾶν inf. Pyth. IX, 
extr. ad quem loc. vide. Simili 
fere modo πτερόεντα ὕμνον di- 
xit Isthm. V, 80, 81. pro quo 
etiam poterat dicere πτερὰ ὅ- 
p»ov. Et h. l dicere poterat 
ἐστεφάνωσε χαίταν΄ ἄϑλοις πτε- 
φόεσι vel πτερωτοῖς, vt ἀϑλαὰ 
sint pro στεφάνοις dicta, vt sup. 
XIH, 54. ἔργα ϑῆκεν ἀμφὶ xó- 
μαις h. στεφάνους e victoriis. 


TE.AO:-. 


- o ——— —— —M ——— 


n TO IA 


, 


sibog a. 


ἹΕΡΩ͂ΝΙ AITNAIGZ: 


ὥρματι, 


Argumentum. 


Laudes carminis ità adornat, vt lyrae potentem vim 
et efficaciam in ipso Olympo declaret, — 24. nec re- 
fugere eius dulcedinem nisi impios, in quibus Ty- 
phoeus, cui Aetna imposita est, — 56. ad cuius mon- 
lis radices noua vrbs, Aetna, condita erat, caius ciuem 
se per praeconem pronunliari iusserat Hiero; — 64. 
quod in bonum omen verlt poeta et bona vota pro 
vrbe facit — 81. Facit quoque vota pro Hierone lau- 
dibus eius interpositis — 111. Mentionem denique in- 
iicit Dinomenis filii — 115. Nunc preces ad Iouem 
facit pro Hieronis fclicitate cum respectu ad superio- 
rum temporum aerumnas et calamitates — 156. Sub- 
iungit bona consilia ct monita, 


Z. 4. 


PvxTH:riA 


K. ιβ΄. 


Aovola qopucyé, ᾿“πόλλω-- 


, 
vog καὶ ἐοπλοκάμων 


Σύνδικον Moy κτέαχνον" 
Τᾶς ἀκούεε μὲν βάσες, ἀγλαΐας ἀρχὰ, 


Fariae Lectiones. 


Συρακουσίῳ male adiectum erat in titulo, Nam Αὐτναῖον se 


nunc volucrat pronuntiari Hiero. 


Noua vrbs condita erat Olymp. 


LXXVi, αν v. Diod. XI, 49, Strab, VI. p. 414. A. mox soluta ΟἹ, 


LXXX, 4. v. Diod. XI, 76. 


In hoc interuallo victoria Hieronis 


Pytica obtigit Pyth. XXIX. Olymp. LXXVII, 5. ante C. N. 470. 
i. Alii iungunt zg. φόρμιγξ ᾿4πόλλωνος, καὶ — Y. Schmid, et Not, 


Notae. 


1. [Carminum vis est summa 
et ad delectandum et ad terro- 
rein iniiciendum. — Ex: Schedis.) 
Lyram alloquitur, seu-inuocat. 
Nihil tamen subiungit in seqq. 
quod inuocationi huic respon- 
deat; v. ὁ, adsis mihi, aut si- 
mile quid. Scilicet est id suh- 
intelligendum ; poeta, animi ae- 
stu abreptus; processit ad alia. 
χρυσέα φόρμιγξ ᾿Ἰπόλλωνος si 
iungatur, καὶ languet; multo 
magis: καὶ κτέανον s. κτῆμα, 
O aurea Apollinis lyra et simul 
instrumentum. anebo igitur in 
naturali verborum ordine: Xgv- 
géx φόρμιγξ, ᾿Απόλλωνος καὶ 
Μοισᾶν κτέαγον σύνδικον.  di- 
ctum hoc orngte pro simplici: 
φόρμιγξ σύνδικος Ξἡπόλλωνος x«i 
ἹΜουσὼν. Est κτέᾳγον τὸ κτῆμα, 

'quod quis habet, τγδοίδι ; et 


σύὑνδικὸς, qui alterius caussam 
agendam suscipit, defendit, pa- 
tronus, hinc omnino συνήγορος, 
adiutor. [Ol. IX. 148. Ex Sche- 
dis.] Lyra Apollini canenti et 
Musis chorum in Olympo du- 
centibus accinif , adeoque illum 
et hunc adiuuat, partes et ope- 
ram suam praestat. Similiter 
δόνακες πιστοὶ χορευτᾶν μάρτυ- 
erc Pyth. XII, 48. in nostro et 
Romano sermone nulla est vox, 
quae aut huic aut illi vocabulo 
satis respondeat; lyram arbi- 
tram, sociam, amicam, dicas 
forte; vim vocis Graecae sen- 
tias facile, etsi assequi simili 
voce. non liceat.. Mox v. 4, βά- 
^gig est zncessus 'chori ad rhyth- 
mum, cum quo initium fit cho- 
reae, GyÀetag ἀρχὴ, festiuita- 
tis, festae laetitiae. 'Tum eüam 
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5 Πείϑονται δ᾽ ἀοιδοὴὲ σάμασεν, 
Mynóudoov ὁπόταν τῶν 'φροεμέων 
MuoAéc τεύχῃς ἐλελεζομένα. 
Καὶ τὸν αἰχμωτὰν κεραυνὸν σβεννύεις 
“ενάου πυρός. εὕ-- 
δὲε δ᾽ ἀνὰ σκάπτῳ Διὸς αἰετὸς, ὠ- 
κεῖαν πτέρυγ᾽ ἀμφοτέρω-- 
Üev χαλάξαες, 


10 


4A. 6. Κα. «β΄. 

"doyog οἰωνῶν" 
2 3? , € ,: 

πὲν δ᾽ ἐπέ oí νεφέλαν 


κελαινῶ-- 


5. Laudat ἀγησίχορα προοίμια et ϑιοβίομουν! Mosa» ἄρχεσίμολπον 
Athenaeus IV, 27. et ex eo Eustath. ad Hom. Od. 4. p. τάϑο, 11. 
πόδα ἀρχέχορον dixit Eurip. Troad. 181. 6. τῶν φροιμίων 
emendauit Schmidius, puto ex libris. Ναμι et Bodleianorum pars 
ita exhibere videtur, Vulge προοιμίων. 8. σβεννύεις reuocauit 
Schmid. ex Cratandrina, quae sequitur Áldinam. Ita nouam-et di- 
versam citharae laudem subiicere putandus est poeta. Vulgg. iude 
a Rom. σβενγύῃς, quod non bene ad sensum pendet ab ὅπότανς 
αἰχματὰν exponit βίαιον Schol, Aeschyl. Prom. 405. vbi αἰχμὰν 
pro βέαν. Nimis laxe: est fulmen hastae more vibratum. 10, 
Exciderat in Oxon. δ᾽ post εὕδει» 12. χαράξας, χαλάξας, vitia 
in Bodleianis, 


cantus eorundem χορευτῶν ex 
lyrae cantu pendet; pro ἀοιδὴ 
nominat ἀοιδούς. 6. 7. quo- 
ties tu. proludis hymno, — Spe- 
ctant seqq. 8-24. ad Musarum 
choros in Qlympo in epulis deo- 
rum. cf, Yl. «, 601 sq. ita reli- 
qua adici poterant: — fulmen 
languescit molli carminis dul- 
cedine; id quod Jouem placa- 
tum designat, dum fulmen non 
vibrat 1nanu, sed seponit; aqui- 


la demulcetur, vt obdormiscat ; 
ipse Mars sic, vt alii dii, car- 
mine delinitur. ltaque 8. afsv- 
γύεις καὶ — etiam ipsum íul- 
men. hn v. 9 sqq. locum Ho- 
mericum ll. y, 87 sqq. de co- 
lumba malo inhaerente Pindaro 
ante oculos fuisse, ingeniosa est 
Schneideri coniectura. — Certior 
esset illa, qua quis Callimachum 
ad h. 1, respexisse diceret iu 
Del. 255 sq. 
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15 ᾿γκύλῳ url γλεφάρων 
«4δυ xAalorgov, κατέχενας. ὃ δὲ κνώσσων 
᾿γγρὸν νῶτον αἰωρεῖ, τεαῖς 
“Ῥιπαῖσε κατασχόμενος. . καὶ γὰρ βια- 
τὰς “ρης, τραχεῖαν ἄνευϑε λιπὼν 
20 ᾿Ἐγχέων ἀκμὰν, ἐαένεε καρδίων 
Κώματι. πκἣλα δὲ καὶ 


χ8. βλεφάρων. Debuit scriptum esse γλεφιέρων, cf. sup. ad ΟἹ. III, 
21. 16. κλαΐστρον vulgg. Aliqui κλεῖστρον, iuquit Schmidius, 
vel κλεῖϑρον, quod vulgare erat. Sed deerat versui syllaba; itaque 
Schinidius emendauerat: ἐγκατέχευας. Melius Oxonienses per diae- 
resin κλαΐστρον scripserunt: xÀsiuigov, κληΐστρον, κλαίστρον, κλαῖς 
στρον, κλᾷστρον. Porro κατέχευσας Ποά!, B. γ. 18. καταγχό- 
μενος Ald, Pal. C. Bod). C. Gott. librarii vitio, vt equidem aili- 
tror. 19. τρηχεῖαν producta syllaba requiri! Schmidius obsernat. 
Sed «a natum hic ex 7. 21. κώμῳ Bodl. «. y. et sic Ald. quae 
glossa est ex indocta interpretatione, quasi κῶμα ex κῶμος ductum 
Sit. Est vero haud dubie sopor, somnus, quo opprimitur violentus 
(ϑιατὰς. βίαιος, vt Ol. YX, 114.) Mars. 


7. ὑγρὸν νῶτον. Per se et tumidum, quam Jlactuans. ὑγρὰ 


origine sua τὸ ὑγρὸν nihil aliud . 


aut fuit aut esse potest quam 
humidum, liquidum. .Accessere 
inde notiones, vt fit, ab adiun- 
ctis; vt sit molle, hinc vt sit 
Jflexile, mobile, fere quod Lati- 
morum Zubricum. ὑγρὰν ῥάχιν 
equi dixit Tryphiod. 79. Etiam 
b. L γῶτον ὑγρὸν per se et vi 
vocis nibil aliud esse potest, 
quam /lexile, inflexum.  [Theo- 
crit. XXV. 206. κέρας ὕγρόν. 
Jiexum. Ex Schedis.] Nam quod 
intumuitf, addunt viri docti ta- 
cite ex altera voce «impe, Nec 
magis vi vocis ὑγρὸν esse potest 


κέλευϑα ϑαλάσσης ex antiquo 
sermone seruarunt poetae, vt 
tot alia, tanquam perpetua no- 
mina: in quibus aMéaliam ratio- 
nem tenere vellemus, in argu- 
tias et tricas innumeras nos es- 
semus illaqueaturi. 


21. κῆλα δὲ καὶ Δαιμόνων ϑέλγει 
φρένας. [ac si κῆλα λύρας essent! 
Ex Schedis] ὈΟβομάρσγθ potest 
καὶ, quasi non Mars et ipse in- 
ter deos sit. —Suspicari possis 
κῆλά rt. Sed δὲ 6861 pró γὰρ, 
mam etiam deorum animos de- 
linit cantus: in quibus ipse 
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᾿Δαεμόνων ϑέλγεε φρένας, eui τε Aa 
τοέδα σοφίᾳ βαϑυκπολ-- 
zov τὲ “Μοισᾶν. 


5 Ὅσσα δὲ μὴ πεφέληκε 
Ζεὺς, ἀτύζονταε βοὰν 
Πιερέδων ἀΐοντα, 
J'Gv τε καὶ πόντον κατ᾽ ἀμαιμάκετον" 
Ὅς τ᾽ ἔν αἰνᾷ Ταρτώρῳ «“εῖ-- 
ται, ϑεῶν πολέμεος, 
Τυφὼς ἑκατονταχάρανος" τόν ποτε 


50 


35. -τοίδα Oxon. et Aldina rescripsere pro -τοίδα, quod Romana 
primum intulit, etsi et duas breues pro vna longa metrum ferat. 
σοφίᾳ primus metro poécente dedit Morellus, quem sequitur Steph. 
Antiquiores omnes σοφέα. 25.. 26. versus laudat Plutarch. de 
Superstit. p. 167. C. [et Sympos. IX. 14. Ex Schedis.] 27. 
ἀνιόντα sphalma ed. Cratandr. JJ. δ᾽ ἀΐοντας Cod. Augustanus 
apud Schmid. [29. Thiersch conj. ἐν εὐνᾷ Ταρτάρω. bene. vt Il. B, 
788. Ex Schedis.] ^ 31-56. leguntur ap. Strab. XIII. p. 950. vbi 
et alius de 'Typhone locus e Pindaro, quem v. in Fragmentis. 


Mars vim carminis sentit, ἀμφὲ 
σοφίᾳ «“Δατοίδα τὸ Movoü» τε. 
pro διὰ σοφίας, arte, wt 155. 


οἰδων. (Respondet v. 56. Absit 
a me, vt ϑεομισὴς sim: εἴη, Ζεῦ, 
ἐΐη τὶν ἀνδάνειν.) Itaque v. 29. 


ἀμφὶ ἀρετᾷ. καὶ ἀτύζεταν ὃ Τυφώς. ἀτύζον- 
ται Schol, vult esse ἀποστρέ- 
25. ὅσσα δὲ — pro ὅσους. φονται, auersantur; at ἀεύζε- 


[at carmina terrent quoque per- 
sequendo injustos. Ex Schedis.] 
Respicit locum Plutarch. Opp. 
"T. H. p. 1095. E. Sensus: πάν- 
τὰ τὰ ϑεομισὴῆ κατὰ γὴν καὶ 
κατὰ πόντον καὶ κατὰ Τάρτα- 


ρον ἀτύξεται ἀΐοντα βοὰν Πιε-- 


σϑαι est ἐκπλήττεσϑαι, ταράσ-- 
σεσϑαι, perterrefiunt. — Saltem 
est λυπεῖσϑαι, wt ap. Hesych. 
Porro ὃν Ταρτάρῳ κεῖται Ty- 
phos; et tamen mox .fetnae 
est substratus. Scilicet "larta- 
rus nunc non dicitur vt in Theo- 
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Κιλίχεον ϑρέψεν n0Avo- 
γυμον ἄντρον" νῦν ys μὰν 
Ταί O^ ὑπὲρ Κύμας ἁλεερκέες ὀχϑᾶαε 
55 Σικελία τ᾽ αὐτοῦ πεέζεε 


Στέρνα λαχνάεντα 


4' οὐρανία συνέχει, 


“έων 


Νεφόεσσ᾽ Αἴτνα, πάνετες.. 
Χιόνος ὀξείας τεϑήνα" 


» β. Κ. ιβ΄. 
40 Τᾶῶᾶς ἐρεύγονταε μὲν ἀπλά--: 
του πυρὸς ἁγνότατας 


82. ϑρέψε Rom, et cett. ϑρέψεν Schmidius eum Ald. et Crat, 
55, -γυμόν τ᾽. Ald. aduerso metro. 


55. De metro v. ad v. 171. 


Σικελέα τ᾿ erit. proceleusmaticus pro paeone quarto, 38. »- 
φόεσσ᾽ et χιόνος. Sed γνιφετὸν et χιόνα iungere sollenne poetis, v. 
€. ll. x, 7. est enim alterum cum significatu procellosae tempesta- 


tis coniunctum. 


£oniis; sed est simpliciter guad 
sub terra est. Mox v. 54. 55. sa- 
pienuter poeta im obscuro posi- 
tum reliquit phantasma, ne in 
cogitationem admittas, quomodo 
eidem monstro Italia supra «Cus 
mas (ἢ. e. campi Phlegraei) 
eum Sicilia imposita esse pos- 
sit; etsi caput campis illis, pe- 
ctus Aetnae subiectum fingere 
liceat, 


4o. Ol. LXXV, 4. sex annís 
ante hanc Hieronis victoriam 
Aetnae incendium Siciliam va- 
stauerat; aliud antiquius me- 


41. ἁγνώταται Rom. et Crat. cum Bodl, 5. y. 


moratur, nec tamen plura de eo 
constant; etsi in "Empedoclis 
tempora illud incidere . debuit 
secundum narrata de eius morte; 
tertium est illud, de quo Thu- 
eydides loquitur ΠῚ, extr. Ol 
LXXXVIII, 2. ante C. N. 42:. 
anno post secundum quinqua- 
gesimo. JDocuere imulü. v. ad 
Diod. T. 1. p. 161. cf. Gedike 
et nuper Wernsdorf P. M. To. 
IV. p. 378. Aristoteles tamen, 
si modo is auctor est Mirab. 
Audit. cap. i15,  iàun saepe 
Aetnae incendium  iusulam in- 
-ursasse ait, 
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x μυχῶν mayo: ποταμοὶ 
Δ' ἁμέραισεν μὲν προχέοντε ῥόον καπνοῦ 
«ἴϑων"" ἀλλ᾽ ἐν ὄρφναισιν πέτρας 
45 Φοίνισσα κυλενδομένα φλὸξ ἐς βαϑεῖ-. 
ὧν φέρεε πόντου πλάχα σὺν πατάγῳ. 


Sed emendate Brub. cum seqq. secundum ed. Ald. Dubitat Pauw, 
an non poeta dederit ἄπλατοι πυρὸς ἁγνοτάτου ἐκ μυχῶν παγαί. 
At viro in Pindari lectione versato quomodo illa epithetorum 
translocatio insolens videri poterat? Est autem &y»óv ignis epithe- 
ton simpliciter orans, et a natura ignis petitum, quae etiam iu 
lustrationibus spectabatur; meque adeo probanda coniectura viri 


docü in Act. Erudit. Lips. 1749. Nouembr, p. 646. et Barfordi 
Cantabr, 1751. αἰνόταται. 45. τὸ » in ἁμέραισιν et mox iu 
ὄρφναισιν addiderunt. Oxonienses, monente Schmidio. 44. De 


Aetna interdiu fumum et caliginem , noctu etiam flammas, per 
tenebras scilicet sub conspectum venieites, eructante res est nota. 
vide ad Virgil. III. Aen. 371 sqq. Sed Pauwium h. 1. tenet illud, 
quod nocíu saxa euomere dicitur Aetna, quasi id non aeque fiat 
interdiu. ltaqué ipse emendat τέφρας pro πέτρας. Qua in re cum 
acute viderit alterum, miror, eum non aeque vidisse, in noua hac 
lectione inferri aliud quid, vt scilicet cinis euomatur, quod in- 
ierdiu non minus fit quam noctu; reliqua aütem, inprimisque τὸ, 
σὺν πατάγῳ, parum conuenire cineri. Itaque maneamus in vul- 
gata eamque ad poeticam normam moremque exigamus » quo, cum 
altero membro simpliciter dicendum esset: ἐν ὄρφναισι φοίτισσα 
* κυλίνδεται φλὸξ, ne nude id poneret, vestiuit et exornauit splen- 
dide ex adiuncto: φλὸξ κυλινδομένα φέρει etc, — Poetam antem iu 
his ad dialecticam, subülitatem reuocare-velle, càlumuiari est. 


et vicés flanma. et fumus va- 
riant; vid. Aen. LII, 572 sq. 
Mox v. 47. Ἡφαίστοιο xgovrob? 


42. Mons fetna nocturnis 
mirus incendüs: Plin. MI, 8, 
χά, Y: Strab. VL p. 420. B. 


(274.) taque v. 44 - 46. sunt 
tantum ornamenta flammae: no- 
ctu ardet; nam dies flammae 
adspectum oculis subducit, nec 
nisi fumus in conspectum venit. 
Apud Virgilium per interualla 


iungenda esse patet. Sunt iidem, 
qui paullo ante 42. ποταμοὶ, scil, 
πυρός. et ἑρπετὸν est monstrum, 
portentum. v. Valken. ad Theo- 
arit. p. 399i 


PyrTura. 


Κεῖνο δ᾽ “Ἵραίστοιο “ρουνοὺς ἑρπετὸν 


zs" τέρας μὲν ϑαυμώσιον προσιδέ-: 


190 
Δεενοτάτους &vaníu- 
ὅο σϑαε᾽ ϑαῦμα δὲ καὶ παρεόν-- 


τῶν GXOUOGL, 


A. β΄. K. s 
Οἷον, Jirves ἐν μελαμῳύλ-- 
λοὲς δέδεταε κορυφαῖς 
Καὶ πέδῳ" σερωμνὰ δὲ χαράσ-- 
[ 


4g. 9. ἰδέαϑαι August. πυϑέσϑιι Pal. C. syllaba in vtroque de- 


ficiente. 


cum ed. Ald. sed recte praefert Pauw vulgatam. 


$2. t πυϑέσϑαι Bodl C. et 9. τι ἰδέσϑαν Bodl. B. y. 


5o. παριόν- 


τῶν vacare dicit Pauw, et emendat παρεόντων, quod tamen minus 
lyricum esset. [51. post ἀκοῦσαι Heynius signum coli posuit.] 


Do. τέρας ϑαυμάσιον προσιδέ- 
σϑαι pro simplici ϑαῦμα ἰδέ- 
σϑαι, vti sequitur, ϑαῦῖμα δὲ 
καὶ (ix) παριόντων ἀκοῦσαι, h. 
e. δὲ ex is audias, qui Siciliam 
adiere. Nidéri potest sententià 
sic infringi et pedestri orationi 
similior fieri, cum in posa re- 
quiratur: visu audituque (pro- 
pter tantos [ragores) Aorren- 
dum: itaque olim ϑαῦμα mu- 
ριόντων iungebam. Vulgaris enim 
raüo magis conueniret histo- 
rico: vt Diod. I, 36. τὺ. δὲ 
γινόμενον περὶ τὴν ἀνάβασιν 
τοῦ Νείλου τοῖς μὲν ἰδοῦσι ϑαυ- 
μαστὸν φαίνεται, τοῖς δ᾽ ἀκού-: 
ασν παντελῶς ἄπιστον. Cic. 
Verr. IV, 39. Quod cum illis, 
qui aderant, indignum, qui au- 
diebant, incredibile, |. Adde 56, 
de Aastis gramincis, A ϑαῦμα 


ἰδέσϑαι etiam apud Hesiod. Sc. 
H. 14o. 218. 224. ϑαῦμα μέγα 
φράσσασϑαι. Sophocl. Elect. 761. 
(Br. ed.) [Τυιαῦτά τοὶ zàUr! 
ἐστὶν, ὡς μὲν ἐν λόγοις, ᾿Αλγει- 
và, τοῖς δ᾽ ἰδοῦσιν, οἵπερ εἴδο- 
μὲν, δέγιστα πάντων ὧν ὄπωπ᾽ 
ἐγὼ κακῶν. Iusün. IV, 1, 9. de 
Íreto Siculo: neque experzenti- 
bus modo terribile, verum etiam 
procul visentibus. ὁ 'Iheopom- 
po petita. Ex Scáedis.] 

Ad52 sq. cf. Aeschylum Prom. 
551-506 sq. Sensus est, Typho- 
nem includi inter fundum scru- 
posum et montem impositum. 
οἷον pro ὡς ἐνδέδεται ταῖς κοι 
evpuls, sunpl pro zonte, cui 
respondet solum, cui incubat. 
[οἷον pro οὕτως, sic, hoc modo, 
τοίως, 1. per exclaiuationem, ὡς 4 
Ex Schedis.] . : 


CARMEN ÍL 


56 


191 


[4 - * ^4 
60.6. ἅπαν νῶτον ποτεχεξκλέμδνον κεντεῖ. 


m ἤν» * Y t 
Eb, Ζεῦ, viv εἴη ἁνδάνειν, 


«V "3 » Li ΕΣ 3 , , 
Ος τοῦτ᾽ ἐρέπεες ὅρος, εὐκάρποιο. yai— 


«2 μέτωπον, τοῦ μὲν ἐπωνυμέαν 
Κλεενὸς οἰχεστὴρ ἐχύδανεν πόλεν 


Go 7Τείτονα᾽" Πυϑιεάδος 


Ξ f E 
4' ἐν δρόμῳ κάρυξ Gvístné νεν &y- 


γέλλων Ἱέρωνος ὑπὲσ 


Καλλενέκου 


: E. 8. K.w. 

Ὡρμασι. Νανσεφορήτοες 
.65 4 ἀνδράσε πρώτα χάρες 

Ἐς πλόον, ἀρχομένοες nou- 


- 2 - Li . 2 , ᾿ 
παῖον ἐλϑεῖν ovQov' ἐοεχότα γαρ 


γχιυ - , , 
Kev τελευτᾷ φερτέρου vo- 


στου τυχεῖν. 


ὁ δὲ λόγος 


, 4 , , : 
70 Ταύταες ἐπὶ συντυχέαες δόξαν φέρεε, 


b6. ἐΐη τιν à. Morell, et al. 


65. πρῶτον Bodl. 2. y. 


56. ἐῤ- 


χομένοις Schmidius reposuerat ex Augustano, et sic laudari ait lo- 
cum a Schol. ad Nem. f. Vulgo omnes ἄρχομέγοις, quod. displi- 
cebat, quoniam iungebaut ἀρχομένοις ἐς zÀóov. lmnmio vero πρώταν 
(uon πρῶτα, vt exaratum. ab. Oxoniens.), χώρις ἐς πλόον (sc. γένε- 
ται), ἀρχομένοις (αὐτοῖς τοῦ πλόου) πομπαῖον ἐλϑεῖν οὖρον. Vidit 


quoque. Pauw. 


[56. "ae iis qui diis exosi 
' sunt! Ego vero vünam sim Ó:o- 
giÀnc! Ex Schedis.] 

66. Nondum nota displicet. 
πρώτα χάρις ἐς πλόον, [ἐν πλόῳ. 
Ex Schedis.) ἀρχομένοις (πλόουλ 
πομπαῖον ikÜsiv οὖρον. possis 
quoque iuugere: ἐλϑεῖν οὖρον ἐς 
πλόον. At Vauvilbers δά So- 


68. φερτέρα Bodl. β. 7. cum Ald. 


phocl To. IL. .p. 59. not, da- 
maato ἐρχομένοις, quod olim ipse 
probauerat, ἐς πλύον ἀρχομένοις 
iungit , vt sit auspicantibus, li- 
bantibus, sacrificantibus. Dura 
saue oratio, 

69. ὅ δὲ [γὰρ. Ex Schedis.) 
λόγος — φέρει, Ratio, quae par 
est inler aauigationis initia et 


w- 


& 
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», 
Zdouxov ἔσσεσϑαε στεφάνοε-- 
σέ τὲ ἵπποις τε XÀUTGV 
Kal σὺν εὐφώνοιες ϑαλέαις ὀνομαστάν. 
, } 
“1ύὐκεε καὶ “λον ἀνάσσων 
75 Φοῖβε, Παρνασσῶ τε κρώναν 
Κασταλέαν φελέων, 
᾿Εϑελήσαες ταῦτα νόῳ 
, » r , 
TiOéusv εὔανδρόν τε χώραν. 
Σ. y. Κ. (.β. 
Ἔκ ϑεῶν γὰρ μαχαναὶ πᾶ-- 
80 σώε βϑροτέαες ἀρεταῖς, 
72. hoe emendatum ex Bodl. C. metro postulante. Vulgo vbique: 
-σιν, ἵπποισίν 1: xÀvrdv. In quibus veriorem lectionem adhuc 
quaero. Nam deest subiectum: J4etnam vrbem. Fuit forte στεφά- 
γοισί νιν ἵπποις τε. Mox κλυτὰν καὶ ὀνομαστὰν στ. ἵπποις τε φὺν 
&. 9. est σὺν pro διά. — 74. Ζάλοιο ἀνάσσων omues ante Schmi- 
dium; poterat ferri tribrachys ex sententia Pauwii. Meceptum erat 
“άλοι᾽ ἀνάσσων. [Hermann. ad Orph. p. 722. Ex Schedis] 4«- 
λίου Bodl. C. Zféiov Bodl. B. y. quod pro vero habeo. In prin- 
cipio Zixis καὶ est Paeon quartus. v. ad 191. 75. Παρνασῶ 
erat, recte; haud dubie ea antiquior scriptura: sed im aliis loeis 
regnat in. edd, recentior forma geminato sibilo. 78. Perperam 
Schmidius Scholiasten arbitratur τελέμεν legisse: πράττειν καὶ συμ- 
περαΐνειν explicat τὸ τιϑέμεν pro ποιεῖσθαι. Idem conj. εὐανδρεῖν" 
. $ed nota alia forma non est quam εὐανδρεῖσϑαι. ^ Sciicet putabat 
ad εὔανδῥόν τε χώραν repetendum 6886΄ τιϑέμεν.. —Enimuero satis 
patet, ordinem esse verborum: τυϑέμεν νόῳ (ἐντιϑέναι γόῳ vel zi- 
ϑέναι εἰς νοῦν) ταῦτα χώραν τε εὔανδρον. 


vrbem recens conditam, affert 
Spem post tam [faustum fortu- 
hae casum, ταύτῃ Emi συντυχέᾳ, 
ἐς τὸ λοιπὸν, in posterum, ig:- 
σϑαι sc. τὴν πόλιν — [ere vt 
OI. 11, 32. ἕπεταε δὲ λόγος Ka» 
ὅμοιο κούραις. — 73. σὺν ϑα- 
λίαις εὐφώνρις, h.. ἐν, διὰ ϑα- 


λεῶν. epulas pro festis sollenni- 
bus dicit, in quibus carmina ca- . 
nuntur. Mox 77. ταῦτα est pro 
τοῦτο, omen illud. et 79. μαχα- 
vui πᾶσαι, μηχανὴ πᾶσα, b. 
πάντα ἃ μηχανῶνται βροτοὶ τῇ 
ἀρετῇ ξαυτῶν. 
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Kal σοφοὶ καὶ ysool βεα-- 
ταὶ περίγλωσσοέτ᾽ ἔφυν. νδρα δ᾽ ἐγὼ κεῖνον 
«“ἰνῆσαε μενοενῶν, ἕλπομεαε 
Mij χαλκοπάραον &xovÓ' ὡσεί τ΄ ἀγῶ-- 
vog βαλεῖν ἕξω παλώμᾳ δονέων, | 
Moaxoc δὲ Qíweuc ἀμεύσεσθϑ᾽ ἀντίους. 
Eb γὰρ ὁ πᾶς χρόνος 0À- 


,85 


* e 4 , r E 
ov μὲν ovrO καὶ κτεώνων δόσεν sU— 
ϑύνοει, καμάτων δ᾽ ἐπίλα-- 

90 σεν παρώσχοε. 

A. γ. Κ. ag. 
^H ? [4 et 
xev ἀμμνάσειεν, olaug 

Ἔν πολέμοεσε μώχαις 


" 
81. βιηταὶ tres Bodl. — 86. ἐκρέψαις ex Bodl. C. receperant Oxon. 
Productum δὲ ante ῥέψαις. — Porro. ἀμεύσεσϑαι Bodl. 2. 7. etiam 
ἀμεύσεσϑ᾽ Ald. quod Mingarell probat. Wules. ἀμεύσασϑ'᾽. De 
voce v. Hesych. qui ἀμείβεσθαι, διελϑεῖν, περαιώσασϑαν interpre- 
tatur, commiode.ad h. 1. Pauwius eam ab du» operose deducit. 
Vix dubites, quin fuerit ἀμέω, ἀμείω, ἀμεύω et ἀμείβω. Sic oido, 
στῶ, στέω, στεύω et στείβω. Nec absimilia zog) ex τρέω, ϑλίβω 


ex ϑλάω. 91. ἀμμγνάσειεν emendauit Sehuidius pro ἀναμνά-. 
σειὲν tacite: non enim egregius vir, quoties stipulam de via tolle- 
bat, Quiritum fidem testabatur. Nec tamen necesse erat id facere, 


- ue ; v : 
cum nietrum non cogat. Vulgo, ἂν μγάσειεν. οἵας ed. Hom, aiunt 


A v; 82. notium-sententiarum 
ordinem orditur Pindarus: sc. 
de laudibus Hieronis, quas v. 
82-86. iustas jac debitas esse 
ait, et deberi summas, . Similia 
inf Nem. VIL, 108 sq. 

87. εἰ γὰρ pro i£Üz. Sit me- 
do felicitas perpetua et inte- 
gra.l aiU Urt. proprie. ventus 465 

Pind. Vel. I. 


cundus maueim |propellit,: seu 
gubernator regit, nunc fortuna. 


; ; 
91. [pro ἀναμγήσεται, ἀνα- 


εμνᾶται γὰρ; memoria tenet ipso, 


quae —. Ex Schedis.] Quae se- 
quuntur vsque ad v. 108., sub- 
nata e meinoratione aertuuna- 
rum, καμάτων, iu. parenthess po- 
Sita sunt; redit v. 109; ad eadem 


N 


194 £005. ΡΎΤΗΙ . 
Ἰλάμονε ψυχᾷ παρέμεε-- 
γ᾽, erar εὑρέσχοντο ϑεῶν παλάμαις τεμὰν, 
95 Θΐαν οὔτες Ἑλλώνων δρέπει, 
Πλούτου στεφράνωμ᾽ ἀγέρωχον. Νῦν γε μὰν 
τὰν duÀoxrirao δίχαν ἐφρέπων 


Ox.onienses. exemplar nostrum οἵαες exhibet, δά, In εὑρέσκοντο 
subiiciunt Interpretes, preeeuntibus Scholiis, Zero cum fratribus 
εἰ Therone; quod sane durissimüin, cum in ceteris regnet. singula- 
ris numerus. Possis nou minore iure subintelligere homines; wel 
Siculi et αἵ μάχιι,, — hoc quidem melius. Pauw emendatione egere 
locum opinatus scribit: παρέμεινεν, ἵν᾽ εὑρίσκοντο Ó. m. τιμάν. 
Vauvilliers, qui olim Larcherium, sequutus, doctissimum virum, 
pioposuerat: & vi^ (pio ἃ via) εὑρίσκοντα, quod contortur est et 
metro aduersatur, inox ad Sophocl. Electr. p. 55. emendat εὑρέσκοι- 
το, ei εὑρίσκοντα vir doctus in Nou. Act. Lips. 1749. Nouembr. p. 
646. (vbi multa parum feliciter in hanc Oden proposita sunt, vt et 
(a. 1754. p. 301 sq). Inter Mingarelli tentata. erat: παρέμεινέν γ᾽, 
ἵν᾿ εὑρίσκοιτο ϑ. sr. τ. Si quid imutandum, lenius est, quod suspi- 
cabar: εὑρέσκοντο ϑεῶν παλάμαι, vt Pyth. IL 72. δόλον ϑέσαν Ζη- 
γὸς παλάμομ. 97. ἐφέρπων Aug. inuito metro. 


vota, in qufbus v. 87-90. sub- — nobis grammatici ex Dhiloctetis 


stiterat. Lux hinc toti loco af:  memoratione. ^ Verba suppedi- 
funditur. Sane memor esse po- tant tantum haec: Hieronem ab 
test, quot proelüs discrimina — iis, qui alienis fuerant animis, 
- adierit, quibus sibi dignitatem — vt iis auxilium ferret, arcessi- 


wegiam parauit et regias opes 
Jirmauit. Repetit sententiam inf. 
Pyth. If, 108 sq. παρέμεινε po- 
tentius quam παρεγένετο. 

94. εὑρίσκοντο ad Hieronem 
cum fratribus, etsi durum est, 
reierunt, quorum opera ille in 
bellis gerendis vsus est; praeiuit 
iam vnus e Schol. Malim re- 
petere αὖ μάχαι εὑρίσκοντο. v. 
V. L 

96 sq. Νῦν γε μάν. Morbo 
laborantem Hieronem eífiuxere 


tum esse. 


"d Philoctetis ille 
exemplum arma sumsit; quem 
iniicus (Wlysses), necessitate 
vrgente, superbi alioquin. animi, 
blandis verbis demulsit. ['Tan- 
quam alter Philoctetes, qui, ab 
iis, a quibus in Lemno relictus 
Tuerat, nunc ope eius implorata, 
"Troiam adiit, ab iis, qui eum 
antea contemserant, (a Therone) 


, precibus expetitus militatum iuit. 


Ex Schedis.] | Narrant scilicet 
eic. Νῦν yc: ergo hoc diuersum ^ 
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, Ἐστρατεύϑη. σὺν δ᾽ dvdyse μὲν φίλον 
Καί τες ἐὼν μεγαλά-- ; 
vog ἔσαγνεν. φιεντὶ δὲ “«Ἱἱαμνόϑεν £A- 
xEL τειρόμενον μεταλλά-- 
σοντῶς ἐλϑεῖν 


100 


E. y. K.«. 
"Howe ἀντεϑέους Ποί- ; 
αντος υἱὸν τοξόταν᾽ 
105 Ὃς Πρεώμοιο πόλεν még- 
σεν, τὲἐλεύτασέν τε πόνους “αναοῖς, 
ZoÜevsi μὲν χρωτὲ βαίνων". 
MAG μοιρέδιον qv. 


o8. qu» φίλον καὶ τις. — Noluit ergo poeta dicere φίλων τις ἢ [αὐὖ- 
τὸν ὄντα φίλον αὐτοῦ πρότερον. Ex Schedis.] 101. μεταλλά-- 
σοντὰς ἃ μεταλλᾷν habet saltem rationem; etsi in metrum peccat. 
Legitur vulgo μεταλλάσ - σοντὰς,) quod et in grammaticam et in 
sensum peccat. Paul. Steph. alterum 4 omisit; sicque Pauw emen- 
dat μεταλάσσοντας a μεταλάζω, ex λάζω, λάζομαι, λαμβάνω, vt 
abducerent secum. non male, inodo de vsu τοῦ λάξειν actiua for- 
ma constaret. Sollenne est λάξεσϑαι. Occurrit tamen λάξω apud 
Etymol. M. nec caret analogia, est enim eiusdem originis cum 
λαμβάνω, ex Ado, λάζω, et λαμβάνω ex λάβω vel λήβω. At quis 
probet non emendationem, sed ariolationem ? An latet ματεύεεν, 
quod Pindarus frequentat? vt fuerit: τειρόμενόν ys, ματεῦ - cov- 
τας. [f μετιαβάσοντας. βάζω, βιβάζω τιγώ, arcesso. Ahlwardt. 
μεταμεέψοντας. Ἐπ Schedis.] 


à superioribus bellis. Sequor in 
hac interpretatione morem poe- 
tae in digressione per fabulas 
ad comparationem anemoratas, 
98. Haereo in hoc, praestetue 
σὺν δ᾽ ἀνάγκα μιν φίλον — ad 
Hieronem referre, au ad Philo- 


ctetem, ad quem vtique spe- 
etant seqq. φαντὲ δὲ pro "γάρ, 
[De Philoctete wv. Philostrat. 
iun. 17. (Opusc. V. p. 192.) Ex 
ISchedis.] . 

[99. τες. Schol. Theronem iu- 
telligit./— Ex Schedis.] ] 

Na 


196 PvtTHIA. 


Οὕτω δ᾽ Ιέρωνε ϑεὸς ὀρϑωτὴρ πέλρε 
110 Τὸν προσέρποντα χρόνον, ὧν 
Ἔραται, καερὸν δεδούς. 
"Μοῖσα, καὶ πὰρ “4εινομένει κελαδήσαε 
Πείϑεό uoc ποεινὰν τεϑρέππων. 
Χάρμα δ᾽ οὐκ ἀλλότριον vi— 
115 καφορίω πατέρος. 
Uy, ἕπεετ᾽ Αἴτνας βασελεῖ 
Φέλεον ἐξεύρωμεν ὕμνον, 


Σ. δ. Κ. ιβ΄, 
Τῷ πόλεν κείναν ϑεοδιμά-- 
τῳ σὺν ἐλευϑερέᾳ 
120 Ὑλλίδος στάϑμας Ἱέρων : 


109. Cum syllaba abundare videatur, Schmidius conj. “Πέρωνέ τις 
ὀρϑωτὴφ, vel “Ζέρωνι ϑεὸς σωτὴρ. probant prius Oxonienses Sed 
ϑεὸς vna syllaba est efferendum, quod Pauw monuit. Mingarell. 
conj. οὕτω δ᾽, Ἱέρων, ϑεὸς ὁ. π. — ὧν ὕρασαι, x. δ. vt Hiero sit 
vocandi casu. [ita Heynius in textu correxit.] πέλεν. aliqui ap. 
Schmid. nescio qui. 110. τόν γε Bodl. C. τὸν ποτιέρποντα Ald. 
quod Pindaricum est. 115. Zfüvoué»y scribit Ald. καὶ περὲ Ζει-- 
γομένην Cod. Aug. 119. πεέϑεό μοι Choriambus pro Paeone 
quarto, qui requirebatur. Forte fuit z/9:ó uoi, quod et Mingarell. 
coniiciebat. [Sic Heyuius in textu correxit] v. ad igi. 118. 
κλεινὰν Aug. Cod. 


109. Similiter vtinam — Red- — cere solet, paucis versibus di- 
it ad 88. 89. καιρὸν διδοὺς, ^ versorum laudes complexus, "ad 
euenlum , qui ab temporum op-  Youem celebrandum; , vnde inf. 
portunitate pendet. cf. Nem. 130. Ζεῦ, τέλει. Iam τῷ v. 118. 
VI, 6. intellige, ZJouz ;4etnaeo, cui no- 

116. [ἔπειτα, post ista: vt 380ὸ- vam vrbem | condidit et dedica- 
let poeta ad alia procedere. Vix — vit Hiero: cet quidem legibus 
bene pro ὕστερον, olim. E» et institutis Doriensium. 
Schedis.] ᾿Αἴτνας βασιλεῖ. Per- 120. Aetnae coloni Dorici 
git nunc poeta, quod toties fa- — erant generis, Geloi; Megaren- 


CAnMEN I. 


» , » 
Ἔν vouors exreoo0s. 
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ϑέλοντε δὲ Παμφύλοιυ 


Lu € -" 2» 
Καὶ μὰν Ἡρακλειδᾶν ἔκγονοι, 


2, L4 4“. ΄ : 
Ὄχϑαες ὕπο Taevyérov vatovrsc, αἷ-- 
el uévay τεϑμοῖσεν ἐν «Αἰγεμεοῦ 


125 “Δωρεῆς. 


ἔσχον. δ᾽ Ἀμύκλας ὄλ, tot, 


Πινδύϑεν ὀρνύμενοε, 


ZIsvxonoAav Τυνδαρεδᾶν βαϑύδο-- ' 


T E 2r 
ἔοε ysírovec, ὧν ᾿κλέος ἄν-- 


ϑησεν αἰχμᾶς. 


[121. ἔχτισσ᾽. 
dis.] 
«Ἰωριῇς ex. Ald. repetitum. 


"ses et Syracusani; arcessiti quo- 
que aduenae erant alii e Pelo- 
ponneso ad quinque mullia: 
Diod. XI, 49. Iis relictae 7e- 
ges patriae et instituta Do- 
riensium (de quibus disertius 
actum in Opusc. acad. To. M. 
p.217 sq). Ab Hyllo, Her- 
culis filio, tanquam primo duce 
Doriensium iu Peloponnesum 
incursántium,, ets? ille caesus 
ab Echemo Arcadum rege, et 
dilatus fuit reditus in L annos, 
appellantur nune /eges Dorien- 
sium νόμοι «Ἰλλίδος. στάϑμας: 
et mox eaedem leges Jdegimii, 
Αἰγιμιοῦ τεϑμοὶ: et appellan- 
tur. Dorienses posteri Pamphyli 
et Heraclidarum; scilicet fuit 
-egimius inter generis Dorici 
/maiores: cuius fili PampAy- 


ἐθέλοντι Boeckh. Comment. p. XXVIIT. Ex Sche- 
125. zíegujc, quae apertior Dorica ratio, Rom. et al. 


lus et Dymas profectioni in 
Peloponnesum interfuerunt. v: 
Apollod. IT, 8, 3. extr. vbi cf. . 
Not. p. 515. add. inf. Pyth. V, 
96. Nacti erant posteri sedes 
in Laconica et 44myclas obti- 
nuerant. 
In v. 125. enallage temporis 
est, res praeterita tanquam 
praesens, γαίογτες, qui 
habitarunt, οὗ vacpuevot. [im- 
mo, qui habitant, postquam 
venerunt. Ex Schedis.] Etiam 
ἔσχον vi plusquamperfecti: nam 
ad colonorum, qui ex Pelo- 
pouneso venerant, maiores hoc 
spectat. Saepe hoc animo te- 
nendwun erat; vt Nem, x 130. 


φεῦγε, fugerat. 


olini 


198 PvxvTHLIAM 


A. δ΄, K. ιβ΄. 
130 Ζεῦ, τέλει αἰεὲ δὲ τοεαύ-- 
2 3 « 
τῶν “μενα nap ὕδωρ 
«σαν ἀστοῖς καὶ βασειλεῦ-: 
σιν δακρένειν ἔτυμον λόγον ἀνθρώπων. 


150. Ζεῦ τέλει", omues vett, edd. nisi quod Crat. Ζεῦ, τέλει᾽ αἰεὶ 
δὲ, uec excidit: apostrophus nisi in Panli Stephani edd, incuria, 
puto. Idem tamen est, τέλει an τέλει" scribas; mam est ze- 
λέω et τελείω. — Supplet Schmidius: Ζεῦ τέλει ταῦτα ἃ αἰτῶ, — Yta 
vero sequentia laborant; nec videntur Ζεῦ τέλεν ad superiora spe- 
ctare; nullae enim preces antecesserunt, Necesse adeo ad seqq. 
referre, — Sed tum δὲ retrahendum est, fitque traiectio dura pro 
τέλει δὲ αἰεὶ T. lta saue praestat scribere γε, quod iam Pauw 
maluit. Nec tamen ita reg est expedita: duplex enim accusatiuus, 
qui sequitur, ambiguum facit, vtrum sit sübiectum: num «ioa 
διακρίνει λόγον, an. λόγος διακρίνει αἷσαν ? Vtraque ratio durissima 
est. Praestat priorem sequi: fac, vt conditio populi .Aetnaei et 
regum talis sit, vt constifuat verum nomen , veram famam. (Do- 
rici instituti), Zaudem, (wt saepe λόγος in Pindaro) inter homi- 
nes; h. fac, vt Aetnaei dicantur vere frui Doricis institutis; vt sit 
pro: τέλει, τοὺς ἀνθρώπους λέγειν ἐτύμως, (ἀληϑῶς) τοιαύτην 
αἶσαν (Doricam) ἀστῶν καὶ βασιλέων διακρινϑῆναι, constitutam 
esse. — Esset tertia ratio, vt interpungatur post βασιλεῦσιν, sicque 
fieret, τέλει τοιαύταν αἶσαν ἄστοϊς καὶ βασιλεῦσιν, (ὥστε αὐτοὺς) 
διακρίνειν ἔτυμον λόγον ἀνϑρώπων : hanc conditionem (fortunam) 
semper praesta ciuibus et principibus, seu regibus, wt iustitiam 
colant. ἔτυμος λόγος, δίκαιος λόγος, διακρίνειν τὰ δίκαια, nota 
sunt.  Egerat autem in superioribus de legibus Doricis, ad quas 
vrbs noua temperata fuerat. v. 120 sqd. —Iucommodum tamen in 
hanc sententiam est voc. ἀνϑοώπων. 13i. L4utréov Bodl. C, 
Amenanum Strabo appellauit lib. V. p. 24o. B. et sic in numis Ca- 
tanaeorum. — Ab hoc tamen loco lonica forma aliena. — Vt ἥενέ- 
À«oc et Μεγέλας, similiterque multa alia: sic et Ὡμέναος εξ 
᾿Δμένας. ' 


͵ 


150- 6. Locus impeditus, in satisfacio, Sensum sic satis aptum 
quo expediendo nec olim feli- — esse video: Jupiter, fac, wt 
citer versatüs sum, uec nunc  J.fetnaea ciuitas vere Dorien- 
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Vv τοί τίν κεν ἁγητὴρ ἀνὴρ 
155 7͵ῷ v' ἐπιτελλόμενος δῶμόν τε yé- 
ρῶν τρόώποε σύμφωνον, ep! ἁσυχίαν. 


“Ἵσσομαι, νεῦσον, Κρονίων, cusoov 


i54. τίς κεν Aug. male. —Vix mihi persuaderi patiar, καχόφωνα 
haec monosyllaba a Pindaro profecta esse σύν τοί τίν κεν. — Kisi 
sententia bona est: σύν" τιν, £e, Ioue, adiuuante, tuo numine, τοί, 
sane, ἡγητὴρ — τράποι xsv. Necdum tamen vidi melius. Conuii- 
ciebam: σὺν τοῖσέν κεν — ἐπιτελλόμενός, commune cum iis (populo 
et filio) Zmperium tenens. ἀγιστὴρ Bodl, C. et Ald. 155. Hae- 
reut in υἱῷ τ΄ ἐπιτελλόμενος Schmidius et Pauwius. Alter ἐπιτελ-- 
λόμενος vcygro τε jungit, wt sit dux exortus. Nihil vidi durius. 
Aiter υἱὸν legit, nempe vt cum τράπον iungatur; (nam cum cuztá- 
λόμενος iungi nequit, quod requirit casum tertium). | Et. hoc prae- 
focondum: ἀνὴρ ἡγητὴρ ἐπιτελλόμενος τράποι υἱόν τε δᾶμόν τε ἐφ᾽ 
&ovy/ar σύμφωνον. Videtur enim. Hiero filimn Dimomenem nouae 
coloniae praefécisse, vt ipse olim a fratre Gelone Gelae, '"Thrasy- 
daeus a patre "herone, tyranuo Agrigentino, Himerae, praefecti 
εἰ fuerant [cf. Aristotel. de Hep. V, io. p. 306. E. Ex WSchedis.]: 
füiun adeo in potestate retinere sibique certa ratione. obnoxium 
habere.et potuit et debuit. Obuia est caussa, cur vió» abierit in 
αἱῷ, propter ἐπιτελλόμενος. 155. δᾶμόν τε γεραί-- 156. ρων AM. 
δᾶμόν τὲ γε-- ραίρων Rom. et ceterae edd. quas metrun reíeilit; 
nisi δᾶμον γεραΐ-τρων τρ. legas. Sed nullo modo conunoda exit 
sententia, etiamsi iungas: filio praecipiens eumque honorans tra- 
dat ei populum, si vel maxime τράποι pro ἐπιτράποι dictum ve- 
lis: quod tamen improbo, est enim : ad concordiam et tranquilli- 
tatem animos conuertere. ltaque parüit Schmidius correctioni Ce- 
porini.im Cratandrina: 76-go». 186. τρέποι Bodl. y. porro 
ἐφ᾽ exciderat tom. £c qvz. Aug. ἡσυχίαν vulgo. 


siurn institutis vli dicatur. Sed σὺν τοί τίν xtv: hiuleum hoc 
haec ex verbis extorquenda sunt^ vix a Pindaro. proficisci potuit. 
fidiculis: vt saepe vidimus sen- ^ QConiicere licet multa: verum 
*entias satis probabiles ex Pin-  hariolari non est emendare, neo 
daro elici, vmo et altero verbo — interpretari, 

tanqvam in consilium adhibito, 157 sq. ἰδὼν ad Iouem refe- 
réliqui$ tacentibus. Mox v. 154,  ruut Scholia; mihi videbatur 
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PxTH:riraA. 


"Ogoe κατ᾽ οἶκον ὃ Φοί- 
I4 c ^ 3 3 ^ » * 
γεξ, ὁ Τυρσανῶν τ᾽ ἀλαλατὸς ty, 9 ' 
140 Ναυσίστονον ὕβρεων ἐδὼν, 


T&v πρὸ Κύμας" 


ESJ'K« 


Οἷα Συρακοσίων ἀρ-- 
χῷ δαμασϑέντες πάϑον, — - 


* 


142. Συρακοσίων metro monente emendauit Schmidlus pro -ov. 
145. δαμασϑὲν super adscripto δὲ Bodl. y. Post πάϑον interpun- 
xisse videtur Scholiastes et junxisse: :fàxvm. &. ναῶν Ὅς σφιν etc. 


€t praeferendum hoc prae altero: πάϑον ὦ. ἀπὸ ναῶν. 


hoc otiosum esse; at hostes a 
noua expeditione deterreri pos- 
sunt recordatione cladis prioris 
acceptae, à Φοίνιξ, ὃ Τυρσανῶν 
τ᾿ ἀλαλατὸς dictus pro copiis 
naualibus et terrestribus Car- 
thaginiensium et Etruscorum ; 
eae viderant cladem. ad Cumas 
acceptam." 


140. 1. ὕβριν pro ἧτταν dixit. 
Gelonis et Hieronis res gestas 
iu h.l. confundebant veteres et 
recentiores interpretes.. In. v. 139 
—1ái. respiciuntur soli Etrusci 
Cumanos bello aggressi victique 
ab Hierone, qui Cumanís auxi- 
lia 1nisit, nauali proelio .Ol. 76, 
3. v. Diodor. XI, 51. At in 
seqq. simul.ad Carthaginienses, 
et ad hos mox solos, oratio est 

, Cohuersa, victos ad Himeram fl. 
simul classe iucensa.a Gelone, 


͵ 


fratribus operam — coniunctam 
praestantibus, Ol. 75, 1. eodem 
anno et die, "quo pugna Sala- 
minia facta. vid. Herodot. VII, 
165 sqq. Diodor. XI, 20 sqq. et 
Schol. h. 1. ex Ephoro. 


142. οἵα coniunctum 'esse de- 
bebat cum antecedentibus; nunc 
sunt diuersa. Suspicabar; copu- 
lam excidisse: οἷα Συρακοσίων 
T' ἀρ-χῷ (pro ὑπ᾽ ἀρχοῦ, a Ge- 
lone) δαμασϑέντες (Poeni) πά- 
ον" ὠκυπύρων ἀπὸ ναῶν ὅς 
σφιν eic. vt sequentia penderent 
a superioribus : ὄφρα ὃ ἀλαλη- 
τὸς ἰδὼν ὕβριν, oid rs πάϑον. 
Videbatur mihi hoc lyrico con- 
venientissimum esse, «qui idem 
plura ae diuersa cumulata bre- 
vibus complecti, structurag au- 
tem mutare et iu diuersis mem- 
bris nouare solet. Sed in hoc 
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[Ὡκυπόρων ἀπὸ ναῶν 

145 Ὅς σφὲν ἕν πόντῳ βάλεϑ᾽ ἁλεκέαν, 
Ἑλλάδ᾽ 
Δουλίας. 
liio μὲν Σαλαμῖνος ᾿ϑηναίων χώρεν 
“Μισϑόν" ἐν Σπάρτᾳ δ᾽ ἐρέω 


ἐξέλχων βαρείας 
αἱρέομαε 


147. Pro αἱρέομαι temerario conatu Schmidius ἐλέομιε rescripserat 
a Metrico deceptus. — Versus est trochaicus dimeter braclycatale- 
ctus. v. Pauw ad v. 3o. Pro trochaeo spondeus locum occupat. 
Aldus, quod nemo obseruat, exhibet: δουλέας (hoc metro conuenit 
pro vulg. δουλεέας). ἁρέομαι T&v- vitiose tamen, nec quicquam pro- 
feceris, si ἀρέομαι, ab ἀρέω, vude ἀρέσασϑαι Homericum procedit, 


deducas. — Mingarellus emendabat ἐρέομαι, habens forte in animo 
sup. Ol. VIII, 75. ἐρέω ταυτὰν χάριν. — At sequitur statim v. 4g. 
ἐρέω. Dawes Misc. crit. p. 55. probante Vanvilliers ad Sophocl. 


Ajac. 77. dofouet, quod. Atticis est ἀροῦμαι. 
αἵἴρεσθαν μισϑὸν notun est ex Iliad. XII, 
est ab h. 1. significatio. 


Id vero est ab αἴρω. 
455. At enim aliena 
sed 


Non accipit h. 1. mercedem poeta, 


"laudem probat, celebrat. Itaque acquiesco in αἱρέομαι, «quod est 


probo, ego mihi sumo. 149. ἐρέω τὰν Ald. Rom. et rel. Sus- 
tulit τὰν metro obsequutus Schmidius. δ᾽ αὖ ἐρέω Bodl. y. quod 
“δἰ ipsum respuit metrum. 


nemini meum sensum obtrudo.  lebranda est) praefero ( αἵρέο- 


Ad rem conf. Nem. XI. 66 sqq. 
ἀλαλητὸς w. i59. pro exercitu 
poni, nihil habere potest, quod 
Trationem — faciat; est perpe- 
tuum hoc poetarum, vt Jógu- 
for, κλόνον, κυδοιμὸν, et simi- 
lia, ἀλαλὰν inf. Nem. IIl, 104. 
pro pugna et pro acie pugnan- 
tium menmorent. 


[145. mersis nauibus. Ex 
ISchedis.) 
147 sqq. ᾿“ϑηναίων, μισϑὸν 


αἱρέομαν χάριν (τὴν) πὰρ Xa- 
λαμῖνος, theniensium laudem 
(si Atheniensium laus mihi oe- 


^ 


μαι, prae omnibus aliis laudo) 
decus (χάριν) ex pugna ad Sa- 
laminem [1. aig. χάριν, μισϑὸν 
παρὰ 2. praemium wirlutis ad 
S. Ex Schedis.]; 
vero (ἐν Zmdgra, pro τῶν Σπαρ- 
τιατῶν)  celebrabo pugnam ad 
Plataeas; at Dinomenis liberis 


Spartanorum - 


« pugna ad Himeram laudes 
sunt petendae. οἵ, V. L. μισϑὸν 
dixit pro praemio, laude ex vi- 


ctoria; vt Nem. VIF, 39. cf. 
Isthm. I, 71 sq. Sic aliquoties 
ἄποινα. : 
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150 Πρὸ Κιϑαιρῶνος μάχαν" 
Ταῖσε Mor μὲν κώμον ἀγκωλότοξοε" 
“Παρὰ δὲ τὰν εὔνδρον ἀκτὰν 
“μέρα, παίδεσσεν Vuvov 
Ζεινομένευς τελέσαες, 
155 Τὸν ἐδέξαντ᾽ ἀμφ᾽ ἀρετῷ, 
Προλεμέων ἀνδρῶν wouovrov. 


K. iB . 
Koigóv εἰ φϑέγξαιο, πολλῶν 
litere συντανύσαες 


1j , 
A». d. 


151. Μῆδοι uiv ex Bodl. C. receperunt usus poterat relin- 
qui vulgatum : 2M5óro:. — Referendum autem αἱ sensum, de du- 
plici victoria, non grammatice exigendum, ταῖσιν. 
δὲ τὰν idem Bodl. C. Adscitum erat e Ron. πὰρ δὲ, vL trochaeus 

procedat, pro quo in vulgari lectione daciylus szrág δέ y: erat." At 

v. inf. ad v. 191. 154. Ζειγνομένεος Rom. et sqq. Filii Alo 

cum Bodl. y, “Ζεινομένευς. Mox post αἱρέομαι et ἐρέοΣ expeciabam 

τελέσαιμι. dd. Himeram autem. Dinomenis filiis ( Geloni, Hieroni, 

Polyzelo, Thrasybulo) Zaudem, (carmen encomiasticum ) quare Ao- 

[Gurlitt. per- 

soluam. P. Il, 54. Ex Schedis.] et iam Pauwium coniectasse vi- 

deo: τέλεσαι-μ᾽, ὃν ἐδέξαντ᾽ --. At τελέσαις non bene tentatur, 

Aut enim vniuerse dixit secunda persona, pro τελέσαι ἄν τις, vli 

statim v. 157. εἰ φϑέγξαιο, aut vt se ipsum alloquatur, vt saepe fa- 

cit. Durius esset referre ad ἐρέω τελέσας. Sipuilis locus est Nem. 

IX, 92 sqq. ᾿ 157. καιρὸν, erit subintelligeudum, κατὰ καιρόν. 

quod saue durum. Malit Mingarell. καιρῷ vel καίρι εἰ φϑ' 198. 
συντανύσας comnupi forma Ald. cum binis Bodl. 


152. παρὰ 


stibus victis virlute sua consequuti sunt, pertexam. 


157 seqq. Senteritiarum ordo 
Sic decurrere videtur: Laudes 
adhuc Hieronis percurri; 
lestas quidem auditu inuidis; 


mo- 


enimuero summa breuitate vsus 
sum, . Hac se, iusigni cum arte, 


vti, poeta aliquoties declarat: v. 
Pyth. IV, 4359 sqq. IX, 135sqq. 
qui locus prorsus cum hoc con- 
venit. cf. Nem. IV, 55-66. X, 
55 sq. Pyth. VIII, 4o sq. Ait 
adeo γνωμικῶς: si breuiter, x&i- 
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Ἐν βραχεῖ, μείων ἕπεται 
160 ῶμος ἀνθρώπων. α ἀπὸ γὰρ κύρος ἀμβλύ ὕνει 


-iavüs ταχείας ἀπάδερ. 
Moróv δ᾽ ὠκοὰ κρύφιον ϑυμὸν βαρύς: 
vet μέλεστ᾽ ἐσλοῖσεν ἐπ᾿ αἀλλοτρίοες. 
21λλ᾽ ὅμως, κρέσσων γὰρ οἰκτερμῶν φϑόνος;" 


'365 Mi, παρέεε καλώ, γώ-- 

159. Laudat Eustath. p. 610. μεέων λόγος. memoriter. an νόγος vQ- 
Juit? quod tamen onetrum respuit. 161. De “αἰανὴς, quod et IV, 
424. occurrit, et αἰανὸς [Soph, Aj. 681. Ex Schedis.], h. e. αἰγὸς, 
vid, praeter Stephanum Hesych, h, v. Sed ἀπάδες laborare videtur: 
etsi id pro ἀπάδιας dictum dicas. Deberet ita, puto, ex 59i, ἀφῆτ ! 
δὲς ductum id esse, de quo nil constat, Πραπέδας metum respuit, 
etsi Scholia per διανοίας explicant. — [taque Pauwius delabitur ad 
ἧπαρ, 'Homero pro mente frequentatum, vt forte hoc idem ἧπας 
vel 57:6 pronuntiatum fuerit, et coniicit; ἁπάδας vel ἀπίδας. Equi- 
dem recte coniectasse Pauwium censeo, sed pronuntiandum esse 
dorice, ἀπέδας [Aeschyl Suppl 95. Τα Schedis.], 
[Emendationem suam esse dicit Hermann, de Dial. Pind. p. XVII. 
Ex Schedis.] Nec πραπίδες aliam originem habere videntur, quam 
quod fuit παρὰ τὰς ἀπίδας. Aldina exhibet ἐλπίδας cum Pal. C. 
et Aug. binisque Bodleianis: quod placebat Mingarello, ( Probat 
Gurlitt. pro διανοίας. vt P. IL, 89. 1. II, 64. Ex Schedis] Goes. 
'conj. ózidac, nimia laus prouidam curam retardat. Sed peccat 
prima in ὄπιδας in metrum. —— 164, οἰκτιρμὸς Bodl. C. oixttQuoU 
Gott. — Versum exprimit Palladas in Anal. Brunck. T. II. p. 455, 
114. 165. μὴ παρφιεὶς Schmidius e conj. interpolauerat, tantum 
vt planiorem orationem redderet, d vero quis in Lyrico ita cu- 
yet, vt lectionem mutet? 


praecordia. 


ρίως, laudes celebraueris, eom- 
plexus potissima capita paucis: 
miuus faciunt illae 
Contra vero fastidium molestum 
- (productae laudis) obtundit ani- 
mos, offendit. 

162. Ordo verborum: 


inuidiam. 


στῶν 


* , , , LÀ ᾿ 
δὲ μάλιστα ϑυμὸν βαρύνει «xod 


ἐπ᾿ ἀλλοτρίοις ἐσλοῖς κρυφίως, 


pro quo ϑυμὸν κρύφιον. vulgare 
erat ἀχοὰ ἐσϑλὼν ἀλλοτρίων. 
[fama. Guritt. Vorzüge, die ihm 
fremd sind. et μάλιστα ἐπ᾽ ἃ. 
£gÀ, iungit. Ex Schedis,] 

165. Poeta commendat iusti- 
tiae et veritatis studium. καλὰ 
sunt studja honesta, ἢ. e. lau- 
dun. — 367. Durissimus tro- 


i2 
o 
μὲν 


ΡΥΤΎΠΤΙ Δ. 


uu δικαίῳ πηδαλίῳ στρατόν. «- 
EU » 
wivóst δὲ πρὸς ἄκμονε χάλ-- 


«sve γλῶσσαν. 
A. &. 


K. ιβ΄. 


Ἐξ τε καὶ φλαῦρον παραιϑιύσ-- 


170 
Πὰρ σέϑεν. 


δεῖ, μέγα τος φέρεταε 
πολλῶν ταμέως 


"Eooí* πολλοὶ μάρτυρες ἀμφοτέροις πεστοί. 
ἘΕὐανϑεῖ δ᾽ ἐν ὀργᾷ παρμένων, 
Εἴπερ τε φελεῖς ἀχοὰν ἀδεῖαν ἀ-- 


& , * ͵ ͵ f ; 
εὶ κλύεεν, μὴ κώμνε λίαν δαπάναις" 


"'E£Rc. δ᾽ ὥσπερ χυβερνώτας ἀνὴρ 


"Jóriov ἀνεμόεν. 


χ71. πὰρ σέϑεν. 


Mingagellus malit τὸ πὰρ σέϑεν. 176. 


ἐξιεὶς 


hic malit Pauw, vt iungantur cum seqq. lta esset: δὲς splendidus, 
sed ita vt isto splendore (sumtu in eum facto) non cogaris sor- 


dida lucra captare, quo splendori satisfacias. 
Porro ὥστε yulgg. inuito metro: 


disiunctae sunt. 


ex August. Cod. mutauit iu. ὥσπερ. 


Verius sententiae 
quod Schmid. 
177. Pro ἄνεμόεν MS. Bodl. 


ἀμπετάσας ex glossa; nam et Áldus: “Ιστίον ἀνεμόεν πετάσας. 


pus! acue linguam ad vera di- 
cenda. Pro hoc: ἐπ incude ve- 
ritatis procude verba vera. [vt 
ceudere versus, Gurlitt, incidit in 
zela a poeta emitti solita: sed 
tum laudes. 
his v. dicta ad Ol. VI, 142 
169. παραιϑύσσει videtur ad- 
hüc ad eandem metaphoram spe- 
ctare,.a scintillis petitum, quae 
cudendo ferro emicant: nisi hoc 
nimis acute dictum est. Potest 
tameu esse vel εἴ τε φλύαρον παὰ- 
ραιϑύσσει πὰρ σέϑεν, vel εἰ ἡ 
γλῶσοα παφραιϑύσσεν τι, transi- 


Ex Schedis] De: 


tiue, vt Ol. X, 88. 89. μέγα φέ- 
ρεται, πὰρ OSÜtv, quia a te 
profectum illud est. Desciuerat 
autem Hiero ab candore et in- 
tegritate fratris Gelonis: Diod. 
XI, 67. Inde 175. ἀμφοτέροις, 
veris et falsis; ex wss. 165 et 
169. nam φλύαρον vi oppositi 
est pro ψεῦδος. [melius pro εὖ- 
τελές. Ex Schedis.] 

[1753. praeclarae tuae indoli 
obsequendo. τοῖς ἐγγενέσιν ἤϑε- 
0, τῷ τρόπῳ, animo liberali. 
ὀργὴ sic P. IX, 76. et ap. He- 
rodot. v. Gurlitt. Ez Schedis.) 
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^ Mj δολωθῆς, ὦ φίλε, xígüscw si- 
τραπέλοες. Ὀπιϑόμβροτον αὖ- 


180 ^ue δόξας 


E. é. K. «. 
Οἷον ἀπορχομένων ἀν-- 
δρῶν δίαίταν μωνύεε 
Καὶ λογίοις χαὶ ἀοιδοῖς" 


7178. ὦ exciderat Rom. in qua versus sic cpnstitutus: μὴ δολωϑὴς 
φίλε κέρδεσιν εὖτρα -- πέλοις. claudicante metro: eamque sequuntur 
edd. vulgg. Schmidius vidit vitium et, vt Aldina expressum habet, 
legere iubet: μὴ δολωϑῇς, ὦ φίλε, κέρδεσιν εὐὖ-- τραπέλοις. et con- 
sentit Pal. C. Aug. Bodl. C. et Gott. Oxouienses tamen dederunt 
ὦ φίλε, εὐτραπέλοις κέρδεσσ" ex Bodl. y. im quo turpis est hiatus. 
Ttaque ad Aldinam et codd. lectionem redii. 179. ὄπιστόμβρο- 
τον Áld. Rom. Crat, quod Brubachiana coepit mutare in ὀπισϑόμβ. 


Recte enrendauit Schmidius: est enim ὄπεϑεν pro ὄπισϑεν. Δί 
Bodl. C. deprauatius: ὀπισόβροτον. 


178. Monet poeta Híeronem, 
me adulatorum vocibus aures 
praebeat. v.179. κέρδη non suht 
de lucro, sed, «quod iam mo- 
,nuere viri docti, de adulatorum, 
qui εὐτράπελοι, faceti ipsi sunt, 
fraudibus intelligenda. [εὐτρώπε- 
Aog, gewandt. pr. de corpore 
agili. JEx Schedis.] ^ Concinit 
Diod. XI, 67. Qui successerat 
Geloni, Hiero fratrum natu 
maximus, non eandem imperan- 
di rationem sequutus est: ἣν 
γὰρ φιλάργυρος καὶ βίαιος, κἀὶ 
καϑόλου τῆς ἁπλότητος καὶ κα-- 
λοκάγαϑίας τἀδελφοῦ ἀλλοτριώ- 
τατος. [ΟἹ Axistotel. de Rep. 


- niri fraudulentis 


4 


V, 11, 10, Ex. Schedis.] Lucem 
hinc fenerantur et alia loca 
Pyth. II. et ΠῚ. Duplici autem 
modo sententia constitui potest ; 
aut sic: Noli fe pati circumue- 
adulatorum 
blanditiis, laudibus. Non adu- 
latorum voces, sed gloria posé 
mortem superstes , 
Aistoricis tradita, declarat po- 
steris, qualis aliquis fuerit. lta 
accipiendum (£») λογίοις καὶ 
ἀοιδοῖς ex perpetuo more pro 
διὰ λογίων x. à. Sunt autcm 
λόγιοι historici, puto. Etiam 
sie N. VI, 51. Commentator 


G poetis et 


sententiae est Diodor, XI, 33. 


H 


[ 
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Ov φϑίνεε Κροίσου φελόφρων ἀρετάώ, — 
185 Τὸν δὲ ταύρῳ χαλπέῳ χκαυ- 
τῆρα νηλέα νόον 
᾿Εχϑρὰ due κατέχεε παντᾷ φέτες. 
Οὐδέ μὲν φόρμεγγες ὑπω--: 
ρόφεαε κοενωνέαν 
190 Μαλϑακχὰν παίδων ὀάώρρεσε δέχονται. 
Τὸ δὲ παϑεῖν εὐ, πρῶτον ἄϑλων' 


(484. φϑινεῖ malit Schmidius, vt' prior torripiatur. Fieri tamen 
idem in φϑένει, monet Pauwius. Scilicet post Homerum φϑίνω 
priore correpta vsu habitum, wt ap. Tragicos; v. c. Eurip. Alc. 
201. ζητῶν" φϑίένει γὰρ καὶ μαραίνεται νόσῳ, ᾿ Etiam hoster cor- 
ripit sic inf. IV, 471. V, 161. 187. αἰσχρὰ - φήμη Schol. seu 
ex glossa seu varietate scripturae; 191. Qui vulgo legitur ver- 
sus, εὖ δὲ παϑεῖν, τὸ mg. ἄ, a Schmidio, 1ale de metro sol- 
licito, est concinnatus. — Librorum et vett. edd. lectio est: τὸ δὲ 
παϑεῖν εὖ, πρῶτον ἀέϑλων, proba, etiam Pauwio iudice, ἄϑλων ta» 


Ex altera ratione, si λογίοις 
xai ᾿ἀοιδοῖς tertius casus sit, 
quibus traduntur a fama. mor- 
tuorum regum laudes, sententia 
exoritur haec: vf ea poát mor- 
zem démum ad poetas et histo- 
ricos perueniat, iisque declaret, 
qualis vita regum fuerit. Haec 
interpretétio zmmolestior est, et 
hoc quoque inconunodi habet, 
quod et viuentes réges ab hi- 
Storicis et poetis celebrari pos- 
sunt et celebrantur, [Contra Gur- 
litt. Ex Schedis.] 

184. Croesus adhuc laudatur 
propter beneuolentiam οἱ faci- 
ditatem.  Nidentur hospites eum 
adiisse plures, exemplo Solo- 
mis; et Íorte eodem spectant 


inuhera per vrbes et templa 
Graeciae ab eo dedicata. 


188-19o. In carmihibus iu- 
venum inter epulas cani solitis 
nulla Phalaridis fit mentio. κοι-- 
γωνίαν" oU δέχονταί μὲν κοινω-- 
νὸν, quatenus non admittunt 
eius nomen in carmine, nec ad- 
iungunt aliis quos celebrant; 
adeoque omnino non eum me- 
morant. μαλϑακὼν, suauem, (£y) 
παίδων δάροισι, cantibus inter 
epulas. hinc epitheton ὑπωρό- 
quai. 


101. Bonum successum habere 
[εὖ' πράττειν. Ex Schedis.] pri- 
ma est felicitas. ἄϑλον, prae- 
ium, benum, Praeclare facto- 


| 
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Ev δ᾽ ὠκούεεν, δευτέρα uoi-- 
Q. ἀμφοτέροισε δ᾽ ἀνὴρ 

Ὃς ἂν ἐγκύρσῃ, καὶ ἕλῃ, 

195 Στέφανον ὕψεστον δέδεκταε, 


, 


* 


men refingere possis: vt etiam Bodl. 7. exhibet. Scilicet non ob- 

seruatum crat a viris doctis, Mingarello excepto, primum pedem in : 
hoc versu esse lgeonem quartum ; quod v. 74. docere poterat; ita- 

que male corrupü fuerunt vss. 115, 152, add. 55, 74. 


rum laudatores habere proxima — locus fuit Euripidi Hippol. 
felicitas. εὖ παϑεῖν: conf. ad 1016 sq. 

Pyth. III, 186, Sententia et ab [194. ἕλῃ. l. vicerit, 1. conse- 
aliis expressa: forte ante oculos — quutus fuerit, Ex Schedis.] 
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HnT OLIA 


" εἶδος β'. 
ΑΎΤΩΙ ἹΕΡΩ͂ΝΙ 
ὥρματι. 9 


- 
I 
I 
- 


Argumentum. 


Aa Syracusas conuersus poeta se eis hymnum ferre 
propier Hieronis victoriam eurulem nuntiat — 25. 
deberi Hiéroni hymnum propter summa viri merita: 
' quod illustrat antiquo Txionis dicto, qui ingrati animi 
poenas luit. Inde a.v. 89. sententias subiungit, quibus 
narralionem firmet, et a v. 96. se ab opprobrio male- 
dicentiae in heroem purgat. Inde v. 101. ad Hieronis 
laudes progreditur: contigisse ei sapientiam cum vir- 
tutis et fortunae bonis. Αἱ v. 125. bona consilia et 


΄ 


monita subiungit. 


Y 


3.4. K.«. 
“Μεγαλοπόλεες ὦ Συρά- 
xo6at, βαϑυπολέμου 


Quibus ludis victoria haec 
curulis, nam curulem fuisse du- 
bitari nequit, parta fuerit, dis- 
putant gramunatici ad v. 9. 
[Prius in fesüs epulis in vrbe 
Aetna, deiude Syracusis celebra- 
tam esse opinatur Kuithan 7er- 


such p. 16. Ad Olympicam refert - 


Gurlitt. nam. aliquam. obtinuisse 
narrat Pausanias I, 8. et OL I, 
176. pollicetur. Ex ScAedis.] Ex 
vbc. πώλους v.19. nolim ἄγρτι- 
mentuimm petere; nam poetice pro 
ἵππος omnino dicitur saepe. Cou- 
stat certe inter eos,  Pythi- 
cam non fuisse, et cármen 


CannmEzN Il. 


Tíusvoc 4osoc, ἀνδρῶν 


er N » 
Ἵππων τε σεδαροχαρμᾶν 


δ Δαεμόνεαε τροφοί" 


Φέρων μέλος ἕρχομαε 


2099 


Ὕμμεν τόδε τῶν λεπαρᾶν. ἀπὸ Θηβᾶν 


4, ἵππων τὸ σιδαροχαρμᾶν. ' Debet hoe esse ex ὅ sdénqdss 


amb adeoque ἵππων. ab oi ἵπποι, non ab oi ἵπποι. 


, 6. λιπαρᾶν 


π᾿ ᾿Αϑηνᾶν (deb. saltem "48avàv) olim emendauerat Dionysius 
Phaselites quod non Pythiis, sed in Panathenaeis victori Hieroni 
scripta esse prcdebatur a nonnullis haec Ode. v. Schol. ad v. 1. 


Perperam. Nain missum a Pindaro Thebis. 
Commelin. cett. ὕμμεν. Aeolice 9. Dorice. 


pro τὸ ἀγγέλλον. 


&liunde alieno loco esse inser- 


tum. Thebis fuisse | missum 
carmen ἐπιστολιμαῖον, e v. 6 
et 125. intelligitur; cuius gene- 
ris tamen fuere plura iu hoc 
ipso volumine. Quam idoneum 
tale carminis genus sit lyricae 
poesi, equidem non dicam. In- 
ter ἐγκώμια fuisse suspicetur 
aliquis. ex v. 24 sqq. Ad v. 127. 
ὑπορχηματικὸν facit Grammati- 
cus; luere autem Pindari ὕπορ- 
χήματα: vid. Fragmenta p. 26 
sqq. et-p. 7. lpse poeta Καστό- 
θεῖον appellat v. 127. quod no- 
men aeque obscurum est, et 
probabile fit, nihil aliud eignifi- 
care quam ἱππικόν. Ol. I, 165. 
ἱππικῷ vóug.. cf. Pyth. XII, 92. 
Isthm. I, 21. ἢ Aa«orogtio ἢ 
"Ἰολάου ὕμνῳ. Non enim eo mo- 
do licet accipere, quo τὸ Καστό- 
. Pind. Fol. I.. 


Uuuw Oxon. ex ed. 
7. μέλος — ἀγγελίαν 


φέιον μέλος dictum fuit apud 
Lacedaemonios, quod ad rhyth- 
mum ἐμβατήριον est referen- 
dum: carmen quod canebatur 
instaute proelio. Apud Plutarch. 
in Lycurgo p. 55. proelio iam 
conunittendo rex iubet τοὺς αὖ- 
λητὰς αὐλεῖν τὸ Καστόρειον ué- 
Àog. w. eund. de Musica Opp. 
T. IL p. 1140. C. Pollux IV, 
78. cf. Klotz ad Tyrtaeum p. 
166. Omnino in Hierouem car- 
mina fuere Pindari plura: vt 
nolim ariolando otium perdere, 
v. Fragmenta p. 7 sqq. 

5. Syracusae τέμενος "4psog, 
non, puto, quia in Martis tutela 
erant, aut eius cultu insignes; 
sed simpliciter, quia bellicosi 
erant Syracusani; vt de Locris 
Ol. X, 19. μέλει δὲ σφισι χάλ- 
κεος Aon. 
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yyshdav τετραορέας ἐλελίχϑονος" 
Εὐάρματος Ἱέρων ἐν & κρατέων 


io 7Τηλαυγέσεν ἀνέδησεν Og- 


τυγίαν στεφάνοις," 
Ποταμέας ἕδος ᾿ἀρτέμεδος ᾿ 
Ἰᾶς οὐκ ἄτερ κείνας íi di 6b 
«Χερσὲ ποικελανίους 


5 Εδάμασσε πώλους. 


A. à. K. d. 
E LY Ly , , 
Eni γὰρ ἐοχέαιρα παρ-- 
ϑένος χερὶ διδύμᾳ, . 
€, 3 γ r €33 - 
Ὁ τ᾽ ἐναγώνεος Ἑρμᾶς, 


«ἀϊγλᾶντα τίϑησε κόσμον, 


20 μεστὸν ὅταν δίφρον 


18. κείνας — πώλους. Suspicari in promtu est, fuisse xAurdg. 17. 
Ζερὶ repetiit ex Ald. Schmid. Alii χειρὶ, quod Iambicum metrum 
«espuit. διδύμα Ald. Rom. et al. yt Diana sit διδύμη. minus bene. 
20. Mingarell, conj. ὕτ᾽ ἐν δίφρον ἔν 4. 


12. Ortygiam iusulam ποότα- 
μέας ἔδος ᾿Αρτέμιδος. ham Dia- 
nae fnit ea insula sacra, Diod. 
VW, 5. vnde Ortygia Nymphas 
inter Dianae inf. Nem. I, 5. Et 
erat Dianae templum in insula: 
v. ap. Doruill. Sicul. p. 196 sq. 
πόταμίας, τῆς ᾿Αλφειώκς ait Schol, 
— Noti sunt amores Alphei Pe- 
lopounesii fl. et Arethusae fon- 
tis Ortygiae. Diana Alpheaea 
colebatur in Elide, Paus. VI, 22. 
Amnbit tamen insulam Anapus 
fuuius. ὦ 


Quod v. 16 sq. Diana, Mer- 
eurius et Neptunus quadrigas ad 
certamen adornant, vt ad Isth- 
mia hoc trahatur, vellem esse 
aliquid, quod cogat ita statuere; 
etsi et in templo Neptuni Isth- 
mii signa eorum deorum me- 
morantur ap. Paus. II, 2. Αἱ 
bene Diana memorata est, quia 
eius templum in Ortygia erat; 
Mercurius propter certamina, 
vnde ἐγαγώνιος dictus, et Ne- 
ptunus propter equos domitos, vt 
toties ; Pyth. VI, 49sq. Ol. V, 49. 
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Ἔν 9" Gouere 
γνύῃ σϑένος 
Ὀρσοτρίαεναν εὐρυβίέαν καλέων ϑεόν. 
᾿ἄλλοες δέ τες ἐτέλεσσεν ἄλλος ἀνὴρ 
25 Ἑυαχέα βασιλεῦσεν ὕ- C 
ἕένον, ἄποεν᾽ ἀρετᾶς. 
Κελαδέοντε μὲν ἀμφὲ Kivv- 
ραν πολλάχες φᾶμαε Κυπρίων, τὸν ὃ 
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πεεσεχάλενα καταξευ-- 
ἵππεον, 


a1. ἅρματα post δίφρον displicent Pauwio: emendat itaque ἕρματα, 
vt haec sint ζυγὰ et lora; quem tamen significatum aliunde non 
firmat, nísi quod ait, polysemon esse vocem et ab εὔρω ductam. 
Multa argutantur Scholia; est iu bis: ὅταν καταζευγνύῃ σϑένος ἵπ- 
πειον (h. τοὺς ἵππους) ἐν δίφρον ξεστὸν ἅρματά τε πεισιχάλινα, vt 
ἐν aeolice et dorice pro εἰς ( ἐγς, vnde factum £c, mox productum 
εἰς, et ἐν) posita sit. — Exempla laudant Maittaire de dialectis et 
Koen. ad Gregor. Corinth..p. 163. Eustath. in Il. g, p. 722. 6. 
, Salmas. ad Luscript. Herodis p. 63. Valken. ad "Theocr. p.564. Ex- 
peditior est iunctura: ὅταν Hiero ἐγκαταζευγνύῃ σϑένος ἵππειον 
, (εἰς) δίφρον ἅρματά τε. 22. Scrib. ἵππιον pro ἵππειον. 25. 
εὐαυχέα Pal. C. et Gott. et sic ex Schol. vnus: ἢ ἐφ᾽ à ἐστιν αὖ. 
χεῖν. Ad εὐαχὴς pro εὐηχὴς doctae sunt disputationes Toupii in 
Epist. crit. p. 144. Emendation. in Suid. T. lll. p. 304. Koppiers. 
Obss. philol. p. 89. quas omitto, quia ad Pindarum nihil faciunt, 


“1 Hymn. in Bacchum: '4ugi Ζιώ.- 


Hiero 


24. ἐτέλεσσεν pro τελεῖ. 


poetae celebrant alios. 
celebratur a. Locris propter me- 
rita in eos: depulso Auaxilao 
tyrauno, qui bello eos oppu- 
guare aggressus erat. Praeparat 
'autem sententiàám: inter omnes 
alios Hieronem esse -celebran- 
dum.  AHesonánt, adeoque 'ca- 
nuntur φᾶμαν ἀμφὶ Κινύραν, 
carmina in Cinyram, ex. sollen- 
ni vocis vsu im hymnis: wt 


γυσον — μνήσομαι. et XX. "du- - 
gi Ποσειδάωνα ϑεὸν μέγαν ἄρ- 
χομ᾽ ἀείδειν. Eurip. Troad. 511 
et alibi. — Sicque ἀμφὲ ἄνακτα 
et e Terpandro dugí uow ἄνα- 
*1&, sc. cane Musa; vt in Hymn. 
'Hom. XVIL ἀμφέ μοι *Egustao 
“φίλον γόνον ἔννεπε Ἰοῦσα. Ali- 
ter se habet. ἀμφὲ ἄναξ h. ἀμ-- 
"Wé μοι ἔσο, ades mihi: wt im 
AAristoph, Nub. 595. "4ugé μοι 
O2 


212 PxTumra 
Xov6ooryaire προφρόνως 
go Ἔφέλασ᾽ ᾿πόλλων 


Ἑ. ἀ. Κ. ιδ΄. τ" - 
Ἱερέα κτέλον ᾿ἀφροδίτας. 
᾿Αγεε δὲ χάρες φίλων 
Iloi τενος &vil ἔργων 
Ὀπεζομένα" σὲ δ᾽, ὦ “εενομένεεε παῖ, 


29. χρυσοχαῖτα dorica forma (vt ἱππότα pro ἱππότης et alia, v. c. 
μητιέτα, νεφεληγερέτα, apud Homer.) refiüxerat post ἈἸτιοσϑμὰ- 
sium Schmidius, vt ditrochaeum recuperaret. ^ Auctoritatem de- 
eiderabant Oxonienses: quam suppeditat vtique Aldina. Ferri ta- 
men posse ait Pauw spondeum. 55. moi τινος diuisim scri 
psi, vt par erat, monente quoque Pauwio, et Ald. Romanaque 
praeeunte. — Male vulgo ποέτινος, in quo tricantur interpretes, 
Schmidius Jerem. Spigelii coniecturam in textum receperat, πρίνι- 
μον" esse enim ποινὴν poetae pro retribütione. — Vtique “ποὲ ieiu- 
hum est. Licet substituere τοί." ἄγει δέ τοι (sane ἐὸν ὕμνον ex 
25. 36.) χάρις ὀπιζομένη τιγὸς ἀντὶ ἔργων φίλων, grata mens de- 
venerans aliquem (deuenerandi caussa) pro beneficiis acceptis. [so- 
det enim grata in aliquem mens ete, Ex Schedis.] 


αὖτε Φοῖβε ἄναξ. Confusa pas- 


ad Apollodor. p.,925. et paullo 
sim haec. Mingarell. imalit Ki- 


ante 822. 5.  LP.aeferam adeo 


mQi0» — Kivügar, agi enim de 
xegibus omnino a poetis lauda- 
tis, non a poetis Cypriis sigil- 
latim. Occurres, si carmina a 
Cypri cani solita intelligas. 
ldem v. 51. ἑερέα ᾿ἀφροδίτας ad 
templum Veneris a Cinyra con- 
ditum refert, cuius ipse sacer- 
dos fuerit. Fabulae de Cinyra 
esse debuere plures et variae: 
v. Meurs. in Cypro Il, 11.; 1no- 
do is Veneris fuit amasius, mo- 
do Apollinis, vt h. 1. v. Notas 


rationem esse amplexum. 


distinctionem. ἐφέλασ᾽ ᾿Απόλλων 
ἱερέα, κτίλον ᾿Αφροδίτας, tan- 
quam simpliciorem, et credam, 
Pindarum diuérsam a vulgari 
De 
voce κχτέλος [pr. cicur. Ex Scke- 
dis.]. xnulta videri possunt ad 
Hesych. h. v. ad Herod, IV. p. 
531. add. Schol. ad Pindar. h. 1, 
ad Nicand. p. 25. ad lliad. », 
196. Sufficit h. 1. esse ama- 
sium, delicias. 
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55 Ζεφυρία πρὸ δόμων 
“Ἱοκρὶς παρϑένος ἀπύεε, 
lloAsutov καμώτων ἐξ ἀμαχώνων 
“Διὰ τεὰν δύναμεν δρακεῖσ᾽ ἀσφαλές. 
Θεῶν δ᾽ ἐφετμαῖς 

40 Ἰξίονα φαντὶ ταῦτα 
Βροτοῖς λέγεεν ἐν πτερόεντε τροχῷ 


57. ἀμηχάνων ed. Rom. sed ex Ald. statim dorica forma retracta 
in Crat. 58. δραμεῖσ᾽ Oxonienses ex Bodl. C. reposuerant, vt 
δραμεῖσα ἀσφαλὲς sit δραμοῦσα ἀσφαλῶς, libere ante domos discur- 
rens, ἄπύει.. Sed primo forma passiua verbi uota non est; Óga- 
μεῦσα vel δραμοῖσα scriptum esse debuit; tum humilis quoque ac 
pedestris exiret oratio, vt quidem viri docti eam instituunt, Reuo- 
canda.ea erat ad elegantiorem sententiam: vt δραμεῖν ἀσφαλὲς sit 
a nauium cursu sumtum, οὐριοδραμεῖν h. εὐτυχεῖν. Vulgata lectio 
erat δρακεῖσ᾽, quam Pauwius tuetur, vt δέρκεσθαι sit pro e;uere ex 
Homerico noto: ἐμοῦ. ζῶντος καὶ ἐπὶ χϑονὶ δερκομένοιο. sed et hoe 
ánfringit poeticam vim. Saltem Locra puella, liberata metu, secu- 
ritatem ore vultuque prodat, adeoque /ueatur fidenter et libere; vt 
contra oculis incertis errare solent timentes. Sic fere Schol. δέρ- 
κουσαι ἐλεύϑερον. ἀσφαλῶς Pal. C. et Ald. cum Bodl. 7. interpre- 
tamentum est. Supra docüus etiam dixerat ὁρᾷν ἀλκὰν, Ol. IN, 
166. Non tamen aliunde nota est forma ἐδράκην et δρακεὶς,  mi- 
rumque est poetam non maluisse δρακοῖσα vel δρακεῦσα, ab ἔδρα-- 
xov, ex δέρχω, dicere. [Non debeham de forma δραχεὶς dubitare, 
Üccurrit ea in Fragment. Scolio Il. 5. p. 22. Ex s4ddendis.] —4i. 
στετρόεντι Rom. ed, haud dubie typographi vitio: retinuerunt ta- 


55. πρὸ δόμων, iu sollennibus 
publicis; puellarum choro du- 
«to, aut in choreis puellaribus. 

58. δρακεῖσ᾽ ἀσφαλὲς, metu 
liberata, adeoque vultu erecto, 
hilari, secura ipsa et rebus fi- 
dens. [Anaxilaus, rex Rhegino- 
rum, Locros Epizephyrios ad- 
ortus, Hieronis monitu pacem 


fecerat. Ex Schedis.] 


59 seq. φαντὲ δὲ ᾿Ιξίονα κυ- 
λινδόμενον ἐφετμαῖς ϑεῶν etc. 
Ex dicto Ixionis videtur Virgi- 
lius petiisse suum: | Discite iu- 
stitiam, Aen. VI, 620. vhi conf. 
et ad Ge. IV, 424. Ad nostrum 
v. Schol. Od. φ, 505, et Schol. 
Eurip. Phoen. 1197. pleniora ap, 
Muesgrav. ad v. 1220. alia apud 


Morejj.ad Arístid. iu Leptin. p.96. 
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Παντῶ χυλενδόμενον" s - 
Τὸν svsoyérav ἀγαναῖς ἀμοιβαῖς 
᾿Ἐποιχομένους τίνεσθϑαε. 


Σ. β΄. Κ. ιἱ. 
45 Ἔμαϑε δὲ σαφές. εὐμενέσ-- 
σε γὰρ παρὰ Κρονέδιαες 
Τλυχὺν ἑλὼν forov, μα- 


men edd. sequentes: praeter Commelin. eum tamen Aldina expresse 
haberet πτερόεντι, quod recte reuocauit Schmid. assentientibus Pal, 
C. Gott. et Aug. cum Schol. quem v. ad ἢ, 1. cf. ad Virg. Ge. IV, 
485., vbi vento ex eo declarari potest, «uod Asclepiades in tertio 
τῶν τραγῳδουμέγων nàárrauerat nonnullos tradere: ὑπὸ γὰρ δίνης 
καὶ ϑυελλῶν αὐτὸν ἐξαρπασϑέντα διαφϑαρῆναι φασέν. να alii 
poetae turbinem procellosum in rotam vento procelloso circum- 
actam, τροχὸν ἀειδίνητον, πτερόεντα, ὑπόπτερον, transformasse vi- 
dentur; vt factum in aliis fabulis Aeolicae gentis: hoc 'enim genus 
fabularum deprehenditur esse minus scitum ceteris et a sequiori- 
bus poetis passim immutatum. Ipsa fabula de nube et de Centau- 
ris noh aliunde orta videtur, quam quod ii, qui Pelion montem in- 
habitabant, ad Ixionem genus suum referentes, ab aliquo vetere 
poeta a celeritate cursus κόνταυροι, oi κεγτοῦντες τὴν abgav, aérem 
secantes, et ἱπποκόνταυροι appellati erant. — Ex αὔρα facta νεφέλη, 
et hine reliquae nugae, de Iunonis tanquam aéris amplexibus. De- 
preuatior alia lectio est Bodl. y. πυρίονι. forte , πυρόεντι. 44. 
ἐπερχομένους Cod. Aug. et Bodl γ. «quae vulgarior ratio, | pro, 
ἐποίχεσϑαξ τινα χάρισι, vel, χαρίτων ἀμοιβὴ», et h.l ornatius, 
ἐποιχομένους τίνεσϑαι. 


45. δεῖν τοὺς βροτοὺς τὸν εὖ- 
ἐργέτην ἐποίχεσθαι (afficere, vt 
ΟἹ. Ili, 72.) ἀμοιβαῖς ἄγαναῖς, 
beneuola retributione, καὶ τίνε-- 
σϑαι, h. e. ἄνταμείβεσϑαι. Ἐπ 
mox ἔμαϑε τοῦτο σαφὲς, σα- 
φῶς, sc. ὅτι δεῖ τοὺς εψεργέτας 


ἀνταμείβεσϑαι. Nam ipse, quod 
diis gratiam nullam retuleret, 
ingrati animi poenas luit in in- 
feris. Similis carminis color 
erat sup. Ol. I, 87 sq. vbi κα- 
ταπέψαι μέγαν ὄλβον οὐκ ἐδυ- 
γάσϑη. Mox 47. ἑλὼν poetae 
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κρόν γ᾽ οὐχ ὑπέμεινεν pb «49. 
Μαινομέναες φρεσὶν , 
5o Ἥρας ὅτ᾽ ἐράσσατο, τὰν zig εὐναὶ 
ZLdyov πολυγαϑέες" yere ux 
ἀλλά vov. ὕβρες. εἰς ἀάταν ὑπερώφαναν᾽ 


48, γ᾽ male excidit ed. Rom. et hinc aliis. 4g. qgeoi» ex 
φρησὶν, (φρὴν, qoàv) receperat Schmidius ex Aug ,e€t, wt ait, 
ex aliis quibusdam, nescio quibus. Vulgg. φρεσίν. Miror eum 
nou vidisse, « produci, nec in φρεσὲ quicquam displicere posse. — 
5o. ἐράσσατο Schmid. ex Ald. et August. vnlgo. ἐρώσατο. eüam 
codd. 52. εἰς, quod et Bodl. 7. habet, metro monente sub- 
iecit Schmidius pro ἐς. lta quoque mox: ὦρσεν Oxonienses ex 
Schmidii monito pro ὦρσε receperunt. αὐάταν editum erat :Aeoli^ 
cum pro ἄτην, Grm», aeolica inter duas vocales adepiratione, 
quam melius ἀξάταν scripseris, que; vt nunc exarabatur, αὐά- 
ταν. Dawes Miscell. crit. p. 181. ἀνάταν. add. Knight p. 56. Cum 
tamen ini omnibus aliis Digamma neglectum et extritum sit; (qua 
de re agam alio loco accuratius;) melius, pito, antiqua illa Grae- 
corum ratione.omissa, nostram scripturam sequemur, simpliciter 
vt exaretur ἀάταν.  Panwius ca de caussa vocem dammat, quod 
subiici ait plane tautologum: ἐξαίρετον ἕλε μόχϑον. itaque prae- 
elare. emendare sibi visus est: ἀπάταν, scilicet, quod alias ille di- 
cere solet, lutea pro aureis subiiciens. Non vidit vir doctissimus, 
ἄτην h. 1. non csse, vt vertunt, damnum. sed scelus, et hinc con- 
tractam. culpam , qua poenam et malum damnumgue, adeoque et 
μόχϑον, aliquis sibi arcessit. Notae sunt omnes istie notiones ex 
Homero, interque eas etiain illa: piaculi, culpae, facinoris et im- 
. probitatis, wt in illis: "MAckdyógow ἕνεκ᾽ ἄτης, Ὃς vsixsoos ϑεάς, 
'Tandem ὑπερφίαλον Cod. Aug. inuito metro: referunt scilicet eam, 
vocem granpnatici ad νι», Sed dignius poeta est: ἄτη. ὑπερήφανος, 
crimen insolens, ingens. 


idem. quod ἔχων, vt aliquoties, — mifatem eum adduxit. ὑπερή- 


— 531. λάχον itidem pro ἔχουσιν, 
ἣ ἔχεται ἐν εὐνῇ. Ita verba vul- 
garia, abhorret poeta. 

52. Zfnüni felicitate ferociene 
tis insolentia in magnam cela- 


guo» pro ingens accipere prae- 
$tat, quam  séultitiam arroz 
gantiae plenam. τάχα δὲ pra 
γάρ. 
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ἵρσεν.. τάχα δὲ παϑὼν ἐοεκότ᾽ ἀνὴρ 
Ἑξαίρετον ἕλε μόχϑον. ci 


δδ “0ὑο à ἀμπλακίας 


(ερέπονοε τελέϑοντε" τὸ μὲν, 

; a 
"Hooc ὅτε *' ἐμφύλεον αἷμα πρώ-- 
|) φρότος οὐκ ἄτερ τέχνας 


Ἐπέμιξε ϑνατοῖς" 


A. g. 


K. ad. 


60 Ὅτ: τε. μεγαλοχευϑέεέσ-- 
σιν ἔν ποτὲ ϑαλάμοες 
dug ἄκχοιτεν ἐπεερῶ-- 
το. χρὴ, δὲ xa αὑτὸν αἰεὶ 
Παντὸς ὁρᾷν μέτρον. 


65 Evvel δὲ παράτροποε ἐς κακοτατ᾽ &- 
ϑρόαν ἔβαλον ποτὲ 


54, ἕλε bene ex Ald. repetiit Schmidius; est pro ἔλαβε. Sup. OL 


L, 89. κόρῳ δ᾽ ἕλεν rav. sibi arcessiuit, subiit. 


vulgg. ἔσχε. saltem deb. ἔχε. 


Ὁ Honana inde 
57. ὅτι ys vel ὅτι τὲ monet re- 


fingendum esse Pauwius, vt tribrachys pro iambo sit, non pyrrhi- 


chius. At sic hiatus iufertur. 


5g. ἐνέμιξε in Schol, occurrit. 


65. Kazótaza 66.099» nonnulli ap. Schol, inuito metro. 


56. φερέπονοι. τελέϑοντι. pro 
ἐγένοντο. ἔφερον αὐτῷ πόνον. τὸ 
μὲν, ὅτι 15 et v. 60. (τὸ δὲ) ὅτε 
τε μεγάλοις ἐν ϑαλάμοις. 

57. ἐμφύλιον αἷμα pro φόνον, 
εἰ οὐκ ἄτερ τέχνης h. σὺν τέχνῃ, 
zecem ex dolo ac fraude, acci- 
pio, quam primus intulit inter 
primus. perpetrauit: 
Deioneo socero, dotem postu- 
lante, fossa prunis plena, con- 
eremato, v. Schol. ad h. 1, Schol. 
Apollon. Arg. III, 62. Scho]. 


homines , 


Eurip, Phoen. 1192. cf. ad Hy- 
gin. fab. 57, van $tav. p. iai. 
[Lüstratus tamen et expiatus est 
a Ioue, v. Schol et Aeschyl 
Eum. 438. 715. £x Schedis.) 
65. 4. Quod vulgari modo 
diceres: Fecit autem id temere, 
nec pro couditonis mortalis 
modulo. : Similis sententia Pyth: 
ἯΙ, 106 sq. 
..66. Constitueram locum sic: 
εὐναὶ δὲ παράτρυποι ἐς κακό- 
τατ ἄϑρόαν ἔβαλον. mori καὶ 


e 
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Καὶ τὸν ἕχοντ᾽. ἐπεὶ νεφέλᾳ παρελέξατο, 
ψεῦδος γλυ»ὺ μεϑέπων, ἄϊδρες ἀν" 
Εἶδος γὰρ ὑπεροχωτάτῳ : : 

4 Πρέπεν οὐρανέᾳ 


66.67. Locus corruptus. Míror, Pauwium vlcus hic latens non at- 
tigisse.  Turbas interpretum v. ap. Schmid. et Benedict., qui ra- 
tiongm hanc sequuntur, vt xai τὸν ποτὲ ἵχοντα Sit pro ποϑίκοντα, 
στροσίκοντα, ad inconcessa etiam hunc accedentem. parum com- 
uode. Saltem dicendum esset, poetam προσέχειν ponere vt ἐφικέ- 
σϑαι, pro ἐπιτυχεῖν, consequi, quod volumus, frui. "Tum vero in 
metrum peccat ἵχοντ᾽ prima longa: vt saltem aoristo efferendum sit, 
ixóvr'. modo id tempus in vsu fuisse constaret. Saltem, quo et- 
jam Ald. et Rom. inprimisque Crat. ducunt, interpunctio mutanda, 
εὐναὶ δὲ παράτροποι ἐς καχότατ᾽ ἀϑρύόαν ἔβαλον. ποτὲ καὶ τὸν 
Txovr^. (pro ἵκοντο.) ἐπεὶ v. Illegitimae vero nuptiae in magnam 
saepe calamitatem coniciunt ( ἔβαλον, conicere solent) Aomines. 
Jncidit in illas, attigit eas, earum culpam contraxit, etiam hic 
Jxion, quandoquidem etc. Wt poenam et culpam, sic crimen, poe- 
tis προσέρπειν, προσέρχεσϑαν dictum inuenias. Scholiastes iunxit: 
οἷ καὶ εἰς κακότητα ἐνέβαλον τὸν ᾿Ιξίονια, vt suspiceris, eum legisse 
ἔβαλόν ποτε καὶ τόν. modo, quod sequitur, txovr^ aut ἑκόντ᾽ atti- 
gisset.. Iacobs Amimaduerss. p. 289. coniecturam proposuit: £fa- 
Aov. mori κοῖτον ἱκὼν ἐπεὶ IN. aut lenius ἔβαλον ποτὶ κοῖτον íxóvt". 
[ipsum accedentem ad amplexum lunonis. Probat Gurlitt, Ex 
Schedis. Etiam Heynius in textu posuit κοῖτον. pro ἱκόνσα. in- 
geuiose; modo de aoristo ἑκὼν constaret, vt, priore breui, metro 
caueatur. At vbique occurrit ἱκόμην, ἱκόμενος, priore breui; et 
1x» priore longa, vt praesens sit. 69. 70. ὑπεροχωτάτα et οὖ- 
ρανία scribunt vett. edd. recte in tertium casum translata ea a Mo- 
'rellio. ὑπεροχωτάτᾳ (xarà) εἶδος iungi iubet Pauw: nec tamen mi- 
nus bene ipsa nubes ἔπρεπε κατὰ τὸ εἶδος τῇ $. Porro οὐρανίου -- 


τὸν ἵκοντ΄. ἐπεὶ ἸΝερέλᾳ ete. vt 


jam Schol ὁμοία ἦν. Vsum 
sit: ἔβαλον' (ἐμβάλλουσι) προσί- 


huuc vocis illustrarunt iam viri 


xoyto καὶ τόν. (fmi τοῦτον.) Vi- 

tium tamen subest. cf. V. L. 
70. Nubes ἔπρεπε (κατὰ τὸ) 

εἶδος, similis erat lunoni, wt 


^ 


docti, Jacobs 1. c. p. 57. etiam 
Gedike laudabat Eurip. Alceet. 
1121. εἴ τὶ σοὶ δυκεῖ πρέπειν yu- 
γαικὶ, 
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Θυγατέρε Κρόνου" &vrs δόλον 
«Αὐτῷ ϑέσαν Ζηνὸς παλέμαε, καλὰν 
Πήμα. τὸν δὲ τετρώκνα-- 

μὸν ἔπραξε δεσμὸν, 


E. β΄. K. "nm d 
75 Ἑὸν ὄλεϑρον, ὕγ᾽ ἐν δ᾽ ἀφύκτοε- 
σε γψεοπέδαες πεσὼν, 
Τὰν πολύκοινον ἀνεδέ-- ᾿ 
, 2 , » , € - r * 
ξατ᾽ ἀγγελέαν. ἄνευ δ᾽ oí Χαρίτων véxe 
Τόνον ὑπερφίαλον, 


Κρόνου hahet Schol. seu quod sic legit, seu quod Οὐρανίδα. (pro 
-- δου) habuit. Bodl. C. et Gott. οὐρανιᾶν : nesciunt, quae haec 
forma sit, Oxonienses; est vero pro οὐρανιῶν ϑεαινῶν, ( Οὔρανι- 
9à» alienum esset) adeoque praeclara lectio: ὑπεροχωτάτῳᾳ — OU- 
ρανιᾶν, praestantissimae inter deas. vt sup. OL ὃ, 85. φέρτα- 
106 Κρονιδὰν de Ioue. 71. ἅν ys malit Pauw, quod et ipse 
malim. 75. Vulgo maior distinctio ante "Ey δ᾽ ponitur. 76. 
πεσὼν — deb. esse πετὼν, vt legitur. Ol. VII, 126. P. V, 65. — At 
sibi non constat scriptura hac in voce: nam ἔπεσον, πέσον, aliquo- 
ties occurrunt. 77. ἀνδέ--ξατο legit Schmidius.et sic.Bodl. y. 
sed -o» &vt- tribrachys esse potest pro iambo. Bodl. C., omisso 
ἀνεδέξατο, v. 78. κέν τ᾽ ἀγχελέαν habet. Est autem ἀνεδέξατο pro 
ἀνεδείξατο, declarauit, pronuntiauit, ilam sententiam (tanquam 


75. τὸν δὲ pro γὰρ. mam ar- pro znuisum, detestandum. Wir- 
cessiuit sibi Ixion rotam, cui  gilianum: néc deus hunc mensa, 
illigatus est. χαλκέους δευμοὺξῤ dea nec dignata cubili est. Hie 
dixit Apollon. IIY, 62. Centaurus nonduin est - forma 

78. Monstrosum illum, ἄχα- equina: foedo tantum est ad- 
Qi», peperit nubes μόνον, cui spectu. At ii, quos ex equabus 
similis aliu$ non est natus, ot ille suscepit, sunt: veri Hippo- 
ipsa μύνην cum nulla alia femi-  centauri v. 86 sq. Diuerso ergo - 
na tale monstrum ediderit, οὔτ᾽ — ab aliis modo mythum | narrat 
ἐν ἀνδράσι γερασφόρον, οὔτ᾽ s» Pindarus. Mingarellus ἃ mon- 
ϑεῶν vouoig, non honoratum,  strosa forma hoc ipsum ducit, 


CARMEN TI. 


" *. 
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80 Móve, xal μόνον, οὔτ᾽ £v «v- 
/ ͵ » E] - 
δράσε γερασφόρον οὔτ᾽ ἐν ϑεῶν νομοῖς" 
Τὸν ὀνύμαξε τράφοεσαᾳ. Κένταυρον. ὃς 


Ἵπποισε Διαγνη-- 


τίδεσσεν ἐμίγνυε᾽ ἐν Πα- 


85 


λίον σφυροῖς. £x δ᾽ ἐγένοντο στρατὸς 


᾿ hi 
Θαυμαστὸς, ὠμφοτέροες 
AT pid o : 
Ὁμοῖοε τοκεῦσε, τὰ ματρόϑεν μὲν 
Κάτω, τὰ δ᾽ ὕπερϑε πατρός. 


praeconio). Nam antiquis δέκω pro δείκω, δεικνύω. 


cum Tzetza Chil. VII, 20 sq. 
lio. : 


Respicit lo- 


8o. ἐν ἀνϑρώποισι Aug. e scho- 
81. ἐν ϑεῶν νόμοις. Pauw inclinat in δόμοις. quidni vouoic, 


h. sedes, loca deorum , exquisitius? Habet tamen et νόμοις suam 


laudem. 
et hinc cett. 
cum Eustath. ad Il. B. p. 358. 


82. τραφοῖσα Ald. pro τραφοῦσα, at Romana τράφοισα, 
Aiuut Dorum esse, retrahere acutum. 


Respicit lo- 
84. Apus Galenum lib. LII. de 


vsu part. qui locum hunc laudat et poetam male reprehendit, £pi 
γνυντ᾽ ἂν πὸ --λιοσφύροις legitur, haud dubie librariorum vitio, et 
mox τὰ ματρὸς μὲν et τὰ δ᾽ ὕπερϑεν. 


quod, a puellis non admissus, 
ferarum amores sequi coactus 
est. Plutarch. Amator. p. 751. 
D. locum Pindari non accurate 
inspexit, dum ait: χάρις ἡ τοῦ 
“ϑήλεως ὕπειξις τῷ ἄῤῥενι κέκλη- 
ται πρὸς τῶν παλαιῶν" ὡς καὶ 
Πίνδαρος ἔφη τὸν Κένταυρον 
ἄνευ Χαρίτων ἐκ τῆς Ἥρας γε- 
ψέσϑαι. Atque etiam alter Schol. 
ad h.l. ἔξω gvvovoías exponit 
et vsum vocis exemplis decla- 
rat. Dici quidem χάριν de amo- 
ris vsu, notum satis est: illu- 
stratum quoque ad Timaeum 
Lexic. Platon. h. v. at non sine 
concubitu natum est hoo mon- 


strum; [contendit hoc Bóttiger 
Vasengem. Y. 5. p. 118. scil. nom 
verae lunonis amplexu vsus? an, 
non vera Iuno erat, sed ample- 
xus? atqui vel sic erat concubi- 
tus. sic etiam Guilitt. Ex. ScAe- 
dis.] sed natum illud est znue- 
nustum. 

Wss. 85-88. declarat eos esse 
διφυεῖς, τὰ μὲν κάτω ἐκ τῆς 
ἵππου μητρὸς ἔχοντες, τὰ δὲ 
ὕπερϑεν ἐκ πατρὸς Κενταύρου, 
corpore equino, pectore et ca- 
pite humano, sed foedo. — Non 
igitur signa Centaurorum venu- 
sta ista norat Pindarus, quae ad 
nos peruenerunt, 


* 


PyTmnim. 


Z. γ. K. vé. 

Θεὸς ὥπαν ἐπὶ ἐλπίδεσ-- 
, σε τέκμαρ ἀνύεταε" 
Θεὸς, ὃ καὶ πτερόεντα 
LerÓv κέχεν, καὶ ϑαλασσαῖς: 

ον παραμείβεταε 
Δελφῖνα" καὶ ὑψεφρόνων viv! ἕχκαμεψε 
95 Ἐροτῶν, ἑτέροισι δὲ 

Κῦδος ἀγήραον παρέδωκ᾽. Ἐμὲ δὲ χρεὼν 


220. 
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(φεύγειν δάκος ἀδενὸν, κακαγορίαν. 
Εἶδον γὰρ, ἑκὰς ἐὼν, τὰ πόλ-- 


A , 3 , 
ὃν ὠμαχανίᾳ 


100 ÜVoysoóv MoyiAozov βαρυλό- 


you; ἔχϑεσεν πεαχενόμενον.᾽ 


Τὸ πλου-- 


$1. 92. Erat — πτερόεντ᾽ αἶ --ετὸν κίχε, καὶ ὃ. At αἷ-ητὸν Ald, 


quod : Schinidius reuocauerat. 


Sed prima regio hoc versu etiam 


iambum, seu, vt cum graecis Metricis loquamur, pro lonico a ma. 
iore - - v v Paeonem secuudum v -. v v recipit. .Cum Mingarello 
tamen séripsi — πτερόεντα 92. ἀετὸν, wt «s pro vna syllaba sit; 
tum χέχεν καὶ —, 97. ἄδικον nonnullos legere ait Benedictus: qui 


illi sint, non occurrit, 


.* 8g. Τγωμολογεῖ poeta imi τῷ 
Ἵξίονι, respectu v. 71 sq. Omriia 
nxumen exsequitur pro volun- 
fate, lubitu, et quidem celerri- 
ze ac potenter: [h. 1. de vlci- 
scendo scelere: exigit poenas 
certissime, 7477 eum assequitur. 
Ex Schedis] hoc 91 - 96. xíiys 
pro κιχάνει. Sicque reliqua. 

. 96. De superstitioso metu, ne 

nimis multus fuerit im probris 
herois Ixionis exponendis, acci- 
piendus locus, similis duobus 
aliis, Ol. I, 62sq. et Nem. VII, 
84. 150 8q. 


98. ἑκὰς de tempore. Vixerat 
Archilochus ante eum CC fere 
annis. ἑχὰς ἐὼν: wulgaris ratio 
αὐτὸν ἐόντα ἑκὰς, qui ante mé 
vixit. Noui eum criminattoni- 
bus indulgentem saepe in dis- 
crünen esse adductum. ἐν ἀμα- 
χανίᾳ γεγονότα. Paullo ante 
maledicentiam appellat infestara 
belliam, Gir δάκος. 

[τοι. Begsa ἔχϑη, odia, pro, 
0diosae res, dicta, Huschke de 
fabb. Archil. in Matthiae; Mi- 
scell. philol. I. p. 3o. Ex ScAe- 
dis.] ! 
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z:ly δὲ σὺν τύχᾳ πότμον 

Σοφίας, ἄρεστον. 
A. γ. Κ. κέ. 

Τὺ δὲ σάφα "v ἔχεις, ἐλευ: 

ϑέρᾳ φρενὲ πεπορεῖν» 
Πρύτανε, xus πολλᾶν 
ΜΙὰν εὐστεφώνων ἀγνεῶν 
Καὶ στρατοῦ. εἰ δέ τες 
Ἤδη κτεάτεσσέ τε καὶ περὶ viu 


᾿ 105 


105. Scripti et editi habent πεπαρεῖν. — Diu haesi, quid séquerer, 
"etat religio critica tam antiqtiam lectionem mutare; est tameu ea 
haud dubie vitiosa et ex calami errore propagata. — Habet quidem 
Hesych. πεπαρεῖν, ἐνδεῖξαι, σημῆναι, et πεπαρεύσιμον, εὔφραστον, 
σαφές. Ductum illud esse deberet ex παίρω, πέπαρα, et πεπαρέω, 
σππαρεῖν. At nec extant talia verba, nec analogia succurrit, nec 
est tamen vnde sensum idoneum elicias. Enimuero agitur de mu- 
nificentia: ea zrogst, πορίζει, πέπαρε, πεπορεῖ. Sane πεπορεῖν supra 
adscriptum habebat August. quod et Aemil. Portus coniectabat 
Schmidiusque non improbabat: est enizm ad analogiae mormam for- 
matum a πορέω, 7r£71090 , πεπορεῖν. — Hesychii auctoritas nil aliud 
declarat, quam ipsum aut.grammaticum, quem exscripsit, in cor- 
ruptum codicem incidisse. Affert certe et ipse Hesychius alio loco 
πεπορεῖν, δοῦναι. Et Schol. ad nostrum locum πεπαρεῖν ,. ἢ πορί- 
Qu». καὶ παρασκευάζειν" ἢ παρασχεῖν, καὶ πλουσίους ἀποδεῖξαι. At- 
qui haec sunt interpretamenta τοῦ πεπορεῖν. 107. μὲν Steph. et 
al edd. cum M$. Gott. [Heynius iu textu scripsit μὲν. ] 109. 
κτεάγνοισι Aug. [7-:Qi v. pro i». l. περιγενέσθαι. Ex Schedis.] 


Ab ioi. ad laudes Hieronis tum ampliauit: σὺν τύχᾳ 7róruov, 


viam parat generali seutentia: 
“Τὸ πλουτεῖν δὲ σὺν τύχᾳ πότμου 
σοφίας ἄριστον. Sententia est 
expedita; nam saepe eam reco- 
luit et variauit poeta: εἶναι σο- 
«φὸν, x«i μετὰ σοφίας πλουτεῖν. 
Nunc inuertit eam poeta: πλου- 
45i» σὺν σοφίᾳ. pro hoc orna- 
tius erat: σὺν πότμῳ σοφίας. 


Jta »u» v. 104, refero ad ibza* 
πότμου σοφίας. [Heynius corre- 
xit: refero ad τὸ πλουτεῖν. De 
ipsa laude cf. locum Diodori ad 
Pyth. L, 179. laudatum, 

1098. Cui his laudibus com- 
para Pyth. 1, 95. Ol. I, 165 aq. 
[στρατὸς, λαύς: wt alibà quoque 
et apud Aeschylum. Ex ScAedis.] 
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PyTHt1í-: 


110 “έγεε ἕτερόν t«v! ἀ- 
γ᾽ Ἑλλάδα τῶν πάροεϑεγενέσθϑαει v ὑπέρτερον, 
«Χαύνᾳ πραπίδε παλαεμονεὶ κενεᾷ. 
Εὐανϑέα δ᾽ ἀναβάσομαε 


Στόλον ἀμφ᾽ ἀρετᾷ 
115 Κελαδέων. 


γεότατε μὲν ἀ- 


ρήγεε ϑράσος δεενῶν πολέμων" ὅϑενν" 
Φαμὲ καὶ σὲ τὰν ἀπεέ-- 


ρονα δόξαν εὑρεῖν, 


Ε. γ. 


K. ιδ΄. 


Τὰ μὲν ἐν ἑπποσόαισεν ἀνδρά-- 


120 
Πεζομάχαεσε. 


f ^ , , 
σε μαρνάμενον, τὰ δ᾽ ἐν 


βουλαὶ 


» r ? » 
Δὲ πρεσβύτεραε ἀκένδυνον ἐμοὶ ἔπος 


112. κερεὰ emendat Pauw. non male. 


rexit.] xsvex dorica forma edd. 


^ 


[Sic in textu Heynius cor- 
vett. vsque ad Morell. etsi fere 


dota subscriptum iis deest.' con£endit, contradicit ille temere, mente 
vana, (σὺν) χαύνᾳ πραπίδι. — 121. πεζομάχαις vulgo ante Schmi- 
dium, qui emendauit ex Ald. et Pal. C. πεζομάχοισε Aug. cum 


BodL y. 


iij, Ad verbum: Pulcram 
[Pro Pulcram Heynius scripsit : 
Coronatam propter victoriam.) 
zauem conscendam laudes tuas, 
praedicando h. e. in. altum cue- 
ctus laudi vela dabo. [de laude 
per longinquas terras dispersa. 
Ex Schedis.] cf. sup. ad OL. 
XUI, 69. 

116. ἀρήγει, patrocinatur, te- 
statur laudes iuuentutis, illu- 
Strat eam, fortitudo in armis. 

Ad v. 118. Dawes Misc. crit. 
p.255. obseruat, εὑρεζν nunquam 


pro zancisci, consequi, dici; sed 
εὑρέσϑαι. Recte vero apud. At- 
ticos; non autem apud Pinda- 
rum: vide v. c. Isthm. I, 60. 
Pyth. IX, 197. 


122. σύγεσις δέ σου, πρεσβυ- 
TÉQOV γεγονότος, wocem mihi, 
cui nemo repugnet, ἀνέλεγκτον, 
ad omnem laudem, (λόγον) lau- 
danti mihi te, práebet. ὥστε 
ἐμὲ ἐπαινεῖν σε pro ἐπαινοῦντι. 
παρέχειν ἔπος, vt παρέχειν ὕμνον 
"πολὺν Nem, VI, 57. 
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llori Qe πάντα λόγον 
2 » , Ki. rag 
Ἐπαινεῖν παρέχοντε. Χαῖ- 
, x J , 2 * 

os. τόδε μὲν κατὰ Φοένισσαν éunoAav 
ΜΜέλος ὑπὲρ πολεᾶῶς ἁλὸς πέμπεταε. 
Τὸ Καστόρειον 
4᾽ ἐν Αἰολίδεσσε χορδαῖς 
1253. ποτὶ ἅπαντα reuocauerat Schmidius ex Aldo (sed is habet ποτέ 
δ᾽ ἅπαντα et sic Bodl. y. ποτὲ ῥα πάντα). Vulgo a Romana inde, 
στοτὲ πάντα. 127 sqq. Sustuli interpunctionem post ϑέλων. Mi- 
sere lancinant poetam interpretes etiam veteres.. Si lectio vera est, 
sententia et ordo, arbitror, est huiusmodi: zmittitur tibi (Thebis Sy- 
racusas) carmen Aoc trans mare mercis more (et, vt poeta, addit) 
IPhoeniciae. (quae transportari et vehi nauibus solet. Nihil amplius.) 
τὸ Καστόρειον δὲ (τοῦτο τὸ ἔπος), χάριν φόρμιγγος ἑπτακτύπου EV 
(pro διὰ) χορδαῖς Αἰολίδεσσι, ἄϑρησον ἄντόμενος ϑέλων. carmen 
autem. hoc, beneficium, munus, lyrae sonantis septem chordis “4εο-- 
licis (h. ad Aeolicos modos attemperatis) adspice beneuole occur- ἢ 
rens, excipiens, h. accipe beneuole. At mihi probabile fit, post χορ- 
δαῖς sentenüam esse finiendam ; iungenda autem superiora extruso 
δ᾽ vs. 128. τόδε μὲν μέλος --- πέμπεται, τὸ Καστόρειον ἐν AioAl0eaas 
χορδαῖς. [Sic Heynius in textu correxit.] carmen hoc lyricum ad 
te mittitur trans mare Thebis Syracusas. ϑέλων ἄϑρησον etc. pro- 
pitius adspice hymnum —. Τὸ Καστόρειον, proprie genus certum 
carminis ad pyrrhichen cani solitum, h. 1. hàec ipsa nostra Ode est, 
Schol ὑπορχηματικὸν μέλος, τὸ Αἰολικῷ ῥυϑμῷ συντεταγμένον. 
Plura de Castoreo carmine docte ibidem exponuntur: hic tamen 
simpliciter victoriam ὑππικὴν declarare vox videtur. (V. Hermann. 
dé Dial. Pind. p. XIX, — De pyrrhiche v. Plato de LL. Plutarch. 
$n Lycurgo. Ex Schedis.) 
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τά, χαῖρε, quaeri potest, vtrum 
tanquam in fine epistolae adie- 
ctum sit, vt sit Pale, [Correxit 
* Heynius Salue.] an interposituni, 
tanquam iam aduenerit et Hieroni 
adstet €um carmine, Salue, Sic et 
Nem. III, 152. Si tamen accura- 
tius expendo, prior ratio videtu£ 
esse verior: ale. Mitto hoccar- 
men ed te — accipe illud animo 
eandido, nee calumniie aliorum 


de me corrupto. [Sequentes ver- 
8üs loco postscripti, quod dicitur. 
iEx Schedis.] Quam bene autem 
haec interpónantur et subsidente 
ὅλην spiritu poetico subiungantur 
réliqua, praecepta maxime ethica, 
equidem haud definiam. 


In 127. Χαστόρειον. v. ad pr. 
huius Carm. v. 1. 2. (Istlan. I, 21. 
Σὶν Schedis.] 


:324 Pvx-rTrnuHrta. 


Θέλων ὥϑρησον χάρεν ἑπταξτύπον 
130 Φόρμεγγος ἀντόμενος. 

lvo: οἷος ἐσσὶ μαϑών, καλός τοῦ 

Πίϑων παρὰ παιοὲν citi 


[159. ϑέλων, Boeckh. Comment. p. XXVIII. corr. ἑκών. Ex Sche- 
dis.] τι. Τένοιο δ᾽ οἷος vulgg. omnes ante Schmid. cum Bodl, 
C. inuito inetro. Mingarellus em. γενοῦ δ᾽, οἷος. οἷος ἐσσὶ, ua Su. 
ἐκ μαϑήσεως. recte. vt Nem. VIL, 100. μαϑὼν δέ τις ἂν ἐρεῖ. ipsa 
re edoctus. qui me norit. Nec aliter dictum puto in Plat, ᾿Α͂ΡΟ]. S. 
26. ὅτι μαϑὼν ἐν τῷ βίῳ οὐχ ἡσυχίαν ἦγον. sciens, monitus, nom 
per ignorantiam. καλός τις ed. Steph. (Pauli Steph. 1599.) et Bodl. 
C. Variis iisque diuersis modis interpungitur in his et seqq. Lon- 
gum esset, singula expotere. Sequar quod maxime probo. Viden- 
tur vss. 151. 2. 5. sic-accipiendi et interpuhgendi: Z'voi", οἷος ἐσσὲ 
geo», καλός τις. πέϑων παρὰ παισὶν αἰεὶ (sc. λέγετοι ) καλός. γι 


Not. Nisi et hoc per exclamationem dictum accipias. 


[E 29. adspice et accipe carmen 
propitius. .Ex Schedis.) 

13i sq. [Despicit locum Ga« 
lenus de part. corp. hum. sub 
fin. Ex Schedis.]. Locus, qui se- 
quitur, vix vnquam. satis in luce 
constitui poterit, quia sunt bre- 
via enuntiata, [sententiarum vel 
sapientum more, Κα Schedis.] 
abruptim posita et cum respectü 
ad res, quas ignoramus. Ponam 
nonnulla quae xnihi verisimilia 
visa sunt. [Cf. Huschke 1. c. ad 
v. 101. Ex Schedis.) Primo xa- 
λός τις est in. Steph. et C: Le- 
gam itaque: Γέγνοι᾽, οἷος ἐσσὶ, 
μαϑὼν, (ἐκ μαϑήσεως, institu- 
fione sapientium, οἷος ἔμαϑες 
εἶναι) καλός τις. nec sine Le cor- 
rumpi .adulatorum falsis laudi- 
bus, qui, vt pueri simium, etiam 
turpes principum: mores laudant. 
πίϑων [πέϑηκος. Ex Schedis.) 
παρὰ παισὶν ἀξὲ καλός (sc. Aa- 


betur, νομίζεται, καλεῖται). Mo« 
net, ne sinat se corrumpi adu- 
latorum assiduis laudibus, At 
bonus princeps (pro hoc Za- 
damanthus aemoratur ) 
πραγεν h. εὖ πράσσει, laudem 
consequutus est, ὅτι duoc, 
ἀμύμων, ἣν τὰς φρένας, καὶ μὴ 
ἐξαπάτητος ταῖς κολακείαις. nam 
τέρπεται est pro ἑτέρπετο. Intel- - 


* ἢ 
tU πὲε- 


igitur autem hinc, Hhadamanthi 


laudes priscis carminibus fre- 
quentatas fuisse, οἷα ἕπεται αἰεὲ 
(οἷον, ὃ, sc. τὸ τέρπεσϑαι "ταῖς 
ἀπάταις), quod semper contingere 
solet, (sic ἕπεσϑαι, adesse, v. c. 
Pyth. III, 190.) παλάμαις ( διὰ 
παλαμῶν) ψυϑύρων βροτῶν, su- 
surronum, adulatorum artibus. 
Nunc malim iungere: ἄμαχον 
κακὸν ἀμφοτέροις διαβολιᾶν ὗπο- 
φάτιες, — ἴκελοι, κέρδει τε. Sunt 
vtique certissimum . malum. — 
Durum ananet ἀμφοτέροις, quod 


* 


CARMEN IL. 


Z9. Κα. τέ. 
Καλός. ὁ δὲ Ἱαδάμανϑυς εὖ 
Πέπραγεν, ὅτε φρενῶν 
3. ^ 3 , 
155 Ἔλαχε καρπὸν ἀμωμη-- 
»v3 32 , ^ 
των, οὐδ᾽ ἀπάτωμσε ϑυμὸν 
Τέρπεταε ἔνδοθεν" 
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Ola ψεϑύρων παλάμαες tnter. ais 
Borüv. ἄμαχον κακὸν 


155. ἀμώμητον, quod legebatur, repugnat metro. Itaque recepi 
emendationem Iacobsii Animaduerss. p. 290. φρενῶν — ἀμωμήτων. 
188. οἷα Pauw exclamationem esse volebat. 


Sic ieiuna exoritur 
oratio, — Praestat οἷα ἕπεται: 


quod fere solet euenire fraudibus 
adulatorum, Quae sequuntur, aut interpungi possunt, vt expressi- 
mus, aut interpungi sic : *Q. δὲ ᾿Ραδάμανϑυς — ἔνδοϑεν" ola ψιϑὺ- 
ρων παλάμαις Extr! αἰεὶ βροτῶν, ἄμαχον κακὸν ἀμφοτέροις. Δια-- 
βολιᾶν ὑποφάτιες ὀργαῖς ἀτενὲς ἀλωπέκων ἔκελοι, κέρδει τε. — Sic 
enim puto legendum esse. Inde noua sententia: zí μάλα etc. Con- 


venit in vno et altero Aldus. 


i 

et eum quem et apud quem ca- 
lumniantur respicere necesse est. 
Sin sit ab ἀμφότερα, vtraque 
re, nil cominodior fit seutentia, 
Calumniarum isti vates el in- 
terpretes vulpibus plane similes 
sunt moribus. κέρδει τε, suae 
wtilitatis studio, vt Pyth. III, 
96. Nunc ex v. 142 seq. ma- 
mifestum fit vniuerse dicta esse, 
inde a v. 138 sq. quae de se εἰ 
Hierone accipi voluit, 
dent illi, se mihi nihil nocere 
Constat autem Hieronem 
iudulsisse ὠτακουσταῖς, qui poe- 
iae ψέϑυροι, susurrones, sunt. 
v. Aristot. de Rep. V, 1x. [pr. 
vbi ille suspicax ὠτακχοιστὰς 

Pind. Fol. I. 


non vi- 


posses. 


ἐξέπεμπε. É. de Syracus. ciuibus 
inuidis Hieroni. Ex Schedis.) 
Diod. XI, 61. et Wessel. 25. 


184. 5. ὅτε φρενῶν ἔλαχε καρ- 
πὸν ἀμωμήτων. ornate pro, ὅτε 
εἶχε φρένας ἀμωμήτους, quod 
praeclaram. prudentiam habebat, 
adeoque se adulatoribus palpan- 
dum non praebebat. — Sed quid 
per καρπὸν φρενῶν intelligemus ὃ 
experientiam et maturitatem ani- ' 
[cf. Aeschyl. VII ad Th. 
595. Ex Schedis.] Puto λαχεῖν 
κιχρττὸν dictum, vt καρποῖσϑαυ 
vulgo pro ἔχειν dicitur, 


[139. 14o. cf. Herodot. VII, 
10, 7. Ex ScAedis.] 
P 


mi ? 


226 PvcTrünria.: 


140 ἀμφοτέροις δεωβολεῶν ὑποφρώτεες, 
Ὀργαῖς ἀτενὲς ἀλωπέκων ἔχελοι. 
Κέρδεε δὲ, τέ μάλα τοῦτο κερ- 

δαλέον τελέϑεε; 
e x 3 XE , , 
“ἴτε γὰρ εἰνάλεον πόνον o- 
p, 23 * lod € , Ψ fr 

145 χοίσας βαϑὺ σκευᾶς ἑτέρας, ἀβά- 

3 " M 
πτεστός εἶμε, (p&AÀ0G ὡς, 


“Ὑπὲρ ἕρκος ἅλμας. / 


A. δ. K. ιἐ. 
᾿ἰδύνατα δ᾽, ἔπος ἐκβαλεῖν 
Κραταιὸν ἐν &yaDoig . 


λάο, Pauw secundam in διαβολιᾶν produci monet. Mingarellus nil 
noui esse ait, si choriambum tribrachys cum jambo sequitur. — 
142. κέρδει δὲ, τέ μάλα — esset exponendum cum Schol. quod au- 
1em- ad lucrum attinet. — Atqui hoc esset κέρδος δὲ, vel κέρδη δέ. 
Itaque suspicabar κέρδει τε, vt iungatur ἴκελον Ὀργαῖς κέρδει τε 
ἀλωπέκων. [Bene Huschke κερδοῖ, wvulpi. ἢ κερδώ. Ex Schedis.] 
ἀτενὲς, intente, adeoque valde, prorsus, χ44. εἰνάλιον emendauit 
Sclunidius: poterat tamen et ἐνάλιον ferri. v. Pauw. εἰγάλιον πόν-- 


τὸν aberratio cod. Aug. 


Aug. 


142, Puto esse: τὲ μέγα Toi- 
10 κέρδος γίνεται αὐτοῖς; sup. 
Od. I, 84. ἀκέρδειαν dixerat. 
Ego semper superior euado: h. 
€. non opprimor his calumniis, 
. suberi in maris superficie su- 
qpernatanti similis. 


144-9. Sententia haec est: 
«r p" * U , Hi ό " 
ἅτε γὰρ (κατὰν) εἰνάλιον πόνον 
(inm piscatione) σκευῦς ἑτέρας 
ὑχοίσας βιιϑὺ, (reliqua ' retis 
parte alte descendente, submer- 
S4, ἀβάπτιστός siu. etc. ita 
equidem suberis instar, reti ap- 


347. ἕρκεος in Schol. legitur, 


144, 145.8 -zoigeg Ald. cum Pal. C. et 


148. ἀδύνατον δ᾽ aute 


pensi, semper supra maris su- 
perficiem nato. fieri enim non 
potest, vt fraudulentus eiusmo- 
di homo aliquid loquatur, quod 
viris prudentibus probetur. [ὀχοί- 
σὰς pro ὀχουμένης, ergo heutra- 
liter. al. ὀχεῖν πόνον ΟἹ. IL, 122. 
Cf. Aeschyl. Choeph. 505. Ex 
Schedis.] Possunt haec ad cer- 
tas hominum temporumque ra- 
tiones esse a poeta dicta, Nunc 
de iis parum constat. In Bac- 
chylidem, Pindari aemulum et 
calumniatorem, jaci ea, Scholia- 
stes narrat. 
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150 4όλεον Góróv. ὅμως μὰν 

Σαίνων ποτὲ πώντας ἄγαν 

Iléyyv διαπλέκεε. 

Οὔ oí μετέχω ϑράσεος. φίλον εἴη 

Φιλεῖν" ποτὶ δ᾽ ἐγϑρὸν ἅ- 

᾿ τ᾿ ἐχϑρὸς ἐὼν, λύκοιο δίκαν ὑποϑεύσομαε, 
AA ἄλλοτςε͵ πατέων, ὁδοῖς σπκολεαῖς. 

Ἔν πώντα δὲ νομὸν εὐϑυγλωσ-- 


155 


Schmidium legebatur; is metro postulante eiecit δ᾽, Quod immo 
legitur, ex Augustano codice Schinidius notauerat, receptum ab 
Oxoniensibus. Sed et alterum ἀδύνατον δ᾽ ferri posse, Pauw con- 
tendit. 151. ἄγαν metro aduersatur: pritna debebat esse longa. 
Eneruis quoque et exilis est sententía; quid enim διαπλέκει 9 et 
ἄγαν nil nisi interpretamentum est τοῦ πάγχυ. Pauw à ἄρα reponit, 
Mingarellus ait aeque coniici posse: ἀγήρ. αἰεί, οὗτοι. οὕτω. ἀκών. 
ἄκων. Attamen vel sic manet διαπλέκων sine sensu idoneo, Paullo 
melius coniicere me puto ἄταν. etsi inter bonos auctoritas eius 
verbis est nulla: tamen, dum omnibus adulatur, malum vtique te- 
xit, calamitatem machinatur, noxam facit. Non eadem mihi adest 
impudentia ete. 153. oUy oi Bodl. C. Male. οὔ oi vsus conse- 
crauit: rationem vide ad Homerum. — [155. ἐὼν corrig. Huschk. 
Anal. Crit. p. 249. de Archil. p. 4o. Idem leg. v. 157. γόμον, ciui- 
tatem legibus constitutam. Ex Schedis.] 157. ἀνὰ Portas conj. 
non male. Sed aiunt et hic ἐν pro εἰς positum esse. cf. sup. adv, 
21. ; Forte scriptum fuit: σκολιαῖ -9giw. πάντα δὲ y. h. κατὰ δὲ m. 
μομὸν &. à. προφέρει, praestat. ' 


150. J4pud bonos talis homo Θϑεύσομαι ὅδοῖς σκολιαῖς, Est 


nullam fidem inuenit; at, mul- 
titudini assentando, magra mala 
affert. Lego: σαίνων ποτὲ πάν-- 
τας, ἄταν διαπλέκει. N. V. L. 
texit. mala. 

155. οὔ οἱ μετέχω ϑράσεος, 
impudentia in adulando. | Non 
ei similis sum simulando. Nulla 
simulatione vtor. — 154. ἅτε δὲ 


ἐχθρὸς. ἐὼν. πρὸς ἐχθρὸν, ὕπο-- 


ὑποδραμεῖν τινὰ persequi canis 
more — efiam per obliquas se- 
mitas subeundo, modo hinc mo- 
do illinc irruendo. πατέων (κατ᾿ 
ἄλλο ἄλλοτε, Nisi est: ἄλλο ἄλλο 
τε, pro (καὶ) ἄλλο καὶ ἄλλο. 
[Ex Archilocho esse expressa, 
monuit Huschk. l.c. Ex Schedis.) 

157-161. Ommibus in. ciuiía- 
tibus, sit resp. monarchica, de- 

Pa 


228 PyvTnuia : 


602 ἀνὴρ προφέρεε, ' 
, ε 
Παρὰ τυραννίέδε, χὠπότων ὃ 
᾿ er Li 
160 “ώβθρος στρατὸς, yovav πόλον oí σοφοὶ 
Γηρέωντε. χρὴ δὲ πρὸς 
Θεὸν οὐκ ἐρέζεεν, 


E. δ΄. K. ιδ΄. 

e 3 f ^ * * ͵ 
Oc ἄνέχεε τοτὲ μὲν τὰ κείνων, 
Fi y ε "OG 
Tov αὖ δ᾽ ἑτέροες £o 


«sv μέγα κῦδος. ᾿4λλ᾽ οὐ- 


165 


, 
159. χ᾽ ónórav et nox χ᾽ ὅταν ed. Commel. et Plantin. ex ed, 
Steph. pr. quam illae expressere. 160. λαῦρος, vt solebant libra- 
rii superiorum saeculorum exarare, seu, otDPal. C., À&vgoc, ed. Rom. 
et hinc cett, Schmidius repetiit λάβρος. — 161. Vulgo lectum τὴς 
ρέοντι ab ὅταν pendet: adeoque in grammaticam peccat, Sed leg. 
τηφέωντι. et sic exaratum video in Ald, 165. τὰ κείνων diuisim 
1netro. monente Schmidius. τὼ τήγων poetam scripsisse, monet 
Sic tamen mox etiam τόκα pro τοτὲ scriptum esse debet. 
Vulgo: τὠκεένων. 164. τοτὲ δ᾽ αὖϑ᾽ E. vulgo editum et scri- 
ptum; quod et ferri poterat, anapaesto pro iambo posito. — Metro 
metuens refinxit Schmidius, vt nunc legitur, [ποτὲ μὲν — τότ᾽ αὖτ᾽ 
llermann, de Dial. Pind. p. XUI. Ex ScAedis.] 165 κε vulgo 


Pauw. 


ante Schmid. 


mocratica an aristocratica , vir 
verax et probus προφέρει vel 
τὰ πράγματα, augel, beat, prod- 
est, vel ξαυτὸν, eminet, aucto- 
ritate pollet.  ónótuv λάβρος 
orguiós τηρῇ τὴν πόλιν, 
turbulentus populus rempubl. ad- 
ministrat, tenet. oí σοφοὶ sunt 
optimates. 

161. - Sequitur generalis pro- 


cum 


positio et noua sententia aditum . 


ad sequentia paraus. Non con- 
. H . 
tendere licet cum prouidentia 


etc, Ad sententiam cf. P. VIII, 
10B seq. Iam frequentata illa ab 
Hesiodo "Egyer pr. et Archilo- 
cho ap. Stobaeum Florileg. Gesn. 
p. 561, 50: — v. 163. τὰ κεένων 
intelligo! adulatorum. Pindarum 
apud. Hieronem calumniantium ; 
ergo ἑτέροις (probis) ἔδωκεν, Ói- 
δῶσι, κῦδος, (κυδαΐνει αὐτοὺς, 
supra ἀνέχει, ὑψοῖ.) ταῦτά γε- 
pro τοῦτο, quod improborum 
istorum caussa superior est, zec 
hoc eorum animurn, explere potest. 
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δὲ ταῦτα νόον iatrsc φρϑονερῶν. στώϑμας 
4é τένος ἑλκόμενος ' : - 
περισσῶς, ἐνέπαξεν ἕλ-- 

κος ὀδυναροὸν ἑῷ πρόσϑε᾽ καρδίᾳ, 

470. Πρὶν ὅσα φροντίδε μηχανῶνταε τυχεῖν. 

«ῥέρεεν δ᾽ ἐλαφρῶς 
᾿Ἐπαυχένεον λαβόντα 
Ζυγόν͵, γ᾽ ἀρήγεε. ποτὲ κέντρον δὲ roc 


366. ..Lectio haec a Schmidio mutata erat: δὲ ταῦτά γε roi, per- 
peram, vt metrum fulciret. 167. ἑλκόμενοι Oxon. mutarant ex 
Bodl. C. vt ad φϑονεροὺς referretur. Vulgo vbique: ἑλκόμενρα, Mo- 
vit viros doctos, quod mox omnes inde a Homaua edd. exhibent: 

""unzayGvret Sensum vero non eliciunt, sed tanquam fidiculis ex- 
primunt interpretes, quod non vident, ἕλκεσθαι de libripende di- 
ctuu: dum enim inuidus tanquam in libra.trutinat bona, quae 
«liis eueniunt , lance quidem plena et depressa, pectori ille suo 
vulíus infligit acerbum, πρόσϑε πρὶν τυχεῖν ( ἐκείνων...) ὅσα μηχα- 
γῶνται (ili φϑονεροί, Scilicet. γοῦς φϑονερῶν modo iungitur cum 
singulari ἑλκόμενος, modo subiicitur pluralis spectans ad φϑονε- 
ρῶν.) φροντίδι. haec sollicitudo baud dubie eo tendit, vt felicitati 
alterius detrahat. ὀ 168. ἐνέπαξεν. etiam hoc nitanduim {πὶ Oxo- 
niensibus in ἐνέπαξαν. 171. μηχανᾶται emieudanerat Ceporinus 
iu Crat. et hinc-Schmidius. — Romana et hine vulgg. μηχανῶνται 
εν. àd v. 167. Aldus et Dodleiani: μητέονταϊ. nec male. — 173. γ᾽ 
$fulerum Oxon. et Dodl. y. restituerunt. Deerat in cett, Schimi- 
dius p^ inseruerat, minus bene. 


166-170. Inuidum se ipsum —:rutinaot, (ὥσπερ κατὰ) στάϑιιίες 
excruciare, nota est sententia; τιγὸς περισσᾶς, lance, quae ver- 
hauc sic extulit: ó γοῦς τῶν git in alteram partem. (dum 
φϑονερῶν ἐνέπαξε pro fumy- bona aliena maiora esse aesti- 
γ»ύει ἕλκος ὀδυναρὸν ξᾷ πρόσϑε mat). "Vs. 171. redit ad 161. ». 

Ὁ καρδίᾳ, creat sibi dolorem, ar- εἰ ἀρήγει 178. prodest, consul- 
rodit aufmum, Iam hoc fit, dum — fum est; fere vt supra 115. pa- 
dolet, bona aliorum suis bonis ^ £rocimatur, 
3aaiora esse: fAxezou, ponderat, 
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PyTH:stA. 


“]ακτεζέμεν, τελέϑεε 
175 Ὀλισϑηρὸς οἶμος. ἁδόντα δ᾽ εἴη 


L 


Ms τοῖς ἀγαϑοῖς ὁμελεῖν. 


175. ἄδοντα Ald. ἄδόντα Rom. Crat. Brub. tandem ἀδόντα, vel 
ἄδοντα, ianquam ab ἄδειν, ἀείδειν, Morell. Steph. et al. ' Schmi- 
dius refnxit ἁδόντα, placentem, recte haud dubie, Sed Oxonienses 
putarunt, &90";c posse esse ab ὅἅδω, quod nunc ἁδέω est, At non 
videruni, primani in.&v, etiamsi iu vsu esset, esse longam, in &Óco 


esse breuem. 


175. 4. Nota res vel ex Act. 
Ap. IX, 5. 6. v. Valkeu. Orat. 
p. 958o. — Sententiarum igitur 
ordo inde ab 151. ad f. ita pro- 
cedere videtur. — Poeta monet 
Hieronem, ne deliniri se patia- 
tur ab adulatoribus, qui, dum 
eun demereri videri volunt, alios 
calummiantur; quod ipsi poetae 
accidisse videtur; — 142. etsi 
ipsé, vitae iutegritate munitus, 
opprimi eorum calumniis ne- 
queat.— 147. Apud viros enim 
probos nullam istorum crimina- 
torum esse auctoritatem, etsi illi 
assentando cunctis magna mala 
creare possunt, — 152. se con- 
tra nec simulare amicitiam nec 
odium dissimulare. — 156. Nec 


Et ἁδεῖν, ἁδὼν toties in Pindaro occurrit. 


se sibi im hoe more displicere; 
viros enim simplicibus et can- 
didis moribus in omnibus ciui- 
tatibus probari, — 161. Quod. 
si fortuna modo bonis modo 
malis propitia esse solet: est id 
aequo animo ferendum; — 165. 
etsi ne hoc quidem (puto: quod 
ipsi secundis rebus vtuntur) ho- . 
minum istorum, dum alienis bo- 
bis inuident, cupiditates ,exsa- 
tiat; aliorum enim bona semper 
tru&nantes et potiora suis esse 
opinantes, animum arrodunt, do- 
nec ea, quae machinantur, asse- 
quuti fuerint: (vt aduersarios 
bonis suis.exuant) — 170. ad 
extr. Praestat sua sorte esse 
contentum. 


t 
a 
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II T: I A 
εἶδος γ΄." 
TQ: ATTQi ΤΕΡΩΟΝΙ 


κέλητι. 


———— 


Argumentum. 

Hiero, cum victor Pythiis renuntiabatur, graui morbo 
laborabat. . Ab hoc processit poeta, dum in votis ha- 
bet, vt bonae valetudini ille restitui possit. Vota haec 
ita eloquitur: Chironem adesse vellet, qui Aesculapium 
educauit: poetico spiritu abreptus fabulam interponit 
314—798. de Aesculapii natalibus, tum 79 — 110. de 
eius arte et fortuna; nunc redit ad vota sua, et pre- 
catur deos — 14o. Subiungil consolationem a condi- 
tione humana petitam, in quam omnibus numeris per- 
fecta felicitas haud cadit; — 190. tandem exemplum 
acqui animi in se ipso proponit. 


' 


Z.46 Ko. 
"Hóshov “Χείρωνά τε Φιλλυρίδαν, 
Ei χρεὼν τοῦϑ᾽ ἁμετέρας ἀπὸ γλώσ-- 


κέλητι. Victorian esse Pythicam dubitari nequit. Bis Hiero- 
nem victorem Pythiis fuisse aiunt Pyth. XXVI. et XXVII. Atqui 
tum ille nondum erat rex; quo nomine non nisi Olymp. LXXV, 5. 
adeoque Pyth. XXVII ornatus fuit: Diod. XI, 58. et 67. Dicen- 
dum igitur, carmen serius scriptum esse. [aut, quod praestat, loco 
suo motum esse ex alio Carmiuum genere! Ex ScAedis.] οἵ, Gedik. 


IM 
C4 
[Ὁ 


PvxTHrA. 


φὰς κοινὸν εὔξασϑαι ἔπος, 
Zusiv τὸν ἀποιχόμενον, 
δ Οὐρανέδα γόνον εὐ-- 
θυμέδοντα Κρόνου, ᾿ 
Βάσσαισέ τ᾽ ἄρχεεν IlaMov 
Qo ἀγρότερον, ; 
Νόον ὃ ἔχοντ᾽ ἀνδρῶν. φίλον" οἷ- 
10 oc ξὼν ϑρέψεν ποτὲ - 
Τέχτον᾽ ἀνωδυνίας 


5. εὐρυμέδοντος in Schol. occurrit, quod metrum non fert. 9. 
γοῦν Schmid. refinxit; sicque mss. Bodlei. sed et γόον recte. v. 
Pauw. Interpunctionemi. Oxonienses secundum ed. Rom. post gg 
collocatam volunt, Chiron φὴρ ἀγρότερος . monstrum siluestre, h. 
Centaurus. το, ϑρέψεν ποτὲ ex Ald. et Aug. reuocauit Schmid. 
A. Romana inde: ἔϑρεψέ ποτε. ii. τέκνον ἀνωδυνίας omnes 
edd. et scripti, quod emendauit Schmidius τέκτον᾽ ex Schol. qui 
ὑγείας κατασκευαστὴν interpretatur, et ex Pal. C. vbi illud supra 
adscriptum. erat. — Nec equidem dubito ita recte a Schmidio esse 
scriptum. Defendit tamen vulgarem: scripturam Pauw, vt τέκνον d. 
ipse sit Chiron. Equidem nou.assequor, ex veteris sermonis genio 
quoniodo Chiron, tanquam medicus, fifius bonae valetudinis et sa- 
lutis dici possit: ita enim explicandum esset. Codicum quidem 
Pindari multo minor est auctoritas quam Scholiastae; nam quan- 
tum intelligo, omnes sunt admodum recentes, et omnes, quotquot 
habemus, editiones non nisi duorum codicem auctoritate nituntur, 


S. κοινὸν: ἔπος s. sollenne ac — preces Pindarus misi v. 311. 
wulgare, 8, conunune omnium. —JVtinam, wt dixi, Chiron adhuc 
Gedikius de publicis votis acci- — viueret, et ego eum ad te ad- 
pit; etsi loca laudata Ol. VII, — ducere possem! : 
170. X, 15. XIII, 69. Nem. IV, 

20. id haud arguunt: vbique 7. ἄρχειν. Habitabat in Pelio 
enim est commune cum alis; Chiron; sed, vtpote in heroe, in 
hoc tamen ipsum potest accipi ^ maius auget; vt et εὐρυμέδογτα 
et reddi publicum. A v. 9. di- adiecit. et 9. νόον ἄνδρῶν φί- 
gressio fit; nec redit ad suas λον pro ἀνδράσι. 
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"Musoov γυεαρκέος A6 Acantóv , 
Ἥρωα, παντοδαπᾶν ἀλκτῆρα νούσων, 


Ad. Kay. 
Τὸν uiv svíaxov Φλεγύα ϑυγάτηρ 
15 Πρὶν τελέσσαε ματροπόλῳ σὺν Ἔλεε-- 
ϑυίᾳ, δμεῖσα. χρυσέοες 
Τόξοεσεν «ὑπ᾽ ᾿ἀρτέμεδος, 
Ἑἰς Lio δόμον. ἐν. 
Θαλάμῳ κατέβα, 
20 Τέχναις ᾿πόλλωνος. χόλος 
4 οὐκ ἀλέϑεος. t 


, € 
Τίνεταε παίδων Δεός. ἃ 


adeoque pro binis tantum codd. sunt habendae. — Exhibet tamen 
Bodl. y. quoque τέκτονα et τέκτονα νωδυνίας Gott. 12. fulcrum 
y^ post γυιαρκέας inserit Pauw. ad v. 26. 13. ἅρωα ex Rom, 
edebatur: at ἥρως vbique alibi. ἀλεκτῆρια vulgo omines ante Schmi- 
dium, praue. Emendauit ille, xt nunc est, metro, etymo, et Pal. C. 
Augustanoque suffragantibus. τά, φλεγυία vet. edd. vsque ad 
Steph. item Bodl. y. praue. —Sustuli interpunctionem. post ϑυγά- 
770, quae Schmidio laqueos induebat. lungeudum: τὸν μὲν πρὲν 
τελέσσαι h. πρὶν τελέσαι αὐτὸν h. ἐκτελέσαι, τεκεῖν, partui matu- 
rum, σὺν 'E. u. Lucina adiuuante. 18. ᾿4ἰδὰ Oxonienses ex 
Bodl C. Antea: ?^4íÓxo, contracte legendum. porro ἐκ ϑαλάμω 
Pauw emendat, non inuenuste. "Vulgo interpretes hyperbaton esse 
volunt, pro, δαμεῖσα ἐν ϑαλάμῳ. Ego sic poetam accipio. Vole- 
bat et debebat dicere: felo percussa mortua est, adeoque ex veteris 
Graeciae disciplina, et 'Homerico more, ἐν ϑαλάμῳ ἀπέϑανε vtfe- . 
anina. [Gurlitt. in puerperio. Ex Schedis.] Pro hoc dixit: ἐν Sa- : 


λάμῳ £g ᾿1ἰδα δόμον κατέβα. lta, si non probandum, excusandum 
saltem est. 


[:2. γυιαρκὴς, validus. vt — Choiseul Foy. en Grece T. YI. 
γυιαλϑὴς. Ex Schedis.] p. V, 11. £x Schedis.) 

14. Phlegyae filia, Coronis. v. 16. ὑπὸ τύξοις pro ὑπὸ τό-᾿ 
Apollod. ΠῚ, 10, 5. conf. Not. ἕξων, διά. vid. inf. 64. h. ex 
^p. 695. [In numo Pergami.  pàártu mortua est. 
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A' ἀποφλαυρίξαισξ "μὲν 
᾿ἀμπλακίαεσε φρενῶν, 

25 .4AÀov αἴνησεν γάμον, κρύβδαν πατρος, 
Πρόσϑεν ὠκερσεκόμᾳῳ μιχϑεῖσας Φοΐϑῳ, 


ow. Κ. τέ. 
“ , 

Καὶ φέροισα σπέρμα ϑεοῦ καϑωρόν, 
0 » » E 1A. -. , P ͵ ,ὕ 

Ux ἔμειν᾿ ἐλϑεῖν τρώπεξζαν vuugíav, 
Οὐδὲ παμφώνων ἐαχὰν ᾿ 
ε , ὁ [44 

50 Zusveiov' desc 

Οἷα παρϑένοε φελέοεσιν ἑταῖραε 


25. ἀποφλαυρίξασα ante Schmid. 26. ἀκειρεκόμα Bodl. y. 
26. 27.:Pessime hic erat distinctum post Φοέβῳ. lLumo vero μὲς 
χϑεῖσα. Φοίβῳ καὶ q. — καϑαρόν. .Praeire tamen poterat viris! do- 
ctis Aldus, Neque sequentia accipienda puto, vt omnes faciunt, de 

.nuptiis ab ea occupatis; quorsum enim: ἀλλά τοὶ ἤρατο τῶν ἀπεόν- 
To»? sed ill, amore saucia, vitauit omnes aequalium congressus; 
nec intererat sollennibus epnlis et festis, vt, quoties deducenda erat 
spousa; sed amore absentis amatoris tabescebat Ischyis Arcadis, 
quem mox, vbi ille aduenit, in amplexus suos recepit. 28. No- 
wum exorditur locum; itaque non refingendum est οὐδ᾽ ἔμει», 
quod Aldus habet. νυμφιδίαν Bodl. C. et omnes edd. ante Schni- 
dium, qui de metro sóllicitus zuuqgéa». refinxit: Pauw improbat; 
versus sane alterum fert; versibus tamen 69. 110. 151. conuenit al- 
terum, quod sequor. 


. 9 
' 


25. Varie interpungi potest. γάμον. 

Rationem receptam firmat Apol- 27. καϑαρὸν h. l sacrum, 
lodor. 1. 1. τὴν δὲ παρὰ τὴν τοῦ ϑεῖον. Quae sequuntur, de 
πατρὸς γνώμην ᾿Ισχυὶ συνοικεῖν. primo amoris sensu dicia ac- 
.[v. Clavier ad Apollodor. p. 427. — cipe. Nam v. 45. demum Jschys 
Ex Schedis.] αἴνησεν, probauit, aduenit et éius amoris ftuctu 
consensit in alium amorem. uf. ila potitur. vid. V. L. cf. iuf. 
AV, 896. καταίνησάν τὸ κοινὸν Pyth. IX, 55 sq. 
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€ 
Eontotete ὑπὸ xov- 
ρἰζεσϑ'᾽ ἀοιδαῖς" ἀλλά τοι 
» E 3 ; 
Hoaero τῶν aensov- : 
55 των. οἷα καὶ xoÀAoi πάϑον. 
Ἔστε δὲ φῦλον év ἀν-- 
ϑρώποισε ματαιότατον, 
the , , 3 [4 
Oor:c, αἰσχύνων ἐπεέχω-- 
ρεα, παπταίνεε τὰ πόρσω, 
4o ΜΜεταμώνεα - 
r, » r , ’ 
ρεύων ἀκράντοες ἐλπέσεν. 


Σ. β΄. K.w. 
Ἔσχε τοιαύταν μεγώλαν ἀάταν 
Καλλιπέπλον λῆμα Κορωνέδος. &À- 
ϑόντος γὰρ εὐνάσϑη ξένου 
45 «“Δέκτροισεν ἀπ᾽ ᾿ἀρκαδίας. 
Οὐ δ᾽ ἔλαϑε σκοπόν" ἐν 
Δ᾽ ἄρα. μηλοδόκῳ 


52, Erat ὑποχουρίζεσϑαν in edd. more grammaticorum composita 
effngendi, Est χουρίξζεσϑαι ὑπ᾽ ἀοιδαῖς, agere iuueniliter, ludere, 
inter cantus, παίζειν, saltare. [58. Gilb. Wakefield mutat ὅστις 
ἀσχάλλων ἐπιχ. (Silv. Part. HII. p. 155.) Ex .4ddendis.) 42. Scri- 
, ptum et editum erat αὐάταν. Immo ἀξάταν. Scribitur melius ἀά- 
ταν, quandoquidem digamma hoc. vno in verbo seruatur temere, 
Yterum Pauw suum ἀπάταν inculcat. perperam. v. sup. ad Pyth. II, 
53. Porro zo: ταύταν Ald. idem. ἀβάταν. 45. λῆμμα vitiose 
Pal. C. et cum Schol. Ald. et Rom. sed emendatum in Crat. λῆμα 
ΜΚορωνίδος, wt ὃς Τηλεμάχου, noto more, pro Κορωνὶς quy 
λῆμα a λῶ, (vnde ϑέλω,) φρόνημα, ϑράσος, τόλμημα. 


55. πάϑον. πάσχουσι. vt multi 46- 54, Enimuero Apollo Del- 
animo affecti esse solent. [ at phis speculans hoc resciuit, et 
illa exarserat amore Ischyis. Ex ^ furtum puellae deprehendit. [po- 
Schedis.] ,. tius: non latuit aliquem, qui re- 


PyrHrAa 


Πυϑῶνε «006. εἰσάϊεν 
Ναοῦ βασιλεὺς 
δῸ “ὀξίας ποινῶνε παρ᾽ εὐ-- 
ο΄ ϑυτάτῳ, γνώμαν zov, 
Πάντα ἴσωντε νόῳ, 
Ψψευδέων δ᾽ οὐχ ὥἅπτεταε᾽ “λέπτει τέ μὲν 
Οὐ ϑεὸς, οὐ. βροτὸς, ἔργοις οὔτε βουλαῖς. 


48. εἰσάϊε refinxit Sehmidius, vt par essét metrum antithetico, 
vulgo £Guis. —Firmatur vestigiis in Aldina lectione: τόσσας, ἀΐεν. 
5o. xoiw&y, Gott. cum Schol. ξυνῶνε emendabat Valken. ad 'Theo- 
crit. p. 227. quae forma occurrit apud Xenoph. in Cyrop. : Vide 
VII, 5, 55. et ibi Hutchins. Est ea Attica. ἴω Pindaro tamen in- 
fra quoque v. 84. ἑλκέων ξυνάονες est; et occurrit promiscue in 
Pindaro ξυνὸς et xoivóz. Ath. 1. metrum requirit xour'ont. 5i. 
στιϑϑὼν Schmidius refinxit pro πεπεϑὼν ex metri lege, recte, Pau- 
wio quoque iudice, vt sit: παραπιϑὼν γνώμαν xorvaye εὐθυτάτῳ, 
πάντα ἴσαντι vóo. interpretationem non addit Pauwius: erit illa 
forte haec: znducens iudicium, h. e. se, ad credendum, (non alieno 
teste, sed) sua mente, quae omnia statim sibi corumunicat, ad se 
refert, h. animaducertit et videt. — Ntut haec mitiges, dura sumt; 
duriora etiam apud $chmidium. — Oxonienses vero ne vident qui- 
dem, diuersa esse πιϑεῖν et πείϑεσθαι, adducere ad credendum. et 
«dduci. Quid? si, sublata interpunctione post /o5íec, iungamus 
cum antecedentibus : Ἔν δ᾽ - εἰσάϊεν v. ().: “Ἱοξίας κοινῶνι παρ᾽ εὖ- 
ϑυτάτῳ, γνώμαν πιϑὼν, πάντα ἴσαντι νόῳ. sensit, percepit id, 
«pud animum suum eté. Et sic iam Schol. accepisse videtur: ἐν 
δὲ Ππυϑῶνι ὧν ὅ Anó&hov ἐπήσϑετο τῷ ἱερῷ νόῳ τὸ ἁμάρτημα. 
Aldus dedit: γνώμα (pro γνώμᾳ). πεπυϑών. Sic quoque Bodl. 7. 


scisceret, deprehensa illa est, sc. — bis luctaris. Quoquo te vertas, 


ab ipso Apolline, deo ommniscio. 
Ex Schedis.] εἰσάϊεν pro ἤσϑε- 
40. σκοπὸν de Ioue vltore haud. 
diuerso .sensu.vid. in Aeschyl. 
Suppl. 586. Si σκοπὸν non.de 
- Apolline, verum de coruo esse 
eccipiendum dixeris, cum ver- 


nue contortis quidem inodis me- 
lius quid efficias, quam naturali 
interpretatione, quam dedi: πον 
ab alio Apollo, verum a se hoc 
didicit : εἰσάϊε παρὰ νόφν πάντα 
ἴσαντε (pro παρὰ γόου, velt» 
γόῳ, σὺν v. vt P. II, 159. παρά 
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4A. β΄. Ky. 

585 Kei τότε yvovc doyvos Εἰλατέδα 
Ξεινέαν zoivev ὥϑεμέν vs δόλον, 
Πέμιμεν κασεγνήταν μέγεε 
Θύοεσαν ἀμαεμακέτῳ 
Ἐς “«κέρεεαν. ἐπεὲ 

6o. Παρὰ Βοιβιεάδος 
Κρημνοῖσεν ast παρϑένος. 
Δαίμων δ᾽ ἕτερος 
Ἐς κακὸν τρέψαες ἐδαμώ- 

σατῶ VLV. χαὶ γειτόνων 

65 Πολλοὲ ἐπαῦρον. cuc 
4᾽ ἔφϑαρεν, πολλών τ᾽ ὄρεε πῦρ ἐξ ἑνὸς 
Σπέρματος ἐνθορὸν ἀΐστωσεν ὕλαν. 


5o. Vulgo ante Schmidium: ξενίαν. [63. Heynius iu textu scrí- 
psit ἐδαμάσ - .] 66. ἔφϑαρεν pro ἐφϑάρησαν. quis dubitet? 
male Rom. et al. ἔρϑαρε. (probat ἔφϑαρεν Gilb. Wakefield Silv, 
P. HL p. 175. Ex 4dddezdis.] 7. δ᾽ ἐν ὄρει Pal. C. et Aug. me- 
tro non inuíto; euam sic Aldus. 67. ἐνϑορόν. Schneider conj. 
ἔνϑορον, quae vox rarior pró ἔγκυον, praegnans, est ap. Nicaudr. 
"Ther. 99. lta esset flamma ex vno semine (scintilla) grauida, cou- 


- avgayyiór pro £y), ποινῶνε εὖϑυ- 5g. Lacerea fuit in :Pelassio- 
τάτῳ, qii ipsi veracissirme omnia — tide "Thessaliae, haud longe a 
«communicat, Sentias quidem fa-  Pelio: cf. Not. ad Apollod. p. 
cile, haec esse nimis omtata; 605 sq. 

mulo magis adiecto, εἰσάζε, 62. Duplex modus est acci-. 
γνώμαν πιϑὼν, animum addu- piendi haec; aut: Jdem malum 
cens, h. e. se ad credendum ad- — fatum, quod eam ad furta pel- 
ducens. Cofuum indicem Pinda-  /exerat, etiam interitum ei ad- 
rus ignorat. . xoi». est idem struxit. δαίμων ἕτερος, aduer- 
qui χοινωνὸς, qui cominunicat — sus, infestus. —Copiose illustra- 
aut alis aut sibi, est ergo ani- vit Bentl. ad Phalar. s. rx. tum 
mus arbiter, conscius cogitato- — Leunep. ad Phalar. Epp. 23. 
zutt. . Valkeu. in Diatr. p. 112. quod 
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E.F. KL 
HÀ. ἐπεὶ τείχεε ϑέσαν ἐν. &uMvo: 
Σύγγονος zovoav, σέλας δ᾽ ἀμφέδραμιε 
70 “άβρον φαίστου, τότ᾽ ἕεε-- ὶ 
πὲν ᾿πόλλων" οὐκ ἕτε 
Τλάώσομαε ψυχᾷ γένος μον ὀλέσσαε 
Οἰκτροτάτῳ ϑανάτῳ, 
Margóc βαρείᾳ σὺν nag. 
75 “Ὡς φάτο. βάματε δ᾽ ἐν 
Πρώτῳ κεχὼν παῖδ᾽ ἐκ νεκροῦ ὦ 
"Momneos. καιεομένα 
ΑΙ αὐτῷ δεέφαενε πυρά. 
Καί Qd μὲν Μάγνητε φέρων 
80 Πόρε Κενταύρῳ, διδάξας 
Πολυπήμονας ἀν-- 
ϑρώποισεν ἐἄσϑαε νόσους. 


cepta, consumsit siluam. Paullo tumidius. ἐγθορὸν est, ex vna scin- 


tilla ignis inuadens siluam consumsit. 70. τότε εἶπεν Gott. 
72. Male Schmid, refinxerat ὀλέσϑαι. 76. Aristarchus scripse- 


rat: βάματι δ᾽ ἐν τριτάτῳ. Y. Schol. mirum Gramiüatici acumen! 
Simpliciter poeta dicit, etsi splendide, vtpote de deo, vno gressu 
facto Apollinem eripuisse flamma puerum, quem mater "vtero ge- 
stabat. 78. διέχαινε Schmid. emendauit; Pauw διέβαινε. Vtrum- 
que durius quam vulgatum, vt exprimatur, Jlammam  dissiliisse, 
diffissamque deo viam fecisse , qua incolumis transiret. διεσχίσϑὴ, 
διέστη. Namque hoc ipsum διαφαίνειν vi etymi esse potest. — Et 
quam multa-alia a poeta audacter nouata passim occurrunt! |Au« 
diendus erat saltem h, 1. Scholiastes. 8o. πόρε ex Ald. et Pal, 
€. Schmidius, Romana et sqq. πόρεν. 


Latinis est, non suus deus:. vt — niciem.[sc. κακὸν potest esse cul- 
"Tibull II, 5, 28. aut: δαίμων μα, flagitium, et poena, pernicies; 
δ᾽, ἕτερος ἐδαμάσσατό νιν, «τρέ- — — 65. ἐπαῦρον, 1. τοῦ κακοῦ. 1, 
pac ὃς κακόν: fortuna iniqua αὐτῆς. hoc anelius, vt Il. &, 410, 
illam perdidit, adduceudo in per- βασιλῆος. Ex Schedis. ] 


D 
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, 
S. y. 


2359 
K. wu. 


Τοὺς μὲν ὦν, ὕσσοε μόλον αὐτοφύτων 
Ἑλκέων ξυνάονες, ἢ πηλεῷ - 
85 Χαλκῷ μέλη τετρωμένοιε 
Ἢ χερμάδε τηλεβόλῳ, 
Ἢ ϑερενῷ πυρὲ περ-- 


ϑόμενοι δέμας ἢ 


. Μερμῶνε, λύσαες ἄλλον ἀλ-- 


λοέων ἀχέων 


90 


Ἔξαγεν" τοὺς μὲν μαλακαῖς 


᾿Ἐπαοεδαῖς ἀμφέπων, 


Τοὺς δὲ προσανέα ai- 


a 


84. Bedl. C. 


ξυνάορε. saltem esse" deberet ξυνάοροι, 


At ξυνάων, 


ek Ionibus ξυνήων., Atticis ξυνών. v. Valken. ad ne Phoen. 


p. 161. et sup. ad 5o. 


85. Locus classicus de vete- 
rum medicina, quae verius chi- 
rurgia fuit. Sunt, qui vicere 
sponte nato laborant, tum qui 
vulnere seu cominus seu emi- 
nus illaio: tandem qui ex aestu 
vel ex frigore vitium corporis 

.contraxerunt. Medicinae autem 
carmina, poliones, amuleta et 
sectio. 'Amuleta non modo su- 
perstitiosa, sed et radices her- 
baeque salutares, collo appen- 
886, sane conueniunt genio ista- 
rum) aetatum. Non male tamen 
Gedike de herbis accipit, quibus 
iligantur partes corporis seu vi- 
tiatae ac laesae, seu ex morbo, 
v. c. rheumatismo , morbo ar- 
thritico, oedenate laborautes. 


84. ἑλκέων ξυνάονες sunt οὗ 
σὺν ἕλπεσιν. ὄντες, ἕλκος ἔχον- 
τες. ξυνάων, κοινωνὸς, suprà 
κοινὼν v. bo. ξυνήων ap. He- 
siod. "Theog. 590. 601. ξυνήο- 
vac ἔργων ἀργαλέων. [add. Co- 
luth. 278. Ex Schedis.] 

In v. 87. 88. febres quaere- 
bam aliquando et ipse, seu fri- 
gidam et ardentem seu aestiuas 
et auctumnales: sed graeca im 
hanc notionem  deflecti posse 
non videntur: περϑόμενον δέ-- 
μας, populatum corpus Aaben- 
tes, πυρὶ ϑερινῷ ἢ χειμῶνι, igni 
aestiuo aut hieme, | EX sunt re- 
liqua omnia eiusmodi, wt cAi- 
rurgicam — operam désiderent, 
uon clinicam. 
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γοντας, ἢ γυέοες περεάπτων πώντοϑεν 
95 “Φάρμακα, τοὺς δὲ τομαῖς ἔστασεν ὀρϑούς. 
' A. y. Κι. 
᾿Αλλὰ κέρδεε καὶ σοφέα δέδεταε. 
Ἔτραπεν κἀκεῖνον ἀγάνορε με- 
σϑῷ χρυσὸς ἐν. χερσὲν φανεὶς, 
᾿Ανδρ᾽ ἐκ ϑανάτου χομίσαε, 
τὸο δὴ ἁλωκότῳᾳ. χερ-- 
σὶ δ᾽ ἄρα Κρονίων 
"Phweus δὲ ὠμφοῖν ἀμπνοὼν 


o4. περάπτων Schmidius induxit male métro ruenti timens.  Prae- 
stat vulgaris lectio: περεάπτων. conf. Pauw.  Induxere τὸ πὲρ pro 
' σερὲ etiam in.alia loca, vid. Schneid. ad Demetr. p. 156. {πε- 
ριάμματα, περέαπτα. Strab. XV. p. 1047. A. Ex Schedis] — 97. 
ἔτραπεν Oxon. et MSS. Vulgg. ἔτραπε:. Vide laudatum hunc lo- 
cum ab Athenag. pro Christian. 25. p. 116. Clem. Alex. pag. 25. 
[Cyrill. c. Iulian. VI. p. 201. Ex Sckedis.] — 99. κομίσσαν vulgo 
ante Schmidium, qui et mox ξαλωχύτα mutauit, quod in vulgg. 
erat. κχομέσαι iam Ald. exhibuerat. 102. ῥίψας, vulgare, Ald. et 
alii apud Schmidium. Interpungi malit ῥίψας δι ἀμφοῖν, Pau- 
wius, vt iungantur καϑέλεν ἀμφοῖν ἀμπνοὰν, ῥίψας διὰ pro διαῤ- 
ῥίψας. Non minus.bene iunges ῥδέψας διὰ στέρνων, vel ῥέψας àv 
ἀμφοῖν καϑέλεν ἀμπνοὰν στέρνων. Vulgare erat, διαῤῥέψας ἄμφω 
τῷ κεραυγῷ. "Praiectus est vterque, et Aesculapius et is, quem in 
vitam restituerat, eodem fulmine. Aliud est fulmen in. medium in- 
ter duo iactum ap. Apollod. II, 5, 11. p. 137. et II, 6, 2. 


96. Mira fabulae nouatio, qua — auctoris artis medicae. Prorsus 


Aesculapius pro ope medica ab 
aegrotis sostra igiqua exegerit, 
ita vt ctiam pronüssa magua 
auri vi a morte reuocauerit ali- 
quem. f[Attingit Tertull. Apo- 
log. c. τά. cf. Creuzer Symbo- 
lik T. IIl. p. 557. Ἐκ Schedis.] 
Habebuut igitur nostri medici, 
si qui sunt, qui lucro inhiant, 
qua se tueantur, auctoritatem 


diuersa antiquiores narrauerant, 
v. Apollod. p. 25á sq. et Not. 
P. 701 sq. Similem nouationem 
vides apud Horat. II, i18, 34. 
zec satelles Orci (Charon)  cal- 
lidum Promethea Reuexit auro 


"captus. — δέδεται, pro γικῶ- 


ται. ἥττων ἐστὶ τοῦ χρυσοῦ. 
Mox ἁλωκότα, morti damna- 


tum. 
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Grígvov καϑέλεν 
daxéog"' 
105 


2&1- 


«iov δὲ χεραυ-- 
γὸς ἐνέσκηψεν μόρον. 
Χρὴ τὰ ἐοεκότα n 


“4αεμόνων μαστευέμεν ϑναταῖς φρεσὶ, 
ΖΤόντα τὸ πὰρ ποδὸς, οἵας ἑἐμὲν αἰσας. 


E. y. 


K. κέ. 


. Μὴ, φίλα ψυχὰ, βίον ἀϑάνατον 
110 Σπεῦδε᾽ τὰν δ᾽ ἔμπρακτον ἄντλεε μαχανών. 
Εἰ δὲ σώφρων ἄντρον ἕναε᾽ : 
Ἔτε Χείρων, wa τί o£ 
(φίλτερον ἕν ϑυμῷ μελεγάρυες i ὕμνος 


“Ἵμέτεροε τέϑεν᾽ i- 


' 


χοῦ, καϑέλεν a Schmidio est. 


Aug. et, 


Vulgo inuito metro καϑεῖλεν. idem 
, €x Clemente Alex. qui h. 1. repetiit, laudat ἀμπνοάς. 
σκηψεν scribendum, Pauwio monente, pro —ywe. 
metro monente, Schmidius, repudiato vulgari: 


105. £y£- 
108. γνόντα cod. 
γνόντας. 


111. ἄντρον ἔναιεν vulgo ante Schmidium, quod in metrum peccat, 
Bodl. C. ἔναι-- 112: ἐν Eri, Pauw mauult: ἄντρ᾽ ἔναιεν, vel: ἄντρα 
γαῖεν, duplici vocali ante vocalem correpta: quod parum placet. 


106. χρὴ (τινὰ) μαστεύειν πα- 
ρὰ δαιμόνων τὰ ἐοικότα ϑνη- 
ταῖς φρεσὶ, γνόντα. Similis sen- 
tentia sup. II, 65. 

111. Redit poeta ad primos 
carminis versus. — Antecedentes 
versus 109 et 110. adhuc ad su- 
periora refero, et iungo cum 
χρὴ τὰ ἐοικότα. ltaque non est 
vita | immortalis | affectanda; 
(exemplo Aesculapii moniti su- 
imus) sed aggrediendae res quae 

Pind. Fol. I. 


, * 


᾿λεῖν, ἀνύειν. 


fieri possunt. μηχανὴ, instru- 
mentum, opera, ars, opus ipsum, 
res. Sup. P. I, 79. μαχαναὶ nà- 
σαι, quicquid efficitur, omne 
coepium, ausum. ἀντλεῖν, exe 
haurire, tolerare, perficere, τε- 
[adhibe operam, 
effice opus, rem in tuis viribus 
positam. Ἐπ Schedis.] 

[112. 
lare ipsi voluntatem, 
vere possim. Ἐπ Schedis.) 


Q. 


si carmine meo instil- 
eum m9o- 


PvTH rA. 
- ἢ , , L 
ατὴηρώ TOL κέν μὲν πέϑὸν 
|o Καί vvv ἐσλοῖσε παρα-- 
- », — , 
σχεῖν ἀνδράσιν ϑερμῶᾶν νόσων 
Ἤ τινα “ατοϊδα 
E , 32V , 
Κεκλημένον ἢ πατέρος. 
120 Καί xtv ἐν ναυσὶν μόλον Ἷ- 
ovi«v τέμνων ϑάλασσαν, 
᾿ρέϑουσων ἐπὲ 
᾽ , , , - n 
Ko«vav, naQ -4divvaiov Ssvov, 


^- 


115. Impediti nescio quid iu seqq. . Vnus ex Schol. aliter legisse 
videtur, nam, ἐκήλησα ὧν αὐτὸν, ἰατρὸν ὄντα, παρασχεῖν τῷ “ΤΙέρωγε 
τῶν καυστικῶν νόσυιν ἀπόλυσίν τινα. Ordinem verborum, vt nunc 
se hahent, apposui in nota. Καλεῖν τὸν t«190» bene dicitir; vnde 
hic proprie acceptum malo κεκλημένον ἰατῆρα. (uam ad μὲν Chiro- 
nem referre, durius esset.) non, vt volunt, χεχλημένον υἱὸν “ατοΐδα. 
sin vero ita vel maxime iungorem, dicerem esse pro ὄντα dictum, 
,non, vt Pauwius vult, vt poeta se parum credulum illis deorum 
stirpibus innuere velit. "Tale quid quis iu sumili loco cogitet? [vt 
medicum ,.ipsum venientem) praebere vocatum tibi ϑερμᾶν νόσων 
ἤπια. — ἐσλοῖσι pro ooi ἐσϑλῷ.. Ex Schedis.] 116. Kai yi» 
vulgg. «nte Schmid. 117. ἀνδράσιν scribendum, monente Pauw. 
et v, 120. ἐν γαυσέν. Vulgo sine v. 122. ἐπὶ κράγαν hoc versu 
editum erat ante Schmidium. praue. Emendate legebatur in Bodl. y. 


iib- 119. luncturam teneo: να δὶ tentes, :»& esse potest 


τοὶ, ἔπιϑόν κέν μὲν (exoraturus 
essem eum) παραυχεὶν καὶ νῦν 
ἀνδράσιν ἐσλοῖς ἰατῆρά τινα κε-: 
χλημένον (arcessitum) ϑερμᾶν 
γούσων, ἢ (παῖδα) «ΛΜατοΐδα 
(Apollinis, qualis Aesculapius 
luit, quem in disciplina habuit) 
3 πατέρος (erit: louis filium: 
atqui is.esset ipse. Apollo). Alia 


neutrum, vt sit παρασχεῖν τινα, 
remedia , ἢ «4. 1j πατέρος, aut 
"pollinis aut louis, Ita tamen 
mihi displicet nude positum τινά, 
[Henunann, et Gurlitt. κεκλημέ- 
vo» Αατοΐδα ἢ πατέρος esse vt 
τίνος κεκλημένος ap. Euripid. 
cuius filius. Admodum frigide. 
Ex. Schedis.] 
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ΟΣ, δ. K. w. 


. Ὃς Συρακόσσαεσε νέμει, βασελεὺς 
125 Πραῦς ἀστοῖς, οὐ φϑονέων ἀγαϑοῖς, 
“Ξείγοες δὲ ϑαυμαστὸς πατήρ. 
Τῷ uiv διδύμας χάρετας, 
Ei κατέβαν, γέδε--: 
αν ἄγων χρυσέαν —, 
130 Κῶμόν τ᾽, ἀέϑλων IlvÓiov 
'odiylav στεφάώνοές, 
Τοὺς ἀρεστεύων Φερένε-- 
/— zog ἕλεν Kg ποτέ; 
“ἀστέρος οὐρανίου, 
135 Owl, τηλαυγέστερον “κείνῳ φάος 
(o Ἐξικόμαν κε, βαϑὺν πόντον περάσσαες. 


124, In edd. interpungitur Z. γέμει, recte si ἐν X. accipis; rion 
' vero, quasi γέμειν cum tertio casu iungi possit. Primae edd. ex- 
hibent €. νέμει βασιλεὺς, quod esset γέμει, ( absolute) βασιλεὺς X. 
15o. Etiam hic praua interpunctio seriorum editionum Κῶμόν τ᾽ 
d. πυϑίων, AiyAav! στεφάνοις, molestiam faciebat. 1483. ποτὲ 
sane otiosum: etiamsi carmen interiecto post victoriam tempore 
missum esse dixeris. Pauwius.conj ἕλεν K. ποσὲ vel EÀ ἐν Κιῤῥᾳ 
ποσὲ, nom inuenuste. 136. περάσαις Rom. -τ-σὰς Ald. Metruim 
requirit gg. [In textu Heynius alterum «c deleuit.] 


124. Interpaugenduim: ὃς (2v) 
Z. vius [τὰ πράγμαια. Ex 
Schedis.], βασιλεὺς πραὺς ἀστοῖς, 


bat τὸ στεφάνοις. — Inter plures 
iungendi  rationés praeferenda 
videtur haee: Küuor, Aymnum, 


oU φϑονέων ἀγαϑοῖς, ξείνοις δὲ 
ϑ. τι... Si ventrem adducens ad 
ipsum δύο χάριτας, χάρματα, 
“Τγίειαν (nami est in personani 
mutata) Κῶμόν τε. In seqq; tur- 


ciyÀky στεφάνοις (pro τῶν στε- 
qruy) ἀέϑλων II/9iow, qui 
illustrat. victorias Pythicas. 

[154. ἀστέρος οὐρανίου, solis. 
Es Schedis, ] 


Qa 


E 
»x- 
Lad 


A. à. 


PvTHrIA. 


K u. 


1λλ᾽ ἐπεύξασθϑαε μὲν ἐγὼν ἐθέλω 


Ματρὶ, τὰν χοῦραε παρ᾽ ἐμὸν πρόϑυρον 
Σὺν Πανὶ μέλπονταε ϑαμα 


140 ξεμνὰν ϑεὸν ἐννύχεαι.. 


Ei δὲ λόγων συνέμεν 


Κορυφὰν, Téoov, 


Ὀρϑὰν ἐπίστα, μανϑάνων 


Οἰσϑα προτέρων" 


159. μέλπονται emendationi Schmidianae debitum, metro poscente, 


vulgo: μέλποντι. χάδι 


ἐπίστα ex h. 1. notatur pro ἐπίστῃ. 


Non est enim ex ἐπίστασαι. tum esset « breue. 


15; - 140... ἀπο aedes Pindari 
fuit sacellum Magnae Deae, et 
signum Panis. In hac aedicula, 
vel ante eam, hymnos a puella- 
rum choris cani sollenne esse 
debuit, et quidem sacris seu te- 
letis nocturnis, In Schol. ex 
Aristodemo narratio extat, qua 
ipse Pindarus condidisse aedi- 
culam fertur. Est praeterea lo- 
cus huc faciens ἐν “Παρϑενίοις, 
quem v. in Fragmentis. Pan 
autem. σύνεδρος τῆς Ῥέας: vt 
monent Schol. et ex iis Wes- 
sel. ad Diodor. 'Tom. I. p. 227, 
31. 

141. εἰ δὲ, forma Pindarica, 
pro vulgari: quandoquidem tu. 
4ó70t 
sapientia, doctrina in Pindaro, 
quatenus doctrima et sapientia e 
priscis poetis tum hauriri solg- 


sunt litterae, carmina, 


bat. κορυφὰ λόγων, vt πορυφὰ 

ἀρετῶν, ἄϑλων, χτεάνων, di- 

ctum esse potest non vno mo- ' 
do: vel vt sit summa λόγων, 

doctrinae, wel quod summum. 
est ac praestantissimum in àó- 
yo. "Tum vero omnino ornat, 
et xogvgrj λόγων est idem. quod 
simpliciter' λόγοι , &diuncta no- 
tione, praeclara sapientia, do- 
ctrina, "Tandem κορυφὰν ὀρϑὰν 
λόγων dictum pro eo, quod 
proprie etat χορυφὰν λόγων dg- 
OU», vera sapientia ac  doctri- 
na. εἰ ἐπίστα συνέμεν pro εἶ 
συνίεις, et οἶσϑα μανϑάνων, ἔμα- 
ϑες, (παρὰ) προτέρων, a priscis 
poetis. Fuit scilicet càrmen, e 
quo sententia, quae sequitur, 
depromta est; nec tamen locus 
Homericus Iliad. ὦ, s; sqq. cf. 
V. L. i49. 
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εἰ . ΕΣ * 
145 Ev παρ᾽ ἑἐσλὸν, στήματα σὺν 
e [2 i n 
Zvo Óeiovrac βροτοῖς 
d dvaror. : 
» L4 
Οὐ δύνανται νήπιος κύσμῳ φέρεεν, 
^4) » ὦ 
AAA ἀγαϑοὶ, τὰ καλὰ τρέψαντες ἔξω. 


τὰ μὲν ὧν 


Ἔ. δ΄. K.d. 


150 Τὴν δὲ μοῖρ᾽ εὐδαιμονέας ἕπεται. 
, , , , 
Ae yérav ydo vot τύραννον δέρκεται, 
»" » 3 € 
Ei vov! ἀνϑρώπων, ὁ μέγας 
llóruoc. αἰὼν δ᾽ ἀσφαλὴς 


145. σύνδυο Schol. et edd. fere habent praeter Cratand. — Imme 
vero: συνδαίονται. aut σὺν absolute, ena διανέμουσι. — Tum apud 
Plutarch. de consolat. p. 107. B. δαένυνται legitur, sed et reliqua 
ibi deprauata. Quod vero Homericum locum 1], o, 527 sqq, pa- 
rum congruente sententia, huc vocant veteres et alii intpp., parum 
recte faciunt. (Aliter nunc video acutissimum Knight statuere p. 
59.) Ad Homericum autem locum illustrandum Scholion Pindari 
negligendum non est. 151. Ex Scholiorum auctoribus vnus 
aliam lectionem habuisse videtur: τὸν γὰρ δὴ τῶν λαῶν ἡγούμενον 
σιλοῦτον καὶ τύραννον 7| ἐξ ἀρχῆς ἐδωρήσατό σοι καταβολή. Vt nuno 
legitur, et recte, puto, vniuersa accipienda sententia: εἴ τινα ἀνϑοώ- 
srur, τοὺς τυράννους δέρκεται (ὁρᾷ, respicit, adest ipsis) ὅ μέγας 
πότμος. 


iág. οὗ ἀγαϑοὲ wi oppositi 
Sunt σοφοὲ. sapientes. τὰ καλὰ 
τρέψαντες ἔξω, Scholiis praeeun- 
tibus, a veste ducunt. Non necesse 
est; Pindaro est: bona, quae in re 
sunt, euoluere, explicare, eruere, 
et in luce collocare, nec, animo 
in aduersa fata tantum defixo, 
se excruciare. Mox 151. δέρ- 


κεται τύραννον πότμος, respici?, 
eum comttatur, adest ei. 


158 sq. At non potes ab 
omni parte felix. esse; quae sors 
nemini vnquam contigit. Haec 
vt poeta exsequitur ad duo he- 
roes rem retocando, 


246 PvTH1A. 


Οὐκ ἔγεντ᾽ οὔτ᾽ Αἰακίδα παρὰ Πηλεῖ, τὺ: 
155 Οὔτε παρ᾽ ἀντεϑέῳ 
Κάδμῳ" λέγονται μὰν βροτῶν 
Ὄλβον. ὑπέρεατον ot 
Xysiv, οἷτε καὶ χρυσαμπύχκων 
“Μελπομενᾶν ἐν ὄρεε 
160 οισῶν καὲ ἐν ἑπταπύλοες 
“ἴον Θήβαες, ono “4ρ- 
μονίαν γᾶμεν βοῶπεν, 
Ὁ 0? Νηρέος εὐ-- 


βϑούλον Θέτεν παῖδα κλυτάών. 


Σ. ἐ- K. "γ΄. 
165 Καὶ ϑεοὶ δαίσαντο παρ᾽ ἀμφοτόροες᾽ 
Καὶ Κρόνου παῖδας ϑασελῆας ἔδον 


154. ἐγένετ᾽ οἱ πὰρ ante Schmid. legebatur, qui metro consuluit, 
sed in verbis tricatur. haud dubie dictum est pro παρεγένετο οὔτε 
In «Αἰακίδᾳ, οὔτε παρεγένετο Καδμῳ. BodL y. Ζεένετ᾽ οὔϑην 
et παρά. Mingarello ἔγεντ᾽ durum videbatur: mauult ergo οὐκ ἐγέ- 
Yir, vt in Syzygia trochaica pes secundus sit anapaestus. Occur- 


rit tamen ἔγεντ᾽ alibi quoque, vt in "Theocr. I, 88. ὅτι oU τράγος. 


αὐτὸς ἔγεντο. 156. λ. γε μὰν edd. ante Schmidium, qui ex- 
pulit γε. deest etiam" MSS. Oxon. 161. ὁπόϑ᾽, sc. ὅ μὲν, quod 
facile intelligitur ex sequente ὅ δέ, Pauwio tamen haec nimis im- 
pedita videntur; itaque emendat: 6 γ᾽ 69^. — 

154. oU παρεγένετο οὔτε IIy- dari (p. 35. VI. Schneid.). cf. 
λεῖ, οὔτε Κάδμῳ. Theogn, 15. et laudd. a Werns- 

159. ἐν ὄρει, in Pelio monte, — dorf. Poet. min. Lat. "Tom. IV. 
inter nuptias cum 'Lhetide. cf. .p. 465. Summae autem felici- 
Wem. V, 4o sq. Quae. quis non. fatis declaratio apud antiquos: 
. meminerit ex Caiullo? Et 161. — eum diis versari, in deorum 
ὁπύϑ᾽ (ὁ μὲν) “4. — ὃ δὲ Img. conuictum admitti, vt supra de 
— Videtur ante ocutos h.l, ha- — Tantalo et Ixione vidimus. 
bere lsocr. Encom. Euag. 4. 165. couf. inf. Nem. IV, 
Similia locus fuit in Fragm, Pin- — 106 sq. 
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Χρυσέαες ἐν tÓgaug, ἕδνα τὸ 
Δέξαντο᾽ “μὸς δὲ χάρεν 
Ἔκ προτέρων μεεαρεει--. 

τνάμενος καμάτων 
Ἔστασαν ὀρϑὰν zagütcv. 
Ἔν δ᾽ αὖτε χρόνῳ, 
Τὸν μὲν ὀξείαισε ϑύγα- 

τρὲς ἐρήμωσαν πάϑαιες 
.175 Εὐφροσύνας μέρος ai 

Τρεῖς" ἀτὰρ λευκωλένῳ ys Ζεὺς πατὴρ 


170 


ἼἬλυϑεν ἐς λέχος ἑμερτὸν Θυώνα. 


167. pronuntiandum χρυσαῖς. 


tur veteres, si Scholia inspicias. cf. Pauw. 


168. Male interpunxis:e viden- 
Eundem t0men miror 


malle iungere, μεταμειψ μενοι χάριν ids: vellem addidiaset inter- 


pretationem.: commodam. 


167. ἕδνα, munera et 'Fhetidi 
;et Harmoniae allata a anultis 
' poetis celebrantur. 


^ * * , 

1R8. (διὰ) Διὸς δὲ χάριν (be- 
] : i $7 ἊΝ 
neficio louis) ἔστασαν ὀρϑὰν 
, Pr Y nr 
καρδίαν (ἀνώρνϑουν τὺν νοῦν) ix 
προτέρων καμάτων μεταμειψα- 
μενοι, vicissim e prioribus ca- 
lamitatibus (nam wterque exu- 
lobat) animum wel receperunt, 

, 

recrearunt, vel confirmarunt. 


173. Duplex est huius loci 
interpretatio. — Alia antiquior, 
quam naturalis verborum. ordo 
suppeditat, quamque veteres &e- 
quuntur: τὸν μὲν ϑύγατοις dd 
τρεῖς (ἴπο, Agaue, Autonoe, 


) 


sup. OL II, 59.) ἐρήμωσαν tU- 
φροσύνας μέρος (ἀμρείλογτο αὐ- 
τὸν μέρος ex poetico mre: 
ἐρημοῦν riv τὸ, pro κατά TL) 
πάϑαις ὀξείαις (pro διὰ πα- 
ϑϑῶν). Sic supra dictum erat Ol. 
I, 94. εὐφροσύνας ἀλᾶται, -feli- 
citate caret , infelix est. tUggo- 
6byut autem μέρος haud dubie 
ex pristina. felicitate partem; 
nam non omni felicitate exci- 
derat Cadmus. ^ Aliera ratio ἃ 
Sehneidero proposita et a Ge- 
dikio probata haec est: τὸν μὰν 
δΘύγατρες ἐρήμωσαν ὀξείαις σιά- 
ὅλαις, εὐφροσύνας μέρος «i τρεῖς, 
ipsae laetitiae. paternae pars. 
Moneri potest: primo non erant 
pars, sed ipsae totam paterram 


240 


PvxrTH1IA 


«4..ἐ. Ky. 


Τοῦ δὲ παῖς, ὅν περ μόνον ἀϑανάτα 

Τίχτεν ἐν ᾧϑέᾳ Θέτες, ἐν πολέμῳ 
180 Τύξοις ἀπὸ ψυχῶν λεπὼν. 

ἴρσεν πυρὶ καιόμενος ὃ 

Ἔχ Δαναῶν γόον. Ei ! 


^ , ᾿ ACA 
4ὲ νόῳ τις Eye 


^ ? € 
Θνατῶν ἀλαϑείας 000v, 


185 Χρὴ πρὸς μακάρων 


185. Impeditus locds; v. Not. 


Jelicitatem constituebant : nulli 
aif erant Cadmo liberi; tum 


vero. non orbarunt eum: non 
enim mortuae sunt, sed in ca- 
lamitates inciderunt, duae au-, 


tem (Jzo et Semele) deae fa- 
ctae. 

182. Nouus sententiarum or- 
do. Vss. 185, sq. χρὴ πρὸς ua- 
κάρων τυγχάνοντ᾽ εὖ παυχέμεν. 
non adeo. procliue est, gram- 
matice haec expedire. εὖ πά- 
σχεῖν nihil aliud est nec" esse 
potest, quam bene res gerere, 
bonum suckessum habere, feli- 
cem esse, laudan consequi. τ. 
P. f, i91. Nem. EF, 40. Isthin. 
-OW,oi7. dam τυγχάνοντα potest 
esse neutrum plu:ale, wt sit: 
χρὴ εὖ πάσχειν (κατὰ τὰ) tvy- 
χάνογτα πρὸς μακάρων, sapiens 
felix esf τὰ τσ quae a diis ipsi 
contingunt. Potest et esse χρὴ 


εὖ πάσχειν (αὐτὸν) τυγχάνοντα 
(h. ἐπιτυγχάνοντα, si consequi- 
tur aut Áoc ipsum, wt aeguo 
animo ferat fortunam, aut si 
consequitur id quod voluit, si 
succes&u vtitur; mam τυχεῖν, 
τυγχάνειν absolute sic ponitur, 
v. c. Ol. Il, 95.) πρὸς μακάρων 
(ταρὰ ϑεῶν). Nisi dixeris, esse 
ornate. dictum τυγχάνοντα εὖ 
πάσχειν pro simplici εὖ πάσχειν, 
aut pro τυγχάνειν πρὸς (παρὰ) 
μακάρων, καὶ εὖ πάσχειν. Dura 
est ellipsis in omnibus his mo- 
dis.  Hestat tainen tertia ratio, 
wt sit tertius ,casus τυγχάνοντι, 
vt sit εὖ πάσχειν τῷ τυγχάνοντι 
πρὸς ϑεῶν, h. £v τῷ τυζχ. in 
eo quod obtingit « diis. lu hoc 
dura est elisio τοῦ ,, Sententia 
enim Omnino. sic procedere vi- 
detur inde a v. 18». εἰ δὲ τις. 
δὲ quis (h. €. quisquis) etc. Sa» 
piens. bene fert vtramqnue for- 
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3* » 
Τυγχάνοντ᾽ εὖ πασχέμεν. ἄλ--. 
λοτε δ᾽ ἀλλοῖαε πνοαὶ 


ε - 3 , 
Twener&v ἀνέμων. 


Ὄλβος ovx ἐς μακρὸν ὠνδρῶν ἔρχεταξε, 
« i 3 » 2 EJ Ω er 
190 Ὃς πολὺς &Ur ἂν ἐπεβρίσαςξ ἕπηται. 


* 


E. ἐ. K. cs. 


M ᾿ ES , 5» 
Xuexo0c ὃν σμιπροῖς, μέγας ἐν μεγείλοες 


* * ἢ , , , "er T 
"Eoooucu τὸν δ᾽ ἀμφέποντ᾽ αἰεὶ φὈεσὲ 


᾿ 


180. In Schol. et edd. ante Schmidium ὄλβος δ᾽ οὐκ. Forte: ἀνέ- 


qo, ὄλβος οὐδ᾽ ἐς u. 
supp. coniuuxit; v. Not. 


19go. Alter Scholiastarum versum cum 
192. φραυὶ Rom. Crat. et φρεσὲ Ald. 
Brub. et al. quod reuocaui. v. mox ad IV, 194. 198. 


Intulit se- 


quentibus facem Schmidius, praelucente wno ex grammaticis. 


tunam ; felicitate fruitur, quate- 
nus a diis hoc ipsi obtingit ; at 
(187.) alio tempore aura muta- 
tur ; nimis magna felicitas ho- 
minum non diu persistit eodem 
in loco. ὁδὸς ἀλαϑείας w. 184. 
via sapientiae, vera ratio, ne- 
' scio an iungenda sit cum $va- 
τῶν, quantum quidem ille ad 
mortale genus spectat. 

187. ἄλλοτε δ᾽ ἃ. prorsus wt 
Ol. VII, f. ὑψιπετᾶν hon esse 
potest ab ὑψιπετὴς, ἐς, sed ab 
ὑψιπέτης, ov. 

190. Corrupta est lectio; nec 
procedit, quocunque te verteris. 
Ne cum seqq. iungas, sententia 
ipsa intercedit. 
cedentia referre necesse est; sen- 
tentia est perspicua: n/mis maq- 
gna felicitas non est stabilis. 
ὁ μέγας ὄλβος οὐ μόνιμος ἐν 


lgitur ad ante- , 


V 


βροτοῖς Eurip. Or.54o. cf. Med. ' 


1228. g. Non durat felicitas 
humana, quae'nimis magna ob- 
venerit. ἐπιβρίσας ἕπηται est 
idem ac ἐπιβρίσῃ, de magna 
copia obruente.  Nerum inolesta 
sunt Og et εὖτ᾽ ἄν. in his vi- 
tium latet; Iam psopter ἕπηταν 
tenendum rit εὖτ᾽ ἂν pro ὅταν. 
Restat igitur vox Oc, corrupte- 
lae sedes. Exputabam multa; 
sed nondum. vidi, quod pro 
Pindarico habere possem. 
191-7. Nunc, quod vniuerse 
pronuntiare voluit, more suo ad 
se transfert: 
modulo 


Fortunae meae 
accommodabo 


mores 
meos ; In rebus modicis modice, 
in lautis σήματα laute. | Fortu- 


na praesente vtar pro facul- 
tate. Sin autem mihi (tibi. Ex 
Schedis.] lauta fortune obtige- 


eN 
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3 ? 
“Ἕαέμον᾽ ἀσκήσω xar ἐμὰν 
Θεραπεύων μαχανών. 
, - e Γι: 
195 Ei δέ uoc πλοῦτον ϑεὸς ὥβρον ὀρέξαι, 
» 
Ἐλπέδ᾽ ἔχω κλέος tU- 
, € , 
ρέσϑαε xiv ὕψηλον πρόσω. 
Νέστορα καὶ “ύκεον ! 
sS , à ,F » 9. [4 [4 
Σαῤπηδόν᾽, ἀνθρώπων qr, 
3 - 7 , NI 
200 Ei ἐπέων κελαδεν-- 
γῶν, τέκτονες οἷα Goq ol 
"douuocav, γενώσκοκμεν. ἃ 
Δ᾽ ἀρετὰ “λεεναῖς ἀοιδαῖς 
- , 
Χρονία τελέϑεε. 
τῷ ἦν ^ , 
205 llavgoic δὲ πρέξασϑ'᾽ εὐμαρές. 


[195. Ad μοι Heynius adscripsit Go: et 196. ad εὑρέσϑαι parare 
tibi. v. Not.] Vulgo 198 sq.legitur: INéotoge xai 4. Σ΄ ἀν ϑρώπων qd- 
τις ἐξ €. κελαδενγῶν, τέκτονες οἷα ὕομοσαν. Γινωσκομένα δ᾽ dorró 
etc. Obscura et deficieus oratio, quam explent Grammnatici .sup- 
plendo in prioribus ἔχει. — Sed Nestorem et Sarpedonem, ἀνϑρώ- 
nov φότις, h. φάτιας, fabulas hominum, de quibus viris tam multa 
fabulantur poetae, γινώσκομεν ἐξ ἐπέων etc. iotos habemus ex car- 
zinibus etc. 200. κελκδεννῶν omnes priscae edd. defecit Brub. 
et hinc aliae: κελαδειγῶν, 


195. olim in Additam. alienam 
sententiam inferre volebam; at 
enim videnduin est, quid poeta 
senserit, non, quid sentire de- 
buerit, ad nostrum quidem sen- 
sum ac morem. Scilicet cum v, 
198. nouam sententiam subiicere 
putandus est poeta; «ua taci'e 
suis carminibus honorem asserit. 


rit, spero in posterüim laudem 
εἰ famam , magnam me. conse- 
quuturum esse [spero me tibi 
carminibus meis laudem paratu- 
rum esse insignem. Koc sibi 
tribuere solent poétae. Jix Sche- 
dis] Ita de se dixit, quae vni- 
verse accipi vul. ἀσχήσω ϑὲε- 
ραπεύων (pro ἀσκχήσω καὶ ϑερα- 


᾿πεύσω,, colam, vtar. 
ἀρετήν.) φρεσὲ κατ᾽ ἐμὰν μαχα- 
^ χὰν, pro meo modulo, pro fa- 
«ultate mea, τὸν δαίμονα ἀμφέ- 


ποντα, h, παρόντα μοι. In seqq. 
' δοίην τή 


vt ἀσκεῖν 


205. 4t paucis facile.est hoc 
consequi , sc. vt eorum virtus 
carmine immortalitatem ( saltein 
duraturam famam) consequatur. 
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IT OIA 


εἶδος 9$. 
APKEZXIAAS$; KTPHNAIS:; 
ὥρμαπτι. 


Argumentum. 


à Ts Arcesilat, regis Cyrenes, honorem carmen se ag-, 
gredi professüs, statim, Cyrenes mentione facla, quasi 
numine afflatus, ad origines coloniae progreditur, et 
Medeae vaticinium memorat Euphemo, vni ex Argo- 
nautis, datum — 94. subiuncta simul interpretatione 
ex oraculo Delphis Batto dato de colonia in Libyam 
deducenda — 118. Inde fabulam de Argonautarum 
profectione orditur; — 458. vbi occiso dracone et 
vellere recuperato reliqua breuibus complectitur ad 
467. Inde bona monita subiungit. Est carmen solito 
longius, fabulam argumento substernens, quae ad ori- 
ginem gentis Battiadarum praeclare accommodata est, 
et ad hoc consilium vnice spectare yidetur. Carmina 
longiora, in quibus mythi exponerentur, fuere plura, 
inprimis Stesichori. Subiecta autem a 467. bona con- 
silia et monita haud parum a natura carminis lyrici 
recedunt; nec satisfacit ratio viri docti alioqui inge- 
niosa, qua carmen ita defendit, vt Damophili persoua 
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comparetur cum lasone, et ad hunc summa carminis 
referatur; cam refellht totum carminis argumentum 
"et consilium ad Arcesilaum spectaus. Sunt vero si- 


milia carmina adiectis sub finem monitis Pyth. I. If. 


Z.a, ΨΚ. ιδ΄. 


Σώμερον μὲν yon σὲ παρ᾽ ἀνδρὶ φέλῳ 
Στάμεν, εὐΐππου βασιλὴξ Kvoa- 

γας, ὄφρα κωμάζοντε σὺν ῤκεσίλᾳ, 
Μοῖσα, “Ἔατοίδαισεν ὀφειλόμενον 

5 Πυϑῶνέ v' αὔξῃς οὐρον ὕμνων, 
Ἔνϑα ποτὲ χρυσέων ἡ 
“ὸς ὀρνέχων πάρεδρος, 
. 


: "Mgxeoildo. Ἐπὶ Arcesilaus IV. inter reges oetauus : ín Arce- 
silao V. regnum desiit Ol. 87, 1. v. ad Diod. To. IL p. 55o, 1. — 
4. Ante Schmidium: «“Ἰατοΐδαισιν, quod et ipsum ferri posse ait 
Pauw. idem ὀφειλομένων malit ad ὕμνων. equidem vulgatum prae- 
feram vt exquisitius. Pompae victoris et incessui, tum et choro 
cum hymno, qui canitur, tribuitur a lyrico πλοῦς, στόλος, et tan- 
dem οὖρος. Is, qui pompae et choro interest, cantum adiuuat tan- 
quam cursum nauis, adeoque ἀέξει οὖρον. 7. αἰητῶν ex Ald. 
Schmidius intulerat; vt supra quoque Pyth. Hl, 91. fecerat, pro 


i. Σάμερον μὲν Musa παρα- κτίσειεν (sc. '"Bérroc) — καὶ , 


στῆναι, adesse, debet, νὰ adsit 
jpsi pompae victoris, im qua 
hymnus canitur. — Similis locus 
Qt. VI, 46 sq. 

5. αὔξῃς οὖρον ὕμνων, adiu- 
ves, secundesy fintum. 

6 - 15. ἔνϑα (ἐν 3j Πυϑῶνι) 
ποτὲ 4 ἱέρεια ἔχρησεν, ὡς — 


ἀνακομίσαιτο τὸ ]ηδείας ἔπος 
τὸ περὶ Θήρας, vaticinium in 
memoriam reuocaret, wt inf. 96. 
quippe quod nuuc euentum ha- 
bebat. — 7. Duae ilae aureas 


, aquilae, iuxta tripodem Delphi- 


cum collocatae, videniur locum 
dedisse notae fabulae de binis 
aquilis a Ioue volare iussis 


CxXRMEN ÍV, ' 255. 


. Οὐκ ἀποδάμου ᾿4πόλ-- 
λωνὸς τυχόντος, ἑέρεα 
10 Xo5osv οἰχιστῆρα Βάττον 
, r [ 4 ^ 
Καρποφόρου “εβυας, ἑεραν 
Νᾶσον ὡς ἤδη λεπὼν 
Κτίσσειεν εὐώρματον 
, 2 » Ὕ, - 
Πόλεν ἐν ἀργενοέντε μαδτῳ, 


αἰετῶν, cum longa syllaba requiratur, — Áit tamen etiam Metri- 
cus, dimetrum lonicum esse a minore ἀνακλώμενον" quod ad sylla- 
bam correptam spectat. ' Similis versus infra 48. cf. Pauw. itaque 
bonum esset αἰετῶν. — Mingarellus tentabat ἀετῶν Ζηνὸς" πάρεδρος. 
At nouum et insolens: Zouis aquila, Διὸς ἀετός. 
Ζιὸς ὄρνις. — Oritur sic suspicio, glossema locum verae vocis oc- 
cupasse. Εἰ videtur fuisse ὀρνέίχων.  Inciderunt in hoc iam Min- 
garell. et Dawes pag. 55. ex Ol. 11, 159. Addi potest Isthm. VI, 
7j. add. Valken. ad Theocr. pag. 402. et Burgess pag. 359. 9- 
τυχόντος ἱέρεα Ald. Rom. cum seqq. Steph. prima cum ceteris i£« 
Qs,  Schmidius retraxit alterum , quod et Scholiastes in suo co- 
dice habuit, sed, vt fulciat metrum, γ᾽ iuterseruit. .Praefert tamen 
Pauw τυχόντος ἱέρεια, wt tribrachys pro spondeo vel iambo sit. 
10. Sustuli interpunctionem ímportunam χρῆσεν, oi j— fias * 
prauae interpretationis caussam. Est nótissiinus graecismus pro 
vulgari: χρῆσεν, ὡς οἰκιστὴρ Βάττος λιπὼν etc. 15. Scri- 
psi κτίσσειεν, metro iubente, pro κτίσειεν, τά, ἀργινόδντι 
est quatuor. syllabarum. . 


Requiritur 


(apud Schol et Strab. IX. p. 
645. A. vnde in Fragm. Pind. 
p. 4o.), vt de medio continen- 
tis constaret. In eodem tem- 
plo Pindarus Κηληδόνας aureas 
canentes finxerat in Íragmento 
Paeanum apud Pausan, v.Schneid, 
Fragm. p. 38. Ad seqq. de 
Batto legendus Herod. IV, 155. 


— 8. οὖκ ἀποδάκου ZindlAuvog 
τυχόντος, quia, quoties Ῥγ- 
thia vaticinatur,, deus. ἐπιδημεῖ, 
praesens est. 


14, Cyrene in colle erat po- 
sita: vid, ad Pyth. V,.51. quem 
λευκόγειον, cretaceum, Íuisse, ex 
epitheto dgyirótig. apparet. 


“δά 
A. ἃ. 


Ρυτηιῖ . 


K. ιδ΄. 


15 Καὶ τὸ Μιηδείας ἕπος ἀγχομίέσαε-- 
O^ ἑβδόμᾳ καὶ σὺν δεκάτῳ γενεᾷ 
S , 
Θήραιον, -Aijve v0 ποτε ζαμενὴς 
Παῖς ἀπέπνευσ᾽ ἀϑανάτου στόματος, 


ΖΔέσποενὰ Κόλχων. 
20 Ἡμεϑέοισεν Ta— 


y E] ec 
εἶπε δ᾽ οὕτως 


óovog αἰχματᾶο ναύταες" 
Κέκλυτε, παῖδες vatg- 

ϑύμων τε φωτῶν καὶ Ütov' 
Φαμὲ γὰρ τᾶςδ᾽ ἐξ ἁλεπλάγ-- 


25 


- ^ , , 
zrOv ποτὲ γᾶς Ἐπάφοιο κόραν 


᾿Αστέων ῥίζαν φυτεύ-: Ν 
σεσϑαε μελησέμβροτον 
Διὸς ἐν Ἄμμωνος ϑεμέϑλοες. 


20. ἡμιϑέοις τοῖς ^I. Bodl. C. — 21. Erat αἰχμητᾶο, Quidni αἰχμα- 
τᾶο cum Aldo et Gott. vt Ol. VI, 147. et al. — 24, ἁλιπλάκτου, a 
mari percussae, pro quo putant ἀλιπλάγκτου quoque dictum esse, 
quod a πλάξεσϑαι melius ducitur. 25. Bene a Schmidio repu- 
diata interpunctio Scholiastae et ed. Romanae γᾶς ᾿Επάφοιο, cum 


de Cyrene in Libya ex "Thera oriunda agatur. 


Scilicet iungenda: 


"Endqoio :xógar ποτὲ φυτεύσεσθαι ἀστέων ῥίζαν ἐκ τᾶσδε γᾶς. 


24 sq. Puta hoc vaticinium 

a Medea pronuntiatum fuisse in 
reditu .Árgonautarum per mare 
Aegaeum, iuxta insulam 'The- 
ram, gleba iu iarisdilapsa, v. 
67 sq. cuius tamen pars adhae- 
serat littori. φαμὲ, praedico, ex 
. hac gleba in mari natante κός-: 
ραν "Enágov, Libyen, φυτεύσε- 
σϑαι (pro xríaet») ῥίζαν ἀστέων, 
esse parituram , edituram, ger- 
men vrbium, Cyrenen, metropos 
lin aliaum vrbium in Libya, 


([h. i» Libya orituram esse Cy- 
renen. μελησέμβροτον i. e. μέ- 
λησιν οὖσαν, μέλουσαν, διὰ qgor- 
τἰδος οὖσαν τοῖς βροτοῖς. Ex 
Schedis.] ἁλιπλάγκτου γᾶς. &M- 
πλαγκτος est, qui in mari errat, 
vt.apud Apollon. II, 11. Argo- 
nautae ᾿ἁλέσλαγκτοι: et Pan apud 
Sophoclem, «ui in littore et 
promontoriis errat. Si insulae 
epitheton est, dehet passiue ac- 
cipi, quae a mari alluitur. Pu- 
tant idem. esse, quod ἁλέπληκτος) 
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E. d. 


25$ 


K. J. 


vrl δελφίνων δ᾽ ἐλαχυπτερύγων 


«r D , 
80 Ἵππους ἀμείψαντες θοὰς, 


« ' LI , LI ? - 
«we τ «vr ἐρετμῶν 


, ͵ 
4digpov; τε νωμάσοισεν ἀελλόποδας. 


“Κεῖνος ὄρνες ἐκτελευτά-- 
LP , , 
6&6, μεγάλων πολίων ματρόπολεν 
, , 
25 Ongoev γενέσϑαε, τὸν ποτε 
Τριτωνίδος ἐν προχοαῖς 
di yore 9. T 5 £f jà. , 
“έμνας ϑεῷ ἀνέρε εἰδομένῳ 


82. “Δίφρους ys malit Pauwius, sed iung. &vía δίφρους τε. 57. 
“ϑεῷ '᾿ἀνέρε εἰδομένῳ. pro ὑπὸ ϑεοῦ solenni more; sed impeditur 
oratio duplici datiuo. Nescio an praestet ϑεῶ ἀνέρι εἰδομένω cum 
edd. Rom. et Crat. legere, vt etiam Pauw emendabat: ἐδέξατο τὴν 
βῶλον (h.l. τὸν ὄρνεϑα, ἀπὸ) ϑεοῦ εἰδομένου ἀνδρὶ διδόντι γαῖαν, 
a deo, qui se assimulauerat viro praebenti ipsi glebam. Videtur ta- 


men hoc durius esse altero. 


ab vndis percussus, quod epi- 
theton esset insulae, vt &Acxrv- 
zog.  Salamis ϑαλαυσότληκτος 
ap. Aeschyl Pers. 507. Et est 
quoque h. l in Gotting. cod. 
ἁλιπλάκτου. Verum h.l. agitur 
de gleba in mare missa et in 
aquam dilapsa, quo in loco ac 
tempore Medea vaticinata est, 
inde iusulan aliquando mari 
prodituram, "heran, vnde colo- 
nia in Libyam deducenda sit. 
[Haec Heynius sic mutauit: — 
dilapsa eo in loco ac tempore, 
quo Medea váticinata est, inde 
aliquando 'Thera insula coloniam 
in Libyan deducendam esse.] 
Paullo aliter res exposita ap. 
Apollon. 1V, 1750 sq. 


29. Cyrenaei (ex δέξα &er&ov) 
γωμήσουσιν ἀνταμείψαντες, (ra-- 
ctabunt, permutato vitae ge- 
nere, hábenas et currus uro na- 
vigiis: et hinc elicien ταν ver- 
bum idoneum ad prius: anfea 
occkpaii im delphinis piscandis& 
erunt occupati in tractandis 
equis, h. e. ἀντὲ νησιωτῶν ἔσον- 
ταῦ ἠπειρῶται. 

53. κεῖνος ὄρνις — Ur ποτε — 
Εὔφαμος ἐδέξατο. ^ Exitum ita 
habebit stud ostentum, ista 
gleba, quam Euphemus aliquan- 
do acceperat a Tritone.. [infra 
60. Ex $chedis.] v. Apollon. IV, 
1551 sq. 

54. μεγάλαν πολίων ματρόπο- 
λιν. potest et esse μεγάλαν vel 


à 
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Ζαῖαν διδόντε ξείνεα ! 
Πρώραϑεν Evgauog καταβὰς 
40 Zéiar'" αἴσεον δ᾽ ἐπί oí Κρονίων 
Ζεὺς πατὴρ ἔκλαγξε βροντών" 


Σ. 8. ΔΑ. «δ΄. 
€ 1)» »* * [ 
v ἄγκυραν ποτὶ χαλκόγενυν 
Ναὶ κρημνώντων ἐπέτοσσε, ϑοᾶς 
MoyoU; χαλινόν. δώδεκα δὲ πρότερον 
45 μέρας ἐξ ὠκεανοῦ φέρομεν 


- 45. χρημνάντων. Putes fuisse κρεμγάντων, a κρεμάω,. κρέμνημι, vt 
sit: ποτικρεμνάντων (αὐτῶν) ναὶ τὴν ἄγκυραν, h. πλέειν ἤδη αὐτῶν 
εἰελλόντων. Necesse tamen non est. Nam sunt etiam formae xgz- 
μνάω, κρήμνημι. v. Etymol. im κρήμνη. — [Aeschyl. VII ad Theb. 
291. Ex Schedis.] Eurip. Herc. fur. 521. et ibi Intpp. in his Musgr. 
ἔκρήμνω e Nicandro habet Antonin. Lib. 15. f. et κατεχρημγῶντο 
est in Hymno in Bacch. 39. ἐπέτοσσε, quod hic et inf Pyth. X, 
52. occurrit, pro ἐπέϑοσε dictum arbitratur Pauw, hocque ab ἔπε-- 
ϑόωώ (a 9io, ϑοὺς), superuento, accurro, deducit. Aliter Portus et 
Schmid. Donec meliora edoctus fuero, manebo in hoc, τόω et 
ἐπιτόω esse eiusdem, originis cum τῶ, 140, τέω, τείνω. Ex τόω 


factum 16090, ἐπιτόσσω pro ἐπικυρέω, ἐπιτυγχάνω, ἐπέρχομαι. 
"Tandem ϑοὰν Bodl. C. perperam. 

. 

μεγαλᾶν πολίων, — Sed praestat 45. φέρομεν,  portaueramus, 


tum ἐξ ἰῃκεανοῦ. Scilicet secun- 


ματρόπολιν ornari epitheto. 
dum commenta argonauticae na- 


4e. Male in edd. adhaeserat 


punctum iu fiue versus; nam 
verba procedunt:' &msxAayié οὗ 
fo. et interposita sunt in me- 
dio: (οἴσιόν — Bgorté».) et iun- 
genda: δέξατ᾽, ἁνέκα. 

42. ἅἁνίκα (δ ϑεὸς) ἐπέτοσσε, 
quando ille superuenit, v. V. L., 
illis nauem. soluentibus, ^ κατὰ 
τὸν ἀπόπλουν ἐκ τῆς Τριτωνίδοφ, 


vigationis ducta e Colchide na- 
vi circa oram, continentis, (siue 
ad communem rationem ab oc- 
cidente, siue, id quod firmare 


videntur 447. 8., ab oriente ver- 


sus austrum; nam et ab oriente 
angustissinos orbis terrarum fi- 
nes esse credidit antiquitas) ab 
australi ora Jfricae, (quando 


^ 
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T7 ] er , "d kJ L4 
Νώτων ὕπερ γαίας ἐρήμων 


Eiv&AMov δόρυ, 


δεσιν ἀνσπάσσαντες ἀμοῖς. 


, 
u- 


Τουτώκε δ᾽ οἱἰοπόλος ^ 
δο Δαίμων ἐπῆλθεν, φαιδήμεαν 
4vügós αἰδοίου πρόσοιψεν 
Θηκώμένος. φιλίων δ᾽ ἐπέων 
: ζάρχετο, ξεένοες ἅτ᾽ ἐλ-- 


, » , 
ϑόντεσσεν εὐεργέται 
55 Δεῖπν᾽ ἐπαγγέλλοντε πρῶτον. 


d 8΄. gu. 

iJ * r, , ^- 

ἀλλὰ yàg νόστου πρόφασες γλυκεροῦ 
r - 4, , - 2 f 

Κώλυεν μεῖναε. φάτο δ᾽, Εὐρύπυλος 
17. sivo» metri caussa Schmidius pro ἐγάλιον, et μήδεσιν cum . 
Pal. C. pro μήδεσσιν. Male hic per νῶτον Syrtes intelliguntur. 
Sunt γῶτα γῆς ἐρήμου. ^ Graqius errant vett. Gramunatici., Sed 
Argo super continentem humeris Árgonautarum deportata fuit vs- 
que ad paludem Tritonidem, hanc vero vetustas in mare mediter- 
raneum longo freto immitti credidit. 4B. ἀνσπάσαντες erat; 
sed syllaba longa requiritur. Similiter erratum 416. monuerat Min- 
garellus. bo. ἐπῆλϑεν. τὸ » adiecerunt Oxonieus, ex Bodl. y. 
58. ἄρχεται Ald. 57. κώλυεν Oxon. cum » vulgo abesset. 
᾿Αλλὰ — μεῖναι sunt in parenthesi. 


quidem Africam, ab austro ver- 
sus inare mediterraneum, non 
longo interuallo extendi putauit 
eadem rudis antiquitas) erram 
ingressi, nauem portarunt ver- 
sus septentrionem itinere facte 
per deserta. Mfricae vsque ad 
paludem Tritonidem, cuius ve- 
ram naturam ac situm non inà- 
gis cogniuun habebant; ἀέο 
iterum in aquam immissam Jír- 
go freto, quod inde creditum 
Pind. Fol. I. 


* 


est procedere, ir mare mediter- 


raneum deduxerunt; | Declavata 
haec nunc sunt disertius in Schü- 
nemanni nostri Geographia, “τα 
gonautarum. cf. Notas ad Apol- 
lod. 1, 9, 24. - AEam rationem 
Apollonius sequitur, qui inde a 
Syrtübus viam ad "Tritonidem 
inonstrat, 

56. ἀλλὰ γὰρ — μεῖναν pos- : 
sunt iu parenthesi posita ha- 
beri, 


R 
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| Ταιαόχου παῖς ἀφϑίέτου Ἐννοσίδα 
"Euusvot. γίψνωσκε δ᾽ ἐπειγομένους. 
θο ἅν δ᾽ εὐθὺς ἁρπάξαεις ἀρούρας 
“4 εξετερᾷ προτυχὸν 
Ξένεον μάστευσε δοῦναε. 
Οὐδ᾽ ἀπίϑησέ vw, ἀλ-- 
λ᾽ ἥρως, ἐπ᾿ ἀκταῖσεν ϑορὼν, 
Xugt οἱ χεῖρ᾽ ἀντερείσαες 
Δέξατο βωλᾶκα δαεμονέαν. 
Πεύϑομαε δ᾽ αὐτὼν κατα- 
κλυσθϑεῖσαν ἐκ δούρατος 
Ἔναλίᾳ βᾶμεν σὺν GAug, 


65 


58. Γαιαόχου et ᾿Εννοσίδα. de vno Neptuno dictum displicet Pau- 
wio, qui emendat Ταράοχος, scil. Eurypylus, terram tenens, possi- 
dens. Debebat vsum hunc vocis docere. Sed non infrequens poe- 
tis est, virum ex frequentatioribus epithetis, vt ᾿Πννοσίγαιος, ^Evo- 
σίχϑων, et hic "Evooíónc, pro ipso nomine ponere, et adiicere aliud 
'epithetoi. 60. ἅρπάξας Ald. ét duo Bodl. vt mox v. 65. d»- 
τερείσας. 61. Chaeris grammaticus παρατυχὸν, quod vulgare 
foret, scribendum censuerat. v. Schol. 62. ξένιον, non ξείνιον, 
scribo c, Schmidio secundum Aldum, vt Ionicus a minore sit. — 
65. viv pro tertio casu, vt zi», cum Schmidio haberi posse, recte 
"egat Pauw. Durum tamen cum Grammatico vetere accipere: οὐδ᾽ 
αὐτὸν ἀπιϑῆ πεποίηκε πιρὸς τὴν ὑποδοχήν. Forte a poeta fuit scri- 
ptum: οϑδ᾽ ἀπίϑησε μέν. neque vero ille recusauit, οὐδὲ μὲν, 
ἀλλά. Nisi suppléas οὐδ᾽ ἀπέϑησεν (αὐτῷ κατά) νιν pro κατ᾽ αὐτὰ 
τὸ ξένιον. [Hermann. ἀπέϑησεν y ad Orph. p. 788. pro αὐτῷ. Sic 
et Boeckh. Ex Schedis.] 


80. γίγνωσκε δ᾽ ἐπειγομένους, 
καὶ ἀναρπάξας — μάστευσε, pro 
vulgari? Cum autem audisset, 
intelligeret, nos festinare, gle- 
bam, quae forte ad manus, erat, 
aerreptam pro. münere hospitali 
obtulit. ἐμάστευσε, (ὥστε) δοῦναι. 


65. οὐδ᾽ ἀπίϑησέ νιν. pro 
οὐδ᾽ ἀπίϑησε τῷ Ἑὐρυπύλῳ (κα- 
7d) »u, (αὐτὴν, sc. τὴν ἄρου- 
αν, vel αὐτὸ, τὸ ξένιον) nec αὐπιὶξ 
jpsi, quantum haspitale munus 
spectabat, sc. quo minus accipe- 
ret, b. e, uon.recusauit accipere. 
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E. f. 


K. y. 


70 Ἑσπέρας, ὑγρῷ πελάγεε σπομέναν. 
Ἢ μών viv ὄτρυνον ϑαμὺὼ 


“1υσεπόνοες ϑεραπόν-- 


τεσσὲν φυλάξαε" τῶν δ᾽ ἐλάϑοντο φρένες. 
δὸς ἢ 3 -qO XY ' 
Καί vvv ἐν τᾷδ᾽ ἄφϑετον va- 


75 


"Σπέρμα, ngiv ὥρας. 


σῳ Ζέγυταε “εβύας εὐρυχόρου 


εἰ γὰρ οἵ- 


xoc vtv βάλε πὰρ χϑόνεον 


"díüm στόμα, Ταίναρον εἰς ἑερὰν 


Εὔφαμος ἐλϑὼν, υἱὸς ἐτ-- 


8o 


πάρχου Ποσειδάωνος, ἀναξ, 


“Τόν ποτ᾽ Εὐρώπα Τετνοῦ ϑυγάτηρ 
Τίχεε, Καφεσοῦ παρ᾽ ὀχϑαις" 


* 


“1. 0 Schmidius ex Pal. C. euphoniae caussa. adde Schol. vulgo, 
p. ὄτρυνον ϑεραπόντεσσι φυλάσσειν γιν. Nouum hoc, ὀτρύνειν 
τινί, 79. -τέσσιν scribere voluerunt Oxonienses: metro Nubente cum 
Pauwio. 7^. καὶ νῦν vulgg. aute Schmid. , 79 εὖρυ- 
χόρου, quod et Gotting. habet, idem recte refinxit pro εὐρυχώρου. 


conf. ad Olymp. VII, 55. 
al. male. 


74 sq. Nunc iniquo casu ac- 
cidit, quod h. 1. mari mersa fuit 
gleba; nanf,;si delata fuisset ab 
Euphemo domum Taenarum, 
ibique in solum. proiecta ,. quar- 
fa statim generatione oraculum 
euentum habiturum fuisset, tem- 
pore profectionis Heraclidarum 

' in. Peloponnesum. .At nunc sus- 
ceptae e Lena anulere pro- 


8o. “ηοσειδίονος scribunt tom. et 


lis posteri aliquando e Laconicàá 
migrabunt 'Theram, et ex hac 
Battus coloniam deducet in Li- 
byam, generatione' xvii. ihde 
ab Euphemo. (v. 16.) 

78.  Deleui interpunctionem 
post ξερὰν, nam sunt iungenda 
Ταΐναρον εἰς ἱερὰν Εὔφαμος £À- 
du», pro ἀνελϑὼών. Erat rex 
"Taenari. cf. 309. 

Ha 
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z y. 


PvrTHrIaA. . 


Κ΄. ιδ', 


, , 
Τετρώτων παίδων κ᾽ ἐπιγεενομένων 
iud oi κείναν Ads σὺν Zavaoic 


85 Εὐρεῖαν ἄπεερον. 


τότε γὰρ μεγώλας 
ἘΕξανίστανταε «“Ἰακεδαίμονος .4ρ-- 


γείου vs κόλπου καὶ Μυπηνᾶν. 
N)v ys μὲν ἀλλοδαπᾶν ΦΟὋἝ- 
ΚΚρετὸν εὑρήσει γυναικῶν 


go Ἔν λέχεσεν γένος, ot 


Κεν, τώνδε σὺν τεμᾷ ϑεῶν. 


Νᾶσον ἐλϑόντες, 


τέχωνταε 


85. ἐπιγειγαμένων Schmidins reposuerat. Sed et vulgatum recte se 


habet. . 88. μὲν requirit metrum ; 
monente. Edd. μάν, 
pinxerat. 


84. σὺν Ζαναοῖς, Achiuis, qui 
eiecti fuere a Doriensibus, du- 
cibus Heraclidis. ἐξανίστανταν 
pro ἐξαναστήσονται. [ἀνάστατοι 
γενήσονται. Ex Schedis. 

88. Ex vulgari narratione Le- 
mnum adierant .Argonautae zz 
profectioe versus Colchos. Hoc 
sequuii veteres . grammatici la- 
borarunt in ἢ. l et in εὑρήσει 
supplent meliores ἄπειρον ex v. 
85. vt subiectum sit: γένος xgi- 


τὸν (ἐκ) γυναικῶν -ἀλλοδαπᾶν Ep. 


λέχεσιν vel γένος ἐν λέχεσιν γυ- 
γαικῶν" vtrumque parum süaui- 
ter. At Pindarus eos in reditu 
Lemnum adduxit; v. inf. 448. 
vbi post vellus abductum, et na- 


sicque. AISS. Bodl. Pauwio 


9o. λέχεσι Rom. sed » iam: Ald. ap- 


vigationem .per Oceanum fa- 
ctam, “ημνιᾶν ἔϑνει γυναικῶν 
admouentur. Nec- aliter verba 
h. l. constitui. possunt quam: 
nunc ille (Euphemus) | suscipiet 
progeniem ex peregrina femina: 
γῦν ys μὲν εὑρήσει cv λέχεσιν 
γυναικῶν ἀλλοδαπᾶν (pro ἐν λέ- 
χει γυναικὸς ) γένος κριτὸν, οἵ 
τέχωνταί wt» (pro ὃ τέξεται) 
φῶτα, Battum, h. e. e qua pro- 
genie, vbi in hanc insulam The- 
σὺν τιμᾷ ϑεῶν, 
honore hoc iis diuinitus consti- 
tuto ,. (v. 125. 465.) nascetur 
Battu:. In viv γε et τότε con- 
sentiunt veteres: τότε ad Hera- 
clidarum descensum in Pelopon- 
nesum,; et γῦν ad solutam gle- 


ram venerint, 
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Φῶτα κελαενεφέων πεδίων 
ΖΔεσπόταν" τὸν μὲν noÀv- 
P 3 , , 
95  xovóo nor ἐν δώμετε 
- 2 » , 
(Φοῖβος &uuracse ϑέμεσσεν, 
«4. y- K. i. 
IlíOtov vaóv κατωβώντα, χρόνῳ 
£y». 7 $.— m » 
7στέρῳ νάεσσε πολεῖς ἀγαγὲν 
Tof ^ ^ » , 
Νείλοεο πρὸς πῖον τέμενος Kgovida. 
100 ZH ó« Μηδείας ἐπέων στέχες. 
πταξαν δ᾽ ἀκένητοε σεωπῷ 


» 


é— 


" Hoosg ἀντέϑεδε, 
livxiv&v. μῆτιν κλύοντες. 


οὔ. ἀμνάσει nouaueraut Oxonienses perperam ex suis codd. (et ed. 
Ald.) syllabam sic corripi posse arbitrati; cum tamen ne desidere- 
tur quidem breuis syllaba. recte omnes alii ἀμμνάσει pro ἀναμνά- 
σειν vt iam supra vidimus Pyth. I, 91. Mingarell. ipsum ἀναμνά- 
σει locum tueri censebat; nam versum trochaicum a dactylo posse 
incipere. 98. Erat χρόνῳ 2f', siue pro δὲ, siue δή. tanquam 
importunum expunxerat Schmidius: recte, etiam Pauwio iudice, 
nisi cum eo y legas. Suspicatur quoque ille, fuisse forte olim 4fcv- 
τέρῳ, proque eo glossa ὑστέρῳ illata, remansisse ὃ, 99. Ten- 
tat Pauw JMeÀoto, voce noua MiiÀog procusa, quasi pro ἥζειλίχιος 
Ζεὺς dici possit. — Cur vero in lyrico poeta miratur Libyam per 
Nilum declarari? Supra vw. 8. Ζιὸς μμωνος ϑέμεϑλα nominaue- 
rat, quae non minus longe absunt  Ni/us autem Saturnius, quo- 
niam Nilus ab Aegyptiis Osiridis et Iouis nominibus fuit conde- 
coratus. conf. fablonsky Pauth. Aegypt. lib. H. c. E. $. 4. lib. IV. 
c. 1. $. 14. vbi virum doctiss. locus hic non fugit. (100. v. Schol. 
xec. ad Sophocl. Antig. 1035. Ex Schedis.] 


99. Aegyptus dicta pro Li- 
bya: poetarum more. Et mox 


bam. apud Theram referentes. 
κελαινεφῇ πεδία v. 93. suut 


simpl. fertilia, μέλανα. Et πο-- 
Asc v. 98. pro πλῆϑος, vt ap. 
Homer. 

[97^ γαὸν καταβάντα pro 
ἀναβάντα Ex Schedis.] 


100. ἡ ῥα Μηδείας αὗται ἦσαν 
αἵ ἐπέων στίχες, vaticinii series, 
tale erat vaticinium: 103. μῆτιν. 
106. χρησμόν. [monitum graue. £x 
Schedis. ] 
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Ὦ μάκαρ υἱὲ Πολυ-- 
μνάστου, σὲ δ᾽ ἐν τούτῳ λόγῳ 
Xonouóg ὥρϑωσεν μελίσσας 
Δελῳφέδος αὐτομάώτῳ χελάδῳ" 
Ἃ σε χαίρειν. εἰς τρὶς αὖ-- 
δάσασα, πεπρωμένον , 
iio Βασιλέ ὥμφανεν Κυράνας, 


τοῦ 


Ἑ. γ. K.uy. 
“υσϑρόου  φωνῶς ἀναχρενόμενον 
Ποενὰ τίς ἔσται, πρὸς ϑεῶν. 
μάλα δὴ μετὰ καὶ 
i 


110. ΑΚυρήνᾳ Bodl. C. non male hoc, vel potius Χυράνᾳ : wt et 
Schol cum ms. Gott. legisse videtur; exquisitiore structura. [αὶ 
ἄμφανεν recte attextum » ab Oxon. 1153. Pauw legendum 
censet ἢ μάλα δὴ μέτα καὶ NUv, vt μέτα sit pro μέτεστι: — vatici- 
nium illud (v. 109. 110.) adeo certum et verax, vt non modo re- 
gnauerit ille, sed et regnent nunc eius posteri, Nihil vidi durius 
et contortius. Itaque, donec melius aliquid ex melioribus libris 
prolatum fuerit, non pigebit acquiescere iu. vulgeto hyperbato: 
μδτὰ παισί. Procliue est μετὰ mutare in μέγα, vt sit μέγα μέρος, 
magna progenies. Nisi μέγα ϑάλλει praeferas, pro μεγάλως. 


1 


remuneératio, permutatio, adeo 
etuám mali in melius. 


- 105... &» ταύτῳ λόγῳ, quod ἐπ 
hoc JMMedeae vaticinio est me- 


moratunb, .Pyfthiae oraculum, 
quod quidem non ad quaesi- 
tum, sed sponte illa effata est, 
ὥρϑωσε, te, o Batte, constituit, 
sc. coloniae deducendae aucto- 
rem; nisi malis; animum tuum 
érexit et adiecit nouae coloniae 
consilio. Mox 112. εἰς ποινά, 
quae liberatio. Nàm ποινὴ est 


118. rcesilaus , octauus a 
Batto, nunc regnat: ὄγδοον 
ϑάλλει μέρος, progenies. Stirps 
est totum aliquid, cuius sunt 
partes generationes, ὥστε ἦρος 
ἀκμᾷ, wirescit tanquam verno 
tempore. Molestum est hjpér- 
baton μετὰ παισὶ τούτου, mam 


B 
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Νῦν, ὥστε φοινεκωνθέμου ἦρος &xuc, 
115 ΠΠαεσὶ τούτου ὄγδοον ϑέλ-' 
λεε μέρος ᾿ἀρκχεσέλας" τῷ μὲν ᾿᾽4πόλ-- 
λων & τε Πυϑὼ κῦδος ἐξ 
Muguervórvav ἔπορδν — 
4anoÓgouíeg. ἀπὸ δ᾽ αὐτὸν ἐγὼ 
120 οίσαεσε δώσω, καὶ τὸ mdy- 
χρυσον νώχος κριοῦ. μετὼ γὰρ 
Keivo πλευσώντων Μενυᾶν, ϑεόπομε-- 
ποέ σφεσὲν τεμαὲ φύτευϑεν. 


χαιά. IN» ποὺ ye Bodl. y. ita q. ἦρος ἀκμᾷ de iuuenta accipien- 
dum. Bodl. C. ᾿Ιγῦν φοινικανϑέμου τε ἦρος ἐν ἀκμᾷ, vitiose. 115. 


péz& — παισὲ τούτου, inter, e posteris huius. Batti, dudum iuside- 
bat animo, et idem video nunc ex Bodl. C. laudari, | Vulgo erat 
τούτοις. sic saltefu esset: ἐν τοῖς Κυρηναίοις τοῖς νῦν. 116. μέ- 
Aoc Pal. C. membrum, gradus, interpretatur Schmidius. Malim pro 
μέλημα, cura, dictum accipere. —Si μέρος verum est, progenies ex 


ordine quaeque pro parte totius stirpis habita videtur. 118. 
ἀμφικτιόνων legit vnus ex Schol. qui interpretatur: ἐκ πάντων 
τῶν περιοίκων.  Amphictyones praeerant Pythiis. iig. ὧπ- 
ποδραμίαι Ald. " 


$ic haud dubie legendum pro 
τούτοις, inter posteros huius 
Batti. 


. 

116. μέρος non dubito ve- 
rum esse; vtitur hac voce Pin- 
'darus aliquoties de singulis re- 
bus eiusdem generis; wt Pyth. 
XH, 20. τρίτον μέρος xaGiyvg- 
τᾶν, tertia soror. Nem. HI, 128. 


pro aetatis gradu: sic et inf. 


hoc carmine $. 279. 280. γῆ- 
ραιὸν μέρος ἁλικίας. 

119. ἀποδώσω αὐτὸν Μοΐσαις, 
vt Latini, tradam Musis $c. ca- 
nendum. 122. ϑεόπομποι τι- 
pei, caedem quae ϑεία τιμή. 
τιμὴ ϑεῶν gi. honos diuinitus 
destinafus, vt éx ea gente re— 
ges essent Cyrenes, ortum ha- 
buit inter nauigationem, in Tri- 
tonide palude. 


z. 9. 


PvTHrIA. 


K. ιδ΄. 


Τίς γὰρ dye δέξατο ναυτιλίας; 
125 Τίς δὲ κίνδυνος aer gol ἀδάμαν-- 
τος δῆσεν ὥλοις; ϑέσφατον ἣν Πελίαν 
ἜΣ ἀγαυῶν «Αἰολεδῶν ϑανέμεν. 
«Χειρεσσεν ἢ βουλαῖς ἀκνάμπτοες. ΄ 
'HÀÓs δέ οἱ κρυόεν 


i50 Πυχεινῷ μάντευμα ϑυμῷ, 


Πὰρ μέσον ὀμφαλὸν εὖ-- 


δένδροιο ῥηϑὲν ματόρος" 


124. Τίς μὲν Bodl. C. ad δέξατο deficit αὐτούς. 


Mingarell. conj, 


τίς σφας. ἀρχὰ bene Oxon. e Scholiis resituerunt. vulgo ἀρχή. δέ- 


ξατο sc. τοὺς ἥτινύας, exquisite. vt casus, aerumnae, aliquem. exci- 


pere, οἱ contingere, dicuntur, sic ἢν ].'caussa nanigandi, ἀρχὰ γαυ- 


τιλίας. 


126. ἄλλης Bodl. γ. inepte. 


131. πὰρ ex Pal. C. 


et Ald. repetiit Schmidius. A Homana inuectum erat παρά, [Re- 
spicit Pausanias X, 16. p. 855. Ex Schedis.] 


125. Sententia per se est ob- 
via: quid coegit eos. hoc discri- 
men adire? Sed quaeritur de 
poetica orationis forma. — Sub- 
iectum est xíyÜvroc, ad quod 
subeundum erant obligati, coa- 
€ti. Tribuuntur ei hic, quae τῇ 
Ξάνάγκῃ conueniunt et tribui so- 
lent; vt adeo sit κίνδυνος sum- 
inum discrimen, «uo quis tene- 
tur; adeoque zecessifas, qua 
adigitur ad hoc vel illud fa- 
ciendum, lason vitae in discri- 
mine versabatur, si patrui Pe- 
liae iussa exsequi nollet; adeo- 
que hoc ipsum discrimen, tan- 
quam caussa nauigalionis sus- 


ceptae, eum constringebat tan- 
quam clauis affixum, (poetica 
ratio vel ex Horatio nota) quo 
minus elabi. posset. Est adeo 
aíg κίνδυνος, quodnam discri- 
zen, quod euitandum ipsi erat, 
(nisi hoc faceret, adeoque, quae 
necessitas) adegit ipsum? Vix 
enim satis placet: quaenam pe- 
ricula subire fatale fuit? ààa- 
μας poetarum more' receptum 
est, vt a Romanis ferrum. De 
lapide adamante, pro sua ae- 
tate, Pindarus vix cogitare po- 
tuit. . 

128. χεέρεσσιν ἢ βουλαῖς, aperta 
»Ψὶ aut insidüs. 
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3" 
Τὸν μονοκρήπεδα πώντως 
3 ^- 
Ev φυλακῷ σχεϑέμεν üsydÀg,. 
«13 » - 
155 Évr ἂν αἰπεεινῶν ἀπὸ 
Σταϑμῶν ἐς εὐδείελον 
XOóva μόλῃ κλειτῶς Ἰωλκοῦ 
«4. δ΄. Κ. id. 
- ὦ v τ 3 ΝΡ f c 3 » r 
Xvos, eir ov dórOg. ὁ δ᾽ ἄρα χρόνῳ 
e NE ᾽ m" ὃ 9 2. * x 
πες, CU/UCLOU OL RC p d 
Ἔ λ ϑὰς δ᾽ 
140 Ἔκπαγλος. ἐσϑὰς ἀμφότερόν μὲν ἕχεν, 
“ἅτε Μαγνήτων ἐπεχώριος, ἀρ-- 
| μόζοισα ϑαητοῖσε γυέοες, 
Mugi δὲ παρδαλέα 
PM NER EON » 
Στέγετο φρίέσσοντας ὄμβρους. 
qx - , 
145 Οὐδὲ κομᾶν πλόκαμοε 
Κερϑέντες οἴχοντ᾽ ἀγλαοὶ, 
ALÀ' ὥπαν νῶτον καταίϑυσ-- | 
cov. τάχα δ᾽, εὐθὺς ἰὼν, σφρετέρας 
3 rf fos 3 
Ἐστάϑη γνωμας ἀταρ-- 
155. μενοκρήπιδα, etsi ἃ κρηπίς, recte, v. Suid. h. v. Est μονό- 
κρηπις, vt μονόχειρ. 138. αἴτ᾽ ὧν vett, edd, mutatum in ed. 
fiorell. in'oíz' ὧν. at est pro εἴτ᾽ οὖν, quod frequens est. 1áo. 
ἔχεν ex Pal. C. emendatum Schmidio. Inuito nietro. omnes ἔσχεν. 
ξσϑὰς ex kHerodiano illustrat Eustath. p. 287. med. 1ál. ἅτε 
non est pro ἥτε, sed syllaba breui ἅτε, xu9^ ἃ, pro dg. debebat 
ἅτε uiv sequi ἅτε δὲ παρδαλέα, ἢ στέγετο. [Video me errare. Gre 
pro ἥτε: nam longa esse debet. Ἐπ ScAedis.] τάχ. ἅἁρμόξοισαν 


Bodl. C. male. [145. Gilb. Wakefield scribit παρδαλέᾳ. (Silv. Part. 
X p.77) Ex 4ddendis.] 


iáo. "Westtus partim indige- — ZAerae fergum auertebat imbres 
mae erat, partim exteri aduenae. — Aorridos, horrorem corpori inii- 
cientes, ἐστέγετο pro ἔστεγε. [et 

i144.. Erit, wt nunc est, lo- hoc, tegendo auertere, πρὸς —. 
quendi ἔολπα: 7| πα δαλέη taré- | Sic Aeschyl. VII ad Theb. 2:8. 
yt10 ὄμβρου; φρίσσονιας, pan- — 236. Bx Schedis.] At si παρδὰν 


266 


150 


PyvTHIA 


βάτοιο nstodusvog 


Ἔν ἀγορᾷ πλήϑοντος Ὄχλου. 


E.9. K. γ΄. 
Τὸν μὲν οὐ γίνωσκον. ὀπεξζομένων 
Δ ἔμπας τὶς εἶπεν καὶ τόδε" 
Οὔ τί πον οὗτος ᾿4πόλ-- 


155 


λων. οὐδὲ μὰν χαλκάρματός ἐστε πόσις 
᾿ἠφροδίτας. ἐν δὲ Νάξῳ 


— Φαντὶ ϑανεῖν λιπαρᾷ Ἰφεμεδεί- 


- * 
«c παῖδας, τον “αὶ σὲ, τολ-- 


μάεις Ἐπιάλτα ἄναξ. 
160 Καὶ μὰν Τιτυὸν βέλος ᾿ἀρτέμεδος' 
Θήρευσε χραιπνὸν, ἐξ ἀνε-- 
κάτου φαρέτρας ὀρνύμενον" 
Ὄφρα τες τᾶν ἐν δυνατῷ φελοτά-- 
των ἐπεψαύειν ἔραται. 


15o. ἀταρβάκτοιο mss. Bodleiani, it. Ald. 


153. καὶ otiosum 


esse videtur, nisi forte sic adiuues: ex &s famen, qui eum allimad- 
vertebant, fuit qui etiam diceret. Conj. ébzmsoxe» τόδε. vel εἶπέν κεν 


pro dixit forte. 


xnelius caremüs, est enim mirantis et exclamantis. 


154. Interrogatio a Schmidio illata erat, qua 


159. ᾿πΞπιάλτα, 


Dorica forma, sola γαῖ, et Schmid. Vulgo vbique vulgare "EqucAza. 
161. χραιπγὸν γ᾽ Mingarell vt metrum fulciat. 


λέ Yegas, ipse ἐστέχετο (πρὰς 
ποὺς) ὄμβρους. 

i5o. πειρώμενος h. 1. πεῖραν 
δοὺς, experimentum animi sui 
imperterriti edens. 

156. Hecte Chaeris reprehen- 
dit continuari comparationem 
tertio exemplo, et post deos 
memorari Aloidas, homines mon- 


strosa corporis statura, et vasti 
corporis Tityum. Etsi poeta 
omnem rem ad corporis robur 
et proceritatem retulisse vide- 
tur. ἰγάξος λιπαρὰ, -fertilis, ergo 
vitibus; alias clara. 

163. ὄφρα τις, wt ali, eius 
exemplo admoniti, ab illegitimo 


amore abstineant. Similia Pyth. 


CAnMEN IV. | 367 


Z.&6 Κ. ιδ΄. 
165 Tol μὲν ἀλλώλοεσεν ἀμειβόμενοι 

᾿ ^ 

JI'gvov τοεαῦτ᾽. ἀνὰ δ᾽ ἡμεόνοες 

»- » b] » , , r, 

Ξεστῷ T ἀπήνᾳ προτροπάδαν Πελίὰς 

Ἵκετο σπεύδων. τάφε δ᾽, αὐτέχα πα- 
πτήναις ἀρέγνωτον πέδελον 


170 χἹεξετερῷ μόνον ἀμ- — ^ : : 
gi xoà. κλέπτων δὲ ϑυμῷ d 


Ζεῖμα nmoooévvems' ποέ-- 
αν γαῖαν, ὦ ξεῖν᾽, tUysaL 
Πατρίδ᾽ ἕμμεν; καὶ τίς ἀνθρώ-- 
175 mov σὲ χαμαιγενέων πολεᾶς 
Ἐξανῆκεν γαστρός; ἐ- 
᾿ χϑίστοισε μὴ ψεύδεσε 
Καταμεώναες εἰπὲ γένναν. 


4A. ἑ. ΑΚ. ιδ΄. 
Τὸν δὲ ϑαρσήσαες ἀγανοῖσε λόγοις 
180 .20' ἀμείφϑη" gaul διδασκαλίαν 


165. Si Pindarus sibi constare voluit, aut grammatici volebant sibi 
constare, debebat scribi ἀμευόμενοι, et sic vbique; nunc semel scri- 
ptum occurrit Nem, XI, 17. παραμεύσεται.͵ 168. Interpunge- 
batur τάφε δ᾽ αὐτίκα, sx. ,169. -πτήναις leg. monente quoque 
Pauw. Cum mox 178. sit καταμιάναις, putes fuisse quoque πα- 
στάγαις. 177. Mingarellus conj. ἐχϑίστοις σε μὴ w. nec male. 
180. διδασκαλίας Bodl. C. exquisitius, sed minus concinne ἢ, ]. 


ΤΙ, 63. [Π| 106. ἔραται, metró λευκὸν σῶμα, candidum. corpus. 
docente, est pro ἔρηται. ab ἔρω.  ornans, epitheton. vt inf. 194. 
vel ἔρημι. . 

174 zc ἀνθρώπων, quae fe- i8o. Justifutus sum a. Chi- 
mina te partu edidit? πολιᾶς — rone. φαμὲ (vt Homer. εὔχομαι) 
γαστρὸς, λευκῆς, vt λευκὴ σὰρξ, οἴσειν ( ἔχειν, εἰληφένω. — lus 


LU 


268 Pvy-crHrA. 


Χείρωνος οἴσεεν. ἄντροϑε γὰρ νέομαε 
Πὰν Χαρελλοῖς καὶ ὠελύρας, ἵνα Κεν-- 
ταύρου L& κοὕραε ϑρέψαν ἁγναί. 
Εἴκοσι δ᾽ ἐκτελέσαες ᾿ 
185'EvexvroUG, οὔτε ἔργον 
Ovr' ἔπος εὐτράπελον 


χϑλ. χαρικλῆς Crat. vitiose. χαρικλοῦς vulgari *forma iu Bodleia- 
nis. 184. ἐντελέσας vitium ed. Coiniaelin. 185, οὔτ᾽ 
Bom. cum cett. οὔτε Schmidius. Sic iiodl. C, et Ald. 186. 
εὐτράπελον a Schmidio profectum est: i» codd. est ἐντράπελον, 
vox aliunde ignota. — Nec aliter legerat Schci. vetus: εἴκοσι δ᾽ £x- 
σιληρώσας ἐνιαυτοὺς παρὰ Χείρωνι, οὔτε ἔργον οὔτε "λόγον ἐκείνοις 
ἀπαίδευτον εἰπὼν παρεγενόμην εἰς τὰ οἰκεῖα, τὴν ἀρχὴν καὶ βασι- 
λείαν σπεύδων ἀναλαβεῖν τοῦ πατρὸς ἴσονος, ὑπ᾽ ἄλλου νῦν cao 
(non κατὰ) τὸ δίκαιον οὖσαν. — Apparet, hic eum legisse vocabu- 
lum, quod contrariam vim haberet τοῦ εὐτράπελος, quod ad mo- 
zes commodos , faciles et facetos spectare in confesso est. Perrit 
tamen Scholion: εὐτράπελον δὲ, ἀπαίδευτον, αἰσχρὸν, ὃ ἐκτρέ- 
τψαιτο ἄν τις. ἢ ἐναντίον καὶ αἰσχρὸν, ὃ ἄν τις ἐντραπείη. — Qui 
wltima adiecerunt, possunt alter ἐχτρώπελον, alter ἐνεράπελον le- 
gisse videri. Alterum hoc, vt dixi, in omuibus editis et scriptis 
occurrit, et defenditur acriter.a Pauwjo, vt sit turpe, ὃ ἐντρέπει, 
rubore suffundit. Igitur hoc ad XX annos perünere necesse est, 
per quos obsequiosum se praestiterat Chironi alumnus, ita vt siue 
offensa cum iis se vixisse significaret; neque se discessisse, «quia 
haberet, quod de Chirone conquereretur. : Cum tamen vox £vr9d- 
πεῖος nusquam occurrat, sed tantum δυστράπελος οἱ εὐτράπελος, 
quod et in Scholiis, etsi perperam, insertum est, cumque né ana- 
Jogiam quidem habeat “ἐγτράπελον, reliqui in poeta, quod iam in 
P. 1, 178. obuium, receperat Sehmid. lia verba licet αὐ discessum 


φέρειν pro ἔχειν saepe, wt supe — de discessu se dixisse ait:, nec 
Ol. VII, 95-98.) διδασκαλίαν. rem ipsam, discessum, nec caus- 
Xesíguvog, διδαχϑῆναι παρὰ X. — sam probabilem | communicaui. 
Ad rem cf. Nein. Ill; 92. 93. [l. mec caussam, nec officiosam 

185. οὔτε ἔργον οὔτ᾽ ἔπος tU- ^ vocem  valedicendo. Ἐπ Sche- 
τράπελον κείνοισιν εἰπὼν, Ail is, dis] Sed vid. V. L. 


CannmtgN IV. 269 


Ἀείνοισεν εἔπων, ἑκόμαν 
Οἰχαδ᾽, ἀρχαίαν κομέζων. -— 
- Πατρὸς ἐμοῦ, βασελευνομέναν 
τ 
190 Οὐ κατ᾽ αἶσαν, r&v ποτε 
Ζεὺς ὠπασεν λαγέτᾳ 
ς 
, r, 
-dioÀo καὶ παισὶ, rcv. 


referre clam ab generoso adolescente, qui iuuenili calore et ἐπι" 
patientia abripi se passus erat, factum, nec vllo facto vel verbo 
nutritoribus significatum: oUte.E. —siztüy, ixóuay etc. Sic temeri- 
tas. adolescéntis iu seqq. mira videri non debet, cum. alioqui: Chi- 
ronis prudentiae parum fuisset consentaneum, immittere sic adole- 
scentem in manifesta pericula et iusidias. [τὰ εὐτράπελον erit feve 
Aumanum , obsequiosum ,. pium. — Accedit quod lectio εὐτράπελον 
etiam in Cod, Gotting. reperitur. . Schneider ad Demetr, p. 154. 
comparat versuui Aristoph. Vesp. 466. οὔτε τιν᾽ ἔχων πρόφασιν, 
οὔτε λόγον εὐτράπελον, wbi esse videtur πεϑανόν, probabile. Sim 
autem ad ἐντράπελον redirem ,, nou tamen cum. vetustis grammati- 
cis acciperent immorigerum, sed potius ab ἐντραπῆναι ducerem, vt 
sit ὁ £vzgeztóusvog, qui reuerentiam praestat, habet. Debuisset 
nutritius aperire .consilium suuin nutritoribus, saltem reuerentia 
eorum et amore niotus, vt obsequiose veniam peteret et valedice- 
ret. 187. κείγαισιν nmauult Pauw, quod v. 182. 5. non nisi 
feminae memorantur. Scilicet, si hoc legeretur, tum ille emeu- 
dasset alterum, :quod et ipsum satis frequens in poetis. Et hic 
Chiron ipse subest. 188. Ínterpretes veteres et recentes, etiana 
Pauwium, tantopere haerere potuisse in voce ἀρχαίαν, vt per 
epenthesin pro ἀρχὴν dictas vellént, aut, quod Chaeris gram- 
máticus maluit, ἀρχὰν ἀγκομίζων emendarent, admodum imniror, 
Nihil magis obuium est, quam ἀρχαίαν — τιμὰν wv. 192. sibi re- 
spondere. Tanti erat, vt, quod fecimus,. post σππσαισὲ inter. 
pungeretur. 190. οὐκ αἶσαν Ald, 191. ὥὦπασε ante 
Oxon. 


188. ᾿κομέξων, ὥστε ἀνακομί- οὐ κατὰ τὸ δίκαιον, βασιλέενο- 
Cu»; ἀναλαβεῖν, (τὴν) ἀρχαίαν μέγαν, quae tenetur nunc (sc. 
τιμὰν παϊρὸς — οὐ κατ᾽ αἶσαν, ab alio). 
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Ἑ. ἐ, 


PvTH:1A. ' 


K. uU. 


Πεύϑομαι ydo viv. Πελίαν ἄϑεμεν, 
“ευχαῖς πεϑήσαντα φρεσὶν, 


193. »w , quod Dorum est, legi 
h. 1. Pauw. γιν sc, τὴν ἀρχαίαν 


ἂν per appositum accipi, vt forte Isthm. VI, 106. 
194. πευιϑήσαντα Morell. et Steph. hincque reliquae, 


rius. 


videtur in ms. Bodl. et praefert id 
τιμὴν. Posset quidem μὲν 11ε}λέ-- 
Sed hoc du- 


vitiose.  gguci» reposuerant Oxonienses etiam ἢ, 1. vix bene. 


195. πεύϑομαι γάρ νιν. — Est 
ordo verborum : τὸν Πελίαν ἀπο-- 
συλᾶσαι (ἀφελέσθαι, vt συλάσας 
xpüza pro ἀφελὼν Pyth. XH, 
28.) »iv (αὐτὴν, τὴν τιμὴν) ἄμε- 
πέρων (nam sic leg.) τοκέων ἂρ- 
χεδικᾶν. Ductum hoc ab ἀρχε- 
δίκης" cuius tamen verum sen- 
sum constituere difficile est. 
ἀρχεδίκης dictum esse potest vt 
χειροδίκης," eui. ius. est in manu, 


adeoque cui ius est im regnan- | 


do, qui iuste regnat. Composita 
1amen ab dor» videntur a signi- 
ficatu. principii ducta, vt ἄρχέ- 
xaxoc, ἀρχέτυπον, ἀρχέπλουτος 
apud Sophocl. El. 72. ab initio 
diues, quique antiquas opes 
eibi vindicat ac tenet, vt ibid. 
1595. ἀρχαιόπλουτα πατρὸς εἰς 
ὡδώλια. Erit ergo ἀρχέδικος, δέ-» 
ποῖος ἀπ᾽ ἀρχῆς. - Quo cenfici 
puto, scribendum esse ἀρχεδέ- 
xa», [et sic Heynius in textu 
scripsit] sc. τιμὰν, quam olim 
iure tenuerunt, parentes. [qui 
ab initio ius (regnandi) habuere, 
h, potestatem. Ex Schedis] Si 


΄ 


haec collegeris, videbis, doctum 
esse Scholion ad h. 1. 

| i194 λευκαὶ φρένες ex eo ge- 
nere epithetorum est, in cuius 
interpretajone nos fugit vete- 
rum auctoritas; ex etymologia 
autem vel a tropo varia elici 
possunt. Philostrati et Dionis 
Chrysost. auctoritas. ad Piuda- 
rum vix niagna esse potest, non 
magis ac Grammaticorum serio- 
rum. In Hesychio et Suida cu- 
mulata sunt interpretamenta : λευ- 
καὶ φρένες. μαινόμεναι. ἢ λαμ- 
πραὶ, ἢ ἀγαϑαὶ, ἢ ἥμεροι. Tom 
habes, vnde, quod placet, eli- 
gas. Video tamen, singula ex 
contexto coniectura esse dedüu- 
cta, quemadmodum in nostris 
scholiis: φρένες ἀγόητοι. Homi- 
nem 72:0!lem, desidem, ἃ cor- 
pore albo, λευκὸν dici, nil mi- 
ror; at enim admotis machinis 
opus est, vt λευκαῖς φρεσὲν in- 
seruiat is significatus. — Peliam 
enim hominem mollem antiqui- 
tas non tradidit, nec contextus 
docet. Equidem sequebar sim- 
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195 Musripoy ἀποσυ-- 
λᾶσαε βιαίως ἀρχεδεκῶν τοπέων" 
Toi μ᾽, ἐπεὶ πάμπρωτον εἶδον 
Φέγγος, ὑπερφεάλου ἀγεμόνος 


195. 6. ᾿ἁμετέρων --- ἀρχεδικᾶν Ald. et Rom. nisi quod duplici ae- 
centu habet: ἀρχεδίκᾶν, vnda Cratandrina ἀρχεδέκαν emendauit; 
at ceteráe seruant ἀρχεδικᾶν. Νὰ ex Scholiis apparet, lectio haec, 

ἁμετέρων ἀρχεδικᾶν, grammaticum Chaerin auctorem habet, i» jj, 
τῶν ἡμετέρων πατέρων TW ἀρχεδικῶν (explico: δικαίως τὴν ἀρχὴν 
κεκτημένων) ἀποσνλῆσᾳι αὐτὸν πεύϑομαν (sc. μὲν v. 198). At 
ἀρχεδίκαν et, quantum ex Schol. intelligere licet, ἁμετέραν lege- 
rant alii, eo sensu, vt exponerent, τὴν ἀρχὴν, ἣν κατὰ δίκην 
— εἶχον. oi ἐμοὶ γονεῖς. Oxonienses ἁμετέραν receperant, relicto 
ἀοχεδικῶν, arbitrati, illud alterum esse doricum pro ἁμετέρων. Vel- 
lem viri docti anüimaduertissent ac docuissent , etian a nominibus ' 
in —oc genitiuum pluralem eo modo efferri; est enim ἄρχεδίκης 
vel —ac τοκεὺς ἁμέτερος. Quod infra Pyth. XII, 55. occurrit αὖ- 
Aüv, dubitationem mon tolli. Itaque retinenda puto &utzégu» — 
ἀρχεδικᾶν τοκέων. Nec dissentit Pauwius. 


bilem Horatii comparabam cum 
vitrea bile Persii, quatenus in- 
tumuit; viscerum, vtique infla- 
torum superficiem multo magis 
nitere constat. Nihil afferre ine, 
quod cogere possit, bene me- 
mini; tantum ineos sensus eo- 
rumque rationes expono. Ver- 
satur res in eo genere, in quo 


plicissimum:  seruarunt poetae 
multa epitheta ex antiquitatis 
vsu, per se otiosa, verum ho- 
norem et auctoritatem ex vefu- 
state habentia, sic ὕδωρ bygó», 
γάλα λευκὸν, paullo ante v. 75. 
γαστὴρ πολιὰ, pro λευκή. [ἔαρ 
πολιὸν Hesiod. O. et D. 492. 
candidum. Ex Schedis.] simili 
videndum est, 


modo φρένες modo sunt ἄμφι- 
μέλαιναι, ap. Homer. propter 
sanguinis colorem, et ap. He- 
siod. Sc. H. 429. ϑυμοῦ — κε- 
λαινὸν πίμπλαταν 100. modo 
λευκαὶ, ab omento; nam ine- 
ptam grammaticorum. interpre- 
tationem, etiam in Schol. Pin- 
dari, nil moror. Ita splendidam. 


primo quid sit 
probubile per sé, tum quid sit 
probabilius ceteris; quandoqui- 
dem, quod liquido constet, nom 
habemus. In his, in quibus ni- 
hil est, quod ad consensum 


compellat, dissensum aliorum 
quis paullo liberalior aegre 
ferat? 
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PYyTH:IA. 


Δείσαντες ὕβρεν, κᾶδος. ὧσ-- 


200 


, , i] 
εἰ τε φϑιμένου δνοφερὸν 
Ἐν δώμαωσε ϑηκάμενοε μετὰ χω-- 


-" - ,e , 
κυτῷῶ γυναικῶν κρύβδα niu— 


΄ 


Ε) , 
πον σπαργάνοις ἕν ποριυρέοες, 


1 


€ T— * 
Νυκχτὲ κοινάσαντες 000v, Κρονέδᾳ 
^ , σ᾿ A 
205 4ὲ τράφεν Χείρωνε δῶκαν. 


AX ς΄. 


K. ιδ΄. ᾿ 


ζλλα τούτων μὲν κεφάλαεα᾽ λόγων 
M À » , δὲ ὃ | 4 ΡΞ , 
Ἴστε. λευκέίππῶν δὲ δόμους πατέρων, 
Κεδνοὶ πολῖται, φράσσατέ μοε σαφέως. 
“ἴσονος γὰρ παῖς, ἐπεχώρεος, οὐ 

210 ξΞείναν ἱκόμαν γαῖαν ἄλλων. 


Qno δέ us ϑεῖος Ta- 


Gove κικλήσχων προσηύδα. 


201. μέγα x. Pal. C. additum Scholium: μιχτικῶς. 


201, 205. 


μετὰ κωκυτῶ (pro xoxvrob) tuto scribi posse arbitror pro μετὰ 
κωχυτῷ. κρύβδαν vulgo. κρύβδα, postulante iambico, emendauit 
Schmidius, assentiente Bodl. C. 204. κοιγνώσαντες ed. Com- 
melin. sphalma. Est κοινάω, cf. inf. v. 256. 205. τραφὲν Ald. 
Doricum. Sed Dores aiunt. retrahere accentum: itaque etiam τρά-- 


gt. 


210. ξείναν ys legit, me pede laboret versus, Pauw. 
Mingarell. ἐφεικόμαν vel ἀνικόμαν. Malim ἐσικόμαν. 


211. φὴρ 


δέ μὲ reuocaui. Oxon. ed. vitio operarum φὴρ γέ ut. 


igg. xüdog ϑηχάμενοι δνοφε- 
ρὸν ἐν δώμασιν ὡσεὶ φϑιμένου 
ζἐμοῦ) s. funus facientes , ποιη- 
σάμενοι, 9. luctum atrum, tri- 
Siem, exorsi. 

204. vvxti κοίνάσαντες ὅδὸν, 
communicantes iter nocti, no- 
ciem solam habentes :consciam 


consilii, h. e. clam noctu. ' [fere 
vt Eurip. Ion. 956. 7. Ex Schedis.] 


207. λεύκιπποι, maiores, h. 
nobiles, qui quadrigis vecti sunt 
junctis equis candidis. — Mox ' 
209. ἐπιχώριος, οὐ ξένος ixvéo- 
μαι. 
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Wc φώτο. τὸν uiv ἐσελ-- 
ϑόντ᾽ ἔγνον ὀφϑαλμοὶ πατρός. 
215 Ex δ᾽ ἄρ᾽ αὐτοῦ πομφόλυξαν 
“ἄκρυα γηραλέων PMUQu 
"My περὶ ψυχὼν exei 
JI'4Óncsv, ἐξαέρετον 
Τόνον ἐδὼν κάλλεστον ἀνδρῶν. 


Α΄. g. Κ. ιδ΄. 
220 Καὶ χασίγνητοί σφιεσεν ἀμφότεροι 
ἼἬλυϑον, »είγου ye κατὰ κλέος" ἐγ-- 
-γὺς μὲν (φέρης, κράναν Ὑπερηέδα λιπὼν, 
Ἐκ δὲ Μεσσάνας μυϑάν" ταχέως 


^ 'ἌἌδματος ἧκεν καὶ Μέλαμπος 
β " 


215. ἐσελϑόντ᾽ Schmidii hortatu Oxon. recepere; vulg. εἰρελϑόντ᾽, 
214. ἔγνον ὀφϑαλμοὶ haud dubie cum Bodl, C. legendum:. ἔγνον 
pro. ἔγνωσαν. vt ἔδον, ἔϑεν, ἔσταν. Ita etiam Pauw censuit. Vulgo 
ἔγνων, aduersante metro; quocirca Schmidius ἔγνω ὀφϑαλμὸς sub- 
stituerat. 215. παμφόλυξαν Bodl. y. — Etiam apud Hesych. si- 
iuilis scriptura ex hoc exemplo, non, vt ibi fit, declaranda: παμ- 
φαλύζει, τρέμει. 216. βλεφάρων vulgare primus Steph. intulit: 
eiecerunt iterum. Oxonienses. 222. ᾿ἡπερηΐδα quadrisyllabum 
.est, vt zi vna sit syllaba. {“Ὑπερῇδα Heynius correxit.] | Quorsum 
ergo Ὑπερηΐδα scribitur? 225. ᾿ἡμυϑὰν, vt ᾿ἀλχμάν. Etsi est 
ΖΙοσειδᾶν. Verum est quoque ZZozsó&r, v. Valk. ad Eurip. Phoen, 
p. 65. Koen. ad Gregor. p. 93. μυϑῶν Bodl. y. quasi pro 44uv- 
Do» contracte. 224. ixe» Bodl. y. et Ald. eadem vi. 


"gitur: 


217. Erat γάϑησεν ἐξαίρετον, 
Τόνον —. Melius, puto, interpun- 
ἃν περὶ ψυχὰν ἐπεὶ γά- 
ϑησεν, ἐξαίρετον γόνον ἰδὼν, 
κάλλιστον ἀνδρῶν. Mh. περιεγή- 
ϑησεζκαϑ) ἣν ψυχὴν, ἐν ψυχῇ. 

aho. κασί ἰγνητον patris Aesouis. 

Pind. Fel. 1. 


222. nég&ux κρήνη haud igno- 
bilis. [apud Pheras, im vicinia 
Iolci. 4x Schedis.] vw. doctiss. 
Eckhel Numism. anecd, p.86. — 
[Pelias et Neleus e Tyro et Ne- 
ptuno. Aeson, Ainythaon, heres 
9 Tyro et Cretheo. Zix SScAedis.] 

5 
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27 
, ἘΣ 
225 Εὐμενέονξες ἄνε-- 
, 2 1 ^ , 
wuor. ἐν δαιτὸς δὲ μοίρᾳ : 
, , 
Μειλεχίοεσε λόγοις 
«Ἱὐτοὺς Ἰάσων δέγμενος, 
»- ἢ , 
Art ἁρμόζοντα τεύχων, 
250 Πᾶσαν ἐν. εὐφροσύναν τέννυεν, 
᾿ϑρόαες πέντε δραπὼν 
Νύκχτεσσεν ἕν D^ ἁμέραες 
c ' 3 € » 
Ἱερὸν εὐζωᾶς GOTOV. . 
E.g. K. WU. 
er y , 
AAA. ἐν Exrg, ndvra λόγον ϑέμενος 
^ 2 3 - 3 ^ . 
2535 Σπουδαῖον ἐξ ἀρχᾶς ἀνὴρ 
225. εὐμενεῖν cum quarto casu iunctum, non cum tertio, notabile 
visum, etiam Schmidio. Pauwius ἀνεψιῷ reponendum putat, . Ita 
et ἀνεψιοὶ locum haberet. Miror ei non in mentem venisse, εὖ-- 
. μενέοντ" ἐς ἀνεψιόν. εὐμενέοντε de duobus. potest tamen εὔμενεῖν 


esse beneuole aliquem excipere, et εἰς subiutelligi. Sed verüm estz 
ἧκεν (σιρὸφ) ἀνεψιόν. tum. εὐμενέοντες, Beneuolentia adducti,. 250. 


ἐν Oxonieuses ex Bodl. y. reposuerapt, pro ἐς, wt illud Doricum: 


sit. Audio: sed potest etiam librarii lapsus esse, vt malim hacte- 
nu$ vulgare ἐς retinere, vt sit: ad omnem Ailaritatem eos intendit, 
incitauit , inuitauit. ἑτάνυεν, ἐνέτεινε, etiam in Glossariis Occurrit, 
Sin vero ἔν magis placet, vt placet, tamen et hoc cum τάνυεν nuc 
gendum: ἐγετάνυεν 7r. ε.ὔ 252. Mingarell. conj. γύκτεσσέ τ᾽ ἔν 
$»* ἁμέῤαις. Vulgatum est doctiore iunctura dicium pro ἐν γύκτεσ- 
σιν ἅἁμέραις τε. 


226. ἐν δαιτὸς μοίρᾳ. Schol. — eir. ἐντείνειν, ἐντανύειν,, fero vt 
ἐν μέρει, participes eos redden- αὔξειν, pro vulgari ποιεῖσϑαι. 
do conuiuii, h. excipieus eos [Ad "Tibull. I, 5, 76. laudaui ex 
epulis. Hoc videtur simplicissi-, epigranumate apud Reíinesium, 
mum; portio epularum vnicti- illustrato a Valken. Diatribe P. 
que hospitum contingit. Mox 253. Ζῆϑε κάλων τείνας οὔριον 
229. ξεένια sunt ipsae epulae, et — εὐφροσύνας. Ex "tddendis.] 
230. ἐνετάνυεν πᾶσαν εὐφροσύ- 

v&y, hilaritatem maximam in 25i. παρεκοινᾶτο ϑέμενος (προ- 
eonun iuimis explcui!, ἐχοίαα͵ Dfusro;) omnem rem , λόγον 


CARMEN IV. 275 


Xwyysvéow παρεκοε-- 
v&O^. of δ᾽ ἐπέσποντ᾽. αἶψα δ᾽ ἀπὸ κλισεῶν 
(2oro σὺν κείνοισι. καί δ᾽ ἢλ-- 
ÜZov μέγαρον Πελέα: ἐσσύμενοε 
240-4" εἴσω κατέσταν. τῶν δ᾽ ἀκού- 
σαες, αὐτὸς ὑπηντίασέεν ᾿ 
, {Ζυροῦς ἐρασιπλοκώμον γενεώ. 
Πραῦν δ᾽ Ἰάσων μαλϑαχᾷ 
Qovg ποτεστάζων ὄαρον 
245 Βάλλετο κρηπῖδα σοφρῶν ἐπέων" 
παῖ Ποσεεδᾶνος Πετραίου, 


“50. συγγενέσσι male Rom. et seqq. Schmidius Aldum pro se lau- 
dare poterat. Tum πᾶσι xoiw&Ó' omnes edd. ante Schmidium, 
qui metro monente et.suílragante Dal. C., cui duo Bodlej. succi-. 
nunt, 'emendauit παρεκοινᾶ ϑ᾽. vt tamen appareat, vnde πᾶσι ve- 
nire potuerit, nou male Pauwius coniecit, fuisse olin in libris 
scriptum συγγενέσι vol -—ou» ποτικοινᾶϑ᾽᾽. 239. -ϑὸν μέγαρον 
“Μελία δ᾽ editum erat ab Oxon. quod a sermonis ratione alienum. 
est; vnde eos DPauwius satis acerbe exagitauit: nam δὲ eo loco 
stare non potest. Edd. vulgg. -ϑὸν Πελία μέγαρον $00.  Schmi-' 
dius syllabae cauere volens rescripserat μέγαρόν δ᾽. noc male pro 
μεγαρόνδε, Nnde puto adhaesisse ed. Oxon. Verum melius vo-. 
cibus permutatis μέγαρον 1ItÀi«. offerebat Bodl. C, 240. εἴσω 
Schmid. quod Bodl. C. firinat. , Vulg, ἔσω, recte in metro lam- 
bico, monente Pauwio. aái. ὑπαντέασεν Ald. 246. IIo- 
οειδᾶνος Ald. ᾿ Ποσειδῶνος Rom. et seqq. ΖΖοτειδᾶνος Oxon. ex- 
hibuerant ex Bodl. C. Est tamen perpetuo Pindaricorum exem- 
plarium vsu per 9, 44o95i0vog. 


σπουδαῖον, pro σπουδαίως 9έ- 246. lason exorsus est pru- 


μενος γ᾽ Serio, accurate, et illi 
257. ἐπέσποντο, assensi sunt; 
probarunt. Nisi simplicius est: 
comifes se ei adiui xerunt. Sta- 
tim enim cum iis surgit de 
men:a, 


dentem sermonem. πρηπὶς, fun- 

damentum, pvo exordio. . Sic 

iuf. VH, 5. et F'ragm. p. 71. de 

victoria naualà ad. Artemisium 

parta: ὅτι παῖδες LO vatem ἐβά- 

λονῖο κρηπῖδα ἐλευϑερίας, 4210 
Sa | 


276 


Pxrnuriamx 


Σ. ζ΄. K. X. 


Evil μὲν ϑνατῶν φρένες ὠκύτεραε 
Κέρδος αἰνῆσαε πρὸ δέχκας δόλεον,, 
Τραχεῖαν ἑρπόντων πρὸς ἐπίβδαν ὅμως. 

250 AA ἐμὲ χρὴ xg σὲ, ϑεμισσαμένους. 
Ὀργὰς, ὑφαίένξεν λοιπὸν ὄλβον. 


Εἰδότε τοὶ ἐρέω" 


Μία ove Κρηϑεῖ rs μάτηρ 
Καὶ ϑρασυμήδεξ Σαλ-- 


, 249. τρηχεῖαν Bodl. C. 
lonica. 


xt jam a Schmidio factum: 


Sed in τραχεῖαν ἢν l. « longa est ex 4$ 
Ín vulgg. ἐπέβδαν δ᾽ ὅμως. 
abest quoque a cod. Gotting. Repu- 


Omnino δ᾽ tollendum erat, 


gnat vsui et metro; est enim iambelegus. Aldus praue: ἐπιά-- 


$a» à. 


σειδῶνος Πετραίου roiore lit- 
tera scribendum; erat enim lo- 
eus "Thessaliae, in quo ludi Ne- 
ptuno habiti fuere. vid. Schol. 
Apollon. ΗΙ, 1243. 


- 24g. Esse τραχεῖαν ἐπίβδαν, 
τὸ μέλλον τραχὺ, recte SchoL in 
quo sunt alia de voce ἐπέβδα, 
«quae proprie ἡμέρας μεϑεύρτους 
declarat, nunc omnino τὸ μέλ- 
λον. Multa de ea, quae non- 
nullorum vocabulorum fortuna 
fuit, disputarunt viri docti, olim 
Etymol. M. Suidas, Hesych. et 
ad hunc Hemsterh. tum Ruhn- 
ken. ad Timaeum h. v.  Com- 
párantur cum repotiis, de qui- 
bus docta est Wernsdorfü dis- 


putatio. Est autem ordo: J»5- 
τῶν μὲν φρένες (κἂν) τραχεῖαν 
ἑρπόντων (αὐτῶν) πρὸς ἐπίβδαν 
h. e. κακὸν τὸ μέλλον, (etsi in 
mala futura irruunt, parant sibi 
calamitates futuras) ὅμως ὠκύ- 
τερὰΐ εἶσιν, αἰνῆσαι κέρδος δό- 
λιον πρὸ δίκας, procliues sunt, 


praecipites, ad  praeferendam ' 


iusto vtilitatem per fraudem. 
[fere vt Apollon, IV, 3017. Ex 
ISchedis.] 


25o. ϑεμισσαμένους ὄργὰς, 
moderantes, regentes, animos, 
prouidere, vt feliciter agamus in 
posterum. 


253. Eadem femina βοῦς, το- 
κὰς, γυνὴ, Enarea. 


CaAnnmzeN IV. 25? 


uovst* rotratótv δ᾽ ἐν γοναῖς 
3 τ , , 
-"duusg αὖ κείνων φυτευϑέν-.- 
τες σϑένος ἀελίου χρύσεον 
“1εύσσο μεν. 
, » " , 
στῶντ᾽, εἴ τις ἔχϑρα πέλξε 
260 Ὁμογόνοις, αἰδῶ καλύψαι. 


255 


Moigec δ᾽ ἀφέ- 


' Ι A. P. 'K. ιδ΄. 
Ov πρέπεε νῶεν χαλκοτόροες ξίφεσεν 
ki ν 
2 Ὁ} 2 [4 , 
Οὐδ᾽ ἀκόντεσσεν μεγάλαν προγόνων 


^ 


255. τρίταισιν δ΄. — Abest v in edd. sed adesse debet, nisi iam- 
bus pro spondeo sit: monente quoque Pauw.  ro/reig δὲ ἐν 
Boll. C. 258. g. ἀφέ - σταιντ᾽ (aut, vt secundum. grammati- 
corum leges scribendum , &qroreiyr Chaeris legebat, nec impro- 
bante Granunatico iu Scholiis, ἵν᾽ ἡ εὐκτικὸς ὁ λόγος" ἀφίσταιντο 
αἵ Μοῖραι, εἰ μέλλει ἐν τῷ γένει ἡμῶν διαφορὰ γενέσϑαι, ὥστε 
πρὸς ἀναίδειαν τραπῆναι. Etiam sic, Aldus excusum dedit. —.At 
Rom. cum cett. Gqígtuyr', siue vt ἀφέσταντο, siue vt ἀφίστανται 
sit; hoc quidem melius: recedunt Parcae, auersantur: adeo- 
que cognati οὐκ ἀγαϑῇ μοίρᾳ χρῶνται. [ ἀποστατεῖ ϑέμις Aeschyl, 
Eumen. 411. Ex Schedis.] 260. Reliqui interpunctionem post 
ὁμογόνοις, etsi ea aut omitti aut etiam post πέλεν cum Aldo trans- 
ferri poterat: est enim quod Schol, ait: ἐὰν δέ τις ἔχϑρα óuo- 
γόνοις γεννηθῇ, ὥστε καλύπτειν τὴν αἰδῶ καὶ ἀποκρύπτειν, rov4 
τέστι, μὴ αἰδεῖσθαι 50.. αὐτοὺς. ita vt pudorem, quem sibi agnat& 
et cognati mutuum debznt, h. pietatem, reuerentiam et amorem, 
deponant, exuant. 261, vg» Oxon. ante yai», quod Schmi- 


558-2560. Sunt verba paullo 
impeditióra. αἰδῶ καλύψαι érir, 
zdollere, extinguere, Nt κρύπτειν 
pro ἀφανέξζειν, ἀϊστοῦν, reueren- 
iiam seu pietatem cognatorum ; 
hoc fit odiis mutuis. εἴ τὸς ἔχϑρα 
πέλεν ὁμογόνοις, (ὥστε αὐτὴν 
scil. τὴν iy9pav) τὴν αἰδῶ καὶ 


λύψαι, quae tàlis sity vt tollat 
pietatem. lta est: Parcae (cu- 
stodes recti et iusti) auersan- 
tur, abhorrent ab adspectu, or- 
Hs inter cognatos odis, qui- 
bus pietds ef reuerentia mutuá 
inter eos tollitur. 


278. PovoT Hag A. 


Τιμὰν δάσασθαι. μᾶλέ vs ydo voc ἐγὼ 
Καὶ βοῶν ξανϑὰς ἀγέλας ἀφέη-- 

265 μ᾽ ἀγρούς τε πάντας, τοὺς ἀπούρας 
Musrígov τοχέων , 
Νέμεαε, πλοῦτον πεαένων.. 

Ko με πονεῖ τεὸν oi- 
xov ταῦτα πορσύνοντ᾽ ἄγαν. 

270 ᾿4λλὰ, καὶ σκῶπτον μόναρχον, 
Καὶ ϑρόνον, à ποτε Κρηϑεΐῖδας 
Ἐγκαϑίζων ἑππόταες 
EvOvvs λαοῖς δίκας, 

Ἰὰ uiv ἄνεν ξυνᾶς ἀνίας 


dius monet per synizesin esse legendum. recte: sed cur diaeresis 
iufertur? exarandum haud dubie γῶν, pronuntiandum γῶν. γὼ 
Bodl. y. vitium: est. χαλκτόροις Romanae edit. sphalma, in omni- 
bus deinde editis seruatum, recte secundum Scholiasten emenda- 
'tum est a Schmidio. Ald. χαλκοτέροις cum Bodl. y. — Versum re- 
citat Tzétza ad Lycophr. 175. 262. ἀκόντεσσιν, adiecto », 
legendum, metro iubente, monet Pauw. 263. μῆλᾳ. atqui Ol. 
VII, 116. erant μᾶλα. 267. νέμεαι diserte Ald. at Rom. »- 
μες. forte ex scripturae compendio. emendatum ex Aldo in Cratan- | 
' drina. 271. καὶ ϑρόνος erat editum. — Plus lyrici spiritus 
habere mihi videtur, si legatur: καὶ ϑοόνον, vt quoque ex Bodl, 
C. notatum video. Scilicet: 14AÀ& xai σκᾶπτον μόναρχον, Καὶ 
ϑρόνον, à — δίκας, Τὰ uiv ἄνευ ξυνᾶς ἀνίας diaor ἄμμιν. Sed 
εἰ sceptrum et thronum, haec (τὰ, ταῦτα, solito more, vt ad vtrum- - 
que σκᾶπτον et ϑρόνον referatur) redde nobis sine omni tua et 
mea molestia. Salem sic accipiam vulgare σκᾶπτον — καὶ ϑρό- 
vog — τὰ μὲν etc., Vulgo subintelligunt: πονεῖ μὲ, h. ἀλγύνει. 
273. λαοῖς Schmid. metri gratia. vulgg. λαοῖσι. 


268. xoU με πονεῖ. πονεῖν — valde augent, tuis copiis acce- 
h. 1. actiue. cf. Brunck. in Ana- — dunt. 
€reont. p. 111. et πορσύνοντα 274. τὰ uiv, quod ad ista 
pro αὔξοντα, non me male ha- attinet, ea quidem redde mihi, 
bet,. quod haec tuas opes ne inde (ἐξ αὐτῶν, διὰ τοὺ- 


s CanRmMEN IV. ΡΣ 


E. ξ. K. uU. 


"e - 3 
275 “σον ἄμμεν, μή vc νεώτερον ἐξ 
«Αὐτῶν ἀναστήσῃ κακόν. 
€" » 3 Ld » ^ 
“ἧς ἄρ᾽ ἕεεπεν. xd 
A ἀνταγόρευσεν καὶ Πελέας" ἔσομαε 
Τοῖος. ἀλλ᾽ ἤδη μὲ γηραι-- 
480 ὃν μέρος ἁλεκίας ἀμφεπολεῖ" 
Σὸν δ᾽ ἄνϑος ἥβας ἄρτε κυ-- 
, " 7 $332 » 
μαένεε" δύνασαι δ᾽ ἀφελεῖν 
Mávev χϑονέων. πέλεταε γὰρ ἐὰν 


276. Triplex olim in libris fuit ναιβοίαβ, vt ex Schol. apparet: ἄνα- 
οταίη, (docta lectio: ne quid mali inde oriatur) ἀναστήσῃ (quae et 
futuri medii et indefiniti 1. subiunctiui esse potest; ex gramma- 
ticis aliqui pro ἀναστήσηκι dictum volebant) et ἀναστήσῃς, wt in 
edd. legebatur, quod secundae lectionis interpretamentum esse vi- 
detur: nam ἀναστήσῃ ab --σομαι eodem significatu accipi potest, 
contra quam Scholiastes fecit, — γεώτερον pro μεῖζον. — 277. dx 
aut potius dx& pro &xjj dictum Schmidius, ἀκῇ etiam seribendum 
esse Pauwius censent: esse enim ab ἀκὴ, ἡ ἡσυχία, quae ap. He- 
eych. interpretatio extat. — Vox manifeste conuenit cum ἦκα, Do- 
yice dx&,-h. ἠρέμα καὶ ἡσύχως, in quo « corripitur, antiquo vsu. 
Probabile fit fuisse olim ἄκη vel àxj, quod. lenitatis significatuin 
haberet, inde factum (ἐν vel σὺ») ἄκῃ, ἄκᾳ, nde ἄχκα, ἧκα factum, 
$tem (κατ᾿) ἄκην vel ἀκὴν, quod Grammatici, Etymol. et Eustath. 
a χαίΐίνω ducunt. Certe hinc ἕκηλος et ἄκαλος (v. Hesych. ἢ. v.) 
formatut, et hoc breuem syllabam habere, patet ex Homerico axa- 


λαῤῥείτης. 278. ἀνταγόρευσεν pro ἀντηγόρευσεν, vnde se- 
«nuda est producta. ἔσσομαι — τοιοῦτος vulgg. quod mutauit 
*Schmidius iuetro. monente, et mss. Bodl. addicentibus. 281. σοῦ 


δ᾽ à. vitium, quantum video, solius edit. Schmid. 


10v) inopinum tibi arcessas ma- ὥὄτης, piaculi, quod regni exi- 
Jum. tium minari videretur. Sunt au- 

283, Veterator Pelias simulat, tem placantli Manes Phrixi, pa- 
se religione teneri: expiandae — rentis Athamantis et Inus iniuria 


2800 ᾿ Pvx-TnHraA. 


Vyvev κομέξαι Φρίέξος, ἐλ-- 

285. ϑόντας πρὸς iva ϑαλάμους, 
Ζ4έρμα τε ἐρεοῦ βαϑύμαλλον ἄγεεν, 
Τῷ ποτ᾽ ἐκ πόντου σαώϑη 


Z.4. Κα. ιδ΄. - 


Ἔκ τε ματρυέᾷς ἀϑέων βελέων. 
d«Urc uot ϑαυμαστὸς ὄνεερος ἐὼν 
290 ὼω-εἴῖ." μεμάντευμαε δ᾽ ἐπὶ Κασταλέᾳ, 
Ei μετώλλατόν τι. καὶ ὡς τάχος 0— 
τρύνεε μὲ τεὐχεὶν ναὶ πομπάν. | 
Τοῦτον ἀεὥϑλον é&ov |j 


285. -ϑόντα erat; -ϑόκτας nou modo ed. Brub. cum Bodl, y. sed 
omues vett. vsque ad Steph. idque metrum postulat. “88. ἐκ 
τῶν praue Rom. et sqq. donec Schmid, iterum emendauit sec. Ald. 
291. εἰ μεταλλάττον τι conj Pauw. nam somnium, inquit, erat 
apertum et omnis dubii expers. recte; sed de sómnio dubitari po- 
terat, an diuinitus missum et an ei parendum esset. Igitur aditur 
deus, an quid super sommii veritate et auctoritate ex deo explo- 
rari possit: εἰ μετάλλατόν τι. 292. 0. σὲ Mom. et seqq. 
Bene Schuüdius ex Ald. reuocauit uc, probantibus etiam Oxon, 
et Pauw. 


patrio solo pulsi et in Colchide 291. εἰ μετάλλητόν τι, onum 
mortui. Caesum eum edit Va- — quid . comperiri posset super 
ler. Fl. 1, 47 sqq. vbi haec or- . somnii consilio; h. e. am pos- 
nàt. Apud Apollon. ΠῚ, 1198. sem  resciscere aliquid, sitne 
Iouis ia jlacatur. κέλεται γὰρ — viso obtemperandum. μεταλλᾷν 
Φρίξος (ἐμὲ) κομέξαν ψυχὰν ξάν. ^ non. modo est quaerere, sed et 
Notabile κομέζειν, curare, de —comperire. xai (ὃ sóc) ὀτρὺ- 
sacris factis, de inferis. Eo νεὺ ἐμὲ, ὡς τάχος τεύχειν᾽ ναὶ 
sensu χομιδὴ quoque occur- πομπὰν, h. πέμπειν νῆα, in- 
rit. struere àc deducere in mare. 


CARMEN IV. 280i 


Τέλεσον" καί vot μοναρχεῖν 
295 Καὶ βασιλευέμεν ὅ-- 
μένυμε προήσεεν. καρτερὸς 
Ὅρκος ἄμμε μάρτυς ἕστω 
Ζεὺς ὁ γενέϑλεος ἀμφοτέροες: 
Σύνϑεσεν ταύταν ἐπαε-- 


500 »νήσαντες οὗ μὲν κρίϑεν. 


ἀτὰρ ᾿Ιάσων αὐτὸς ἤδη 
4A. ἡ. K. d. 
» , A , 
Oovvsv κάρυπκας ἐόντα πλόον 
(φῥαινέμεν παντᾷ. τάχα δὲ Κρονίδα-- 
o Ζηνὸς υἱοὶ τρεῖς ἀχαμαντομάχαε 


205 Ἦλϑον ᾿λχμήνας D^ ἑλικοβλεφώρου 


294. τέλεσσον edd. Αἱ τέλεσον ex Aldo legendum esse, vt Ionicus 
a minore sit, monuerunt Schmid. et Pauw. καί τὸν pro σοι. — 
297. ἄμμιν inuectum in ed. Morell. et Stephanianas. Pauw distin- 
guere iubet: x. Ügxoc ἄμμι" μάρτυς t. Non satis assequor. — Sed 
érdo verborum hic erat faciendus: μάρτυς ἔστω ἄμμι ἀμφοτέροις 
Ζεὺς ὃ γενέϑλιος, καρτερὸς ὅρκος. lupiter ὕρκος, quatenus per eum 
juratur. (Heynius in textu et post Ὅρκος et post Ζεὺς posuit 
comma.] Soi. ἀτὰρ metri caussa Schmid. pro αὐτὰρ, quod te- 
neri poterat iudice Pauw. 502. ὄρνυ Bodl. C. qui metro refel- 
litur. ἐνόντα, concessam cuiuis nauigationem, vefinxerat Schmidius, 
árgute, sed temere. ἐόντα est γινόμενον (γενησόμενον), τὸν δόξαντα, 
vt Schol. constitutam nauigationem. — Aut dicendum simpl. ὄντα 
pro εἶναι, ἔσεσϑαι. 505. πάντα Rom. etal. Reuocauit παντᾶ post 
Ald.Stephanus, Vtrumque ferri posse censet Pauw. . ,505. 4Àxudi- 
vac repente hic editum: cum vbique sit 4Axujyo. etiamiu Theocrito, 


294. μοναρχεῖν spectat ad im- 
perium, βασιλεύειν ad diguita- 
tem regiam, honorem, munera, 
wt sup. 270. σκᾶπτον μόναρχον, 
καὶ ϑοόνος etc. 

298. Ζεὺς γενέϑλιος nunc, re- 
bus iubentibus, aliter quam. Ol. 


᾿ 


VIII, 2o. esse debet πατρῷος, 
gentilitius stirpis Aeolicae. . Est 
autem γεγέϑλη, itidem vt γένος, 
et natalis et genus. 


[305. Hercules et Dioscuri. Ea 
Sehedis.] 


202 - 


Py-Trusa 


“ήδας τε. δοιοὶ δ᾽ ὑψεχαῖτωι 


zvéosc, Ἐννοσέδα 


Τένος, αἰδεσϑέντες ὠλκὼν, 
5i , p » 
Lx τὲ Πύλου καὶ ἀπ᾿ ὦ- 


510 


᾿ , . - 1 L 
xo«c Tavaoov' τῶν μὲν κλέος 


Ἐσλὸν Εὐρώμου τ᾽ ἐκράνϑη 
£v τε, Περεκλιύμεν᾽ εὐρυ θέα. 
ἜΣ “πόλλωνος δὲ, φοῦ- 
μεκτὰς, ἀοεδῶᾶν πατὴρ 
915 Ἔμολεν, εὐαένητος Dog ev -. 


E. 4. 


K. y 


Πέμπε δ᾽ Ἑρμᾶς χρυσόραπις διδιέέμους 
με μᾶς z ; 

Tío; ἐπ᾿ ἄτρυτον πόνον, 

Τὸν μὲν Ἔγχίονω, χε-- 


510. Pro τῶν μὲν Schol. legerat τῷ μὲν, vt ad Neptunum refora- 


tur, cui ex filiis decus nascitur, 


$06. ὑψιχαῖται, vt βαϑυχαὶ-. 
ται, refe». ad iuuenilem vigorem. 
[Euphemus et Periclymenus. Ex 
iSchedis.] 

$08, αἰδεσϑέντες dÀx&v mul- 
tis modis exponi-potest. Prae- 
Stat, puto, ad Iasonem referre: 
virtutem lasonis reueriti, h. e. 
admiratione virtutis eius. 

510. Euphemus et Periclyme- 
nus, Neptuni ille filius ex Eu- 
ropa, hic nepos ex Neleo et 
Chloride, Tityi filia; Neleus au- 
tem et. Pelias e "Tyro suscepti 
Neptuno: istis cumulata est 


gloria ex nouo hoc naurgationis 


$18. 9. πεχλάδοντας. Supra 


ausu. ἔχράνθη, Morapéros; 
perfecta. est. 

515, ἐξ '4nólÀavog potest va- 
riis modis accipi, vt Mingarell, 
monet: αὖ polline | missus: 
tum ἐξ 4m. φορμικτὰς, citha- 
roedus ab 4. edoctus. Praefero 
ἐξ ᾿“πόλλωνος scil. γένος v. 508. 
pro ὁ ᾿πόλλωνος παῖς. Ponitur 
in medio heroum a Ioue, Ne- 
ptuno, Mercurio, ortorum. Alii 
Oeagri filium faciunt. Orphea. 
Doctum est Scholion ad h. 1, 


918. κεχλάδοντας ἦθᾳ, a κε. ᾿ 


χλήδω, πλήϑω, iuuenili vigore, 
Tanquam succo, furgentes. vw. 


Ν 


΄ 
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χλάδοντας ἥβᾳ, τὸν δ᾽ "Egvrov. ταχέως 
320 4᾽ ἀμφὶ Παγγαίου ϑέμεϑλα 
Ναεετάοντες ἔβαν" καὶ γὰρ ἑχὼν 
Θυμῷ γελανεῖ ϑᾶσσον ἔν-- 
τυνὲεν βασιλεὺς ἀνέμων 
Ζήταν Κάλαϊν τε πατὴρ Βορέας 


'OL IX, 5. κεχλαδὼς occurrebat ductum ἃ χλήξω, dorice χλάζω. vnde 
« productum, ΑΔΒ hoc factum esse debet κεχλάδω (non χεχλαδάω, 
wt Schmidius facit) pro κχεχλήδω, vnde κεχλάδων. κεχλάδοντας 
scripsi pro κεχλαδόντας. mam o producta esse debet; meque adeo 
aoristus secundus locum habet h. 1. Scholiastes exponit πλήϑον- 
aug, vt Etymol. M. κεχλαδὼς (Ol. IX, 5.) ἀντὲ τοῦ" ó πληϑύων. 
Pergit Scholiastes : κυρίως δὲ χλῆδος, (vel χληδὸς, cf. Hesych. h. v. 
^et Pauw ad h, 1.) ἡ μετὰ ἤχου τῶν ὑδάτων icis, μιμητικῶς si- 
φημένη. ὡς καὶ βρόμος πυρός. lllud χλῆδος a χλήζω ductum esse 
debuit, hoc autem a χλῶ, (a quo Etymol. M. ὄχλος ducit) χλάω, 
χλάζω, χλήζω. Fuit et χλίω pro ϑρύπτω. vude ἐγχλέευν Aeschyl. 
Suppl. 921. et χλιαρός. cf. inf. ad IX, 66. Duplex autem signifi- 
catus hic: verbis inesse videtur, primum copiae, proprie aquarum, 
tum strepitus, quem multae aquae fluentes faciunt. Alter signifi- 
catus supra Ol. IX, 5. alter vero, ille prior, h. 1. obtinere vide-- 
tur, vt sit iuzentae vigore plenum esse, κεχλάδειν ἥβῃ. cf. Abresch 
ad Hesych. his vocc. Sup. 281. ἥβη κυμαίνει. Quod autem al- 
tero loco pro interpretatione in Scholiis affertur: τῷ τῆς ἀκμῆς 
ὑπεραίροντας ϑερμῷ, suspicor Scholii auctorem vitiose. κεχλυδόν-- 
τὰς legisse, vel κεχλιδότας, tauquam a xMo, zn, χλιδᾷν. 
Apud Hesych. κεχλιδότα, ἀνθοῦντα. Bodl. C. κεχλαδότας cum me- 
tri vitio. 819. τόν τ᾽ malit Pauwius. ἜἜρυτον, metro monente, 
ex Apollonii aliorümque auctoritate emendauit Schmidius. Supe- 
riores edd. vitiose: Εὔρυτον. ταχέες Gott. 520, παγκαΐου vett. 
edd. Primum emendatum a Morellio. Notus mons Thraciae ad 
fl. Nestum. 545. £v -vvye Ald. bene. In vulgata £v- rvev Paeon 
secundus pro lonico erat. Dicta haee pro: ἔβαν Ζήτης Καάλαΐς τε... 
αὐτοὺς γὰρ etc. ᾿ 


W. L. Mox 521i. καὶ γὰρ pro narrationis. 522. ἔντυνεν, instru- 
porro, vt Lat. nam. formula.va- ^ xit ad iter et misit. 
riandi nexum ac progressum 


^ 
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825 ἄνδρας πτεροῖσεν vore πε-- 
^. φρέκοντας ἄμφω πορφυρέοις. 
Τὸν δὲ παμπειϑὴ γλυκὺν ἡμεϑέοι-- 
ocv πύϑον γ᾽ ἔνδαεεν Ἥρα 
Σ. ϑ'. K. «ιδ΄. 
Ναὸς ᾿ἀργοῦς" μή τένα λειπόμενον 
330 Τὰν ἀκίνδυνον παρὰ ματρὲ μένειν 
«ἰῶνα πέσσοντ᾽, ἀλλ᾽ ἐπὶ καὶ ϑανάτῳ 
(«φάρμωκον κάλλιστον ἑῶς ὠρετᾶς. 
«“ἅλεξεν εὑρέσϑαε σὺν ἀλλοες. 
US) Ἰαωλκὸν ἐπεὶ 
555 Κατέβα ναυτῶν ἄωτος, 


$25. πτεροῖσιν Mingarell. vt 161:. pro πτεροῖσι. .[Gilb. Wakefield 
in Boreadis transfert alas ab humeris in caput pone aures, πτεροῦ- 
σιν ὦτα. Sic quoque in Apollon. Rhod. I, 221. ἀμφὲ δὲ νώτοις in 
ἀμφὶ δ᾽ £v ὥτοις. (etsi non memini vsquam dictum aliter quam 
oUao, vel ὠσί.) Silv. Part. I. p. 27. Ex ddendis] ^ 526. πεφρι- 
κότας Bodl. C. $27. παμπληϑῆ Pal C. cum Scholio: βαρὺν, 
μέγαν, et Bodl. C, Gott. minus argute. Licet incidere in παμπει- 
ϑὴς Ἥρα. Sed magis accommodatum παμπειϑὴς πόϑος. Nec est 
. alienum a Pindaro geminare epitheta. 5350. Erat τὸν à. Vt la- 
boranti in capite versui succurreret, Schmidius τόνδ᾽ refinxit, 
Pauw τόν y". At Aldus verum suppeditat τὰν, vt Dores τὰν αἰῶνα 
dixerint, quomodo alia eodem genere praeter communem morem 
extulerunt. 334. Edd. ante Schmidium ἐς δ᾽ Ἶ. claudicante me- 
iro. Sed vir ille doctiss. emendauit ἐς δ᾽ ᾿ΙἸαωλκὸν vel ἐς δὲ Ζωλκόν, 
hoc. in edd. receptum firmat Codex Bodl. C. At praestat prius, ne 
inferatur hiatus, 555. κατέβαν αὐτῶν Ald. perperam. cf. Pauw. 
»«vi&» Gott. pro vulgari ναυτῶν. 


33o. πέσσοντα αἰῶνα ἀκίνδυ- ^ mentum. Sic N. IV, “. πόνον 


yov, pro ἀκινδύνως, παρὰ ματρὶ, 
vt ἕψειν Ol. I, 132. consumere 
vitam. 

532, φάρμακον ἀρετᾶς, vt τὸ 
ἄκος Nem. III, 29: sc. proprie 
aerumnarum et laborum delini- 


κεκριμένων ἰατρὸς ἄριστος tUÜ- 
φρουῦνα, laborum finitorum; ex- 
haustorum , optima medela, re- 
fectio, laetitia ex successu, Re- 
medium lenit vuluus, dolorem; 
laboris leuimen, φάρμακον, est 


CanmMEN IV. 


"ikaro πάντας ἐπαε-- 
᾿ψήσαις Ἰάσων. καί δώ oi 
Máévrec ὀρνέχεσσε καὶ κλέ- 
ροίόε ϑεοπροπέων (sQoig 
540 Mówoc ἄμβασε στρατὸν 
Πρόφρων. ἐπεὶ δ᾽ ἐμ βόλον 
Κρέμασαν ἀγκύρας ὕπερϑεν, 


20 4. 9. K. ιδ'. 
Xovoéav χεέρεσσε λαβὼν φεάλων 
“ἀρχὸς év πρύμνᾳ πατέρ᾽ Θύρανεδῶν 
345 Ἐχγχεικέραυνον Ζῆνα, καὶ ὠχυπόρους 
Κυμάτων ῥιπὼς Gvíuov τ᾽ ἐχάλει, 
Νύκτας τε, καὶ πόντου χελεύϑους, 
᾿Ἅματά τ᾽ εὔφρονα, καὶ 


558. ὀρνίχεσσιν £v κ᾿ Bod]. C. 589. Ssonosmiov scriptum im 
ommibus: argutatur in eo Pauw. Sed recte emendauit. Schmidiug 
ϑεοπροπέων ex Scholiasta, qui veram lectionem habuit, μαργτευό- 
μένος interpretatus; et alter: ταῖς μαντείαις zorocusroc. 548, 
Schmidius et Oxonienses duplicem accusatiuum , alterum personae, 
Ζῆνα, alterum rerum, quas petit Iason, constituendo poeticam vim 
attenuant et prorsus conficiunt. Quin lyrice dicitur inuocare Iason 
cum Ioue Mare, Ventos, Vias maris, Noctes, Dies, Beditum. 
546. ἀνέμους Bodl. C. minus bene. 547. Νύκτας τε κατὰ 7. x. 
emendat Pauw. vude elumbis et humilis oratio existit,  'Traiectio 
verborum in lyrico carmine ferenda; quid? quod et spiritum poe- 
tae auget. 548. ἅματα primae edd, emendatum iu Cratandr. 


gloria; pro labore est ἀρετὴ, 
quae facit, vt illum toleremus. 

541. De discessu parando iam 
sup. 43. verba vidimus. De ap- 
pulsu inf. IX, 86. 

546. ἐκάλει refero ad omnia 
voc. εὔφρονα, pro vulgari: pre- 
catur, yt sint propitii e£ secun- 


di fluctus, venti, dies, noctes. 
[Arcades incertis τελεταὶς ϑύου-- 
σιν ᾿Αστραπαῖς καὶ Θυέλλαις. καὶ 
Βροονταῖς. Pausan. VIII, 29. pr. 
Ex Schedis.] διπαὶ ἀνέμων et inf. 
IX, 85. oceurrunt. — 547. πόντου 
κέλευθοι sunt aut ipsum are, 
in quo nauigatur, aut zauiga- 


4860 : PvTHrIAM 


QuAiav νόστοιο μοῖραν. 

$50 'Ex νεφέων δέ oi ἀντ-- 

&U6s βροντᾶς αἴσεον 
Φϑέγμα᾽ λαμπραὶ δ᾽ ἤλϑον ἀκτῖ- 

vig στεροπῶς ἀπορηγνύμεναε. 
μπνοὰν δ᾽ ἥρωες ἔ- 

᾿σταῦσαν ϑεοῦ σώμασε 
᾿Πιϑόμενοι. χέρυξε δ᾽ αὐτοῖς 


355 


E. 9. K. w. 
Ἐμβαλεῖν κώπαισε TtQuoxonog, ὧ- 
δείας ἐνέττων ἐλπίδας. 
Εἰρεσία δ᾽ ὑπεχώ-- 


555. Malebat Mingarell. στεροπᾶς ἄπο δηγνύμεναι. 554, 555. 
"Aunvoà» δ᾽ oi ἥρωες ---- ἔσταν Bodl. C. Pauwius ἀμπνοὰν — ἔστα- 
d&y ineptum censens emendat ἐν zo» ἕστασαν, vt i» pro ἐς di- 
ctum sit: steterunt ad ventum, h. ventum exspectant. Quod an 
minus durum sit, quam alterum, et quam incomtum, nolo dicere; 
et quae tum vis inest sententiae: confisi auguriis expectarunt ven. 
fum? Ex altera parte bona est sententia: augurio fausto confir- 


matos, recreatos, fuisse heroum animos. 
Sed et πειϑόμενοι recte se habere aiebat Pauw 
$57. τερασκόπαν Bodl, C. vitiose, et mox 


dauit Schmidius. 
h. 1. ét ad v. 301. 
ἐνίττωγ. 


iio; precatur κελεύϑους εὔφρα- 
γας. [ἀνέμων κέλευϑα Od. x, 
20. — Similia in Orph. 535. 
| Ex. Schedis.] 

554. Si ἀναπνοὴν ἱστάναι pro 
ἀναπνέειν, recreari, animo con- 
Jirmari, defenditur, dicendum 
est, esae pro ποιεῖσϑαι, aut il- 
Jüstrandum id erit ex simili for- 
mula, ὀρϑοῦν, στῆσαι ψυχήν. 
ἔριν στῆσαι iu Odyss. T, 11. οἵ 


556, πιϑόμενον emen- 


& 


μῆνιν στῆσαν. Sophocl. Oedip. 
699. vnde et omuino potest στῆ- 
σαι reddi per ἔχειν. wt in eo, 
quod commode laudauit Gedik. 
ex Eurip. Iphig. in A. 786. 9. 
στῆσαι ἐλπίδα, "habere metum; 
ad quem locum Markland. alia 
attulit: vnde patet, σχήσουσι pro 
στήσουσν TTyrwhittum ingeniose . 
quidem coniectasse, nec tamen 
vere, Iu mostro loco ἱστάναι 
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560 ρησεν raytuGv €x παλαμῶν Gxopog. 
Σὺν Nórov δ᾽ αὔραις ἐπ᾽ IMEs- 
vov στόμα πεμπόμενοι ἤλυϑον. ἔν-- 
ϑ᾽ ἁγνὸν Ποσεεδώωνος ἕσ-- 
O«Yr εἰναλέου τέμενος" 
565 Φοίνεσσα δὲ Θρηΐϊκίων ἀγέλα 
Ταύρων ὑπῶρχεν᾽ καὶ νεύ-- 
zriórov. λέϑων βωμοῖο ϑέναρ. 
Ἐς δὲ κίνδυνον βαϑὺν ἑέμενοε, 
“εσπόταν λίσσοντο ναῶν, 


560. ταχειὰν praeclaré Schmid, emendauerat, metro postulante, et 
*x Scholiorum et Pal. C. auctoritate, τραχειᾶν inuito metro reuo- 
carant Oxon. τραχεῖαν Ald. Suspicor tamen vel sic vertus esse 
ποχειᾶν e perpetuo poetarum vsu. ὑπεχώρησεν cui Mingarello 
scribo; sed id non necesse erat ante rg. 561. εὐξείνου Bodl. y. 
ex interpr. 563. ἔυσαντο τέμεγος. ἕω, ἕζω, xaO iQ , sollennia 
sunt de aedibus, teriplis; aris ponendis. At *ab ἕγνυμι ducenteni 
vsus et ἀπορία destituit. 500. γεόκτιστον Ald. Gott. et Pal. 
C. cum Bodl. C. ϑεόκτιστον, quod ed. Rom. submisit, a Neandro, 
inde exponitur; a nafura factum. Saltem esset reddendum. θεῖον. 
Mingarell ὦ deo, iussum. Sed reuocandum est antiquum. Ceterum 
impeditus locus, et in altera parte eneruís ac fluxa sententia eratz 
φοίνισσα — ὑπᾶρχεν, καὶ — ϑέναρ. aderant victimae et ara, post 
illo: ibi Neptuni delubrum constituerunt. | Sed peccabat et hic in- 
ierpuuctio; et iungenda sunt, fgguvro τόμένος x«i νεύκτιστον À. B. 
ϑέναρ. Ila autem, φοίνγισσα δὲ Θρηϊκίων ἀγέλα Tubguy ὑπᾶρχεν, in 
medio sunt, solfénni lyrici more, v. c. sup. vss. 86 564. [leynius 
$n texiu parentheseos signis inclusít verba Φοίνισσα —. ὑπᾶρχεν.} 
567. λέϑων Oxon. ex Bodl. €. receperunt. Schmidius λέϑου emen- 
dàuerat. Vulgo AfOivor legitur, quod metro non repugnare, si 
anápaéstus pro iambo positus accipiaiur, contendit ac defendit Pauw. 
568. isuerót in. Stephanianas irrepsit, hinc in Plant. Comumel. 


ἀμπνϑδὰν simileestei, quod sup.P. ποὺ XII diis factinn Apolíonius 
ITI, 171. ἔστασαν ὀρϑὰν καρδίαν, — memorat; at.cum Pindaro con- 

565. φοίνισσα — ὑπᾶρχεν in pa- — sensit Timosthenes. v. Sch. Apol- 
renthesi suut íncludenda, Sacrum . lon. IL 532. : í 


PYTra. 
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K. ιδ΄. 
870 Συνδρύμων κενηϑιὸν ἀμαιμάκετον 
Ἐχφυγεῖν πετρῶν. δίδυμοι yàg ἔσαν 
Ζωαὶ, κυλενδέσχοντό vs χραεπνόύτεραε 
Ἢ βαρυγδούπων ἀνέμων στέχες" ἀλ-- 
À ἤδη τελευτῶν κεῖνος αὐταῖς 
575 Ἡμεϑέων πλόος ἄ- u 
ya«ysv. ἐς «ρῶσεν δ᾽ ἕπειτ᾽ ἐγ-- 
2AvOov, ἔνϑα  κελαε- : 
γώπεσδε Κόλχοισεν iav 
Miiev, 4ije παρ᾽ αὐτῷ. 
580 llórwe δ᾽ ὀξυεάτων βελέων 


^ 


574. αὐτῶν Gotting. minus bene. $76. Sane magis consenta- 
neum foret scribi ἐς d. — ἐσήλυϑον. Pauw ἐν d. — ἐνήλυϑον, 
áeolico more, praefert. [ἔπειτεν ἤλυϑον Boechh. in Commentatt, 
p. XIV. Ex "Schedis.] : 378. Κόλχοισιν postulat metrum pro KXóÀ- 
χοισι. 579. Iterum peccabat interpunctio et iunctura verborum. 
lIungenda sunt: ἐς Φᾶσιν ἐνήλυϑον Aij: παρ᾽ αὐτῷ, reliqua in me- 
'€lio posita. 580. ὠκυτάτων Pal. C. et ed. Rom. Brub. ac seqq. 
ante Schmidium, qui ὀξυτάτων reuocauit ex Aldo et γαῖ, qui certe 
id exhibent. πότνια βελέων, vt πότνια ϑηρῶν Diana Miad. q, 470. 
Sic potens armorum. 


- 
E 


καὶ οὐλότριχες. Κόλχοισι βίαν 
μίξαν, wt χεῖρας, pugnarunt. 
Fuere quoque inter Argonauti- 
carum rerum scriptores, qui 


574. τελευτὰν sc. τοῦ κυλίν- 
δέεσθαι, adeoque στάσιν, lyrice, 
quasi mortem exhibnit, vt motu 
priuati essent scopuli; quemad- 


modum antea Qoi erant, o- 


ventes se, mobiles. 

577. Pronior in hoc sum, wt 
κελαινῶπας Κύλχους dictos pu- 
tem zigros adspectu, seu simpl. 
nigros (vt sup. P. I, 13. 14. xe- 
λαινῶπιν γεφέλα») respectu ori- 
ginis ex Aegypto: vid. Hero- 
dot, Il, 104. ὅτε μελάγχροῖς εἰσι 


cum Colchis pugnatum esse di- 
cerent. Nescio tamen, an: sim- 
pliciter h. 1. accipiendum sit pro 
ἐμίχϑησαν, παρεγένοντο. pro ξαυ- 
τοὺς, ἑαυτῶν βίαν. vt βία Ἥρα- 
κλέους. C 

380 — 5895. Si vulgari ora- 
tione vtaris, sententia haec est: 
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Ποικίλαν ἔύγγα τε- 
τρακνώμον" Οὐλυμπόϑεν . 
Ἔν ἀλύτῳ ζεύξασα κύκλῳ 


' 


A. 6b. K. ad. 
Mouvaü' ὄρνεν Κυπρογένεια φέρεν 
585 Πρῶτον ἀνϑρώποισε, λετάς τ᾽ ἐπαοε-- 
δὰς ἐκδιδάσκησεν σοφὸν «Αἱσονίδαν * 


B81. a. τε- τράκναμον edd. et codd. etiam in Schol. auctores, qui 
laborant interpretando ἔὔγγα τετράκναμον. Sed τετρακνάμον᾽ prae- 
clare emendauit ex Schol. Schmidius, et im eo iam Stephanus in 
suis edd, praeiuerat, vnde edd. Comumelin. et Plant. quas Schmidius 


- laudat, petierünt. τετρακνάμονι κύκλῳ (h. τροχῷ, rotae quatuor ra- 


dios habenti) dAb1g (docte pro ἀλύτως vel ἄλυτον ) ἐνξεύξασα 1Uy- 
γα. Sic enim iungenda sunt verba; et: ἔφερεν Οὐλυμπόϑεν ἀνϑρώ- 
ποις: Supra Pyth. II, γά. τετρώκναμος δεσμὸς Ixionis occurrebat. 
582. Οὐλυμπόϑεν metro postulante Schmidius. Vulgo: ᾿Ολυμπόϑεν. 
Pauw minus bene rescribere iubet: τετρακγάμονι ᾿Ολυμπόϑεν. 
286. ἐχδιδάσκεισεν Ald. cumi.Palat. C. ἐδιδάσνησεν cum Gott. Rom. 
ePseqq. vnde emendauit, vt nunc est, Schmid. λιτὰς vt Ol. VI, 152. 


tum primum adhibitum est phil- — Memor. Socr. VII, 11, 17, Ver- 
trum a Venere ad Medeam) Ia- — heyk. ad Anton. Lib. p. 62. sq. 
sonis amore irretiendam.  Iynx  [Bóttiger AN. T'eutsch. Mercur 
forquilla Linn. esse creditur m. Mai. i810. Ex Schedis.] 
secundum Aristot. Hist, A. IL, "Iüyya simpl pro delinimento 
i2, Pliu. XI; 48. s. 107. variis, (wid. Salmas. ad Solin. p. 662. a.), 
nominibus vulgo, recte au falso, μὲ potius pro cupiditate dixit 
impertita, frutilla, werticilla, Pindarus inf. Nem. IV, 56. vbi 
motacilla; mobilitate sua adum-  Scholion aliud doctum in. auem 
brare credita aestuantis amoris, mutatam narrat lyngem, filiam 
agitationem; quae vt etiam δὰ" Echus vel Pithus s. Suadae, quae 
geretur, illigata auis rotae cir-. Iouem ad lus amorem pellexe- 
cumagebatur. Est de ea aue lo- — rat. Phantasma poeticum haud 
cus praeclarus in Schol. ad h. 1. * insuaue. [Venus tum primum 
quibus add. Theocr. If, 17. c. Olympo hominibus attulit, inter 
Schol. et Intpp. ad Xenoph.. eos vulgauit vsum iyngis, illi- 
Pind. Vol. 1l. '« T 
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Ὄφρα “Μηδείας τοκέων «ἀφέλοι-- - 
v' αἰδῶ, ποϑεινὰ δ᾽ Ελλὰς αὐτὰν 


Ἔν φρεσὶ καιομένων 


390 “ονέοε μάστεγε Πειεϑοῦς. Ὁ 
Καὶ τάχα πείρατ᾽ ἀέ-- 


ϑλων δείκνυεν πατρωΐων" 


Σὺν δ᾽ ἐλαίῳ φαρμακῶώσα-- 
σ᾽, ἀντύτομα στερεῶν ὀδυνῶν 


595 “ὥκε, χρέεσϑαε. 


΄ 


M , 
γησάν 18 κοινὸν γάμον 


, 
AXOTCL- 


Τλυκὺν ἐν ἀλλάλοισε μίξαε. 


387. Musae. Videtur.legendum esse ἤ7Ζηδείαν, . Nam dicitur quis 


| ἀφελέσθαι τινά τι: Subiectum est Zliaovidge. 
& Schnüdio, probante Winmgarello. 
594. ἀντίτονα, resistentia, coniectura Spigelii, felix visa 
Certe ἀντέτομα bene se habet, ha- 


tro. 
Schmidio, damnata Pauwio. 


592. πατρωΐων 
Vulgo: πατρῴων, inuito me- 


bito respectu ad Aerbas sectas, quibus in re magica vtebatur Me- 
dea, vt essent antidotum, alexipharmacum grauium dolorum ex 


flamina, quam: tauri spirabant- 


gotae rotae, edocuitque Iasonem 
carmen, Ex Scedis.] 

59o. In μάστιγι Πειϑοῦς ne- 
scio an satis feliciter notionem 
petam a flagro, quo turbo agi- 
iur: quod in curarum animos 
versautium memoratione adhi- 
buit Tibullus: Namque agor, vt 
per plana citus sola verbere 
turbo, Quem celer adsueta ver- 
sat ab arte puer, et Virgil. 
Aen. VII, 578 seqq. ad quem 
vide. Alias dictum occurrit μά- 
στιξ de terrore Panico iu Rheso 
57. et de Κυδοέμῳ ap. Tryphiod. 
595. ] 


S01. πείρατα, summam eorum, 
quae iniuncturus esset pater 
Aeetes. 


595. Interpunge et ordina hune 
in modum: ἀντέτομα στερεῖν 
Sept dee gi 
ὀδυνᾶν δῶκε, χρίεσϑαι (vt üs 
se inungeret), σὺν ἐλαίῳ φαρμα- 
κώσασα, postquam oleo ea mi- 

5 "ἢ ^ t 
scuerat. ἀντίτομα ad. Eurip. Al- 
cest. 974. il'ustrat Iacobs Ani- 
inaduerss. p. 36. 


[5396. pacti sunt nuptias in 
futurum tempus, in reditu. cf. 
452. Ex Schedis.] 
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Ἑ. (. K. wy. 
AM Or «ὐΐτας ἀδαμώντενον ἐν 
Méíaoo:g ἄροτρον σκέμεψατο 
400 Καὶ βόας, οἱ φλόγ᾽ ἀπὸ ͵ 
Ξανϑῶν γενύων πνέον κοεομένοεο πυρὸς, 
Χαλκέαες δ᾽ ὁπλαῖς «odocs- 
σχον χϑόν᾽ ἀμειβόμενοε" τοὺς ἀγαγὼν 
Ζεύγλᾳ πέλασσεν μοῦνος. ὀρ-- 
ϑὰς δ᾽ αὔλαχας ἐντανύσαες 
Ἤλαυν᾽, ἀνωβωλακίας δ᾽ ὀργυε-- : 


405 


4oi, Schmidius refinxerat versttm: Πνεῖον γενείων καιομένοιο mv- 
ρὸς, vt conueniret cum antitheticis. Nihil mutabis, si videris, pro 
iambo esse anapaestum γενύων, et πγέον wna syllaba efferendum; 
bene sic sibi constat iambelegus. 4o5. Potest oratio conti- 
huari vsque ad v. 4o7. vt ἔειπεν δ᾽ ὧδε apodosis sit, reliqua au- 
tem interiecta a τοὺς inde (pro oV,) ea, quae Aeetas facere solitus 
Sit, exponaut. Sed praestat apodosin constituere τοὺς h. τούτους 
ἃ. vt Scholiastes quoque facit: vt Aeetes exemplo quasi arationie 
proposito inuitet Iasonem, aut potius ab arduo labore deterreat. 
Ttaque v. 4o8, Τοῦτ᾽ ἔργον τελέσαις etc. 404. πέλασσεν, vt 
in antitheticis, spondeus. Erat πέλασσε. 405. ἐνταγύσας vul- 
gari forma editum ante Oxon. 406. Pro ὀργυιὰν perperam 
Schmidius malebat πέλεθρον, wt spatium perarati agri, seu iuge- 
rum, exprimeretur. [ὀρόγυιαν Hermann. de Dial. Pind. p. IX. 
Ex Schedis] Vocem istam ἀναβωλακίας cum γᾶς iuuxit Schol. 


λους ἀναπεμπούσης. Mox v. 
4o6. ὀργυιὰν male olim de al- 
titudine sulci interpretatus sum, 
Scholiastae fraude; est de ara- 


&o& 54. Aeetes ὀρϑὰς αὔλα- 
zug ἐντανύσαις ἤλαυνε duplici 
füodo potest dictum esse: aut 
ἐνταγύσας sc, τοὺς βόας κατ᾽ 


αὔλακας OpOd;, aut ἐντανύσας 
τὰς αὔλακας ὀρθὰς, rectà du^. 
€ens, secans, sulcos. wi Schol. 
i^ εὐθείας ἤλαυνε τὰς αὖὔλα- 
xac, ἀναβωλακίας γᾶς recte 
Sehol ἐν τῇ τμήσει τοὺς βώ- 


tionis mensura accipiendum, Vt 
suo exemplo seu doceret seu 
deterreret , Aeetes ducit sulci 
speciem ἐπ᾿ ὀργυιὰν, per tree 
cubitos, pro spatio quouis. ΟἹ 


"Fa 
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ὧν σχίζε νῶτον γᾶς. ἕεε-- 

πεν δ᾽ ὧδε" τοῦτ᾽ ἔργον βασιλεὺς, 
Ὅς τες ἄρχεε ναὸς, ἐμοὶ τελέσαες 
410 ἄφϑετον στρωμνὰν ἀγέσϑω, 


, 
X. κα. 


K. ιδ΄. 
Κῶας αἰγλᾶεν χρυσέῳ Ovoarvo. 
"2c ἄρ᾽ αὐδάσαντος, ἀπὸ κρόκεον 
€ , 3 μ * Led , 
Ῥίψαις Ἰάσων εἷμα, ϑεῷ πίσυνος 
Εἰχετ᾽ ἔργου. πῦρ δὲ vuv οὐκ αἰόλεε, 
415 Παμφαρμάκου ξεέίνας ἐφετμαῖς. 
Σπασσάμενος δ᾽ ἄροτρον, 


τῆς ἐν τῇ τμήσει τοὺς βώλους ἄνω πεμπούσης. Schmid. et Oxon. 
ὀργυιὰν ἀναβωλακίας iungunt. Pauw emendat ἀναβωλακίαις vel 
-- κία. [Heynius i textu scripsit ἀγὰ. βωλακίας.} 4o8. More 
poetae liceret hyperbaton facere et βασιλεὺς referre ad &ewre, me 
βασιλεὺς, ὅς τις ἄρχει ναὸς, otiosam faciat orationem, . Attamen 
necesse hoc non est; sed rex, quisquis tandem ille est, qui naui 
regendae praeest. 4o). τελέσσας ante emendationem Schmid. 
411. χρυσέω ϑυσάνω, secundo casu, an errore typographi, Ald. et 
Rom. 414. Legebatur «tóÀÀe; cum iniuria metri. vid. Not. 
Pauw rescribit αἰόλει ab αἰόλω. Aldus corrupte: πῦρ δέ »v oU xoi 
ὄλλει. 416. σπασσάμενος refinxi, vt syllaba producatur. 


410. ἄφϑιτον. v. Isthm. VHI, 89. 
* 4x4. πῦρ δέ γιν οὐκ αἰόλει re- 
scribendum est cum. Pauwio 
metri caussa.  Bepetit ille ab 
αἰόλω pro αἰόλλω. Hesiod. Sc. 
H. 599. ὅτ᾽ ὄμφακες αἰόλλονται, 
wariantur colore. — Yta ipsi fuit 
αἰόλει práesens pro imperfecto. 
Sane ab αἴολος factum esse de- 
buit αἰόλω, et hoc αἰφλλω. Fuit 
tamen etiam αἰολέω, quod Etym. 


M. habet, et ex Platonis Cra- 
tylo laudatur. Ita. eió4e erit pro 
ἠόλει.  Notio autem vocis est 
Certa: est κυρεῖν. lam vt mouere 
aliquem vel vulgari oratione 
dicitur de animi motu, recte 
Schol. per σαράσσειν exposuit. 
Similiter. στρέφειν, δονεῖν, xv- 
x&v» poetis. . Et ἐφετμαὶ 415. 
sunt praescripta a Medea me- 
dicamina. 
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Βοέοες δήσαες ἀνάγκας 

"Evrsow αὐχένας, ἐμ-- | E 
βάλλων τ᾿ ἐρεπλεύρῳ qu& 

420 Κέντρον αἰὰνὲς, βεατὰς 

Ἐξεπόνησ᾽ ἐπετακτὸν ἀνὴρ 

Mérgov. ἔϊξεν δ᾽ ἀφω-- 
γήτῳ περ. ἕμπας ἄχει, 

ΖΔύνασεν. Αἰήτας. ἀγασϑείς. 


o4. τά, Κ, ιδ΄. 

425 Πρὸς δ᾽ ἑταῖρος καρτερὸν 
ἤρεγον χεῖρας, στεφρώνοεσε 
Ποίας ἔρεπτον, μεελεχέοις τε λόγοες 


ἄνδρα φίλας 


τέ μῶν 


417. δῆσεν inuexerat Rom. sed reuocauit δήσας (aut, Pindarico 
more, δήσαις) Schmidius ex Aldo et Pal. C. Pauw δῆσέν γ᾽ olim 
Jectum fuisse suspicatur. 422. ἔῦξεν e Pal. C. /Schinidius. vu!g. 
ἤνξεν. etiam hoc vsitatum fuisse Pauw pronuntiat. 425. ἕταρον 
vulgare:a Schmidio emendatum,. metro poscente. 426. 7. στε- 
φάνοιαί τό μὲν ἔρεπτον. Probabile fit, ἐρέφειν, pro στέγειν, καλὺ- 
mrt, (etiam de coronis et vittis, vt Lat. velare) aliquando fuisse 
ἐρέσεειν, ἐρέπτειν, adeoque prisca forma decuit lyricum; nam pote- 
rat ἔρεψαν admittere. Pauwius conj. £gwrzov., Sane Pyth. IX, 218, 
δίκειν simili sensu: πολλά μιν κεῖνοι δίκον Bur ini καὶ στεφά-. 
χρυς. Et. Pyth. VI, 57. vidimus ἀπέριψεν. 427. ποικίλίοις τε ἃς 
Pal. C. [ποία, flos, frons. Ἐκ Schedis.] 


417. βοέοις ἔντεσιν accipieliara 
ianquam magis poeticum, retra- 
eto epitheto ἃ boum collo ad 
iugum tauris impositum; | nisi 
inalis ἔντεα βόεα esse. lora e 
bouinis coriis facta. [ἔντεα cón- 
stringunt, ἀγάγκην faciunt. Ex 
Schedis.] 

4ig. φυᾷ “ἐμπλεύρῳ pro ow- 

3 


ματι, et hoc pro proprie dicto 
πλευρᾷ. , 

420. κέντρον αἰαγὲς, molestum, 
acerbum. cf. sup. Pyth. I, 161. 

422. μέτρον pro ἀϑλον, ex 
mensura agri peraranda. ἀφωνή- 
τῳ πὲρ (£v) ἄχει, ἔμπας ἴύξεν 
«11. etsi muto in, dolore, stu- 
pens, erupit tamen exclamatione, 


΄ 
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AyendlLovr. αὐτέκα δ᾽ MsMov 
᾿ς Oavueoróc υἱὸς δέρμα λαμπρὸν 
430 Ἔννεπεν, ἔνϑα viv dx- 

τάώνυσαν Qoítou μάχαεραε. 
, Ἤλπετο δ᾽ οὐκέτι o£ 
Κεῖνόν γε πράξασϑαε πόνον; 
 Kero γὰρ λόγμᾳ, δράκοντος. 2-1 
435 4 εἴχετο λαβροτάταν γενύων, 
Ὃς πάχεε μώκεε τὲ πεν- 
τηχκόντορον ναῦν κρώτει, Ὁ 
Τέλεσαν Gv πλαγαὶ σεδώρου. — 


E. Χ. ιγ. 
Μαχρά uoc νεῖσϑαε κατ᾽ ἀμαξιτόν" ὦ-- 
Q« γὰρ συνάπτει καί τινε Ὁ 
Οἷαον locus βραχύν: 


440 


452. ἤλπετο δὲ, (τὸν ᾿Ιάσονα) οὐκέτι πράξασϑαι. οἵ ( keetae) κεῖνόν 
gt πόνον. Poterat πράξεσϑαι scribi. — Sed iam saepe obseruatum 
est, in permutatione aoristi et futuri nihi] constitni posse. ᾿ κεῖνο 
πεπράξεσθαι olim Klotz. ad Tyrtaeum einendabat. [455. λαβρο- 
τάταν. Praestat, vt aliis in locis, ---τατᾶν, etsi noui, grammaticos 
alterum ad Aeoles, alterum ad Dores referre. Ex Corrigendis.) 
458. τέλεσεν᾽ olim scriptum fuit et τέλεσσαν. v. Schol. vitiose, et 
πληγαὶ σιδήρου vuleg, 


459. .À digressione poetam se 
reuocare obuium est. Facit ta- 
men ambiguitatem in seqq. sen- 
tentiarum breuitas.. Possunt il- 
lae duplici modo constitui: pri- 
mo, ἐστέ uoi νεῖσϑαι μακρὰ 
κατ᾽ ἀμαξιτόν" ὥρα γὰρ συνά- 
"uU. Possem latius uagari; et 
sese? mihi nlii, f'acul- 


fas, ὥρα, vt καιρὸς, sc. in fa- 
bula tantum materiae praebente. 
Abrupte sequitur: ἔσαμι καὶ (et- 
iam compendium viae, viam 
breuiorem, noui ). Deberet esse 
ἀλλὰ xai, quod et Mingarelium 
vidisse video. Nec satis coimmo- 
dum τὸ, ὥρα συνάπτει. Alteram 
viam si ingrediaris, erit μακρὸν, 


, 


CARMEN IV. 


E 
€ 


lloAÀoion δ᾽ ἅγημαε σοφίας ἑτέροες. 
Κτεῖνε μὲν γλαυκῶπα τέγναιες 
Di » 32» ; 
Ποεκελόνωτον ἄφεν, ὦ ᾿ρκεσίλα, 
445 Κλέψεν vs δΙήδεεαν σὼν αὐ-- 
- Ὰ , , 
τᾷ, r&v Πελίαο φόνον. 


444. ὄφιν γ metrum postulare, mouet Pauw. At Mingarclus: 
ὄφιν», ὦ ᾿Δἀρκεσίλα. 4495. 6. Corruptela versibus inest. v. Notam. 
446. 7Ζελίαο φόνον vsque ad Schmidium editum. — Sic quoque oliin 
Chaeris contenderat legendum esse. Αἱ alii vna voce extulerunt. 
«f. Schol. qui inihi deserendi esse videntur: nam coniunctim fuis- 
set Πελιαφόνον efferendum. |. At niale habet vel sic τὰν “ελέχο φό- 
zo» sc. ytrousrnr. Potest facile mutari τὸν, sed hoc tántum non 
otiosum erit, aut τῷ pro τοῦ. Simile est de eadem Medea apud 
Apollon. IH, 1:56. ὄφρα κακὸν II — ἵχηταν Αἰϊαίη Mj). 
vnde habet Apollod. I, 9, 16. vbi cf. Not. p. 175. Similiter Euri- 
pid. Troad. 815. arma Achiui extulere nauibus «“αομέδοντι φόνον, 


nimis longum: ἔστι μοι uuxxod, 
est. milei. nimis longim, | proce- 
dere in via regia, h. e. pergere 
in enarratione fabulae; empus 
enim adest (finiendi cursum) e£ 
noui breuiorem tramitem : sc. in 
"hreue contrahendo, (conf. Pyth. 
1X, 154.) summatim reliqua ex- 
ponendo.  Conuenit sic Isthm. 
VI, 82. ἐμοὶ δὲ μακρὸν (nimis 
Vongum, vt h. 1, μακρὰ), müaac 
ἃγήσασϑαιν ἀρετὰς, et ὧραι ἐπει- 
γόμεναι 1. c. Nem. IV, 53. Et 
similis. locus Pyth. VHI, 4o. 
sg δ᾽ ἄσχολος á- ναϑέμεν πᾶ- 
σὰν μακραγορέαν ctc. "Tum per- 
git 442. Multis aliis hoc breui 
talis artificio. antecello.- σοφία, 
ars, sollertia. πὶ hac interpre- 
tatione nou minus dura suut 
nonnulla, inprimis τὸ συνάπτει, 


quod plures significatus habere 
potest. Schol. reddit καιρὰς γάρ 
μὲ ἐπεέγει. 


443. κτεῖνε μὲν, lason; etsi 
longius repetendum subiectum. 
Sequi debebat 445. κλέψεν δὲ M. 


445. σὺν αὐτᾷ. Manifeste cor- 
ruptum; etiamsi iuugas: κλέψεν 
δὲ Μήδειαν, σὺν αὐτᾷ τὸν Πε-- 
λίαο φόνον, et cum.ea abduxit 
caedem futuram Peliae, h. e. 
eam, quae Peliam necatura erat. 
[Inimo, ipsa Medea adiuxante. 
Ex: Schedis.]. Schol. exponit 
ἑκοῦσαν «καὶ αὐτὴν, ac si αὐτὰν 
legisset, aut κλέψεν δ᾽ ἑκοῦσαν 
καὶ αὐτὰν, «τὸν Πελίαο φόνον, 
Multa sunt tentata in h. l. quae 
iterum anmumerare nolo. Vide- 


Va 
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"Ev τ᾽ ὠκεανοῦ πελάγεσσε uiysv, 
Πόντῳ v' ἐρυϑρῷ, “αμνεᾶν 
T" ἔϑνεε γυναεκῶν ἀνδροφόνων: 
450 Ἔνϑα καὶ γυέων ἀέϑλοιες ἐπεδεέ-- 
ἕαντο κρίσεν, ἐσϑῶτος ἀμφὶς, 


i 


448. “Μαμνιᾶν scripsi 'pro Zfzuytüy. v. Pyth. I, 100. Ol, IV, 52. — 
451. -Eurro κρίσιν ἐσ-- anapaestus pro spondeo in loco secundo 
versus trochaici; mec legi necesse est: — £a» κρίσιν γ᾽, ἔν conf. 
Pauw. [Hermann. de Dial. Pind. p. VI. ἐπέδειξαν. et f. κρέσις pro 
κρίσιας. Ex Schedis] ἀμφὶς vett, Grammatici dubitarunt, xopi;- 
ne ἐσθῆτος, an pro ἀμφὲ, περὶ, positum sit, ἵν᾽ ἢ τὸ ἔπαϑλον 


ἐσθὴς, quod ex Simonide declaratur. 
non scripserit ἀμφὶ, quod. liquidum et perspicuum erat. 


Miratur Pauw, cur poeta 


Sane qui- 


dem vetustatem in eo sectatus videri possit: nam vsus Homericus 
id probabile facere potest; nisi quod sic est circa: μὲν ἀμφὲς ἐόν-- 


batur mihi omniuo vellus au- 
reum ipsum desiderari; itaque 
ἄωτον substituere. volebam ex 
Apollonio IV, 176. τόσσον ἔην 
πάντη χρύσεον ἐφύπερϑεν ἄω-- 
τον. et Orphic. 1535. ἀμφ᾽ αὖ- 
τῇ χρύσειον ἐφαπλώσαντες ἄω- 
τον. Debebat sic versus consti- 
tui: — σὺν ἀ-ὦτῳ, Πελίαο φόνον. 

447. Pindarus eam rationem 
sequulus esse videtur, vt Argo- 
nautas et ipse in reditu in Ocea- 
num dedurtos esse crederet, sed 
ab oriente Asiae, secundum no- 
tiones geographicas prauas pri- 
:$corum. hominum constituto. 
Inde .et πόντος ἐρυϑρὸς est 
Oceanus [ndicus; e quo Afri- 
cam ab oriente circumyecti, vbi 
án australe eius latus Ílexerant, 
escensu in littus facto per me- 
diam Africam versus septentrio- 


nem portarunt humeris nmaui- 
gium, donec in "TTritonide pa- 


lude iterum nauigarent. cf. sup. 


ad 47. 

448. 9g. Non nisi in reditu 
secundum Pindarum adiere Le- 
mnum Argonautae; cum e Τι- 
tonide palude in mare medi- 
terraneum  illati, — peruenissent 
'lheram: relicta ea, versus se- 
ptentrionem, per rare Áegaeum, 
versus Thessaliam tendebant; ita 
in Lemnum eos incidisse nil 
mirum, forte ab austro abre- 
ptos; vnde, mutatis ventis, ad 
Iolcum in Thessalia expedita 
erat nauigatio. 

450. Certamina in Lemno ha- 
bita magnam. famam in .Argo- 
nauticis habuere. Pindarus gy- 
mnica memorat. "Vidimus sup. 
Oi. IV, 31 sq. 
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Σ. ιβ΄. K. δ΄, tj " 
Koi συνεύνασϑεν. 
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καὶ ἐν ἀλλοδαπαῖς 
llsg ἀρούραις τουτώχες ὑμετέρας 
᾿άκτῖνας ὄλβου δέξατο μοερίδεον 
455 ἅμαρ, ἢ νύκτες. τόϑε γὰρ γένος Εὐ- “" 
| q«uov φυτευϑὲν λοιπὸν aid 
Τέλλετο. xoà, “ακεδαε-- 
μονέων μιχϑέντες ἀνδρῶν 
Ἤθϑεσεν, £v ποτε KaA- 
λέσταν ἀπῴκησαν χρόνῳ 


46ο 


τες. Sed non dubito, ἀμφὶς h. 1, esse ex sollemni suo significatu 
positum, pro absque, . sine,. vt poeta ludos gymnicos actos fuisse 
declaret, 453. παρ᾽ alii ap. Schmid. vitiose. Debebàt prior 
pes trochaeus esse; itaque Pauw ermiendat: ἀλλοδαπαῖΐ -- σὺ περ ἀροὗ- 
ραις. Nunc a Beckio editum video, περ ἀρούραισιν T. nescio, qua 
lege. Mihi probabile videbatur fuisse: ἀλλοδαπαῖς ταῖςδ᾽ ἀρού- 
ραις. Cum medela tam ambigua sit, non ausim aliquid mutare. 
[Hermann. de Dial. Pind. p. VI. xoi ἐν ἀλλοδαπαῖς σπέρμ᾽ ᾿ἀρού-- 
ραις τουτάκις ὑμετέρας ἀκτῖνος ὄλβου δέξατο μοιρίδιον Guag. Ex 
Schedis.] Mox ὑμετέρας à. ὄ. exquisitius puta, quam ὑμετέρου 
ὄλβου, Intelligit autem scintillas, fomitem, semina, originem. 
455. νὑκτας vett, edd. ante Steph. qui bene emendauit, curn álio- 
qui subiectum desit. Poterat vel Scholiastes docere. 459. ἔν 
σπτοτε a Chaeri grammatico est emendatio, vt ἔν pro sig sit positum. 
Atque hoc receperunt Crat. et Steph. vnde alii, Vett. codd, et edd. 
Ald. et Rom. cum Bodl. y. ἅν ποτὲ exhibent, sine sensu. Puta- 
bam, si ἀν" scriberetur, pro ἀνὰ KaoAAiorav, nihil desiderari posse: 
sed dubito nunc, an graece dictum hoc occurrat. Sollenne est εἰς, 


455. ἅμαρ ἢ νύκτες (pro vit) 
friget ad nostrum sensum. [ἃ 
tamen et Nem. VI, 10. 11. ἐφα- 
μερίαν — οὐδὲ μετὰ νύκτας —. 
Dictum ergo pro vulgari: die 
illo susceptus est primus stirpis 
auctor, vt tribuatur diei, quod 


.án eo factum est: dies aut nox 


ila fatalis excepit primas scin- 
tillas gentis tuae. — γένος Ei- 


εφήμου φυτευϑὲν τέλλετο -( pro 


ἐφυτεύϑη εἰς τὸ) λοιπὸν αἰεί... 
satum. est, vt perennet. τέλλεσϑαι 


&b orta siderum lyrice trans]atuin.. 


Néoov. £vÓsv δ᾽ ὕμμε “ατοί- 


Pv^rmusrxa. 


δας exogev Δεβύας πεδίον 
Σὺν ϑεῶν τεμαῖς ὀφέλ-- 


46:1. Unus τοὶ -ὅμμε Schmid. emendauit. cum Pal. C. 
Etiain “ατοΐδας editum. ante Schinid. 
463. σὺν ϑεῷ legisse videtur Schol. 


tum. ὕμιμεν aduerso inetro, 
quod tuetur Pauwius. 
vy. Not. 


461. ἔνϑεν δ᾽ ἔμμι “Ματοίδας 
ἔπορεν — Ex hac insula Apollo 
sua sorte vestrae genti, sin- 
gulari aliquo diuino beneficto, 
dedit Libyam colendam, et re- 
elis consiliis initis vrbem prae- 
claram Cyrenen regere, wt sta- 
iun de singulis videbimus. Paullo 
aute ἀπῴχησαν est pro ὠπῳκί- 
σϑησαν. 


"465. σὺν ϑεῶν τιμαῖς. Da- 
wes Misc. crit, pag. ὅο. recte 
quaerit: quid sit Libyae cam- 
pum. cum. deorum honoribus au- 
gere? et emendat σὺν ϑεῷ (quod 
et e Schol. meniorauimus) lau- 
dato liad. &, 510. ὀφέλλωσέν τέ 
ξ τιμῇ. Bene, sed debebat vir 
doctus. etiam. docere, quen) sen- 
sum verba hic habeant, 
Dattiadae honoribus augere Li- 
hyam dicantur. Hoc est illud, 
quod toties inique feras in wi- 
rorum doctorum emendationi- 
bus,. quod ipsi interpretationem 
non apposuere. Hoc si fecis- 
seut, iutellexissent interdum ex- 
templo, emendationem locum 


cuim 


non habere. Vidit quoque Vau- , 


Vulso edí- 


viliers ad Sophocl. Tom. II. 
peg. 18. iam supra fuisse v. 91. 
σὺν riu? ϑεῶν, et vertit: am- 
plificare Libyam prosequentibus 
eos honoribus a diis concessis, 
quod ncc ipsum satis perspi- 
.cuum est. Cogitandum est de 
Jatali honore eius gentis, quod 
rezuo Libyae condendo a diis 
illa destinata fuit: ita v. 94, οἵ 
xev τάνδε σὺν τιμᾷ ϑεῶν νᾶσον 
ἐλϑόντες, wbi est Aonor a diis 
profectus. vnde v. 122. inter na- 
vigationem Minyarum ϑεόπομ- 
noí σφιοι τιμαὶ φύτευϑεν, δο- 
nor ille diuinus (xegiae digni- 
iatis destinatae) originem na- 
ctus est, sc. per Luphemum. 
ὀφέλλειν autem adhibuisse vide- 
tur poeta, sicut.sollenne suum 
αὔξειν, quod est generale ideo- 
que phantasmati poetico libe- 
riori aptum vocabulum, de 
omni cultu, ornatu, splendore, 
felicitaie, quam aliquis seu res 
Est adeo 
h. 1. Libyam fortunare et illu- 
strare:. vt Pyth. VIIT, 55. αὔ- 
ἕων πάτραν: pro simplici ἔχειν, 
tenere. 


aliqua consequitur. 
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Astv, ὥστυ χρυσοϑρύνον 
465 Ζιανέμειν ϑεῖον Κνρώνας 


ἃς Xa. 

, " 

Ὀρϑόβουλον μῆτεν ἐφευρομένοες. 
1Τνῶϑε νῦν τῶν Οἰδιπόδα σοφέαν. 
Μὲ γάρ τες ὄζους ὀξυτόμῳ πελέκχεε 
p: , , ^ » 
Ἐξερείψαε κεν μεγάλας δρυὸς, «i- 

σχύνοε δέ οὗ ϑαητὸν εἶδος" 
Καὶ φϑενόκαρπος &oi- 


470 


σα διδοῖ ψᾶφόν περ αὑτῶς; 


464. Desideratur copula. f. κᾷστυ. quod et Dawes suspicatus est, 
465. Interpünctionem sustuli post Κυράνας, est enim ἐφευρομένοις 
μῆτιν (ὥστε) διανέμειν etc. 467. Mingarell. supplet (κατὰ) τὰν 
Oi. iuxta, pro. 468. ὀξυτάτῳ Pal. C. (468. sq. an seqq. ante 
oculos Horatio IV, 4, 57? Ex Schedis.] 472. περ, vt'pro zregé 
sit, reuocauerat Schmidius ex Ald. et Pal. C. íuuito Pauwio. cf. ad 
Pyth. IIT, 94. Ol. VI, 65, Praestat haud dubie περ, wt vel retra- 
hatur ad καὶ, καί περ, vel, si hoc longius abest, διδοῖ περ. . Recte 
quoque δοῦναν ψῆφον ἑαυτῆς, indicium sui. cf. Pauw. Sed grauius 
est de tota sententia monere. Α v. 471. apodosis est constituenda, 


464-7. Κυρήνη χρυσόϑρονος, 
a qua vrbs Cyrene, est quasi 
Genius vrbis, nympha vel dea. 
[Delphis Battus stabat in curru, 
aurigante Cyrene et Libye e:u 
coronante, Pausan. X, 15. fin. 
Ex Schedis.] διανέμειν est pro 
διοικεῖν. οἱ pro δικαίως ornate 
ἐφευρομένοις μῆτιν ὀοθϑόβουλον 
Cyro μήτιας ὀρθὰς, proscquerdo 
recta. consilia. 
468. Decurrerat nunc spatia 
sua spiritus lyreus ; vt. mireris, 
nanc euni i95sidere in praece- 


ptis ethicis, quae cum ipso car- 
minis argumento et spiritu il 
commuue habent. Nunc tene, 
ad haec, quae dicturus sum, ad- 
hibe, Oedipi sagacitatem. Nama 
per aenigma declarata sunt haec: 
noli acerbe vti Cyrenaeis, ad li- 
beriatem. procliuioribus, et pu- 
tare, depressos ita animos pa- 
tenter esse iugum laturos. δὲ 
γάρ τίς κοῦ, pro xq». 

47i. Ab hoc versu apodosis 
est constituenda: tamen illa, et- 
iem vi fruges ferendi priuata, 


500 PyTHt1aA ^ : 
ΕΠ mors χειμέριον 
Πῦρ ἐξέκηταε λοέσϑεον, 
475 Ἢ σὺν ὀρϑαῖς πκεόνεσσε 
' dsonooUvatótv. ἐρεεδομένα 

MórOov ἄλλοις ἀμφέπεε 

Ζύστανον ἔν τεΐχεσεν, ᾿ 

εχιν 2 f d 

Lov ἐρημώσασα χῶρον. 


v. Not. Vsque ad 479. procedit apologus, αἴνιγμα, cuius solatio- 
uem veteres et recentes interpretes inde petunt, vt ad Damophilum 
exulem transferant: satis incommode, ad meum certe scnsum., Equi- 
dem latius totam Cyrenaeortm fortunam respici arbitror. — Acerbe 
in eos saeuierat Arcesilaus, res nouas molitos. Nunc eo poeta al- 
ludit, he imis.in ciues saeuire pergat, tanquam patientes adeo iugi 
et iniuciae, seinper futuros: etiam accisas eorum et depressas vires 
habere, «quod tyranno timendum sit. Sic bene cohaeret oratio v. 
480 sqq. qua monet, vt mitia remedia adhibeat ad animos ciuium 
exulceratos sanandos. De Damophilo, meo iudicio, non agitur 
hisi a w.:499. cf. Not. 474. λοίσϑιον. siue vt sit aduerb. v/ti- 
mum, denique; siue adiectiue, Aoía O10» πῦρ, vt Latine, nouissimus 
ignis cumrinuadit. Coniicit λοίγεον Gedike. [Heynius in textu post 
AoicOior»plene interpuuxit.] — 477. ἀμφέπει. potest videri scriben- 
dum 'esse.Guqézy. nam εἴποτε — ἐξίκηται ἢ ἀμφέπει se excipiunt. 
In Homero tamen saepe sic variatur. 


sui dat argumentum; se quer- 


cum probat, etsi accisa. — 475. εἴ- 


'σιοτε πῦρ ἐξίνηται sc. ἐπ᾽ αὐ- 
τὴν, — ἢ εἰ ἐρειδομένα σὺν κιό- 
ψεσσι δεσποσύναισι pro διὰ κιό- 
xtv . δεσπότου. Δρὶϊ de archi- 
trabe, suffulta et sustentata per 
suppositas ei colummas. — 477. 
μόχϑον Gugént , μοχϑεῖ, labo- 
rat, luctetur; mam ἀμφέπει τι 
is, qui in eo est occupatus, la- 
borat; ἐν τείχεσιν ἄλλοις, ἐν ἀλ- 


λοτρίοις οἴκοις, respectu loci 
Sui, in quo nata arbos erat. 


479. Mihi tota vis apologi, 
quem vidimus, versari videba- 
tur in indole Cyrenaeorum αὐ 
libertatem procliuiore nulla aspe- ' 
ritate et saeuitia Arcesilai ( per 
supplicia et exilia) extirpanda: 
vt zdicis ratura, etsi ramis ac 


.frondibus accisae, manet eadem; 


mam vel sic vsibus ," quibus de- 


E. 4g. 
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K. Jg. 


0s C3 
480 'Eocl δ᾽ ἑατήρ ἐπεκαερότατος, 


Παιάν τέ ὅοε τεμᾷ φάος. 
Χρὴ μαλακὰν χέρα προσ-- 

βάλλοντα τρώμαν ἕλκεος ἀμφιεπολεῖν. 
Ῥάδιον μὲν γὰρ πόλεν σεῖ- 


σας καὶ ἀφαυροτέροις" ἀλλ᾽ ἐπὶ χώ-- 


485 
ρας «vc, ἕσσαε δυσπαλὲς 
. Zi ἣν “ ἐξ , P 
ἢ γένεταε, eSQttvegs 
481. Impedita iunctura et sententia, v. Not. 


Schimidii emendatione. ΑἹ, χεῖρα. 


482. χέρα ex 
485. ἀφαυροτέροις idem 


ex Pal. C. improbante Pauwio,' qui retinere iubet vulgatum: gav- 
* ' : - - e 4 
ῥοτέροις. esse enim φαῦρος, φαῦλος, φλαῦρος, et cum α. ἀφαυρός. 


487. Vulgo distinguebatur post ἐξαπίνας. 


stinata erat, inseruiendo, se 
probat ilicem, vel igni mate- 
riam praebendo, vel vt in tra- 
bem edolata tectum sustineat. 
Fugerat Arcesilaus Samum, vnde 
copiis coactis rediit. Deo cou- 
sulto iussus erat clementer υἱὲ 
Cyrenensibus.. Quod in poeta 
reprehendas, est nimius et par- 
tim alienus ornatus, quem, seu 
quod ambages apologum decere 
putauit, seu mensura strophae 
€oactus, adhibuit. 


480. 
mederi, 


Tu potes malis reip. 
modo molliora remedia 
adhibueris, — 481. Παιάν τε 
(ἐστὶ) σοὶ φάος τιμᾷ, pro, τῇ 
τιμῇ σου, tuae gloriae lux est, 
h. fe:illustrat, wel Παιάν τε 
ἐστὶ φάος σοι, (σὺν) τιμᾷ Gov. 


'mator sit, 


At sententia est: —7i- 


Parun hís confido: quamcun- 
que tamen viam inuieris, molesta 
est verborum structura. Senten- 
tia tamen per se non est ob- 
scura: fauet tibi Paean, 
propitius. Aeschyl. Agam. 9g. 
100. Παιάν τὲ γενοῦ τῆσδε. με- 
ρίμνης, 4j νῦν κακόφρων τελέϑει. 


est 


[485. ἀμφιπολεῖν, ἀμφέπειν. 
JEx Schedis.] 


484.' Egregia sententia: Le- 
vissimus quisque, 8. etiam te- 
nuissimi e plebe possunt remp., ' 
statum reip., niouere; at remp. 
concussam iterum in tuto 'col- 
locare difficile est, nisi numen 
ipsis regibus inopinato guber- 
misi euentus, «quos 
nenio expectauerit, prosperi in- 
ciderint. 


503 PxTHrIA 
Ei μὴ ϑεὸς ἀγεμόνεασε κυβερ- 
γνατὴρ γένηται. viv δὲ τού- 
ἠδο των ἐξνφαίνονταε χάρετες. 


- - » E , 
Ἰλᾶϑε rig εὐδαίμονος ὠμφὲ Kvga- 
? 
vag ϑέμεν σπουδὰν ἅπασαν. 


bd 


— 


uU. 


K. εὅ.. 


Tov 9' Ὁμήρον καὶ τόδε συνθέμενος 
Ῥῆμα πόρσυν᾽" ἄγγελον ἐσλὸν ἔφα 

495 Τιμὰν μεγίστων πρώγματε παντὲ φέρειν, 
μάνξεται καὶ Μοῖσα δε ἀγγελίας. 


λ , "on 
γεται, ἐξαπίνας & μὴ 9. nisi repente, improuiso, deus principibus 
vias et consilia suggerat. Tibi autem praeclara haec felicitas 


- deorum aliquo munere contingit etc. 


495. vid. Homer, Iliad, 


O, 207. ἐσϑλὸν xai τὸ τέτυκται, ὅτ᾽ ἄγγελος, αἴσιμα εἰδῇ. 


489. Χάριτες τούτων ἐξυφαί- 
φονταὶ gos valde ornate: | prae- 
clara haec laus. (sanaudi remp. 
laborantem) ibi relicta est: 
pro χάρις τούτου, decus hoc pa- 
ratum tibi, 

493. Nunc demum de Damo- 
philo exule memorat et partes 
deprecatoris agit. Sensus fere 
huc redit: Cum rei interceden-- 
tis honos versetur in hoc, vt tu 
te exorari patiaris, multo ma- 
gis cum faciam hoc carmine: 
sine exorari te. lam vide di- 
gnitatem poeticam. gvrózutros, 
animum aduertens et percipiens 
dicta: vt ap. Homerum, σὺ δὲ 
σύνθεο ϑυμῷ. πύρσυνς Qua, 


dictum , versum , considera , et« 
pende. proprie: cura. Dixit ille: 
idoneum nuntium omni man- 
dato optimum. successum afferre. 
Nos ita diceremus: vt mandata 
Ífeliciter peragantur, multum fa- 
cit, qualis ille sit, qui ea pera- 
git. I ductoritatem quoque Mu- 
sae affert, si ea perficit id, quod 
in se recepit. Vulgo haec ita 
enarrares: Cum ego ianquam ho- 
spes et amicus pro Damophilo 
intercedam: spero, ane tantum 
apud te valere gratia, vt conse- 
quutürus sim quod peto, se- 
cundum dictum Homeri: omni 
mandato successum ferre perso- 
nam. et auctoritatem eius, cui 
mandata res ést. 
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᾿ Ὀρϑᾶς. ὠτέγνω μὲν Κυρώνα 
Καὶ τὸ κλεεννότατον 
Méyegov Βάττου δεκαίαν 
500 Ζαμοφέλον πραπέδων. 
Κεῖνος γὰρ ἐν παισὲν νέος, 
Ἐν δὲ βουλαῖς πρέσβυς ἐγκύρ- 
σαῖς ἑκατονταετεῖ βεοτᾷ. 
Ὀρφαωνέζεε μὲν κακὼν 
505 Τλῶσσαν φαεννῶς ὀπός. 
Ἔμαϑε δ᾽ ὑβρίζοντα μεσεῖν, 
. 


498. κλεινότατον Rom. cum ceteris aute Schmidium, vt spondeus 
pro dactylo sit. χλεεγρότατον Aldus habebat, 499. Erat Βάτ- 
10v μέγαρον. Recte, metro poscente, cum lonicus a minore esse 
debeat, Schimidius transpositis vocibus έγαρον Βάττου legit δὲ- 
καΐαν pro δίκην, h. δικαιοσύνην, vt apud. Homerum ἀναγκαία pro 
ἀνάγκη, et supra v. 188. ἀρχαίαν pro ἀρχὴν, dictum esse volunt, 
[τροπαΐαν pro τροπὴν Aeschyl. Choeph. 778. ἀνατροπαίω VILE ad 
Theb. 708. ἀραία pro ἀρὰ 787. .Ex Schedis] Equidem malim 
ellipsin statuere, δικαίαν μοῖραν, αἶσαν, out simile quid. — Ex 
Schol. etiam δικαίαν — πραπέδοιν lectum fuisse constat: sed ἐπέγνω 
altertun. casum. vix admitüt, essetque adeo scribendum: Ζαμόφι- 
λον. et tum πραπίδων δικαιᾶν (vel aeolice δικαίαν) subint. ἕνεχα. — 
501. παισὲν iambicum inetrum postulat; Pauw iam monuit. — 
505. Iu summa interpretum discordia q«svyg ὁπὲ emendat Pau- 


"ius, inauem, vt mihi videtur, operain nauans, vt sit: serenc 


499. .Et ciuífas εἰ regía do- — locum Macarius iu Diatrihe Vil- 


mus nouit probitatem Damo- 
phili. v. Var. Lect. 


5oi. ἐν παισὶν νέος pro ἐν 
γέοις νέος, inter iuuenes iuwe 
nili robore praestans , 
deitia — seni “ὦ 


at pru 
annorum par. 
Dauophilum adhuc iuuenili ae- 
tate fuisse: necesse est. Laudat 


4 


loisoni pag. 19. a quo verba ac- 
cipiuntur sic, ac si Damophilus 
inter pueros iuuenis, inter iu- 
venes vir, inter viros senex fue- 
rit. Haheret hoc locum in àl- 
tero versu Pyth. V, 146. χρέσ-- 
σονα μὲν ἁλικίας νόον τέρβεται. 
5o4. 5. Facit ebmutescere σὰς 
lumniaterem. v. V, L. 


S0 PyTnHraA. 


A. uy. 4,K. X. 


Οὐκ ἐρέζων ἀντέα τοῖς ayaDoic, 
Οὐδὲ μακύνων τέλος οὐδέν. ὁ γὰρ 
M 1 ᾽ Ki 2] * r » 
Καιρὸς πρὸς ἀνθρώπων βραχὺ μέτρον ἕἔχεε. 
510 Ev vuv ἔγνωκεν. ϑεράπων δέ oi, οὐ 
ΖΔράστας, ὀπάδεῖ, Φαντὶ δ᾽ ἔμμεν 


fronte. maledicentiam contemnit et omni vi sua priuat.  Xmmo 
vero φαενγὰ simpl. est epitheton. ornans vocis Oy, vt clara, ar- 
guta et similia. Auersus est Damophilus a maledicorum malitia, 
eorum conuiciis aures nom praebet, τὴν κακὰν (κακηγόρον) γλῶσ- 
σαν ὀρφανίζει ὁπὸς φαεγνᾶς, priuat voce, obmutescere facit , ad 
silentium redigit. 50g. ἔχω» perperam emendauetat Schmi- 
dius, vt esset: ὁ γὰρ καιρὸς — εὖ νιν ἔγνωκε. fere vt ΟἹ, VI, 165. 
VII, 152. 5. Sed recte se habet: πρὸς ἀνθρώπων γὰρ (ἐν ἀνϑρὼ- 
ποις) ὃ καιρὸς ἔχει βραχὺ μέτρον, h. βραχὺς ἔστι, statim praeterit, 


elabitur. EU νιν ἔγνωκε Damophilus. 


xs» ad metri.normam. v. Pauw. 


810, ἔγνωκε erat, ἔγγνω- 
,511. φαντὲ δέ, Haec iam ad 


exilii calamitatem spectant Damophili. 


506. 7. Malos odit, bonos 
amat. οὐκ ἐρίξζων Ayría pro φι- 
λῶν, fauens. 

508. μακύγων iunxit cum an- 
iecedentibus, Est tamen propo- 
sitio. seiuncta. Nullam rem pro- 
crastinat. τέλος, πρᾶγμα. Nam 
occasio celeriter praeterit, h. 
momentum temporis idoneum. 
σιρὸς ἀνϑρώπων, παρ᾽ ἀνϑρὼώ- 
ποις. Nos dicimus, ἐξ rebus 
Aurmanis, 

510. ϑεράπων δὲ oi, οὐ δρά- 
στας, ὁπαδεῖ. —Obscurat senten- 
tiam breuitas. Subiectum fuerat 
mihi: ὁ καιρὸς ὁπηδεῖ oi, ὡς 
ϑεράπων, qui praesto est hero, 


non autem tanquam fugitiuus 
vagatur. Si tamen exigas sen- 
tentiam subtilius, vix illa satis 
se probat. Ergo ipse Damophi- 
lus esto subiectum, qui ϑερά- 
sto» ἐστὲ τῷ καιρῷ, bene;- ob- 
seruat, speculatur, ϑεῤαπεῦεν 
καιρόν. At laborat alterum : non 
ille ei est fugitiuus. δράστας, 
puto, est simpliciter h. 1. famu- 
dus, seruus: inter hunc et Ós- 
ράποντα multum interest. Da- 
mophilus, si vir prudens erat, 
captabat occasiones opportunas 
consiliis, non autem seruili more 
ex üs pendebat, tanquam ex 
herili nutu. Nam prudentis est, 


i 


"5 2 , 
Τοῦτ. ἀνεαρότατον, 


CARMEN IV. 


305 


Καλὰ γενώσκοντ᾽ ἀνάγκας 


3 x 
Ἐκτὸς ἕχεειν φόδα, καὶ, 


D Hé » - 
B15 Mav κεῖνος Ἅτλας οὐρανῷ 
Προσπαλαίεε νῦν ys πατρῷ- 
, ^ ^ 
ας ἄπο γᾶς (A0 τε. κτεώνων. 


δι5. 6. Exagitandum se hic praebet bonus Pauwius, dum emen- 
dat: καὶ μὰν κεῖνθς vel κλεινὸς Ἄτλας οὐρανῷ Προσπαλαιοῖ γοῦν 


γε, π. veterasctt ad coclum animo. 


Ita tamen se res habet,': vt 


Interpretes locum obscurum obscurauerint multo magis. v. Notam, 


res ita disponére et ordinare, vt 
opportunitas rebus gerendis ena- 
scátur. 

512. τὰ καλὰ sunt res iucun- 
dae et gratae, quarum fructus 
est in aula vel in magna ciui- 
tate. cf. inf. 522 sqq. ἔχειν πό- 
δὰ ἐκτὸς, sc. τῶν xao», is, 
Quae vitam iucundam et bea- 
tam faciunt, carere. Aeschyl. 
Prom. 263. πημάτων δ᾽ ἔξω ἔχει 
πόδα. pro ἐκτὸς εἶναι. [Sophocl. 
Philoct. 1260. ἔσως ἂν ἐκτὸς 
χλαυμάτων ἔχοις πόδα. Ex Sche- 
dis.] 

: 515. προσπαλαίει, [ἐρείδει. Ex 
Schedis.] obnititur, Yuctatur. Sen- 
tentiam sic habe: Luctatur Da- 
mophilus cum exilii calamitati- 
bus, et sub iis, tanquam sub 
onére improbo imposito, ge- 
mit; similis in hoc Atlanti, qui 
coelum impositum sustinet. 'T'e- 
nendum autem ex reconditiore 
mythologia, Atlantem esse vhum 
ex Titanibus, nec intactum man- 
Pind. Vol. 1. 


, DamopAilus, 


sisse fortuna ceterorum Titanum 
a loue victorum. hes ex Ae- 
schyli Prometheo vincto patet. 
cf. Hygin. fab. CL. Fuerunt 


,autem olim plures de Titanibus 


Írequentatae fabulae, cum essent 
priscá carmina, Titanomachiae 
inscripta. Inter alia traditum et 
hoc, liberatos aliquando fuisse 
ex Tartaii vinculis Titanas, et 
cum ipsis.etiam Atlantem onere 
leuatum respirasse, ^ Compara- 
tum et comparans poeta, .sol« 
lenni more, commiscet et con- 
texit in vnam tramam:' Sane 
ile alter «ας, 
cum coeli impositi onere lucta- 
tur, exul a patria et fortunis 
suis. P'erum etiam lupiter sol- 
vit vinculis Titanas. — Scilicet 
quidni et hic aerumnarum ba- 
iulator, tanquam Atlas coeli, 
expectare possit, fore, vt et 
ipse onere suo exilii liberetur 
et in patriaiu a te. Arcesilee, ; 
reducatur ? 


ον 


PvyTnura. 


4dUós δὲ Ζεὺς ἄφϑετος 
Τιτᾶνας. ἔν δὲ χρόνῳ 
620 Μεταβολαὶ, ληξζῶντος οὔρου, 


E.w. Ky. 
doríov. ἀλλ᾽ εὔχεταε οὐλομέναν 
ΔΛοῦσον διαντλήσας “ποτὲ - 
Οἶχον ἐδεῖν, ἐπ᾿ ᾿4πολ-- 
λωνός τε κράνᾳ συμποσίας ἐφέπων 


525 Θυμὸν ἐκδύσθϑαε πρὸς ἥβαν 
Πολλάκις, ἔν τὲ σοφοῖς δαιεδαλέαν 
Φόρμιγγα βαστάζων πολί- 

ταις ἀσυχίᾳ ϑιεγέμεν, 


ΕΣ ᾽ ^ * , ' * 
JMyr ὧν τένε πῆμα πορὼν, ἀπαϑὴς 


270 4᾽ αὐτὸς ποὺς ἀστῶ 
50 τὸς ποὺς CGOTOY. 


καί xe μυ- 


᾿ϑήσαιϑ'᾽, ὁποίαν ᾿άρκεσίλᾳ 


[58. 
πολλάκις deleuit.] 
haud,dubie, vt OI..II, 58. 


Heynius in textu post ἡ βαν comma posuit, et 526. post 
520, πολλώκις ἔνϑε Ald. 
529. ὧν aliqui ap. Schmid. 


528. ἁσυχέᾳ 
550. 1. 


Ynus.ex Schol. legisse videtur μυϑήσασϑ᾽ pro μυϑήσασϑαι, vt ab 


εὔχεται cum ceteris pendeat. 
-. 420. Vento cessante, vela 18- 
xantur: pro hoc dixit, zutan- 
iur, vt Isthm. ll, 59. 

522. ψοῖσον de exilio: vt vulgo 
γόσος de seditione et turbis ci- 
vilibus, et voost vrbs, primo, 
qua turbatur, tum, qua laborat ; 
hinc omnino nunc de conditione 
et fortuna labefactata et afflicta. 
Opp. τὸ ὑγεὲς de rerum iucolu- 
xuitate, Sic ὑγέεντα ὄλβον Ol. 
V, 54, inconcussas, incolumes, 
in tuto positas opes, forte dixit. 


551. μυϑήσαιτο, ποίὰν Gott, 249xcaiÀat 


524. συμποσίας refero ad Car- 
nea, quae ad Cyren fontem ce- 
lebrata fuisse videntur. v. Not. 


ad Pyth.. V, τοῦ. Fontem me- 
morat quoque Herodot. IV, 158. 


525. $a» audacius dixisse 
videri debet pro laetitia et Ài- 
laritate. πρὸς 38a» πολλάκις, 
interpungo. 


[527. sumere lyfam. et pul-- 
sare, Ex Schedis.] 


CARMHN IV. 


507 


Evos παγὰν ἀμβροσέων ἐπέων 
Πρόσφατον, Θήβᾳ ξενωϑ είς. 


vett. edd. vt vocatiuus sit,. (δι etiam genitiuus Doricae formae). 
"Morell. et Steph. "49xsoiÀ« sc. μυϑήσαιτο, aut, quod praestat, εὗρ 


σεαγὼν ἀ, &. ᾿Αρκεσίλᾳ. 


533. Interpungo post πρόσφα- 
TO», vt sit ὁποίαν ᾿άρκεσίλᾳ εὗρε 
παγὰν ἀμβροσίων ἐπέων πρός- 
φατον, nouum fontem dulcium 
"carminum in Zírcesilai honorem 
perauit, aperuit, sc. commemo- 


ratione virtutum ac laudum Ar- 
cesilai coram poeta facta, no- 
vorum hymnorum argumento. 
[l. reperit apud poétam para- 
tas ac destinatas laudes. — Ex 
ISchedis.] 


208 PxrTnHrIa. . 


HTO61A 


εἶδος b 
APKEXZXIAA&Q: K TPHNAIO 
ἁρμὰὼτι. ᾿ 


Argumentum. 

Praedicat felicitatem Arcesilai, eliam. ex victoria Py- 
thica, pro qua meritam gratiam referre iubet diis et 
aurigae Carrhoto — 70. Nec tamen esse perpetuam 
ac sinceram felicitatem expectandam; (erant enim tum 
dissidia inter principem et populum;) adfore tamen 
domui regiae fortunam Batti, Apollinis beneficio — 85. 
Ab hoc transit ad Apollinis vaticinia, quibus confisi 
Heraclidae Peloponnesum migrarunt, ,cumque iis Ae- 
gidae Thebis oriundi; qui et ipsi cum iisdem "Theram, 
inde Cyrenen, occupauerunt — 107. Inde ad laudes 
Batti, eiusque posteritatis, tandem Arcesilai, progredi- 
tur; et a v. 159. pro eo facit bona vota. ['Theodori 
Metochitae de republ. Cyrenens. ed. a Blochio. Et in 
Supplem. Nicolai Damasc. ab Orellio 1811. ad fin. 
Ἀπ Schedis.] 


E.46. ΚΑ. ιδ΄. 


-“ ^ 
Ὁ πλοῦτος svovoO vie, 
€, ^ 3 - 
Ὅταν τὶς «tive πεκρα- 


2. Diuersam metri rationem. sequi videtur vetus Metricus, de 
quo v. Pauw. ad hunc et vers. antitheticum, et sic porro in stro- 


i. ὃ Πλοῦτος h. l. vt persona — promtu est substituere (£oziv) 
inducitur. Opes regiae. In εὐρυσϑενής. oratio tamen mi- 


^ CARMEN V. 509 
. μένον καϑαρᾷ βροτήσεος «vio, 
llóruov παραδόντος, αὐτὸν ἀνώγῃ 

5 Πολύφελον ἑπέταν" 

42 ϑεόμορ᾽ ᾿Ἰρκεσίλα, 
Σὺ τοί νεν, κλυτῶς 
«Αϊῶνος ἀκρᾶν βαϑιμίδων 
"no, ξὺν εὐδοξίᾳ " 

10 Mezaviootet ἕκατε χρυ-- 

σαρμάτου Κάστορος" 


In Gotting. sunt strophe et antistrophe τα 


| 
phis et antistrophis. 
4. 5. Distinguo: ὅταν 


κώλων. . Varia tentauit Mingarell. 
τὶς — ἀνὴρ, llóruov παραδόντος, αὐτὸν ἀνάγῃ IL. infruy. cum 
vulgo sit: παραδόντος αὐτὸν, G. Pro vulgari: ὅταν τὲς ἔχῃ αὖ- 
τὸν, sc. τὸν πλοῦτον, dicit: ὕταν τὶς — αὐτὸν ἀνώγῃ, ducat, ab- 
ducat, deducat, idque ornat ἀνάγῃ &mfrav, quatenus enim duci- 
tur, sequitur. tum omat-et hoc ipsum ἑπέταν πολύφιλον, quod 
magnus clientum comitatus ei adesse; praesto esse, solet. JAristar- 
chus olim disiungebat πολύφιλον, ὁπόταν. v. Schol minus com- 
mode. ἀνάγκη Bodl. 7. — 6. Erat ϑεόμοιρ". cf. ad 48, ϑεόμορ᾽ 
Schmidius en:endauerat, recte, et metro iubente. 9. Erat σὺν, 
ξὺν Schmid. «zai, σὺν Pauw. vt metrico pareant. Mox Schmid. 
conj δυσαρμάτου. In vulgata tamen nihil ,est quod displiceat. 
Turbatum est metrum vs. 8. 9. 10. 


nus lyrica fit. Habere licet pro 
exclamatione: Aeu opes regias 7, 
quam potentes sunt! cum alias 
secunda persona exclamationes 
fiant. Πέλαινά τ᾽ ᾿Ἐριννὺς, ἢ 
μεγασϑενὴς τις ti. etiam Ae- 
schyl. VII ad Theb. 991. — Ve- 
rior tamen et magis lyrica ra- 
tio est, vt iungautur cum σὺ 
τοί νι», Wt sit sollenni figura 
Orsus à primo casu pro quarto, 
. qui subiungitur; Τὸν πλοῦτον 


τοῦτον ἔχεις σὺ. Seqq. ornant 


simplex illud: εἰ ἕπεται (πάρε- 


στι) τῇ ἀρετῇ. Fortuna regum 
sic declaratur, vt sit πότμος σὺν 
ἀρετῇ. In ea fortuna ille natus 
erat, v. 7. 8. conf. ΟἹ, II, 96 
sq. καϑαρὰ ἀρετὴ, forte, nulla. 
ὕβρεως, iniustitiae, rapinae, 
macula contaminata. 

10. uezavíogta 9o πλοῦτον di- 
Gtur rex ab imis iude vitae 


$10 PvTHrIA. 
' 
Τὐδίαν ὃς μετὰ χεεμέρεον 
Ὄμβρον τεὰν καταιϑύσ-- 
σεε μάχαεραν ἑστίαν. 


4A. ἁ. Χ. ιδ΄. 
15 Xogol δὲ voc κάλλιον 
Φέροντε καὶ τὰν ϑεόσ-- 
δοτον δύνωαμεν. σὲ δ᾽ ἐρχόμενον ἔν 
Δίκᾳ πολὺς ὄλβος ἀμφενέμεται" 


12, εὐδίαν, adiectiue, ἑστέαν iungere maluit Schmidius. collustraf 
tuam tranquillam domum. Mihi dignior poeta videtur altera ratio, - 
iam in Schol. secundum istam proposita, vt εὐδίαν substantiua vox 
sit; modo recte iungantur verba: 0c, μετὰ χειμέριον ὄμβρον, ai- 
«ϑύσσει εὐδίαν κατὰ τεὰν μάκαιραν ἑστίαν, et exquisitius , καταῖς 
“ϑύσσει. qs. radiat serenitatem, emittit, facit, in tua domo, h. re- 
gno. Sic παραιϑύσσειν positum supra vidimus Ol. X, 89. et αὖραι 
διανϑύσσουσι ΟἹ. ὙΠ, 175. [εὐδιανὸς Hermann. cum Schneidero, 
sc. πλοῦτος. at quo nexu? .Ex Schedis.] 15. Erat δ᾽ ἔτι. Ald. 
δέ τι. σοφοὶ δὲ zov x. legendum haud dubie, sensu et metro mo- , 
nente. v. Pauw. 17. Mingarellus, hebraismum ferendum esse 
megans, varie tentabat: ἀρχόμενον, regnantem, vel, incipientem re- 


gradibus (h. e. ἀπ᾽ ἀκρᾶν (pro 
ἄκρῶν) βαϑμίδων αἰῶνος); de- 
bet adeo esse pro ἔχει", at qua 
«nalogia? Scilicet dicemus, με- 
- σαγίσσεσϑαν esse idem ac μετέρ- 
χεσϑαι, nec modo persequi, sed 
et assequi ac tenere, μετειληφέ-- 
vut ἕκατι yg. Κάστορος iun- 
genda sunt cum verbis oj» εὖ- 
δοξίᾳ, cum gloria ex victoriis 
eurulibus: quandoquidem Dios- 
curi erant inter praesides cer- 
taninum, "Tum debuere ii esse 
dii patrii Arcesilai, cuius maio- 


res e Laconica 'ÜTheram erant 
profecti. 

12. ὃς αἰϑύσσει εὐδίαν κατὰ 
τεὰν ἑστίαν, vw. Var. Lect. pro 
simpl. dispergit, affert. Conti- 
gisse victoria videtur Arcesilao 
inter motus ciuiles, quibus tum 
Cyrene agitabatur, regum, vt 
fit, cupiditate et imprudentia. 

15. Vir prudens vtique etiam 
opibus a diis acceptis, h. e. for- 
tubis, moderate vtitur. - κάλλιον 
pro καλῶς. 

17. lustitiam seruautem ait 


Canwmrew V. 5i 
Τὸ μὲν, ὅτε fBactAevs 
20 Ἐσσὶ μεγώλαν πολέων, 
Ἔχει συγγενὴς 
4' ὀφϑαλμὸς αἰδοεέστατον 
Τέρὰς τεῷ τοῦτο μιε-- 
γνύμενον φρενέ᾽ μάχαρ δὲ καὶ 
25 Nov, κλεεννῶς ὅτε 
Εὐχος ἤδη παρὰ Πυϑεάδος 
Ἵπποις ἑλὼν, δέδεξαε s 
Τόνδε κῶμον ἀνέρων, 


gnare. Non meminerat vir doctus, frequentari hanc rationem DPin- 
daro ex antiquo sermone: v. c. Nem. I, 37. χρὴ δ᾽ ἐν εὐϑείαις 
ó0oig στείχοντα. — 22. δ᾽ abest Ald. Rom. Brub. et, primum illa- 
tum emendatione Ceporini in Crat. hinc in Morell. Steph. Recié 
puto receptum, sed ininus bene eo adductum Schinidimn, vt no- 
vum partitionis membrum lic constitueret. — mmo vero sibi re- 
spondent v, 19. τὸ μὲν et v. 24. μάκαρ δὲ, et ἔχει δὲ est pro καὶ 
ἔχει. ὀφϑαλμὸς συγγενὴς, h. ἴδιος, ὃ ὀφϑαλμὸς αὐτοῦ, quod alias 
esse posset συγγενὲς --- αἰδοιέστατον γέρας (h. αἰδῶ, dignitatem, 
znaiestatem). "laudem αἰδοιότατον choriambicum metrum postulat: 
et sic refinxit Schmidius, probante quoque Pauwio. Respicit b. v. 
Eustath. ad Dionys. Perieg. 172. τοῦ δ᾽ ἂν γεραρὸς καὶ αἰδοιέστε-: 
φος εἴης — κεῖται δὲ ἡ λέξις καὶ παρὰ Πινδάρῳ. 24. φρενὲ 
vltima producta, quod fieri recte posse non dubito. Sed Pauwius. 
emendat τεαῖς φρεσίν" u. 


φρενὶ τεῷ, Et ambigo adhnc, an- 
non συγγενὲς verum sit. Quod 


"Arcesilaum magna felicitate frui τ 
τὸ μὲν, partim, quod potens rex 


sit, debebat sequi τὸ δὲ, ὅτι, 
quod mutatum in: ἔχει δὲ 0gÀ. 
quod maiestate oris insignis es. 
"Tertium 24. μάκαρ δὲ καὶ γῦν. 


21. ἔχει συγγενὴς δ᾽ ὀφϑαλ- 
μὸς —. Proprium erat: ἔχει δὲ 


ὀφϑαλμός (σου) συγγενὲς γέρας. 


αἰδοιέστατον, μιγνύμενον «τοῦτο 


nisi est, dicendum, poetam epi- 
theton transtulisse δὰ ὀφθαλμὸς 
exquisitiore modo. Vt τοῦτο’ 
autem vim habeat, sic collocan— 
dum esse videtur, vwt sit illud: 
quidem: wisi est δεικτικῶς di- 
ctum: Aoc tuum. haec maiestas, 
dignitas coniuncta cum graui- 
tate, prudentia anims. 


PvTHrt A. 


E.«. Κα. ιδ΄. Ξ 


᾿“πολλώνεον ἄϑυρμα. 
380 Μὴ λαϑέτω Κυρώνᾳ 
Ζλυκὺν ἀμφὶ xaxov 
ἀἀφροδίτας atiüousvov: 
llavii μὲν ϑεὸν αἴτεον ὑπερτεϑέμεν. 


To ce 


29. 5o. Vulgo legitur: Τῷ μὴ σε λαϑέτω K. sc. τὸ ἀειδόμενον. 
Cum tamen v, 5o, choriambum in capite desideret, refinxerat Schmi- 
dius non male: Τῷ os μὴ λαϑέτω. Oxonienses ex Bodl. y. refin- 
xerunt μὲν À, quo sensu, equidem non satis assequor. Pauw IVi» 
λαϑέτω, Praefero Schmidianum acumen; scilicet, cum continua 
serie scriptum esset; τῷ σε μὴ À., facile potuit descriptis ad me- 
trum verbis permutatio inferri. Porro Κυραάνα primo casu Schol. 
accepit. perperam. Possit esse τὸ ἀειδόμεγον τῇ Κυράνᾷ: in hymno 
in Cyrenen, Verum Κυράνᾳ est pro ἐν Κυράνᾳ: hoc idem statim 
exponit γλυκὺν ἀμφὲ x&nov 4, est enim haec ipsa vrbs, vt bene 


Schol. primo loco accipit, 


29 -35. Itaque memor sis 
istius carminis vulgo cani so- 
liti: omnia referenda sunt ad 
deum. τῷ σε μὴ λαϑέτω —, Si, 
wt vulgo fit, ἀειδόμενον accipi- 
fur τὸ ἀειδόμενον: dara: omis- 
sio fit Pindarico more. Potest 
tamen h. 1. bene scribi τ᾽ &&- 


δόμενον, Ingeniose Gedik, iun-. 


git μὴ λαϑέτω. σὲ ἀειδόμενον 
ὑπερτιϑέμεν. φιλεῖν δέ, memor 
Sis, dum tu celebraris victor, 
deum. auctorem. omnium habere. 
Sequentia accipio tanquam or- 
nantia verba: ἐν Κυράνᾳ, ἀμφὶ 
κᾶπον γλυκὺν ᾿Αφροδίτας: vti 
Libya respectu huius ipsius Cy- 
renes est Zfióg xüxog inf. IX, 
49. 1. Nam wt eit locus, λόφος 


* 


Χαρίτων, quo ducebatur cho- 
rus, ( etsi Cyrene vrbs iu colle 
sita erat, v. Pyth. IX, 94. 95. 
et IV, 14.) non bene firmat 
Schol. dum laudat Callimachi; 
ἢ ὑπὲρ αὐσταλέον Χαρίτων λό- 
φον" de quo videndum in fra- 
gmentis Callimacheis p. 361. et 
554. Nam mon magis ex hoc 
constat, vbi ille collis fuerit, 
Male autem confunditur alius 
Collis Gratiarum, quem memo- 
rat Herodot. IV, 175. De voc. 
ὑπερτέϑεσθαι est disputatio viri 
docti Miscell. Obss. VIII. pag. 
$65, quae tamen ni] ad ἢ. 1, fa- 
cit. ϑεὸν τιϑέναι αἴτιον παντὲ 
πράγματι, quod alias ἐπιτιϑέ- 
γ»αὶ, προστιϑέναι, ἀνατιϑέναι. 


CARMEN V. $15 
Φιλεῖν δὲ Καάῤῥωτον .££oy' ἑταίρων. 
85 Ὃς οὐ τὼν Ἐπιμαϑέος 
yov ὀψενόου ϑυγατέρα Πρό- 
|. φασιν Βαττιδῶν 
᾿ἀφέκετο δόμους ϑεμισχρεόντων᾽ 
ἀλλ᾽ ἀρεισϑώρματον, 
4ο Ἵδατε Κασταλίας 
“Ξενωϑθεὶς, γέρας ἀμφ᾽ 
ἔβαλε τεαῖσεν κύμαες, 


54. Noua prorsus sententia hinc ingreditur. — Etsi iungi potest 
cum μή σὲ λαϑέτω. φιλεῖν emendauit Aristarchus, e libris, puto, 
cum olim. g/Aec lectum esset. v. Schol. eadem vi, Nam φιλεῖν est 
pro ümperatino, [.AÀu ex Scolio Admeti ap. Eustath. pag. $26. Ex 
Schedis.) $5. Scripsi ᾿Επιμαϑέος pro ᾿Επιμηϑέος, wt fuit 
Ππρομαϑέος Ol. VII, 81. 56, ὀψένοον legerat, nec male, Schol, 
etiam Pal. C. ὀψινόον. sed is voluit — dov scribere. 57. Βατ- 
τιδᾶν emendatum a Schmid. metri caussá, Sic quoque Bodl. y. 
Vulgg. Βαττιαδῶν. 88. ϑεμισκερόντων, haud dubie vitiosa le- 
ctio ex edit. Rom, sphalmate propagata, pro ϑεμισκρεόντων, vt et- 
jam Ald. Gott. et Pal. C. in quo scholion: διναίως βασιλευόντων. 
42. τεαῖσιν pro vulgato τεαῖσι, v. Pauw. 


94-59. Porro inprimis grato 
esto animo erga. Carrhotum au- 
rigam (Alexibii f, v. 59.), cu- 
ius arti victoriam debes. 
As» ad gratum animum refer. 
De Carrhoto Arcesilai auriga v. 
doctum Scholion cum loco ex 
primo libro Theotimi de pace. 
(£x τοῦ πρώτου περὲ εἰρήνης. 
Nescio an idem sit, qui inter 
rerum italicarum auctores lau- 
datur in Parallelis quae in Plu- 
tarchi Opp. habentur) Fuit 


í 


9c 


autem Carrhotus vnus e viris 
principibus; vt adeo vel hoc 
exemplo constet, non infimi 
ordinis homines operam hane 
aüurigationis victoribus locasse. 


4o. ὕδατι Κασταλίας ᾿ ξενω-: 
εὶς, pro παρὰ Κασταλίᾳ, Del- 


phis. ' 


[41. γέρας. κόσμον. Od. WI, 
a9. Bx Schedis.] 


διά ᾿ PvrTH:!A. 


Σ. β΄. Κ. «ιδ΄. 
᾿ἡ“χκηράτοες ἁνέαες e 
Ποδαρχέων δώδεκα 
45 Δρόμων τέμενος. κατέζλασε yao ἐν-- 
τέων σϑένος οὐδέν" ἀλλὰ κρέματαε, 
Ὅπόσα χερεαρῶν 
Texróvov δαιδάλματ᾽ ἄγων 


4λ, Erat δυωδεκαδρόμων, δωδεκαδρόμων metro iubente. ermendaue- 
rat Schmidius; firmat Rodl. y. et, vt nunc video, Aldina quoque. 
Ceterum locus varie interpungi votest. Scholiastes, qui exponit: 
κατὰ τὸ τέμενος τῶν δυωδεκαδρύμων ἁρμάτων (cf. Ol VI, 126. 
XII, 59.) ἐπαρκῶν, accepit: ἀμφέβαλε — ποδαρκέων (ἃ ποδαρκέω) 
᾿φ«ατὰ τὸ τέμενος τῶν δ. Eum sequuntur Schmid. et Benedictus. 

Pauwius a ποδαρχὴς mauult esse ποδαρχέων, scil. ἵππων: κατὰ τὸ 
έμενος ποδαρκέων δώδεκα ἵππων. — Possunt et iungi: κατὰ τὸ τέ- 
μενος τῶν δώδεκα δρόμον ποδαρκῶν. eüam: γέρας ποδαρκέων δωδε- 
καδοόμων. Quid? quod et distinguere licet δωδεχαδρόμων τε μέ- 
woz. vt iungas γέρας καὶ μένος. Praeferrem tamen, tanquam magis 
poeticum, epitheton: δωδεκαδρόμον τέμενος, in quo XII curricula 
sunt vel habentur. 47. χεριάρα τέκτονος mutauit Schmidius. 
vw. ad v. seq. Idem ab ἄρης repetiuit. Immo vero χερεάρας, ov, 
pro χερήρης, vt χαλκήρης» χαλκοάρας, est ab ἄρω, ἅἁρμόζω, com- 
pingo, fabricor: vt sit adeo, qui manu ἁρμόζει, fabricatur, actiue; 
Sin passiue, qui manu aptus est, sollers. 48. Vt nunc est 
versus, a metro ceterorum recedit: siue antispasticum esse dixeris 
«um grammatico, siue Paeonicum. Pro Paeone primo est Epi- 
tritus secundus: Τεκτόνων Out-—. Schmidius emendauerat χεριάρα 


4 

44. Ipse ποδαρκέων (valens,  phico. Carrhotus ibi suspendit, 
superans cursu) σὺν ἡνίαις dxs-. currum suum integrum et illae- . 
ράτοις κατὰ τὸ τέμενος τῶν δώ- — sum. κρέμαται ἐν (ic) κοιλόπε- 
δεκα. δρόμων, loco δᾶοτο, circo, δὸν νώπος ϑεοῦ, ὅπόσα ἄγων 
quo duodecim curricula (qua- ἄμειψε λόφον Κρισαῖον, pro ὅσα 
drigarum) fiunt. ἣγεν. tum, pro fofus currus in- 

feger, ὅπόσα χεριαρᾶν τεκτόνων 

46. Dedicarunt victores vi- δαιδάλματα, h. e. τὸ ἅρμα τὸ δε- 

etrices quadrigas in templo Del- ἄδαιδαλμένον, affabre factum. 


f 
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Κρισαῖον λόφον 
50 μεεψεν, ἐν κοιλόπεδον 
Νάπος ϑεοῦ. T0060 ἔχες 
Κυπαρίσσενον μέλαϑρον ἐκ-- 
q' ἀνδρεώντε σχεδὰν, eR 
Κρῆτες ὃν τοξοφόροε τέγεξ 
55 Παρνασσίῳ καϑέσσαν-- 
το, μονόδροπον φυτόν. 


γέχτονος ἀγάλματ᾽ ἄγων. Pauwius Τεκτόνων δαΐδαλ᾽ ἄγων. — 5o. 
ἀν᾽ conj. Rittersh, et sic κρέματαν ἀνὰ νάπος. 51. τό σφ᾽ ἔχει 
᾿εἀά, ante Schmidium ex Rom. At Ald. τόσ᾽ ἔχε, vnde in marg. 
Brubach. τόσσ᾽, quod Schmidius recepit. Est quod me teneat in 
his inde a v. 46. ἀλλὰ κρέματαν (scil. zóu«) ὅπόσα χ. Et sequi- 
tur tamen v. 51, τόσσ᾽ ἔχει. — Quod si iuterpungas post ἀλλὰ (sc. 
τὰ ἔντεα) κρέμαται" ὅπόσα — νάπος Ütob* τόσσ᾽ ἔχει, defit copula, 
, ὅπόσα γὰρ vel δὲ, aut, si medearis, ὅσα δὲ, parum suaue. est illud 
concise dictum: ἄλλὰ κρέμαται. Possis interpungere: ἀλλὰ xo£ua- 
zu, ὅπόσα — ἄμειψεν, ἀν᾽ κχοιλόπεδον νάπος ϑεοῦ τόσο" ἔχει xv- 
παρίσσινον μέλαϑρον —. Videndum tamen, an non praestet redire 
ad pristinam lectionem: τό σφ᾽ ἔχει. Est scilicet. σφὲ pro αὐτὰ, 
et τὸ vel καϑ᾽ 0, vel vt τὸ sit ὃ (vézoc) ἔχει αὐτὰ κατὰ τὸ μέ- 
λαϑρον. 55. 56. καϑέσσαν - το τὸ μ. vel - J^ οἵ μονόδροπον 
φυτόν, vipote in trochaico dimetro, emendat Pauw, vt metro 80 - 
veniat. JZ. χάϑεσσαν 56. τῷ u. φυτόν Mingarell Sic et ἔσσαι 


δι. κοιλόπεδον νάπος ϑεοῦ πος ϑιοῦ, pro ἐν νάπει, — Ne- 


videri potest esse lucus in cam- 
po Cirrhaeo. Pausan. tamen X, 
57. pag. 895. diserte ait, nul- 
Jam arborem esse in illo campo. 
Potuit hoc aliter se habere ante 
cladem Cirrhaeis Amphictyonum 
. decreto illatam.. Verum res ipsa 
loquitur, de templo Delphico 
hic agi; ergo iungenda sunt: 
ἀλλὰ κρέμαται, ὅπόσα — ἄμει-- 
ψεν, ἐν (vel ἐς) κοιλόπεδον va- 


cesse. adeo est κοιλόπεδον γά- 
σιος, pro κοῖλον», simpliciter dici 
lucum iz conualle Parnassi. [in 
quo cursus fiebat. Ex Schedis.] 
Declaratur nunc Jocus in tem- 
plo, in quo quadciga, quam 
exiguae molis fuisse facile in- 
telligitur, fuit suspensa ac dedi- 
cata deo; scilicct. suspensa fuit 
ex tholo iuxta signum .fpolli- 
nis e ligno a Cretensibus dedi- 


1 
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4A. B. K. ιδ΄. 
Ἕκόντε τοίνυν πρέπεε 
. INóo τὸν εὐεργέταν 
Ὑπαντιάσαι. “«λεξεβεάδα, 
60 X3 δ᾽ ηὕκομοε φλέγοντε. Χάριτες. ! 
Μακάριος, ὃς ἔχεες 
Καὶ πεδὰ μέγαν κώματον 
«“όγων φερτάτων 
“μναμήξον. ἐν τεσσαρώκον- 
65 τα γὰρ πετόντεσσεν ἀ-- 
γεόχοες ὅλον δίφρον κομέ-- 
Sous, ἀταρβεῖ φρενὲ 
.«Ἦλϑες ἤδη “εβύας πεδίον 
ἘΣ ἀγλαῶν ἀέϑλων 
70 Καὶ πατρωΐαν πόλεν. 


Pyth. IV, 486, Tpso tono pronuntiatum fuit rouuo —. ἕσσαντο 
de ara exstructa iam vidimus Pyth. IV, 565. — Fuit autem Pindari 
' aetate in aede Delphica statua lignea, tota quidem ex vna arbore 
sculpta, a Cretensibus posita: ad quam nunc pro donario quadri- 
gae Arcesijae a Carrhoto dedicatae suut. 62. πεδὰ Schmid. 
ex Pal. C. Vulgo μετὰ. 64. μναμήϊον trisyllabum erit: nisi, 
Mingarello monente, velis in versu choriambico opponere iambo in 
oppositis anapaestum. 66. -γιόχοισιν ante Schmid. qui emen- 
dauit ad metrum ex Pal. C. adde Bodl. y. 68. ἤἦλϑεν, sc. 
€arrhotus, Pal. C. 69. ἐξ ἀγαϑῶν idem Dal. C. 70. πα- 
τρῴαν scribebatur-ante Schmid, 


catum. 'Tholum autem e cu- septa ἐν τῷ τεμένει multae erant 
pressinis trabibus constitisse, ni- —aediculae. Mox vw. 59. ὗπαν- 
hil est quod dubitemus, cum  3:é00& τὸν — notatum a vetere 
huius arboris vsus esset Ífre- grammatico, quod .et de oc- 
quens'iu aedificiis et in signis. cursu amico cum. animo, et 
Non autem haec putanda fuisse ^ cum quarto casu, dicitur, ap. 
ἐν τῷ veg vel ἀδύτῳ: sed intra — Wassenbergh. ad 1liad, I. p. 22. 
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E. 8. K.49. 
Ilóvov δ᾽ oU τις ἀπόκλαρός ἐστιν, 


Ovr' ἔσεται. 
3 A. 
.— ZA. ἕπεται παλαιὸς 


ὁ Βαττουν 


Ὄλβος ἔμπας τὰ καὶ τὲ γέμων, 


75 


ll/pyog ἄστεος ὄμμα τὲ φαεννότατον 
Ξένοεσε. κεῖνόν ys καὶ βαρύκομποε 


"éovrsg περὲ δεέματε 
Φύγον, γλῶτταν ἐπεί σφεν ἀπένεικεν 


« 
Ὑπερποντέαν. 


7^. Sustuli interpuuctionem, Primum cum Batti progenies dicenda 
esset, ὄλβος Battiadarum est πύργος &. praesidium ciuium et hospi- 
fum salus, tum ἔμπης, quod Schol. per ὁμῶ;, ὁμοίως exponit, est 
pro vtique, vt saepe; etsi insidet aduersátiua vis: ἐπ vtraque for- 
tuna tamen Battiadarum domestica fortuna obtinet. 77. ntoi 
δείματι. notabilis vsus voc. περὲ pro διά. [Ilgen. ad Hymu. in Ce- 
, rer. 429. Ex Schedis] Nam περιέφυγον vix vix haberet. 78. 
φύγον emendauit Schmid, suffragante Schol, Vulgo φεῦγον. lu 
verbis argutantur interpretes, γλῶσταν ἐπεὶ σφιν ἀπένεικεν nibil 
aliud est quam, cum in verba erumperet, qui adhuc linguae vsu 


71. Noua sententia, Iterum 
'attingit. calamitatem temporum; 
"v. ad v. 12. 

72. Fortuna domus , quam di- 
cit Fortunam Batti: ὃ Βάτιου 
δ᾽ ἕπεται (πάρεστι, παραμένει) 
παλαιὸς Ὄλβος ἔμπας τὰ καὶ τὰ 
γέμων (moderans secunda et ad- 
versa [refer. ad πόνους 71. τὰ 
καὶ τὰ esse varia monet Gur- 
ditt. vt Ol. II, 95. P. VII, 23. 
Ex Schedis.]: v. ad Olymp. 1l, 
98.) πύργος ᾿ ἄστεος. ὄμμα τὸ 
φαιεννότατον ξένοιυσι, ciuium prae- 
sidium, hospitibus gratum inui- 
lamentum, ὄμμα φαεννὸν pro 


φῶς. [l liberalitas. 1. splendor 
conspicuus. Ex Schedis] πεῖ- 
vov (τὸν Ὄλβον) etc. Locus est 
simillimus obscuro illi OL IF, 
96. 101. vbi Πλοῦτος — ἀστὴρ 
ἀρίζηλος, ἀλαϑινὸν ἄνδρὲ φέγ- 
γος. , Est autem τοῦ Ὄλβου ea- 
dem notio, quae Romanis: For- 
tuna domus .Jugustae. Supra 
Pyth. llf, 150-155. erat πότμος 
simili in loco. Multa autem ad- 
versa euenerant Arcesilao, qui 
ciuium suorum odia iu se con- 
citauerat, 

76. κεῖνόν ye — paullo abru- 
ptior transitus ad Datti fortunam. 
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go Ὁ δ᾽ ἀρχαγέτας ἔδωκ᾽ IdaoAMav 
Θῆρας αἰνῷ φόβῳ, 
Ὄφρα μὴ ταμέᾳ 
Κυράνας ἀτελὴς 
Τένοετο μαντεύμασεν. 


EX y. Κ. ιδ΄. 

85 Ὃ καὶ βαρεεᾶν νόσων 

᾿ς ἀχέσματ᾽ ἄνδρεσσι καὶ 
Τυναιξὶ νέμει, πόρεν τε κίϑαρεν, 
“ιἰδωσέ τε Moióav οἷς &v ἐϑέλῃ, 
ἀπόλεμον ἀγαγὼν 

90 Ἐς πραπίδας εὐνομίαν, 
Muyóv τ᾽ ἀμφέπεε 
Μαντήϊον᾽ τῷ καὶ “ακε- 

δαέμονε ἔν τ᾽ Moysi καὶ 

Ζαϑέᾳ Πύλῳ ἔνασσεν «À- 

95 κἄντας Ἡρακλέος 


. earuerat. Forte fuit ἐπένεικεν. Res illustranda ex Pausan. X, 15 ἔς 
[Heynius in textu correxit γλῶσσαν. ] 8o. ἔδωκ᾽ -4. emendauit 
anetro et Pal. B. obtemperans Schmidius pro vulgari δῶχεν 74. 
82. ὄφρα habere locum, seu trochaeus sit, seu pyrrhichius, monet 
Mingarellus. 92. Laborat metrun iu Choriambo; itaque 
Schmid. edidit τῷ xe 44axs-. Sed et sequens, quod Schmidius quo- 
que monuit, versus deficit: itaque Pauwius emendabat: τῷ .4oxe- 
δαΐ- μον" ἔν τε xoi Agyei, Ζαϑέᾳ τε Πύλῳ, & 


85. ὃ vel ὃ pro ὅς.  Moratur etat e£ otii amorem. rectis stu- 
iu Apollinis laudibus, forte re- — diis paratum: vt opponatur fe- 
spectu ad vitium linguae Batti  rocia animi, et immanitas ru- 
sublatum,  paratque transitum — dis ef barbarae mentis, quae ad 
ad oraculum memorandum. Mox arma et caedes fertur. — 7 
87. πόρεν pro πορεῖ. Et v. 90. 92. τῷ. ἐν ᾧ μαντείῳ, sorte 
εὐγομία ad tranquillitatem spe» — data, fecit habitare, 


CARMEN V, 919 

"Exyóvovg AlyuutoU rs. τὸ δ᾽ ἐ- 

|. μὸν, γαρύεν τ᾽ ἀπὸ XndQ- 

τας ἐπήρατον κλέος" 

A. y. KM. 
Ὅϑεν γεγενναμένοε 

100 Ἵχοντο Θήρανδε φῶ-- 

τες Aiysibaz, ἐμοὶ πατέρες, OU 


6. Lectio Ed. Rom. et hinc Brubach. ac Morell. est: τὸ δ᾽ ἐ- μόν 
(ἐστὶν, ) γαρύεν τ᾽ (γαρύειν τὸ) ἀπὸ Σπάρτας κλέος, decus quod 
mihi venit ex Sparta, quatenus, qui eo venerunt cum Heraclidis 
Gnoxque hinc Theraàm migrarunt) Aegidae, coniuncti: fuere genere 
cum meis maioribus, vel tribulibus Aegidis, qui Thebis sunt. Si- 
milem sententiam ex abrupto orditur Ol, VÍ, 14o sq. vt Thebarum 
laudes interponat. Deseruerunt hoc Crat. Steph. et hine alii, «qui 
éx Aldo, quod et habet Gotting., repetierunt: γαρύετ᾽, quod Scho- 
liastes quoque interpretatur, metro tamen repugnans; vnde Schmi- 
dius refinxit γαρύοιτ᾽, quod inde seruarunt editores. Etiam Pal. C. 
yagbsyr', scholio apposito: λέγουσι, quasi esset γαρύοντι scriptum, 
Forte γάρυεν est pro ἐγήρυε, scil. Apollo: et praedixit ille. v. mox 
ad τοῦ, sc. monitu, vt se adiungerent Heraclidis. (Heyhius textu£ 
adscripsit:.f. ὑμὸν. et v. 101. bpoi. praeterea v. 97. γαρύοντ᾽. ad- 
dita hac. interpretatione: Narrant vestram famam a Sparta ortam, 
vnde Jegidae Theram venere, vestri maiores, sacra inde. (Sparta) 
absportantes .Carnea, ita. vt Cyrene nunc ea celebret.] ^ 99. Ante 
Sclunid, ytysvou£ro:. praue. : 


et mox inter conditores Cyreues 
adscripti erant. [V. Apollodor, 
Excurs. 2. ad Virgil. Aeneid. X. 
4ntiquar. Jufs. pag. 77. Ex 
Schedis.] At in Jegidis v. 101. 
cum Pindaro Herodotus non 
conuenit, qui lib. IV, 149. Ae- 


96 seq. Conuenit mihi, tau- 
quam Thebano, gloriam, iquae 
€ Spartanis im nos redundat, 
memorare. Mei atügerat sup. 
Pyth. I, 124. Heraclidarum za- 
ϑόδῳ in Peloponnesum inter- 
fuerant Aegimii posteri. Fuere 


tx Aegidarum tribu, quos ma- 
iores suos profitetur fuisse poe- 
là, qui se iis adiunxerunt et 
Carnea "sacra in Laconicam pro- 
Pagarunt; ex eorum posteris 


Íuere qui iuter colonos Therae 


gidas ducit a "CTherae mépote, 
Aegeo. Habuit quoque Aegeus 
Spartae heroum: Pausar. HI, 15. 
p. 245 f£. Suspicor esie hoc il- 
lud ipsum, «uod Herodot. l. I. 
Barrat τοῖς ἐν φυλὴ ταύτῃ ἀν. 


$20 P v T H'i A. 
Θεῶν ἄτερ' ἀλλὰ μοῖρώ vig Gy» 
Πολύϑυτον [ég] ἔρανον. 


102. ἄγεν ex emendat. Schmidii, vulgo àyt» a Rom, inde. Aldus 
ἀγὲν. 105, Est in metro vitium , abundante syllaba. ἐς ἔραν 
reposuerat Schmidius, vt metro satisfaceret, "Theram intelligens. 
Sed vir doctus alienam plane fabulam, alienumque Aegeum, Oeo- 
lyci f. Therae nepotem, (quem Pausan. [V, 7. pag. 296. laudat) 
h. L immiscuit, omniaque turbauit., Agnoscit duplicem proce- 
deusmaticum Pauw.  MinBarell conj ἀλλὰ μοῖρά τις ἄγ᾽ ἐς (vel 
ἐν, vt alibi,) πολύϑυτον ἔρανον. Sensus tamen multo magis laborat, 
quam metrum: δὶ Aegidae Sparta Theram venerunt ad sacrum 
sollenne, ἐς πολύϑυτον ἔρανον, sc. Carnea, At nec in Thera sa- 
crum primum fuit institutum , et dudum Spartae Aegidae id cele- 
brauerant, et, quod probabile fit, ipsi Aegidae sacrum Apollinis 
Carnei attulerant domo. Saltem sic eloquenda esset res: ἀλλὰ 
μοῖρά τις ἄγεν ἐς ἔρανον, sc. αὐτῶν, τοὺς ἐγγόνους Ἡρακλέους. nam 
est narratio, hos praeter Thebas proficiscentes incidisse in sa- 
crum [facientes Aegidas. Enimuero íacilis medicina. Dele modo 
£g, quod toties Poeta excludit, Nunc ordo verborum ét sententia- 
rum, eiecta vocula ἐς, exsurgit multo comunodior,si sic interpungas 
et dirimas: Ὅϑεν ysy. ἵκοντο Θήρανδε φῶτες Αἰγεΐδαι, ἐμοὶ πατέ- 
ρες, οὐ ϑεῶν ἄτερ, ἀλλὰ μοῖῥά τις ἄγεν" πολύϑυτον ἔρανον ἔνϑεν 
ἀναδεξάμενοι, Ἄπολλον, τεὰ Καρνεῖα, etc. Ita ipsa Carnea sunt ἔρα- 
γος πολύϑυτος : agebatur enim multis victimis caesis et inter fre- 
quentes epulas domesticum hoc Lacedaemoniorum, et vero omnino 
IDorum, sacrum sollenne, de quo videnda primo loco Scholia Theo-. 


δράσι positum essé. Eiusdem ^ Carm. ad Pyth. IX, 155. et iam 
Aegei meminit Pausan. IV, 7. olim Simson. ad ann. 2907. 

p. 296. med. Magis conuene- 
rant' cum Pindaro narrata ab 
E£phoro: quae  comuemorat 
Schol. ad h. 1. Ceterum aute 


ἰοῦ sq. Locus salebrosus; 
quem si eo modo, vt in V. L. 
feci, expediendum putes, extrito 


Omnia οἵ, Isthm. VII, 18 sq. et 
ibi Schol. e quo patet, variam 
fuisse et incertam famam. ^ De 
cognatione Thebanorum, Spar- 
tanorum, et hinc Cyrenaeorum, 
docte disputat Gedik. iu Select. 


, £g, nexus sententiarum erit hic: 


ἔνϑεν πολύϑυτον ἔρανον, τεὰ 
Καρνεῖα, ἀναδεξάμενοι Aegidae 
ὕκοντο (quod ex v. 100. repe- 
tendum) ἐς Κυράνας πόλεν, inde, 
"Thera, susceptis sacris Carneis, 


' 
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Ἔνϑεν ἀναδεξάμενοι, 
105 Ἅπολλον, τεὰ 
Καρνεῖω, ἐν δαιτὶ ce ec 
£ousv Κυρώνας «ya-- 


erii ad Idyll, V, 85, Pausan. III, 15. et. classicus locus Callima- 
€hi in Apoll 72 sqq. et ibi VV. DD. | Ea Camea ex Lacedae- 
mone Aegidae Theram secum transtulerent, iude Cvcenen. — [ Indi- 
cebant ea Archiui: et in €o mense ἐκεχειρία — Nenoph. H. Gr. IV, 
7, 2. Cf. Clavier Hist. d. pr. tems de la Grece. p. “6. Ex Schedis.] 
ioá. ἔνϑεν non potest ad Sparíam, .quod remotius est, spectare, 
vt-olun statuebam , sed δὰ Theram w. 1oo. vnde sacra Apollinis 
translata sunt Κυρώνας ἀγακτιμέναν πόλιν. Vnde perspectum. quo- 
que habeo, pendere baec vltinja ab ἕχοντο, wt iuncta sint omnia 
bunc in 1uodumi; ἵχοντο Θήρανδε — πολύϑυτον ἔρανον ἔνϑεν ἀνα-- 
δεξάμενοι Κυράγας ἄ. πόλιν. cumque sie copula desit, videtur τ᾽ 


excidisse post ἔρανον, vt esset πολύδι ἔρανόν v' ἔνϑεν à. — πόλιν 
(scil... àx0ri0 ). 106. 7.8. Nullus sensus commodus his ver- 


sibus iuest, quod etiam Pauw. vidit. ἐν δαιτὲ σεβίζομεν. Tta Pin- 
darus se vel Aegidas diceret Carnea ex insule Tera suscepta 
Cyrenae celebrare. — Atqui nec poeta Cyrenae degit, nec se vllo 
modo cum Cyrenensibus confundere potest, nec procedit, si cum 
viro docto du Theil in Comment, de Carueis (Hist. de P4cad. 
des Inscript. Tom. XXIX. pag. 194.) interpreteris: | »os celebra-. 
zs in sacris Cyrenen: quod nec graece dici arbitror: σεβέζειν 
τινὰ hymnis; nec si scriptum erat: τεὰ Καρνεῖ, G σ᾽ ἐν ϑαιτὲ 
σιβί-- ζομεν ( pro (x«$') d σεβίξομέν os ἐν δαιτὶ, in quibus nos 
Thebani te sacris factis colimus, o pollo. Locum corruptum 
esse patet ex metro. — Pauw é€mendabat σεβεζέμεν pro. σεβέζειν, 
docie quidem; sed durior inde oritur iunctura: ἀναδεξάμενοι τεὰ 
Καρνεῖα, (ὥστε) σεβέζειν (scil αὐτὰ) ἐν δαιτὶ (κατὰ) Κυράνας 
ἀ. πόλιν. 106, Καρνεῖα, ἐν. hiatus est poeta indignus. Kup- 
γε ἐν Schol habet. Metrum laborat, del. tamen £y. 107. Κυ- 
ράνας ἀγα- κτιμέναν πόλιν retvaho, vt modo dixi, ad ἵκοντο. quod 
omisso ἐς sollenne est. —Mingarell. conj. Κυράνας κατ᾽ εὐκτιμέ- 
ψαν πόλιν. 


venerunt Cyrenen. [Potest iungi: (εἰς) Κυρ. —. Mira tentat Gur- 
ἵκοντο — (οὐ ϑεῶν ατὲῦ -- ἔν - litt. Ex Schedis.] 
Ütv ἀναδεξάμενοι --- σεβι ζέμεν) : 

Pind. Fl. 1. x 
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zruuévay πόλεν᾽ ἔχοντε τὰν 
.Χαλκοχάρμαε ξένοε 
. 310 Τρῶες ᾿Αντανορίδαε.. σὺν Ἔλέ- 
vg γὰρ μόλον, καπνωϑεῖ-- 
σαν πάτραν ἐπεὶ ἴδον 


E.y. Κ. ιδ'. 
Ἐν ἄρει. τὸ δ᾽ ἐλάσιππον ἔϑνος 
᾿Ἐνδυκέως δέκονταε 
115 Θυσίαεσεν ἄνδρες 


108. Post πόλιν interpunxi. "Sacris Carneis subiungit inferias vel 
sacra Antenoridarum heroum. fuit ad vrbem Cyrenen locus, qui 
secundum Scholia ᾿ἀνσηνοριδῶν λόφος appellatus fuit, luco consitus, 
ad quem viam duxerat Dattus lapide stratam. v. 814, Circa fontem 
€yren acta Carnea fuisse, apparet ex Callim. in Apoll. 88. Μοι- 
tem eo nomine habet lustin. XlHE. 7. πόλιν y', vt versum fulciat, 
Pauw scribit. 113. Scholiastae obtemperandum arbitror, vt 
Antenorídàás κα ϑαγίσμασι, inferiis, honorauerint noui coloni. δέ- 
χευσϑαὶί τινὰ ϑυσίαις, ad sacra sua admittere," quod Pauw vult, 
graece vix dicitur. δῶρα de sacris nota. Heroes ἵππιοι, ἱππόται, 
ἱπποχάρμαι, nunc ἐλάσιππον ἔϑνος. i14. δέκονται verius Ald. 
quam δέχονται. δέχοντο emendauit Schmidius, qui totum locum 
minus bene expedit. Atqui et v. 108. ἔχοντε pro εἶχον τότε. 


108. Apparet, fuisse antiquam — bem. .Ex ScAedis.] Variis mo- 
labulam Cyrenensium [V. Sca- dis haec tractata fuere in 2Vg- 
liger. ad Euseb. Aninmduerss. 6070). |]lta Lysimachus marrarat; 


p. 54. f£. 55. Ex Schedis. An- 
tenoridas cum Helena Troia 
profugos ad Libyam appulisse 
et collem in littore obsedisse; 
quo' factum, vt pro heroibus illi 
a Cyrenensibus colerentur. [Ge- 
dik. simplicius: Antenoridas ad- 
venae Batti admittunt suis sa- 
cris; vt simul habitauerint vr- 


Menelaum in: Libyam venisse, 
ápud Schol. Lycophr. 874. alii, 
Locros .Aiace QOilei orbatos, 
vude Virgil. Aen. XI, 265. illu- 
Stratur, Itaque: ἔχοντι τὰν pro 
ἣν ἔχουσιν ᾿Ιντηνορίδαι, tenent, 
scil. tauquam heroes indigenae, 
qui praesunt vrbi, eam tuentur. 
Iani 112. τὸ δὲ ἐλάσιππον ἔϑνος, 
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Ἰἰχνέοντέ ὃ j 
[γνέοντές σφε δωροφύροε, 
Ἁ 3 , ar E 
Tovec «“ρεσγοτέλης ἄγαγε, ναυσὲ ϑοαῖς 
ε - , 
“λὸς βαϑεῖαν κέλευϑον “ἀνοίγων. 
ἈΚτίσεν δ᾽ ἄλσεα. μείζονα ’ 
190 Θεῶν, εὐθύτομόν vs κατέϑηκεν 
MnoAAovtate 
As&uüpórotg πεδιώδα πομπαῖς 
"Éuusv inzOzQorov 
^1 ^ 500 Lid 
Axvgerav ὁδὸν, ἐν-- 
125 uc, πρυμνοῖς ἀγορᾶς 
"Eno, δίχα κεῖταε ϑανών. 
2.9. K. i. 
Méxeg uiv ἀνδρῶν μέτα 
Hu ρῶν wu 


5r » erc » 
JEvecv' ngog Ó ἐπεε-- 


116. οἰχνέοντες Ald. cum Bodl, y. et hoc verum arbitror, et Schol. 
id exponit: ἐρχόμενοι πρὸς αὐτούς. et alter: παραγίνονται μετὰ 
δώρων καὶ ἐναγισμάτων. 120. Schmid. conj. εὐϑύτονον. Sane 
Schol. sUJwzsr x«i λείαν. Nec tamen necesse. 124, Post 
ὁδὸν minore stigmate interpunxi; nam iungenda sunt cum antece- 
dentibus: s£raui£ viam eo loco, quo. pro, ab eo loco. 126. ἐπὲ 


δίχα Schinidius disiunxit, hittershusio auctore. ldem Grammatici 
veteres et ratio suadent. Accedit Mingarellus; ita seiunxi. Vulgo 


ἐπίδιχα. 


hos Antenorzidas, tanquam ἥρωας 
ἐγχωρίους, - colunt coloni cum 
JBatto "Thera profecti. — 116. 
οἰχνέοντες (ἐπί) σφε, pro vul- 
gari, προσερχόμενοι πρὸς αὐτοὺς, 
adeuntes eos σὺν δώροις: pro 
quo δωροφύροι, quatenus mu- 
mera, h. e. sacra, ferunt. 

119. lam a Batto, couditore 
Cyrenes, debuit exsiructum esse 
templum Apollinis, in quo Car- 
mea celebrata 1[uisse videntur, 


extra vrbem in luco, et via, la- 
pidibus strata, quae, inde a fo- 
ro, quo loco Datti ἡρῷον erat, 
ad illud templum duceret; qua 
pompa sacra incedebat. [Similis 
via. Alabandensis ad — Mylasa, 
Strab. XIV. p.974. A. Ex Sche- 
dis.) 

$124. Viam duxit i2de a ca- 
pite fori; ab eo loco, quo ἐπὲ 
τοῖς πρυμγοῖς, τοῖς ἐσχάτοις, 
ἀγορᾶς κεῖται (Battus) Jura». 

xa 


$24 PvcmTHrIa. 


τὰ λαοσεβής. ἄτερϑε δὲ, προ ϑω- 


-130 μάτων, ἕτεροι λαχόντες ἀΐδαν 
Βασιλέες ἱεροὶ 
Ἔντί. μεγάλων δ᾽ ἀρετὰν, 
“Ιρόσῳ. μαλϑαχᾷ 
Ῥανϑεῖσαν ὕμνων ϑ᾽ ὑποχεύ- .. 
135 μασιν, ἀκούοντί mOL — 


* 


Χϑονίᾳ φρενὶ, 0q0Y οὁλβον vi- 


152. μεγαλᾶν δ᾽ ἀρετῶν et mox v. 154. ῥαγϑεῖσαν (deb. ῥανϑεισᾶν) 
χώμων cum Pal. C. Ald. et Roni. haec quoque κώμων $^. sed me- 
trum sic iugulatur, etsi alter quoque ex Schol. ita legit; Cepori- 
.nus staiim) ememdauit: μεγάλαν ἀρετὰν — ῥανϑεῖσαν κῶμόν d^. 
Hinc ccterae edd, interpolatae diuersis, modis. 154. ῥανϑεῖσαν 
κώμων et κώμων O^ ac χῶμόν 9^ metro claudicante legi , niodo di- 
ctun) est. At Schol. ἀκούοντες τῶν ὕμνων τῶν εἰς -49xsoiÀuor, κοι-- 
γὴν ἔχουσι τὴν χάριν oi πρόγονοι. Subiicitur aliud Scholion. haud 
diseruile, Vnde Schiüidins metro non consulens, sed metro et'sen- 
tentia aberrans, ὕμνον 9^ ὑπὸ χευ-μάτων scripsit: hymnuni audiunt 
sub terra infusa. Oxonienses rerinueruut, quod supra legitur; hoc 
scilicet sepsu: ἀκούοντέ ποι χϑονέις φρενὶ (ipsi χϑόνιοι, illi reges. 
sepulti) μεγάώλαν ἀρετὰν ῥανθεῖσαν ὕμνων δρόσῳ μαλϑακᾷ bxoytü-. 
μασὲν τε, (hygnis celebratam) σφὸν ὄλβον χάριν τε (decus) κοινὰν 
Ἐνδικόν τὸ υἱῷ ᾿Τρκεσίλᾳ. [Sunt tria: ἀρετὰν, ὄλβον, χάριν, σφῶν 
καὶ ᾿Ἰρκεσιλάου. vnde κοινὰ sunt ea, Ex Schedis.] 155. -uagi» 
7^ ,inserto fulcro, Pauw. Sed totum metrum aliter est constituendum. 


150. Ceteri reges sepulcra ha- 
bent ante regiam, seorsum ἃ 
Batti monumento. λαχόντες Gi- 
δαν, quasi sepulcrum Hades es- 
set; fere ad Hebraeorum ratio- 
nem ἃ Lowthio (Praelect, vii.) 
explicitun: vt Nem. X, 105. 6. 
163. 4. coll. Pyth. XI, extr. Si- 
mili modo miscentur notiones 
sepulcri et inferorum. apud 'Tra- 
gicos: v. c. Euripides in Me- 
cuba 207. 8. 9. ' 


152. Hi reges sepulti audiunt 
in inferis (χϑονίᾳ qperi, ipsi 
χϑόνιοι) claram suam virtutem, 
et opes regias, et decus Jrce- 
silai, quod in se redundat, ce— 
lebrari hymnis. ἀρετὰν — ῥαν-- 
ϑεῖσαν δρόσῳ μαλϑακᾷ ὑποχεὺ- 
μασὲν τε ὕμνων. vt iam vidimus 
carmina comparari vino et liba- 
tionibus: cf. inf. Pyth. VIII, 81. 
Isthin, VI, 5o. et sup. Ol. VII, 
pr. — 186. σφὸν ὄλβον χάριν τε 
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c 
t 
οι 


-" ^ , 
(9 τὲ XOLVCYV χαρεν 


"EvÓcxóv. τ᾿ MozsoiAg. 


M , Lu 
TOV ὃ» tt— 


οεἐδᾷ νέων πρέπεε χρυ-- 


140 


σάορα Goigor ἀπύεεν, 


) . 4. V. . K. d. 
Ἔχοντα Πυϑωνόϑεν 


Τὸ καλλέψεκον λυτή-- 


ρέον δαπανῶν, μέλος χαρίεν. 


» 
αν»- 


δρα κεῖνον ἐπαενέοντε συνετοί. 


145 “Π“εγόμενον ἐρέω" 


Κρέσσονα μὲν ἁλεκέας 


Λόον φέρϑεταε" 


Τ᾽ λωῶσσών τε ϑάρσος τε τανύ-- 


πτέρος ἐν ὀρνεξεν αἷ-- 


15o 


n » ἃ , r 
ἑτὸς &TÀeTO' ἀγωνίας 


«er , 
4, ἕρκος οἷον, σϑένος" 


138. ἔνδικόν τ᾿ ᾿᾿ρκεσίλαν in Schol. occurrit. 


emendauit, Schmid. 


148. Γλῶσσαν δὲ 


149. Metro consulturus, tacite tamen, 
Schmidius — πτέροις refinxit, Pauw — 7112909 δ᾽, del. zv. 


150, 


ἀγωνίαις legit Schol. pro ἐν &. tum ἔπλετ᾽ ay. Gott. Nihil tamen, 
misi mgetro restituto, pronuntiare licet. 


κοινὰν υἱῷ ᾿Αρκεσίλᾳ ἔνδικόν τε, 
decus [suum et filii. Lx Sche- 
dis.] commune sibi cum filio id- 
que meritum. [debitum. Ex Sche- 
dis.) 

138-145. Ad Arcesilaum spe- 
clant: quem victoriam in Py- 
this consequutum par est cho- 
rum instituere in honorem Apol- 
dinis. — 142. τὸ λυτήριον δα- 
παγᾷν, praemium , compeusatio- 


nem, ἄποινα, wt saepe: v. c. P. 
IL 26. ὕμνον, ἄποινα ἀρετᾶς. 
Sic Nem. V, 88. μόχϑων ἀμοιβά. 
Isthm. VIII, 2. λύτρον καμάτων 
χῶμον. Nem. X, 45. πόνων λάϑαν, 


[147. φέρβεται. ἔχει, “νέμεται. 
Ex Schedis.] 

150. (και) ἀγωνίας σϑένος 
(αὐτοῦ ἔστιν) οἷον ἕρκος. robor 


. eius est murus, lh. e, invictum est, 


PyyTHraA. 


"Ev τε Μοίσαισε ποτανὸς, ἅπο 
Mergóg φίλας, πέφανταίΐ 
Θ᾽ ἀρματηλάτας σοφός" 


E.9. Κ. ιδ΄. 
[7 , 38 E , 
155 Ὅσαε τ᾽ εἰσὲν ἐπεχωρίων xe- . 
λῶν ἔσοδοε, τετόλμα-- 


, 
κε. ϑεός τέ οὗ τὸ 


0 Νὸὺν τε πρόφρων τελεῖ δύνασιν, 
Καὶ τὸ λοιπὸν, ὦ Κρονίδαε μάκαρες, 
iGo “ιδοῖτ᾽ ἐπ᾿ ἐργοιίσεν ἀμφέ τε βουλαῖς 
Ἔχειν" μὴ φϑενοπωρὶς «- 
γέμων χεεμερία καταπνοὰ δα-- 


152. ποτανὸς pro ποτηνὸς reposui: quod habetur intemeratum Pyth. 
VII, 46. Nem, ΠῚ, 1359. Etiam in choris, vt Eurip. Hippol. 754. 
157. ϑεός τέ oi. malim δέ. vt sit ϑεὸς δέ oí —. 158. INUv γε 
Schiuid. recte reposuerat. Potest tamen ferri γῦν τε — καὲ τὸ λοι- 
πόν. 159. Versus iu media parte, Paeone secundo prorsus 
corrupto, laborat. Post x«i τὸ λοιπὸν Oxonienses ex Bodl. 7. re- 
ceperant, ὦ πλεῖστα Κρονίδαν μάκαρες, non videntes, metrum ita 
non minus ruere, quam in vulgari lectione. Schmidius refinxerat: 
Koi τὸ λοιπὸν dv, à Κρονιάδαν μι Paullo melius Pauw: Καὶ τὸ 
λοιπὸν ἀεί γε, Κρονίδαν μ. sed displicet fulcrum. — Hactenus prae- 
stat retinere, quod libri habent. : 


aggressus est, προσῆλϑε. pro 
hoc lyrice dixit τετόλμακε τὰς 
εἰσόδους. 


152. £y τε ἥϊοίσαισιν, h. ἐν τῇ 
μουθικῇ, πέφανται ποτανὸς, sub- 
limi ingenio est, ἀπὸ. ματρὸς, 
natura, ἁρματηλάτας τε σοφός. 


155. ἐπιχώρια καλὰ suut stu- 
dia rerum heonestarum, quibus 
vacant οὗ καλοὶ, ingenui libera- 
lius instituti; vt res gyinnastica, 
curulis, litterae, poetarum. lectio, 
ars oratoria. Haec studia ille 


159. xai (ic) τὸ λοιπὸν, etiam 
in futurum, ὦ μάκαρες Κρονέ- 
δαι, διδοῖτε (αὐτῷ, vel αὐτὸν 
ἔχει») ἔχειν δύνασιν (h. e. ἄρε- 
Tj», qua efficiuntur res) ἐπ᾽ 
ἔργμασιν ἀμφέ τε βουλαῖς. 
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μαλέζοε χρόνον. 
Διός vot νόος μέγας κυβερνᾷ 
165 Δαίμον᾽ ἀνδρῶν. φέλων. 
"Εὔχομαέ vtv Ὀλυμ-- 
πίᾳ τοῦτο δόμεν 
Τέρας ἐπὶ Βάττον γένει. 


165. χρόνον. importunum hoc, etsi pro διὰ χρόνον dictum putes. 
Fuit, puto, χρόνῳ. δαμαλέζειν pro δαμᾷν. μὴ δαμαλίζοι sc. τὴν δὺ-- 
γασιν, ne eius virtutem euertat tempestas aliqua (tanquam arborem). 
168. Molestum est ἐπέ: siue sit ἐπὶ γένει, pro ἐν, in. Batti domo: 
siue ἐπιδόμεν pro ἐπιδοῦναι, addere. — Forte fuit ἔτι: δόμεν Er 


φοῦτο γέρας (ἐν) Ὀλυμπίᾳ. 


165. Ad δαμαλέξοι repeto δύ- χρόνῳ, pro σὺν zg. — 165. ἄν- 
γαῦιν, ne qua aduersa fortuna δρῶν φίλων, pro ϑεοφιλῶν. 


succedat. Pro hoc dixit: ne 
tempestas euertat, labefactet, 168. Victoriam quoque Olym- 
eius virtutem in agendo et con-  ,piam Arcesilao' contingere pre- 


sulendo. xgóvov, διὰ gg. alias catur. v. Var. Lect. 


B 


FrxTi 


MMC cc "(nnn —— . 


II vT.O I A 
elio; e. 


ZENOKPATEI AKPATANTIN&: 


ὥρμωτι. 


τα wan 


Argumentum. 
Aa Thrasybulum conuersa sunt. poetae verba; eum vi- 
ctoria Pythia laudum copias praecláras sibi pavasse 
cum. victoria — 18. tum pietate in parentem; 408 
Antilocho Nestoris filio comparatur. — 45. Aliae eius 
laudes. 


Σ. ἁ. Jd. 
«Αχούσατ᾽" ἡ ydg ἑλεκώπεδος ᾿Ἰφροδίτας 
Ἄρουρων ἢ Χαρέτων ἀναπολίζομεν, 


Tnscriptus est hymnus "Xenocrati victori; qui "Theronis Agri- 
gentini frater fuit: (de quo Ol. II, 89. vbi v. Schol.). In ipso car- 
mine poeta Thrasybulum filium appellat victorem (v. 15. 19 844) 
aec celebrat; nihil de patre, sed de filii pietate. iii patrem memorat. 
Vnde in eam opinionem descendi, vt persuasum mihi habeam, Thra- 


Est hoc carmen multis diffi- 
cultatibus obseptum, quae par- 
Aim à re metrica. proficiscuntur, 
partim ab interpretatione. Quod 
ad istam attuet, desudarunt in 
ea post Schiüdium et Pàuwiuim 


Dawes. Misc. crit. s. 2. p. 57 84. - 
et Mingarei. — Versuum cuius- 
que strophae 2. δὲ 4. metrum in- 
certun: aiunt. Dawes miro acu- 
iine obseruauit, in hoc carmine 


versus 2. 3. 4, in omuibus stro- 
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Ὀμφαλὸν ἐρεβρόμου χϑονὸἩ — 
Ἐς ναὸν προσορχόμενοι, Πυϑεόνεκος 


Sybulum victorem parentis victoris nomen ἃ praecone pronuntiari 
iussisse. Tta bene omnia se habent. cf. inf. Isthm. IL. et Scolium 
in Fragm. p. 16. Ceterum videtur victoria haec tespici Isthm. IT, 
26. 27. at diuersa ab ea est altera, quam "Theron et Xenocrates 
coninuui nomine obtinuérant Ol. 1I, 88- 95. 1, ἢ, vlique, haud 
dubie scribenduni pro vulg. ἢ — ἢ, quod lauguet. ἢ quoque est in 
Gott. 2. ἀναπολήσομεν refinxit Schnidius, versabimus, arabi- 
mus. Sed πολεῖν etiam πολίζειν efferri potuit, vt tot alia: occurrit 
quoque πολεύειν, [lHleyuius in textu post ἀναπολίζομεν posuit coli 


signum.] 


phis exire in syllabam breuem, 
reliquos versus: omnes in sylla- 
bam longam, praeter 3o. οἱ 31. 
quod ille casu factum negat. Vl- 
timam tamen yersus vbique esse 
longam omnes éredebamus, et 
iterum contra. Dawes. ásseruit 
"Nauvilliers (JVem. de l' Acad. des 
JAuscr. NLVI. p. 229.). Verum 
haec, aliena ab hoc nostro con- 
Silio, (non enim atüngimus nisi 
quae sententias poetae obscu- 
rant) futuro Pindari editori re- 
linquenda sunt. — Agitur nunc 
de interpretatione, adeoque de re 
metrica tantum hactenus, quate- 
nus illa ex hac apta et nexa est. 


Carmen Thrasybulo (a poeta 
valde amato iuaeni : v. inf. Isthm. 
JI. et Scolion in Fragm. p. 16.) 
Scriptum .esse in victoriam pa- 
tris Nenocratis, cuius quadrigas 
ipse filius rexerat, patretuque 


victorem — pronuntiari iusserat, 
ante. a nobis obseruatum 


Fuit enim Xeuocratis vi- 


iani 
erat, 


4. ἐς ναὸν προσοιχόμενοι.  Offenderunt haec viros 


ctoria Pythica et Isthmica; vtra- 
que a Simonide quoque carmine 
celebrata. v. Schol. ad Isthm. II. 
pr. Initium fáücit poeta ab eo, 
quod inuitat ad audiendum hy- 
mnum-laudum Xenocratis. 2fu- 
dite, inquit, canam. laudes Xe- 
nocratis, Agrigentini , victoris 
Pythici: pro ludis Pythicis no- 
minat Delphos: in his ludis pa- 
rata fuerat multorum hymnorum 
materies Agrigentinis peivicto- 
rias ciuium ; hanc materiem ky- 
mnorum appellat ϑησαυρὸν ὕμγων, 
comparatione aliorum thesauro- 
rum, qui in templo Delphico 
erant, ad seruanda donaria va- 
riarum vrbium: ac. populorum : 
de quibus multa apud Herodot. 
et Pausan. memorantur. lam 
his donariis praestant laudes et 
hymni, poetae virtute ad po- 
steritatem. perduraturi. 

1-15. .ttendite; | paro hy- 
mnum in laudem wictoris Py- 


fhici, cui apud Delphos par- 
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PrvrTH:A. 


5 Ev ὀλβίοισεν Ἐμμενέδαες 
Ποταμίέᾳ τ᾽ ᾿ἀκράγαντε xal μὰν Ξενοκράτξε 


c ^; er 
Eroiuog ὑμνῶν 


- 


^ » [4 
Θησανρὸς ἕν πολυχρύσῳ 

, , 
“Απολλωνέᾳ τετείχεσταιε vOcuQ" 


doctos. Satis videbatur ναὸν προσοιχόμενοι. Nec tamen hoc, quod, 
errore nescio quo abreptus, olim putabam , metri lege stare potest. 


Dawes emendabat £c γαὸν παροιχόμενοι. 


Reprehendebat hoc Dor- 


vill. ad Chariton. p. 255. probat Burgess. ad Dawes. p. 553. et 557. 

reiicit iterum. Northmore ad "fryphiod. 360. tueturque exemplis - 
vsum praepositionum πρὸς et eic. vt Iliad. I, 381. οὐδ᾽ ὅσ᾽ ἐς "0g- 
χομενὸν προτινίσσεται. [Cf. Huschke Comment. de Orph. p. 15. £x 
i$chedis.] Legebat ἐς γεὼν Schmid. at Pauw ναὸν ἐς πρ. vt tamen 
dubitaret, an prior in ναὸν correpta sit a Pindaro. Atqui ei pro- 
ducta illa est, vt aliis; v. c. Pyth. IV, 97. VIII, 89. Scilicet labo- 


yant viri docti in metro constituendo. 
nemo dubitet; sed praefixum esse ditrochaeum volunt, 


Versum chorianibicum esse 
Mingarel- 


lus versum incipere posse ab antispasto aiebat, Equidem in metro 
constituendo nihil mihi arrogo: puto tamen, ad epititos reuocoari 


posse et hunc et versus antitheticos, 


[Gilb. Wakefield em. ἐν ». 


παρερχόμενοι. (Silv. Part. IL. p. 154.) Ex A4ddendis.] 


fum est decus aeternum. — Ager 
ne ats, Apollon. II, 515. 
Ex Schedis.] Musarum a poetis 
coli dictus, res nunc nota est. 
cf. Nen. VI, 56. X, 490. Nunc 
quoque. ager P'eneris et Chari- 
ium memoratur. Χάριτες Mu- 
sae lyricae poeseos. Earum ager 
colitur, dum poeta in carmine, 
in laudibus victoris, est occupa- 
tus. Fatendum tamen, duram 
esse duorum troporum diuerso- 
rum iuncturam: dum Delphos 
προσοιχόμενοιν arare dicuntur. 
ἐρίβρομος χϑὼν dictum puta- 
bam eodem modo, quo 4/octi- 


δῶν ἐνοσίχϑων, ἐννοσίγαιος, con- 
cussor terrae, propter motus 
siue ex subterraneis aquis, siue 
quatenus mare ambit terram flu- 
ctibus suis adstrepentibus lit- 
tori: vt ἁλέπλαγκτος γαῖα. 


7. Θησαυρὸς troiuog, quate- 
nus victoriae Pythicae parata 
sunt argumenta laudum et hy- 
mnorum. — Dictum autem. cum 
respectu ad ϑησαυροὺς templi 
Delphici, quibus donaria serua- 
bantur: quos nouimus ex He- 
rodoto et Pausania, vt diximus. 
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4 & κ. 9'. 


(Om “ 

10 Τὸν οὔτε χεεμέρεος ὄμβρος ἐπακτὸς ἐλϑὼν 
Ἐρεβρόμον νεφέλας στρατὸς ἀμείλεχος, 
Οὔτ᾽ ἄνεμος ἐς μυχοὺς ἁλὸς 
Tis, παμφόρῳ χερόώδεε τυπτόμενον. φώ-- 

&& δὲ πρόσωπον ὃν καϑαρῷ, 


15. ἄξε, pro gie, vt trochaeum haberet, reposuerat Schmidius. 
vulgo ἄξει. et sequitur ἀπαγγελεῖ. Oxonienses ex Bodl. y. ἄξοι. 
"TT'um 7:940, erat; at χεράδει emendatum :ex Etymol. et Iliad. g, 
S19. τυπτόμενος erat, sc. rruoc. Αἱ ventus τύπτει, non τὐπτε-- 
ται. Miad. A, 506. ζέφυρος βαϑείῃ λαίλαπι τὑπτων. "Tum τυπτό- 
μένοι idem liber et Gott. nec tamen magis accommodate ad rem, 
quam vulgare. Deberet saltem zvzzdusvog esse formae médiae pro 
τύπτων. Sic locum habet Scholion: οὔτε ἄνεμοι ταῖς πνοαῖς vU- ἡ 
σπτογτῖες καὶ στρέφοντες etc, Pauwius versun/ βίο constituit: JZau- 
goo ἄξονι χεράδι ϑρυπτόμενον : fractum et comminutum, |. Ad seun- 
sum constitvenduia haud dubie &E& requiritur et τυπτόμενον ; ad- 
misit quoque Dawes, sed mire interpretatur, quem neque imber, 
neque ventus rapiet glareae ictus patientem, irrisus propterea Act. 
Erudit. 1750. p. 415. Verum opes puta in mare mersas fluctibus 
voluentibus se in fundo versari et agitari: ϑησαυρὸν (£r) χεράδει 
τυπτόμενον. lu Etymol voc. χέραδος e Pindaro laudatur χεράδεν 
σποδέων. quod ad ἢ. l reuocarunt viri docti. "Vox est doctior, 
idem significans quod τύπτειν, παΐειν. v. Hesych. cf. Eurip. Hip- 
pol. 1238. et ibi Valk. Pro ea vulgatior irrepsisse videri potest v- 
πτόμενος. Metro tamen haud conuenit; et ieiunum est explere 
χεράδει δὴ σποδέων. Fragmentum ergo ad alium locum spectauit. 
15. χά. Post reliqua tentata, non minus dura, praestat ad Duro» 
Θησαυρὸν haec ita reuocare, vt is sit qt πρόσωπον ἐν καϑαρῷ, h. 
φαιδρὸς τὸ πρόσωπον, ad declarandam laetitiam ex victoria. Si- 


v; 10-14. respicit diuitias naui 14-18. φάει δὲ πρόσωπον ἐν 
trausuectas. χκαϑαρῷ. Sollenue est, Kouor 
et JIymnum venire, descendere, 

[12. μυχοὺς ἁλός. v. Euripid. | duci ad victorem, in victoris! 
Herc. fur. 4oo. Ex ScAedis.] domum. Nune ad Θησαυρὸν 
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M ^. : , ^ , -“ 
15 Πατρὶ τεῷ, Θρασύβουλε, κοινών τὲ ytsveg 
- 
«]υγοεσε ϑνατῶμ 
πῇ - [£4 , 
Jivóoiov c«oueri vteeev 
Κρισαίαισεν ὃν πτυχαῖς ἀπαγγελεῖ. 


mili ratione victoriam aliquoties declarat Piudarus. ὕωνων 116. Θη- 
σαυρὸς itaque. (h. carmina illa) ἀπυγγελεῖ πατοὶ τεῷ γενεᾷ τὸ 
κἈοινὰν νίκαν.  Prodigiosum enim est ad meum sensum, «quod 
Dawes suppeditat: ^ezltus thesauri hymnorum [ce im pura vi— 
ctoriam praedicabit. Leniora tamen erunt oninia, si^v. 18. ἀπαγ- 
γελεὶς legerisz Tu, o "'hrasybule, πρόσωπον £v καϑαρῷ (h. e. 
“ἔχων πρόσωπον φανερὸν) renuntiabis victorian, νίκαν (σὺν) ἅρ- 
ματι, κοινὰν πατρὶ τεῷ γενεᾷ τε, ἰνδοξον λόγοισι ϑνατὼν, ce- 
lebratam laudibus hominum, εὔδοξον διὰ τῶν λόγων. Incidevunt 
in hoc Ῥίατοβ, — Mingarellus. ἀπαγγελῶ, wt poeta ipse muntiet. 
15. xow t γενεᾷ 21. 0. εὔδοξον ἁρματονίκαν Κρισαίαις ἐνὶ πτυ- 
xoi; ἀπαγγελεῖ Bodl y. quod et ipsum mon incommodum est: 
Aymnus genti communi stirpe prognatae victorem Pythicum nun- 
tiabit, Sed praestat vulgata lectio, — Victoriae" decus et splendor 


totam gentem attingit. Kom τε γενεᾷ Ald. 17. Gguerovi- 
x«» Bodl. y. vide ad v. 15. ἁρματινίκαν Ald. Rom. et cett. 18. 


JKguoaiouc ἐνὶ Bodl. y. vid. ad v. 15. ἐξαγγελεῖ, Schmidius ad me- 
iri schema refinxit. πτυχαῖσιν ἀπαγγελεῖ Aldus, vt duae breues 
pro longa sint: quod et Dawes sequitur. 


L 


* 


ὕμνων hoc idem transfert poeta: — dici, et lependum esse: tu, o 
audacter an tumide,.non di-  'Thrasybule, ἀπαγγελεῖς. [Sic 
-caun, Nos reddamus sic: Hy- ^ Heynius in textu ' correxit. ] 
mni illi patri tuo, "Yhrasybule, Porro durum tamen lyricum est 
nuntiabunt victoriam | curulem — illud, quod ille absolute est, 
Pythicam, qua tu patrem re- (κατὰ) τὸ πρόσωπον (ὧν) ἐν 


nuntiasti victorem. — Simplicis- φάει καϑαρῷ, h. e. ἔχων πρόσ-- ὦ 


simum ést, inter tot contortas — oor ἐν φάει, πρόσωπον φαξει--: 
rationes. verba ad hunc modum γόν. Omnino con:ectore indi- 
constituere. Probabile iamen | get totum fere carmen, non in- 
fit, .de Thrasybulo reduce haec  terprete. 
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Σύ τοὶ σχέϑων viv. ἐπεδέξεω χειρὸς ὀρϑὰν 
20 yug ἐφημοσύναν, r&v ποτ᾽ £v οὔρεσε 


19. ἐπὶ δεξιὰ scribere iubet Pauwius, Et sic iam Aldus edilit, 
An tamen. poetam lyricum deceat ἐπὶ δεξιὰ χειρὸς, equidem du- 
bito.  Grauiór dubitatio mihi subnascitur de vulgari in'erpreta- 
tioné: £u tenes patrem dextra. σχέϑων iv »aut ad eundci Og-- 
σαυρὸν ὕμνων referendum aut ad IVixyv. , Quod enim dudum ve- 
rebar, me haec victoria Pythica, quam Ode celebrat, non Xe- : 
Rocratis, sed filii "Thrasybuli fuerit, inale ad patrem referri coepta, 
vix nunc dubitari posse puto.  ltaque filius victor rediens inter 
chori, xov, voces et cantus, pietatis in patrem non imne- 
nier est, adeoque ei adducit seu hymmos, seu victoriam: quod 
per sé admodum lyricum est. Forte eodem modo apud Hesiod. 
Sc. Herc. 539. Miuerua Jie ἀϑανάτῃς χεροὶν soi κῦδος ἔχουσα" 
fuit καὶ Κῦδος ἄγουσα. Ἐπ conueuit viciori JVíx;j» iuxta se ince- 
dentem habere, vt Romae triumphantes Victoriae signum in curru. 
Sinile est Pyth. V, 36. vbi redux victor auriga oU τὰν "Emuua- 
dios ἄγων ϑυγατέρα Πρόγασιν ἀφίκετο, wt h. i. vietor IVÍzy as- 
sidentem in curru habet, — Iam, reliquorum. verborum iunctura vel 
sic ambigua est. Potest iungi: oz£9o» »w ἐπὶ δεξιὰ χειρὸς, quod 
vix lyricum) est; saltem esto σχέϑων yw (ἐκ, κατὰ) χειρὸς, ἀγεις 
ἐπὶ δεξιά. quod tamen non anagis placet. Verum ἐπιδέξιχ quo- 
que est pro ἐπιδεξίως, scite, commode, opportune, siue vt ad σχέ-. 
Su» retrahatur, siue ad sequens ἄγεις. Potest quoque iungi c7s- 
du» ἄγεις" νιν, tum erit (κατ᾿) ὀρϑὰν ἐφημοσύναν. — Aut dicen- 
dum est: ἄγεις ὑρϑὰν ἐφημοσύναν pro ἔχεις, tenes, meministi 
verum illud praeceptum, aut ἄγεις, in memoriam reuocas, ἐπιδέ- 
&«, opportune. Nescio an hoc in animo habuerit vetus guani- 
maticus , qui vltima sic reddit: σὺ τοίνυν, ὦ Θρασύβουλε, δεξιῶς 
καὶ ἀληϑῶ; ἄγεις τὴν ἐντολὴν καὶ παραίνεσιν. Ceterum. secundum 
baec ommia viüum latere potest in vno vel altero verbo. — Suspicor 
enim iu hac stropha plura vitia latere. 20. εὐφημοσύναν vi- 
tium ed. Rom. et hinc reliquar. edd. Schmidius, metro monente, 


19. σχέϑων νιν, aut Üurav O7* ἄγεις ἐπιδέξια ὀρϑὰν ἐφημοσὺ» 
σαυρὸν, aut τὴν Νίκην, quod »ναἂν, opportune in memoriam 
, mitius. (£x) χειρὸς pro χειρὶ,  reuocas  vermm illad praece- 
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Qavrl μεγαλοσϑενεῖ duAV- 
€ 2 , DA 
ρας υἱὸν ὀρφανεζομένῳ Πηλεΐδᾳ παρ-- 
αενεῖν᾽. μάλεστα μὲν Κρονίδαν, 
Βαρυόπαν στεροπᾶν κεραυνῶν v& πρύτανεν, 
25 Θεῶν σέβεσϑαε" 
£ * r - 
Ταύτας δὲ μή ποτε τιμᾷς 
, , , 
usigsv γονέων (iov πεπρωμένον. 


,emendauit secuudum Aldum. Porro τά ποτ᾽ refiuxit Schmid. 
male, veritus de metro. Erat ὄρεος aduersus metrum. Sed iam 
Schmidius emendatum dedit οὔρεσι. et sic Ald. οὔρεσιν. ὄρεσε 
τάν no: Dawes. Sed Pauw (quem v. ad 2.) non Paeoneim, sed 
Ionicum colum esse docet. 22. Metrum laborat, Schiidius 
emendauit: ρας vi 0gg. At Pauw: vt Φιλύρας superiorem ver- 
sum claudat, tum: 7ió» Ogg. Porro Πηληΐδα wulgg. edd, quod 
, Gefendit Pauw: posse enim ἢ ante vocalem corripi. —Schmidius 
refinxit: I£ji&üe. Pal. C. et Bodl. 7. πηλείδικ. ὀρφανιζομένῳ est 
a parentibus iu solitudinem abducto. 24. βαρυσπᾶν Bodl. 7. 
NXerum et vulgare fagvónav ita est accipiendum , aeolice pro βα- 
ρυοπῶν, .a βαρυόπης. Nec ad Αρονίδαν potest referri βαρυόπαν. 
Est tamen cur βαρυοπᾶν praeferas, quia στεροπᾶν sequitur, eo- 
dem modo inflexum, non στεροπάν. —Vulgarem lectionem) etiam 
Schol. habuit. 25. ϑεῶν vix recte se hahere potest. Quam 
praeclarum enim hoc praeceptum: znfer omnes deos maxime Io- 
vem esse colendum? Immo vero ϑεὸν legendum: μάλιστα μὲν 
Kgoviduy — ϑεὸν σέβεσθαι, σέβεσθαι et obliqua, et recta potest 
esse oratio pro, σέβου. Nec minus corrupium v. 26. ταύτας. 
quam enim vim habet ταύτας τιμᾶς Ὁ hoc honore mon esse pri- 
vandos parentes? ἢ, e. Aunc honorem. ipsis esse perpetuo serüan- 
Qum? Excidit epithetom τιμᾶς, sed quale illud fuerit quis defi- 


pium. [minus bene. sed κατὰ 25. Praeceptum illud anti- 
τὰν ---. Ex Schedis] MHespicit ^ quum esse debuit: primo loco 
autem poeta pietatem in patrem, — Iouem, secundo parentes esse 
quod yictor patrem viclorem re- . colendos. ( Cf. Aeschyl. Eumen. 
nuntiari iusserat, et nunc Vi- 542. Ex Schedis.] Verba sunt 
€toriam ad patrem redux addu- — corrupta. v. V. L. 

ci De singulis y. V, L. 
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γένετο καὶ πρότερον MvriAoyoc βιατὰς 
Νόημα τοῦτο φέρων, ὃς ὑπερέφϑετο 
80 Πατρὸς; ἐναρέμϑροτον. ἀναμεέ-- 
γας στράταρχον Αἰϑεύπων  Méuvova. 
Νεστύ-- 
ρδέον γὰρ ἵππος Cou ἐπέδα, 
Πάριος ἐκ βελέων διαϊχϑείς" ὃ δ᾽ ἔφεπε 
Κραταιὸν ἔγχος". 
35 Μεσσανίου δὲ γέροντος. 
“οναϑεῖσα φρὴν βόασεν παῖδα ὅν" 
Σ. γ. Kot. 
“Χαμαιπετὲς δ᾽ ἄρ᾽ ἔπος οὐκ ἀπέρεψεν αὑτοῦ" 
Μένων δ᾽ ὁ ϑεῖος ἀνὴρ πρίατο μὲν ϑανώ- 


ι 


niat? potest χεδγᾶς, κλειτᾶς, locum habere, Spectat huc fragmen- 
tum Eurip. ex Antiope ap. Stob. Τρεῖς εἰσὶν ἀρεταὶ, ἃς χρὴ o? 
ἀσκεῖν, ὦ zéxyov , ϑεοὺς τὸ τιμᾷν τοὺς τε ϑρέψαντας γονεῖς νόμους 
τε κοινοὺς “Ελλάδος. Quod in nostro addityr μὴ ἀμεέρειν τιμᾶς 
γονέων βίον πεπρωμένον, est pro τιμᾷν τοὺς γονέας διὰ παντὸς βίου. 
28. ἔγεντο Schmid. vt saepe alias legitir. Hic Pauw pro iambo 
tribrachyn ferre inauult. So. ἀμμείνας. "Vt metrum fulciret, 
Schmidius dedit: ἐναριμβρότων Gub-»«c. Mitior medicina: ἐνα-- 
eí(uBgorov dvausi-vag. Est ἀνὰ - μείνας etiam in Ald. Dawes pag. 
89. ἐναριμβρότων ἀνα-- μείνας ἀρχὸν vel ἐναρίμβροτόν γ᾽ ἄνα - fi. 
probante posterius Northmor. ad Tryphiod. 57. ([vw. Edit. scc. ad 
v. 18. Ex Schedis.] — 56. βόκσεν Schmid. recte pro βόασε. — 57. 
ἀπέῤῥιψεν vulgo, Aldina excepta, ante Schmid, αὐτοῦ [patris. Ἐπ 
SSchedis.] Ald. Crat. et cett. at Rom. αὑτοῦ. an iung. αὐτοῦ μέ-- 
vv? in loco manens. 58. μένων δὲ ϑεῖος sine ó Gott. probe. 
Pindaricum est, sine articulis loqui. πρίατο τὸν ϑανά- Ed. ne- 
scio quae apud Oxon. Nam Brub. μὲν habet, vt ceterae. 


35. ὃ δ᾽ (Memnon) ἔφεπε κρα- 57. Non incassum haec dixit 
ταιὸν ἔγχος, immisit. llustrat — Nestor. Apollon. IV, 588. — 
Abresch Auimadvv, ad Aesehyl. ἀκράαντα ἐν γαΐῃ πεσξει». 

p. 214 
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C1 
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* P. δό 
τοῖο χομεδὰν πατρός" ἐδύ-- 


40 


χκησέ τὲ τῶν πάλωε γενεᾷ ὁπλοτέροεσεν, 


Ἔργον πελώριον τελέσαες, 
( - » 8 , 
Ὕπατος ἀμφὲ τοχεῦσεν ἔμμεν πρὸς ἀρετών. 


Τὰ ui» παρήκεε: 


Τῶν viv δὲ καὶ Θρασύβουλος 
45 Πατρῴαν μάλεστα πρὸς στάϑμαν “ἔβα, 


A. γ. K. 4'. , 
Πάτρωί τ᾽ ἐπερχόμενος ἀγλαΐαν ἕδεεξεν" 
Nóo δὲ πλοῦτον «yt, ἀδέκον ovÓ' ὑπέρ-- 


k 4 

80. 4o. ἐδό - κησεν. τῶν πάλαι Rom. οἱ reliquae. ἐδό- κησε τῶν Ald. 
Metri cau;sa Schmidius: τοῖο κομιδὰν πατρός" ἐδό--κησεν δὲ τῶν 
πάλαι. Pauw οἴδοτι : τοῖο κομιδὰν πατέρος" ἐδό--κησε δὲ τῶν πά- 
λαι. Adoptabat idem Dawes. 4o. τοῖς πάλαν videtur olim 
lectum esse. vid. Schol. lungo (£r) τοῖς ὁπλοτέροις γενεᾷ τῶν πά- 
λαι (τῶν πάλαι γεγονότων; ex priscis aetatibus) ἔμμεναι ὕπατος 
c." ftespicit locum. Xenoph. de Venat. I, 14. — 46, πάτρωξ ma- 
lim per synizesim sumere pro iambo: pro tribrachy habet Pauw. 
Nisi altero loco anapaestüm esse malis: 4 τ΄ ἐπερ-- 47. 48. 
Vulgo inde a Romana legitur: ἀγλαΐαν ἔδειξεν 47. ἅπασαν. νόῳ 


58. μένων δὲ ϑεῖος ἀνὴρ πρία- 
τὸ μὲν (ἀντὲ) ϑανάτου κομιδὰν 
(ἀνακομιδὴν καὶ ζωὴν, salutem) 
πατρός. Rem narratam conii- 
cio in Arctini Aethiopide. Est 
et exposita a Quinto Cal. II, 
24. sed perfunctorie. 


42. πρὸς ἀρετὰν ἀμφὶ τοκεῦσι, 
pietate in parentes, 

45. τὰ uiv παρήκει, haec ad 
tempora antiqua epectunt. cf, 


Dawes p. 4k. 


44. Seiungo haec a superio- 
ribus. — Est etiam Thrasybulus 
is, qui ad parentis virtutem 
maxime se componat. Idem, pro- 
xime accedendo, similis factus, 
patruum Theronem imitatur, vir- 
tutem eius, decus, exhibet. ἔδει-- 
ξεν ἀγλαΐαν ἐπορχόμενος πάτρωϊ, 
pro: ἀγλαΐαν πάτρωος, ἐπερχό- 
μενος αὐτῷ. 

47. Nondum omnia in vltima- 
swopha emendata satis esse cen- 
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onov ἥβαν δρέπων, σοφέ- 
ὃν μυχοῖσε ἱπερίδων:; 
Ἐλέλεχϑον, 
3, ES e e ^ AU " 
50 Ὀργαῖς ὃς εὕρες ἵππεον εἴς-- 


» 
«v ὃ viv τ᾽, 


c 


δὲ πλοῦτον ἄγει ἄδικον oU9^ b- 48. πέροπλον ἥβαν δροέπων, σοφί- 
4g. a» δ᾽ ἐν μυχοῖοι Πιερίδων. 50.. aiv δ᾽ ᾿Ελέλιχϑον. Nec aliter 
Aldus, nisi quod v. 47. in fine: οὔτε 48. ὑπέροπλον ἥβην δρέπων. 
oopi- 49. αν δ᾽ £v μ. II. 5o. τὶν δ᾽ "E. Metrum in his laborat: 
ἅπασαν recte Schmidius sustulit; reliqua sic refinxit: νόῳ δὲ πλοῦ-- 
τὸν ἄγει ἀδινόν. οὐδὲ ἥβαν ὑπέροπλον δρέπων σοφᾶν Ἔν u. Π. 
parum feliciter, nec videns, ἥθαν οὔτε ἄδικον οὔτε b. esse supplen- 
dum. Oxoniense commentuin ὕ-πείροπλον recte exploditura Pauwio, 
qui vel οὔτε ὑ-πέροπλον δρέπων ἥβαν, σοφίαν, vel: o9? ὑπέρ-οπλον 
δρέπων ἥβαν, σοφίαν .Δ᾽ £v μ. Π. offert. Arripianms alterum hoc. 
Dawes: ἄγει οὔτ᾽ ἄδικον οὔϑ᾽ ὑπέρ - οπλον ἥβαν δρέπων, cogi - αν 
δὲ μυχοῖσι II. minus commode. | Mingarellus refingit ὅϑριν pro 
3SjBav. 4g. Er μυχοῖς Πιὲρ. v. sup. ad v. 4. 5o. δι. Vul- 
gata lectio: aiv τ᾽, ᾿Ελέλιχϑον, ὀργαῖς πάσαις, ὃς ἱππείαν εἴσ-οδον, 
μάλ᾽ ἁδόντι νόῳ, “Μοσειδὰν, προσέρχεται. Sic inde a Romana; uec 
aliter Aldus, nisi quod ἔσοδον μάλα scribit. Cum metro et sensu 
haec destituantur, Schnidius emendauit: τίν τ΄, E. ὀργαῖς ὅλαις, 
ig ἵππείον εἴσ - 000» , ἁδόντι νόῳ, Ποσειδᾶν; προσέχετιαι.  vliimum 
hoc praeclare, ad metrum et sensum, nec Oxonieuses antiquum 
reuocare debebant; vt sit: ἰδὲ, Neptune, h. tuis studiis equestris 
rei, addictus est ἁδόντι (vel, vt Aeoles secundum Eustathitum scri- 
bunt, ἀδόντι) νόῳ, h. tibi placens, gratus et iucundus, Oxonienses, 
qui. edidere εὗἷρές 9^ ὃς ἱππίαν ἔσοδον μάλα ἁδόντι Yóp—, aiunt, 
se Ju S. y. edidisse. num etiam εὗἷρές 9 9 nisi hoc ex Scholio po- 
lius arripuerunt, ovs (l. ὃς) εὗρες ἱππείας εἰσόδυυ;, τουτέστιν VEU 


i 


sco, vt commoda interpretatione — zustam nec contumeliosam (σὺν 


reddi possit sensus. — Thrasybu- 

lum οώφρονα esse declarat Pin- 

durus. Mente condit diuitias sc. 

sapientiae, (οὔτε) ἄδικον oUce 

ὑπέφοπλον ifa» δρέπων, nec in- 
Pind. Vel I. 


ὕβρει) adolescentiam | exigens. 
δρόπομεν iructus, quibus frui- 
nur, adeoque ἥβην, in qua su- 
mus conustituti. σοφέαν δὲ (se, 
δρόπων) i» μυχοῖς Πιερίδω», 


^*» 
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οὗον ὡδόντε νόῳ, Ποσειδᾶν; προσέχεταε. 


x&g ἁμίλλας. .Pauwius imperite factum clamitans reponi iubet: 
"Ogre πάλαι ὃς ἵππειον ἔσο--δον, μάλ᾽ ἅδόντε νόῳ, 11. προσέχεται. 
vt sit ὀργᾷς (hoc enim velle videtur) de studio acriore. Sed totum 
hoc de Neptuno, quod ab antiquo rei equestri studuit, languet et 
friget. Aliud est, si Neptunus delectari dicitur re equestri, vt apud 
Aristoph. Equ. 550. Ἵππι᾽ ἄναξ, Πόσειδον, ᾧ χαλκοκρότων ἵππων 
xrbnog καὶ χρεμετισυμὸς ἁνδάνει. lnhaeret animo suspicio, ὀργαῖς 
“πάσαις οἱ ἁδόντι νόῳ glossema redolere, Reposui, quod proxime 
ad lectionem codd, et edd. accederer, et cum metro conueniret, do- 
"mec verum repertum fuerit; mutaui tamen interpunctionem v, 40. 
post 4Legído», vbi plene interpungebatur, disiunctis sententiis, In- 
'geniosum est, quod in Mingarelli schedis reperio, ὕβριν pro ἥβαν 
 coniectantis v. 48. — Si tamen accuratius expendas, in ὑπέροπλον 

ἥβαν hoc ipsum latet. — Acute lacobs jn Animaduerss. p. 100. pro 
εὗρες δ᾽ suspicatur fuisse cag δ᾽ ὃς i. sed et haec est ariolatio, 
non certa emendatio. Duplex iam olim videri potest fuisse lectio, 
altera, quae in Scholiis extat, sed corrupta, lorte tamen restituenda 
et ad metrum concinnanda: 1͵ν τ΄, ᾿Ελέλιχϑον, ἃς εὗρες ἱππέας 
ἐσόδους μάλα γ᾽ ἁδόντι νόῳ, Ποσειδῶν, προσέχεται. | quaecunque 
inuenist, Neptune, rei equesiris studia, ea ille persequitur, Est 
προσέχεταί τιν (κατὰ) πάσας, ἃς εὗρες, ἱππείας ὅδούς. Ex altera 
lectioge librorum et edd. videntur vero proxima esse: zi» δ᾽, ᾿Ελέ-- 
λιχϑον, ὀργαῖς ὃς εὗρες ἵππιον εἴσ -οον, ἁδόντι νόῳ, Ποσειδᾶν, 
προσέχεται. [ὀργαῖς terio casu. Ex Schedis.] Neptune, auctor stu- 
diorum equestrium , tibi ille deditus est , gratus hoc ipso tibi stu- 
dio: id quod successus in aurigando testatur. εἴσοδος, vt ὁδὸς, pko 
genere vitae, pro s/udio: vti dixit ἄλλας ὁδοὺς ἄλλων περαιτέρας 
Ὁ]. 1X, 159. et ὁδοὺς πολλὰς εὐπραγίας Ol. VIIL, 17. nec prorsus 
diuerso modo sup. V, 155. 6. ἐπιχωρίων καλῶν εἴσοδος. Porro: 
ὃς εὗρες ἵππιον εἴσοδον ὀργαῖς, ingeniis quae ad equestria studia 
feruütur. Quandoquidem autem "Thrasybulus rei equestri ipsi stu- 
dium suum addixerat, firmatur id, quod posueram, eum regentem 
pátris cutrum) victoriam consequutum videri. [Heynius in textu 
werba ὃς εὗρες signis parenthescos inclusit.] 


'"Vitima haee prohibent, quo mi- studio) maxime addictus. est. 
nus ad ἄγεν v. 47. reuocem. De singulis v. V. L. 
tibique, Neptune, (aurigandi . 


- 
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Τλυκεῖα δὲ φρὴν 
Καὶ συμπόταισεν ὁμελεῖν 
“ἱΜμελεσσᾶν ἀμεέβεταε τρητὸν πόνον. 


Altima v. 52. 5. 4. sie expediam: γλυκεῖα δὲ φρὴν (ἢ φρὴν αὐτοῦ) 
καὶ (τὸ) συμπύταισιν ὁμιλεῖν (h. ἡ ὁμιλέα αὐτοῦ) μελισσὰν ἀμείβε-- 
ταν τρητὸν πόνον, mel superat, h. e. eius indoles et conuictus est 
dulcissimus, Sic quoque Gedik, accepit in Carm. select. et iam an- 
tea Schneider. in Vita Piud. p. 121. nuncque Mingarellus: ne quem 
sua laude fraudare videar: quippe cui cordi sit Pindaricum Nem. 
YII, 5o. ἐσλὸς αἰνεῖν, adeoque (vt Nem. VII, 89.) σκοτεινὸν ἀπέχων 
ψόγον, ὕδατος Gore: δοὰς φίλον ἐς ἄνδρ᾽ ἄγων κλέος ἐτήτυμον, 
αἰνέσω. ποτίφορος δ᾽ ἀγαϑοῖσι μισϑὸς οὗτος. Valeant haec ad 
excusatiohem , si toties viros doctos laudo, etiam in iis, quae nec 
meum nec aliorum ocülos effugerant, nec nomína taceam, nisi quo- 
ties mihi iu alia discedendum est. Pauwius: Γλυκεῖα δὲ φρὴν (fere 
vt Schol. γλυκεῖα ἐστίν,) Koi συμπόταισιν ὁμιλῶν, M. 4. Malo sic 
ferre robur Pindaricum, etsi paullo hotridius. [Heynius in textu 
post καὶ et post ὁμιλεῖν comma posuit.] 


“δα. Est eius ingenium suaue — suaue et ὅμιλία σὺν συμπόταις, 
et conuictus iucundissimus. Hoc σὺν φίλοις. [suanis ad vitae so- 
in sententiam mutatum. Je]  cietatem indoles etiam mel su- 
( dulcedine ) superat ingenium perat. £x Schedis.] 


540. PyTHT4À. 


llT OITA 


᾿εἶδος δ΄, 
ΜΕΓΑΚΛΕΙ AOHNAIQGQ&: 


τεϑρίππῳ. 


Argumentum. 


Dreui hoc carmine commendat victorem primo per 
laudes Athenarum a summa vrbis claritate — 7. ἃ 
ciuium, inprimis Alcmaeonidarum, fama — 11. a vi- 
cloriarum decoribus — 19. Deprecatur inuidiam. 


Σ. S 


Κάλλεστον αἱ μεγαλοπόλες ᾿ϑᾶναε 
Προοίμεον, ᾿Δλκμανεδᾶν 


2. ᾿Αλκμαινιδᾶν Oxon. ex Bodl. y. et sic quoque Aldus. De- 
bebat scribi ᾿μλκμανιδᾶν, quod et Gotting. habet. Aeolica forma 
pro :4Àxuaiow fuit 4Àxuüv, τι ᾿μυϑᾶν, Ποσειδᾶν. Paullo post 
ViI, 8o. Àzuóva. ᾿Αλαμαιανιδᾶν Rom. ᾿Αλκμιιογιδᾶν Crat. et 
hoc, secundum Scholiasten, edd, seqq. retinueruut. 


4 


Erat Megacles ex Alemaeoni- 5, Pyth. XXVIII. obtigerat, ali- 
darum stirpe. Videtur fuisse quot annos post pugnam Sala- 
Hippocratis f. Agaristae, quae  miniam Ol. LXXV, 1. factam. 
Periclis mater fuit, frater. Vi- 1i. Ad exordium hymni in 
ctoria haec Pythica Ol. LXXVI, — Algnaeonidam propter victo- 


CaAnmwEN VII. 


Εὐρυσϑενεῖ ysvsQ κρηπῖδ᾽ ἀοεδῶν 
Ἵπποισε βαλέσϑαε. ᾿ 

, , , Li Ej 
5 Τένα πάτραν, τένα T. OtztOV 


ἐπεὶ 


Ναίοντ᾽ ὀνυμάξομεαε 
ἘἘπιφανέστερον ᾿Ελλάδι πυϑέσϑαε; 


5. Olim interpungebatur post ψερεᾷ. 6. Notabile exem- - 
plum varietatis ex. vetere scriptura continua' ortae. — Ex Scholiis 
enim discimus, lectum olim zecovr pro γαέοντι ei γαίοντα, ab 
aliis ναίων ὁ. quod editt. habebant aute Schmidium ciun. Oxon. 7. 
ab aliis οἶκόν z' ἀΐων, (9 ἐστιν ἀκούων.) ab alis denique αἰῶν᾽ 
ὄνομ. pro αἰῶνι.  Schmidius ve/oyr! pro ναίοντα praetulit: sensu 


tamen parum expedito. 


Pauwium mireris pronuntiare, sine dubio 


esse leg. μαέων ὁ. cupiens, quaerens. v. Notam, 


riam curnlem pulcerrima mate- 
ries est laus. Athenarum. Κάλ- 
λιστον αἵ μ. )4. προοίμιον, AÀ- 
χμανιδὰν εὐρυσϑενεῖ γενεῇ κρη- 
mió" ἀοιδᾶν ἵπποισι βαλέσϑαι. 
Athenae pulcherrimum sunt pro- 
6emium, ἃ quo* exordium du- 
εὖγε possit hymnus victoriae 
eurulis, 1n honorem : potentis 
sHrpis, seu potius wnius ex 
stirpe, .lcmaeonidarum.. lta 
“Τυροῦς γενεὰ Pelias sup. P. IV, 
242. κρηπῖδα ἀοιδᾶν vt χρη- 
πὶς ἐπέων Pyth. IV, 245. et in 
fragment. Pind. pag. 68. XLII. 
Sequitur v. 5— 7. locus impe- 
ditus propter lectionis varieta- 
ien, αἰῶν᾽ ὀνυμάξομαι vix prae- 
feram; pro αἰῶνι bene sonat, 
si vernaculo sermoue  efle:sas; 
vt sit: posteritati tradam, com- 
mendabo. . At vereor, vt hoc 


. vsu 


graece bene dicatur. αἰὼν non 
est posteritas ; cerle non apud 
Pindarum, sed est να, tem- 
pus cum notione durationis. 
Poeta non quaerit, 
sit clarior, sed de J/cmaeoni- 
dis agit; neminem esse, qui pa- 
tria. illustriore  $tatur: τίνα 
ὀνυμάξομαι ναίοντα (τίνα ναί- 
εἰν λέξαιμι ἂν, h. aig ναΐοι ἂν) 
πάτραν; τίνα τε ( ὀνυμάξομαν 
γναίοντα, pro ἢ) οἶκον ἐπιφα- 
γέστερον “Ἑλλάδι πυϑέσϑαι (quam. 
«“4ἐλοπα5). Adiicitur πυϑέσθϑαι 
poetarum. Bene comparat 
Homéricum ν. c. 
Od. à, γ5.᾽ σῆμά τέ μοι χεῦ-" 
σαι — καὶ ἐσσομένοισι πυϑέ-᾽ 
σϑαι, pro ὡς; τοὺς ἐσομένους 
πυϑέσϑαι περὶ αὐτοῦ, it. Od.o, 
259., 


quae vrbs 


Mingarellus 


342 


PvyTnrIA. E 


4 Κι ξ. 


Πάσαισε γὰρ πολέεσε λόγος ὁμελεῖ 
ἜἘρεχϑέος ἀστῶν, ᾿4{πόλ-- 


10 
^ Ld 
Θαητὸν͵ δτευξαν. 


λων, o£ τεόν γε δόμον Πυϑῶνς δέᾳ 
ἄγον-- 


τε δέ μὲ πέντε μὲν ᾿᾿Ισϑμοῖ 
Nixai uie δ᾽ ἐκπρεπὴς 
4óg Ὀλυμπίας" δύο δ᾽. ἀπὸ Κίῤῥας, 


E. Κ. $'. 


1542 Μεγώκλεες, ὑ- 


Hue vs καὶ προγόνων. 


΄ἢ ? » , 
Νέᾳ δ᾽ εὐπραγέᾳ 


“Χαίρω τε τὸ δ᾽ ἄχνυμαε, 
QOvov. ἀμειβόμενον 
** ν»ν “ Ἁ 
90 T& καλὰ ἔργα. φαντέ ye μᾶν, 


9. ὦ "4t. Schmid. frustra, 
(ΑἹ, τεόν τε, 


10, τεόν γε Oxonienses nouarunt, 
17. εὐπραγία Tt νέα vett, metricos legisse. videri, 


notat Pauw, nami vulgatam lectionem esse prorsus ineptam ad. me- 


trum, Annon est choriambicus praemisso iambo? 


alii apud Oxon. nescio qui. 


18. τόδε 
20. τὰ κάλ" ἔργα Pauw em, 


Sed Pindarus ante ἔργα non elidit; vide v. c. Nem. 1II, 78. 


8. In omnibus oppidis ver- 
satur in ore hominum, fre- 
quentatur, laus .4lcmaeonida- 
rum ex Jthenis. De templo 
Apollinis ab iis instaurato v. 
Herodot. V,'62. Pausan. X, 5. 

i2, ἄγοντι δὲ μὲ — »ixoi, 


προσάγουσιν imi τὸν ὕμνον, 
quod Romanorum poetarum; 
vocant me: illustrauit Mitscher- 
lich, Epist. pag. 57. Olympica 
victoria fuit Alcmaeonis, qui 
apud Herodotum est Ὀλυμπιο- 
γίκης, 
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er 2 ^ , 
Οὕτω xtv ἀνδρὲ πὰρ μονέμαν 
2 
Θάλλοισαν εὐδαιμονίαν 
Τὰ καὶ τὰ φέρεσϑαε. 


21. οὕτω κε καὶ ἀ. Bodl. y. παρμονίμαν Ald. vt et Scholiastes in 
suo habuisse videtur. In Rom. et vulgg. παρ᾽ seiungitur. 


B 

21 — 25. Erunt haec sic acci- 
pienda: guyzí γε μὰν, οὕτω gé- 
ρευϑαΐ κὲν ἀνδρὶ τὰ καὶ τὰ, 
(προσφέρεσϑαν ἀγαϑὰ καὶ κα- 
κά: v. ad ΟἹ. IL, 98.) παρ᾽ εὖ- 
δαιμονίαν ϑάλλαισαν μονίμαν, 
praeter. ζοἐϊοϊξαίεπι perpetuo jlo- 
rentem; h. e. ea exclusa ab 
sorte nostra; aliter quam felíci- 


tas perpetua posceret. Toleranda 
haec sunt, quoniam aliter non 
legitur. Conuenit cum doctrina 
poetae (v. Pyth. III, 158 sqq. 


'— 189. Ol. H, 55 sqq.) nulla 


est felicitas durabilis, μονέμη, 
mortalium ; mec video per ario- 
lationes ad h.l. allatas quicquam 
melius extundere Jicuisse. 


544 PxTrmuraA. 


HT6O614A 


εἶδος 3. 


APIZTOMENEI AITINHTH: 


-aaicai. 


Argumentum. 

Fait poeta vota ad Tranquillitatem , tum ad A polli- 
nem propter victoriam Aristomenis Pythicam — 29. 
hine ad laudes Aeginae ex antiquis decoribus conuer- 
Sus, — 39. cum se reuocasset ad Aristomenis laudes, 
transfert in eum. Amphiarai dictum — 65. simulque 
intexit eius vaticinium de Alcmaeone et Epigonis The- 
bas expugnaturis — 78. Quibus subiungit professio- 
nem pietatis suae in. Alcmaeonem, quem tanquam he- 
roem domesticum colit — 97. Redit hinc ad Aristo- 
menem et bona pro eo facit vota. 


Σ. ἀ. Κ. 5: 
Φιλόφρον Movie, δίκας 
3 f 
“2 μεγεστύπολε i: 


ἅρματε post παλαιστῇ insertum erat Oxoniensi: vitio an casu. 

Certe Aristomenes. Xenarcis f. victor fuit lucta Pyth. XXXV. 

quae in Ol. LXXXIII, 5. incidit, et quidem ἐν παισὲ, vt ex 59. 

45. 46. patet. i. Metra huius carminis magnas faciunt diífi- 
s 

1, Exemplum esse potest hic VIH, pr.) quam multa ibge- 

locus, (alia v. inf. ad Nem. mium poetae lyrici efferuescens 
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οι 
B 
$ 


Θύγατερ, βουλᾶν vs “αὶ πολέμων 


Ἴ χοισα κλαΐδας 


5 


B Ἵπερτάτας, Πυϑεόνεκον 


Τιμὰν “Αριστομένεε 


Zéxsv. 


τὺ y&Q τὸ μαλϑακὸν ἔρξαε 


7: καὶ παϑεῖν ὁμῶς ἐπίστασαι 


Καιρῷ σὺν ἀκτρεκεῖ". 


cultates: quibus tollendis nec par sum, 


mihi habeo. 


neque id propositum 


Etiam Mingarellus colis aliter distribuendis in. sche- 


dis multa tentauerat, quae^alio loco apponam. Lu singulis, vno 


alioue loco, 


aliquid mutare. nolim, 


antequam tota ratio metrica 


Pindari accurate constituta fuerit, vt tuto mutare liceat. Etsi erant, 


quae etiamnum tuto mntare licuisset. 


4. κλαῖδας ed. Hàm. et rell. 


καὶ Schmid. 


2. μεγαλόπολι Bodl. y. 


Nec constant sibi grammatici,  Ve- 
rius Oxon. cum Aldo: κλαΐδας, ex κληΐδας, ex κλεῖδας. 


8. μὲν 


Sed' metricus-hic turbatus est, vt docet Pauw. 9. 


Yu Schol. est ὅμοτρεκεῖ, ex quo infert ἀτρεχεῖ pro frocospoviee 
τῷ καιρῷ Toup. App. ad Theocr. p. 9. 


iw emudem notionem colligat. 
"Hovyta (vel, vtscribenduin, 40 v- 
qa, vt P. IX, 4o. et in Fragm. 
p.54. HL) est tranquillitas pu- 
blica, eum adiunctis notionibus 
partim caussarum, a quibus illa 
proficiscitur , 
faf!e et 


iustitia,  aequi- 
partim 
effectorum: moderatur illa con- 


moderatione ; 


silia bclli àc pacis; moderata 
et aocguc cum ipsa sequitur 
fum alios τὰ -e scqui cogit; 
seditiosos coercet, inso- 
lentes depshua. Ἐπὶ ergo nunc 


dea, quas tranquillitatem dat, 
firmat , scruat, tuetur , seditio- 
serum, impetus retundit. Ae- 
ginam autem ista aetate prae- 


^ 


claris legibus et institutis fun- 
datam tranquillitate vsan) esse, 
docemur a Piudaro inf. 51. cf. 
Ol VII, 28 sqq. Neia. IV, 
19 sq. ΠῚ, 5. V, 16. Isthm. V, 
28. 

4. Habens pacis bellique po- 
testatem 8. quae gubernat res 
pacis bellique. — 

5. 6. IIv6iórixov τιμὰν, hunc 
Àymnum, accipe in bonorem 
Aristomenis, ?401010jtévtt. 

8. τὸ μαλϑακὸν ἔρξαι τε καὶ 
παϑεῖν, aequa, moderata, τὸ" 
ἐπιεικὲς, et facere εἰ pati καιρῷ 
σὺν ἀτρεκεῖ. In vhümis inihi 
non satisfacio. Schol. reddit εὖ. 
xaigug. — ἀτρεκὴς , firmus , tu- 


* 
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PyTnHrIA. 


Κ.. 9΄. 


10 Τὺ δ᾽ ὁπόταν τες ὠἀμείλεχον 


Καρδίᾳ κότον ἐν-- 


ελώσῃ, τραχεῖα δυσμενέων 


, τῳ 
“γἿπαντεάξαισα 


Ψ , - er E » 

Κράτεε τεϑεῖς ὕβρεν. ἐν ἄντλῳ. 
i15 Τὰν οὐδὲ Πορφυρίων 

MdáÓsv παρ᾽ αἶσαν ἐξερεϑίζων. 


i10. ὅππόταν vulgg. e homana. 
quitur. 


Schmidius Aldum et Dal. C. se- 


11. κόρον conj. vir doctus in Biblioth. philol. Ii. Vol. 


Verum κότον postulant voc, μείλιχον et quod ille τῶν δυσμενέων 


est. 
inuito, vnus ex Schol. legebat. 


15. ὑπαντιάξασα Ald. et Bodl. 7. 
τιϑεῖσ᾽ pro τιϑεῖσα Ed. Rom. et 


14. χρατὲ, metro 


inde vulgg. Brub. Morell. cum Bodl. y. sed τεϑεῖς ex Ald. iam 
Crat. repetierat, et hinc reliquae edd. etiam Plant. τοϑεῖο ei Pal. C. 
16. Pro uds» conj. φύγεν Mingarell. λάϑεν Matthiae. Obss: p. 59. 


dus, hinc vérus, hinc iustus. 
Supra OL X, 17. ἀτρέκεια, in- 
stitia, vt ἀλήϑεια. Nem. V, 51. 
ἀλάϑει᾽ ἀτρεκής. Ἐὼπ΄Ἑλλανοδί- 
xag ἀτρεκὴς Ol. HIT, 21. καιρὸς 
est fempus iustum, modus iu- 
s£us, moderatio. At καιρὸς ἀτρε- 
κὴς este de f£empore iusto? 
vi tempus, res, postulat? an 
cum moderatione certa? 


10—14. τὺ δ᾽ ó. pro ὅπόταν 
δέ τις odium implacabile in 
animum admiserit (erga' ciues 
$u0s), tu impotentiam 
«nimi deprimis. δυσμενέων ὕβριν 
pro δυσμενέος, αὐτου.᾿ τιϑεῖς ἐν 
ἀντλῳ simplic. submergis. ἄν- 
τλος, aqua, vt OL IX; 79. aqua- 


eius 


rum éluuies.  [Aeschyl. VII ad 
Theb. 798. Ex Schedis] Po- 
test saltem comparari vóc. ὑπέρ-- 


'ayrhog ὕβρις ad: Lucianum ab 


Hemsterhus. illustratum; κράτει, 
σὺν κράτει, κρατερῶς. 


15. τὰν οὐδὲ Πορφυρίων μά-- 
Oe» παρ᾽ αἷσαν ἐξερεϑίζων, 
graece pro οὐκ ἔμαϑεν, οὐκ 
ἐνόησεν, ἕαυτὸν" ἐξερεϑέζειν σε 
παρ᾽ αἶσαν. h. σὺ, ἣν I1. μά-- 
Our.  Porphyrion mom norat, 
non reputabat, se lacessere te, 
prouocare, malo sup. παρ᾽ αἷ- 
ca» , infeliciter, vt παρὰ δίκην, 
iniuste, Ol. II, 50. et sic alia. 
[praeter ius fasque Matthiae 
Miscell philol. II, 1. p. 11. vbi 
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Κέρδος δὲ φίλτατόν γ᾽, ἑκόντος ei 
Τις ἐκ δόμων φέροε, 


E. &. 


K. 4. 


- — Big δὲ καὶ μεγάλαυζον £6ga- 


80 λεν ἐν χρόνῳ. 


Τυφὼς Κίλεξ ἑκατόγερα-- 


γος οὔ μὲν ἄλυξεν, 
Οὐδὲ μὰν βασιλεὺς Γιγώντων" 
Φμᾷϑεν δὲ κεραυνῷ, , 


19. Bía per vim maiorem, superiórem, non Βέα. 


, 
20. πολυκά- 


ρα-νος ed. Rom. et hinc edd. vulgg. ἑκατονκάρα - vog Ald. et Pal, 
C. vnde Schmidius recte ad iuetrum δκατόγκρα --γος, Bodl. y. &xa- 


τογκάρηνος. 


vid, Ex Schedis.] ^ Lacessiuit 
autem 'Hovzíavy, turbauit statum 
pacatum, dum inter Gigantes 
coelum oppugnauit, a Ioue et 
Hercule deiectus. v, Apollod. I. 
6. ». et Not. p. 71. Horat. IJI. 
Carm. 4, δά. Quod de bubus 
Herculi ab Porphyrione abstra- 
ctis Schol, affert, videtur com- 
snentitium esse; etsi e Giganto- 
machia facta Herculis et Gifau- 
tum nomina translata mox fuere 
in Herculis Thebani fabulas; sic 
Alcyoneus inf. Nem. IV, 83 sq. 
Quae sequuntur v, 17. senten- 
tiose expressa, quae aemulatus 
est Horat. l. "Vis consili ex- 
pers mole ruit sua; nam nihil 
aliud dicit Pindarus, quam; 
Violentia et iuiurig ipsi au- 
Sed a €on- 
trario enuntiat; ifa tandem ali- 
quis proficuum sibi lucrum pa- 


. ctori exitiosa est, 


, [etsi diu restitit, 


si alio volente illud obti- 
Hunc forte locum (nisi 
alius fuit in deperditis) respe- 
xit Plato in Gorgia Tom. IV, 
pag. 9o. — Sequitur v. 19. Bí« 
δὲ xai μεγάλαυχον ἔσφαλεν ἐν 
χρόνῳ sc. 5 ΠΠσυχία, illa dea 
etiam superbum tandem ali- 
quando maiore vi aggressa pro- 
strauit, lta Typhon et rex Gi- 
gantum (aut Alcyoneus est, 
aut, si Ápollodorum sequimur, ' 
Eplialtes ab Apolline sagitta 
trausfixus; etsi in Gigautum fa- 
tis et nominibus licenter va- 
riant poetàe: ita apud Horat. 
l c. omnia ad Palladem refe- 
runtur. Porphyrion, cum iam 
ante memoratus sit, huc iterum 
reuocari nequit) non effugit 
eam. deam, h. et ipse occubuit. 
tamen victus 


rat, 
net, 


est. Zx Schedis] 
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Τύξοισέ r' ᾿πόλλω-- 
25^ νος. ὃς εὐμενεῖ νόῳ 
Ξενάρακεεον ἔδεκτο Κίῤ-- 
c €| 4 , 
ραϑὲεν ἐστεφανωμένον 
Tióv πόᾳ ἐπ ονασσέᾳ 
Li -. , 
ΖΙωρεεῖ᾽ τε κωμῳ. 


Σ. β΄. Ks. 
v » » , € M 
50 Ἔπεσε δ᾽ ov Χαρίτων éxag 
AA δικαεόπολες, 
Motreic χλειναῖσεν Αἰακεδῶν 
Θίψοισα, νᾶσος᾽ τε-- 
λέαν δ᾽ ἔχει δύξαν ἀπ᾿ ἀρχᾶς. 
25 Πολλοῖσε μὲν γὰρ ἀεί-- 
δέεται νεκαφόροις ἐν ἀέϑλοες 


28. Ante. Schmid. ποίᾳ. 80. ἔπεσσε Tom. et al. quod emen- 
dauit Schmidius ex Ald. 56. Prima νικαφόροις praeter mo- 
rem οἵ legem corripitur: Pauw ominatur, glossam obtinere locum 
alterius vocis, quam φερέσγικον fuisse suspicatur. Sunt plura quae 
eodem iure possis comminisci, v. c. γερασφύροις. At mutauda est 
versuum distributio: quod Mingar. facit. [γικαφόρους conj. Bun- 
sen. Ex Schedis.] 
* 

25. Ductus Kouoc, pompa (immo ἔτυχε) ϑίγοισα (ὕμνων) 
wictoris, ad templum Delphi- ἀρεταῖς (0v ἀρετῶν) ΑἸἰακιδᾶν. 
cum (vt sup. Vl. pr.) a popu- 
laribus Aeginetis, Doricae stir- 55. πολλοῖσι non bene iungi- 
pis. tur cum ἀέϑλοις. praestat πολ. 

5o. Satis habet materiae lau- λοῖς, ὑπὸ πολλῶν. Est adeo: 
dum et hymnorum .egina iam; ἀείδεται δὲ πολλοῖς ( ὑπὸ moÀ- 
inde αὖ origine per praeclara λῶν) ϑρέψασα (τὰ μὲν) ἥρωας 
facta .deacidarum: quod ali- — — τὰ δὲ καὶ ἄνδρας. haec va- 
quoties poeta praedicat: vw. c.  riauit: τὰ xai ἔν ἀνδράσιν (h. e. 

^WNem. 1Π||, 45 sq. 55 8384. & δὲ- διὰ ἀνδρῶν) ἐμπρέπει, insignis 
χκαιόπολις νᾶσος oUx ἔπεσεν ἑκὰς. est; [τὰ, partim. Ἐπ. Schedis.] 
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bU 


54g 


Θρέψαισα καὶ ϑοαῖς ὑπερτώτους ὁ 


Ξε; » 4 
«Ἥρωας ἕν ucro 


΄ 


A. E. 


K. 8'. 


Τὰ καὶ ἐν ἀνδράσεν ἐμπρέπεε. 


40 Εἰμὲ δ᾽ ἄσχολος ἀ-  ' : ᾿ 


γαϑέμεν πᾶσαν μακραγορίαν 
“ύρᾳ τε καὶ φϑέγμα-- 
τι μαλϑακῷ, μὴ κόρος ἐλϑὼν 


ΙΚνίσσῃ. 


τὸ δ᾽ ἐν mooí μοι 


45 Ἴτω τρέχον τεὸν χρέος, ὦ παῖ, 


59. τὰ δὲ xai Bodl. γ. atque hoc praestat, modo ἐν omittas, quod 


subintelligitur. ' 
«νέσσῃ metrum et Ald. 
τεὸν κλέος conj Mingarell. 
earmen. ; 


4o- 47. Redit ad victorem. 
Non vacat omnes laudes longo 
prosequi carmine, ne fastidium 
audienti superueniat : (vt. OI. II, 
173. Pyth. 1, 160.) sed potius 
egatur, quod in manibus ha- 
beo, debitum tibi carmen, vi- 
ctoría tua , 
decora' parta 'a te. ἀναϑεῖναι 
Aógg, vt Latini, tradere, com- 


mittere, mandare, laudem fi- 
dibus. 
44. τὸ ἐν. ποσὲ χρέος τεὸν, 


debitus tibi hymnus, quem in 
manibus habeo; vt alibi debere 
se "hymnum victori ait. γεώτα-- 
τὸν καλῶν, decus nouissimum 
post alias victorias, to) τρέχον 
(vt dicitur Áymnus per omnes 


[Heynius in textu ἐν vncinis. inclusit.] 


recentissimuni inter ^ 


44, 


45. τρέχον ἔπω idem, aduerso metro. 
At χρέος est ὄφλημα, promissuns 


ferrus et maria volare, ν. c. 
Nem. V, 4 sq.) ποσαγρὸν (quasi 
alatus) diuulgetur per orbem 
terrarum,  Gugi μαχανᾷ ἐμᾷ, 
mea opera, arie. ποτανὸν, πτη-- 
γὸν, πετεινὸν, est etiam ap. He- 
sych. Aliud est ποϑεινόν. ln 
Nem. VIL, 5». Homeri figmen- 
tis inest σεμψόν τι ποταρᾷ γε 
μαχανᾷ (αὐτοῦ), h. arte εἰ in- 
genii vi eius sublimi; Et P. V, 
152. Arcesilaus ποτανὸς ἐν Motc- 
σαῖς, in carmine sublimis, For- 
mulam ἔτω τρέχων illustrat Hem- 
sterh, ad Callim. in Del 3138. 
iem a Schneidero laudatus. In 
v. 45 sqq. Mingarellus malit in- 
terpungere: μαλθακῷ: Μὴ xó- 
goc ἐλϑὼν κνίσῃ, τόδ᾽ ἐν nooó 
μου ἴτω τρόχον τεὰν χρέως. 
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Νεώεατον καλῶν, ἐμᾷ nora- 
vóv ἀμφὲ uayave. 
E. 8. K.ac. 
Παλαισμάτεσσε γὰρ. ἰχνεύων. ua- 
τραδελφεοὺς, Ὀλυμπέᾳ τὲ Θεόγνη-- 
TOY οὐ κατελέγζεις, 
Οὐδὲ Κλειτομάώχοιο vixav 
JoOuo? ϑρασύγυεον. 
«Αὔξων δὲ πάτραν Με- 
δυλεδᾶν λόγον φέρεες 
55 Τὸν, ὅν πέρ ποτ᾽ OixAiog 
Παῖς ἐν ἑπταπύλοες ἰδὼν 
Tíovc Θήβαες ἠνίξατο 
Παρμένοντας αἰχμᾷ, 
48. "αλαίσμασίν᾽ τὲ γὰρ Bodl. y. παλαϊσματέσιν τὲ γὰρ Ald. 
ἐχνεύων repuguat antitheticis omnibus. ἐχνέων malit Schmidius me- 
tri caussa, et laudat sup. Pyth. V, 116. ἐχνέοντες, | Atqui id vitio- 
sum videri esse, Abi notaui. Deberet esse σέχνόοντες, [ Heynius in 
textu post γὰρ comma posuit: itemque 5o. post — zo». ] 51, 
Κλειτομἄχοιο, consehtiente metro, Schol. et Ald. vulgo Kivroua- 
qo. Κλιτομάχοιο Bodl. y. (54. In textu comma positum ante 4ó- 
yov.] 55. ποτε Οἰκλέος cum hiatu reposuerant Oxon. ex Bodl. 7» 


Vulgo vbique ποτ᾽ ᾿Οἰκλέος, — ^57. Θήβαις υἱοὺς, vt alter pes iam- 
bus sit, necessario refingendum, 'Sic iam refinxerat Schmidius, At 


cf. v. 115. 


50 


48. ἐχνεύων, vestigia legendo, lustrans fama tribum «-- λόγον 


ámitando, οὐ κατελέγχεις ματρα-- 
δελφεοὺς παλαισμάτεσσιν, mon 
dedecoras, h. illustras. Sic./Isthm., 
XIT, 25. VIIL, 142. [P. VI, 46. 
στάτρωι ἐπερχόμενος. Ex Schedis.] 

54 -58. [Fuere ex ea tribu.su- 
periore aetate victores in certàmi- 
nibus; et nunc tanquam iu noua 
$Seneratione tu existi victor in 


lucta, Ex. chedis.) αὔξων. δὲ, il- 


φέρεις, in te conuertis, pro, λό- 
yos ἀναφέρεται sis σὲ, laus, quam 
Amphiaraus [in bello 'Thebano. 
Lx Schedis.] ἠνέξατο, pro ἔλεγε, 
sed tanquam vates, obscure, ἐδὼν, 
animo praeuidens, Epigonos per- 
-sistere in bello aduersus Theba- 
nos instaurando.. [iÀó» non de 
oraculo, sed de vate. Ex Schedis.] 
iLocus similis v, δά, 5. fuit O1. Vl, 
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ZX.y. K. 4. 
Ὅπότ᾽ ἀπ᾿ Aoytoc ἤλυϑον 
60 “ευτέραν ὁδὸν Ἐ- 
πίγονοε. ὧδ᾽ εἶπε' μαρναμένων 
Φυᾷ, τὸ γενναῖον 
Ἐπιπρέπεε ἐκ πατέρων παε- 
civ λῆμα. ϑαέομαε 
65 Σαφὲς δράκοντα ποικίλον αἰϑῶς 
“λκαμῶν᾽ ἐπ᾿ ἀσπέδος νωμῶντα, πρῶ-- 
tov ἐν Κάδμου πύλαις. 


5g. ἄπ᾽ excidit Ald. 61. τῇ δ᾽ εἶπε nonnulli apud Oxon. non 
inuenio, qui. 62. Ante Schmidium edd. distinguebant post μαρ- 
ναμένων. At ile μαρναμένων qvg iungit, laudatque Nem. 1, 38. 
χρὴ δ᾽ ἐν εὐθείαις ὅδοῖς Στείχοντα μάρνασθαι qui. recte; nec de- 
bebam ab eo discedere. — [62. 65. vsurpat Plutarch. Arat. pr. Ex 
Schedis. Heynius in textu sic interpuuxit: ὧδ᾽, εἶπε, μαρναμένων 
Φυᾷ τὸ γενναῖον ᾿Ἐπιπρέπει --- his adscriptis: ,,Delebo comma'* (post 
“Ῥυᾷ) ,,et iungam ἐπιπρέπει qva τὸ y. et μαρναμένων πατέρων.“ etz 
,Iuug. τὸ γενναῖον λῆμα qi ἐπιπρέπει παισὶν ἐκ 7t. μαρν.“} — 64. 
ϑειάομαι est commentum Oxonieusium, quod intulerant, vt primam 
syllabam producerent. Schmidius ϑηέομαι dederat, quod lonicum 
esset. vulg. vbique ϑεάομαι, quod retinere iubet Pauw: ita enim 
variari posse colon iambicum. Probo Schmidium; sed Pindaricum 4 
est: ϑαέομαι, ex “ηέομαι. et id reponere haud cunctatus sum. Sie 
aliquoties in Pindaro ϑαητὸς occurrit ex ϑηητὸς, et ap. Theocr. 
XXII, 200. ϑαεῖτο, pro ἐθηεῖτο, Κεκλιμένος ϑαεῖτο μάχαν ἐμφὺ- 
λιον ἀνδρῶν, Θῦ. νέμοντα requirit colon iambicum ; nisi cum Me- 
trico iia ordinentur: ᾿λκμᾶν᾽" ἐπ᾽ ἀσπίδος ἸΤωμῶντα πρῶτον ἐν K. n. 
Nain sic ille haec cola describit (conf. Pauw. ad h. 1. et ad v. 8. 
et 9.) et, quod hic locus docet, non male. 


18. [φέρεις f. pro ἀναφέρεις, vt — generosa. audacia (τὸ λῆμα, w, 
locum habeat facit dictum , quo — Pyth. Ill, 45. Nem. I, 87. LII, 
— xa" ὅν —. Ex Schedis.] 146.) in filiis conspicua est a 
[59. ὅπότε ad παρμένοντας, parentibus accepta. 
non ad ἡνίξατο. Ex Schedis.) 
61. μαρναμένων qvit, inter eos, 64. ϑαέομαι. vt vates, praeui- * 
qui.viri fortes sunt, adeoque pu- — det futura. Ad v. 68. cf. Nem. 
gnant virtute à natura inita, — VX, 45 sq. 


$52 
A. y- 


PvxrThRHzias. 


'K. 9. 


€, ^ ^ , , €. 
Ὁ δὲ καμὼν προτέρᾳ acc, 


Νὺν ἀρείονος &v-  , 
70 


Ἄδραστος ἥρως. τὸ 


ἔξ “ται ὄρνεχος ἀγγελέᾳ 


Δὲ οἴχοϑεν ἀντία πράξεε. 
Movvog γὰρ ἐκ “Ιανκαῶν 


Στρατοῦ, ϑανόντὸς 
. 75 
“Ἱεῷ σὺν ἀβλαβεὶ 

E. 1. 


ὀστέα λέξας 


γιοῦ, τύχᾳ ϑεῶν ἀφέξεταε 


K. a4. 

» 2 ? , 3 γ΄ 

"avrog ευὑρυχόρους ἀγνεώς. 
4 94 € 5 5 


Τοιαῦτα μὲν ἐφρϑέγξατ᾽ “μφεάρηος. 
“Χαίρων δὲ καὶ αὐτὸς 
80 λχαμῶνα στεφρώνοεσε βάλλω, 


72. οἴκοθέν 7^, fulero inserto, Pauw. 
[74 Heynius in textu. cofrexit λέξαις.} 
76. λαῷ idem. ita syllaba prior esset longa. 


non bene versus aliter disponi possunt. 
77. εὐρυχώρους male Hom. edit. inue- 


plicebat in hoc poeta. 


Mingarell. οἴκοϑεν ἐναντία. 

75. τάχα Bodlej. 7. 
Retinendum λεῷ, nisi 
Pauwio Attica forma dis- 


xerat. Iterum reduxit verum ex Aldo Schmid. cf. sup. ad Ol. VII, 


53. 
Sunt eae Crat. et Stephanianae. 
vocauit δ᾽ Schmidius. 


Pauw 7. 


78. μὲν δ᾽ erat. δ᾽ abesse edd. plerisque aiunt Oxonienses. 
Sed fulcro opus esse censens re- 


Mingarell. μὲν ἐπεφϑέγξατ᾽. 


79. χαίρων spondeus in principio pro iambo, vt alibi quoque. 


8o. ᾿ἀλκμάωνα στέφεσσι B. metri gratia emendat Pauw. E 
imi icini mente Pindari ipse Adr: pi- 


(68. Simile vaticinium  Cal- 
chantis in-ipsa Il. τι. — .Aeschyl. 
Agam. 124 sq. Ex ScAedis.] 

g2. τὸ δὲ οἴκοϑεν, quod ad 
familiam , stirpem , attinet , in- 
fausta sorte vtetur;  Aegialeus 
. enim filius vnus e septem Epi- 
gonis ante Thebas cadet: Apol- 
lod. Ili, 7, 5. Hygiu. .f, 71. E 


£onorum expediioni- iütekluit. 
Paria tradidisse videtur Epho- 
rus, vt ex Schol. ad ἢ. 1. colli- 
gas. [nisi latius: et Adrasti for- 
tuna tunc versa erit in contra- 
rium. Zx Scehedis.] . ἢ 

79. Gratum mihi est Alone 
wem carmine celebrare. 


Ἂν 


͵ 
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Ῥαίνω δὲ καὶ ὕμνῳ" 
Τείτων ὅτε tot, καὶ 
Κτεώνων φύλαξ ἑμῶν, 
'γπώντασεν ἐόντε γῶς 


85 Ὀμφαλὸν παρ᾽ ἀοίδεμο», 


“Μαντευμάτων τ᾿ ἐφώψατο 
Συγγόνοεσε τέχναις. 


pro trochaeo in prima sede non fereus. De interpretatione monere 
praestat: haud dubie de ipso poeta hic agi, qui "Thebis habitabat 
et in aedium suarum vicinia sacelluu Alcimaeonis, herois, forte 
cum Amphiarao, hábuisse videtur. Poeta noster, religiosus homo, 
innuit, sibi Delphos profictscenti oblatum esse visum ab Alcmaéone, 
quo monitum acciperet quod nunc ignoratur. Pauwium non aliter 
sensisse video. 84. “Ὑπαντίασεν ἰόντι γαίας vulgo editum. 'Vt 
Glyconium restitueret, Schimidius emendauit: ὑπάντασεν ἰόντι γᾶς. 
Hoc tenendum erat. Sed Oxonienses iterum corruperunt ex Bodl. 
y. ὑπαντίασ᾽ ἰόντι γαίας. Pauw, ne bonus Schmidius vsquam sa- 
pere videatur, mauult: ὑπαντέασεν ἰόντε γὰς. 86. τ᾽ ἐφάψατο 
vulgg. edd. quod illato hiatu Schmidius ex. Ῥὰ]. C. δὲ, Oxon. in 


τὸ mutarunt. 


82. γείτων uoi, recte de vi- 
chio Alcmaeonis sacello; vt ap. 
Aeschyl. VII ad Th. 505. Ὄγκα 
Παλλὰς, πύλαισι γείτων. Com- 
Ῥᾶτα nunc inf. Nen, Vli, 127 


Sq. 121 sq. 


85— 87. Obscura sunt quae 
Sequuntur, quoniam ipsam rernm 
ignoramus. De Pindaro, now 
de victore; de Alcmaeone, non: 


de Amphiarao, agi, verba do- 


cent contra; Grammaticos. Ac- 

cidisse videtnr, vt, cum poeta 

Delphos profectus esset ad re- 

spónsum petendum. a deo, ille: 
Pind. Vol. 1. 


D 


seu per augurium, seu per 80- 
mnum ab heroe moneretur: hae 
sunt σύγγονοι τέχναι, patria 
ars vaticinandi: nam Amphia- ' 
raus fuit vates, et eius tem- 
plum ὀνειρομαντεῖον. Est au-. 
tem 1. ἐφάψατό (μου σὺ») τέ- 
χναις συγγόνοις μαντευμάτων pro: 
διὰ, 1. ἐφάψατο μαντευμάτων», 
résponsum a deo acceptum ad- 
juuit, firmauit, paterna arte, 
scil. somnio; 1l. ἐφάψατο, ab 
ἐφάπτω, ἐφήψατο ταῖς Gvyyd- 
γθις τέχναις μαντευμάτων, vsus es 
arie paterna, €a structura, quae 
erat Ol. f£, 158; 
D^ 


394 — P*TEIA 


TY xw. 
Tv δ᾽, ἑκαταβόλε, πάνδοκον 
Ναὸν εὐκλέα δε-- : 
90  «víuov Πυϑῶνος ἐν γυάλοις, 
Τὸ μὲν μέγεστον τό- 
ϑὲ χαρμώτων ὠπασας" οἴπκοε 
4ὲ πρόσϑεν ἁρπαλέαν 
“όσεν πενταεϑλίου σὺν ἑορταῖς 
95 Ὑμαῖς ἐπάγαγες, ἄναξ. ἑκόν-- 
τε δ᾽ εὔχομαι νόῳ 


4A. δ΄. K. 9, 
Κατὰ rwv &ouovíav βλέπειν . 
E » c ᾿ «“ 
“ἀμφ᾽ ἑκαῦτον ὅσα 


88. Hic ad Aristomenem victorem Pythicum redit: nec enim cou 
modum videtur, quod Pauwius haec ad poetam referre iubet. 
94. Πενταϑλίω δόσιν Pauw. Iambicum restituit. 95. [ὑμαΐς. 
Gilb. Wakefieid cm. furor τ΄, (Silv. P. IIL- p. 113.)- Ex Adden- 
dis.] ὦναξ Oxonienses dederunt. Vulgo ἄναξ, Aldus habet: ἐπά- 
γαγὲς τ᾽ ἄναξ. — At Schmidius malebat 5^. — Sed aliter distribuit 
versus duo extremos Mingarell, 97. κατὰ 1i»? Schmidius scri- 


88. Redit ad Aristomenem 92— 95. Victoriam iam antea 
victorem. s iam antea fuerat — domesticis certaminibus obtinue- 
victor inter pueros; Aeginae in — rat Aegineta in sacris Apolli- 
Delphiniis, pentathlo; tum Me- nis, Delphiniis: £u, 4pollo, σὺν 
garis 112. Marathone, et iu Ae- δορταῖς óuei; (ἐν ξορτῇ Góv) 
gina Heraeis — 116. ἐπάγαγες δόσιν ἁρπαλέαν πεν-- 

88— 103. Preces ad Apolli- ταϑλίου, dederas victoriam pen- 
nem. τὸ μέγιστον χαρμάτων. est  fethlo s. pancratio; proprie zr£s- 
lias victoria Olympica, vt saepe ταϑλον erat ἁρπαλέον, rapidum, 
apud Pindarum. At ἢ. L ma- vehemens, impetuosum ; nam hoc 
nifestum fit, poetam de Pythica — est ἁρπαλέον: cf. Pyth. X, 96. 
victoria agere. τόϑε, ἢ, e. ἐκεῖ et πενταϑλίου sc. χάρματος. inde 
ἕν Ππυϑῶγος γυάλοις. ἃ v. 98.. ordinem verborum in- 
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Νέομαι. κώμῳ uiv ἁδυμελεῖ 
100 “Ζώκα πὰρέστακε. 
Θεῶν δ᾽ ὄὅπεν ἄφϑετον αἰτέω, 
Ξείναρκεε᾽, ὑμετέραες 


» , Ἑ 
Τύχαις. εἰ γάρ. Ttg ἐσλὰ πέπαταε 


bit. Neutra ratio sensum bonum habet. zi» rescribendum esse (vt 
sit pro coi) lacile occurrit: et sic quoque emendat Pauw, sed a 
sententiae summa aherrat; vult enim esse βλέπειν xoó^ ἁρμονίαν 
exigere ad harmoniam. At v. Not. Miugarell. conj. ἄμφι — v£uo- 
μαι, vt Pyth. V, 18. σὲ πολὺς ὄλβος ἀμφινέμεται, amplectitur. Ac- 
commodatum 1anien satis ἀμφιενέομαι. vt ἀμφιπολεῖν, Gumént. 
101. ϑεῶν δ᾽ ὄπιν vulgo editum, hocque reliqui: quiuto stropha- 
rum colo nondum satis cohfido. Schmidius dedit: ϑεῶν ὄπιν δ᾽ ὦ, 
Oxonienses exararunt cum hiatu: ϑεῶν δὲ ὄπιν, sine libro, quam- 
ium intelligo. Pro ἄφϑιτον, quod Pindaro sollemme pro perpe- 
tuum, Scholiastes, qui ἀγεπίφϑονον interpretatur , ἄφϑονον legisse 
putatur. αἰτέω. immo αἰτῶ, τύχαις, victoriis. v. ad Nem. X, 47. 
102. ξΞέναρκες vulgg. Ξείναρκες Schmidius, antitheticum respiciens. 
. Sed cur ad Xenarcen patrem haec? Bene Pauw conj. Ξεγάρκει᾽, 
o fili Xenarcis, vt y. 26. [At sic debet παῖς addi. Ex Schedis.] 
Videtur autem ille lucta vicisse iuter aduersarios inertes et parum 


perünaciter reluctantes. vid. sqq. 


stituo hune: εὔχομαι δέ τιν xod? 
ἁρμονίαν, βλέπειν (σὺν) νόῳ 
ἐκόντι ἕχαστον (τούτω») ὅσα ἀμ- 
φινέομαιγ tibi supplico hoc Ay- 
mno, vt adspicias animo pro- 
pitio haec quae celebro, cano. 
Nis malis referre. 4«9^ ἄρμο- 
γίαν àd ἀἄμφινέομαι, pro ci» 
ἁρμονίᾳ. ἀμφινέομαι, vt ἐπέρχο- 
μαι, de rebus, quas tractamus, 
attingimus, carmine. conf. Mit- 
scherl Epist. crit. p. 58. Etsi 
satis expediisse singula videri 
possum, sunt tamen ea paullo 
duriora propter hyperbaton in 


΄ 


χοῦ. Τὶς εἰ γὰρ Pauw. 


τιν, Qui vix ex parte mede- 
ris, si κατὰ retrahas ad εὔχομαι, 
κατεὐχομαΐ τιν, βλέπειν ἕκόντε 


γόῳ. 


99. 100. Κεγίίαβ adest lau- 
dibus meis. Vera sunt quae 
praedico. 


103 sqq. Nexus sententiarum 

a precibus ad Apollinem v. 101. 

est petendus. precor, vt tuae 

fortunae perpetua cura diis sit, 

(nai his debes tua bona, etsi) 

δὲ quis, praeclarami. laudem sine 
Za 


556 PvTHrIaA. 


Μὴ σὺν μακρῷ πόνῳ, πολλοῖς σοφὸς 
105 “4οκεῖ ntÓ ἀφρόνων 


! 
Ἑ. δ΄. Κ. ιά. 
- Bíov χορυσσέμεν ὀρϑοβούλοε-- 
σε μαχαναῖς. τὰ δ᾽ οὐκ ἐπ᾽ ἀνδρώσε ira 
“4αέμων δὲ παρίσχεε, 
᾿Ἵλλοτ᾽ ἄλλον ὕπερϑε βάλλων, 
110 .“4λλον δ᾽ ὑπὸ χεερῶν 
Μέτρῳ καταβαΐένεε. 


104. σοφὸς πολλοῖς rescribendum esse simili de caussa monet idem 
vir doctus. At mutata versuum distributione haec tuetur Minga- 
rellus. μαχρῷ χρόνῳ Bodl y. cum Aldo, quod Oxonienses illu- 
swant ex v. 151. 2. sed ibi alia res.  Mingarell, couj. μὴ σὺν μι-- 
κρῷ πόνῳ. at v. Not. 105. πεδαφρόνων (pro μεταφρόνων, qui 
sapiunt post euentum) primus Calliergus dederat: repetierant Mo- 
rell. Steph. Aldus πεδ᾽ ἀφρόνων cum Crat. et Brub. sicque lege- 
bat Casaub. i motulis ed. Steph. DIL wt sit, apud insipientes: 
μειὰ τῶν ἀφρόνων, pro παρὰ τοῖς ἄφροσι. 
κορύοσειν pro ὁπλέξειν, et hoc pro παρασκευάζειν. vt ἔργον xo- 
ρύσσειν, aciem instruere , pugnam facere, iuf, Isthm. VIE, 115. 
10g. ὕπερϑε βάλλων, ὑπὲρ ἄλλους ἀναφέρων, ἐξαίρων. 111. μέ- 
τρὸν Gott. Ald. et Bodl. 7. quod praefero. ὑπὸ χειρῶν μέτρον, pro 
vulgari ὑπὸ χεῖρας, καταβαΐνει, ita deprimit, vt sub manibus, ὗπο- 
χείριος, sit. καταβαίνων Schmidius tacite refinxit, non incommode, 
probante quoque Pauwio. Sed in hoc poeta lubricum est substi- 


106. κορυσσέμενγ. ; 


tuere leniora et molliora durioribus, 


magna aerumna (l non inter- 
'veniente infortunio continuatam, 
Ἐπ Schedis.] consequutus est, 
Gn sententiam mulauit, quod. 
de victore dicere volebat, qui 
victoriam haud multa. cum ae- 
rnmua adeptus. erat ).. szultz so- 
lent. eiusmodi. fortunae munera. 


adscribere prudentiae eius, qui 
fortuna fruitur. ἐσλὰ sunt bona, 
praemia, laudes e victoria. Iung. 
σοφὸς κορύσσειν βίον. lsthm. 
VIIL, 115. κορύσσειν ἔργον. wi- 
tam instruere, regere, pruden- 
tibus consiliis. τὼ δὲ, pro τὸ, 
τοῦτο, at illud. 'Tum109. ὕπερϑε 


" 


; CARMEN VIII. 


“Μεγάροις δ᾽ ἔχεις γέρας, 
μυχῷ τ᾽ ἐν Μαραϑῶνος, Ἥ- 
ρας τ᾽ ἀγῶν᾽ ἐπεχώρεον 
115 Νέκχαες τρέταες, ᾿ἀρεστόμε-- 
; , » 
vec, δάμασσας ἔργῳ. 


; 
ὩΣ. &. 


K. 4'. 
Τέτρασε δ᾽ ἕμπετες ὑψόϑεν 
Σωμάτεσσι, xax 


E 


115. Vulg. legitur: Ἰνέκαισι τρισσαῖς Ὥριστ, Sic laborat versus. 
Raque Schmidius refinxerat: ἡΝέκαις τρισσαῖς. ta vero laborat 
Cólon fambicum, spondeo alteram regionem obtinente.  Pauwius 
duplicem olim lectionem fuisse arbitratur, quoniam duplici modo 
legi potest: INíxeug τρίταις, 29. (pro vixy τρέτῃ), et INíxowt τρίσσ᾽, 
Mg. pro τρισσὰ, τρισσῶς, Placet prius. Mingarell νέκαισιε τρισίν. 


Tum idem praefert ᾿“ριστόμενες, quod Bodl. y. habet. 


116. δα- 


μάσαις Scholiast. male, et cum vitio metri, δάμασσας est h. 1, 


ἐδάμασας, vltima breui. 


βάλλων, quod Pyth. HI, 165. 
ἀνέχων, in altum tollens, ad 
quem locum v. sup. Mox xo- 
᾿ταβαίνει,. transitiue, καταβαί-: 
»u» ποιεῖ, deprimit. misi fuit 
ἄλλος δ᾽ ὑπὸ χειρῶν μέτρον (nam 
et hoc praestat) χαταβαίνει. Seu- 
tentia inultis variisque modis 
enuntiata ap. veteres: ἄγατρέ- 
may. et ὑπτίους κλίνειν. est. iu 
Ófragm.  Archilochi ap. Stob. 
4inendatum ἃ Valken. ad Theo- 
€rit. pag. 246. μινύϑειν est ap. 
Hesiod. prooem. Hoy. x. Ἥμ. 

1112. Megaris Dioclea, Mara- 
thone Heraclea, Aeginae Hai. 
Ex Schedis.) 


118. καλὰ φρονέων malit Pauw , ncc 


116. ἔργῳ, ἐν E, ἀγῶνι, h. 1, 
lucta. .Át quae sequuntur v. 117. 
male cum superioribus iungun- 
tur. Hedit poeta ad victoriaia 
Pythicam, quod v. 120. manife- 
stum fit; quatuor erant, qui cum 
ipso in luctam descenderant; 
ipse vtique £psÓgoc. Ex aliis 
loeis forte alia colligas, ex hoc 
jta rem constitues: quatuor erant 
paria luctatorum ; supererant ex 
iis quatuor victores; cum bis. 
ἔφεδρος congredi dehuit, iisque 
vno post alterum prostratis vi- 
«tor euasit. cf; Ol. VILE, 90. 
ἔμπετες ὑψόϑεν, insurgens, col- 
lectis viribus, irruisti, ἐνέπεσες, 
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ὥρονξων" τοῖς οὔτε νόστος ὁμῶς 
190 Ἔπαλπνος ἐν Πυϑε- 
r , γῶν , 
ὧδε χρέϑη, οὐδὲ, uoAovrov 
^ á 3 3 ^ ͵ 
Πὰρ ματέρ᾽, ᾿ἀμφὲ γδλως : 
Τλυχὺς e90&v χάρεν" κατὰ λαύρας 


tamen improbans alterum, quod :;»fesfum animum, quo in ad- 
versarium, irruebat, declarat. 120, ἔπαλπνος. inf. Isthm. 
V, 15. ἄωτον τὸν ἄλπγιστον. Laborant viri docti in etymo. Mihi 
ad analogiam probabile videtur, venisse illud ab antiquo ἔλπω, 
sÀna, ἠλπινὸς, ἀλπνὸς, desiderabilis, ἡδὺς, προσηνὴς, vt Schol. 
ad h. L interpretatur. 121. ἐν Πυϑιάδι κρίϑη (deb. κριθῇ) 
interpretati. sunt, iz Aordeo Pythico, Melanchthon, Lonicerus, 
Aretius, nec tamen vsquam sic exaratum video praeterquam in ed. 
Morell ecepit tamen, quod mireris, commentum hoc Schmi- 
dius, quasi mos Pythiis fuerit, vt victi corona hordeacea redimiti 
dimitterentur. Nee quicquam probat locus Isthm. I, 81. Tum 
vero repugnat metro prima in χριϑή. Apud Homerum : JIvgoi 
καὶ κριϑαὲ ἠδ᾽ ἄμπελοι. — Ygitur tenendum κρέϑη, ἐκρέϑη., siue vt 
ad Amphictyonum iudicium de victore referatur, siue vt simpl. 
decernere, parare, reditum sit, pro redire. Sed prius verum. - 
Paullo impeditior Pauwii ratio: neque ἐν JIvO. yjj (immo ἐν JI. 
πανηγύρει ) | eorum. reditus iudicatus fuit iucundus, neque in pa- 
tria talis certe fuit. Rem illustrat locus Ol. VIII, 91 sqq. 123. 
Colon iambicum requirit: ὥρσεν γλυκὺς χάριν. Etiam mox v. 124. 
ne in quarta sede iambus deficiat, Pauwius legendum esse monet: 
πτοεῦντι. ^ Verum, (id quod ex metrico, et ex v. 66. 95. 104. 
124. vbi spondei parum commodo loco occurrunt, satis probabile 
fit;) cola olim aliter fuere descripta, vt colon octauum cuiusque 
strophae et antistrophae esset iambicum dimetrum brachycatale- 


in aduersarios, κακὰ φρονέων, euntibus: non excipiuntur re- 
zninatus. duces cum hilaritate, neque illi 
*pompam sollennem ducunt. ἀπάο- 
120. quibus non eodem modo  Qow ἐχϑρᾶν ἕνεκα, suspensi, ti- 
(vt victori) ἐν πυϑιάδι κρίϑη midi. Yn w. 125. γέλως Gugi 
γόστος ἔπαλπνος (ἡδὺς ) iudicio ὦρσεν χάριν, risus diffundit 
Amphictyonum. — Seqq. de vi- — laetitiam, doctius quam γέλως 
ctis in patriam cum pudore red- χαρίεις ὦρτο, suauis, laetus. 


CaAnMEN VIII, 


L —- » , 
4d' ἐχϑρῶν «x«opoc πτώσσοντε, συκε-- 
1295 φορᾷ δεδαὶγμένοε: 


A. ἑ. K. 4f. 
Ὁ δὲ χαλύν τε νέον λαχὼν, 
«᾿βδρότατος ἐπὲ 
“Μεγάλας ἐξ ἐλπέδος πέταταε 
“Ὑκοπτέροις &vo- 
150 ρέαες, ἔχων κρέσσονα πλούτου 
Διέρεμνων. Ἐν δ᾽ ὀλίγῳ 5 


ctum, nonum autem periodicum, penthemimeri iambica et tro- 
chaica constaus. [ta bene spondei in prima regione. v. Pauw 
ad v. 8. 9. et Mingarell. 124. ἀπ᾿ ἄορι Aldus dederat, emen- 
datum in Hom. ed. ἀπάοροι, quod animum suspensum, suspi- 
cione, metu et pudore anxium bene designat. 127. ἀπὸ 
Bodl. y. quod et Schol, in suo legerat, ex interpret. Mox post 
μεγάλας vulgo interpungunt; malim iungere βρότατος ἔπι, με- 
γάλας ἐξ ἐλπέδος, vt prius Scholion: ἀπὸ εὐδαιμονίας ἐκ τῶν £U- 
τυχηϑεισῶν ἐλπίδων. 13o. 191. .Legebatur in Ald. τ30, — 
κρέσοονα τέρψιν 191. πλούτου" ἐν δ᾽ ὀλίγῳ, deficiente syllaba. re- 
vocatum a Schmidio, sed refingente πλούτοιο" ἐν δ᾽ ὀλίγῳ, cum 
hiatu. — Alia eaque doctior lectio ἃ Calliergo prodita videri potest, 
quae ceteras editiunes et cod. Gott. obsidet: |£yow xofogora màob- 
του μέ - ριμναν. nisi quod metri ratio scribere. inbct: ἔχων x. 
πλούτου Μέριμναν.. Hoc. Schol.'exposuit: ἔχων κρείττονα πλοὺ- 
Tov τὴν φροντίδα. sed quod adiectum, τουτόστι Τὴν γίκην, im- 
portunum est. Saltem reddendum: praestantius ille et. generosius 


/.351. Sabiungit gnomice, quod v. 125. 4 καλόν τὶ νέον λαχὼν 
pro iuonito victori esse poterat,  (receus decus, vt sup. Pyth. 
me fortunae secundae nimium — Vll, 17. γέα εὐπραγία, et hac 
confisus eflerretur animo aut ipsa Oda VII, 4G. νεώτατον 
foórtüna abutéretur. Nexus sen- χαλῶν. Nem. IX, 116. νεοϑα- 
ientiarum hic erat: vic .deie- λὴς νιχαφορέα.) πόταται ὑπο- 
cto animo redeunt domum: al- πτέροις ἀνορέαις, pro ἀνορέᾳ, 
tera ex parle wictor exultat: ipse ὑπόπεερος ὧν; . μεπέωρος 
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Boorüv τὸ τερπνὸν αὔξεταε᾽ oUrO — 
. ^ - ^ 2 r 
4à xal πετνεῖ χαμαὶ, ἀποτρόπῳ 
, , 
J'voue σεσεισμένον. 


) 


E. ἐς Κ. ua. 
155 Ἐπάμεροι. τέ δέ τες; τέ δ᾽ οὔ τες; 


habet studium diuitiarum: scil. quatenus opum in certamina im- 
pensas fhcit, et gloriam hinc reportat Sane τέρψεν expeditio- 
rem sententiam haberet, quod alio loco poetae memini frequen- 
tari de victoris felicitate: δέ fructum is habet iucundiorem ex di- 
vitiis suis. — Sic Pyth. I, 96. victoria πλούτου στεφάνωμα dy£po- 
χον erat. et μέριμναν irrepsisse suspicabar ex adscripto simili loco 
Ol H, 96— 100.  Vemum, «quod dixi, doctior est lectio πλού- 
τοῦ μέριμναν, et métro conuenit. ambus in capite pro spondeo, 
vt in antitheticis 44. 102. Est autem rarior loquendi forma pro 
ὡς δὲ — οὕτω καὶ — illustrata ab Abresch. ad Aeschyl. pag. 560. 
133. δὲ καὶ ante Schmidium vbique lectum, recte, vt im Iambico. 
mutauit δή. γνώμην dixisse videtur, quem alias δαίμονα, fati 
decretum, euentum fatalem, appellant. 155. oU τις disiunxi: 
tanta est humanae sortis inconstantia, ita omnia sunt ἐν 607, xoi 
φορᾷ, et perpetua mutatione, vt nec dici possit, quid, epheme- 
rum illud, quod hominem appellamus, sit, quid non sit, — Ante- 
quam elocutus fueris, iam illud esse desiit,. quod erat, cum os 
solueres. Locus praeclarus a multis laudatus, vt a Plutarcho de 
€onsolat. ad Apoll. p. 104. B. 


* 
φέρεται, ἐπὶ ἁβρότατος, pro- 
Ῥέεγ, per , voluptatem, μεγάλας 


i$31— 4. Pergit: 


sunt res humanae: 


adeo vanae 
etsi, deo 


ἐξ ἐλπίδος, post magnam spem, 
qua. incerta fluctuabat. — ἔχων 
πρέσσονα πλούτου μέριμναν, ma- 
iore cum praemio, fructu, glo- 
ria, opes parasse se videt. Per- 
git: ets; felicitas mortalium 
nulla stabilis est: τὸ τερπγὸν 
est ille ipse fructus ex opibus 
partis. felicitas modo crescit, 
modo decrescit et. euertitur : 


volente, ad magnam interdum 
claritatem aliquis peruenit. 


154. ἀποτρόπῳ γνώμη pro εἷ- 
μαρμένῃ, decreto, fato infesto 
labefactatum. 


135—139. [ἐπάμεροι. Alibi 
sane est ἐφάμεροι. Ex. Schedis.] 
Debebat esse ἐφήμερον ἄνϑρω- 
ποι τὸ ἔσμεν; τὲ οὐκ ἐσμέν; 


CARMEN VIII. 561 


Σ χεῶς ὄναρ, ἄνϑρωποε. 
Zhiógüorog ἔλϑη, 
“Ἰαμπρὸν φέγγος ἕπεστεν ἀνδρῶν 
Καὶ μεέλεχος αἰών. 
ivive, φέλα μᾶ-- 

τερ, ἐλευϑέρῳ στόλῳ 
Πόλεν τάνδε κόμεζε, AE 
Kal κρέοντε σὺν Aiax 
Πηλεῖ «s καρίστῳ Τελα- 


ἀλλ᾽, ὅταν αἴγλα 


140 


145 μῶνε σύν τ᾿ yu. 


156. ὄναρ γ᾽ ἄνϑοογποι addito fulcro Pauw. 158, Erat ““αμ- 
πρὸν ἔπεστι φέγγος. lta non respondet colon ceteris superioribus 
v. 22. 51. 109.  Dactylum in prima pro trochaeo haberi iubet 
Pauwius. Si legatur inuerse, “Ταμπρὸν φέγγος ἔπεστιν ἀνδρῶν, 
similis erit alteri v. 8o. Tum, ne ἔπεστιν ἀνδράσι desideres, iunge: 
φέγγος ἀνδρῶν, et ἔπεστι accipe pro πάρεστι. 140. 1. Praestat 
forte ἔγινα, φίλα μᾶτερ ἐλευϑέρω στόλω, mater liberi populi, li- 
berae ciuitatis. κόμιξε, Mingarell. ex£olle. At curare, κομίζειν, vt 
Nem. V, 52. de poetis. Sic ἔργα κόμιζε Odyss. I, 556... [142. 4i 
vna syllaba. Ex Schedis.) 144, χκἀγαϑῷ Bodl. y. 


σκιᾶς ὄναρ ἐσμέν. [nihil sumus. 
οὐδέν. Ex Schedis] tam parum 
constat de humana sorte, tam 


fragilis illa est, vt vix dici pos- . 


Sit, quid homo sit; vt incertum 
Sit, quid sit homo, quid non 
sit. Si tamen diuinitus obtige- 
rit id quod nos illustrare pos- 
sif, (wt victoria e certamine) 
quantus splendor ac lumen. (glo- 
riae), quauta felicitas nostra esse 
, potest! Locum Íuisse ante ocu- 
los aliis, iam obseruatum est: 
praecipuus est Sophocl, Aj. 125. 6. 


et Philemon ap. Stob. XCI, cf, 
Beck. ad Aristoph, Av, p. 71. 

136. Vt solent sententiae acu- 
tae iu varias partes trahi posse, 
sic et ἢ. l. aut ad eleuationem 
conditionis humanae, vt feci, quod 
cum seqq. conuenit; autad varie- 
tatem et inconstantiam referri 
potest, secundum antecedentia, 

i4áo. T'u [o dea Jegina cum 
loue et heroibus. Ex Schedis.] 
€ura, tuere, hanc vrbem, cum 
ciuibus libertate fruentibus. στό- 
Aog pro populo. 


----- umen — — 
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εἶδος 9. 


TEAEZXIKPATEI KYPHNAI&X 


" 


ὁπλιτοδρόμῳ. 
— ne — 


Argumentum. 

Laudes victoris exorsus ad Cyrenen deflectit, expo- 
nitque amores Apollinis, raptum Nymphae, deductio- 
nem in Libyam, susceptumque ex ea Aristaeum. — 125, 
Redit ad victoris laudes, cumque dixisset, velle se multa 
paucis complecti, prout tempus postulet: incidit in exem- 
plum ITolai, qui, reuiuis$cens duntaxat vnum in diem, eo 
vno die dextre vsus est ad Eurystheum pugna supcran- 
dum et necandum; — 144. simul excusat, quod in Her- 
culis laudes vbique excurrit. At v. 158. redit ad victo- 
rem eiusque laudes memorat; et a v. 179 ad f£. subiungit 
veleris certaminis memoriam, quo vnus e maioribus Cy- 
renaeorum, Alexidamas, puellam Libycam abduxit 
sponsam. 


ZX.6.— K.aé. 
VE06Ào χαλκάσπεδα HvÜtovixav 
Σὺν βαϑυζώνοεσεν ἀγγέλλων Τελεσε-- 
Post ὁπλιτοδρύόμῳ etiam hic Oxon. ed. praue adscriptum habet 


Gouer.. ὅπλειῶν δρόμος, vel δρόμος σὺν ἀσπίδι accesserat Olym- 


Carmen hoc, wt est ex orna- numeris leniter fluens ac verbo- 
tissimis, ita maxime est molle, rum iunctura facili. 


CARMEN IX. - 5635 


'χράτη Χαρέτεσσε γεγωνεῖν, 
Ὄλϑβιον ὥνδρα, δεω-- 
5 ξίππου στεφάνωμα Κυρώνας" 
Τὰν ὁ χαϊτώεες ἀνεμο-- - 
σφαράγων ἐκ Παλέου κόλ-- 
cov ποτὲ “Ὠᾳατοΐδας 
“Ἄρπασ᾽, ἕνεγκέ τὲ χρυσέῳ 
io Παρϑένον ἀγροτέραν 
Δίφρῳ, τόϑε vv πολυμήλου 


piis Ol. LXV. v. Pausan. V, 9. pag. 595. et Pythiis Pyth. XXIIT. 
Pausan. X, 7. pag. 814. Telesicrates autem, Carneadae f. (v. 127.) 
Cyrenaeus, vicit ὁπλέτης, vnde χάλκασπις, Pyth. XXVIIL quae in- 
cidit in Ol. LXXVI, 3. idem victor stadio Pyth. XXX, cf. Schol, 
vbi leg. τὴν ᾿ἀνταίου ϑυγατέρα. v. quoque inf. v. 185. In metro 
post Schmid. et Pauw. multa refinxit Mingarellus. Mihi omnes 
quarto ét quinto loco in duo dactylicos redigi posse videntür; v. 
c. 4. ὄλβιον ἄνδρα διωξίπ-- δ. που στεφάνωμα Κυράνας. Similiter 
aio versus 9. 10. 11. esse dactylicos: 9. “ρπαο᾽ ἔνεγκέ τὸ χουσέῳ 
10. 17αρϑένον ἀγροτέραν δί- 11. φρῳ, τόϑι νιν πολυμήλου. Sic et 
.in ceteris, vt 115. »? ἀνδράσι χάρμα φίλοις ἄγ- 114. χιστον ὀὁπάονα 
μάλων. 2. ἀγγέλων omnes edd. cum Bodl. 7. et defendit 
hoc Pauwius. At Schmidius, ferente metro .trochaico hic etiam 
spondeum et ad exemplum antithetici, recte, puto, ἀγγέλλων ex 
Commelin. repetiit, quae hoc ex Steph. altera habet, quam se- 
quuntur Stephanianae reliquae, — Bene autem dictum: ἀγγέλλων 
γεγωνεῖν pro simplici ἀγγέλλειν. — Sic Ol. VIT, 58. ἐθελήσω zoi-* 
σιν — ὥγγέλλων διορϑῶσαι “λόγον. Palat. C. ἀγώνων, ctun glossa 
ἕνεκα exhibebat: perperam. 9. Legebatur: ἅρπασεν ἤνεγκέ 
τε. At ἔνεγχέ τε Pal, C. Debebant Oxonienses obieznperare Schiui- 
dio, qui metro flagitante recte reposuit, Pauwio quoque pro- 
bante: ἅρπασ᾽ ἔνεγκέ τε χ. 11. τόϑι νῦν Bodl. C. male. 


10. παρϑένον. dygorígav,haud — Mox (ἐκεῖ) 62, ὅϑι; et seqq. 
dubie eendtricem, ^ vt. Diana — sic ordina: 64: si» ϑῆκεν οἷς 
ἀγοοτέρα Pausan. 1, 46. v. Ver- κεῖν ῥίξαν ἀπείρου τρίταν h. e. 
heyk. ad Antonin. f. 4. p. 26. μέρος τρέτον ἠπείρου, Libyam, 


PvTHr1IA. 


Καὶ πολυχαρποτάτας 
Onxs δέσποιναν χϑονὸς 
Ῥίζαν ἀπείρου τρίτῶν 

15 Ευήρατον ϑάλλοεσωαν οἱκεῖμ. 


“4. ἁ. K. ad, 


ὩὙπέδεκτο δ᾽ ἀργυρόπεζ᾽ ᾿Ἱφροδίτα 
“4Ἵἄλεον ξεῖνον ϑεοδιιώτων ὀχέων 
Τιραπτομένα χερὶ κοῦφα" 

Καί σφεν ἐπὶ γλυκεραὶῖς 


τά, τρίταν metro iubente Schmid. cum Pal. C. et Bodl. y. Vulgo: 
πριτάταν. Gedike conj. τρέτας. 16. ὑπέδεκτο δὲ ay, in- 
grato hiatn Schmidius cum) Pauw. anapaestum) enim requiri aie- 
bant. — Atqui altera. sede iambum modo, modo spondeum poni, 
antithetici docent. 17. δόλιον perperaii legerant Lonicer. et 
Aret. ξεῖνον ex Ald, repetit Schimid, etsi in trochaico colo pro- 
pter antitheticos, pro vulg. ξένου. Post ξεῖνον interpungitur in 
editis: ita non video, quorsum Venus atingat currum. Venus, 
excepit aduenientes et curru des endentes: eadem mox 
Est adeo ὑπέδεκτο ξεῖνον (ἐκ) τῶν ὀχέων, ἐφα-- 

18. χειρὲ vulgatum ante Schmidium., 
Miror, poétae hoc placuisse prae zeoé 


puto, 
"parat thalamum. 
πτομένα (αὐτῷ) χερί. 
κοῦφα vbique legitur. 
πούφᾳ. 


' 


:Ad fabulam conf. Schol. Apol- 17. lungo: Venus ὑπέδεκτο 


lonii Arg. II, 502. et fragm. 
Pherecydis Sturz. pag. 160. 

15. Haereas forte. in duplici 
epitheto εὐήρατον ϑάλλοισαν, 
«quod tamen ἃ Pindarica di- 
€tione non prorsus abhorret. 
Ad δέσποιναν referre durum 
est; εὐήρατον ϑάλλειν dictum 
esse potest. adeoque ρέζαν -- 
ϑαάλλουσαν εὐήρατον pro — τως, 


Apollinem (ἐκ τῶν) ὀχέων, ἐφα- 
πτομένη (αὐτῷ) κοῦφα (σὺν) 
χερέ: (üisi fuit σὺν χερὶ κούφᾳ ) 
inhaerens ipsi menu h. iuncta 
mànu; nisi malis aftzngens, ap- 
preheudens deum descendentem 
curru, h. e. excipiens. Nam 
quorsum currum illa attingeret 
potius ? 


^ 


ων 


CARMEN ΙΧ, 56 


20 δύναῖς ἐρατὰν βάλεν αἰδῶ, 
Avróv ὡρμόζοεσα so 
Te yduov μεχϑέντε xovog ϑ᾽ 
«€ , 3 , 
Zwsog εὑρυβία" 
Ὃς “απιϑᾶν ὑπερύπλων 
5 
$5 Ἰουτάκις ἣν βασιλεὺς, 
ἘΣ Ὠκεανοῦ γένος ἥρως 
“εύτερος᾽ ὃν ποτε Πίν-- 
δου κλεενναῖς ἔν πτυχαῖς 
Νὰϊς εὐφρανϑεῖσα 17η-- 
80 νειοῦ λέχεε Κρείοισ᾽ ἕτεκτεν, 
1. ἀ. K. a5. 
κίας ϑυγάτηρ. ὁ δὲ τὰν εὐώλενον 
Θρέψατο παῖδα Κυράναν" 
A “μὲν οὔϑ'᾽ ἱστῶν παλεμβά-- 
μους ἐφέλασεν ὁδοὺς, 
* 
22. μιχϑέντα sc. γάμον legerat Schol. 24. «“απιϑάων. 
quorsum hoc metro infestum sphalma ex Ald. retraxerint Oxo- 
nienses, non assequor, recte vbique “ἀπιϑᾶν, $0. Κρέοιο" 
Romana intulit: idem Pal. C. habebat. Κρείοια ex. Ald. Schmi- 
dius reuocauit, vt spondeus esset.  lteprehendit hoc Pauwius in 
colo lamhico:. vereor vt iure: si enim tot aliis paribus versibus 


apparet, poetani ita inetrum constituisse, quidni etiam hoc versu 
factum. iudicemus Ὁ 


19 — 23. Praeclere connübium 
iunxit. Venus. haec ornauit: &U- 
γαῖς ἐπέβαλεν αἰδῶ, verecundiam 
virginis, voluptatis condimen- 
tum. 

26. 27. Ex Oceano Peneus; 
ex eo et Nympha Creusa, Tel- 


luris filia, susceptus Men 
pater Cyrenes. 


58. ἱστῶν παλίμβαμοιν ὅδοί. 
de ἑστουργέῳ, cum radius itque 
reditque per tramam, vt inter^ 
serat fila s. subtemeu. Mox 
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» , , - 
85 Οὔτε δείπνων oizogu&v 
Me. ἑταιρᾶν τέρψεας". 
AA ἀκόντεσσίν τὲ χαλκέοες 
Φασγάνῳ τε μαρναμένα 
Κεραΐζεεν ἀγρίους 
- F T r * c [4 
40- Θῆφας" ἡ πολλών τε καὶ ἀσύχεον 
* ΝΣ , 2. r - 
«Βουσὲν εἰράναν παρέχοεσα πατρῴαες 
Τὸν δὲ σύγκοετον γλυκὺν m t 
Ilavoov émi γλεφάροες 
» r, » ^w 
Ὕπνον ἀναλίσκοεσα ῥέποντα πρὸς ἀῶ. 


Σ. β΄. K.«. 
» , , 2 » , 
45 Kus wv λέοντέ ποτ᾽ εὐρυφαρέτρας 


$5. oixogiü» ex Aldo, cui suffrapatur Bodl. y. metro iubente re- 


iractum ἃ Schmidio pro vulg. οἰκουριᾶν. οὖρος, οἰκουρὸς, . oixob— 


, Quoc. Dorice ὄρος, οἰκορὸς, οἰκόφριος. Miror Pauwium eo desceu- 
dere, vt ab ὅρος (debebat saltem ὄρος ponere) velit ductum, quae 
domum pro limite Aabeat. Ad sententiam conf. Pyth. III, »8. 
57. ἀκόντεσσίν τε. εἶὸ Aldus et Schmidius. Vulgo: ἀκόγτεσίν τε. 
quxsoig est dissyllabum. $9. Vt versibus reliquis, qui in 
epodis nonum locum occupant, responderet hic, fulcrum addebat 
Pauw: κεράϊξέν γ᾽ &. Mingarell κεράϊζεν uiv à. Sed sic obtem- 
perabimus Bodl. 7. qui κεραΐζειν exhibet. docta lectio: ἀλλ᾽ ἐφέ- 
Amos κεραΐζειν ἃ, 8. 4i. “εἰρήνην, vulgare, ommes habebant 
ante Oxonienses, qui Doricum dederünt ex Bodl. γι" Dandum quo- 


que erat παρέχοιστα cum Aldo. 
βλεφάροις. v. Ol. III, 21. 


58. φάσγανον latius dictum esse 
debet pro venabulo. 


42—44, lungo verba: πρὸς 
ἠῶ δὲ ἀναλίσκοισα [vt diem 
consumere, exigere, impendere. 
Ex Schedis.] ὕπγον σύγκοιτὸν 


45. γλεφάροις Pindarus, non . 
45. λείοντι, quod Ionicum esset, 


γλυλὺν παῦρον ἐπιῤῥέποντα γλε-- 
φάροις, sub auroram raro dor- 
miens, quippe venatum egredi 
tum solita. ὕπνος ἐπιῤῥέπει γλε-- 
φάροις, incumbit , insidet , gra- 
vat, premit: , quibus verbis la- 
tini poetae vti solent, Qému» de 


X 
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Ὀμβρέμῳ μούναν παλαέοεσαν ἄτερ ἐγ- 
χέων ἑκάεργος ᾿Ἵπόλλων, 
Αὐτίκα δ᾽ ἐκ μεγάρων 
Χείρωνα προσέννεπε φωνᾷ'" 
50 Σεμνὸν ἄντρον, (ιελλυρέδα, ; 
Προλεπὼν, ϑυμὸν γυναεκὸς 
Kal μεγάλαν δύνασεν 
θΘαύμασον, οἷον ἀταρβεῖ 
Νεῖχος ἄγεε κεφαλᾷ, 
55 Μόχϑου καϑύπερϑε νεᾶνες 
^Hrog ἔχοισα. φόβῳ 
A οὐ κεχεέίμανταε φρένες. 
Τίς γεν ἀνϑρώπων τέκεν; 
Ποίας δ᾽ ἀποσπασϑεῖσα φύτλας 


Wb, β΄. Kad 
- » , 
60 Ὀρέων »svÜuGvag ἕχεε σχεοέντῶν; 
Fu , δ᾽ "Δ ^ , , € , 
ἐύεται δ᾽ ἀαλχῶς ἀπειράντου. ὁσία, 


propter versus antitheticos legit Schmidius. Pauwius anapaesticura 
iuetur: Κίχε viv τε, et Mingarell. δὲ, λέοντε 7. — At v. ad vs. 16. 
De εὐρυφαρέτρας conf. Eustath. p. 82. 46. παλαιοίσην partim 
grammatice Schmidius, de metro sollicitus. ὀβρίμῳ Ald: 40. 
προσήνεπε. Nescio cur h. 1. forma ista οδιμεθαϊ, cum vbique alias 
ἔννεπε, et inf, 172. προσέννεπε sit. Est autem h, l pro euocat 
domo. 51. Aunon σεμκὸν ϑυμὸν iungere praestat? Mox πὶ 
xai ϑυμὸν praue Bodl, y. —' 53. οἷόν πὲρ erat. περ omnino cii- 
ciendum; nam illud Oxonienses nulla auctoritate inseruerunt et 
metrum elisezunt. 54. Scholiasten et Pal. C. suspicantur »ixoz, 
pro γίκην, legisse. Sed οἷον νεῖκος ἄγει κεφαλῇ est pro οἷον νεῖκος 
(αἰνδυνον) ἐπάγει ἑαυτῇ. 50. ἀποσπαρϑεῖσα Schol. legisse vide- 
tur; Pauw emendationem eam vulgatae esse vult. Lyrico nec indi- 
guum erit, prolem pro surculo a stipite auulso habere, — 61. Γεύεται 


onere, quod premit, deprimere, 61— 64. ἡ ῥὰ ὁσία, πότερον 
etiam alibi. δσίᾳ δίκη £014, προσενεγκεῖν οὗ 
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Κλυτὰν χέρα oí προσενεγκεῖν, 
ἮἯ Qe καὶ ἐκ λεχέων 
ἹΚεῖρεν μελεηδέα ποίαν; 

65 Τὸν δὲ Κένταυρος ζαμενὴς, 
Myavà χλμεαρὸν γελάξαες 
Ὀφρύϊ, μῆτεν ἑὰν 
Εὐϑὺς ἀμείβετο" χρυπταὲ 


δ᾽ ἀλκᾶς ἀπειράντου, pro fruitur, habet robur immensum, Iun- 
gunt cum praecedentibus alii ( Morell, Stephan. et Bened.), re- 


cte, iudice Pauwio. Tum Oo Oxonienses ex Schol arri- 
puere, tanquam magis Pindaricum. erit ergo pro ὅσιον. — Vulgo 
vbique: ὅσέα, sc. δίκη, quod Homericum est. 62. χέρα 


emendauit Schmid. pro vulg. χεῖρα. 64. κεῖραι Schmid. 
ex Pal. C., cui adstipulatur Bodl. y. et Gott, recepit, quod mi- 
reris. alterumi doricum et vbiuis editum, κεῖρε», 66. yAux- 
ρὸν duae breues pro vna longa. Aldus et Pal. C. cum Bodl. 7. 
χλαρὸν, vnde Pauw Hesychii illud huc aduocat:. χλαρὸν, óv- 
παρὸν, λεπτὸν, τρυχαλέον, ὠχρόν. acturum se esse de eo alias 
accuratius. quod an praestiterit, equidem ignoro. Mihi Glos- 
sographus plura in vnum amuiscuisse videtur, sed ommia aliena a 
χμιαρὸς, et a notione ea, quae hic conueniret cum γελᾷ». Π- 
Jud vero Pauw praeclare vidit, metrum poscere, vt γελάξας scri- 
batur pro γελάσας, Sed Scholion non praetereundum est: zAi- 
οὖν φησι τὸ πολὺ, καὶ κεχαλασμένον. χλιδὸν (1. χληδὸν) γὰρ 
λέγουσι τὸ πλῆϑος. cf. dicta ad P.1V, 518. vnde suspiceris, Grain- 
xnaticum et hic χλαρὸν a χλῴω arcessitum legisse, sed parum con- 
$tanter. nam alterum a χαλάω est. 68. Iterum aduerso me- 
tro nouarunt Oxouienses ex Bodl. 7. ἀπαμεέβετο. Wbique recte 
lectum: εὐθὺς ἀμείβετο. 


χέρα κλυτὰν (epitheton simpli- 
citer ornans) καὶ κείρειν ποέαν 
μελιηδέα (inf IX, i195. 'καρ- 
πὸν ἀνθήσαντα, τὸ ἄνϑος ἥβας) 
ἔκ λεχέων αὐτῆς, ex amplexu 


eius, decerpere? [Ἰἰοθίηθ eius. 


amplexu írui? 68. Licet, at 


^ 


persuasione, Ex Schedis.] Mox 
65. ζαμενὴς ambigui sensus, wt 
et sup. IV, 17. fortis, genero- 
sus. et (πρὸς) τόνδε uq. ἐὰν 
ἀμείβετο, sententiam suam re- 
posuit, subiecit. 
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Κλαΐδες évrl σοφᾶς 
70 Πειϑοῦς ἑερῶν φελοτάτων, 
Φοῖβε, καὶ ἔν τὲ ϑεοῖς 
Τοῦτο κἀνθϑρώποες ὁμῶς 
«Αἰδέοντ᾽, ἀμφανδὸν a- 
δεέίας τυχεῖν τὸ πρῶτον εὐνᾶς. 


E. β. K. d. 
75 Καὶ γάρ σε, τὸν οὐ ϑεμιτὸν ψεύδεε ϑεγεῖν, 
Ἔτραπε μεέλεχος ὀργὰ 
ΤΠΙαρφώμεν τοῦτον λόγον. κού- 
» € , (€ J 
ρας δ᾽, ὀπόϑεν, γενεὰν 
Ts " - - » t: , 
ρωτᾷς, ὦ ἄνω; xv- 


69. χλαῖδες perperam Palat. C. 
betur Schmidio. 
“πὸ, τοῦτο. 


608 ---γ4. Concedo in senten- 
Sam aliorum interpretum et 
Gedikii, vt ἀμφανδὸν accipiam 
non. de vi aperta, de raptu, 
eui opposita sit suada; sed 
aperte, ἐκ τοῦ φανεροῦ, cum et 
Hom. lliad. z, 178. Polydora 
clan a Spercheo amata, at pa- 
lam nupta Boro: ὕς ᾧ 
φανδὸν ὄπυιε, et durum sit de 
vi facta intelligere, — Contrarium 
scilicet nunc constituendum est 
in χρυπταὶ, non in Πειϑοῦς. 
editus ad amoris fructum clan- 
destina persuasione est paran- 


2 


2 
ανχ- 


dus, tecte, non verbis apertis: 

wt illa 61 sq. ἢ Πειϑὼ ἔχει τὴν 

κλεῖδα τῆς ἱερᾶς φιλότητος. ἧκ- 
JPind. Vol. I. . 


75. ἀμφανδὸν emendatio de- 


Vulgo pertinaci errore: ἀμφαδὸν. Molestum 


.-Qóc h. 1. sanctus, reuerendus 
propter pudorem. et 71. doi 
καὶ ἄνϑρωποι αἰδέονται. 

η5-ιτ7. [pro οὐ ϑέμις ἐστέ 
σε ϑιγεῖν τινος σὺν y. Ex Sche- 
dis.) Obscura oratio et ambi- 
gua. lunxeram eam €um supe- 
rioribus, vt esset: καὶ γὰρ, vt 
καί τοι, et sane te blandus af- 
fectus impulit, vt illa eloquere- 
ris (v. 61- 64.). Et sensus meus 
me etiamnum ad eam rationem 
retrahit, vtpote faciliorem. | Sed 
licet iungere verba cum sequen- 
tibus: κούρας δ᾽ — ἐξερωτᾷς, o 
ἄνα, κύριον ὅς, vt redeat Chi- 
ron ad illud, quod »rogauerat 
Apollo, quaenam illa puella es- 


Aa 
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« 
ρέον ὃς πάντων τέλος 


Οἶἰσϑα καὶ πάσας χκελεύϑους" 
Ὅσσα «s χϑὼν ἡρενὰ φύλ-- 
À' ἀναπέμπει, χώπόσαε 
-" , 
Ἐν ϑαλάσσᾳ xai ποταμοῖς ψάμαϑοε 
85 Κύμασεν ῥειπαῖς v' ἀνέμων κλονέονταε, 
-€r f^^ er , 
Xó, τε μέλλει, χῶὼτε n0— 


86. χ᾽ ὥ τι πόϑεν ἔσσεται vulgo editum, aduersante metro. Schmi- 
dius emendarat: χώπόϑεν £. Quod habemus, melius illo, Oxonien- 


ses Bodl. suo 7. debent. 


set; quasi deus fatidicus non 
omnia nosset ; ita παρψάμεν esse 
debet, simulate loqui, et h. l. 
quaestionem facere simulate, cum 
notione versutiae: vt Nem. ὙΠ], 
δ4. Ol. VII, 120. vbi est: fal- 
lere iusiurandum. | Nunc vero 
ὀργὰ non potest esse affectus, 
sed simpl. animus, wt saepe, 


quem ornat epitheto μείλιχος, * 


mitis. Molestum tamen ita δ᾽ 
post κούρας, interpretandum sal- 
tem per γάρ. Αἱ illa, τὸν oU 
“ϑεμιτὸν ψεύδει ϑιγεῖν, duplici 
sensu accipi possunt; aut enim 
, spectant sollenne illud de Apol- 
line: quem nemo fallere potest, 
vt sup. Pyth. ΠΙ, 55. δά. yev- 
δέων οὐχ ἅπτεται etc, aut qui 
non potest alios fallere velle: 
ϑιγεῖν sc. τινὸς vel ἄλλων. Vi- 
dentur hoc respicere illa Plato- 
nis Apol. S. 6. de Apolline: oU 
γὰρ δήπου ψεύδεταί γε" oU yàg 
ϑέμις αὐτῷ. [scil. vera vaticina- 
tur; vt Aeschyl Prom. 1021. 
ψευδηγορεῖν γὰρ —. Ex Schedis.] 


Locum, qui sequitur, 80 sqq. 
ante oculos habuit Galen. Protr. 
pr. homo — xei τὰ τῆς γῆς 
γέρϑεν, xai τὰ ὕπερϑε τοῦ oU- 
ρανοῦ, κατὰ Πίνδαρον, ἐπισχο-- 
πεῖ. vt verbis Pindari 
Non enim locum e deperditis 
respicere puto." Est idem quod 
philosophus dixit: Jens — τά 
τε γᾶς ὑπένερϑε, καὶ τὰ ἐφὺ- 
περϑὲ γεωμετροῦσα, οὐρανοῦ τε 
ὑπὲρ ἀστρονομοῦσα καὶ πᾶσαν 
παντᾶ φύσιν ἐρευνωμένη. 


vtar. 


79. 80. Qui certum, ratum, 
omnium rerum euentum et omnes 
modos, quibus illum procedere 
necesse est, nosti. 'lTum 82-85. 
ornatur sententia, quae et in 
oraculo ap. Herodot. I, 47. ha- 
betur: .4pollinem numerum te- 
nere germínum et arenarum. 
[Respicit Maximus Tyr. XVII, 
6. et IX, 1. dixit hoc x«zeuav- 
τευσαμένῳ τῆς ϑαλάσσης. Ex 
Schedis.] Cum vw. 85. compara 
sup. IV, 240, 
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v' ἔσσεταε, εὖ καϑορᾷς. 
Ei δέ ys χρὴ πὰρ σοφὸν ἀντεφερίξαε, 


Σ. γ. 
"Eoéo. 


K. qd. 


[4 , er “- 
ταῦύτᾳ πόσες ἵκεο βᾶσσαν 


90 Τάνδε, καὶ μέλλεις ὑπὲρ πόντον Διὸς ἔξ-- 
οχον ποτὲ κᾶπον ἕνεΐκαε. 
Ἔνϑα vw ἀρχέπολεν 
Θήσεις, ἐπὶ λαὸν ἀγεέραες 


Νασεώταν ᾽ὄχϑον ἐς. ἀμ--᾿ 


95 


, ^ » » , 
φίπεδον. νῦν δ᾽ svQvAstuav 
᾽ 
Πότνεώ 606 “εβυα᾿ 


4έξεταε εὐκλέα νύμφαν 
Δώμασεν ἐν χρυσέοες 
Πρόφρων᾽ ἵνα oí χϑονὸς αἶσαν 


88. Deleui καὶ quod erat: εἰ δέ γε χρὴ καὶ πὰρ o. iugulat enim 


metrum nec sensum iuuat. 
pro spondeo. 


In prima Epodo erat v. 14. ἀγαλισ- 
97. Non assequaris, vnde Oxon. hie εὐχλειέα 


inuexerint ad metrum corrumpendum. "Vulgo vbique εὐκλέα, re- 


cte. 
men spondeus pro dactylo. 


88. εἰ δὲ χρὴ ἐμὲ ἀντιφερί- 
ξαι παρὰ σοφὸν, insolentius di- 
ctum, pro πρὸς 02, vel παρὰ 
σοὶ σοφῷ. vaticinari audere, 
praedicere, quod futurum est, 
coram te. mant poetae nar- 
rationes conuertere in vatici- 
nia, vt verbis eo grandioribus 
et tropis audacioribus vti et 
animos tenere possint. Proprie 
erat, ἀντιφερίξαν σοι σοφίᾳ, 
arte. 


, 98. χρυσέοις in loco, qui duas breues postulat. Est ta- 


91. κἄᾶπος Ζιὸς, antiquo ser- 
mone, amoenae terrae. Potuit 
ergo et sup. V, 3i. xümo; 
"Aggoüírag simpliciter Cyrene 
esse, non locus proprie sic di- 
ctus. 

94. ἐς ὄχϑον ἀμφίπεδον, Cy- 
renen: sup. IV, 14. 

98. Libya, tanquam dea, suam 
habet regiam, ad quam adue- 
nam Nympham ea deducit. Inf, 
122, ϑάλαμος. 

Aaaza 
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100 ““ὐτέκα συντελέϑεεν 
Ἔννομον δωρήσεταε, 
Οὔτε παγκώρπων φυτῶν 
Νήποιενον, οὔτ᾽ ἀγνῶτα ϑηρῶν. 


A. γ. K. εέ. m 
Τόϑε παῖδα τέξεται, ὃν κλυτὸς Ἑρμῶς 

105 δυϑρόνοις “δραισε καὶ Γαίᾳ, ἀνελὼν 
(φίλας ὑπὸ ματέρος, οἴσει. 

Tai δ᾽, ἐπιγουνέδεον 

᾿Κατϑηχκάμεναε βρέφος αὑταῖς, 
' Néxrag ἐν χείλεσσε καὶ &u- 

βροσέαν στέξοεσε, ϑήσον-- 
. ταέ τέ νεν ἀϑάώνατον, 


210 


ioo. i. Distinctionem αὐτίκα, c. ἔννομον, sustuli, Pauwii quo- 
que auctoritate. — Libye donabit Cyrenae portionem terrae: δω- 
φήσεται (ὥστε) συντελέϑειν (vt sit illi ea secum, vt communem 
eam habeat Cyrene cum Libya dea: τελέϑειν pro εἶναι, et δωροῦ-- 
μαι τελέϑειν, ὥστε εἶναι, simpl. pro δωροῦμαι) ἔννομον (pro ἐν- 
γόμως, vt quoque Schol. ad seusum bene: ὥστε συντελεῖν ἐν- 
vóuog αὐτῇ). τοί. παῖδά ys vel rt emendat Pauw, vt ana- 
paestus sit. —Mingarellus δὲ, vel τετέξεται, κλητὸς Ald. perperam. 
108. κατϑηκάμεναι bene ex Bodl, y. dederunt Oxonienses. vulgo 
ϑϑηκάμεναι, quod Schmidius emendaucrat ἀνθϑηκάμεναι. Nox vtra- 


que sollennis ea in xe. 


i00. 1. δωρήσεταί οἱ συντε- 
λέϑειν (εἶναι) ἔννομον, 
possidendam. Mox νήποινον, a 
70:5, praemium, vt P. I, 213. 
adeoque ἄμοιρον. [pro ἄτερ qv- 
τῶν, ἀδενδρον. Ἐπ Schedis.] 

110-6. Pro παλεῖν desidera- 
tur χαλεῖσϑαι.  Mingarellus re- 
fugit. καλεῖσ ϑ΄. G;—. Estsane ad 


lure 


111. 7 Oxon. cum Aldo. Coett. i». 


locum grammatice expediendum 
haud paullo accommodatius xAj- 
&», hac quidem verborum iun- 
Ctura: nectare instillato facient 
eum.deum: ϑήσονταί νιν ἀϑά- 
νατον, (ὥστε αὐτὸν) κλύειν Ζῆνα 
καὶ ᾿ἡπόλλωνα. ita vt appelle- 
tur. lupiter et castus "pollo, 
-greus, Nomius (h. e. venator 
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Ζῆνα καὶ ἁγνὸν ᾿“πόλλω-- 
γ᾽, ἀνδρώσε χάρμα φίλοις 
ζάγχεστον, ὀπάονα μάλων, 
115 “γρέα καὶ Νόμεον, 
Τοῖς δ᾽ ᾿“ρισταῖον καλεῖν. 


112. Oxoniensis editionis vitium est inimicum metro: ᾿πόλλωνα 
4vópdai. 114. | 4yztgTo» praestat disiungere a caeteris, vt sit 
vnum e nominibus Aristaei, Ex J4ddendis.] μήλων. at Ol. VII, 116. 
erant μᾶλα. 116. τοῖςδε. ἐπὶ τοῖςδε, propter haec, expouunt 
Viri docti, Pauw praefert τούςδ᾽, vt ἀνδράσι φίλοις respiciat. Sed 
nec hoc satisfacit, et impediia est et suspecta oratio inde ἃ v. 110. 
Nam θήσονται (h. ποιήσονται) γι» — καλεῖν coutinuare debebant. 
oratioueni; ita vero καλεῖσϑαι requirebatur. — Non eget res exem- 
plo: ita tamen Ol. VI, 95. 4. τὸ x«i κατεφάμιξεν καλεῖ - σϑαί μὲν 
χρόνῳ σύμπαντι μάτηρ Τοῦτ᾽ óvvu? ἀϑάνατον. Suspicor κλύειν 
legendum esse. Sic ϑήσονταί μὲν κλύειν (facient e«m appellari, 
impouent nomen) ἀϑάνατον. Porro Ζῆνα xai ἁγνὸν 4ndÀÀuva, — 
[(zoic μὲν) Ex Schedis.) *4yg£e καὶ Ἱνόμιον, toig δὲ "4oiotetoy (ab 
aliis vero 44.). nus e Scholiorum auctoribus potest videri &7- 
σονται ἃ ϑάομαι, ϑηλάζω, ductum accepisse, nam ϑρέψουσι δὲ αὐὖ-- 
τὸν inierpretatur w. 110. sed forte sententíam omuino expressit. 
Mox alius ἄγχιστον per εὐκίνητον reddere videtur. — yo); vtique 
ed venationem spectat. v. Nonnum late lib. V,.229 5.1. Nomina 


cunque tándem modo accipias. 
Ex Scholiis nil proficias. Etiam 
Mingarellus variis niodis locum 
tentat. In his ingesiosum est 
hoc: ϑήσονταί ze yw ἀϑάνατον 
Ζὴν τε καὶ ᾿Απόλλων,, obstat ta- 


et pastoritius) et ristaeus. 
Manent tamen in seqq. plura, 
quae displiceant. Primo laudes 
Aristaei, tanquam dei facti, male 
inter se iunctae sunt, interposi- 
tis illis: ἀνδράσι χάρμα φίλοις, 


ἄγχιστον ὀπάονα μήλων. vel ἀν- 
δράσι χάρμα, φίλοις ἄγχιστον, 
ὅὁπώονα μήλων, ᾿4γρέα καὶ Nó- 
piov. 'Tum. ἄγχιστον non satis 
expedio, inter laudes herois pro- 
prias; [f. ἄγχιστον per se so- 
lum, ἀγχιστὴρ, auctor, Sophockh 
"Trachin. 256. Ex Schedis] tum 
τοῖςδε vel τοῖς δὲ languet; quo- 


men, quod vere Ζεὺς et ᾿“πόλ- 
λων appellatus fuit Aristaeus. 
Incidit quoque in id, vt iungat 
κἄγχιστον (scil, ϑήσονται) ὁπάονα 
μήλων καλεῖν νιν ᾿άγρέα καὶ Νό- 
μιον, facient, vt pastor eum vo- 
cet dgreum et Nomium. Ad 
totum tamen locum nihil satis 
conuenit, Ceterum de Aristaeo 


* 


PvTHIA. 


D 


974 
"ac ἄρ᾽ εἰπὼν ἔντυεν 
ΤἹερπνὰν γώμον κραΐνεεν τελευτῶν. 

E.y. K. ιδ΄. 


[Ὡκεῖα δ᾽ ἐπειγομένων ἤδη ϑεῶν 
120 Πρᾶξιες, ὁδοέ τε βραχεῖαε. 
Κεῖνο κεῖν᾽ eue διαύτα-- 


σεν. 


ϑαλάμῳ δὲ μέγεν 


» r, r, » 
Ἐν πολυχρύσῳ “εβύας 
Iva καλλίσταν πόλεν 
125 “μφέπει κλεινών τ᾿ ἀέϑλοες. 
Καί νυν ἐν Πυϑῶνέ vw ἀ- 


γαϑέᾳ Καρνειώδα 


illa ᾿4γρεὺς καὶ ἸΝόμιος sollennia Aristaei et propria. v. Diod. IV, 
81. et Schol. Apollon. II, 5oo. vterque hunc locum exscripsit. 
Apud alterum etiam Aristaeus Ζεὺς et Z4móÀiew ex ἢ. 1. memora- 
tur. Nomen hoc, 4zóÀÀle» ἹΝόμιος, primum inuentum ab Hesiodo. 
v. Serv. ad Ge. I, 14. cf. Probus. Varie autem et a multis tractata 
fuit fabula de Aristaeo, domestica Thebanis, Thessalis et inprimis 


Cyrenensibus, 


nota sunt narrata; v. ad Virg. 
Ge. IV, 314. et ad Apollod. p. 
558. Exhibitus ille attributis di- 
vinis; etiam in numis. cf. Eckhel. 
num. vet. anecd. p. 108. add. 
"Tyrwhitt. de Decreto in Timoth. 
p. 27. Sic Ζεὺς ᾿“γαμέμνων ap. 
Lycophron. 1123. Clement. Co- 
hort. p. 32. Ζεὺς ᾿4σκληπιὸς apud 
Aristid. Or. VI. pag. 167. Pan 
Ζεὺς κεράστης in Hymn. Orphic. 
IX. [Ζεὺς μρακλῆς Sophocl. Phi- 
loct. 945. Scilicet Ζεὺς nunc est 
simpliciter pro ϑεός. Aeneas Iu- 
piter indiges Liv. L, 2. pro deus 
iudiges, Sollennius: ᾿4γαμέμγων, 


127. Καρνιάδα vulgo ante emendationem Scluni- 


Ἵπνέλαος ϑεός. v. Meurs. Misc. 
Lac. 1, 4. Cf. Zinserling Pytha- 
goras p. 99. Ex Schedis.] 


117. ἔντυεν scil τὸν ϑεὸν, 
κραΐνειν — fecit his verbis, vt 
"pollo sua gaudia properaret. 

[118. τέλος yáuov. — ται. διε- 
τέλεσεν. 1. Apollo. 1. τὸ 7uag.— 
125. ἀμφέπει. Cyrene. Ex Sche- 
dis.] 

126. Nunc 'Telesicrates συνγέ- 
μιξέ νιν (Cyrenen) τύχᾳ, euexit 
vrbem ad fortunam lautam vi- 
ctoriae Pythicae, cuius laudem 
vrbs cum victore communicat. 


i 


CaAnmwmEN IX. 


Tóc εὐθαλεῖ συνέμεξε τύχᾳ" ι 
Ἔνϑα νεκάσαις ἀνέφανε Κυράναν. 

150  νὲν εὔφρων δέξεταε ' 
Καλλεγύναικε πάτρᾳ 
Δόξαν ἑμερτὰν ἀγαγόντ᾽ ἀπὸ “Δελφῶν. 


Σ. δ΄. 


K. a£. 


Losral δ᾽ αἰεὶ μεγάλαε πολύμυϑοε. 
Βαιὰ δ᾽ ἐν μακροῖσε ποεκέλλειν, cxoc 


155 Xogoic. 


ς δὲ ^ c , 
O0 θὲ χκαέρὸς ὁμοέως 


Παντὸς ἔχεε κορυφᾶν. 


dii ob metrum factam; ab eodem v, 128. εὐθαλλεῖ, vt τὸ α pro- 
duceret, pro vulg. εὐθαλεῖ. perperam; nam ducendum hoc ab 
εὐθηλὴς, vt νεοϑηλὴς, ἐριϑηλής. w. Pauw, qui 152. Óóia»-y" 
fulerum  iuserit; | Mingarell. δόξαν ἀν᾽ ἱμερτὰν, wt sit ἀναγα-- 
yóvr, male ad primam Epodum vs. 14. reliquos antitheticos re- 


fingendo. 


τ55 844. Ambigi potest, prae- 
muni3ntne haec seqq. vss. 160. 
an superiora sint referenda, 
vt videatur et hic longae di- 
gressioni patrocinari velle. — Zn 
copiosa, ait, materia non licet 
paucis defungi ; 
sic breuem in narrando fuisse. 
Sententiarum autem nexus: Cy- 
renaei materiem carminum satis 
copiosam praebent. Nam res 
magnae multa oratione indigent 
(ἀρεταὶ et h. 1. facia). 
voluptate tamen vel sic audiunt 
doc!i, grata doctis oratio est, 
acrooama aliquod, si quis in. ma- 
gna rerum copia pauca dicat. 


se tamen vel 


Cum 


Pro βραχυλογεῖν dixit βαιὰ, 
ὀλίγα, ποικίλλειν, adiuncta no- 
tione artis et sollertiae. 4t ἐπ 
omni re, pergit, videndum est, 
quid consentaneum sit loco et 
tempori, quid tempus postulet, 
ὁ καιρὸς, ἡ εὐκαιρία, ἔχεν κορυ- 
φὰν ὁμοίως παντὸς, summam 
omnis rei facit: quod Sophocl. 
Elect. 75. καιρὸς, ὅσπερ ἀνδρά-- 
αι μέγιστος ἔργου παντός ἐστ᾽ 
ἐπιστάτης, extulit. cf, sup. F, 
15? sq. ΟἹ. XIH, 67. Patet 
tamen late in his ac similibug 
locis notio τοῦ καιροῦ. est iu- 
stum, opportunum tempus, mo- 
dus, locus; ipsum temporis mo- 


PyTnHrIA. 


Ἔγνων ποτὲ καὶ Ἰόλαον 
Ovx ἀτιμάώσαντώ νεν ἕ-- 
πτάπυλος Θήβαε" τὸν, Εὐρυ-- 
140 σϑῆος ἐπεὶ χκεφαλὰν 
Ἔπραϑε φασγώνου ἀκμᾷ, 
, Ἀρύψαν ἕνερϑ᾽ ὑπο γᾶν 
Διφρηλάτα ᾿μφετρύωνος 
Σάματε᾽ πατροπάτωρ 
145 Ἔνϑα oí Σπαρτῶν ξένος 
Κεῖτο, λευκέπποεσε Ka- 
δμείων μετοικήσας ἀγυεαῖς " 


A. δ΄. Κ. ιέ. 
Τέχε oí καὶ Ζηνὲ μιγεῖσα δαΐφρων 
Ἐν μόναις ὠδὲσεν λκμήνα διδύμων 


1357. ἔγνων — Θῆβαι pro ἔγνωσαν. Aldus sic interstinguit: ἔγνων 
ποτὲ xai ᾿Ιόλαον, οὐκ ἀτιμάσαντά νιν. ξ--πτάπυλοι Θῆβιι τὸν, Εὐ- 
Qv- σϑῆος ἐπεὶ x. — ἀκμᾷ, Κρύψαν ἕνερϑ᾽ etc. — Sic ἔγνων est, 
noui ego nec Iolaum aliquando opportunum tempus neglexisse, sed 
diligenter obseruasse. i41. Emendatum ex Pal C. Aulgo 
legebatur ante Schmidium: ἔπραϑεν ἐν q. a. 148. xA sei 
emendat τέκε δ᾽ oi. (V. liermaun. ad Orph. p. 788. Ex ScAedis.) vel 


mentum, quod res postulat. , occideret , tum statim hinc in 


Quantum referat, Aoc arripere, 
docet exemplum. folai, qui, cum, 
jam in inferis degens, audiis- 
set, Eurystheum Herculis fami- 
lian ad summas angustias red- 
egisse, “ἃ Ioue id consequutus, 
vt vnum saltem diem vel ho- 
ram reuiuiscere liceret, Aoc vi- 
fae munere ita est vsus, wt im 
pugna  Eurystheum | aggressus 


sepulerum reuerteretur. Sic Pin- 
darus fabulam narratam accepe- 
rat. Alii aliter; v. Schol. et 
Eurip. Heraclid. 844 sq. — Atti- 
gerat eam iam Pherecydes, apud 
Antonin. Lib. 55. cf. ad Apol- 
lodor. p. 497. 8. et Fragm. Phe- 
recyd. ap. Sturz. 

144-150. mera est descriptio 


loci, iu quo res gesta, sc, "The- 
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150 Κρατησίμωχον σϑένος υἱῶν. 

Kogóc ἀνήρ τες, ὃς H- 
ρακλεῖ στόμα μὴ παραβάλλει, 

"Μηδὲ Διρκαίων ὑδάτων 
b μέμναται, τά vuv ϑρέ- 

155 ψαντο καὶ quta 
Τοῖσε τέλειον ἐπ᾽ εὐχᾷ 
Κωμάσομαέ τὲ παϑὼν 


146. κεῖτο. λευκίπποις δὲ K. μ. ἀγυιαῖς τέκε oí. Ταπρουᾶα sumt 
χ48 --ιϑο. cum antecedentibus. μισεῖσα sphalma Ald. 151. τις, 
ὃς Mingar. accipit pro ὅς τις. Non sequar. 152. περιβάλλει 
Pal. C. et Schol. 154, Metrum in capite versus laborat: misi 
pro dactylo bacchius est, Schmid. emendauit tacite: ἀξ, quae for- 
ma vix occurrit; v. Koen. ad Greg. p. 160. Pauw: ἀγαμέμναται, 
155. Sustuli στιγμὴν τελείαν post "IquxÀé« , nam, id quod nón ani- 
maduersum tot turbas inter interpretes dedit, sequentia cum supe- 
rioribus iungenda sunt vsque ad v. 160.: vbi ad propositum redit 
celebrandi victoris ''elesicratis, quod v. 1 sqq. orsus erat, et v. 126 
$qq. repetitum iterum manibus dimiserat. 156, ἐπευχᾷ Oxo- 
nienses reposuerunt ex Bodl. 7. poterant pro se etian Aldum lau- 
dare. Sed quid inde lucrentur, equidem nullus video. — In ceteris 
Em? εὐχᾷ. τελεῖ Em? εὐχᾷ conj vir doctus apud Gedik. τέλειον 
etiani melius, quod Scholiastes quoque facit, ad ἐσλὸν referri vide- 
tur: scilicet est bonum, res grata, quae euentum, habet, euenit. wt 
sit sensus: quibus heroibus indigetibus ego (vt (Thebanus) carmina 
canam,. h. eos hymno celebrabo, dummodo Musa lyrica me non 
destituat, quoties bono aliquo, quod mihi contigit, ex voto beor, 
' efficior. Nerbo: ad quos ego omnia laeta, quae mihi eueniunt, 
tanquam auctores referam, iisque laudem nunquam non debebo, 
"'Trahebantur haec vulgo ad victorem "elesicratem; sic nexus sen- 
tentiarum perierat, 


barum; quod ipsum docet inter- | barum mentionem im carmine 
punctio minor in Piudai ver- faceret frequentem, 
bis a me posita. 

i51 -455. Jndoctus is esset . 156.maOüw τι τέλειον ἐπ᾽ εὐχῇ, 
pocta, qui non Herculis ct The- [τέλειον, ἐσϑλόν. quoties fau- 


578 ^" PvyrTnra. 


"EcÀóv. Χαρέτων κελαδεννᾶν 
Μὴ με λέποε καϑαρὸν 

160 «φέγγος. ΑΑἰγένᾳ τε γὰρ, 
Φαμὶ, Νίσου τ᾽ ἐν λόφῳ 
Tolg; δὴ πόλεν τάνδ᾽ εὐκλέξξξεν 


Ἑ. δ. K. (ὃ. 
A] 3 , » , . 
Σιγαλὸν ἀμαχανίαν ἔργῳ φυγων 
Οὕνεκεν, εἰ φέλος ἀστῶν, 
165 Ei τες ἀντάεες, τό γ᾽ ἐν ξυ-- 
- y 
và πεποναμένον εὖ 


16:1. Nígcov perperam ante Schmid. De Megaris autem loquitur. 
Mox πόλιν τάνδε Cyrenen int. 162. 5. Haec de Telesicrate 
agere manilestum est: manifestum quoque hoc, grammaticae repu- 
gnare, quod vulgo lectum: φαμὲ — πόλιν τάνδ᾽ εὐκλείξαι — φυ- 
γών. Potest hoc mutari in φυγόνϑ᾽ et scribi 4iyiva, σὲ yàg φαμὲ 
—. Verius, quod et Pauwius coniecit: εὐκλέϊξε — φυγών. mutatum, 
quia ad qui referri et εὐκλείξαι scribi coepit. Scholia vtrique ra- 
tioni fidem faciunt; deserui igitur id, cuius emendátio certa satis 
suppetebat. ἢ. νέκῃ ἐκφυγὼν τὴν ἀπαῤῥησίαστον αἰσχύνην τῶν ἥττη- 
“ϑέντων. v. Schol. Rem illustrat Olymp. VIII, 91. 92. Pyth. VIII, 
119 sqq. 


stum quid mihi contigerit. Ex illustrem reddidit Cyrenen vi- 
Schedis.] ctoria ex Aegina et ex Megaris, 


P "Re! 
158 seq. Cohaerent haec cum praeter hanc Pythicam victoriam, 


antecedentibus: se Herculis lau- 160. Aiylvg τε γὰρ, vt ad vi- 
des nunquam esse praeteriturum — cforem redeam: ad 126 — 132. 
in carmine, si modo ingenio et  Vltima 165. ornate dicta sunt 
facultate non destituatur. zoio; de victo: φυγὼν σιγαλὸν dyua- 
κωμάσομαι παϑὼν τι ἐσλὸν τέ- χανίαν, taciturnitatem, vt hi- 
λειον ἐπ᾿ εὐχᾷ, in omni re laeta, δεῦγε non. audeat, ille ἔφυγεν 
quae ex voto euentum habuit. ἔργῳ, ἀγῶνι, νίκῃ. οἵ. Schol. et 
Debebat subiicere: qualisei haec — adde loca: Ol. Υ11, 90 seq. 
est victoria Telesicratis. Nam Pyth. VIII, 119-125. Sequentia 


CARMEN IX. $79 


Mj, λόγον βλάπτων ἁλίέοι-- * 
o γέροντος, κρυπτέτω. 
Κεῖνος αἰνεῖν καὶ τὸν ἐχϑρὸν 
170 Παντὶ ϑυμῷ σύν vs δίχᾳ 
Καλὰ ῥέζοντ᾽ ἔννεπεν. 
Πλεῖστα νεκώσαντά 68 καὶ τελεταῖς 
ἹὩρίαις ἐν Παλλάδος εἶδον, ἄφωνοέ 
Θ᾽ ὡς ἑχάστα φίλτατον 
175 Παρϑενικαὶ πόσεν ἢ 
7ίὸν εὔχοντ᾽, ὦ Τελεσίκρατες, ἔμμεν, 


Σ, ἐ. Κ. ιἱἐ. 


Ἐν Ὀλυμπίοεσέ τε καὶ βαϑυκόλπου 
JI'c ἀέϑλοις ἕν ve xal πάντεσσ᾽ ἐπεχω-- 


172. νικήσαντα ante Oxoniens. 174. ἑκάσται Pal. C. sed do- 
ctius alterum. 176. υἷόν γ᾽ fulerum desiderat Pauw, Minga- 
rell υἱέα vel υἱόν σ΄. Malim vica σ᾽ εὔχοντ᾽. 177. In Ὄλυμ- 
στίοισί tertiam syllabam longam esse debere putabant, vt legeretur: 
᾿οΟλυμπείοισί. Pauwius ᾿λυμπιακοῖσί, quod et Mingarell. adoptat; 
at v. ad vs. 16. 178. Praestat ἐν δὲ καὶ. Mingarell πᾶσιν 
ἔπιχ. vulgo lectum metro infestum erat. Bene emendarunt Oxon. 
ex Bodl. y. 


167 sq. de Nerei dicto*iterum — sariis) ἐν ᾿Ολυμπίοισί τε etc. et 
ex antiquo carmine petita esse — mox ἐν δὲ xai, vt Mingar. bene 
probabile fit. cfr. Nem, III, 5o. — emendat. Fuere adeo Cyrenis 
IX, 15. Firtus et in hoste lau- — sacra et ludi Palladis, Olym- 
danda. αἰνεῖν παντὶ ϑυμῷ καὶ μία, et festum Telluris seu 
σὺν δίκᾳ, ex merito. Rheae. In hunc moduin si con- 

172-9. Nunc de domesticis  stitueris, est splendidus locus. 
Cyrenaeorum festis et certami- —lungenda autem: εἶδόν σε — ἄφω- 
nibus agit poeta. et εἶδον ἄφω- voi zs εὔχοντο αἵ παρϑενικαὶ, 
voi τε εὔχοντο iungendum cum dg ἑκάστη, σὲ εἶναι πόσιν ἢ 
παρϑενικαί. etiam iungenda ἐν υἱὸν —. Et ad σὲ μικήσαντα ἐν 
τελεταὶς ὡρίαις Παλλάδος (in Παλλάδος τελεταῖς ἐν ᾿Ολυμπίοι- 
festis Palladis statis, anniuer- αἱ τε etc. 


58o PvTHura. 


οίοις. "Ἐμὲ δ᾽ ovv τες, ἀοιδᾶν 
180 Ζ4Ζέμαν ἀκχειόμεγον, 
Πράσσεε χρέος αὐτες ἐγεῖραι, 
Καὶ παλαεῶν δόξα τεῶν 
ΤΠιρογόνων. οἷοε ““εβύσσας 
3 * » 
dug yvvauxóg ἐβαν 


179—385. Vulgo lectum: ἐμὲ δ᾽ οὖν τις ἀοιδὰν 4. ἀ, Πράσσει 
χρέος, αὖτις ἐγεῖραι Καὶ παλαιῶν δόξαν τεῶν προγόνων. Υ]- 
tima oíficiunt metro: δόξαν τεῶν. taque Schmidius διιθη ἰδιιογαξ 
δόξα τεῶν et supra ἐμὲ δ᾽ οὖν τι. vt sit χρέος τὸ (male cum hiatu) 
καὶ δόξα. ἐγεῖραι sic saltem nom ad δέψαν referrem , sed "ἐγεῖραι 
ἀοιδὰς intelligerem. — Non. improbat Schmidii acumen, quod alias 
solet, Pauwius, mauuit tamen scribere: ἐμὲ δ᾽ οὖν τις — Koi 
σιαλαιῶν δόξα τεὼν Πρ. wt sit: ἐμὲ πράσσει καὶ δόξα τις παλαιῶν 
τεὼν προγόνων ἐγεῖραι χρέος. quod: multo contortius.- Miugarell, 
pro τίς v. 179. conj. τοῦ vel zi», et reddit: ;ne debitum. meum et 


maiorum tuorum gloria rursus cogit excitare (sitim) eam. ()χο- 
nienses dederunt: παλαιὰν δόξαν δῶν ex ingenio. "Teneat, quod 


, tenere locum iussi, donec verum repertum fuerit. 


1tg excusum erat in Schol. 


AM. 182. παλαιὰν Ald. παλαιῶν Hor. et cett. 


βύσας Bodl. y, 


179. Fit transitus nouum in 
modum variatus ad nouam fa- 
bnlam domesticam Cyrenaeorum 
atexendam. Verum verba non- 

'dum sunt satis emendata. v. 
Var. L. Donec certiora aderunt, 
vtemur iis, quae ad mauum 
sunt. πράσσει τίς μὲ χρέος. 
Ecce est qui exigit a me pro- 
missum, debitum, saltem munus, 
fere vt Horatianum:  Poscimur, 
si quid etc. Sic Ol. ΠῚ, 11. 12. 
ἐπεὶ — στέφανοι πρᾶάσσοντί ut 
τοῦτο ϑεόδματον χιέος, hunc 


170. οὔ-- 
181. e$9.-Bodl y. αὖϑις 
185. .4ι- 


Aymnum exigunt a me; alias 
expeditum esset κλέος pro χρέος 
legere: vt maiorum suorum fa- 
ctum antiquum rursus tmn me- 
moriam reuocem, postulat ali- 
quis. ἐγεῖραι de re in memo- 
riam ex obliuione renocata. v. 
inf. [sthm. IV, 39. ἀκεῖσθαι δί- 
wey, pro sitim restinguere, di- 
xit quoque Homerus Iliad, y, 2. 
πίον τ΄ ἀκέοντό τε δίψαν. [ἀκειό- 
μενον. ita vt δίειμι, | desideriuin 


. laudum expleam. Ἐς ScAedis.] 


οἷοι pro οἷον, ὡς. 
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co 
c 


195 Ἴρασα πρὸς πόλεν, ᾿ἄνταί- 
OU μετὰ καλλέχομον 
Μναστῆρες ἀγακλέα πούραν. 
Τῶν μώλα πολλοὶ ἀρε- 
στὴες ἀνδρῶν αἴτέον 
190 Σύγγονοει, πολλοὶ δὲ καὶ 
Ξείνων. ἐπεὶ ϑαητὸν εἶδος 


«4. ΓᾺ K. u. 
Ἔπλετο᾽ χρυσοστεφάνου δέ oí ἥβας 
Καρπὸν ἀνθϑήσαντ᾽ ἀποδρέψαε ἔϑελον. 


185. Legebatur Ἴρασσαν πρὸς. Tta dactylicon colon laborabat. 
Bene Schmidius edidit: Ἴρασαν ἐς πόλιν ^4. Pauw, perpetuus po- 
pularis nostri obtrectator, hoc damnat et mauult: Ἴρασσαν πόλιν 4. 
At vera lectio latet in Schol. Fuit vrbs τὰ Ἴρασα, Nam ex Phe- 
recyde laudatur: ἀπὸ τῶν ᾿Ιραυσῶν τῶν ἐν τῇ Ἰριτωνίδε λίμνῃ. Ergo 
et sic accipiam in Herodoto ἔστε δὲ τῷ χώρῳ τούτῳ οὔνομα Ἴρασα, 
IV, 158. Debuit definiüus aliquid poni in Steph. Byz. vbi et est 
"[gaco editum; quod h. 1. Bodl. jy. habebat “Ἵροσσαν. 192. πέ- 
Atto Schmid. χρυσοστεφάνου δὲ oí ἥβας editum inde a Romana: 
(in Ald. deerat oí) quod cur Oxouienses in deterius χρυσοστε- 
φάνοιο δὲ ἥβας muterint, non apparet. 195. Dawes Misc. 
crit. pag. 58. 9. emendat ἀποδρέψασθϑ᾽ ἤϑελον: postulare id. ser- 
monis rationem. Recte vtique in scriptore Attico; non in Ly- 
rico; occurrit δρέπων, ἀποδρέπων aliquoties. Pyth. 1, 95. τιμὰν, 
οἵαν οὔτις “Ελλάνων δρέπει. TV, 251. ἀποδραπὼν εὖ ζωᾶς xor. 
VI, 48, δρέπων ἥραν. add. Olymp. 1, 20. Idem tamen δρένασθϑαν 
dixit Nein. ll, 13. Et eundem promiscuum vsuni et in aliis ver- 
bis obseruauimus. .At quod Dawesium prorsus refellit, est, quod 
δρέπειν etam Hesiodus dixit "Egy. 609. ἀπόδρεπε οἴκαδε βότρυς, 
Et quid? si iam Eustathio obseruatum hoc, δρέπειν dixisse vete- 
res, δρέπεσϑαι recentiores? 


190. σύγγονοι, nunc οὗ ἀστοὶ,  strauit; puella Barce, vel, vt 
populares. .Anutaeus bic diuer- —Pisander ediderat,  Alceis. vw. 
sus ab eo, quem Hercules. pro- — Schol. ; 
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Πατὴρ δὲ, ϑυγατρὶ φυτεύων 
͵ » 
195 Κλεενότερον γώμον, «— 
xovosv Zavaóv ποτ᾽ ἐν “Ἄργει, 
Σ 
Οἷον svQsv τεσσαράκοι-- 
τα καὶ ὀκτὼ παρϑένοεσε, 
* € - 
Πρὶν μέσον ἄμαρ ἑλεῖν, 


3 , , 
200 .2xvrarov γάμον. 


σεν γὰρ ἅπαντα χορὸν 


ἔστα-- 


Ἔν τέρμασεν αὐτέκ᾽ ἀγῶνος" 
Σὺν δ᾽ αέϑλοις ἐχέλευ-- 
σεν διακρῖναε ποδῶν, 
205 Ἅντενα σχήσοε τες 7— 
[4 ., , τ 
ρώων, 000L γαμβροέ σφεν 120v. 


EK. £. 


K. dr. 


Οὕτω δ᾽ ἐδίδουν “έβυς ἁρμόξων «ope 


Νυμφίον ἄνδρα. ποτὲ γραμ- 
μᾷ μὲν αὐτὰν στᾶσε κοσμής-- 


196. 4Δαναόν τε ἐν "4. Ald. cum Bodl. y. 


199. ἐλϑεῖν, ex 


Scholio, vulgo editum, quod emendàuit Schmid. ex Pal. C. a m. 
pr. 205. σχήσει Ald. (cum Bodl. y.) et inox 207. οὕτω δὲ δίδου. 


209. αὐτὸς στᾶσε Bodl. y. 


195 844. Sunt XLVIII filiae 
Danai, exclusa Amymone, iam 
antea a Neptuno compressa, et 
Hypermnestra, quae Lynceum 
seruauerat: cf. Apollod. II, 1,4. 
p. 86. et Not. p. 275. Expiatus 
a caede Belidarum sponsorum 
Danaus filias elocauit eo modo, 
qui h. 1. narratur. cf. ad Nem. 
X, 10. [Similis mos Indorum 
elocaudi filias. Strabo XV. pag. 


1044. A. Ex Schedis] — 199. 
πρὶν μέσον ἅμαρ ἑλεῖν sc. αὖ- 
τὰς, antequam medius dies iis 
superuenerat. 

205. ἐκέλευσε διακρῖναι (τοὺς 
γαμβροὺς), ὅσοι σφιν jk Dor. yau- 
βροὲ sunt spe, μνηστῆρες. σὺν 
ἀέϑλοις, δι᾿ ἄϑλου ποδῶν. σχή- 
σοι τις pro ἕκαστος. 

207. Simili modo Αμίαδθις 
ἐδίδουν ἁρμόζων, ἥρμοσε. 
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σαις, τέλος ἔμμεν ἄκρον. 


Εἶπε δ᾽ ἐν μέσσοες, ἀπάγε-- 
t » 


σϑαι, ὃς ἂν πρῶτος ϑορὼν 
uq οὗ ψαύσειε πέπλοες. 
Ἔνϑ᾽ ᾿Δλεξίδαμος, ἐπεὶ 
215 (φύγε λαεψηρὸν δρόμον, 
IlagOévov κεδνὰν χερὲ χεερὸς ἑλὼν 
zysv ἑππευτᾶν Νομάδων δι᾽ OjuAov. 
Πολλά μὲν κεῖνος δίχον 
QUAM ἔπε καὶ στεφάνους" 
220 Πολλὰ δὲ πρόσϑεν πτερὰ δέξατο νικῶν. 


212. — ὃς ἂν. ἂν exciderat in ed. Oxon. operarum, puto, vitio. 


“ϑαρὼν vitiose Bodl. y. cum Aldo et v. 217. δ᾽ ὅμιλον. 


213. πέ- 


πλοῖν vel πέπλων emendat Pauw, ψαύσειε πέπλων. Quid tamen? si 
ψαύσειεν aUr6cÜtellexit, sc. ἐν τοῖς πέπλοις ἀμφέ oi. pro vulgari: 


τῶν πέπλων αὐτῆς. 


220. Πολλὰ δὲ ys Pauwius, aut zr. δέ τε. 


At v. ad vs. 88. νικᾶν bene ex. Aldo repetierunt Oxonienses. vulgo 
inde a Rom. νέκας cum Schol. et Gott. 


212. Ordo verborum erit: εἶπε 
δὲ, iussit, ὃς πρῶτος ἐπυϑορών 
οἵ, ψαύσεις (αὐτῆς) ἀμφὶ πέ- 
πλοις, pro ψαύσειε τῶν πέπλων 
αὐτῆς. Mox δρόμον φυγεῖν, vt 
δρόμον τρέχειν dictum. 


220. πτερὰ νικᾶν pro ipsis γνὲ- 
καὶς. Scilicet victoria victorem 
facit μετέωρον. Sup. VIII, 128. 
“πέταται ὑποπτέροις ἀνορέαις pro 
ἀνορέᾳ, animo euolat , sublimis 


fertur, h. exultat, gloria et 

gaudio. ltaque πτερὰ víxag, xe- 
spectu exultationis, gloriae, su- 

perbiae. et Ol. XIV. extr. πτερὰ 

ἀέϑλων eodem modo dicta; et 

στεφανοῦν χαέταν πτεροῖς ἀέϑλων, 

h. e. »ixó», pro decore ac prae- 

mio victoriae, corona. Forte et 

hinc intelligi dicas, quo consilio , 
alae tributae sint /ictoriae : scili- 
cet propter elatos victoris spi- 

ritus.. 
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οι 
ς 
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πΠΡ ΘΙ ὰκ 


εἶδος. t. 


ἹΠΠΟΚΛΕΑΙ OEZXZAAGQGi: 
διαυλοδρὸόμ ῳ. 


Argumentum. 

Victoris originem ab Aristomacho Heraclida quum 
altigisset, consilium aperit celebrandi eius victoriam, 
quam beneficio Apoilinis (15) et patris Phriciae exem- 
plo (19) consequutus est — 25. Bona fbiungit vota 
pro felicitatis, quae patri et filio contigit, perpetuitate, ' 
quae tanta est, vt maior mortali obtingere nequeat, 
non magis quam vl, quod aiunt, ad Hyperboreos per- 
veniat; quo memorato ad Hyperboreos mythice ex- 
spatiatur 46 — 78. vude reuocat se — Of.  subiicit- 
que laudes victoris et gentilium. 


SX. ἀ. Kí 
Ὀλβία “ακεδαΐμον" 


Μιάκαερα Θεσσαλία" πατρὸς 


“Ἱπποκλεῖ Ald. quod idem nomen est, sed communi forma; cf. 
Munuker. ad Antonin. Lib. 34. —"Fhessalica fuisse videtur "ZzrT0- 
κλείας οἱ ἹΙπποκλέας, quam Scholiastes firmat ad pr. Pelinna seu 
Pelinnaeo, Thessaliae vltra Peneumn vrbe, oriundum. (vide tamen 
inf. v. 85.) et cum Aleuadis, qui tum "Phessalicarum vrbium domi- 
natum habebant (v. Herodot. inpr. VIl, 6. et ibi Valk.), genere 
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L4 ? c 

Δ᾽ ἀμφοτέραις ἐξ ἑνὸς 

᾿ἀρεστομάχον γένος Ἡρακλέος βασελεύεε. 
5 Τί; χκομπέω παρὰ καιρόν; 

᾿λλά ue Πυϑώ vs καὶ τὸ 

Πελενναῖον ἀπύεε 

32 f - ty F 

᾿λεύα ve παῖδες, Ἱπποκλέᾳ 


coniunctum fuisse ex v. 7. 8. intelligitur. conf. Schol. Victor 
Hippocleas diaulo (ἐν παισὶν v. 14.) et eodem die stadio, etsi hu- 
jus alterius victoriae in carmine memoria nulla fit, Pyth. XXII. 
Quae si Scholiastes recte tradit, debet hoc carmen prima poetae 
setate, et anno quidem XXII. esse elaboratum, adeoque inter prima 
ingenii experimenta est habendum; siquidem natus fertur Pindarus 
Ol. LXV. Pythias autem XXII. incidit in Ol. LXX, 5. — Addit 
Grammaticus, Hippocleam vicisse quoque Ol. LXXII. et IIT. Pa- 
ter Phricias bis Olympicus victor fuerat cursu armato Olympiadi- 
bus incertis, et in Pythiis, Pythiade incerta, v. inf. v. 19 sqq. Me- 
trum multas creat molestias viris doctis. Mingarellus plura cola 
aliter dispescit; quibus conatibus parum confido. i. «“ακεδαί- 
uo» Bodl. 7. , 2. 5. ΜΜάκαιρα Θεσσαλία" πατρὸς δ᾽ ἀμ - φοτέ- 
ραις &E ἑνὸς." Tta distinxerat versus vetus metricus. v. Pauw. 4. 
"Agiorouazov ἐπιϑετικῶς, τοῦ ἀρίστου κατὰ τὰς μάχας iam vetus 
Granimaticus exposuerat: male, vt etiam Schmid. monuit. Aristo- 
machi, qui vnus ex Heraclidis fuit, filii Laccnicam sortiti sunt. Ex 
huius eiusdem Aristomachi posteris Aleuam fuisse, Aleuadarum 
progenitorem, ex ἢ. 1. probabile fit. Aliam auctoritatem adhuc 
desidero. Ἡρακλέος trinis syllabis. 5. κομπέω trinis syllabis 
ellerendum: quod docent antithetici 15. 57. 71. ( Hermann. de 
emend. rat. gr. gr. p. 95. τὲ x. 7t. x. quidquamne temere praedico ? 
Ex Schedis.) 7. Emendatior lectio debetur Pal. C. accedit 
alterum Scholium: βοᾷ xui προσκαλεῖται. Vulgo: ἀπύειν. 8. 
᾿Αλευάδαι παῖδες olim praue lectum. v. Schol. 


5. τί; χομπέω παρὰ καιρόν; ^ victori Hippocleae. [Quod vulg.: 
quid?  temerene haec loquor? — lussus hymnum victori condere, 
' nulla de caussa? sc. de Hercu- — memoro primo loco originem ab 
lis stirpe. Minime. ἀλλά us — Hercule per Aristomaehum: ex 
ἀπύει, poscit, — 8. ἄγειν κῶμον — cuius filis Aristodemus Eury- 
Pind. Fol. I. Bb 
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Θέλοντες ἀγαγεῖν ἐπεκωμίαν 
10 ἀνδρῶν xAvr&v ὦπα. 
4.28. Κι (i. 
Γεύεταε γὰρ ἀέϑλων᾽" 
Στρατῷ τ᾽ ᾿ἀμφικτυόνων ὃ Παρ-- 
v460t06. αὐτον μυχὸς 


4 


Διαυλοδρομῶν ὕπατον παίδων ἀνέεεπεν. 
15 Απολλον, γλυκὺ δ᾽ ἀνϑρώ- 
πῶν τέλος ἀρχέώ τε, δαέίμο-- 
γος ὀρνύντος, αὔξεταε, 
'O μέν mov τεοῖσε μήδεσε τοῦ-- 
τ᾽ ἕπραξε᾽ τὸ δὲ συγγενὲς ἐμβέβα--: 
20 κεν ἔχνεσεν πατρὸς | 


9. Antispasticum colo trimetrum brachycatalectum ex Pauwii sen- 
tentia. cf. v. 37. 47. itaque fulcrum h. l. ioserit: Θέλοντές y^ d. 
Malim-dispescere 8. ᾿ζλεύα τε παῖδες 9. ἹΙπποκλέᾳ ϑέλοντες 10. ἀγα- 


γεῖν ἐπικωμίαν. 10. INéoy substituerat pro ἀνδρῶν Schmidius, 
propter antitheticum colon 20. At cf. v. 58. 94. 12, “Σιρατῷ 


7' ᾿ἀμφικτυόνων edebatur. | "4uquxrióvo» metro consulturus rescri- 
pserat Schníidius, Pauw: Ἀμφικτυόνων στρατῷ τ᾽ Ó Hi. Nihil mu- 
tandum. Altero loco Iambus abiit in spondeum. 14. διαυ- 
λοδρομᾶν est ab ὁ διαυλοδρόμης. 15. Possunt (γλυκὺ 9". — 
αὔξεται.) in parehthesi posita scribi. [Parentheseos signa in textu 
Heynius apposuit. ] 18. τεοῖς ys Bodl y. nec male. τεοῖσξ 
45 u. Ald. μήδεσι Schmid. emendauit ex Pal. C. et Ald. Nam 
Rom. et rel. μήδεσσι- 19. τ΄ ἔπραξεν scribit Pauw. v. ad v. 9. 


stheum et Proclem reges Laced. [14. διαυλ. Pausan. V, 17. p. 
reliquit, .Ab his genus ducere 420. Ex Schedis.] 
debuit Aleuas. Apollod. II, 8. 


15. γλυκὺ — αὔξεται i- 
Ex Schedis.] * T ἘΣ 


γεται: sed cum notione prospe- 
12. (v) στρατῷ, pro, ὃν Gvyó- — ritatis, copiae, magnitudinis: vt 
3o τῶν ᾿ἀμφικτυόγων. passu. lta αὔξειν pro διδόναι: 
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E. c6. Κ. ἡ. 
᾿Οὐλυμπεονίχα 
αἴδςς ἐν πολεμαδόκοις “Ἄρεος ὅπλοι--: 
ow ϑῆχε καὶ βαϑυλεΐμω-- 
v' ὑπὸ Κίῤῥὰς ἀγὼν 
25 Πέτραν κρατησέποδα Φρεκίαν, 
"Eomorro μοῖρα καὶ ὑστέραεσεν 
Ἔν ἁμέραις ὠγάνορα — 


IA ajjrov ἀνθεῖν σφίσιν" 


22. πολεμοδόκοις aberratum primum in ed. Crat. et hinc in cett, 
25. Θῆκεν καὶ vulgg. inde a Hom. Schmidius emendauit: ὅπλοι-σιν 
»ϑῆκε καὶ g. At Aldus praebebat alierum: ὅπλοις, Ἔϑηκχε καὶ B. 
In fine vero turpiter metum infractum ab Oxoniensibus, qui cur 
βαϑυλείμωνα iterum  intulerint, nescio. Leg. βαϑυλείμω - ν᾽ ὑπὸ Κα. 
quod iam Schmidius dederat. 24, Pareudum erat metro et 
tenendum, quod Schmidius refiuxerat: »' ὑπὸ Kígoac ἀγών. Ne 
Pauw quidem dissentit, 27- εἰν ἃ. Oxonienses , non dicam 
vnde et quare, in lambieo, cf. v. 85. Omnes alii ἐν. Pal. C. à»'. 


vt αὔξῃς οὖρον ὕμνων. Etiam μῆλα λαβόντες ἐβήσαμεν, in na- 


apud Homer. wt lliad. Q, 139. 
μέγα πένθος ἐνὶ στήϑεσσιν ἀέ- 
ἔων, habens, fouens, sed cum 
notione magnitudinis. In v. 19. 
accipitur τὸ συγγενὲς, h. e. τὸ 
ἀπὸ γένους ἔμφυτον. ἐμβέβακεν 
(sc. αὐτὸν) ἴχνεσι πατρὸς, wt 
transitiue dictum sit pro ἐπιβῆ- 
voa, πεποίηκεν. Monet Minga- 
rellus, trahsitiue dicturum fuisse 
ἐμβίβασεν. esse itaque accipien- 
dum: (κατὰ) τὸ συγγενὲς ἐμβέ- 
βακεν ἴχνεσι, incedit vestigiis. 
Docte haec. At ἐμβάω, vt βάω, 
transitiue saepe ap. Homerum, 
vi statim Od. 44, 4. ἐν δὲ τὰ 


ves imposuimus, Est autem iun- 
ctura: ὦ “πολλον, ὃ μέν που 
τεοῖσι μήδεσι τοῦτ᾽. ἔπραξε. re- 
liqua in pareuthesi: γλυκὺ δ᾽, 

^ 3 "t * 
pro γὰρ, &. — αὔξεται. τὸ δὲ 
συγγενὲς altera ex parte innata 
virtus —. 


25. 35. βαϑυλείμωνα πέτραν, 
quia sub Parnasso campus erat, 
in quo ludi habebantur. 


26. ἕσποιτο μοῖρα, (ὥστε), ad- 
sit, faueat fortuna, vt. πλοῦ- 
voy ἀνθεῖν σφίσιν, τὴν sUnus- 
ρίαν, εὐτυχίαν, παρεῖναι αὐτοῖς, 

ΒΡ ἃ 
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Τῶν δ᾽ ἐν λλάδι τερπνῶν 
40 “αχόντες οὐκ ὀλίγαν δόσεν, 

Μη φϑονεραῖς ἐκ ϑεῶν 

“Μετατροπέαες ἐπεκύρσαιεν. ϑεὸς εἴη 

auuev κέαρ. εὐδαίέ-- 

| uev δὲ καὶ ὑμνητὸς οὗτος 
85 Ανὴρ γίνεταε σοφοῖς, 

Ὃς ἂν χερσὶν ἢ ποδῶν ἀρετᾷ 

Κρατήσας v& μέγιστ᾽ ἀέϑλων ἕλῃ 

Ἰόλμᾳ τε καὶ σϑένεε, 


* 


a o x 
Καὶ ζώων ἔτε νεαρὸν 
40 Κατ᾽ αἶσαν υἱὸν ἴδῃ τυχόν-- 
, , 
τὰ οτεράνων Πυϑέων. 
€ rf ᾽ M LA » M » ^ 
Ὁ χαλκεος οὐρανὸς οὕπω ἄμβατος αὑτοῖς. 


29. δ᾽ abest Bodl. γ. 5o. ὀλίγαν Oxon. (cum Aldo). vulgo 


ὀλίγην. 57. Κρατήσας τὰ μέγιστ᾽ — claudicat metrum.  Koa- 
τησε, τὰ μ. ἃ. ἑλὼν et mox v. 4o. ἐδὼν Schmidius. 38. ϑρά- 
σει τε, pro τόλμᾳ τε, idem Schmid. minus bene. 59. In γεα- 


ρὺν duae breues pro vna longa. 4o. ἔδει Bodl. y. ἴδοι Ald. 
ἰδὼν Schmidius (v. ad v. 57.) et ἔδεν Bened. emendarunt. 42. 
οὔπω ἃ Schmidio illatum: vt syllaba producta sit. vulg. οὔποτ᾽. 


Mox 55. ἀπήμων κέαρ pro, sit 
propitius, qui nullam. noxam 
infert, pro eo, qui bene vult. 
[εὔφρων. Ex Schedis.] — Et in 
v. 55 sq. εὐδαίμων ante oculos 
fuit Homericum Od. O, 147. 
Ov μὲν γὰρ μεῖζον κλέος &vé- 
ρος, ὄφρα κεν ἦσιν, ἢ ὅ τι ποσ- 
gi» τε δέξῃ καὶ χερσὶν ξῇσι. Ge- 


neraliter autem enuntiat quae de 
victoris patre Phricia dicturus 
erat. ltaque et in fine subiicit 
αὐτοῖς. 


4o. κατ᾽ αἶσαν. αἰσίως. pro- 
pitia fortuna, 

42 — 46, χάλκεος οὐρανὸς pro- 
prie epitheton Olympi, wt et 


ὶ CARMEN X. 584 


Ὅσαις δὲ βρότεον» ἔϑνος 
᾿ἀγλαΐαις ἁπτόμεσϑα, $ 
45 Περαίνεε πρὸς ἔσχατον 
IlÀoov. ναυσὲ δ᾽ οὔτε πεζὸς ἰὼν 
Ἐὕροις ἂν ἐς Ὕπερ ϑορέων ἀγῶ-- 
va ϑαυμαστὰν ὅδόν. 


45 --46. ὅσας — ἀγλαΐας pro ὅσης ἃ. ad grammaticam rationem 
τοῦ ἅπτεσϑαι legendum esse censebam olim cum Pauwio; firinat 
quoque id Scholiastes; sed perperam: mam est ab ἅπτειν, nectere. 
ἔφάπτεσϑαϊ τινι, admouere se, adire. v. Not. 43. βροτὸν 
Schmid. pro βρότεον. non bene, ait Pauw. Non aliter tamen au- 
titheticis respondet. 46. Nulla locus emendatione eget. 
Naturalis verborum ordo erat: ὁδὸν δὲ ἐς “Ὑπερβορέων ἀγῶνα (οὐχ) 
εὕροις ἂν "οὔτε ναυσὶν ἰὼν οὔτε πεζός. Siue οὐδὲ scribas, siue 
οὔτε, idem est: igitur relinquamus quod inuenimus exaratum. 
47. "4v εὕροις mirum commentum Oxoniens. pro vulg. εὕροις ἂν 
ig. quod tenere praestat. Pauw fulcrum inserit εὕροις ἄν γ᾽ ig 
vel ἄρ᾽ ἐς. vide ad v. g. Gott. εὕρῃ. 48. Mediam in 
«ϑαυμαστὰν pro breui habere, vel ϑαυματὰν scribere malit Schmi- 
dius, wt lambico bene sit. Pauw: ϑαυμασίαν. ἀγῶνα Ὕπερβο- 
ρέων sollicitat Pauw, et miro modo emendat ἅλωνα, noua voce, 
pro ἅλωα, ab ἅλως. “Ὑπερβορέων ἄγυι- ἂν Mingarelius. —Con- 
donem hoc aliis minus in Pindaro versatis. — Non meminerant viri 
docti, ἀγῶνα esse consessum, proprie spectantium , tum omnino 
coetum, hominum multitudinem, populum, λαὸν, quem etiam 


inf. Isthm. VIT, 62. χαλκόπεδον 
“ϑεῶν ἕδραν. Poctae ἅπτεσϑαι, 
ἐνάπτεσϑαί τινι dicitur ab ἅπτειν, 
zectere, iniungere se, adeoque 
' accedere, assequi, potiri. Sen- 
sus: quam felicitatem nos mor- 
tales consequi possumus, eius 
fastigium ille consequutus est; 
pro hoc dixit: eam, ad extre- 
zum vsque metam, emetitur : 
(τόσας) περαΐγει (εἰς πέρας διέρ- 


χεται, Nt περαΐνειν ὅδὸν,) πρὸς 
ἔσχατον πλόον" immixta com- 
paratione cum Oceano, quous- 
que ille nauigari potest. Sen- 
tentia Pindaro frequentata et va- 
ris modis enuntiata: vw. inf. 
Nem. IX, 109 sq. et sup. ad 
Ol. Ill, 77. et loca ad e. 1. 
laudata. At, pergit, vlterius ad 
maiorem felicitatem euehi nemo 
potest; hoc, vt lyricus, extulit: 


590 PyTHIA 


E. β΄. K. ή. 


Παρ᾽ οἷς ποτε Περσεὺς 
50 ᾿δαίσατὸ λαγέτας, δώματ᾽ ἐσελθὼν, 
Κλειτὼς ὄνων ἑκατόμβας 


στρατὸν, στόλον, effert; inf, 72. ὅμιλον dixit, ^ Vocabulo isto 
autem tanto magis vti potuit poéta, quod perpetuis choris, tri- 
pudiis epulisque fruuntur beati illi Hyperborei v. 59 sqq. — Itaque 
et Perseus ipsis superuenit epulantibus sacro facto. Sacra autem 
ea gens erat -4pollini, quod satis notum, cui asinis eos litasse 
mauifestum fit ex ἢ. l. v. 51, add. Notam, — Apud eosdem asini 
videntur deo consecrati fuisse, ἀνειμένοι, mam is delectari ait 
deum w. 55. 56. Hoc ornate extulit poeta. Ita saltem accipere li- 
cet verba, vt nec ad mactationem ipsam referas hos vss. quasi 
inter maciandum se erexerint, meque: umeros iocos secteris cum 
Ge:nero de asinorum honestate v. 54. Comment. Soc. Reg. Scient, 
Tom. If. An loco et poeticae rationi consentanea videatur αὖ- 


σχρολογίᾳ '"Toupii Emendat. Suid. "Tom. III. pag. 51. diiudicent ΄ 


alii ad sensum: quisque suum. — Errores autem tributi olim fuisse 
videntur Perseo per incognitas tunc terras, non minus quam Ar- 
gonautis. IHTyperboreos h. 1, occidentales Pindarum respexisse puto ; 


"4t nulli mortalium patet. vía 
ad Hyperboreos, ad quos he- 
ros Perseus peruenisse, fertur. 
Tum abreptus hoc phantasmate, 
in eo persequendo sibi indul- 
get: cf. Schneid, Vita Pind, 


pag. 86, In exornandis autein ' 


Persei rebus fuisse necesse est, 
qui ad Eesperides per Hyper- 
boreos iter eum fecisse narra- 
rent; quod idem de Hercule 
Ífabulati sunt alii; v. ad Apol- 
Jod. pag. 4o9 seq. vhi ad occi- 
dentales Europae partes Hyper- 
boreos reuocatos videri ex fa- 
bulosa geographia obseruatum 


est, Vnus est Simmiae locus, 
in quo Persei ad Hyperboreos 
iter memorari memini, ex Apol- 
line, carmine, ap. Stephan. Byz. 
quod .et in Analect, Brunck. 
Tom. II. pag. 525. legitur, Et- 
iam in his versibus Perseus su- 
peruenit Hyperboreis sacrum ce- 
lebrantibug, "Templum Apolli- 
nis apud eos memorabat Phe- 
renicus iu Schol. Ol HI, 238. 
In Pindaro pro victimis sunt 
asini: cuius ritus meminit prae- 
ter Callimach. fr. 137. 188. An- 
toninus Lib. c. 20, Alia v. in 


ΟὟ, Τῷ), δὰ ν, 48, Ν 
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᾿Ἐπετόσσαες ϑεῷ 

Ῥέζοντας᾽ ὧν ϑαλίαες ἔμπεδον 

Ευφαμέίαες τε μάλεστ᾽ ᾿πόλλων 
55 Χαίρει, γελᾷ D ὁρῶν ὕβρεν 

Ὀρϑεῶν κνωδάλων. 


Σ. y. K.if. 
Μοῖσα δ᾽ ovx ἀποδαμεῖ 
Τρόποες ἐπὶ σφετέροεσε᾽ παν-- 


apud quos, si quidem extremi Europae occidentis populi fuere, 
asinorum vsus esse, quosque adire probabili aliqua ratione potuit 
Perseus, cum ihsulas vltra extremum occidentem Africae in Oceano 
positas peteret, quas Gorgones inhabitabant. — Non euin Pinda- 
^yus Gorgones ad Hyperboreos relegat, vss. 72 sq. sed rem suo 
moré strictim exponit, Nec Aeschylus huc aduocari potest Pro- 
meth. 790 sqq. nam is plane diuersam rationem sequu:us Inus er- 
rores in extremi Orientis plagas reiüicit, ita vt illa a bosporo Cim- 
muerio inde per boreales et orientales fines extremos errore facto 
ad Nilum peruenerit, 5o. δώματ᾽ ἐλϑὼν Ald. praue. et 
mox ἐπιτόσσας cum Bodl. 7. 56. ὀρϑιᾶν κνωδάλων debet 
ductum ésse ab 7 x»müeAoc. aut ὀρϑιᾶν ab ὀνϑίας, quod apud 
Hesych. occurrit. Gott. ὠρϑέᾶν. Pauw conj. ὀρϑίαν sc. ὕβριν. 
Mauult idem onagros iutelligere, quod quantum ad rem faciat, ex 

superioribus inielligi potest, 


52. ἐπιτόσσαις h. e. ικαταλα- δαλος, wel ὃ κνώδαλος ὀρϑίας, 
βὼν, v. sup. ad Pyth. IV, 45, — pro ὀρϑιάζων, sese erigens. Spe- 
incidit in eos sacrum facientes — ctat ad victimae laudem, si beue 
Apollini asino pro victima caeso. pasta sit, ludat et exultet. In- 

signiter in religionem versam 

55. Delectatur Apollo eorum — rem v. ap. Pausan. HI, 5o. pag. 
festis et hymnis (εὐφαμίαις) et — 195. conf. V. L. [Vtinam in ta- 
asinis victimis. pro γελᾷ τε δρῶν — bula efficta essent! £x ScAedis.) 
ταὺς ὄνους, bestias lasciuientes, 57. Μοῖσα οὐκ ἀποδαμεῖ, pro, 
ὑβρίζοντας, dixit ὕβριν ὀρϑιᾶν — Moico ἐπιδημεῖ. οὐκ εἰσὲν ἄμου- 
. κνωδάλων. Est autem vel ?j κγώ- σοι. 


592 


PvrTHraA. 


τῷ δὲ χοροὶ παρϑένων 
60 “υρᾶν τε βοαὶ καναχαί v' αὐλῶν δονέονταε-" 


, , 
“ἄφνᾳ vs χρυσέᾳ xó- 


uec ἀναδήσαντες 


B 


εἰλα-- 


πενώζουσεν εὐφρόνως. 
Νόσοε δ᾽ οὔτε γῆρας οὐλόμενον 
65 Κέκραται (tog γενεᾷ. πόνων 


4ὲ καὶ μαχᾶν ἄτερ 


4. y. 


Οἰκέοεσει, φυγόντες 
᾿ Ὑπέρδικον Νέμεσεν. 


K. í. 


ϑρασεί- 


* , CO ἢ 
& δὲ πνέων καρδέᾳ 


.70 Móàev Δανάας ποτὲ 


παῖς, ἀγεῖτο δ᾽ ᾿1ϑάνα, 


Ἐς ἀνδρῶν μακάρων ὅ-- 


61. xov locum tenet quem breuis syllaba in ceteris occupabat. 


64. νοῦσοι Bodl. y. cum AM. 
praue legisse: μέμψιν, 


[6o. δονέονται. κινοῦνται, ἠχοῦ- 
σι, καναχοῦσι. Ex Schedis.] 


64. οὔτε νόσοι οὔτε γῆρας κέ- 
κραται, pro πάρεστι, παραχίνε-- 
ταῦ, Yt μίγνυται, μέμικται, αὖ- 
τοῖς - pro hoc itg γενεᾷ, Apol- 
lini sacrae. 


67. 8. — φυγόντες ὑπέρδικον 
ἹΝνέμεσιν. Si haec est dea Zixn, 
vindex et vltrix sceleris, videtur 
ὑπέρδικος optime accipi iusta, 
vt ὑπὲρ augeat; velut in ὑπέρ- 
ϑυμος, animosus, ὑπερμήκης ; 


68, Videtur vnus ex Schol, 


sic Lapithae ὑπέροπλοι, fortes, 
Pyth. IX, 24. Nemesin effu- 
giunt, ab ea nil habent quod 
metuant, recte faciendo et ὕβρεν 
vitando. Potest tamen et de 
magna felicitate Hyperbareo- 
rum accipi, cui non inuidet e£ 
aduersa infert Nemesis, wt so- 
let, ex vulgari opinione. Sic 
eadem sententia Ol. VIII, 115, 
4. vbi in magma felicitate" de— 
precatur Nemesin. poeta. Mox 
ϑρασείᾳ δὲ πνέων καρδίᾳ pro 
πγέων ϑράσος, 
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μελον" ἔπεφνεν τὸ l'ogyó- 

γα, καὶ ποικέλον κάρα 
Zdoexovrov φόβαιεσον ἤλυϑε να-- 

σεώταες λέϑενον ϑάνατον φέρων. 
Ἐμοὶ δὲ ϑαυμάσαε, 


78 


E.y. K.34. 

Θεῶν τελεσώντων, 
Οὐδέν ποτε φαίνεταε ἕμμεν ἄπεστον. 
ΜΚώπαν σχάσον, ταχὺ δ᾽ Gyxv- 

ραν ἔρεισον χϑονὲ 
Πρώραϑε, χοιράδος ἄλκαρ πέτρας. 
Ἐγκωμέων γὰρ ἄωτος ὕμνων 
Ἐπ᾿ ἄλλοτ᾽ ἄλλον, ὥςτε ué- 

λέσσα, ϑύνεε λόγον. 


80 


75. Non video, quomodo metrum constet, nisi legeris --τσιώταισις 
prioribus syllabis o«» in vnam contraciis. 76. Siue οὐδὲν 
ἄπιστον (ὥςτε) ϑαυμάσαι, sime ϑεῶν τελεσάντων (ὥςτε) ϑαυμά-- 
σαι. [pro ϑαύματα. Ex Schedis.] Dura ratio. Aldus, quem Me- 
Janchthon sequitur, sic interpunxerat: γασιίώταις λέϑινον ϑάνατον 
φέρων, fuoi δὲ ϑαυμάσαι. Θεῶν T. Si sic ἔμοιγε scribas, com- 


im»odior oratio erit. 78. 


72. ἔπεφνέν τε Γοργόνα. me- 
lius esset δὲ, nam discessu hinc 
facto ad Gorgones peruenisse 
putandus, — In v. 76. 77. 78. 
verba sunt expedita; sed quor- 
sum ϑαυμάσαι referendum: sit, 
et juam; vim hic habeat, non 
assequer, v. V. L. 

79. remum inhibe. χοιράδες, 
πέτραι ὕφαλοι, notae sunt; v. 


Schmidius nimis licenter metrum 
mutiarat: οὔ τὸ ποτὲ ἔμμεναι φαίνετ᾽ ἄπιστον. 


85. ὥτε Gott. 


Hesych. cf. Munk. ad Anton. 
Lib. 54. 

82. ἄωτος ὕμνων, h. ὕμνος 
ἐπικώμιος, ϑύνει ἄλλοτε ἐπ᾽ ἄλ- 
λον λόγον, modo ad hoc, modo 
ad aliud. argumentum , nec in 
vna re, digressione, tam diu 
moratur; vt. Aeschyl. Prometh. 
276. πρὸς ἄλλοι" ἄλλον πημογὴ 


ἱζάνεται. ' 


994 .PvTHrA : 
85 LAxouec. δ᾽, Ἐφυραίων 
Ox ἀμφὶ Hgvsóv γλυκεῖ- 
«v προχεέόντων ἐμὰν, 
Τὸν Ἱπποκλέων ἔτε καὶ μᾶλλον σὺν ἀοεδαῖς, 
Ἕχκατε στεφώνων, ϑα- 
.90 ητὸν &v ἅλεξε ϑησέ-- 
μὲν ἕν τε παλαιτέροις, 
Νέαεσέν τε παρϑένοισε μέλη-- : 
μα. καὶ γὰρ ἑτέροις ἑτέρων ἔρως 
᾿Εκνεξέ γε φρένας. 


5A. KK 
95 Τῶν Ó' ἕκαστος ὀρούεε, 
Τυχών κεν, ἁρπαλέαν σχέϑοε 


86, Ππηνεϊόν, diaeresin tolli iubet Pauw; esse enim colon iam- 
bicum. 7. ἐμὰν, vt ita Pindari carmen chorus apud tri- 
bules repetat et decantet, 88. τὸν "Enzmoxiíauv Schmid. 
emendauit bene meo sensu, e Schol, et ad metri legem, pro 


vulg. Ἱπποκλέα. Sed Pauw etian hic arrodit. -Mauult "Zzzroxàsá, 


esse et sup. v. 8. ἹἹπποκλέϊ. 9o. ἅλιξιν inuito metro Oxon. 
forte ex Aldo. ἅὅἄλιξι Hom. et cett. 91. Peccat syllaba τε. 


an fuit ἔν τ᾿ αὖ 7.? Schmidius —4uevos καὶ 7m. scite vüque prae 
Pauwii conimentis: — us» εἰνέ τε π. παλαιοτέροισι Ἰλοπι. et seqq. 
edd. praue. 92. γέαισίν τὲ παρϑένοισι μέλημα. wt eae eius 
amore incendautur; vt curae iis sit, h. amori. Malim δὲ; nam 
hoc ad puellas tintum -.spectare potest. Nec γέαισι vacat; nam 


puerili aetate ille est. 94. γε ex Aldo bene repetierunt Oxo- 
mienses, , ln vulgg. abest: itaque Schmidius , suppleuerat : ἔχνιεξε 
τὰς φρ. 96. σχέϑοι Ald. cum Bodl. y. et Gott. quod nunc 


praefero; v, Not. vulgg. σχέϑει. quod sane defendi potest: "tenet, 


96. Alteram lectionem , ozé- locum, wt tot alia, praeclare ver- 
οι, praetuli cum Gedik.. qui — tit. Nam sententia est: multis 


4 
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895 


Φροντίδα τὰν πὰρ ποδός" 


Τὰ δ᾽ εἰς ἐνεαυτὸν. ἀτέκμαρτον προνοῆσαε, 
Πέποιϑα ξενέρ προσ-- 


100 


PF , er 
«vit Oogcxoc, og περ 


3 UJ , f 

uer ποίπνύων yaur 

Τόδ᾽ ἔζευξεν ὥρμα Πιερίδων 
Τετράορον, φελέων φελέοντ᾽, ἄγων 


» 4 
-"yovra nQog oorvog. 


$c. sí sapit, Ad sensum cf, Isthm, Ὑ ΠῚ, 25. 6, [φροντέζοι τούτων 
ἁρπαλέως, actutum occupet ea, cupide tis fruatur. — An τῶν πὰρ 


ποδός Ex Schedis.] 


100. — «v&(. Schmidius bene dispunxit 
pro ---ὀαοανεῖ. debet enim choriambiéum esse. 


108. Non. conue- 


nit versus cum antitheticis. Schinidius refinxerat: Τετράορον, ἄγοντοι 


adhuc hymnis materiam per no 
vas victorias suppeditabis 85 — 
95. At tu fruere felicitate prae- 
senti; est enim fructus summae 
Jelicitatis ex victoria. Haec sic 
eflert v. 95-98. καὶ γὰρ — nam 
studium aliarum. rerum aliorum 
animos sollicitat, versat ( ἔκνιξε 
prox»). ἕκαστος δὲ, τυχὼν 
κεν ὧν ógobs, (pro τυχὼν ἐκεί-- 
vom, ἔφ᾽ ü ὀρούει) σχέϑοι φρον- 
τίδα ἁρπαλέαν τὰν πὰρ ποδὸς, 
sensum praesentem (praesentis 
felicitatis) femeat viuidum; de 
futuris nec cogitet, (hoc respe- 
ctu v. 88. £r. xai μᾶλλον) nam 
ea incerta sunt, mec pracuideri 
possunt, WNerbo: spero te mul- 
tas adhuc victorias esse conse- 
quuiurum: est enim hoc stu- 
dium cerlaminum in te mnüaxi- 
mum: (cum álii sectentur alia 
93. 94.). Iuterea fruere victoria 
praesenti, [vel: At ego acquie- 


sco ín praesenti victoria, — Ex 
Schedis.] Poterat de hoc ipso 
hymno ]locus accipi: Spero 
meum hyjmnum ἃ tribulibus 
Ephyraeis cantatum saepius ad- 
huc victorem esse illustraturum. 
Verum. reliqua minus . conue- 
niunt, ἅἁρπαλέος simpl. zmpetuo- 
sus, vt Pyth. VIII, 95. adeoque 
vehemens, magnus, 


99. πέποιϑα ξενίᾳ Θώρακοφ 
pro ξένῳ Θώρακι, h, e, ἔχω su- 
στὸν ξένον O. — Noua sententia, 
Vtor amico certo' ac fido T'ho- 
race, qui meum. carmen ambiens 
me Musarum currum conscen- 
dere fecit. De Musarum curru 
vid. sup. Ol, IX, 120, Isthm., 
H, 2. Nem, IX, 17. ' 


108. ἄγων ἄγοντα προφρόνως 
accipio de summo studio, qui 
quasi praeit praeeuntem ; vt di- 
cimus currenti calcar addere. 


596 PvyTmHrI.A. 


E. 9. 


K. 4. 


105 Πειρῶντε δὲ xol yov- 
΄ ' 1 ' , 4 L » , 
σὸς ἐν βασώνῳ πρέπεε καὶ νόος ὀρϑός: 
᾿Αδελφεοὺς δέ τ΄ ἐπαενή-- 


Goutv ἐσλούς" ὅτε 


"Twov φέροντε νόμον Θεσσαλῶν 


110 Juiovrsc. 


Πατρώξαε κεδναὶ πολέ- 


ὧν χκυβεργάσεες. 


ἐν δ᾽ ἀγαϑοῖσε κεῖνταε 


ἄγων, Φιλέων φιλεῦντα mo.  Antispasticum , non epionicum, esse 
nonum strophae colon, Pauw contendit ad v. 9. et cett. — — 107. 
Fuit haud dubie quod scripsi. Vulgo hiabat düsAgsojg zs ἐπαι»ή-- 
Κἀδελφεοὺς δὲ Schmidius. Idem melius rescripsit πατρώϊαι pro 


vulg. πατρῷαι. 


105. 6. Ad superiora debet 
referri, et ad '"Thoracem, ami- 
cum, cui πέποιϑε, vtpote viro 
probato rerum vsu. πειρῶντι pro 
ἐν τῷ πειρᾷν, τῇ πείρᾳ. πρέπει, 
splendet, διαπρέπει Ol. 1, 3, 
Οομπιρδγαῖῖο multis frequentata ; 
grauitate antecellit Bacchylides 
ap. Stobaeum de veritate Serm. 
XI it. in Brunck. Analectis To. 
I. p. 14g. «“Ζυδία μὲν γὰρ λέϑος 
μανύει χρυσόν". ἀνδρῶν δ᾽ dgs- 
τὰν σοφίαν τε παγκρατὴς ἐλέγχεν 
ἀλάϑεια. Occurrit quoque ver- 
sus in gemma (ap. Com. de Cay- 
Jus To. VL Zecueil pl. L, 4.5.). 
Inde a v. 107. noua particula 
carminis. sequitur. ᾿ἀδελφεοὺς, 


i10. x&za& Gott. et Schol. qui pro κεῖνται 
dictum esse vult, Pindarico more. 


quos victoris potius quam Tho- 
racis esse existimo: eos laudat, 
quod instituta seu rempubl. Thes- 
saliae, h. ciuitatum, quibus ipsi 
praesunt, ὑψοῦ φέροντι, claram 
et illustrem reddunt, i. q. ,ἀεί- 
ρειν, ἐπαείρειν (OL IX, 51.), 
βαστάξειν (ΟἹ. XII, 27.), αὔξον- 
τες, felicitatem eorum proue- 
hendo ; etenim (δὲ pro yàp) ipsi 
se viros bonos praestant in ad- 
minisfranda rep. Videntur ari- 
Stocratia haereditaria vsae esse 
ciuitates; igitur Aleuadarum xv- 


. βερνάσιες πολίων πατρώϊαι. et 


illae κεῖνται ἐν ἀγαϑοῖσι, ἔγκειν-. 

ται, ἐπίκεινται, mandatae sunt 
2 9 5 ^- DD - 

(αὐτοῖς οὖσιν ἀγαϑοῖς) viris bonis. 
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᾿ lToOIaA 


εἶδος ax—C 


OPAZXTAAISQ: OHBAI&Q; 


"Gaii σταδιεὶ, 


Argumentum. 


Inuocst deas patrias, Semelen, Ino et Alcmenam, vt 
adsint pompae victoris in. templum Apollinis Ismenii 
ducendae; cumque locum ludorum declarasset per 
campum Pyladis v. 25. digreditur ad fabulam de 
Oreste — 57. Redit ad propositum; victoris et patris 
priores victorias memorat; — 75. comparata eorum 
fortuna cum opibus tyrannorum, laudatque amorem 
libertatis. 


4 * 

X.6. K.'. 
Κάδμου κόραε, Σεμέλα 
Mév Ὀλυμπιάδων ἀγυτᾶτες, 
Ἰνὼ δὲ “ευκοθϑέα ποντιᾶν 


2. 5. Mutauit metrum secundi et tertii versus cuiusque stro- 
phae et antistrophae Schmidius, ita vt syllabam vnam ex secundo 
in fronte tertii coli collocaret, vt h. 1. pro eo,'quod antea editum 
erat: — ἀγυιᾶτις, ᾿1- νὼ δὲ 4. m. et v. 11. — ϑῶχον, à. Pauw 


i 


i. Heroinae ac deae Theba-  genies, Semele σύνοικος Otü» 
uae, Cadmi et Harmoniae pro- — ἐν Ὀλύμπῳ, et Ino, nune dea 
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Ὁμοϑάλαμε Νηρηΐδων, 
5 Ire σὺν Ἡρακλέος ἀρεστογόνῳ 
Ματέρε πὰρ Μιελίαν χρυσέων 
ς ἄδυτον τρεπόδων 
Θησαυρὸν, ὃν περέαλλ᾽ ἐτέ- 
μασὲ Zto&íac, 


A. ἀ. . Κα 9. 


10 Ἰσμήνιον δ᾽ ὀνύμα-- 
ἔεν, ἀλαϑέα μαντεῖον ϑῶκον, 


acriter increpat. Molitur alia Mingarell. Coniect, pag. 51. et in 
schedis; etiam in v. 6. Relinquam ei definiendum, qui totam rem 
metricam Pindari constituerit. Serupulum iniicit v, 74. qui sic iu 
fine correpta syllaba laboraret: -—E«» tEÀ--cwm v. 11. — —— 5. νὼ 
1t Bodl. y. 5. ἴστε Dal. C. ἀριστογόνω pro ἀριστογόνου Ἥρα- 
κλέος legerat Schol. sicque ed, ἤομι, Crat. al. nec minus nec mas 
gis connnode. 6. παρὰ metri caussa emendauerat Schinidius, 
pro vulgato πὰρ. Malo cum Pauw. credere, fuisse olim scri- 
ptum Jdatiigi πὰρ M. quod metrum dactylicum postulat. In fine 
χρυσέων est dissyllabum. 7. ἐς etiam a Schmid. pro vulg. 
εἰς. 8. 9. Fuisse olim τάξιν honím colorum aliam Pauw pu- 
tabat: Θησαυρὸν, ὃν περίαλλ᾽ ἐ- τίμασε «ΤἹοξίας, et sic in ceteris 
strophis et antistrophis. ir. uayisiov ex Ald. retraxit Schmid. 
vitium intulerat Romaua: μαντείων Juxov, Supra βωμὸς μαντεῖος 


marina, Leucothea. Cum his 4ouowíag. Iubentur autem ad- 


-Alcmena inuocatur, vt pompae 
victoris intersint, — Continuatur 
oratio, lyrico spiritu circumdu- 
cta, vsque ad v. 24. adeoque v. 
ii, post Jüxo» non plene in- 
terpungendui est, nec v. 18. 
pert £ozépw. lungenda quoque 
suut: Κάδμου κόραι, et v. 1a. 
ὦ παῖδες Ἁρμονίας, quae iwun- 
clim essent: παῖδες Κάδμου, καὶ 


esse ad templum .pollinis 1s- 
meni, vt pompae wictoris. ad 
illud ducendae intersint et Ay- 
m0 victoris accinant. — 'Tem- 
plum Apollinis egregie ornauit 
v. 6— 11. παρὰ ελίαν. Scili- 
cet fuit in eodem templo reli- 
gio aliqua Meliae et Ismemi, 
quem ex ista nympha Apollo 
susceperat; vnde et nomen ἢ. ἢ 


— 
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42 παῖδες “ρμονίας, ἔνϑα καίέ 
Nvv ἐπίνομον Ἡρωΐδων 
Σερατὸν ὁμηγυρέα καλεῖ συνέμεν, 
15 Ὄφρα Θέμεν ἱερὰν Πυϑῶ- 
v& τε καὶ ὀρϑοδίκαν 
Τᾶς ὀμφαλὸν κελαδῆτε ἄ- 
κρᾳ σὺν ἑσπέρᾳ, 


᾽ 


"ΠΕ. ἀἁ. 
᾿“Ἑπσταπύλοισε Θήβαις 
20 Χώρεν ἀγῶνέ τε Κιῤῥας"" 
| Ἐν τῷ Θρασυδαῖος £uvaotv ἑστίαν 


K. s'. 


Ol VI, 7. et μυχὸς μαντήϊος Pyth. V, 92.  Ést tamen diffi 
cultas metrica, quod in μαντεῖον media breuis esse debebat. Min- 
garell. em. μάντιον vel μαντικὸν. — Ad totum locum cf, Pausan. 
IX, 1o et Ammon. pag. 7o. e Didymo. ^45. ἸΝῦν ante 
Schmidium scribebatur. 15. Θέμιν. vltima esse debet pro- 
ducta ex caésura; misi excidit Θέμιν θ᾽. 17. κελαδῆτε &-. 
Non est hiatus a Pindaro. Fuit κελαδήσετ᾽ G-. Nam solet ὄφρα 
cum futuro iungere Pindarus: Ol. VII, 28. ὄφρα αἰνέσω, Vl, 3g. 


ὄφρα βάσομεν. 


templi Ismenii, vt vulgo Apol- 
imis Ismenii. Tripodes; quos, 
icerdotibus dedicatos. aereos, 
Pausanias memorat IX, 10. non 
huc spectant; sed Pindaro sunt 
aurei , antiqua illa donaria, in 
quibus etiam litteris Cadnieis 
inscripti tres illi versus sunt, 
quos Herodotus V, 59. memo- 
rat. Fuisse in eodem templo 
μαντεῖον ex v. 11. discimus. 
12— νά. ἔνϑα καὶ νῦν — xa- 
λεῖ ὁμηγυρέα στρατὸν συνίμεν» 


pro: ἔνϑα καὶ νῦν καλεῖ ὑμᾶς 
[1. Apollo 1. Melia. hoc melius 
Sch. Ex Schedis.]. itaque se- 
quitur 17. ὄφρα κελαδῆτε, vt 
canatis Themidem,  Pythonem 
et oraculum, χάριν (per appo- 
sit.), hymnum, qui sit hymnus, 
in honorem 'lThebarum et Py- 
thiorum. ἐπίνομον στρατὸν w. 
15. audacter dixit consortem tur- 
bam; wt σύγνομοι, qui vna pa» 
scuntur vel vna habitant. 0g» 
ϑοδίκαν 16. veridicam. 
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Τρίτος ἐπὶ στέφανον πατρῴαν βαλών. 
"Ev ἀφνεαῖς ἀρούραισε Πυλάδα νερῶν, 
Ξένον “ἄκωνος Ὀρέστα. 


Σ. β. K.4. 
25 Τὸν δὴ, φονευομένουν 
Πατρος, ᾿ἀρσενόα Κλυταεμνήστρας 
Xugov ὑπὸ κρατερῶν ἐκ δόλου 
Τροφὸς ἄνελε δυσπενϑέος" 
᾿Οπότε “αρδανίδα κόραν Πρεάμον͵ 
50 Κασσώνδραν πολεῷ χαλκῷ 
᾿ Σὺν Myausuvovie 
Ψυχᾷ πύρεν᾽ ᾿Αχέροντος ἀ- 
(TRY παρ᾽ εὔσκεον 


32. Τρίτον Ald. Dal. C. et Bodl. γ. 'cum Schol. sed τρέτος do- 
ctius. [Heynius in textu vocis primae literae finali superscripsit 
y, et post βαλών deleuit punctum.] 235. νικῶν iu fine versus 
turbat metrum priore longa; nec video auxilium, nisi aliter ver- 
sum dispescas: Ἔν ἀφγεαῖς ἀρούραισι Πυλάδα νι- 24. κῶν ξένου 
-Aüxomog Ὀρέστα. sicque in ceteris. 26. Ad h. v. respi- 
cit Schol Aeschyl Choeph. 75:. 27. Ante Schmidium: 
χε-ρῶν b. xg. χειρῶν ὑπὸ xg. iungit Mingarell. cum gorevou£rov. 
Equidem ἄνελεν ὑπὸ z. pro ἔκ. Similis fere locus illis Ol. VI, 73. 
ἤλϑεν δ᾽ ὑπὸ σπλάγχνων ὕπ᾽ ὠδῖνός τε, si altero loco ἀπ᾿ pro ἐξ 


legeris. 29. Ζαρδανίδα a Ζαρδανὶς ductum Schmidius ἠδ 
ait; vt vltima breuis sit. Posse tamen et longam ferri, prom j 
Pauwius, vt sit Ζαρδανίδα Πριάμου. 5o. Κασάνδραν vett. edd. 


recte, si prisco more. Est autem spondeus pro dactylo, vt 54. 


24. «Δάκωνος Ὃρέστα. vnde tionum associatione fortuita, est 
"Laco, cum esset Mycenaeus? ' profecta; similis ^:, quae in su- 
Puto, quia factus est rex Spar- — periore carmin. erat, de ilyper- 
itae. v. Pausan. lf, 18. pag. 150. —boreis. 

MIL i. p. 205. Digressio, quae 35. πότερον, lyrica forma pro 
sequitur, a lusu ingenii, ex no- vulgari, seu quod — seu quod. 


CARMEN Xl. &QxY 


4A. g.. K. 9f. 
NaÀge γυνά. πύτερόν à 
55 Iv ἄρ᾽ dquyévsc, ἐπ᾿ Evoíno 
Σῳφραχϑεῖσα τὴλε πάτρας," ἕκνεσε 
«Βαρυπάλαμον ὄρσαε χόλον; 
"H ἑτέρῳ λέχεε δαμαλεζομένων 
Ἔννύχεος πώραγον κοῖταε; 
40 Τὸ δὲ νέχες ἀλόχοες 
Ἔχϑεστον ἀμπλάχεον, καλύ- 
ναι τ᾿ ἀμαάχανον 


E. δ. Κ. (. 
᾿ἀλλοτρίαεσε γλώσσαις. 
Κακολύγοι δὲ πολῖταε. 


56. Schol. ἐκίνησε καὶ ἐλύπησε. prius vitiose. 57. λόχον Oxo- 
menses ex Dodl. » exhibuerunt: vulgo χόλον, quod Pauw retinen- 
dun fuisse clamat. Sane vtrumque lyrico dignum: βαρυπάλαμνος 
tamen χόλος, pro simplici, βαρεῖα ὀργὴ, magis consentaneum vi- 
deri potest. 38. Vt antitheticis responderet hic. versu:, Schmi- 
dius pro λέχει scripserat zwi, exagitatus a Pauwio. Po.erai leniore 
opera scrib : λέχεξ δαμαζομέναν. 39. ἔνγυχον ante Schniid. qui . 
recte eiuenlauit, wt nunc est; minus bene id. ni dedit: ἀπάγον. 
4o. Erat τὸ δὴ —. vt Paeonico metro succurreret, Schmidius legit: 
9, τι, vel τό τι, Pauw: τὸ δὲ ». 4i. 42. Erat xu- 42. λύψαι; 
dedi καλὺ - ψαι i^ ἀμάύχανον. lta necessario versus dispescendi, wt 
semel receptum mieuurm. seruetur, 


56. σφαχϑεῖσα siue de conatu 
áccipienduu,, siue vt vere mia- 
ctata sit, q»od alii sequi viden- 
tur, vt Luciet. [, 85 sqq. et ipse 
Propert. lif, 5, 54. Pro qua 
mactota est [phige,;ia mora. 

38. 39. 4n eam alieno amore 
doiitam adulter corrupit ? Qmis- 

Pind. Fol. 1. 


'sa altera propositio : quod ne 


iaritus rescisceret , illa timuit. 
' 

4o0—46. Quod sane novarum 
nuptarum flagit'um. odiosissi- 
mum est; mec facile illud oc- 
cultari potest, quo minus ali 
id diuulgent. Omnino enim ho- 

σο 
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45 Ἴσχεε τε γὰρ ὄλβος οὐ μείονα φϑόνον" 
Ὁ δὲ χαμηλὰ πνέων, ἄφαντον βρέμεε. 
Θώνεν μὲν αὐτὸς ἥρως ᾿ἀτρεΐδας ἑκὼν 
Χρόνῳ κλυταῖς ἐν ᾿Δμύκλαις, 


Z.y. K. 4. 

Ἥώντιν τ᾽ ὄλεσσε κόραν, 
50. Ἐπεὶ ἀμφ᾽ Ἕλένᾳ πυρωϑέντων 
Τρώων ἔλυσε δόμους ἁβρότᾳ-- 


45. οὐ μείονα Mingarell. accipiebat parem. opibus. 46. βρέμεε 
durum esse agnoscit Pauw et conj. βρόμῳ, h. κακολογίᾳ, q9óvo, 
eleganter, vt ipse quidem addit. Malo pati βρέμει. 4t sordi- 
dum vulgus occulte fremit, obtectat potentum famae. 47. 
Erat ϑάγε. ᾿Ατρείδας vulgo ante Schmidium; qui ᾿“τρεΐδας, con- 
sentiente Aldo. δι. ἔλυσε vulgg. inde a Romana.  Schmi- * 
diüs perperam mutauit in ἔσυλέ, ᾿ἔλυσσε C :on. ex Bodl. y. et sie 
quoque Aldus exhibet: male; mam media natura est longa, vt 


saepe in Homero λῦσε, λύσατο. uec aliter ms. Gott. 


mines maledici sunt. | Magna 
enim fortuna habet, sustinet, 
magnam, inuidiam , inuidiae ob- 
nóxia est; oU μείονα, pro oU 
μικρὸν φϑόνον: ὁ δὲ χαμηλὰ 
πνέων ἄφαντον βρέμει. — nam 
vulgus obtrectat clam potentum 
laudibus. βρέμεν ἄφαντον, fre- 
zit, loquitur, h. maledicit, oc- 
culte, ἄφαντος de obscuro et- 
iam Nem. VIII, 58. vbi itidem 
inuidorum fraus τὸ λαμπρὸν 
βιᾶται. πνέων χαμηλὰ, viuens 
humili loco, pro aduerb. ζῶν χα- 
μηλῶς. πνέειν, viuere, Nem. VI, 
2. X, 165. Procedunt ommia 
haee a sententia v. 42, 42. Cly- 


taemnestra norat, adulterium 
suum occultari haud posse; id- 
que eam ad caedem JAgame- 
mnonis parandam induxit. Lo- 


cum haberet interpretatio a vento. ἡ 


ducta, si ἡ πγροὴ esset; at est 
ὃ πνέων. 


48. ἐν ᾿ἡμύκλαις. aut diuer- 
sam de loco caedis famam se- 
-quitur Pindarus; aut 4fmyclae 
latius dictae sunt pro Pelopon- 
neso; figura eadem, qua sup. v. 
24, Orestes “Ζάκων, 


51, ἔλυσε δόμους ἅβρότατος, 
pro τὴν ἁβρότητα δόμων, opes 
euertit domus. ᾿ 


CARNEN XL 405. 


ἢ ΟΣ ν᾿» , , 
τος. 0 Ó' ἄρα γέροντα ξένον, 
, 2B , - 
Στρόφεον, ἐξέκετο νέᾳ κεφαλῷᾷ, 
Παρνασσοῦ πόδα voiovr" ἀλ-- 
λέ ys χρόνῳ σὺν ost 
* 7) AQ n Qt 
, , -" , "w 
Πέφνεν τε ματέρα, ϑῆκέ τ᾿ Ai 
γέσϑον ἕν φοναῖς. 


δ8 


4. y. K. 9. 
5 5 
Ἢ à, ὦ φίλοι, κατ᾽ dusv- 
, , 3 [4 . 
óíxogov τρίοδον ἐδενάϑην, 
60 Ὀρϑὰν κέλευϑον ἰὼν τὸ πρίν" ἢ 
Mé τις᾿ ἄνεμος ἔξω πλόον 
Ἔβαλεν, ὡς ὕτ᾽ ἄκατον εἰναλέαν. 


52. ξένον γέροντα vulgo: transposuit Schmidius recte cum Aldo. 
53. ἐξίκετο »íg κεφαλᾷ. plus quam lyricum tuinorem habet: (σὺν) 
γέᾳ κεφαλᾷ. An probandum: ó δὲ — νέα κεφαλὰ, vt κεφαλὴ pro 
homine dicitur? 55. ys inseruit Schmid. ex Aldo. 56. 
Etiam πέφνέν τε idem ex Aldo. Hom. et rel. ἔπεφγνε u. Béne et- 
jam. pro μητέρα AÀldus ματέρα. 59. Haereo in metro, neo ' 
satisfacit Mingarell. τρίοδόν y; vel -oumógov τριόδου. 62. εἶν- 
αλέαν cum Aldo Schmid. pro vulg. ἐγαλέαν, quod et ipsum de- 
fendit Pauw. 


521. ἐν ἀργαλέῃσι φονῆσι. quod 
tamen et ipsum esse potest ἐν 
φονῇ, ἐν φόνῳ. [Sophocl An- 
tig. 696. ἐν φοναῖς πεπτῶτα. Ex 
Schedis.] 


55. νέᾳ κεφαλᾷ, νέος ἔτι ὦν. 
v. V. L. 

55. σὺν Ἄρει, caede. σὺν pro 
διά. propr Mars pro pugna, 
inde pro vi Nisi χρόνῳ σὺν 
iungas pro σὺν χρόνῳ. 


56. ϑῆκεν ἐν φοναῖς vel pro 
» 4 s 
ἐν φονῇ, ἐν φόνῳ, vel cum Schol, 
vt φοναὲ sint ob τόποι, εἰς οὃς 
φονεύονται, quibus caesi iacent. 
quo modo idem cum Eustath. 


et*al accjpit locum Iliad. X,. 


58, HReuocat se a digvessione 
noua formula. κατ᾽ ἀμευσίπο- 
Qor τρίοδον, ἐαρφιίαπι in triuio, 
adeoque errori obnoxio, ἐπλα- 
γήϑην τῆς ὁδοῦ, Siünilia Nem. 
ΜΙ, 47. 49. 
€ca » 


4o4 P v T HX A. 

Μοῖσα, τὸ δὲ τεὸν, εἰ μεσϑῷ 

Xwvidüsv παρέχειν C 

65 Ψωνὰν ὑπώργυρον, ἄλλοτ᾽ ἄλ- 
λα χρὴ ταρασσέμεν. 


65. τὸ δ᾽ ἐτεὸν primum edidit Stephanus secundum Schol. Schmi- 
dius reuocauit τὸ δὲ τεὸν (h. κατὰ τὸ σὸν), quod te attinet. Emen- 
dandum τὸ δὴ τεόν. 6ά, Metrum claudicat. Schmidius σε 
συνέϑευ mz. Quidni συνέϑευ  Mingarell. sic. constituit: 64. ye 
συνέϑευ παρέχειν 65. q. ὗ. ἄλλα 06. σὲ χρὴ ruomootutv 67. ἢ ma- 
τρὶ Πυϑιονίκῳ. 65. ὑπ᾽ ἄργυρον Bodl. y. et Ald. Schneider 
Fragm. pag. 111. conj. ἐπάργυρον ex liesych. h. v. At ὕπάργυρον 
mercede conductam, venalent. cl: fsthm.-ll, 13. 66. Metrum 
laborat. Schmidius: ἄλλον ἀλλ᾽ αὖ ταρασσέμεν. Pauwius totum 
locum ita refingit: JMoiga, τὸ δὴ τεὸν, oU μισοϑῷ Ὑὺ συνέϑευ 
παρέχειν Φωνὰν ὑτράργυρον, ἀλλ᾽ ἀλ-λα χρὴ ταρασσέμεν Ἢ πα- 
agi Ij. Etsi, quam turpe illa actate habitum fuerit, niercenariam 
victori celebrando operam pracbere, ignoro: probo tamen in Pauwii 
emendatione illud, quod imnprobam Grammaticorum fraudem dete- 
xii, labem auaritiae Pindaro vbique inurentium. Sed interpolatione 
recep;ae lectionis rem confici noim. [πὶ Schol. est ταρασσέμεν, 
ἀντὶ τοῦ, τάρασσε καὶ μετάφερε.  lgnorauit ergo χρὴ», quo' omisso 
manet: ἄλλοτ᾽ ἄλ-λα ταραυσέμεν, mue, cane. An fuit ἄλ-λᾳ, alio 
zodo? mam trocbaicum colon est. Ad ἄλλᾳ adscripserat aliquis, 
quod aliunde meminerat, ἀλλοιτ᾽ ἄλλα wel ἄλλο, vt Nem. ΠΙ, 72. 
Jsthm. III, 5o. DP. X, 85. Potest quoque sic iungi: τὸ τεὸν (sc. 
ἐστὶ) ταρασσέμεν. [Heynius in textu deleuit χρὴ et voci ταραυσσέ- 
μὲν, post quam posuit comuua, adscripsit: p. τάρωσσε.] 


605. τὸ δὲ τεὸν, 
attinet, quod tuum est, ἐχρῆν ἂν 


quod ad .te 


ταράσσειν ἄλλα ἄλλοτε, consen- 
taeneum, esset te alia ex alis 
moliri, carmiuis materiem vndi- 
que conquirere, εἰ συγέϑου παρ- 
ἔχειν φωνὰν ὑπάνγυρον μισϑῷ, 
(μᾶλλον) ἢ π. H. si mercede 
carmen pacta esses, 


adeoque hoiuini, qui mullum lau- 


o Musa, 


dum materiem suppeditaret, po- 
tius quam Pythico victori, in 
quo habes quod laudes. Secun- 
dum haec seusum, teneo : s pa- 
cla esses, Musa, carmen, si vO- ' 
cem venalem mercede locasses, 
nil impediret , q'o minus, di- 
gressione viereris; at nunc in 
honorem 


petris, hymnum condis, qui fc- 


Thrasydaei, eiusque 


CamnmwrwN XI 05 
Ἑ.γ. E. 
Ἢ πατρὶ Πυϑιονέκῳ, 
Τὸ γέ νυν, ἢ Θρασυδαΐῳ" 
Τῶν. εὐφροσύνα vs καὶ O03 ἐπεφλέγεε. 
γο ΤᾺ μὲν ἐν ἅρμασε καλλίνεκος not 
Ὀλυμπέᾳ τ' ἀγώνων πολνφάτων ἔχον 
Θοὰν. ἀκτῖνα σὺν ἵπποις" 


' 


E.9. K.4. 
IlvJoi rs γυμνοὶ ἐπὲ 
Στάδιον καταβάντες ἤλεγξἕαν 


67. Laborat et hoc colom. Schmidius ἀϑλονίκω, Pauw Πυϑὸο- 
vixo, vt sit a Πυϑὼ, νικῶντι ἐν Πυϑοῖ, Mingarellus suadet facere 
JivOio—  dissyllabum, aut primam pro breui habere: «uod non 
admittam. Potius in ceteris epodis primus versus erit accommo- 
dandus versui 19. ἑπταπύλοισιν Θήβαις. ct sic in reliquis epodis. 
69. τε abest Steph. primae et iis quae hinc fluxere. 70. τὰ 
μὲν ἅρμασι erat; τὰ μὲν ἐν &. Schmidius, metro periodico po- 
scente; recte, Pauwio quoque adsentiente. 71. ᾿Ολυμπίας ἀγώ- 
γὼ» Schmidius. Pro ἔσχον (ν. ad 53.) ἔχον, vt ceteris versibus re- 
spondeat, 72. *dxiiva. ϑοὰν malit Pauw, ne spondeus in se- * 
cundo loco iambici sit. At Mingarelius, si versus, inquit, oppositi 
habendi sunt pro lonicis a maiore, versus est impurus lonicus, 
habens in principio Epitritum tertium pro diiambo. 79. Πυ- 
doi δὲ mauult idem Pauw. non viderat, ᾿λυμπίᾳ τὸ — IIvOoi τὸ 
sibi respondere. "Tum γυμνὸν Oxonienses reposuerunt ex. Bodl. y. 
et Schol, vt sit pro γυμγικὸν ἀγῶνα. Sane Isthim, I, 51. ἐν γυμνοῖσε 


licitate et gloria florent , adeo- 70. (xoà) τὰ μὲν πάλαι, iam, 
que materiem carmini praebent — antea. Mox iungenda Ὀλυμπίᾳ 
satis amplam. Metro tamen sa- τὲ — Πυϑοῖ τε. 75. “Ἑλλανίδα 
tisfacere difficile est. v. V. 1,. στρατιὰν, turbam  aemulorum. 
ταράσσειν, wt κινεῖν, mouere, Sic Nem, X, 47. Isthm. IV, 48. 
moliri, maehineri, mihil noui ἤλεγξαν, vicerunt, , proprie, ar- 
hábet. ) guerunt imíerioris virtutis esse, 


* 
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75 LÀAavión στρατεὰν ὠκύτα- 
τε. ϑεόϑεν ἐραίμαν καλῶν, 

“υνατὰ μαεόμενος ἐν ἁλεκέᾳ. 
rpm M bi * , c , 
. ow γάρ͵ ἀνὰ πόλεν εὐρέσκων 
Τὰ μέσω μαχροτέρῳ * 
», T 

. 80 Ὄλβῳ τεθϑαλότα, μέμφομ᾽ ai- 


σαν cuQavyiov: 


' A. à. 


x9. 


Pl ^ 3 5 2 3 ^ 
Ξυναῖσε δ᾽ ἀμφ᾽ ἀρεταῖς 

, * » . », » 
Ἱέταμαι. φϑονεροὶ δ᾽ ὠμύνοντ᾽ ἄ-- 


σταιδίοις, sed ibi opp. δρόμῳ δπλίτῃ. Vulgo γυμνοὶ, quod cur im- 


probes, nibil adest. 


79. μακροτάτῳ Gotüng. In fine vulgg. μ. σὺν. 


76. ἀραίμαν Bodl. y. et v. 78. ἂν a. 


Sed hoc σὺν tan- 


quam glossema, metro infestum, expunxerat Schmidius, recte, 


Pauwio quoque probante. 


82. δ᾽ deest Bodl. y. ξυναῖσιν ἀμφ᾽ 


Ald. 835. ἀμύνονταν male inuexerat ed. Rom. . Emendauit 
Schmid. ex Aldo. [Herzann. de Dial. Pind. p. VIII. corrig. Jo- 


76 sqq. More suo, vt v. c. 


* Nem.I, 40.) ad se transfert, quae 


alias vniuerse efferre solet, cum 
sint ad victorem referenda, qui 
in ciuitate libera mediocri con- 
ditióne contentus non adspira- 
bat ad honores et principatum, 
mec, aliis inuidebat aut tenuio- 
res fastu premebat. 'Turbae The- 
banorum ciuitatem illo tempore 
agitabant; quod docte docet Ge- 
' dik. ᾿Ἐραίμαν καλῶν ϑεόϑεν, τῶν 
καλῶν ἐκ ϑεοῦ ὄντων. Notum, 
quae χαλὰ sint Pindaro: studia 
rerum. honestarum, vnde decora, 


vitae ornamenta et gloria illo. 


tempore proueniebant , v. c. res 


equestris et certamina; tum zpsa 
illa decora et ornamenta, in- 
primis e victoriis. τὰ καλὰ igi- 
tur appetit, μαιόμενος δυνατὰ 
ἐν ἁλικίᾳ, h. e. τὰ δυνατὰ ὄντα 
κατὰ τὴν ἡλικίαν, vt in iuuenta, 
ex cursu, e lucta , et sic alia. 

78 -82, Cum enim videam, me- 
diocrem conditionem in ciuitate ἢ 
florere maiore felicitate, esse 
feliciorem, sperno fortunam po- 
tentum, et studeo virtutibus ci- 
vilibus. τυραννίδων pro ipsis 
tyrannis, 

85. Nec inuideo aliis; znuidi 
vero sibi ipsi malum arcessunt 
inuidia sua. ἀμύνονται, βλάπτον- 


CanMrEN XI 


407 


τὰ. εἴ τις ἄκρον ἑλὼν &ovyc 
-85 Ts νεμόμενος αἰνὰν ὕβρεν 


3 , ^ , 
-néqvysv, μέλανος ὧν ἐσχατέαν 


Καλλίονα ϑανάτου ἔσχεν, 


Τλυκυτάτᾳ γενεᾷ 


^  Ἐὐώνυμον κτεώνων πρατέ-- 


f , 
90 στῶν χάριεν πορῶν. 


E. δ. Χ. ς΄. 
ὅτε τὸν ᾿Ιρικλείδαν 
- “εαφέρεε ᾿Ιόλαον, 
᾿γμνητὸν ἐόντα, καὶ Κάστορος βίαν, 


γεροὶ δ᾽ ἀμεύονται. εἰ γάρ τις etc. inuidi praetereunt mediocrens 
soriem. (0) Ex δολεαὶϊς. 84. ἥσυχα metri caussa emenda- 
vit Schmid. cum vulgg, sit ἡσυχίᾳ, recte. cf. Pauw. 86. μέλα- 
vog δ᾽ ἀν᾽ £oy. vulgg. ante Schmidium, qui sustulit δ᾽, Duplicem 
olim lectionem fuisse, coniicit Pauw, (Scholio opinioni facile lo- 
cum dante) alteram: φϑονεροὶ δ᾽ ἀμύνοντ᾽ (tg, Ei τις — ἀπέφυ-- 
γεν, μέλανος δ᾽ ἀν᾽ &. K. OD. ἔσχεν, vt sit pro ἀνέσχεν. alteram : 
φϑονεροὶ δ᾽ à. &1x. ΕἾ τις — ἀπέφυγεν" μέλανος ἂν £o, ete. 
87. ϑάνατον omnes edd. perperam. recte emendatum ϑαγάτου a 
Schmidio etiam sec. Schol. — ϑάνατον, ἐν yÀ. Ald. 89. you 
εὐώνυμον (pro εὐωνυμέαν, decus bonae famae) κρατίστην per se bene 
se haberet, optimam famam; sed nunc videtur coniungendum cum 


κτεάνων. requiritur tamen sic κσεώγων κράτιστον. 


ται, ἀτῶνται, puniuntur. Pergit 
wuiuerse efferre, quae de Phri- 
Cia praedicare volebat. εἴ τὲς 
pro ὅστις: qui consequutus est 
ea, quae summa sunt in vita 
priuata, (vt victor sit) viuitque 


tranquille, Zemperatque sibi ab. 


insolentia, (cf. Isthm. III. pr.) 
,ἀπέφυγεέν pro ἀποφεύχγει, vt ἔσχεν 
pro ἔχεις ei pulcra mors obtin- 


; 


git, et post. mortem is posferis 
clarum. nomen relinquit: χάριν 
εὐώνυμον κρατίσταν, (κατὰ τῶν) 
κτεάνων. Sed v. Var. Lect. 


91. ἅτε διαφέρει ὕὑμνητὰν ἐόν- 
ta pro διαφέρει ὕμνοις, diuul- 
gat, celebrat hymnis. quod cla- 
rum nomen, decus, facit, vf 
carminibus eelebreris: pro hoc 
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ΣῈ τε, ἄναξ Πολύδευκες, viol ϑεῶν, 
^ * .* Tw * 
95 10 μὲν, παρ᾽ «uc, ἔδραισε Θεράπνας, τὸ δ᾽ oi- 


, » , 
κέοντας ἔνδον 'OÀvunov. 


οὐ. viobc ϑεῶν malit Pauw, oblitus se.in lyrico poeta versari 


95. — Θεράπναις ἔνδον 


Τὸ δ᾽ οἰκέοντας 'O, Schnüidius. - 


ἕδραι; 


Θεράπνας, τὸ δὲ oi. emendat Pauw, vt periodicum. sit. Θεράπενας 


Pal. C. perperam. 


nominat heroes Iolaüm et. Dios- 
Cuios. 


95. Schol “παραφράξεν τὸ 
"Oungwxóv Odyss. À, 502 sq? At 
" notabile, quod pro locis inferis, 
in quibus alternis versantur, me- 
morat ἕδρας Θερἄπνας, sepul- 
crum ad '"lherapnas, tanquam 
sedem )Manium; fere wt sup. 


Pyth. V, 129. i35o. 155. inf 
Nem. X, 105. Verum peuui- 
scentur passim Hades, tenebrae, 
sepulcrum, v. c. Eurip. Hec. 
207. 8. 9. Ceterum fabulae huic 
de Dioscuris locum fecise vi- 
detur notio Luciferi et Hesperi, 
modo vesperi modo mane orti, 
confusa cum Dioscuris, ita γῇ 
alter cernatur, alter lateat» 
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ΠΥΘΊΑ 


εἶδος ιβ΄. 
MIAA: ΑΚΡΑΓΑΝΤΙΝΏΩΙ 


αὐλητῇ. 


Argumentum. 


Tuzocata Acragante, tanquam dea, vt propitia sit Mi- 
dae victori redeunti e certamine musico 1 — 1i. ad 
tibiae inuentum digreditur; et narrationi pauca v. 4g. 


adiicit de successu post aerumnas in addiscenda et 
exercenda arte exhaustas. 


^ . S.d4. ΨΚ. ιδ΄. 
«Αἰτέω σε, φελάγλαε, καλ-- 
λέστα βροτεῶν πολέων, 
Φερσεφόνας ἕδος, ἅ-- 
τ᾽ ὄχϑαιες ἔπε μαλοβότου 
5 Ναίες ᾿κράγαντος ἐὔ-- 
δματον κολώναν, ὦ ἄνα, 
“λαὸς ἀϑανάτων 


αὐλητῇ. Vicit Pyth. XXIV. et XXV. v. Schol. ad pr. 
λοβότου. At Ol. VII, 116. erant μᾶλα. 
εὔ -ὅματον. 


4, un. 
5. £U- Schmid. pro vulgg. 
6. ὦ ἄνα noue dictum pro ἄνασσα. Schmidius, nee 
improbanote Pauwio, hoc ipsum reposuit: ὦ ἄνασ - σ᾽, ἵλαος. et hoc^ 
recte factum. aibitror; nec tamen pronüntiare ausim, alterum. femi: 
nino genere nunquam adhibitum esse. 
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"dy0ogàv τε σὺν εὐμενέᾳ 

4έξαε στεφάνωμα. τόδ᾽ ἐκ 
/30 Πυϑῶνος εὐδόξῳ Mie, 

Αὐτόν τέ νεν, Ελλάδα νερεί-- 


σαντα TÉ/V( τῶν ποτε 
Παλλὰς ἐφεῦρε, ϑρασεειᾶν Τοργόνων 
Οὕλεον ϑρῆνον διαπλέξαισ᾽, ϑάνα" 


A. à. 


K. ιδ΄... 


15 Τὸν παρϑενίοις ὑπό τ᾿ «—- 
πλάτοις ὀφίων κεραλαῖς 


"dis λειϑόμενον 


8, εὐμενίᾳ Bodl. y. et Ald. et postulat pro εὐμενείᾳ metrum , .ita- 


que reposui. 


vocalis est aut corripienda aut in simplicem mutanda. 


Sunt plura eiusmodi in Pindaro, in quibus duplex 


2 
10. £U- 


δόξω Dió« pro εὐδόξου Miüov legerat Schol. et sic edd. Rom. 
Crat. al. etsi toties iota subscriptum in edd. priscis negligitur, vt 


nihil tuto pronuntiari possit. 
bet, exquisitius ponitur: 


VI, 165. 166. XIIL, 59. 4o. Pyth. VIIL 6. 7. 


Sed tertius casus, 
et Schmidius laudauit loca siniilia ΟἹ. 


quem, Aldus ha- 


11. Ἑλλάδα 


potest exponi, v; Not. at probabile fit admodum , fuisse “ξλλάδι — 


τέχνα. 


, π᾿ “1: 
16. ἀπλάστοις Schmidius de suo: nam omnes habent 


ἀπλάτοις, vt sup. Pyth. I, 4o. Scilicet πελάω, πλάω, ἄπλητος, 


ἄπλατος, idem quod ἀπέλαστος. 


ii. Ἑλλάδα, wt sup. XI, 75. 
“Ἑλλανίδα στρατιὰν de aemulis 
concertantibus, it. Nent. X, 46. 
Sed v. V. L. 


ij. 14. διαπλέξασα, ἐμπλέ- 
ξασα, συμπλέξασα, componens, 
inserens, fabricando, moestum 


eiulatum sororum  truculenta-: 


rüm. Sic διαπλόκείν pro. adiun- 


gere, inf. Ne à. VIL 146. ἅρμό- 
σαις διαπλέχοις. 


15, ὃν ϑρῆνον ἄϊε λειβόμενον, 
σὺν καμάτῳ δυσπενϑέϊ, (pro 
διὰ, ἐν, prae aerumna luctuosa, 
luctu) ὑπὸ κεφαλαῖς παρϑερίοις 
ἀπλάτοις τε ὀφίων pro ἐκ κεφα- 
λῶν τῶν παρϑένων ἀπλήτων (ad 
quae nemo accedere auderet) τῶν 


CamxrwN XIL 


D 


á1i1 


,'e : 
ZvonsvO si σὺν καμάτῳ" 


Περσεὺς ὁπότε τρέτον &— 


20 
Εἰναλέᾳ Σερίφῳ 


γύυσεν κασιγνητῶᾶν «μέρος, 


“1αδὶσέ τε μοῖραν ἄγων, 


"Hros, τό τε ϑεσπέσιον 


Φύρκοε᾽ ἀμαύρωσεν γένος, 
25 «“1υγρόν v' ἔρανον Πολυδέκτᾳ 
'Θῆχε ματρός τ᾿ ἔμπεδον ! 


“Ιουλοσύναν τό τ᾿ ἀναγκαῖον λέχος, 
Εὐπαράου κρᾶτα συλάσαις δ]εδοίσας, 


* 
18. 19. Tta recte distinguitur cum Schmidio. Alii: die — καμάτῳ 


ερσεὺς, Ó. 


19. 20. ἄ-ὕσεν. Multa perperam Grammatici ve- 


teres tentant ad interpretandain. vocem vitio laborantem: ipsi verom 
lectionem laudant: ἄγυσεν. ἀγύω,, conficio, occido , non infrequens. 


21. ἐναλίχ non Steph. modo, sed omues edd. ante Schinid. 


[24. 


Hermanu. ad Orph. p. 722. corrig. Φόρκοιο μαύρωσεν., Ex Schedis.) 
28. συλάσας vt τιμάσας et alia. ἀποσυλᾶσαν sup. IV, 195. Vulg. 


συλήσας. 


ὀφίων ἕνεκα. questus sororum 
de Medusae caede (cf. inf. 57. 
58.) expressit Pallas inuenta ti- 
bia: cuius sonus adeo esse de- 
buit querulus ac lugubris. Ne- 
cesse autem ex poetae sententia 
est, non Medusam modo, sed et 
ceteras duas sorores capita anu- 
guibus comata habuisse. 

19. ὅπότε ἄνυσεν — i10, — 
ἀμαύρωσέ τε — ϑῆκέ τε. 

29. τὸ Ξϑεσπέσιον γένος. τὸ 
Aor, etsi monstrosum, tamen 
Hon mortale. 


25. ἔρωνον de. symbola accipio - 


seu munere, quod Polydectes 


sibi conferri iusserat: v. Apol- 
lod. IE, 4, 2. p. 95. et Not. p. 
294. 5. λυγρὸν ϑῆκε, poeniten- 
dum, bh. e. in luctum vertit, 2u- 
πέδον, s. longam s. duram ser- 
vitutem, ad quod vi adacta fuerat, 
28. 29. Alibi Pindarus a Proeto 
corruptam tradiderat : Schol.Iliad. 
E, 519. δεσμὸν ἀναγκαῖον eodem 
sensu Theocr. XXIV, 55, quem 
eflugere nequeas, qui tenet, co- 
git, necessitatem njanendi im- 
ponit. εὐπαρίάου, &am formosa 
fuerat Medusa, vt et cum Pal- 
lade certaret de forma; ἃ qua 
comam anguineam accepit. 


412 PyxTHrIA ' 


Σ. δ. Ka 
7ίὰς Δανώας" τὸν ἀπὸ 
50 Χρυσοῦ φαμὲν αὐτορύτου ' 
Luusvat αλλ᾽ ἐπεὶ ἐκ 
Τούτων φίλον ἄνδρα πόνων 
"Eoovoaro, παρϑένος «v- 
λῶν τεῦχε πώμφωνον μέλος, 
ul ,^5 
55 Ogo« τὸν Εὐρυάλας 
Vx καρπαλεμῶᾶν γενύων 
" 1 » 
Χρεμφϑέντα σὺν ἔντεσε tu— 
μήσαιτ᾽ ἐρεκλάγκεαν. γόον. 
* , - 
Evoiv ϑεός" ἀλλά νεὲν εὑροῖ- 
40 σ᾽ ἀνδράσε ϑνατοῖς ἔχεεν, 
γ - - , 
Ὠνόμασεν κεφαλῶν πολλῶν νόμον 
Εὐκλεᾷ, λαοσσύόων μναστῆρ᾽ ἀγώνων, 
5o. αὐτοούτου emendauit Schmid. ex Ald. Vulgo: αὐτοῤῥύτου. 
53. 34. Editum erat αὐ-λᾶν, quasi Dorice etiam ab αὐλὸς, αὐλῶν, 
αὐλῶν formari possit. Donec hoc aliis exemplis confirmatum. fue- 
rit, probabimus cum Schmidio ex Aldo αὐλῶν. P«rouocet forte 
aliquis ad Od. x, 10. sed vix recte ibi αὐλὴ pro αὐλῷ accipitur. 
Qui sequitur loeus, praue interpungebatur in Oxon. et in Schmi- 
diana, aliisque edd. Paullo melius im edd. Steph. S4. τεῖχε 
Schmid. ex Ald. et Pal. C. ad metrum, pro τεῦχε». 4o. 4. ἔχε 
K. ὠνόμασεν Bodl. y. Mirum, quod Palladi nominis inuentum, et 
quidem tale, tribuitur. Forte fuit ὥπασεν, £x κεφαλᾶν τι. νόμον — 


vt hoc sit praedicatum, a poeta ipso adiectum. 4i. Sài χκεφα- 
λᾶν est, cur non et zro4àav? [Heynius iu textu corrig. ὠνύμααεν.} - 
42. εὐκλεᾶ Schmid. metro iubente, et Mingarello probante pra εὖ- 


4i. ὠνόμασεν κεφαλᾶν πολλῶν 


56, καρπάλιμος Y. rapax 1. ce- 
Debuit ergo esse anti- 


ler, ex ἅρπάλιμος, ap. Homer. νόμον. 
Reddit Schol. ἐσχυρῶν. γνώϑους quum nomen vel epitheton ih 
ὠχείας dixit poeta simili modo — carmine πολυκέφαλος νόμος αὖ- 
Nem. 1, 65. Aoi, respectu vel Gorgonum dua- 
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"enroU διανεσσόμενον 

Χαλκοῦ Ó' ἅμα καὶ δονάχων, 
45 Tol παρὰ καλλεχόρῳ 

Ναίοισε πόλες Χαρέτων, 


415 


Καφισίδος ἐν τεμένεε,. 

Πστοὶ χορευτῶν μάρτυρες. 

Eb δέ τες ὄλβος ὃν ἀν- 
ϑρώποισιν, ἄνευ καμάτου 


50 


Οὐ φαίνεται. ἐκ δὲ τελευ-- 


τάσεε νὲν ἤτοε σώμερον 


xÀéx. λαοσσόων idem, wt iam Brub. Morell et Steph. λαοσόων 
Rom. et Crat. λαοσσόον Oxonienses nouarunt ex Bodl. y. (et 
Aldo), perperam. Sic enim μγαστῆρα duplex habet epitheton, 
ἀγώνων vero vacat. Cum Schol accedat, non dubitaui λαοσσόων 
reuocare. 47. Καφισίδος Schmid. nec duplex ao scribere 
necesse erat. Edd. reliquae Kwegzoíóog vitiose et hic. cf. sup. ad 
OL XIV, 1. 52. ἤτοι, σάμερον.  Supplent veteres: ros 
ὕστερον, αὔριον. Schmidius exponit ἤτοι σάμερον, vel hodie etiam. 
Dingitur pro more suo Pauw, et verbo se dicere velle ait, quod 
verum Sit certo certius: -τάσει γι» εἶτ᾽ ἢ σάμερον, Zl, postea vel 


hodie. n id satis graece dictum sit, equidem non dicam; sca- 
brum vtique esse video. Nescio an lenior sit medicina: - τάσεν 


rum, quarum lamenta exprime- 
bat; vel serpentun in earum 
capitibus. Addit Schol. aliud, 
quod chorus L virorum erat. 
Satis argute! 

47. Καφισὶς Nympha, Cephisi 
filia, per. quam designatur A- 
παὶς λίμνη, palus Copais. v. 
Fragm. Pind. pag. 88. XCIX. 
μάρτυρες χορευτῶν, quatenus ti- 
bia accinit choro; πιστοὶ, nam 
nuimeros seruant. 


4g. Quae sequuntur, ad sol- 
lennem poetae sententiam (v. 
sup. Pyth. VIII, 104 sq.) re- 
fero: cum :ictoriam tanto cla- 
riorem esse dicit, sí ea multo 
labore parata est; mec famen 
successum. im nostra manu esse, 
sed diuina voluntate obtingere. 
Aitigiur: Quaecumque felici- 
fas (εἴ τις ) üüter homines est, 
δαί- 
μὼν δὲ ἐκτελευτάσεν (pro ἔχτε- 


sine labore non paratur. 
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Zeíuev. τό ys μόρσεμον οὐ παρ-- 
φυκτόν. ἀλλ᾽ ἔσταε χρόνος 
δ5 Οὗτος, ὃ καί τιν᾽ ἀελπτίᾳ βαλὼν 


"EunaAw γνώμας τὸ μὲν δώσεε, τὸ Ó οὔπω. 


»v» ἤτοι σάμερον' aut nunc aut hodie, h. breui, et inopinato.. 
δαίμων ἐκτελευτᾷ, seu fatum exitum habet (vt OL ὙΠ], 124.) seu 
deus euentum dat. ᾿τελέυτᾷν sane et actiue et inmanenter ponitur. 
Si prius, referendum erit ad πόνον, non ad oÀgo». 55. oU καὶ 
τιν᾽ ἀελπτίαν βαλὼν. Bodl. y. contortior adhuc quam vulgata le- 
«tio. Locum non satis expedio. .Vt tempus dicitir alicui obicere 
aliquid insperato, sic, si recte capio, ἢ. 1. ó χυόνος ράλλειν dicitur 


τινὰ ἀελπτίᾳ, percutere, opprimere, insperato, ἀέλπτως. 


λευτᾷ) γυν ἤτοι σάμερον, euen- 
fiu rerum dat deus aut nunc 
Qut hodie: pro: mox, h. serius 
citius; z21am, fato quod destina- 
tum est, vitari nequit; sed erit 
aliquando tempus hoc, quo id 
euenire potest; idque etiam po- 
fest aliud dare, aliud negare, 
praeter spem et contra senten- 
tiam. οὕπω vw. 56. est simpl. 
o)x, vt saepé. h. possunt res 
aliter euenire, qnam sperauera- 
nius et putaueramus, Mas esse 
arbitror sententias ; et distinguo : 
τό γε μόρσιμον oU παρῴυκχτόν" 
ἀλλ᾽ ἔσται χρόνος οὗτος" ὃ καὶ, 
τιν᾽ ἀελπτίᾳ βαλὼν, ἔμπαλιν —. 
Dura sane oratio; sed in sen- 


' 


tentiis frequens, inprimis in ex- 
tremis carminis versibus. Scho- 
liastae autem narrationem de 
"fractis tibiis, et inanem, et ni- 
hil ad sensum facientem , nec 
interpretationem adiuuantein, re- 
linquo. Similis sententia Ol. 
ΠῚ τά sq. ὃ καὶ, τιν᾽ ἀελπείᾳ 
βαλὼν, a iaculatione: ferire, as- 
sequi aliquid, dicitur tempus, 
βάλλειν τινὰ pro τέ, Vt aliquis, 
qui aliqua re potitur, τυγχάνει, 
sic nunc £empori idem tribui- 
tur: hora aliquid consequitur, 
(σὺν) ἀελπτίᾳ pro ἀέλπτως. Vox 
est etiaàm in Archilochi fragm. 
ap. Heraclid. Alleg. p. 412. vnde 
ap. Brunck. To. I. p. 42. XIII. 


TEAOZ. 


^4, 


N E M E A 


εἶδος. d. 


XPOMIS9$:! AITNAIGQi 


: ὥρματι. 


Argumentum. 


Lauder victoris communicat cum insula — 29. Inde 
"virtutes victoris célebrat, eiusque vitam inter strenua 
facta exactam; qua deducitur ad Herculis vitam labo- 
riosam inde ab ipsis incunabulis, anguibus ab eo clisis 


a v. 49. 


f 
᾿ X. a. 


K. ὦ 
PMusvivuo σεμνὸν Aq&ov, 
Κλεινῶν Συρακοσσᾶν ϑάλος, Ὀρτυγία, 


Fariae Lectiones. 


1, 0£uy0i. 4. Schmidius, ad antitheticorum exémplum. [Vtitur 
versu Cic. ad Att. XII, 5. Ex ScAedis.] 


Notae 


Chromius Ágesidami fil. Ge- 
lonis sororem matrimonio ha- 
buit: infra IX, alterum. carmen 
in aliam eius victoriai est fa— 
ctum, vbi vid. Schol. ad v. 95. 
Cum 4etnaeus pronuntiatus sit, 

Pind. Vol. 1ὲ 


serior esse debuit victoria Aetna 
condita: forte Nem. XLVIII. 
(OL LXXVI, 4.). 

i. Vt alias ab Syractisarum, 
Sic nunc, vt variet haec poetica 
Copia, (uec aliam caussam desi- 

Dd 


' 
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'Δέμνεον ᾿Δρτέμεδος, 
Δάλου κασιγνήτα᾽ σέϑεν ἁδυεπης 
5 Ὕμνος ὁρμᾶται ϑέμεν 
-ivov ἀελλοπόδων μέγαν ἵππων, 
Ζηνὸς Αἰτναίου χάρεν. 
zou δ᾽ ὀτρύνεε Χρομίον Νεμέα 
Θ᾽, ἕργμασεν νεκαφόροες 
10 Ἰγκώμιον ζεῦξαε μέλος. 


dido AG 
Moyel δὲ βέβληνται ϑεῶν 
Keívov σὺν ἀνδρὸς δαεμονίαις ἀρεταῖς. 


5. ἩἩρτάμιδος Schmid. repetiit ex Commelin. et Platt. ( quae non 
nisi riuuli edd, Stephan. sunt: nulla autem ex iis codices expres- 
sit: igitur nec auctoritatem lectionis habere potest) Doricam for- 
maàm esse Eustathius docet. cf. Gregor. Cor. p. 159. Atqui nec iu 
ceteris Pindari locis nec in 'Theocrito ea occurrit. 11. ϑεῶν 
pro ἐκ Jig» durum esse facile occurrit, facilis quoque emendatio 
ds. Sic emendat etiam Dawes Misc. crit, p. 56. et Pauw: sed 
non minus durum est hoc; ille iungit σὺν 2:9, «quod bene dicitur; 
enimuero ϑεῷ σὺν quam durum! Pauwius interpungit: L4orai δὲ 
B. 9:0, Κείνου: nec tamen satis diserte explicat. Saltem esset 
“ϑεῷ accipiendum pro ὑπὸ ϑεοῦ σὺν δαιμονίαις ἀρεταῖς κείνου ἀν- 
δοὸς ἀρχαὶ βέρληνται (sc. ἕργμασιν' νικαφόροις ). initia et caussae 
ac fundamenta illius praeclari facinoris iacta sunt (h. victoria illa 


dero) ab Ortygiae, earum par- 
tis, laudibus initium facit: erat 
autem Chromius | Syracusanus, 
mox Aetnaeus. 

4. (ἐκ) σέϑεν δομᾶται, a te 
orditur. — ἡ. Ζηνὸς Αἰτναίου 
χάριν, decus nouae coloniae Aet- 
nae: grandius sonat Zouis Zet- 
naei. | 


11. ἀρχαὶ δὲ βέβληνται ϑεῶν 
κείνου σὺν ἀνδρὸς δαιμονίαις 
ἀρεταῖς. Obscura est sententia 
et ambigua structura. — Possunt 
ἀρχαὶ ipsarum ἀρετῶν esse, sen- 
tentia poetae nostro sollenni: vt 
alter grammaticorum acceperat: 
αἵ ἀρχαὶ ταῖς δαιμονίαις ἀρε- 
ταῖς ἀνδρὸς ἐκείνον βέβληνται 


- - 
* 
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p 4 , 
Ἔστε δ᾽ ἐν εὐτυχίᾳ 


, » , 

Πανδοξίας ἄκρον. μεγάλων δ᾽ ἀέϑλων 
15 Μοῖσα μεμνᾶσθαε qus. 

Ma , 3 n ^ , 

7; γεερέ νυν ἀγλαΐαν τενὰ veGQ, 

T&v Ὀλύμπου δεσπότας ' 

ws 
Ζεὺς ἔδωκεν «ῷΦερσεφόνα᾽ κατένευ-- 


, , € ^ E , . 
σὲν τῷ OL χαέεαες, CQLt— 


, L4 
20 στεύοισαν εὐκάρπου χϑονὸς 


profecta est) a deo et praeclara viri νἱγέαέεις Sententiam poeta 
aliquoties reperit aliis in locis. Sin ἀρχαὶ ad ἐγκώμιον μέλος refer- 
tur, alia oritur sententia: quam in Notis viles. Mingarell, βέ- 
» 27. , . DRE εχξ νὰ 

βληντ᾽ ἐκ ϑεῶν et pro κείνου conj. κλεινοῦ, "Wt σὺν expellas, sub- 
stitues xÀssvroU d. — Sed in κείνου vix habes quod reprehendas. 
i4. μεγίστων Bodl. 7. 16. Νῦν ἔγειρ᾽ ἄς vulgo legitur. Cum 
dactylus requireretur, Schmidius Ji» £yeg* legit pro ἤγειρε, scil, 
Chromius. | Mingarell. tentabat ἔγφε νῦν, quia ἔγρετο ocenrrit 
'Theocr, XXIV, 21. liad. g, 4i. ἐγρέμαχος ap. Sophocl. Oed. 
Ὕ 8 1 : " » ^ 

Col. 1109. Oxozienses ex Bodl y. inuuuterunt ἔγειρε »b», nullo 
cum fructu. Potest amphüuacer pro dactylo esse adhihitus in vul- 
gata edd. lectione. Sed Bodleianae lectioni succurres, si scripseris 
ἔγειρέ νυν, ita dactylicis numeris praefixa est syllaba versus iuitio. 
Eandem formulam ἀλλ᾽ ἔγειρε poeta adhibuit OL IX, 72. Nem. X, 
80. — 18. “ερσεφόνᾳ primum irrepsit in Morell. et hinc'in Steph, 
Sic quoque Bodl. 7. 19. χαίτας Bodl. y. 


ϑεῷ pro σὺν ϑεῷ, aut, vt Da- 
wes suadebat, ϑεῷ, σὺν ex seq. 
versu: fovte fuit ρέβληνε" ἐκ 


(ix) ϑεῶν. lta vero nec σὺν 
conuenit; et deberet esse ἐκ 
Θεῶν. Hesiat alterum, vt aut ad 


doyuuia aut ad μέλος Zyx. refe- 
raniur ἀρχαί, — 9i ἄρχαὶ ἐγκω- 
μίου μέλους iunguntur, sunt eae 
caussae, materies hymni, 
paerata est per praeclaras vir- 
futes viri, Chroiii. σὺν ἀρε- 
ταὶς pro διά. Αἱ ϑεῶν durum 
est, pro ἐκ ϑεῶν, nec minus 


haee : 


ϑεῶν pro βέβληντο, iacta erant, 
seu pro βερληνται ἐκ Heynius 
correxit ^x, | ϑεῶν, Pergit v. 15. 
Summum felicitatis culinen. est 
in successu, (in victoria, et) 
praeclaram — victoriam | celebrat 
JMusa. ln vss. 19 — 22. mibi 
eüunuum superest armubiguitas: 
Dda 
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X4. 


Σικελίαν πέίξεραν ὀρϑώ- 


σεεν κορυφαῖς πολίων ἀφνεαῖς" 


ἴὭπασε δὲ Κρονίων 


lloiíuov μναστῆρά οἱ χαλκεντέος 


25 “Ἰαὸν inactyuov, ϑαμὰ δὴ καὶ OÀvu- 


e f , nd 
πεάδων φύλλοις ἐλαεῶν 


Χρυσέοες μεχϑέντα. 


. πολλῶν ἐπέβαν 


, Καιρὸν, οὐ ψεύδει βαλῶν. 


24. χαλκέντεον Bodl. y. 


25. ὕπαιχμον Bodl. y. 9" ἅμα δὴ 


Jectum erat ab vno e Scholiastis, et sic Aldus; nec improbat Pauw. 
27, χουσέοις recte refinxit pro χρυσέοισι Schmidius; est enim tro- 


chaicum. 


28. λαβὼν AM. 


quam σχοπὸν, adeoque figere: tempus non feriens mendacio. 


spectee ὀρϑώσειν ad Proserpi- 
nii) an ad louem; tun qua 
junctüra segregari possint inui- 
cem tot casus secundi, ὀρϑοῦν 
est ex /voc. lyricis Pindaro va- 
rie frequentatis: modo erigere, 
erectum constituere ; modo ere- 
ctum seruare; hinc omnino ser- 
vare, Nt Isthim, V, 62. quod et 
ἀνορϑοῦν: (hinc ὀρϑόπολις The- 
ro OL II, τῴ. et.9e0c ὀρϑωτὴρ 


Pyth. I, 109.) tum exaltare,* 


illustrem reddere, celebrare lsthm. 
IV, 65. Vl, 95. porro confir- 
mare animum ad suscipiendum 
aliquid Py(h. IV, 106. et oinni- 
no suscipere et facere: Ysthm. I, 
G4. ξυνὸν ὀρϑῶσαι καλὸν, decus 
statuere publicum. | Sic ὀρϑοῦν 
ὕμνον Ol. III, 5. Iam ὀρϑῶσαι 
Σικελίαν erit seu regere seu il- 


Accipiebatur βάλλειν καιρὸν tan- 
Ita 


lustrare Siciliam. Si prius lo- 
cum habet, referam ad Proser- 
pinam, (αὐτὴν) ὀρϑώσειν ZXuxi- 
λίαν : ad Iouem autem, si alte- 
rum.  Heliqua non vno modo 
jungi possunt; vide an hunc 
praeferas : «ΣΣἸκελέαν πέειραν, dgi- 
στεύουσαν, εὐκάρπου χϑονὸς (£vs- 
κα vel διὰ), κορυφαῖς πολίων 
ἀφνεαῖς. h. ἀριστεύουσαν πόλε- 
σιν. principem, insignem vrbi- 
bus. [ An πολέων ε. χϑονὸς iung.? 
Ex Schedis.] 

24. πολέμου μναστῆρα. Ex 
Homero; s£udiosam bellorum. 


[Pyth. XII, 42. Ex. Schedis.] 


28. πολλῶν ἐπέβαν καιρὸν, οὗ 
ψεύδει βαλών. Syracusarum mul- 
tas laudes se attigisse ait, af 
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Ἔσταν δ᾽ ἐπ᾽ αὐλείαες ϑύραες 

50 ἀνδρὸς φελοξείνου καλὰ μελπόμενος, 
Ἔνϑα uoc ἁρμόδιον 
4εῖπνον κεκόσμηται, ϑαμὰ .δ' ἀλλοδαπῶν 


quoque Pauw, sensu tamen parum expedito: vt toties faciunt 
viri docti iu critica re occupati; vt satis constet, facilius iis 
fuisse veteres scriptores emendare, quam interpretari. Forte res 
ita enodari possit: ulta attigi, (scil. ea, quae in Siciliae lau- 
dem dixerat) opportunitatem iaculatus, h. opportunitate vsus, 
et quidem ἐπὶ veris Jaudibus, οὐ ψεύδει. h. e. multa attigi, ex 
ipsa re nata, eaque vera. Praestat sequi, quod in Notis po- 
sui: ἐπέβαν πολλῶν (κατὰ) καιρὸν, οὐ σὺν ψεύδει βαλὼν (αὐτά). 
29. ἐπαυλεέαις vna voce Bodl. y. Aid. fiom. Crat. et corrupte 


ἐπαυλίαις Brub. Morell, emendatum a Stephano. 


E 


vere, βάλλειν tanquam σκοπὸν, 
de laude, εὐστόχως, οὐ (σὺν) 
ἡνεύδει, non aberrando, notum 
est ex Pindari vsu, v. c. Ol. II, 
160. XIII, 135-5. "Tum prae- 
stat iungere πολλῶν ἐπέβαν (xa- 
τὰν καιρὸν, καιρίως, vere, op- 
portune, scite, Sic et Pyth. T, 
157. (κατὰ) καιρὸν εἰ φϑέγξαιο, 
πολλῶν πείρατα συντανύσαις ἕν 
βραχεῖ. Pergit v. 29: | Enim- 
vero manendum: mihi est in pro- 
posito, dum celebrandum mihi 
sumsi victorem Nemeum. Est 
autem ille mulis laudibus insi- 
gnis. Est hospitalis etc. 


29-52. Sequuntur laudes vi- 
ctoris:. primo loco Aospitalita- 


dis; ium v. 94. mentis mode- 


ratae; 36-43. quod ad rerum 
augendarum studia corporis ro- 
bore ac prudentia animi pariter 
instructus est; tandem inde ἃ 
49. generosus diuitiarum. vsus 
commendatur. —Variata autem 
arte haec expedit: primo ait se 
venire cum có;mine suo ad νί-- 
rum φιλόξενον: mam ἔσταν ἐπὶ 
ϑύραις, quod in conuicium poe- 
itae vulgo vertitur, est idem ac 
κωμάζω, Est autem is, quens 
celebro, vir φιλόξενος. — Porro 
καλὰ μελπόμενος, laudes geius 
canens (et sic saepe se ad do- 
mum victoris cum carmine ve- 
nire, accedere, ait, aut κῶμον 
nuntiat, ducit.) ἔνϑα μοι. vbi e£ 
mihi mensa hospitalis parata 
est, h, e. cui ego ipse hospitii 
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Ovx ἀπείρατοε δόμοι 
Ἔντί. λέλογχε δὲ μεμφομένοες ἐστ: 
λὸς ὕδωρ καπνῷ φέρεεν 
: * 


54. 55. ἐσ-λὼς, Dorice pro ἐοϑλοὺς, ex Scholiis, in quibus inter- 
pre'atio varie tentatur, illatum est a Schmidio, ἔσλὸς tamen est 
coiummmis lectio, eaque adducere potest ad aliam interpretatio- 
nem: ὁ ἐσλὸς λέλογχε φέρειν μεμφομένοις (οἷον) ὕδωρ ἀντίον κα- 
Td, vir probus hac fortuna vtitur, vt obtrectatoribus quasi 
equam. ferat. cortra fumum, extinguat eorum. calumnias, scil. pro- 
bitatis suae experimentis. Bona sententia! modo non in metrum 
peccaret hoc ἐσλός! Et videri potest illa altera lectio ex depre- 
henso vitio metrico subnata esse; laborat enim pes: itaque Pauwius 
fulcium interponebat: --ολός γ᾽, Veruntamen ipsum ἐσλὸς pro ac- 
cusatiuo plurali haberi poterat, vt ap. Theocrit. τὰς παρϑένος, et 


95 


jure iunctus sum. ϑαμὰ δὲ — 
saepe entm ab hospitibus fre- 
quentatur eius domus. οὐκ ἀπεῖ- 
Q«10í trt, dictum. pro oí ἄλλο- 
Óuzol ϑαμὰ τῆς οἰκίας πειρῶν- 
ται, saepe eius domum. adeunt 
exteri, vt Ger dicitur eentari, 
locus tentari, mare, quod adi- 
tur. $4. Sequitur moderatio 
erga obtrectatores, Potest Scho- 
lion ad h.l. exemplo esse, «uam 
parm firmis principiis et ra- 
tionibus saepe veteres interpre- 
tationes suas superstruxerint ; 
ita vt verendum nobis haud sit, 
ne, auctoritatem eorum 'dese- 
rendo, in reprehensionem in- 
curionmius, Excutiat aliquis sin- 
gulas, et. primo loco eam, quae 
jpsis Aristarchi verbis proposita 
est: τοῖς δὲ τοὺς ἀγχαϑοὺς utu- 
φυμένοις τοῦτο λέλογχε, 
ὑποκείμενόν ἐστιν, οἷον ἄκο- 


H 
xe(eL 


λουϑεῖ, ὥσπερ καπνῷ ὕδωρ φέ- 


. g&tv. ἀντίον, κατασβεννύναι. iis, 


qui viris bonis obtrectant, id 
plerumque euenire solet, vt qua- 
si adusrsus fumum (incendium) ἢ 
aqvam ferant 
dum. — Quorum sententiam me 
non sotis assequi, lubenter fa- 
teor. Debebat saltem ordo et 
sententia sic constitui: λέλογχε, 
ifa vsu τοὺς ἐσλὸς 
(ἐσϑλοὺξ) φέρειν ἀντίον τοῖς 
μεμφομένοις (οἱο») ὕδωρ καπνῷ, 
obtrectatoribus 


ad extinguen- 


euenit , 


vt viri. boni 
quasi aquam ferant aduersum 
J'umum: h. vt obtrectatorum ca- 
hunnias restinguant seu benefi- 
ciis suis (v. ad 52. 35. 54.) seu 
honestate et generosis factis, 
quemadmodum ignis restingui- 
tur aqua afílusa. ' Haec sane 
conueniunt cum verbis et cum 


contextu et cum ipsa re, Ob- 
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», , , $e e 

ἀντίον. τέχναε δ᾽ ἑτέρων regat. 
» 5 , τ - 

Χρὴ δ᾽ ἐν εὐθείκες ὁδοῖς 

Στείχοντα μάρνασϑαε φνᾷ." 


᾿ 


Ar oot 


Πράσσεε γὰρ 
40 Βουλαῖσε δὲ 
Συγγενὲς οἷς 


M * , 

ἕργῳ μὲν σϑένος, 

φρὴν, ἐσσόμενον προὲδεῖν, 
ἕπεται. 


ita ipse Aristarchus sensisse videtur, «ui ἐσλὸς antiquo vsu pro 
ἐσλοὺς dictum ait. Felicior est Mingarelli conj. — λὸς καπνῷ ὕδωρ 


φέρει, perniutata binarum vocum sede. 


exhibet vitiose. 40. 


commodus exiret, Erat; —«gij* ἐσσόμενον προϊδεῖν 
Forte fuit φρὴν, τὸ ᾿σσόμινον. 


7 € 
οιἰς ἕπεται, 


trectatorum tuorum conatus ita 
facillime 
malitiam conteniseris et in ho- 
mestatis ipse studiis perseuera- 
veris. Vnum tameu est, quod 
premat, quod λέλογχε absolute 
dictum, analogiam quidem ha- 
bet, vsu probari nequit; prae- 
stare adeo videtur altera ratio, 
in V. L. apposita, vt sit ó ἐσλὸς 
λέλογχζε (τοῦτο, 10) φέρειν, si 
modo verbis traiectis metro sa- 
tisfeceris: ἐσ- λὸς καπνῷ ὕδωρ 
φέρειν. lta λέλογχεν, ἔλαχε, pro 
» 

ἔχει. 
dito, est hoc οἱ sollenne. 56. 


infregeris, si eorum 


habet hoc tanquam sor- 


Sequentes laudes, Chromius ro- 


bur corporis cum animi pru- 


dentia coniungit, in locum 


conununci mutauit; Paría ho- 


In v. 55. x«z»vóv Bodl. 7. 


Interpunctionem  mutaui, wt sensus 


Συγγενὲς, 


minum sunt studia: τέχναι, 
alias ἀρεταὶ, μελέται. --α στεί-- 
χοντὰ ἐν εὐθείαις ó0oic, . recta 
vero, honesta, studia perse- 
quendo, χρὴ μάρνασϑαι (σὺν) 
qvi, allaborandum est pro cu- 
iusque ingenio et natura. (Sic 
qvà Pyth. VIIL, 61. 62.) πράσ- 
σεν (συμπράσσει) γὰρ ἔργῳ (ἐν 
ἔργοις) μὲν σϑένος. Wd cer- 
tamina prodest robur, ad con- 
silia prudentia, (ὥστε vovrovc,) 
oig συγγενὲς ἕπεται ( οἷς συγγε-- 
γές ἐστι τοῦτο, πάρεστι φυᾷ. 
vel οἷς τὸ συγγενές ἐστι, ita vt 
P. X, 19. N. VI, 15.) προϊδεῖν 
(τὸ) ἐσσόμενον. ita vt proui- 
deant euenta ii, quibus a na- 
tura hoc datum est. Tu, Chro- 
mie, naturae beneficio habes 
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ynaiüduov παῖ, σέο δ᾽ dug τρόπῳ 
Tàv τὲ καὶ τῶν χρήσεες, 


Οὐχ ἔραμαε πολὺν ἐν μεγάρῳ nÀoU- 


45 


, . " 
τον καταχρυαῖς ἐχεεν 


Ἀλλ᾽ ἐόντων, εὖ τε παϑεῖν καὶ ἀκοῦ- 


σαι, φίλοες ἐξαρκέων. 
'Κοιναὶ γὰρ ἔρχοντ᾽ ἐλπίδες 


44, oUx ἔρασαν conj  Mingarell, nec male, 


vtrumque, τρόπῳ quod.ante qv, 
et ἀμφὲ τρόπῳ σέο, pro διὰ 
τρόπου. τῶν τὸ καὶ τῶν χρήσιες 
(εἰσί 091), vteris et hoc et illo, 
habes. Iam v. 45. quod de vi- 
ctore dicere volebat: Τὰ opes 
tuas in studia honesta, vnde 
laudes consequaris, effundis; ad 
se reuocat: Nolo in congeren- 
dis , diuitiis studium | collocare, 
sed, liberaliter inde ainicos iu- 
vando, strenue factis, 
zumnosis, gloriam parare. 54A" 
(ἔραμαι, εξ) ἐόντων φίλοις ἐξαρ- 
κέων, εὖ v& παϑεῖν καὶ ἀκοῦσαι, 
bene rem. gerere. (laudanda fa- 


etsi ae- 


cero) ef laudem veonsequi. wt 
Pyth. E101. εὖ δὲ παϑεῖν, τὸ 
σιρῶτον ἄϑλων (bonum succes- 
sum habere, feliciter rem ge- 
rere), εὖ δ᾽ ἀχούειν, laudari, 
δευτέρα μοῖρκ. lsthm. V, i7. 
εἴ τις, εὖ πάσχων, λόγον ἐσλὸν 
ἀκούῃ. conf. sup. ad Ὁ]. VIH, 
96. (igitur suauem vitam non 
designat.) Quae sequuntur v. 
48 s4., tam concise extulit poeta, 


vt diuinatione potius opus sit 


quam interpretatione: κοιναὶ γὰρ 
ἔρχοντ᾽ ἐλπίδες πολυπόνων ἀν- 
δρῶν. (cf. V. L.) - [Si ad ante- 
ced. erit: nam hominum casus 
fortunae sunt communes, vt sint 
quibus tu de tuis impertias, quia 
egeut, Ex Schedis.) Equidem 
amplectar hoc, πολυπόνους ἄν- 
Opec eise h. l. qui magnas res 
suscipiunt ac gerunt, et ad εὖ 
παϑεῖν καὶ ἀκοῖσωαν referam, 
hoc quidem sensu: Ναπε com- 
munia haec sunt vota virorum, 
qui magna audent : in votis ha- 
bent, 
et laudes cousequi sibi contin- 
gat. ἔρχεσδαι, ἱέναι, est, "vt in- 
terdum venire, pro esse; vt ΟἹ. 
I, x61. Facit nunc poeta, cum 
πολυπύνους ἄνδρας memorasset, 
transitum ad Herculis laudes 
paulio abruptius v. 40.: 4f ego 


( quoties 
ardua 1nihi facta celebranda sunt) 


vt et. feliciter res gerere 


in masníis virtutibus 


lubenter Herculis mentionem fa- 
cio , (prorsus vt Pyth. IX, 151. 
κωφὸς ἀνὴρ τις, ὃς Ἢ - οακλεῖ 
στόμα μὴ παραβάλλει, μηδὲ duo 
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IloAvzóvev ἀνδρῶν. ἐγὼ δ᾽ Ἣ- 

ὅο ρακλέος ἀντέχομαε προφρόνως, 
Ἔν κορυφαῖς ἀρετῶν 
MeyaAatc, ἀρχαῖον ὀτρύνων λόγον" 
“ὸς, ἐπεὶ σπλάγχνων ὕπο ματέρος αὖ- 

τέκα ϑαητὰν ἐς αἰγλαν 

55 Παῖς Διὸς ὠδῖνα φεύγων διδύμῳ 

Σὺν χασιγνήτῳ μόλεν, 


Z.y. Κι 
Ὡς τ᾽ οὐ λαϑὼν χρυσόϑρονον 


49. Minorem post ἀνδρῶν ponebam στιγμὴν, wt coniuncta sensu 
essent: Κοιναὶ γὰρ — ἐγὼ δ᾽. Vidi tamen postea commodam 


sententiam sic elici non posse. 58. Iungo ὠδῖνα ὑπὸ 
σπλάγχνων, cf. ad Ol Vi, 75, nisi ὑπό est pro ὑπ᾽ ix. [V. 
Hermann. ad Eurip. Hec. v. 55. Ἐπ Schedis.] 55. Διός y". 
colon trochaicum poscit, monente Pauw. 57. Ὥς τε pror- 


sus importunmm. Pauw emendat vcl ὥς γ᾽, sic noz latens Iuno- 
nem; νοὶ ἸΩπ᾿ o) λαϑὼν χρυσοϑρόνου Ἥρας. Vitium latere po- 
test aut y. 55, in ὡς, ἐπεὲ, eum continuanda esset oratio per ὥς 
τευ, 57. εἰ vt; aut in altero ὥστ᾽ oU λαϑὼν, «quod probabilius, 
vt eiiciendum sit ὥστε, quod ex int pretatione adhaesit, et pro 
oU Íuerit oU δὴ, οὐ μὰν, οὔπω λαϑὼν, aut simile quid. 


καίων ὕδάτων ἀεὶ μέμναται) — Chromie, non communia, sed 
antiquam narrationem repeten- — eximia expecto, et de te fere 
do. ὀτρύνειν λόγον, vt ógoat ἄοι-ὀ ita ominor, vt de Hercule Ti- 
δὴν. Et κορυφαὶ ἀρετᾶν et xo- — resias. 

ρυφὰ ἀέϑλων Ol. VII, 67. sum- 

mae virtutes: vt ΟἹ. I, 21. et 57. ὥστ᾽ οὐ λαϑὼν χρυσ, 
facta: vt mox Nem. IH, 55. Sententia a v. 55. procedit: ὡς 
56, Transitum dixi paullo abru- — παῖς /fic, αὐτίκα ἐπεὶ, cum 
ptiorem, Mingarellus ita cupie- — primum -— μόλεν, oU λαϑὼν — 
bat nexum inferre: .4 te, o ἐγκατόβα,  Vitiosum igitur est 


i 
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“Πραν χροκωτὸν σπάργανον ἐγχκατέβα. 
AAA ϑεῶν βασίλεια 
60 Στερχϑεῖσα ϑυμῷ πέμιπε δράκοντας ἄφαρ. 
Τοὶ μὲν οἰχϑεισῶν πυλῶν 
, » καὶ u " 
Ἐς ϑαλάμον μυχὸν εὐρὺν ἔβαν, ré— 
κνοισεν ὠκείας γνάϑους 
2 - € ^ c , 2 
᾿μφελίξασθαε μεμαῶτες. ὁ δ᾽ 0g- 
65 ϑὸν μὲν ὄντεινεν κάρα, 
Πειρᾶτο δὲ πρώνον μάχας, 


4A. y. Ki. 


Δισσαῖσε δοιοὺς αὐχένων - 
“Μάρψαις ἀφύκτοες χερσὲν ἑαῖς ὄφιας" 
᾿᾿γχομένοες δὲ χρόνος 

70 Ψυχὰς ἀπέπνευσεν μελέων ἀφάτων. 
Ἐκ δ᾽ ἄρ᾽ ἄτλατον δέος 
Πλᾶξε γυναῖκας, ὅσαε τύχον Azun- 


58. ἐγκατέβαν Bodl 7. et Ald. 5g. Abundat in fine ver- 
sus syllaba. Scbmidius βασιλὶς réposuit. Pauw βασιλὴ ex He- 
sychio huc transfert. —.Ád meum sersum scripserat βασίλεα, et 
σὰ [uit vna syllaba pronuntiatum , vt tot alia. 68. μάρψας 
Bodl. y. et Ald. 69. "4yydutvo: δὲ, χρόνῳ ψυχὰς ἀπέπνευ-- 
σαν Benedictus interpolauit: quae vulgaris ratio est pro exquisita 
et Pindarica. Sic et Pauw iudicat γι. βέλος Oxon. ex 
Bodl. y. dederant: vulgo onmes δέος, quod rei accommodatius 
est, etsi alterum magis lyricum; mam βέλος esset pro dolore di- 
cium. ἄτλαντον Scholis praefixum. 


quod altero loco ἧς iterato scri- — postquam cum fratre, Τρλϊοῖο, 
bitur v. 57. ὥς τ᾽ oU λαϑών. w. natus fuit, non latens Iunonem 
VW. L. tque sit, hoc ὥς zs. puer fascüs inuolutus est. 
abiecto, sententia: 55. quomodó, 
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vec ἀρηγοισαε λέχει. 
Καὶ γὰρ αὐτὰ, ποσσὶν ἄπεπλος ὀρού-: 
75 σαισ᾽ ἀπὸ στρωμνῶς, ὁμῶς 
uvvev ὕβρεν κνωδάλων. 


E. γ. K. ή. 


Ταχὺ δὲ Καδμείων ἀγοὲ χαλ-- ἢ 
πέοες σὺν ὕὅπλοες ἀϑρόοε ἔδραμον. 

Ἔν χερὶ δ᾽ ᾿᾿μφιτρύων “- 

80 Κολεοῦ γυμνὸν τενάσσων φάσγανον 
"Deer, ὀξείαες ἄνέαεσε τυπείς. 
Τὸ γὰρ οἰκεῖον πεΐζεε 
Πάνϑ᾽ ὁμῶς" εὐδὺς δ᾽ ἀπήμων xata 
Καδος ἀμφ᾽ ἀλλότρεον. 


75. ἀπὸ στρωμνᾶς, ὅμῶς "A. interpunctionem sequor Pauwio pró- 
batzm : nam. pariter cum. ceteris accurrit Alcmena. Vulgo, ἀπὸ 
στρωμνᾶς ὁμῶς, 4. quod esset: ila cum ceteris mulieribus ex- 
silit cubili, Stephanus primus intulit: ἀπὸ στρωμνᾶς, ὅμως "A. 
78. ἀϑρόοι ἔδραμον ores vulgati. Nec apparet, cur aut vnde 
Oxonienses mutauerint: ἔδραμον ἀϑρόοι. 8o. Versum re- 
finxerunt Oxon. ex Bodl. y. χολεοῦ γυμνὸν φάσγανον τινάσσων. 
sed vt metro responderet, saltem τινάσσων φάσγανον scribere de- 
bebant. Vulgaris lectio et ipsa metro iníesta erat: .K. y. ξίφος 
ἐκτινάσσων, ex glossa, vt mühi videtur, nata, Pauwio visum, 
olim alteram lectionem fuisse in lihris: Καὶ, y. τινάσσων ἐκ ξί- 
qoc, pro ἐχτινάσσων. 85. ἀπήμων per ἄπήμαντος (non εὖ- 
πήμαντος) explicat, vtpote in soluta oratione, Pausan. X, 22. p. 
852. κραδία Schmidius, propius ad legem versus, pro χαρδία. 
84. ἀμφαλλότριον Bodl. y. cum Aldo. 


82. JDomesticum enim malum — doloris, ἅπήμων, intactus, liber, 
πιέζει, λυπεῖ, πάντα (pro πάν- solutus, h. facile deponitur lu- 
τας) pariter; .cum in alieno  .ctus. 
luctu statim animus sit expers 


408 


NEMISEA. 


Σ. δ. Ki 
»r. 7 ^ ,rF M - l4 
85 Ecre δὲ ϑάμβεε δυσφόρῳ 
Ἱερπνῷ τε μεχϑείς. εἰδε γὰρ ἐκνόμεον 
^ NI ^ 
nuc τὲ καὶ δύναμεν 
Tíov. παλίψγλωύσον δὲ oí ἀϑώνατοε, 
ἀγγέλων ῥῆσεν ϑέσων. 
90 Ζείτονα δ᾽ ἐχκάλεσεν Διὸς ὑψίέ- 
στον προφάταν &£oyov, 
c ,» t 
ὁ δέ of 
ᾧράξζε καὶ παντὶ στρατῷ, 
Ποίέαες ὁμελησε; τύχαις, 


Ὀρϑόμαντεν “Τειρεσίαν. 


4. δ. K.í. 
*0 ^ Ὕ " , ^ 
95 ὥσσους μὲν ἕν χέρσῳ xrOvVov, 
"Occovc δὲ πόντῳ ϑῆρας ἀϊδροδίκας, 
Καί zeve σὺν πλαγίῳ 
zvügOv κόρῳ στείχοντα, τὸν éyÜgórarov: 
Φῶᾶσέ νὲεν δώσειν μόρον. 


90. ἐκκάλεσεν Schmid, ex Aldo: et sic Dodl y. ἐκάλεσε prima 
peccauerat ed. Eom. 96. ὅσσους δὲ πόντῳ. Sic metro iu- 
bente emendarat Schmidius, cui debebaut obtemperare Oxon. qui 
reuocauerant ὅσσους δ᾽ ἐν π΄. 97. 8. 9. Impedita et dura ora- 
tio. riy volunt pro αὐτῷ dictum. Pindarus structura excidit, Pauw 
et Mingarell. emendant: χ᾽ ὅντενα — στείχοντα" τῷ 8. h. τοὕτῳ. Non 
' male, [Hermann. ad Orph. p. 788. φᾶσέν iv.- Ex Schedis.] 


LU 


Mox 85.86. μιχϑεὶς, vt saepe 
μιχϑῆναι, admoueri, προσαχϑῆ- 
γψαι: adeoque h. 1. affectus erat 
et admiratione et voluptate. 

88. παλίγγλωσσον ϑέσαν. Ad 
verbum: dii rem ita moderati 
erant, vt nuntiorum narratio es- 


set contraria ei quod vere eue- 
herat. 

92 - 99. Interpretatus est osten- 
tum Tiresias. (φράζε), ὅσους μὲν 
ἐν χέρσῳ, ὕσους δὲ πόντῳ ϑῆ- 
ρας κιταγὼν (occidendo) ποέαις 
δμιλήσει εὐχαῖς. lu seqq. suu- 
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ioo Καὶ γὰρ ὅταν, ϑεοὶ ὃν πεδίῳ QDAÉ- 
γρας Τιψώντεσσεν μάχαν 
᾿Δγτεώζωσεν, βελέων ὑπὸ Qc 
παῖσε κείνου φαςδέμαν 
Ταίᾳ πεφύρσεσθαε κόμαν 


E.X. K.q. 
105 Ἔνεπεν, αὐτὸν μὲν ἐν &iga— 
γᾳ τὸν ἅπαντα χρόνον σχὲν csl 
Movyiav, καμάτων 


τοῦ. φαιδίμων malit Pauw , ne ambigua sit oratío ex subintellecto 
αὐτῶν. lta vero noua ambiguitas existit, si βελέων φαιδέμων ali- 
quis iuuxerit. 105, ἔνγεπεν inuexit Rom. editio. Schuidius 
retraxit ἔνεπεν ex. Ald. et Bodl.7. in quo et μὲν. Fuit εἰράνᾳ, non, 
vt vulgg., εἰρήνῳ. τοῦ. σχεῖν ἀεὶ restituerunt ex Bodl. y., cum 
quo Scholia consentire videntur, Oxonienses : metrum postulat σχὲν 
ἀεὶ, quod Pauwius quoque monuit. Vulgaris lectio erat χρόνον 
σχερῷ, vel σχερὼ, quod exhibet Ald. et Rom. tum σχερῶ Cratand. 
Brub. Deerat sic vna syllaba iu colo dactylico , et. forma loquendi 
est communi vsu ἐπισχερὼ, vel ἐνσχερὼ, pro ὃν σχερῷ, (wt inf. 
fsthm. VI, 32. ἐν σχερῷ) et £mi σχερῷ, ex χερὸς, continuus, a 
σχέω, vt bene docet etiam Pauw inf. ad Nem. XI, 5o. cf. ad He- 
sych. in h. v. Pauwius duplicem olim lectionem fuisse suspicatur: 
alteram, quam primo loco memorauimus — σχὲν dei: alteram, 
(quae merus ingenii lusus est) ἐν εἰρήγᾳ τὸν ἅ. χρόνον ἐχυρῷ (h. 
ἀσφαλεῖ) ἡσυχίαν, x. u. π. λαχόντ᾽ ἐξαίρετον; etc, wt ab αἰγήσειν 
omnis pendeat oratio. 


cturam verborum mutasse videri 
debet Pindarus. JDebebat esse: 
xmi zi», στείχοντι — δώσει uó- 
go» MHercules:. haec inuertit: 
«ui τινὰ κταγὼν, φᾶσεν, ἔφη, 
» (Herculem) δώσειν μόρον 
(αὐτῷ), illum esse mortem il- 
laturum €i: τῷ στείχοντι. Etsi 


nondum veritati loci satis con- 
fido. τὸν ἐχϑρότατον μόρον, ne 
langueat, eritue dirzssimum mor- 
tis genus? Porro σὺν πλαγίῳ 
κόρῳ στείχοντα h. σὺν ὕβρει. 
πλάγιος pro ἄδικος, prauus. op- 
pon. ὀρϑός. Isthun. III, 8. πλά- 
qo φρένες. 


NENM.EA. 


Μεγάλων ποῖναν λαχόντ᾽ ἐξαίρετον. 

᾿Ολβίοες ἐν δώμασι, δεξώμενον 
'110 Θαλερὰν "Hav ἄκοετεν, 

Καὶ, yduov δαίσαντα, πὰρ Zhi Kooviüg 

Σεμνὸν αἰνήσεεν δόμον. 


^ 


108. Lenior est iunctura, si poeta scripsit: λαχέν τ᾿ £. pro λαχεῖν 
— xai αἰνήσειν. Mingarellus conj. ὀλβίοις δ᾽ ἔν. bene. Ínterpunxi 
etiam post δώμασι. Alii post ἐξαέρετον. 111, πὰρ Zhi pro 
spondeo; non ergo opus est diaeresi Zfit. 112. δόμον friget 
vtique. Bodl. y. γώμον, deterius etiam.  Mingarellus δόμον faciebat 
subiectum: conuentum deorum esse laudaturum Herculem. vt Ae- 
schyl. Pers, 58o. πεγϑεῖ δ᾽ ἄνδρα δόμος στερηϑείς. et in conuentu 
illo potissimum Musas et Apollinem animo designabat. Dura ta- 
men haec multo magis frigent. Latet exquisitior vox: an ἕδος} 
wt mirari dicatur sedem deorum -augustam. Scholiastes: οὗτενος 
zlóg καὶ ϑαυμάσει τὴν σύνοδον. εἷς δὲ ἐκ τῶν ϑεῶν γενόμενος, 
σύννομος ἔσται τοῖς οὐρανίοις ϑεοῖς. Ex altero forte Pauw sumsit, 
quod coniicit: σεμνὸν γόμον, fatorum leges et decreta, quibus Her- 
cules post labores arduos immortalitatem est assequutus. [δώμασι --ὸ 
δόμον. Gilb. Wakefield vitium in priore quaerit, et em. στρώμασι. 
' Mox quoque αἰγήσειν mutat in ἀγτήσειν. (Silv. Part. 1, p. 77.) Ex 

-A4ddendis. ] : 

| A 

112, De nouissimis vss. dixi 
in V. L. Simplicissimum mihi 
videbatur, ἔνεπεν, vaticinatus 


᾿ 5, 85. adscribi quietis ordinibus 
deorum; aut, si ἕδος probetur, 
sedem et locum essé- habiturum. 


est, Herculem perpetua requie 
esse fruiturum ducta Hebe, δὲ 
celebratis nuptiis perpetuo apud 
Jouem esse victurum, πάρεδρον 


Zhi, quod Horatius extulit lll, 


αἰνήσειν pro ἕξειν, ornatius, cum 
significationé animi sua sorte 
contenti, probanüs et laudantis 
id quo fruitur, 
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N E MEA 


εἶδος Q. 
TIMOAHMSQ9?; AOHNAIQGQ: 


παγκρατιῶστῇ. 


Argumentum. 
Prima Timodemi [qui Athenieusis Salaminem | con- 
cesserat, v. ad v. 19. Ex Sc/edis.] victoria fuerat haec 
in Nemeis — 9. 'Auguratur poeta plures alias in po- 
sterum, etiam Isthmiis et Pythiis — 18. idque multo 
rnagis ex eo, quod et Salaminii et Acharnenses, et ipsa 
stirps "'imodemi, victoriis multis inclaruerant. 


᾿Ὀγδοὰς o. 
"Odsv περ καὶ “Ομηρίδαε 
“Ῥαπτῶν ἐπέων τὰ πόλλ᾽ ἀοιδοὶ 


Est haec Ode μογόστροφος, distributa in strophas octo versuum, 
ὀγδοάδας. Metrum interpolauerat Schmidius: v. 2. ἄρχον- ct sic 
porro iu ceteris strophis secundo versui duas syllabas ex tertio 
adiecit. v. Pauw ad v, 5. Nam ante eum editum erat: ὩῬισιτῶν — 
ἀοιδοὶ ἄρχονται Zhió; ἐκ mgootuí-, quod iterum reuocaui, cum 
ipsum aurium iudicium postulare videretur: sed mouit virum do- 
ctum, quod sic vs. 27. et 33. a trochaec ordiuntur. 2. Pos- 
sunt iungi et ῥαπτῶν ἐπέων ἀοιδοὶ, et ἀρχόμενοι τοῦ προοιμίου ῥα- 
πτῶν ἐπέων. [τ. 2. Strabo XIV. p. 955. B. Ο, Ex. Schedis.] 


1. Ordo verborum varie po- πτῶν ἐπέων, (κατὰ) τὰ πολλὰ 
test institui. Praeferam:  Ὅϑεν ἄρχονται τοῦ προοιμίου, £x Διὸς, 
stp καὶ ὋὉμηρίδαι, ἀοιδοὶ Qa- (ἔἴνϑεν) καὶ eic, [ὅϑεν πὲρ — et 


D 


Ν. 5 ΜῈ ᾿ς 


Ἄρχονται duoc éx προοεμέ- 
ov' καὶ 00 ἀνὴρ 

"d AM € “ 3 , 

5. Keraf^iàv ἱρῶν ἀγώνων 

Νεκαφορίας δέδεκταε πρῶ-- 
τον, δΝεμεκίον 

3342 86 , M v 

Ev πολυυμνήτῳ zig ἄλσεε. 


0. £. 
᾿Οφεέλεε δ᾽ Ert, πατρίαν 
» 3 ες ἡ 3 [4 
10 Εἴπερ καϑ' ὁδὸν νὸν εὐθύπομπος 


5. ἱερᾶν ἀγώνων edebatur, Recte dubitant Schmidius et Pauw, an 
ἱερᾶν hoc genere Dores extulerint; Legeraut forte, vt Pauw su- 
spicatur, nonnulli καταβολὰν ἱερὰν. Quare Sehimidio assentior re- 
scribenti ἱερῶν. Bodl. y. ἱρᾶν. 6. INixegogíuc δέδεκταν 7. ρῶς 
τὸν ἹΝεμεαίου versus descripti erant ante Schmidium. cf. Pauw. 
Al. πρῶτα Νεμαίου. Nrualov etiam ex Bodl. 7. notatum. Possis 
suspicari πρώταν fuisse lectum. .. 9: δέ τὸ omries vett. praeter 
Crat. et Steph. cum Schol. vnde ceterae δ᾽ ἔτι. Etiam Bodl. y. δέ 
τι et πατρῴαν. — 10. εὐθυπομπὴς receperunt ex. Bodl. 7. Oxonien- 
ses, vt e Schmidii metiendi ratione — εὐθύπομπος αἰὼν syllabam 
producerent: qua analogía, nom dicam. Vbique lectum εὐθύπομ- 
πος, quod vnice verum, Sed versus finiri debebat ín hac voce, eli 


ἔκ /fióc parum placet. lunge, £e — iunctim recitabant. Mox vw. 5. 


Διὸς, ὅϑεν πὲρ —. Ex Sche- 
dis.] Prooemia, quibus rhapso- 
di proludehant recitationibus, ὦ 
Joue ila petita, nunc nota res 
sunt. De Homeridis v. Schol. 
ad ἢ. L cf. Isthm. IV, 66. Vi- 
dentur autem ῥαπτὰ ἔπη non vno 
modo dicta: primum, quatenus 
ῥάπτειν ἔπη est versus facere, 
componere; tum; quatenus diuer- 
sas lliadis partes, ἔπη, quas 
memoria tenebant, deinceps aut 


* 


de voc. καταβολὴ propr. fun- 
damentum desiguante v. Schweig- 
haeus. Eiuendatt. in Suid. pag. 
66, 

9. ὀφείλει δ᾽ ἔτι debet esse 
ὀφειλόμενόν ἐστι, (sed v. V. L. 
ad v. 16.) Τιμονόου παῖδα δρέ- 


ἐπεσϑαν — νιπᾷν τὲ llvÓioie. 


— x«9^ ὁδὸν πατρίαν, patris 
institàto, exemplo. Pater bt ipse 
fuit pügil, et forte idem. victor 
in Isthmiis et Pythiis, 
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iov ταῖς. utycAcus δέδωχεν 
Κόσμον ᾿ϑιώναες, 
Ocuc μὲν ᾿᾿Ισϑιεώδων δρέπεσϑαε 
Κάλλεστον ἄωτον, ἐν 1 υϑέ.- 

16. 0404 τὲ νεκῷῶν 
Τιμονόου παῖδ᾽... ἔστε δ᾽ ἐοικὸς, 


Ο. y. 
. ὉὈρειᾶν γε Πελειάδων 
Mj τηλύῦύϑεν Μδρέωνα γεΐσϑαι. 


v, i11. Zi)» ταῖς μι v. ad v. 2, — "Tum κάϑοδον vitiose Ed, Rom. 


Brub. Morell. emiendate Crat. Steph. etc. 14. Ante Schmi- 
dium: 110- 15. ϑίοισέ τε νικᾷν. Porro δὲ Schmid. 16. Vt 


hunc scribitur et interpungitur, "7'«uoróov παΐδ᾽ pendet ab ὀφεί- 
λὲν V. 9. Absolute hoc et impersonaliter poni,. vt ὀφείλει, Τι- 
' pgovóov παῖδα γικᾷν, Sit: necesse est, Τωποποι filium vincere, 
equidem ' nec factum alibi memini, nec fieri posse arbitror. | Si 
ab ὀφείλει pendet, haud dubie erit παῖς. δὲ παῖδα tuearis, di- 
cendum íraudem in secq. latere, vt partim ex Schol. assequi in 
promtu est, et scriptum fuisse: ἐν ZIvlow: δὲ νικᾷν Τιμογόου 
παῖδ᾽, ἔστιν ἐοικὸς, ᾿Ορειᾶν. τε Πελειάδων μὴ τηλόϑεν ἸΩρίωνα 
γεῖσϑαι, etiam Pythiis fore vt vincat Timonous, probabile fit, 
non secus ac Orionem instare Pleiadibus. ^ Praefero tamen prius. 
Cum seiel Nemea vicerit, fieri non potest, quin Pythica, et post 
eam Olympica victoria sequatur. Hoc suo more extulir: Quo- 
modo Orion a Pleiadibus disiunotus esse, absistere, nequit: ita 
nec diu aberit Olympica olea. Porro ἔτι 0" Bodl. 7. 17. Hs- 
λιάδων Ald, — Sed Μλειάδες etiam dictae Ζ1Ζελειάδες. vnde et eae- 
dem narráhtur in columbas mutatae, cum Orionis vim fugerent. 
v. Sehol. ad h. 1. Fragm. Pind. p. 49. et primo loco Athen. XI. 


11—48. Si wita, procedens — nis in institulo patris: (scili- 
eodem tràmite , destinauit eum, — cet et is pugil vel pancratiasta 
h. e. si fato ille destinatus est, — et victor Tuit:) multas ille vi- 
tanquam. decus futurum | 4dthe- | ctorias. Isthmicas . et. Pythicas 

Pind. Vol, I. Ee 


454 ΝῈ ΜῈ A. 


Καὶ μὰν ἃ Σαλαμίς ys ϑρέψαε 
20 Φῶτα μαχατὰν 
Ζυνατός. ἐν Τροΐᾳ μὲν Ἕχτωρ 
iavrog ἄκουσεν. ὦ “Τιμό-- 
δημε, σὲ δ᾽ ἀλκὰ 
“Παγαρατίου τλάϑυμος ἀέξει. 


p. 489. 49o. 491. qui etiam h. 1. nostri recitat, cum Scholiorum 
parte, p. 4go. F. cf. Eustath. ad Iliad. 2, 486. item p. 869, 4o. et 
p. 1555, 5o. 1712. 1718. vbi Athenaeum |exscribit. Hygin. Astron. 
ἘΠ, 22. Schol. Arat. Phaenom. 266. . Vocis ὀρειᾶν interpretationes 
et etymologiae ab ὄρος, ὅρος, οὖρος, οὐρὰ, ὄρω" suut plures ap. 
Schol. et Athen. l. c. Si montanas accipimus, dictae sunt tan- 
quam nymphae montis Cyllenii. ὀρέαν (debehat saltent ὀρε ἄν) exa- 
. ratum est apud Athe». 1. c. et Eustath. l. c. . Crates Grammaticus 
apud Schol et ap. Athen. L c. ϑερειᾶν scripserat, quod equidem 
praefero; error ortus est ex forma τοῦ O et O. quandoquidem 
messis tempus suo ortu nuntiabant veteri Graeciae Pleiades. v. 
Wesiod. "Egy. 385. 616. 7. Arat. Phaen. 266. loca iam ab intpp. 
notata. — 18. — »νεῖσϑαι καὶ μὰν τὸ. & Σαλαμὲς Schmidius. 
18. Ex Schol. Nemeorum prolegomenis laudat Schmidius :- Ὡαρίων 
(Παρίων") ἀνεῖσϑαι. Eustath. ad. Homer. Odyss. ε, 274: p. 1535, 
5o. Πίνδαρος δὲ ἐν τῷ, ὀρίαν ἢ ὀριᾶν Πελειάδων μὴ τηλόϑι Ὧα- 
* ρίωνα νεῖσϑαι ἢ κεῖσθαι. — 21. Τροίᾳ vulgo; Τροίᾳ resolutis lite- 
ris Schmidius propter antitheticos scripsit; ridet factum Pauw, 
quippe esse colon trochaicum. ^Concedam ei nominis ius: ita ta- 
men constituisse metrum suum poetam, docent antithetici, vt 
Schmidius refinxit. μὰν male Oxon. imunutauerunt aduersus me- 
trum; itaque eiecimus, nula, vt videtur, auctoritate illatum. 
32. Pro ἄκουσεν Matthiae noster conj. ἐγεύσατ᾽, ingeniose saltem. 
ὦ Ti- 25. μόδημε, σὲ δ᾽ ἀλκὰ ante Schmidium. σὰ ἀλκὰ Hay- 


est consequuturus; nec, has pronuntiari iussit, aut, quod v. 
adeptus, longe aberit ab Olym- 25. suadet, fuere pater et maio- 
. pica. victoria. Hoc suo more res Athenienses, et quidem ex 
tropice extulit: facile est ad — domo Achamnarum, sed habita- 
coniectandum , probabile fit, & — tum concesserant Salaminem. Sic 
Pleiadibus haud longe Orionem οἱ Asclepiades censuerat in Schol. 
abesse. ' i 
19. Aut Salaminius fuit Ti- 22. ἄκουσεν pro ἤσϑετο, ly- 
modemus, et se Atheniensem rica tropi audacia, 
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a 
et 
e 


9. y. 


25 Aydovat δὲ παλαίφατον 
Evdvogsg. ὅσσα δ᾽ ἀμφ᾽ ἀέϑλοες, 
Τιμοδημέδαε ἐξοχώτα- 

τοὶ προλέγονται.. 
“Παρὰ μὲν ὑψεμέδοντε Πάρνασ-: 

50 σῷ, τέσσαρας ἐξ ἀέϑλων νέ- 
(eg ἐχόμεξαν" ᾿ 

᾿Αλλὰ Κορενϑέων ὑπὸ φωτῶν 


χράτιον τ. ἀέξει Bodl. y. sed alterum poetae et alibi Trequentatum :. 
clarum, insignem. reddit , honore mac&at. * 25. παλαίφατοι 
iu Schol. exaratum. 26. ὅσσα δὲ pro x«9' ὅσα, ὡς, et 
cum admiratione, vt iam Schol. exposuit. Ea carere nos posse 
arbitror: Τιμοδημίδαι προλέγονται (anteferuntur. aliis, praestant, 
προκέχρινται) ἐξυχώτατοι ὅσα ἀμφ᾽ ἀέϑλοις: pro vulgari χατὰ 
τὰ αϑλα. 26. 27. Vt legitur, iu metro Alcaico primam 
regienena trochaeus obtinet pro spondeo. Pauw ita occurrit, vt 
vel τΤιμαδαμίδαι vel ἀέϑλοι - σιν Τιοδαμίδωι rescribat, vel non 
Alcaicum, sed Antispastieum dimetrum hypercatalectum esse me- 
trumi siatnat, cuius amtispasti variant licite, — Atqui vw. 38. ite- 
rum Τιμοδήμω occurri, Ceterum necesse est e maioribus Timo- 
demi alium) fuisse eodem nomine, a quo geus Timodemidarum 
erai ducta. 29. Τὰ μὲν Oxonienses reposuerant ex. Bodl. ;. 
Aldo consentiente, nec aninmaduerientes, sic colon infringi. —Sal- 
tein deb. Τὰ μὲν ἐν by. "ulgg. inde a Rom. Παρὰ μὲν recte. 
3o. Ante Sciuuid, — τξ ἀέϑλων — i. νίκας ἐκόμιξαν. idem vir 
doctus videtur in exemplar! ahiquo inuenisse τέσσαρας ἀέϑλων sino 
ἐξ — 52. Bene Pauw obseruat, iu AogiyÓíny peuultimam pro- 
duci. Emendat Κορινϑείων vel Κορινϑιακῶν, Mingarell. Koorr- 
ϑίων xui, vt ϑίων vna syllaba efferatur; nisi omnino glossema ha- 
beu;us pro vera lectione, [Gilb. Wakefield quoque: adsciscit, Ko- 
ριν ϑείων. (Silv. Part. L. p. 77.) Ex Aaderdis.] ΄ 


$2. 35. In Isthmiis, in quibus Coriuthii, ἀγωνοϑέτναι. fuere. 


v. Bchol. 
" : Ee» 


456 NEMSB A, 
Q. &. 

"Ev ἐσλοῦ Πέλοπος πτυχαῖς 
Ὀκτὼ στεφάνοις ἔμεχϑεν 10n* 

55 Ἑπτὰ. δ᾽ ἐν Νεμέᾳ" τὰ δ᾽ οἴκοι, 
Mdocov' ἀρεϑιμῶ, 
Διὸς ἀγῶνε. Τὸν, ὦ πολῖταε, 
Κωμάξατε, Τεωμοδήμω σὺν 
Εὐκλέϊ νόστῳ" 

40 “δυμελεὶ δ᾽ ἐξάρχετε φωνᾷ. 


[35. ἐν ἐσλοῦ “Πέλοπος Gilb. Wakefield? mutat in ἐν ἄλσους IT. 
(Silv. Part. 1. p. 77.) Ex .4ddendis.] 56. μᾶσσον Bodl. y. 
et omnes vett. vsque ad Steph. qui recte mutauit, vel Scholio 
praeeunte: τὰ μείζονά ἐστιν ἢ ἀριϑμεῖσϑαι. Exat μάσσον᾽ ἀριϑμῷ. 
At ἀριϑμῶ (pro ἄἀριϑμοῦ, quod etiam Bodl. γ. exhibet) Rom. et 
Crat.; Hoc cum Pauwio praeferam, vt magis graecum: μάσσον᾽ 
ἀριϑμῶ, et vt vsu poetae frequeutatum, vt Ol. II, 178. XIII, 66. 
Nem. X, 85. 6. 88. — Τιμοδήμω 39. Σὺν “εὐκλέϊ νόστῳ ante 
Schmid. 58. Τιμοδήμῳ legit Aldus cum Schol minus bene, 
30. εὐκλεεῖ Bodl. 7. 


(35. οἴκοι, Salamine Diasia, Ex Schedis.] 
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N E M E A 
εἶδος w. M 


APIZTOKAEIAH: AITINHTH: 


παγκρατιοσ Ty. 


" 


Argumentum. 
Vt victorem meritis laudibus celebret, Musam inuo- 
cat — 19.  Orditur laudes ab insula Aegina: vnde 
oriundus victor summam gloriam est assequutus, ac si 
columnas Herculis attigisset, in cuius laudes egressus, 
— 45. mox reuocat 88 — 55. οἱ laudibus suis effert 
indigenas Aeginetarum heroes, Peleum — 61. "Tela- 
monem — 68. Achillem — 111. Redit ad Nemea 
et victorem — 122. trinarum vitae aetatum virtutes 
eum attigise cunctas — 152. Commendat inde car- 
men suum; — 158. at victorem ita eminere iuter 
alios, vt merito id ei debitum sit. 


gru um 
J2 πότνια Μοῖσα, μᾶτερ 
"Ausréga, λέσσομαε, 
T&v πολυξέναν ἐν 
“ερομηνέᾳ Νεμεώδε 


i. ἽΜᾶτερ Μοῖσα inuerse Bodl 7. perperam. ὀ 4. ἱερομῃνείκ Ald, 
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5  dxto Δωρίδα νᾶσον iyu 
γαν. ὕδατε y&Q μένοντ᾽ ἐπ᾽ Mooxio 

“Μελεγαρύων τέκτονες 
Κώμων νεανίαι, σέ-- 

. Üsv πα: μαεόμενοε. 

10 Zu; δὲ ngüyog ἄλλο μὲν ἀλλου" 
᾿ἀεϑλογέκιας. δὲ, μάλιστ᾽ ἀοιδὰν 
| QuÀsi, στεφώνων ἀρετῶν τὲ 
Ζεξεωτώτων ὀπαδόν. 


6. ᾿Ασσωπίω Ald. . Asopus Aeginae fl. optime vtique hic locura 
haberet, cum Musa Aeginam vocetur, iuode constaret, eo no- 
mine fluuinm in Aegina fuisse. ^ Alter quidem Phliasii et Sicyo- 
nii agri fiuuius.non longe a Nernea abfuit, adeoque in via quae 
versus littus et insulaia duceret. —.Ad suum Asopum traxerant 
Phliasii fabulam de Aegina Asopi filia a loue amata ap. Pausan, 
W,o2 f: 6. 7. Haec colu in omnibus stropbis et aniistro- 
phis ín aliam τάξιν redigit Pauw, — ἐπ᾿ Moo --πίῳ μ. τέχτονες. Ase 
sentitur Mingarell. 11. , de Olovixie: Schinid. ex Plant. et 
Couuelin, repetiit: eae autem ex Stephaniana prima durtae scnt; 
Praua, neo iudicio, interpolatio. Schol. et Bodi. y. ἀϑλονεικία, 
etiam vitiose. — Omnes edd. vett. ἀεϑλονικίας sc. πρᾶγος. Tum 
frustra &:Ó. scribitur, quandoquidem vna syllaba ellerendum est. 


Verum itaque erit: ἀϑλονικίας δὲ p. 


* 


'6. Victor est in reditu a Ne- 
mea versus Áeginam. Qui eum 
deducunt, vbi propius ad;pa- 
triam accesserunt, hymnum, κῶ- 
L9», canunt; expectantur Mu- 
sae vtpote carmen ἐξώρχουσαι. 
— Peruentum erat ad Asopum 
fl. haud longe a Nemea, apud 
Sicyonem: inf. IX, 21. v. Strab. 
ΨΙΠ. pag. 587. A. [Apollon. 
IV, 562'sq., Xx Schedis.) 3é- 


12. ἀρετάν τὲ Bodlej. y. et 


κιονες κώμων, pro κώμου, sunt 
οὗ χορευταί. 

^o. “ιψῇ δὲ — Desiderat vi- 
ctoria laudes, .Alia aliis rebus 
conueniunt, victoriae hymninus. 
Simile sup. Ol. XI, 1. .ἀϑλο- 
γικίας scil. πρᾶγμα... Itaque ἀοι- 
δὴ ὀπηδεῖ στεφάνοις, et ὁπηδός 


“ἐστε δεξιωτάτη, accommodatis- 


sima, quam adesse par et con- 
seutaneum est, 
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Tác ἀφϑονίων ὄπαξε 
15 Μήτιος ἀμᾶς ἄπο" 
“ἄρχε δ᾽ οὐρανῶ πο-- 
λυνεφέλα κρέοντε, ϑύγατερ, 
“Ιόκεμον ὕμνον. ἐγὼ δ᾽ ἐκείνων 
T$ μὲν ὀάώροις λύρᾳ v8 κοινώσομαίε. " 
20 Χαρίεντα δ᾽ ἕξες πόνον 
«Χώρας ἄγαλμα, Μυρμε- 
δόνες ἵνα πρότερον: ᾿ 
Ὥικησαν, ὧν παλαίφατον ἀγορὰν 
Οὐκ ἐλεγχέεσσιν ᾿ἀριστοκλείδας 
295 Ἑὰν ἐμίανε κατ᾽ αἶσαν, 
᾿ Ἐν περεσϑενεὶ μαλαχϑεὶς 


v. 15. ἁμᾶς, v. 16. οὐρανώα. Aldus: οὐρανῷ πολυνεφέλᾳ. [Her- 
maun. de Dial. Pind. p. XII. tuetur —( —^«. Ἐκ Schedis.] Sed 
vett. in his verss. mire trepidarunt circa. verborum iuncturam. 15. 
16. 17. laudantur a: Schol. Eurip. Hec. 684. 18. ἐγὼ δὲ κώμων 
conj. Matthiae p. 41. ingeniose. Sic ἐχείνων erit ex 7. et 8. sup- 
plendum. 19. Refingendus 19. κοιγώ-- 20. σομαν χαρίεντα seq. 
25. Metrum Iambicum in fine laborat Pauw: πολύφατον ἀγοράν. 
25. Si τεὼν, quod vulgo legitur, recte se habere dehebat, supra 
v. 20, ἕξεις scribendum erat, vt χώρας ἄγαλμα, vrbs Aegina, casus 
vocandi esset. £&» Pauw ollert, vel Θ᾽ £v, (saltem I" idv.) sed 
quo sensu, non addit. Puto sic: δὰν κατ᾽ αἶσαν, quantum. quidem 
ad eum spectaret, pro sua parte. 


17. 18. Principio a Ioue fa- set: Ol. VIII, 24. 55. DP. VIII, 
cto carmen ordiri Musam iubet, 50. Isthm. ΠῚ, 23. παλαίφατον 
ipse ea, quae Musa canit, car- ἀγορὰν Avguiüóvuv, populum, 
mine lyrico enuntiare vult. vt στρατὸν dixit alibi, h. e. ma- 

25. 4. Vt κατελέγχειν aliquo- — iorum gloriam nom obscurauit. 
ties de probro, si quis victus es-— Mox 26. μαλαχϑεὶς, fractus, de- 


ἀάρ NEMNMSE A, . 


Ἑ. ἀ, K, ιά. 


Παγαχρατίου στόλῳ. xa- 
ματωδέων δὲ πλαγῶν 
. ἄχος ὑγεηρὸν ἐν 
80 βαϑυπεδίῳ Νεμέᾳ 
Τὸ καλλένεκον φέρει. 
Li δ᾽ ἐὼν καλὸς 
er 3 » Ἶ » 
ἔρδων τ᾽ ἐοεκότα μορφᾷ 


27 sqq. Epodi cola diuersis modis constituta sunt; et octona qui- 
dem a Metrico, quem sequutus est Calliergus, Crat. Morell. et 
Steph. cum cett; vndena dedit ex suo codice Aldus, quem sequi- 
tur vna Brubach, cum Schmidio et Oxon. Primum et alterum 
Épodi versum malo et ipse pro vno habere. Pauw digladiatur de 
pedum et metrorum nominibus; quae ipsi remittam, qui mihi per- 
suasum habeam, Pindarum cuinuleta illa metrorum nomina et tam 
argute tornatas et implexas maturas ignorasse, quibus metrorum 
lyricorum natura magis obscuratur et corrumpitur, quam illustra- 
tur et expeditur. lta fit quoque, vt, quoties de metro consti- 
tuendo dubitetur, plures rationes iniri fere possint, eaeque omnes 
recte et legitime. — Satis, puto, habuit poeta, tempora animo 
tenere, et numeros modosque ad aurium sensum exigere, idque, 
quod semel mente concéperat ;, "Schema per -totum carmen tan- 
quam ante oculos positum habere. | Nolim tamen cum quopiam 
de eo, quod coniectura nititur, et, quantum assequor, sensu 
potius quam demonstratione ex argumentis intelligitur, conten- 
dere, Si fallor, lubenter veriora amplectar. 29. ἔν 50. yt 
βαϑυπέδῳ Bodl. 7. 52. εἰ δὲ ὧν erat cum hiatu. Facilis 
est medicina, 


bilitatus, victus 27, παγκρατίου σύνα πόνων ἰατρός. et φάρμα- 
στόλῳ, numaro certantium, Nt — xov ἀρειᾶς, praemium virtutis, 
στρατὸς, Pyth. VIII, 141. Et Ρ, IV, 52», 

29. ἄκος ὑγιηρὸν τὸ καλλένικον Ὁ 

DP Tm IE 

de victoria, mercede ac, prac- 32. εἰ δ᾽ — cum. autem iam, 
mio, quasi lenimine doiorum: quandoquidem, vt saepe; v. c, 
vt mox Nem. IV, 2, 5, e/ggo- . inf. IX, 10g. —. ἐπέβη ἀνορέᾳ 
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᾿Τνορέαις ὑπερτάταες ἐπέβα 

55 Παῖς ᾿Δριστοφώνευς" οὐκέτε πρόσω 
MBá&rav ἅλα »“ὄνων 
"Taio Ἡρακλέος περᾷν εὐμαρὲς, 


Σ, β΄. Key. 

Ἥρως ϑεὸς ἃς ἔϑηκεν 
Ναυτελέας 
Μάρτυρας 
μασε δὲ 
"Ὑπερόχως" 


ἐσχάτας 

κλυκτὰς, δώ-: 
ϑῆρας ἐν πελώγεϊ 
ἰδίᾳ τ᾽ ἐρεύνα-- 


4o 


σε τεναγέων Qodg' ὕπα πόμπεμον, 
Κατέβθαενε" νόστου τέλος 


54, Annon '4rogéac ὑπερτάτας ἐπέβα 7 mam cum altero casu iun» 
git: vt paullo ante Nem, I, 27. πολλῶν ἐπέβαν et lsthm. I, 55. 
πότμος ἐπέβασέ μὲν εὐαμερίας.  Viitur sane Pindarus et plurali ei 
singulari. 35. Deficit syllaba in fine. οὔ oi ἔτε Schmid, re- 
finxit. 4o. KàAvtüg alii ap. Schol. et omnes inde a Romana 
edd. vsque ad Steph. qui ex Aldo reduxit κλυτὰς, recte, vt γαυτι- 
λίας ἐσχάτας iungeretur. 4i. πελάγεϊ per diaeresin colo tro- 
chaico postulante Schmidius recte ediderat cum Plantin, et Com- 
melin, adde: cum Steph, praeeunte Morell. 42, ὑπερόχους, 
vulgare, Ald. et Bodlej. y. "Tum id τ΄ ἐρεύνασε olim nonnulli 
ap. Schol. vitiose. recte Schol, ἐδέᾳ, ἀντὲ τοῦ, £p? ἑαυτοῦ, οὐκ ἐπι- 
τάξαντος Εὐρυσϑέως etc. et excitat Callimachi Fragm. CXX. pag. 
488. (Hermann. de Dial. Pind. p. XXII. 9d τ᾽ αὖτ᾽ ἐρεὺν. Ex 
Schedis.) 45. Restituendum ; ὅπα πόμ-᾿ 44. πιμὸν x. sq. In- 
terpungebatur: x«r£guve νόστου τέλος, καὶ y. q. 


ἀρετῇ ὑπερτάτῃ, summam. ror- 
poris virtutem exeruit certami- 
ne, vt victor fleret, Sententia 
similis Ol. VIII, 24 seq. Isthrn. 
VII, 5o. nulla ei maior gloria 
prostat. quam assequi possit. 


hoc suo modo eloquitur, de 
quo v, ad Ol. III, 77. 

42. Sequentia ita (jnterpun- 
genda et iungenda sunt: ἰδίᾳ τ᾿ 
(non iussus ab Eurystheo) ἐρεύ- 
wa -σε τεγαγέων ὑοὰς, ὕὅπα πόμ- 
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45 Καὶ γᾶν φράδασσε. Θυκμεὲ, 
Τίνα πρὸς ἀλλοδαπὰν 
xav ἐμὸν πλόον παραμείβῃ; 
Aiaxà σε φαμὲ γένει τε οῖσαν 
Φέρεεν. ἕπεται δὲ λόγῳ Oc 
50 κας ἄωτος, ἑἐσλὸς αἰνεῖν" 
A. B. Κ᾿. κι. 
Οὐδ᾽ ἀλλοτρίων ἔρωτες 
᾿ἀνδρὲ φέρειν κρέσσονες. 


5o. ἐσλὼς Plant. et Commelin. inuito metro, cum ed. Steph. pri» 
ma; nam altera, et quae inde fluxerunt, recte ἐσλὸς, ita enim Do- 
rismus: wide v. c. "Theocr. Id. à, 9o. Videtur antiquum dictum 
subesse, quod ex Alcaei, seu cuius cuius fuit, Scolio ap. Eustath. 
ad iliad. f. pag. 326. nouimus: Αἀδμάτου λόγον, ὦ ᾽ταῖρε uad», 
χοὺς ἀγαϑοὺς φίλει, τῶν δειλῶν δ᾽ ἀπέχου, γνοὺς ὅτι δειλοῖς ὀλίγα 


χάρις. [Aristophan, Vesp. 1281. Ex Schedis.] 


4 


σιμὸν (sc. ἣν), κατέβαινε, νόστου 
τέλος καὶ γᾶν ποι, γᾶς) φραδ. 
* Copulam neglexit: quousque per- 
vium erat mare, penetrauit ;. et 
ferrarum | extremum terminum, 
ende reuertendum esset, mon- 
átrauit: cf. mox, Nem. IV, 112- 
115. Fuere haud dubie plures 
de Hercule Oceanum tentante 
fabulae; etiam de belluis mari- 
nis illo tempore ab eo domitis 
w. 4o. Nam ad belluam, cui 
Hesione exposita fuit, vix hic 
respici potest. [Euripid. Herc. 
fur. 4oo, Ex Schedis.] 

46. Similis forma a digres- 
sioue reuocandi se v. Pyth. XI, 
58, . : ᾿ς, ὁ 


48. .eaco te volebam et ge- 
neri eius hymnum'ferre. ἕπεται 
δὲ (pro γὰρ) λόγῳ δίκας ἄωτος" 
(πάρεστι τῷ λόγῳ τὸ δίκαιον, 
dictum istud, carmen, vweritfa- . 
tem. habet, quod est:) ἐσλὸς ai- 
vtiy- (δεῖν αἰνεῖν τοὺς £oAoUg.) 
Fuit versus ex prisco carmine, 
ad quem alludebat quoque Pyth. 
IX, 169. Nem. IX, 15. cf. V.L. 


51..2. Ordo verborum sic 
constituendus est: oU κρέσσονες 
(εἰσὶν) ἀνδρὲ ἔρωτες ἀλλοτρίων 
(ὥστε) "φέρειν. pro sollenmi: oU 
κρεῖσσον. (oU καλόν) ἐστιν ἄνδρὶ, 
φέρειν (h. e. ἔχειν) ἔρωτας (ἔρω-- 
τα} τῶν ἀλλοτρίων (scil. πλέον ἢ 
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Οἴχοϑεν μάτευε. 
Ποτέφορον δὲ κόσμον ἔλαβες 
55. l'Àvxv τε γαρυέμεν. παλαεαῖ-- 
σε δ᾽ ἐν ἀρεταῖς γέγαϑε Πηλεὺς ὠναξ,. 
“Ὑπέραλλον αἰχμὰν vau. 
Ὃς καὶ Ἰωλκὸν εἷλεν, 
Μόνος ἄνευ στρατιᾶς" 
60 Καὶ ποντίαν Θέτεν κατέμαριψεν 
ἜἘγκονητί. “αομέδοντα δ᾽ εὐρυ-- 
σϑενὴς Τελαμὼν, I0À« πα-- 
ραστάώτας 8v, ἕπερσεν" 


56. σιν ἔν d. malit Pauw. — Metrum restituit idem: -α 2Ζηλεὺς 
57. ἄναξ ὑπέραλλον sq. 5g. μόνος ἄνευ στρατιᾶς. Ad Scho- 
liorum ductum, nouum hoc ac tunidum et παρατραγῳδούμενον 
a Pindaro videbatur Pauwio; itaque ille vitium subesse ratus , re- 
scribebat: μόνος dyso:gurig. ^ Varie quoque tentabat Mingarell, 
μόνος ἄγων στρατιὰν, μόνος ἄνὰ στρατιὰν, et al. [Matthiae Ob- 
servat. pag. 41. pro ἐγκχον. conj. ἀγκόγῃσι, i. q. ἀγκοίνῃσι (3). Ex 
Schedis.] . 


À 


τῶν οἴκοϑεν e seqq.), poetae non 
decorum. est, nou censentaneum 
est, poetam praeferre laudes 


αἰχμὰν ταμὼν (pro ἔχων αἰχμὴν 
ἐξαίρετον Hliad. τ, 387.), ram. et 
inter facta prisca (est et illud 


exterorum heroum | domesticis; 
praestat tenere ea quae sunt pa- 
tria. : 


δά, ποτίφορον --- γαρυέμεν, 
habes accommodatum , idoneum, 
laudum argumentuin, vnde dulce 
carmen confici possit. 


55. παλαιαῖσι δ᾽ (δὲ pro γὰρ) 
ἐν ἀρεταῖς, (vt Nem. I, 51.) γέ- 
γαϑὲ Πηλεὺς ἄναξ ὑπέραλλον 


quod) Peleus hasta sua exulta- 
bat, pro: Nobilis est in nostris 
fabulis Pelias hasta. 


58. μόνος, comite tamen la- ' 
sone et Tyndaridis, vt Pherecy- 
des narrauerat: conf. Apollod. 
III, 12, 7. cf. iuf. IV, 88. 


62, Ιόλᾳ παραστάτας ἐὼν, vna 
cum lolao, qui et ipse adstabat 
Herculi pugua; eratis Herculis 


444 ΝῈ ΜῈ Δ, 


EF. β΄. K, «t. 


Καί ποτε χαλχοτόξων 
"65 μαζόνων μετ᾽ ἀλχὰν 
"Enero οἱ" οὐδὲ μέν 
llors φόβος ἀνδροδάμας 
Ἔπαυσεν ἀλκὰν φρενῶν. 
Συγγενεῖ δέ τες 
70 Εὐδοξέᾳ μέγα βρέϑει. 
Ὃς δὲ Ou ter! ἔχει, ψεφηνὸς «vio, 
.(Ἵλλοτ᾽ ἄλλα πνέων, oUmOT ἀτρεχέξ 


64. χαλκότοξον Ald, 65. Bis ἀλκὰν hie et 68. Fuit αἰχμάν 
66. Cur lolaum pro Hercule memorauerit poeta v..62. non assequi 
' se profitetur Pauw, et tandem suspicatur legendum ; ἕπετ᾽ (ἕπεϑ᾽ 
voluit) ἥρῳ" οὐδὲ μιν, vt Aeros sit Hercules; versu autem 62. ᾿ζόλᾳ 
accipit pro σὺν "Idle παραστάτας ξὼν sé. Herculi. — Enimuero ἴο- 
laus satis notus est ex fabulis tanquam Herculis comes, famulus et 
auriga: vt adeo, qui [olao adíuisse semper' et adhaesisse memore- 
tur, eum simul et in Herculis comitatu fuisse ad assequendum pro- 
cliue sit. — Nec vero Pindaro, tanquam Thebano, lolaus inter in- 
fimos heroes censeri potuit, quippe qui inter heroes ἐπιχωρίους a 
"Thebanis praecipuo honore, ludorum quoque, aíliceretur. Iolaea 
ipse poeta aliquoties celebrat, v, c. Ol, IX, 148. 9. 72. ἄτρε- 
x6; poscit metrum, et hoc Slimidius receperat. Idem in ᾿ἀχιλεὺς 


non tenet nisi quae didicit ,. τὰ 
διδακτὰ, Ol. IX, 1558. διδακτὰς 
ἀρετάς. Ψεφηνὸς ἀνὴρ opp. εὐὖ- 
δοξίᾳ,, qui virtute non illustra- 
tür: is non satis sibi fidit, nou 


ϑεράπων et auriga. vid, Isthim, 
E, 21. 25. — Mox ad δά, cf. 
Isthmi, VI, 39 sqq. 


69-74. Vniuerse extulit, quod 


He 'Telamone dicere volebat: 
adeo innata virtus in T'elamone 
eminuit. Sententiam iam Ol. II, 
154 seq. IX,.152-8. vidimus. 
praeualet. εὐδοξίᾳ συγγενεῖ pro 
ἀρετῇ. ὃς δὲ διδάκτ᾽ ἔχει, qui 


audacter in proposito manet, 
οὔποτ᾽" ἀτρεκεῖ κατέβη (pro sim- 

plici βαΐνει) ποδὲ, verum, vt in- — 
signem se reddat, modo hoc mo- 
do illud aggreditur, ἄλλοτ᾽ ἄλλα 
πνέων, spirans, audens, aspi- 


CaAnxEN III. 


Κατέβα 1001, μυρεᾶν 
E E] - 2 ἴω 
4 ἀρετῶν ἀτελεῖ νόῳ γεύεταε, 


EX. y. K.ay. 
25 Ξανϑὸς δ᾽ ᾿ἀχιλεὺς, τὰ uiv, ué- 
vov (φιλύρας ἐν δόμοις, 
Παῖς ἐὼν ἄϑυρεν.. 
Μεγάλα ἕργα, yegol ϑαμενὰ 
Βραχυσίδαρον ἄκοντα πάλλων, 
80 Ἴσος ἀνέμοις, uc λεόντεσσεν &- 
γροτέροες ἕπρασσεν φόνον" 
Κάπρους v' ἕναερε᾽ σωμα-: 
τὰ δὲ παρὰ Κρονέδαν 


factum v. 75. maám metro inuito ᾿4χιλλεὺς habent edd. vett. ante 
Morell. et Steph. 78. Post ϑαμινὰ maiorem distinctionem 
poni iubet Pauw, vt mox nouo spiritu sequantur illa: βραχυο. 
Sed multo aptior exit iunctura, si distinguas cum Aldo: παῖς ἐὼν 
ἄϑυρεν μεγάλα ἔργα χερσὶ ϑαμινὰ Bg. ἄ. πάλλων. 8ο. Ἴσον 
τ᾿ erat. τ᾽ post ἴσον sublatum volebat Schmidius, vt tamen mox 
λεόντεσσι δ᾽ vefingeret; sed τὸ τ΄ tuetur Pauw, vt ad ἄκοντα al- 
terum sit adiunctum. ἴσος legerat Schol. wt ad v. 88. manifestum 
fit: ποδώκης γὰρ ἣν — οὕτως ἦν ἴσος ἀνέμοις. idque, arbitror, 
praestat. 82. ἔναιρε primum Morell. nam anteriores ἔναι- 
ge. 85. σώμα--τι δὲ Ald. cum Schol. vnde Schmidius re- 
finxerat perperam: σώματι δὲ — ἀσϑμανόντι. 


rans, appetens, μυριᾶν δ᾽ ἀρε- 


detur tamen cum vss. 66. 67. 
τᾶν ἀτελεῖ νόῳ γεύεται pro ἄτε-- 


68. melius conuenire. Mox 75. 


λῶς γεύεται (σὺν) νόῳ. dixit γοῦν 
ἀτελῆ, qui nil efficit, et. ἀρεταὶ 
nunc suht studia virtutum, Ἦ, e. 
rerum, quibus quis gloriam con- 
sequitur. Possis quoque totum 
locum ad seqq. referre, vt sibi 
ad Achillem aditum paret. .Vi- 


iu τὰ μὲν aestuant Interpretes. 
Equidem iungo cum v. 85. vbi 
debebat sequi τὰ δὲ, ὅλον, cum 
puer — tum adultus. [Cf. Phi- 
lostrat. Imagg. ll, 5, Ex Sche- 
dis.) 


446 NEMEA: 


Κένταυρον ἀσϑμαίνοντα κόμεξεν, 
85 Ἕξέτης τὸ πρῶτον. ὅλον δ᾽ ἔπειτ᾽ ἀν᾽ 
Χρόνον τὸν ἐϑάμβεεν "ors 
Mic ve καὶ ϑρασεῖ ᾿“ϑάνα, 


A. y. Κ. γα. 

Krsivovr! ἐλάφους &vsv “υ-- 

γῶν δολίων 9 ἑρχκέων" 

90 Ποσσὲ γὰρ πράτεσκεν. 

“Μεγόμενον δὲ τοῦτο πρότερὸν 
Ἔπος ἔχω. βαϑυμῆτα Χείρων . 
Τράφε λεϑίνῳ τ᾽ Ἰάσον᾽ ἔνδον τέγει, 
Koi ἔπειτώ. γ᾽ ᾿Δσκληπεόν" 


85, ἂν si est particula, otiosa est. Fuit ἔπειτ᾽ ἀν" χρ. pro ἀνά, 


86. ἐϑάμϑεον Bodl. 7. sed vulgatum Pindaricum est. 91. προ-- 
τέρων sua auctoritate reposuere Oxonieuses. — "Vulgg. πρότερον, 
«quod tamen non aliter accipiendum censeo, quam priscum. 92. 


Maiorem στιγμὴν apposui, vt mira facinora adhuc narrata claudat 
sententia haec. — ita quoque Schmidiuin fecisse video, Pauw πρό- 
τερον tempore prius iuterpretatur, et ad sequentia refert, quae 
prius contigerunt, quam Achilles apud Chironem haberetur. 93. 
τράφε Schmidii debetur sollertiae. vulgo τρώφεν, et λιϑένῳ τ᾽. sed 
7^ sustulit Schmidius:  Oxonienses autem refuxeruut γ᾽, — — 94. 
Nulgo ἔπειτ᾽ ἔν. Schmidius emendauerat.dy. — Monuerant Oxo- 
mienses, referri ἐν vel ad τέγει vel ad τράφε pro ἐγέτραψ. Αἵ 
Pauw, satis quidem seuere, illud ἐν, inquit, probare non possum, 
et nugantur interpretes etc. — Tentat itaque vir doctus modo: £zz- 


85. Iungenda, vt dixi, cum 
v. 75. τὰ μὲν — (τὰ δὲ) ὅλον 
dyà χρόνον ἐϑθάμβεεν αὐτὸν "A. 


ο1 “τοῦ. Quod narro, a Chi- 
rone ddchillem nütritum, a ve- 


teribus traditum est. Idem Ia- 
sonem et .4esculapium educa- 
vit. 

93. Attigit haec Pyth. IV, 
18o. et 94. de Aesculapio Pyth. 
Li, 10. 79. 
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95 Τὸν φαρμάζων δίδαξεν 
“Μμαλακόχεερα νομόν. 
Νύμφευσε δ᾽ αυϑὲς ἀγλαόκαρπον 
Νηρέος ϑύγατρα" γόνον τέ oí φέρ--: 
τατον ἀτέταλλεν ἐν ἀρμέ-- 


F M] » . 
100  wocot πάντα ϑυμὸν αὐξῶν. 


E. y. K. ut. 
Ὄφρα, ϑαλασσίαες ἀ- 
γέμων ῥιπαῖσε πεμφῳϑεὶς 


4t», Tounm more, modo: Kai ἔπειτα ^4. et paullo melius: Ko 
ἔπειτά γ᾽ Ἢ. vt in superiore versu λεθϑένῳ τ᾿ retineatur; atque hoc 
verum arbitror. ^ Hiatum admittere Pindarus haud potuit et ma- 
iusculis litteris apertum fit, quomodo serez? sv ex τὰ y^ oriri 
potuerit. [ἔπειτεν Boeckh. Commentt. pag. XIV. Ex Schedis.] 
96. νόμον Ald. cum Bodl. y. sed vouóv inde a Rom. praeeuute 
Schol. 98. Νηρέος Bodl. 7. Pindaricum. 99. - τατον 
ἀτίταλλεν, ἀρμέ-- sic lectum ante Schmid. qui, vt metro succurre- 
vet, refinxerat: γογάν τέ oL φερ - τάταν ατέταλλεν, £v dgué-. Pro 
his ἀτέταλλέ γε dou. cum hiatu Oxonienses dederunt, nescio an de 
suo: nam ex Bodl. y. notant tantum ἁρμένοισι. Certe ex Scho- 
lis firmatur Schmidii lectio ἐν ἀρμένοισι: ἔτρεφεν ἐν τοῖς &guo- 
δίοις καὶ προσήκουσι τὴν ᾿Αχιλλέως παιδεύων ψυχὴν. adeoque eam 
seruandam arbitror. - τατον in principio ferri posse, vt in Iam- 
bicó, Pauw contendit. 102. Negotium facit prima in ói- 
παῖσιε correpta praeter morem, cf. Pauw. 


97. Redit ad Peleum, cujus 
fiium educauit, cur iam ante 
in matrimonium adduxerat Chi- 
ron. Thetidem pulcram, àylaó- 
xagmoy, ἀγλαὰν τὰς χεῖρας, vt 
alias λευκώλενος, καλλίσφυρος. 


οὔ. ϑυμὸν αὔξων, impertiens, 
instruens, πάντοι, pro penitus: 


sic inf. VI, 4, πᾶσα κεκριμένη 
δύναμις, aduerbio πάντως in epi- 
theton mutato. Nisi placet pro 
κατὰ πώντα accipere. Minga- 
rell, quaerit, cur non ἀρμένοισυ 
πᾶσι dixerit. Puto lyricum tan- 
quam exquisitius altermn prae- 
tulisse, τὰ ἄρμενα sunt idonea, 
viilia. 


440 ΜΝ ἙΝ ΕΑ. 


“Ὑπὸ Τροΐων, δορίέ- 
κτυπον ἀλαλὰν “υκίων 
105 T* προσμένοε καὶ (ῷρυγῶν 
“«οδώνων vs, καὶ 
᾿Εγχεσφόροες ἐπεμίξαες 
᾿αἀὐϑεόπεσσε, χεῖρας ἐν φρεσὶ ma- 
ξαιϑ᾽, ὅπως σφίσε μὴ κοίρανος ὀπίσω 
110 Πᾳαλὲν οἴκαδ᾽ «ἀνεψιὸς 
Ζαμενὴς Ἑλένοιο Δίέμνων. u0À0t.— , 


105. Schol. argufatur: οἱ δὲ ἁπλῶς εἰς τὴν Τροίαν ἤκουσαν. io 
ἡ ὑπὸ ἀντὶ τῆς εἰς κέηται. οἱ δὲ ἔξωϑεν τὸ, χώραν,. προσυπὴ- 
κουσαν. ἵν᾿ ἢ, ὑπὸ Τρῴαν χώραν. Schmidium obiurgat Pauw 
ob resolutionem Τροίαν factam, vtpote in latibico. Sed ita scri- 
ptum erat iam in edd. Steph. non modo, sed'in omnibus omnino 
antiquis. 107. ἐγχεσιμόροις Rom. et seqq. edd. — In. Scholio 
praefigitur ἐχχεσιφόροις, quod Crat. in marg. et Morell. in con- 
textu habent. Schmidius in metrum peccari ratus, primum z7- 
χειμόροις tentat, tum ex Aldo retraxit ἐγχεσφόροις, quod quo- 
que Bodl. 7. habet. Si Pauwium audimus, etiam vulgata £7yi- 
. σιμόροις Íerri potest in tali metro. — Sustuli quoque στιγμὴν post 
χεῖρας v. 108. saltem melius ponitur post «Αὐἰϑιόπεσσι, wt Aldus 
fecit cum Bodl. y. [Pro χεῖρας Jacobs conj. κῆρας. Ex Schedis.] 
Expuli et h. 1. importunum qaot. Taudem v. 109. Alis πά-ξαι 
$^ (9 pro τὲ). Eidem deest μή. 


i060 — iii. καὶ (ὄφρα) £y- Eandem fabulam attigit inf. VI, 
χεσφόροις ἐπιμίξαις Αἰϑιόπεσ- δά. Isthm. VIII, i16. Heleni 
σι, χεῖρας ἐν φρεσὶ πάξανϑ᾽, e — patruelis est Memnon; quia 
seqq. supplendum Μέμνονος, eius pater Tithonus Priami est 
ὅπως (αὐτὸς) μὴ μόλοι πάλιν frater. ἐπιμίξαις sc. τὰς χεῖρας, ἡ 
ὀπίσω οἴκαδε. Proprie manu ha- — vt etiam alibi de congressu. 
sta impiugitur praécordis seu. Nam an absolute dictum sit £zu- 
pectori; nuuc ipsa manus: ὄφρα. μέξαις, dubito. 
ἐμπήξαιτο χεῖρας ταῖς φρεσὶ, 
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Σ. δ΄. K.w. 
Τηλαυγὲς ὥραρε φέγγος. 
«ἰακεδᾶν αὐτόϑεν, 


Ζεῦ" 
» " 
115 Σέο δ᾽ ἀγὼν, τὸν ὕμνος ἔβαλεν, 


' 1 T . 
τὲον y&Q αἷμα 


al νέων ἐπεχώρεὸν χάρ-- 

“μα κελαδέων. βοὰ δὲ νεκαφόρῳ 
Σὺν ᾿“ριστοκλείδᾳ πρέπεε" 
Ὃς τάνδε νᾶσον εὐκλέ-- 


120 ὃ προσέϑηκε À0yQ 


[112. ἄραρε Gilb. Wakefield eutat in ὄρωρε. (Silv. Part. L p. 78.) 
Ex 4ddeüdis.] 115. αὐτόϑεν est, ex gestis ad Troiam antea 
memoratis. Ab his profecta est summa Aeacidarum gloria. Ja- 
cobs Animaduerss. pag. 228. pro αὐτόϑεν conj. οἰκόϑὲν, vt v. 53., 
h. e. propriis gentis virtutibus, factis, decoribus. 114. Vett. 
edd. distinguunt: αὐτόϑεν, Ζεῦ, τεὸν γὰρ etc. 116. ἐπὶ vi- 
tium Bodl. 7. 117. Bo olim alíquot ap. SchoL 119. 120. 
εὖκλε - εἰ Rom. cum seqq. tUxAé-? Schmidius ex Aldo dedit, cum 
Bodl. y. 120. Sustuli iuterpunctionem post λόγῳ, vt, quod 
Pauw quoque monet, iungantur: ὃς τάνδε νᾶσον x«i Θεάριον, σε- 
μνὸν μερίμναις ἀχλααῖς IIvOiov, προσέθηκε λόγῳ εὐκλέϊ, aut, quod 


112, 119. O lupiter, tua enim 
stirps sunt, .deacidarum gloria 
ex his ad 'TIroiam gestis pro- 
fecta est. — φέγγος, vt iam OI. 
AL, 102. Pyth. VIII, 158. ἄραρε, 
apta est ex his, prodiit, v. V, 
8ι. 

114-122. Ζεῦ, τεὸν γὰρ αἷμα. 
(vt miruin. non sit Acacidas cla- 
rum noinen esse adeptos.) σέο 
δ᾽. ἀγὼν, (tibi vero etiam sa- 
crüm,. est certamen S. victoria) 
τὸν ὕμνος ἔβαλεν, (noto tropo 
de laudum scopo: v. c. Ol. II, 

Pind. Fol. 1, 


161.) pro βάλλει. Post ὀπὲ »£ov 
interpunetio delenda; nam iun- 
genda: ὕμνος κελαδέων ἐπιχώ- 
guo» χάρμα (σὺν) ὑπὶ νέων. Bod 
δὲ συμπρέπει ᾿φιστοκλεέδις νι- 
xaqóon, competit, debetur : quod 
sunplicius alibi extulit: Ol. II, 
85. Pyth. V, 159. Etiam Min- 
garell. sic accipit, et laudat Ae- 
schyl. Suppl. 467. τύχῃ γυναι- 
xo» ταῦτα συμπρεπὴ πέλοι. 

119. ὃς τάνδε γᾶσον οὐχλέϊ 
προσέϑηκε Ayo (νι προσέμιξε 
UL. T, 542, fuimae clarge admo- 

Ff 


450 N E X E A, 

Καὶ σεμνὸν ἀγλααῖσε μερέμναες 
Πυϑίον Θεάριον. Ἔν δὲ πείρᾳ 
Τέλος διαφαίνεταε, ὧν τές 
ἘΕξοχώτερος γένηταε, 


A. δ. Κ. ιγ΄ 
125 Ἐν παισὶὲ νέοεσε, παῖς" ὃν 
4' ἀνδράσεν, ἀνήρ᾽ τρίτον. 
Ἔν παλικιτέροισε" 


melius, ὃς τὠνδε νᾶσον προσέϑηκε λύγῳ εὐκλέϊ, καὶ Θεάριον σε-- 
μνὸν Πυϑίου (προσέϑηκε) μερίμναις ἄγλααῖς. lta vtrumque, λόγος 
et μέριμναι, de hymmó accipiendum. Debet per Θεώριον, pro 
᾿Θεώριον, (fuit is locus publicus in vrhe Aegina, Apollini sacer. «οἴ, 
Schol.) aut sacerdotium, aut tota vrbs designari. 124, Post 
γένηται maiorem στιγμὴν vulgg. edd. sustuli: minorem, quam 
Pauw quoque requirit, ed. fom. habebat, quam male deseruere: 
τὶς --- παῖς £v παισὲν ἐξοχώτερος et sic porro. 127. T^ ἐν 
παλαιτέροισε scribendum cum Pauwioj dictum pro παλαιός τε 
(h. e. γέρων») ἐν παλαιτέραις. ὡς ἕκαστον μέρος, h. e. ὡς ἑκάστην 
τῶν προλεχϑεισῶν ἡλικιῶν, βροιοὶ ὄντες λαγχάνομεν, wt iuuenes, 


viri, senes sunius. 


vit, celebrem reddidit, καὶ (προσ-- 
ἐϑηκε) σεμνὸν Θεάριον Πυϑίου 
ἀγλααῖσι μερίμναις, et inseruit 
poetarum carminibus dignita- 
tem Theori, quam ille tenet, s. 
ipsum Theorum. Fuisse vide- 
tur sacerdotium Apollinis, forte 


cum magistratu, in JÁegiua. 
Θεάριον, pro Θεώριον, locus 
sacer Apollinis Pythii, qui et 


ipse Θεώριος dictus: vt ex He- 
sych. h. v. discimus. In eo sa- 
cra faciebaut ot Θεωροέ. 

122 — 191. Expedii locum, 
quantum licuit; nune hoc addo. 


Aristoclidas'pancratiastes in ae- 
tate erat constitutus iam proue- 
cüore; excelluerat idem puer, 
iuuenis, vir, et iam senilem mi- 
:nabatur prudentiam. Iterum vni- 
verse hoc extulit: Ἔν δὲ πείρᾳ 
(ἦρθα re) τέλος διαφαίνεται ὧν 
τις ἐξοχώτερος γένηται (τέλος 
ἐκείνων, ἐν oig). — Dicitur τέλος 
πράγματος id quod summum 
est in re, summa rei, adeoque 
ipsa res, Óuaqaivezou, ἐν οἷς τις 
ἔξοχός ἐστι. cernitur, qua in re 
quis excellat inter alios, seu in 
puerili seu in. virili seu in pro- 
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JMígoc ἕχαστον oiov ἔχομεν — , 
Boórsov ἔϑνος. ἐλᾷ δὲ καὶ río- 

σαρας ἀρετὰς ὁ μακρὸς αἰὼν, φρονεῖν 
Z4 ἐνέπεε τὸ παρκείμενον. 
Τὼν οὐκ ἄπεστε. χαῖρε 
(Φίλος. ἐγὼ τόδε τοι 


170 


128. Ante Schmid. interpungebatur post πταλαιτέροισι. Μέρος ἕκα- 
στον oiov etc. Sic et Schol. cum Bodl. y. Hoc repetii, Indu- 
xerant Oxon. ἔν sr. μέρος. ἕκαστον —. 13o. Reponi curaui ó 
μακρὸς, quod Oxonieuses (qui Ó omittunt) videntur edere vo- 
luisse; saltem metrum ita postulat scribere, et sic Aldus, vnde 
haec lectio repetita. — Vulgo ó deest, et ϑνατὸς legitur inde a 
Romana: quod Schmidius emendauit ó ϑνατὸς. Brub. Morell. 
ϑνατὸς ἐὼν. Sensus autem: ó μακρὸς αἰὼν ἐλᾷ καὶ τέσσαρας dór- 
τὰς, h. φέρει, ἐπάγει ὃ βίος ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀρετιῶς τῶν τριῶν ἣλι- 
χιῶν, in quibus aliquis an excellar, experimentis declaratur, καὶ 
τετάρτην τινὰ ἀρετὴν, τὸ περὶ τοῦ ἐνεοτῶτος φροντίζειν. haec 
vltima sic effert: φρονεῖν δ᾽ ἐνέπει 10 παρκείμενον. Τῶν οὖκ ἄπε- 
στι, h. et haec cadunt in «Αγίδέοοϊϊοπι.. πρὸς τὰς τρεῖς ἐκείνας 
ἑκάστῃ ἡλικίᾳ προσαρμοζούσας ἀρετὰς καὶ ταύτην τὴν ἀρετὴν κέκτη- 
ται ὃ ᾿Αριστοκλείδης. aut, vt in Nota reddidi: a quo aetatis gradn 


ille non multum abest. 151. παρακείμενον Bodl. y. 


vecta aetate.: Porro v. 127. re- 
stituo  interpunctionem , quam 
Schmidius non bene sustulit. 
τρίτον ἐν παλαιτέροις " (pro πα-- 
λαιὸς ἐν 7t«À.) μέρος ἕχαστον 
οἷον ἔχομεν βρότεον ἔϑνος, h. 
οἷον, ὡς, ἔχομεν ἕκαστον μέρος, 
vnamquamque vitae partem, quam 
viuimus nos mortales. 'Tum di- 
stinguo ἐλᾷ — ὃ μακρὸς αἰὼν, 
φρονεῖν δ᾽ ἐνέπει τὸ παρκείμε- 
vov (τοῦ. παρόντος φροντίζειν). 
Prouectior vita etiam quartam 
virtutem admouet, adducit, τὴν 


φρύνησιν. τὴν τετάρτην ἀρετὴν 
ἔχει, διδάσκει γὰρ φρονεῖν τὸ 
παρόν. Sequitur τῶν, ὧν, οὗ, 
οὐκ ἄπεστι. 4b quo aetatis 
gradu ille haud multum abest. 
Etiam Schol legerat in suo ὁ 
“ϑνατὸς αἰὼν, et video nunc hoc 
magis lyricum decere. 


155-158. Potest forte χαῖρε 
esse srgomivovroc. Nam seqq. 
spectant ad πρόποσιν. Possit 
esse salue in aduentu :- nam mi?- 
tilur carmen. — Mitt 

Ffa 


vidünus 
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, , , - 
Πέμπω μεμειγμένον μέλε λευκῷ 
^ , , »? » ; 
155 Σὺν γάλακχτε, (κερναμένα δ᾽ ἔερσ 
ín, a0U! ἀοέδεμον) «41ο-- 
λῖσεν &v πνοαῖσεν αὐλῶν, 


ἀμφ-- 


ζω 


Ε. δ΄. Κ. ιά. 
Ὀψέ περ. ἔστε Ó' αἰε-- 
τὸς ὠκὺς ἐν πεταγοῖς, 


155. Interpungi potest duplici modo, aut wt πόμα ἀοίδιμον iun- 
gatur cum μέλι per appositum,  vtque interposita sint: κιργαμένα 
δ᾽ Ergo? ἀμφέπει: tum haec ἔερσα esset aliquid quod adiungitur, 
σιροσκεκραμένον ἐστί : parum commode, cum potius sit ipsa illa 
potio, mel cum lacte; aut vt interpungatur post πόμα ἀοίδιμον, 
vt sit κιργαμένᾳ δ᾽ ἔερσα ἀμφέπει πόμ᾽ ἀοίδιμον, eo sensu, quem 
vides in Nota. Quod carmen suum cum dulci potione comparat, 
insolens videri nequit post Ol. VII, 1 sqq. 12 sqq. ldem z:óu« 
ἀοίδιμον appellat; quod potest simpl. accipi praeclarum, vt posui 
in Nota, Nec tamen dubito poetam audacius h. l. πόμα ἀοίδιμον 
dixisse, quatenus cantu, ἀοιδῇ, constat, et adiunxisse ἀοέδεμον Αἰο-- 
λῖσιν ἐν πνοαῖσιν αὐλῶν, cantu cum tibia, ἀειδόμενον πρὸς αὐλὸν, 
quo ducere forte possit adiectum : «ἰολῖσιν ἐν πνοαῖς αὐλῶν, πιο-- 
dis tibiae 4feolicis. Nec comparari potest inf. VIII, 25. μέτρα κα- 
γαχηδὰ πεποικιλμένη. v. sup. Pyth. Il, 128. Ol. I, 164. 136. 
Post ἀοίδιμον ab Oxoniensibus interpungitur. Etiam ἐέρσ᾽ et 
ξέρσ᾽ aute Schmid. scribitur v. 155. 199. πεταγοῖς omnes, 
quantum video, vbique: quod vnde aut cur in ποτανοῖς Oxo- 
uienses mutarint, nec apparet, nisi forte ex Pyth. VIII, 40. Oc- 
currit vtrumque. . 


κιρναμένα δ᾽ ἔερο" ἀμφέπει πόμ᾽ 
ἀοίδιμον, nou est, vt praeterea 


aliud Pyth. II, 126. Sed vtro- 
que comparato intelligo' esse 


potius a forinula discedentis seu 
epistolam finientis petitum. Car- 
men cum potioné imelle et la- 
cte mixta conmiparat. — Sollenni 
more confunditur comparans curi 
comparato: pro τόδε (O2) μέλι: 


ros adiiciatur; veruni κιργαμένη 
ἐέρση est idem. ille mistüs — (in- 
fusus) Jiquor, qui coronat, ambit 
oram poculi , adimplet poculum 
praeclarum, "Tum πέμπω ἐν 

Y 5 24-9 2.4 
ztrouioiw Αἰολῖσιν αὐλῶν ὁψὲ 
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140 Ὃς ἔλαβεν αἶψα, τη- ' 
λόϑε μεταμαεόμενος, 
Δαφοινὸν ἄγραν ποσίν: 


Κρανέταε δὲ κο-- 


λοιοὶ ταπεινὰ νέμονται. 
145 Τί» γε μὲν, εὐθρόνου Κλεοῦς ἐθελοί- i^ 
σας, ἀεϑλοφόρου λήματος ἕνεκεν 
Νεμέας, Ἐπιδαυρόϑεν 
T' ἄτο καὶ Μεγάρων, δέδορκεν φάος. 


142. δαφοινὰν Bodl. 7. male. 


δαυρόϑεν τ᾽ ἀπὸ, x. 


Nec tamen video , 


148. Vbique interpungitur Ἐπί- 
quidni scribatur commo- 


dius: ᾿Επιδαυρόϑεν 4", ἀπὸ καὶ MeydQor, h..quoc δέδορκέ τιν ἀπὰ 
Νεμέας, ᾿Επιδαυρόϑεν τε καὶ ἀπὸ Mtydoor. affulget tibi decus, 


laus, ex Nemeis, Epidauriis et Megarensibus victoriis. 


Sic et su- 


pra Ol. I, 151 sqq. τὸ κλέος Πέλοπος τηλόϑεν δέδορκε longe fulget 
in Olympiorum cursibus accipi potest. , . 


περ. h. σὺν. mitto zllum potum, 
s, hymnum , inter cantum tibia- 
zum. accinentium, serius quidem. 


158 sqq. Sunt haec diuinando 
pótius quam interpretando — as- 
sequenda. —Vmiuerse efferri ea, 
quae de no aliquo 'dicenda 
erant, etiam hic obserua. Pos- 
sunt autem ea et ad victorem 
et ad paetam referri. Cum omnes 
yis inierim, hoc praeferam : com- 


mendauerat carmen suum poeta, 
sero quideni missum; verum im- 
petu semel facto euolasse se c£ 
sublimem ferri vt aquilam, dum. 
interea alii poetae humilia se- 
Subiicit v. 145.: esse 
autem ido- 
neam in hoc victore laudes e 
victoriis pluribus. εὐὔϑρόνου 
AKAsoUg ἐϑελοίσας, fauente tibi ὁ 
Musa, vt celebratus sis prae- 
claro carmine. 


ctentur. 
carmini materiem 
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NEMEA 


εἶδος δ΄. 
ΤΙΜΑσΑΡΧχΧῷ, ΑΙΓΙΝΗΤΉΗΙι, 
παλαιστῆ. 


Argumentum. 
Qommendatur a dulcedine carmen — 15.' consecrat 
id victori et insulae Aeginae et patris memoriae — 55. 
hinc ad veteres heroes Aeginetas digreditur, Telamo- 
nem, Herculis comitem, et hinc ad Herculem ipsum. 
At v. 55. reuocat se a digressione, v. 71. tamen ad 
alios procedit heroes Aeginetas: "leucrum, . Aiacem, 
Achillem, Neoptolemum, Peleum. Αἱ v. 112. iterum 
reuocat se et ad tribules redit Theandridas. Inde v. 
129. laudat auunculum victoris, v. 144. auum et Me- 
lesiam alipten. 


Διαίρεσις à. Χ. wy. 
“ἄριστος εὐφροσύνα ' 
Πόνων κεκρεμένων 


Εἶδος est μονοστροφικὸν, duódecim stropharum, seu diaereseon, 
vt inf. Isthm. VIII perperam in strophas, antistrophas et epodos 
distinctarum. JDeleui siglas Α΄, et E. Antistrophen et Epodon de- 
clarantes. Prorsus nouam distributionem versuum iniit Mingarel- 
lus. 2. Mingarell. conj. κεκριμένου, victoris, vt κριϑεὶς, victor, 
inf, Nem. VII, 10. Malit quoque »i» referre ad πόνους. 


1. Fuit Timasarchus Timo- v. τάδ. e tribu Theandridarum 
οὐ f. luctator, victor ἐν παισὲ — 118. auus maternus Callicles 150. 
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Ἰατρός «i δὲ ἀοφαὶ à 
Μοισᾶν ϑυγατέρες ἀοεδαὶ 

5 Θέλξαν νὲεν ἁπτόμεναε. 

Οὐδὲ ϑερμὸν ὕδωρ τόσον 

Is μαλϑακὰ τεύχεε 

J'vie, τόσσον εὐλογία φόρ-- 
έγγε συνάορος. 


4. ϑύγατρες Schmidius edidit. ϑυγχατέρες erit tribrachys pro iam- 
bo. Tum ϑέλξαν »w, scil. τὴν εὐφροσύναν, iungenda noli dubitare ; 
quod Lat. condiunt, acuunt laetitiam, κηλοῦσι, suauiorem red- 
dunt, ἁπιόμεναι αὐτῆς, sumentes eam sibi argumentum, cele- 
brando decus victoriae. 6. τόσσον, quod vitiat metrum, ite- 
rum intulerunt Oxonienses. τόσον Ald. Drub. Morell. et Steph. 
recteque Schmidius tuetur. — Plutarchus de 'Tranquill. p. 467. Frf. 
D., vbi h. l. respicit, legisse videri debet τοσόνδε, et mox pro τεύ- 
χει, τέγξει vel τέγγειν, quam quidem lectionem magis esse ornatam 
nemo dubitet, 8. ὅσσον Schmidius emendauerat: accedit 
Pauwius. Dubito equidem, an hiatum inferre expediat. | Án fuit 
γυϊά 97, ὅσσον" Ceterum metra verss. 8. 9. mutauit Schmidius, 
nec constat, qua auctoritate et qua de caussa. Suspicor, caussam- 
fuisse hanc, quod videbat in antiqua ratione primum pedem módo 
iambum modo spondeum esse.  Dubitaui, an mutarem. Cum 
tamen nondum omnia ad liquidum perducta viderem, nec mihi 
ipse vbique satisfacerem: melius visum est, mil mutare. Edd. 
ante ipsum cum Metrieo, cui Pauw adstipulatur, vw. 8. choriame 
bicum dimetrum acatalectum , et v. 9. Ionicum hephthemimeres. 
edunt: l'e, τόσσον εὐλογία Φόρμιγγι συνάορος, et sio in ce- 
teris. 


auus paternus Euphanes 144. — 
εὐφροσύνα, hilaritas, voluptas, 
aerummis exhaustis, est ἄριστος 
ἰατρὸς πόνων κεκριμένων, τελε- 
σϑέντων. ἰατρὸς pro ἴαμα, φόρ- 
μαχον»,. (Pyth. IV, 352.) leua- 
men, compensatio, vt ἄκος ὕγιη- 
ρὸν sup. Nem. III, 29. Carmina 


ϑέλξαν, Oéyovoi νιν, sc. τὴν 
εὐφροσύνην, recreant, h. e. cou] 
diunt, nouam iucunditatem af- 
ferunt... Mox 8, εὐλογία est laus, 
ÁAymnuus. ea τεύχει μαλϑακὸν, 
aut verius z£yyst, reercat.. My- 
munus συγάορος qóouiyyi, Nt 
qóouiyS qvrnogos δαιτὲ Qdyss. 


io Puce à ἐργμάώτων χρονεώ-- - 
| φέρον βιεοτεύεε, 
Ὅ, τε x& σὺν Χαρέτων TUzc 
Τλῶσσα φρενὸς ἐξέλοε βαϑεέίας. 


Δ. β΄. K.w. 


Τό μοι, ϑέμεν Κρονίδᾳ 
15 Ts dub καὶ Νεμέᾳ 
Τιμασώρχου vs πάλᾳ 
ν « 
ul , “4 
"Tuvov προκώμεον, εἴη. 
“Ζέξαιτο δ᾽ ««ἰαχεδῶν 
2 NH er , 
HVavgyov ἕδος, δίκᾳ 
- LET 3 
20 Xtsvegxéb κοινὸν 


16. In Τιμασάρχου tertia longa spondeum in loco secundo iambioi 
coli infert. Vnum est simile inf. 107. — Pauw conj. Θεανδρίδου 
fuisse; [fuit enim "Timasarchus ex tribu 'Theandridarum. cf. v. 
, 118. 17. ὕμνου προκώμιον. lego ὕμνον. vid. Not. 19. Ite- 
rum male deseruerunt Schmidium Oxonienses, recipiendo ᾿δὕπυρ- 
40v: metrum requirit "HUrrvpyo». 


O, 99. Tum 10. ῥῆμα, wt λ6- 
γος, pro laude, carmine, et 
ῥῆμα ἐργμάτων, hymnus, laus 
rerum gestarum superstes est 
3psis factis. 

17. ὕμνου προκώμιον non ex- 
pediunt Grammatici; — Carmen, 
quod ante pompam canitur du- 
cendam seu ductam, vel quod 
praeludit aliis futuris victoriis, 
partim locum non habet, par- 
üm cum voc. adiecto ὕμνου 
non conuenit, Vitium inest; 
"scripsit Pindarus ὕμνον ngoxo- 


Lj ' c , 
μιον. Est ὃ καὶ ἢ προκώμιος, 
(τὸ est δι᾿ ὃ) quare contingat 


mihi condere hunc Hymnum, 
qui praeeat pompae, qui ἀκ- 
cat pompam victoris, dum ac- 


cinitur. 


18. Aegina, κοινὸν φέγγος, 
φῶς, salus, τοῖς ξένοις, δίκᾳ, 
h. e. διὰ τὴν δίκην, quae pro- 
pterea ξεγαρκὴς est, iustitia. ad- 
venas ab iniuriis defendens. Yu- 
ter laudes Aeginae hoc ipsum 
vidimus Ol. VIII, 28 sqq. 
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(φέγγος. εἰ δ᾽ ἔτε ζαμενεῖ Ti- 
μόκρετος ἁλέῳ 
Σὸς πατὴρ ἐϑάλπετο, ποε-- 
κίλον κεϑαρίζων 
95 Θαμώ κε, τῷδε μέλεε κλιϑεὶς, 
Ὕμνον κελάδησε καλλέγεκον 


4. γ. Κ. ιγ. 
Κλεωναίου τ᾿ ἀπ᾿ ἀγῶ-- 
γος ὅρμον στεφώνων 
Πέμψαντω, xal λεπαρῶν 


[25. Heynius in textu deleuit comma post xe posuitque post μέλει. 
29. Aestuant in πέμψαντα interpretes, etiam, Oxonienses. Pauw, 
ad ὕμνον non nisi inepte referri clamans, emendat: πέμψαντε, scil. 
Τιμασάρχῳ, et ne secunda persona v. 25. offendat, iterum mutat 
ὅς. Mingarell. κελάδησε τὸν πέμψαντα τὸν ὕμνον. caneret eum qui 
Noli turbari; nihil expeditius, quam "Zuro» πέμψαντα (h. 
προσάγοντα, ἀγγέλλοντα ) ὕρμον στεφάνων (plures victorias) ἀπὸ 
ἀγῶνος Κλεωναίου. Iilymno et Como toties tribuit hoc poeta, vt 
nuntiet, afferat, adducat, victoriam, decus, laudem. tidem Comus 
«duenit, inuehitur, incedit, excipitur, v. c. Ol. VI, 165 sq. XIII, 


misit. 


21 sq. Obscura haec de pa- 
tre vietoris, .quia nibil aliuude 
de eo nouimus, Videtur et ipse 
victor fuisse ludis "Thebanis; 
idem citharam pulsasse. ZTymnum 
igitur in filium victorem e Ne- 
aeís, Athenis et "Thebis, ait 
poeta patrem, si adhuc viueret, 
saepe fuisse repetiturum cithara, 
sibi placentem in hoc carmine. 

25. τῷδε. μέλειν κλυϑεὶς, προσ- 
κλιϑεὶς, wt ἐρειδόμενος de εἰ 
dio, quo incumbimus in rem, ap- 
plicamus animum. [pater si vi- 


veret, recubans in epulis saepe 
tacta cithara iteraturus esset hy- 
mnum meum hunc enumeran- 
tem victorias filii. Ex Se/iedis.] 

26-29. lunge "Iuxov xaAÀüu- 
xo» πέμψαντα ὅρμον στεφάνων 
ἀπὸ Κλεωναίου ἀγῶνος elc. v. 
V. L. et εὐωνύμων 50. iunge 
cum στεφάνων, "Thebis 31-53. 
fuere Iola&a (τὰ ᾿Ιολάειο) et He- 
raclea ad Amphitruonis tumu- 
lum. 

29. ᾿ϑάνας λιπαρὰς dixit et 
inf. Isthm. 11, 5o. et in alio car- 
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30 Εὐωνύμων ἀπ᾽ ᾿“ϑανᾶν, 
Θήβαες τ᾿ ἐν ἑπταπύλοες" 
Οὕνεκ᾽ MugerQUovog ἐ-- 

γλαὸν παρὰ τύμβον 
Καδμεῖοί vev οὐκ aéxovrsc 

55 άνϑεσε μίψνυον, 

iyivag ἕκατε. 
σε ydg φίλος ἐλϑὼν 

Ξένεον ἄστυ κατέδφαμεν 

Ἡρακλέος ὀλβέαν πρὸς αὐλάν. 


φέλοε-- 


4. Y. K.w. 
40 ξὺν ᾧ ποτε Τρωΐαν 
Καρτερὸς Τελαμὼν 


29 sq. Pyth. V, 27. Et nunc repente ómnia ista exciderunt animo? 
Schol. legisse videtur: πέμψαντος, inuito metro. 5o. ᾿4ϑανᾶν 
recie Ald. Vulgg. ᾿1ϑηνᾶν. 51. Dura est inuersio , sed poetae 
non adeo insolens, pro ἀπὸ Θηβῶν τε. Pauw conj, Θήβας τε ἕπτα-. 
“πύλου. et Mingarell. Θηβᾶν τε ἔἐπταπυλῶν, foedo hiatu. Lbnmo va- 
riauit structuram poeta. $6. Hic et'v. 75. et 127. spondeus in 
principio pro trochaeo occurrit. Vidit quoque Schmidius. Ad An- | 
tispastum, ita variantem, rem reuocat Pauw. 40. Τροΐαν emen- 
darat Schmidius pro Τροίαν. Et hoc ipsum admittit Pauw. Τρωΐαν 
sc. χώραν, γῆν. lsthm. IV, 64. est ὅσον Τρῴανδ᾽ ἔβαν. ^ 41, Kga- 


mine erant αὖ Auragai καὶ doí-  Timocritus (nam γὲν vix alio 


διμοι xai ἰοστέφανοι, “Ελλάδος 
ἔρεισμα, κλειναὶ ᾿Αϑᾶναι. conf. 
Aeschin, Epist. IV. [v. Fragm. 
p. 74. Ex Schedis] Loca con- 
gesserunt Schneider in Vitam 
Pindari p. 58. et Wyttenb. Bibl. 
crit. Vol. III. 1. p. 49.. Ad lau- 
des Athenarum cf. Pyth. VII. pr. 

$2. Victor fuit renuntiatus 
α« Thebanis haud inuitis, ipse 


quam ad ipsum patrem) spectare 
potest), £anquam a cognatis, 
quia .Aegineta erat, respectu 
originis vtriusque geritis ab .Ae- 
gina et 'Thebe, Asopi filiabus. 
v. Schol. ad h. 1. cf. Isthm. VIII, 
54 sq. VI, 45 sq. Herodot. V, 
8o. et sup. ad Ol. VIII, 14o sq. 
[an: "Thebani in laude victoris 
lubeuter patris nomen pronuu- 
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Πόρϑησε καὶ ΪΜέροπας 
Καὶ τὸν μέγαν πολεμιεσταν 
Ἔχπαγλον ᾿4λπκυονῆ, 
45 Οὐ τετραορίας ye πρὴν 
Ζνώδεκα πέτρῳ 
Ἥρωάς τ᾽ ἐπεμβεβαῶτας 
Ἱπποδάμους ἕλεν 
Δὸς τόσους. ἀπειρομάχας 
50 '"Eóv xs φανεέη,. 
-óyov ὃ um ξυνιείς. ἐπεὶ 
“Ῥέζοντώ τε καὶ παϑεῖν ἔοικεν: 


2. ἐς Κ. κγ. 
Τὰ μαχρὰ δ᾽ ἐξενέπειν 
Ἐρύκεε us τεϑμὸς 
55 ρα τ᾽ ἐπειγόμεναε" 


ταιὸς, vel κράτιστος conj. hocque recepit Schmidius, vt ceteris ver- 
sibus par ésset. Hic probandam se praebet illa ratío versus dispe- 
scendi, qua esset: ξὺν o ποτε Τρωΐαν κρατε- 41. ρὸς Τελαμὼν 
πόρϑη- 4. σε καὶ Mégomac καὶ τὸν 45. μέγαν πολεμιστάν. 40. 
Edebatur.zfig τόσσους. ita similis est versui 56. ^ Schmidius ex 
Aldo dedit: ic τόσους. 5o. ἐάν xs Ald. 51. Notabilis 
est lectio ap. Stobaeum Serm. CLIE. p. 526. ed. Wech. et Schol. 
Sephocl. ad Elect. v. 1052. ἐπη - ρεάζοντα (τὸν βλάπτοντα, aut, wt 
Hesych., βιάζοντα), vt x vna syllaba efferatur. 


tiarunt, qui hospitii jure cum iis 55 sqq. Iterum in eo erat, 
conjunctus erat. Ex Schedis] ^ vt de Hercule longam digres- 

44. v. Schol. Apollon.1,1284. sionem ingrederetur, a qua se 
Ab insula Co Palleaen aduer-  reuocat. τὰ μακρὰ (τὰ μακρό- 
sus Gigantes processerat ap. τερα) vt eloquar, prohibet et lex 
Apollod. II, 7, 1. In ea pugna (carminis: cum Aegineta victor 
Alcyoneus caesus ibid. I, 6, 1. celebrandus sit, non Thebanus) 
.45. oU ys πρὶν, πρὶν ἕλεν sc. — [Heynius, deletà voce "TAeba- 
Alcyoneus. : nus, adscripsit Hercules.] ei 
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Ἴϊγγε δ᾽ ἕλκομαε ἦτορ 
Νουμηνέᾳ ϑιγέμεν. ᾿ 
"une, καί περ ἔχεε 


UJ er 
e ποντεὰς ἅλμα 


ANEME A. e 


βαϑεῖ-- 


6ο. Μέσσον, ἀντίτειν᾽ ᾿ἐπεβουλέ-͵ 
PUN νὴ , 
«&' σφόδρα δόξομεν 


Δαΐων ὑπέρτεροε &v 
Qa καταβαίνεεν" 


Φϑονερὰ δ᾽ ἄλλος ὠνὴρ βλέπων, 
65 Γνώμων χενεᾷὰὰμν σκότῳ. κυλένδες 


57. Νουμηνίᾳ a ϑιγέμεν vegi nequit: et errat Schmidius, ' qui id 


fieri aiebat, laudatis locis P.. VAL, 


55. IV, 528. Emendat Pauw, 


quod in promtu est, Νουμηνίας vel ΙΝουμηνίαν, quae scilicet Como 


et festiuitati erat praestituta, At v. Not. 


ex Aldo. reliquae: δόξωμεν. . 


tempus properans: potuit car- 
men ad certum diem esse pro- 
maissum; mam Y. 122. αυνϑέ- 
putos , pollicitus. "IUyyi (v. Pyth. 
XV, 381.) δ᾽ ἕλκομαι 3/100 INov- 
purie ϑιγέμεν" sic ceteris con- 
venient: e/s; admodum cupio 
attingere haec in sollenni hoc. 
[0 carmine tali. Ex Schedis.] 
“ϑίγειν scil τῶν μαχρῶν ἐκεένων 
de Hercule: in quo se sibi tan- 
itopere placere, saepius dixit. 
yovusrim est pro ἐν νουμηνίᾳ, 
et haec pro festo ludorum, ad- 
eoque et pro Aymno. 


58. ἔμπα χαΐπερ ἔχει — Etsi 
mare altum te, anime mi, iam 
tenet in medio cursu, (narra- 
tione, quam institueram de Her- 


61. δόξομεν Schmid. 


cule; ian aliquantum proue- 
cta) tamen insidiosis illecebris 
resiste, noli in digressione pro- 
gredi. [τὰ non habebunt ini- 
mici, quod in ue arrodant: id 
quod a y. 62. omat: multum 
videbor superior esse obtrecta- 
loribus; pro esse dixit ἐν φάει 
καταβαίνειν, de splendido, glo- 
rioso incessu, quando quis, re- 
bus gestis conspicuus, insigni 
laude ornatur, ἀαμπρύνεται, φλέ- 
γεται, φαεινός ἔστιν, vt alias de 
victoribus loqui amaàt. ^ Obtre- 
ctatores enim (v. 64.) clam va- 
ria in me incassum meditantur, 
sed meam virtutem, adeoque et 
laudem, nunquam  atterent w. 
66 sqq. φϑονερὰ βλέπων, qOo- 
γερὸς, et ἄλλος ἀνὴρ pro ἄλλος 


CARMEN IV. 


4. Kw. 

«Χαμαὶὲ xsroióuv. ἐμοὲ 

Δ᾽ ὁποίαν ἀρετὰν . 

Ἔδωκε Ilóruog ἄναξ, 

Ev οἶδ᾽, ὅτε χρόνος ἕρπων 
70 Πεπρωμέναν τελέσεε. 

ἜἘξύραενε γλυκεῖα καὶ 

Τόδ᾽ αὐτίκα, φόρμεγξ, 

“υδίᾳ σὺν ἁρμονίᾳ μέ-- 
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Aog 'πεφιλημένον 
75 Oivóve vs xal Κύπρῳ, iv- 
Jc Τεῦχρος ἀπώρζεε 


66. χαμαιπετοῖσαν vulgg. at diuisim Ald. 68. Ἔνδωκε Schmid. 
refinxerat propter antitheticos. — Est tamen Colon lambicum. 
[ἄναξ Gilb. Wakefield vertit in ἅπαξ. (Silv. Part. I. pag. 78.) Ex 
"tddendis.] 75. Οἰνόπᾳ metro veritus Sclunid. legit, quo- 
miam inf. Isthm. VIII, 45. Οἰνοπία νᾶσος et ap. Ouid. Met. VII, 
472. 5. Oenopia occurrit: sed Οἰνώνᾳ defendunt (conuenit v. 36.) 
Oxon. et Pauw: hic etiam coli vitium nemini obseruatuin depre- 
hendit: scribendum cnim: — ύπρῳ, ἔν- 76. ϑὰ T. à. cum es- 
set — Κύπρῳ, 76. EvOo T. 70. ὑπάρχει Schmidius, νὰ 
Scholiis praefixum inuenitur, primus auctor regni est. ᾿Απάρχειν 


in nascendo; hanc sibi pehpe- 
Quód ii woti 
parte extulit Horatius: ἐπέεσγα 
cum mente nec turpem senectam 


τις. — Videtur autem poeta in 
nonnullorum reprehensionem in- 
currisse , quod Herculis vhique 
laudes carminibus — intruderet. 


tuam fore ait. 


Subiungit itaque 60 — 70. 4t 
quod naturae 
(inuido- 


mihi ingenium, 
aliqua felicitas dedit, 
rum obtrectatio non eripiet) ac- 
tas progressa perfic'et. Yn per- 
sonam mutatus J7ó:uog ἄναξ, 
qui Nem. V, 75. est πότμος 
συγγενὴς. 0 δαίμων, felicitas 


degere nec! cithara carentem; 
hoc tribuit zémpori: 6 χρόνος 
ἕρπων τελέσει — (potest εἰ perfi- 
cere et ad firem seruare) m&- 
πρωμέναν, h, κατὰ τὸ πεπῤωμέ-- 
voy, 

71. Nunc ad laudes heroum 
Aeginetaruni procedit, αὐτίκα, 


E 
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Ὁ Τελαμωνεώδας" ἀτὰρ 
«ἴας Σαλαμῖν᾽ ἔχεε πατρῴαν" - 


4.4. Kw. 
Ἔν δ᾽ Εὐξένῳ πελάγεε 
80 Φαεννὼν ᾿Δἀχιλεὺς 
Νᾶσον" Θέτις δὲ κρατεῖ 
Φϑίᾳ: Νεοπτόλεμος δ᾽ 4- 
πεέρῳ δεαπρυσίᾳ, 
Βουβόταει τὖύϑε πρῶνες ἔξ-- 
οχοε κατάκεενταε 
“ωδώναϑεν ἀρχόμενοε πρὸς 
᾿Ιόνιον πόρον. 


85 


pro simplici ἄρχειν dictum accipit Pauw. alioqui conj. ἐπάρχεί. 
. An in ἀπάρχειν latet seorsum, procul a patria, in alia terra? 
79. Ἔν δ᾽ spondeus in principio lambici. Nec probandus Schmi- 
dius, qui cum Aldo δ᾽ eiecit. 8o. Hic idem haud dubie 
recte dederat ᾿ἀχιλεὺς pro ᾿Αχιλλεὺς. 86. Ζωδόναϑεν Ald. 
operarum incuria: sed Schmidius inuolauit, vt trochaeum extun- 
deret. — Pauwius ex hoc et 112. colo colligit, etiam octauum co- 
lon strophae non epichoriambicum trochaicum, sed epichoriam- 
bicum antispasticum esse. cf. v. $4. et 47. ἐρχόμενοι etiam Ald. 
quod non spernit Mingarellus. 87. ᾿Ιώνιον sphalma ed. 
Rom. et Brub. l 


statim, primo loco.' Mox 76. 
ἀπάρχει, si sanum est, accipien- 
dum, vt in V. L. dixi, procul 
& patria regnat; h. e. pro he- 
rge colitur. "Vt dii regnare di- 
cuntur, praeesse locis quae tuen- 
tur, in quibus coluutur. Con- 
tra Jfiax Salamine, ἐπ patria 


pro heroe colitur. Eodem sensu 
mox κρατεῖ. 80. Leucen Iusu- 
lam declarat: quae Achillis he- 
rois sedes cum Iphigenia: v. 
Antonin. Lib. 27. et ibi Munck. 
[V. supra ad Olymp. Il, 142. 
Ex Schedis.] 81. 'Thetis Phthiae 
colitur praecipue. 
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IlaAtov δὲ πὰρ ποδὲ A«- 
τρέαν "IaoAxov, 
9o Πολεμέᾳ χερὶ προσεραπὼῶν, 
Πηλεὺς παρέδωκεν Αἑμόνεσσεν, 


4. 9΄. Kw. 
“Ἔάμαρτος ᾿Ἱππολύτας 
καάστου δολέαες 
! Τέχναισε χρησάμενος. 
95 Τῷ “αιδάλω δὲ μαχαίρᾳ 


89. Vulgo λατρείαν. Schmid. emendat λατρέαν, Amat autem Pin- 
darus -ἰος pro -&oc, et λάτρειος ac λάτριος frequentatur. 9o. 
χερὶ recte Schmidius, vrgente metro, pro χειρί. Vt interpunxi, ac- 
cipio: τραπεὶς πρὸς αὐτὴν (σὺν) πολεμὲᾳ χειρὶ, hostili vi aggres- 
$us: pro προστραπύμενος. Rem attigerat Nem. III, 58. 59. conf. 
V, 48. Scholium γιχήσας ἐν πολέμῳ διὰ τροπαίου ὃ Πηλεὺς praei- 
vit Intpp. qui vertunt Jo/cum quum expugnasset. Videtur Schol. 
legisse προτραπών. euertens. οά. χρησαμένης interpolauit Schmi- 
dius, vt ad Hippolyten referatur, dolosis artibus iu Peleum vsam. 
quod est vulgare pro lyrico. Mingarellus et Matthiae noster p. 41. 
conj. χωσάμενος : argute saltem. Pauw defendit χρησάμενος, dictum 
vt: χρῆσϑαι τύχῃ, vupezQ et al. Malim laudare χρῆσϑαι δυστυχίαις, 
δυσπραχίαις, συμφοραῖς, χειμῶνι, vt sit: incidens in laqueos Hip- 
polytes, oppressus eius insidiis. Scholia perperam accipiunt. 95. 
“Ἵαιδάλω, Doricam formam, quautum video, intulerunt Qxonien- 
ses. vulgo Ζαιδάλου. Schmidius emendauerat δαιδάλᾳ. melius arri- 


88. De fabula v. 88. cf. Nem. rato, subiecit, ditioni Haemo- 
HII, 58. Isthm. VIII, 88. Apul- zum. Mox v. οά. χρησάμενος 
lod, HI, 15, 7. Not. p. 801. At recte videor exposuisse: axper- 
de altera v. 92 sqq. cf. mox ἕως fraudes, vt χρᾶσϑαι τῇ τύχῃ 
Nem. V, 48. et Apollod. III, 13, — aliquis dicitur. '* 

9. et Not. p. 788 sq. In v. 9o. 

iungenda sunt παρέδωκεν λα- In sqq. v. 95. haereo adhuc 
τρέαν Αἱμόνεσσι. Aostili vi ag- — quid statuendum putem. Ζίαι- 
gressus lolcum, /Acasto supe- δάλου μάχαιρα est tumor plus 
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Φίτευέν oi ϑάνατον 

Ἔχ λόχου Πελέαο παῖς. 

᾿ἅλαλκε δὲ Χείρων, 

Καὶ τὸ μόρσεμον Δεόϑεν πε-- 

^ πρωμένον ἔκφερεν. 

Πῦρ δὲ παγκρατὲς ϑρασεο-- 
μαχᾶν τὲ λεόντων 


100 


puisset Didymi lectionem δαιδάλῳ (sic enim scripsisse videtur) 
μαχαίρᾳ, artificiose fabrefacto gladio. 1n Scholiis occurrit pri- 
zo loco: ZfotÓcÀov μάχαιραν τὸν δύλον sims, τμητικὸν γεγονότα 
εἰς ἀπώλειαν. παρόσον δολίᾳ τέχνῃ χρησάμενος ἐπεβούλευσεν. Ὑι- 
detur igitur Scholiastes v. 93. “ἤκαστος legisse. [τὰ locus sic ré- 
fingendus esset: — .4iuóv»egsiv. Ζώμαρτος ἹἹππολύτας “Ἵκαστος 
δολίαις τέχναισι χρησάμενος, τῷ Ζαιδάλῳ δὲ μαχαίρᾳ, φίτευέν οἱ 
“ϑάνατον ἐκ λόχου Πελίαο παῖς. ^ Quae apud Schol Apollonii I, 
224. memorátur, μάχαιρα ἡφαϊστότευκτος, ad àliam narrandi ra- 
et male ad Pindarum aduocatur àb vno Scholia- 
Itérum alia narratio apud 


tionem spectat, 
starum et a Zenob. Prouerb. V, 5o. 


Apollodor. ΠῚ, 12, 3. occurrit. 96. Vulgo φύτευεν. Recte , 
iuutauit, vt prinia syllaba producatur, Schmidius φέτευεν. Vtrum- 
que poeti$ est μηχανᾶσϑαι, ποιεῖσθαι, τελεῖν. 101. ρα- 


συμα-- 102. z&v tt À. edd. vulgg inde a Romana: ita trüncatus 
alter vérsus. — Schmidius παγχϑατές τε ϑρασὺ- coniiciebat: uec 
male; mox Aldinam reuocauit, quanr in textu habemus., Vulga- 
ris sane formá est ϑρασυμάχης; vnde Pauw emendare volebat: 
ϑρασυνὸ - μἀχᾶν, vel παγκρατὲς γε Dguov- u. 


Ν 


tnain lyricus; δὶ tamén in epi- 
théton 1nutes, et |Daedaleum 
vel JDaedalium ensem dixeris, 
non adeó ab vsu poetarum id 
abhorret. Vsus famen vocis δαΐ- 
δαλος adiectiua forma etiam ad 
Rómanos poetas peruenit. Sim- 
pliciter verba sic se habent: τῷ 
δαιδάλῳ δὲ μαχαίρᾳ (pro διὰ 


τῆς μαχαίρας) ense fabrefacto 
ipsi suóducto necem machinatus 
est Ácastus. 


98. ἄλαλκε δὲ Χείρων (sc. 
τὸν ϑάγατον) καὶ τὸ μόρσιμον 
ἔχφερεν, quod fatale erat, αὐ 
Màle multa 


exitum. perduxit, 
moüet Schol. 
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2 2v , , , 
Ὄνυχας ὀξυτάτους ἀπμών 

͵ BM Rr 
T* δεενοτώτων σχάσαες ὀδόντων, 


Δ. (. K. wy. 
105 Ἔγαμεν ὑμεϑρόνων 
Μίαν Νηρεΐδων" 
Εἶδεν δ᾽ εὔκυκλον ἕδραν, 
Τῶς οὐρανοῦ βασιλῆες 
Πόντου τ᾽ ἐφεζόμενοε 
110 Ze καὶ κράτος ἐξέφα-- 
vay, ἐς γένος αὐτῶ. 
Ταδείρων τὸ πρὸς ζόφον οὐ πε- 
ρατόν. ἀπότρεπε 


104. τε δεινοτά- Paeon secundus pro Ionico, vt saepe, monente 
quoque Pauwio. Schmidius refinxerat: v. 103. "0. 9. xai ἀ- 104. 
χμὰν δεινοτάτων. 107. Ne colon lIanibicum in altero loco la- 
boret, tribrachyn mauult Pauw: εὔκυκλον. 111. ἐς γένας omnes 
vett. edd. donec primus Steph. dedit ἐς γένος, im posteritatem, 
quem sequuti sunt ceteri edd. etiam ipse Comuuelinus. — Rittershu- 
sius ἐγγενὲς (ad κράτος) emendabat: ex Scholiis scilicet ; elegantius 
Pauw: £g γέρας. Sunt τὰ ἕδνα Pyth. ΠῚ, 167. quem locum con- 
fer. Nec tameu χράτος per se satis conumodum videtur, nisi iun- 
gas τὸ κράτος ἐς γένος (ἐσόμενον), h. potentiam, opes ad posteri- 
tatem. duraturas, pro vulgari: τὸ κράτος τοῦ γένους αὐτοῦ. ἐξέρα-- 
γὰν duplici sensu, aliter δῶρα, allerendo, aliter κράτος, praedicendo. 
'212. Iterum in capite spondeus pro trochaeo. —Iuclinat Schmidius 
in emendationem:  Z'eósgo»; sed Pauw confugit ad unetrum anti- 
spasticum. Versum in animo habuisse videtur Euripides Hippol. 
745. 5. 


104. σχάσαις. ἐπισχὼν, παύ- ἧς. concessum in nuptiis, in quo 
σὰς. foh a σχάω, sed a σχάζω. — sedentes dii —. 
Noces sunt remigantium, dum 


remos iuhibent; wt sup. Pyth. 112. In digressionem euagatus 

X, 79. Sollenmi more et formula se re- 
107. éUxvkÀov ἕδρα», τᾶς. ἐφ᾽  wocat, Vltra Herculis columnas 
Pind. Vol. 1. G g. 


* 
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«Αὔτις Εὐρώπαν nori xég- 

115 σον ἔντεα ναός. 
"4nopm γὰρ λόγον «Αἰακοῦ 
Παίδων τὸν ἅπαντά uoc διελϑεῖν. 


A. wn. Κι΄. ιγ. 
Θεανδρίδαισε δ᾽ ἀε-- 
ξιχυέων ἀέϑλων 
1290 Καρυξ ἕτοεμος ἔβαν 
Ὀλυμπίᾳ τε καὶ ᾿Ισϑμοῖ 
Νεμέᾳ ve συνθέμενος" 


114. Hic vero metrum turbat media in Evporray pro breui syllaba. 
Satis audacter Schmidius in textum adeo intulit εὐρέαν, nouam 
vocem ab εὖρος, sc. χέρσον, regredere versus ortum. Pauw &Ugo- 
zt&»y emendat, vt sit pro εὐρυοπὴν χέρσον, terram, quae late exten- 
ditur, late patet, Xt sit Europae declaratio. — Dura tamen et ipsa 
forma, (nam ex εὐρύωψ duceretur εὐρυωπὸς vel εὐρυώπης) et illa 
synizesis; etsi et apud Hesych. εὐρωπὸν — πλατὺ occurrit. A 
. Pindari ingenio non esset alienüm , 'si quis suspicaretur, in etymo 
vocis eum lusisse, vt occidentem orbis terrarum εὐρωπὸν, et, si- 
mili modo, atque interdum alia deriuatà similis formae efferri 1ne- 
mini, εὐροπὸν, h. 1. χέρσον εὐρωπὰν dixerit: videntur enim veteres 
ex εὐρὼς, quasi εὖρος esset, nescio quid argutati esse, vnde et 
apud Hesych. εὐρωπὸν, σκοτεινὸν, et εὐρώπη, χώρα τῆς δύσεως, ἢ 
σχοτειγή. item: εὐρώεντος, σκχοτεινοῦ, ἀπὸ τοῦ εὐρῶτος, legitur. 
Vel sic tamen malim dicere, eum hic nouasse aliquid, aut vetustio- 
rem auctoritatem esse sequutum. 121. Οὐλυμπίᾳ τε Schmid. 
122. Idem minus bene intulit συνϑεμέγοις, vt ipsi Theandridae pro- 
pter numerum victoriarum videantur quasi foedus pepigisse.  Tue- 
tur Pauw συνϑέμενος, uec clare exponit, quo sensu. Arbitror sic: 


uon est progrediendum nauigan- 118-129. Progreditur ad ti- 
do; nauis igitur est retroagenda. — bules victoris, "Theandridas: e 

116. ὥπορον γὰρ, λόγον πάν- quibus multi victores fuerant. 
τα. omhes laudes, íacta, vel nar- ἔβαν pro ἔρχομαι — συγϑέμενος, 
rationefh omnem de iis. ἐκ συγθϑέσεως, cwm pollicitus 
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Ἔνϑα πεῖραν ἔχοντες, oi- 
χαδὲ κλυτοκώρπων 
195 Ov νέοντ᾽ ἄνευ Ortq vov. ma- 
τραν viv ἀκούομεν, 
Τιμάσαρχε, τεὰν envi 
κέοισεν ἀοεδαῖς 
Πρόπολον ἔμμεναι. εἰ δέ roc 
150 Μιατρωέ μ᾽ ἔτε Καλλεκλεῖ κελεύεις 


a 'digressione redit ad victorem , "Theandridarum tribulem. Enim- 
vero victorias "T'heandridarum celebrare promiseram, susceperam, 
institueram. 125. oU νέων y^ ἄνευ Ald. corrupte. 126. πά- 
1Quy, viv ἀκούομεν etc. interpungit Pauw: πάτραν quod attinet, 
edm audimus etc. Equidem sic accipiebam: poeta debebat pergere: 
ἀκούομεν αὐτοὺς (τοὺς Θεανδρίδας v. 118.) πάτραν τεὰν, ἔμμεναν 
etc. «““κμαϊτπῖι5 eos, tribules tuos, tribum tuam, esse etc. Retraxit 
tum solito more pronomen ad posterius »ὲ», πάτραν τεάν. Alioqui 
expedita ratio erat »v» scribere, in quod et Mingarellus propensus 
est; aut μέν. πάτραν pro φρατρέαν accipio, vt et alibi, v. c. Isthm, 
VI, 93. 94. πρόπολον ἀοιδαῖς ἔ. pro ἀοιδῶν, sacerdotem, antisti- 
tem epiniciorum, addictam iis esse et vacare. v. Not. 127. σὰν 
Schmid. Melius τεὰν vna syllaba effertur. 129. Iu seqq. di- 
stinxi cum Pauwio: protasis εἰ δέ τοι — λευχοτέραν" apodosis est 
v. 188. χεῖνος ἀμφ᾽ -4. reliqua. in medio interiecta sunt. Στήλην 
autem in animo habet, qualis victoribus illa poni solebat. cf. Ol. 
ὙΠ, 158. 9. — 180. άτρωϊ vulgo editum. Schmidius iam mo- 
nuit, et post eum Pauwius, synizesin faciendam binarum syllaba- 
rum. [taque delenda erat diaeresis, quod fecimus, nisi adhuc me- 
lius erat rescribere μάτρῳ. Mansit τὸ & ex vetere literarum chara- 


sim. — 125. ἔνϑα πεῖραν ἔχον- — quibus celebrant: suos tribules, 
τες, pro πεῖραν ποιούμενοι, πει- quos adeo necesse est, multis 
ρώμενοι ἀγώνων, in certamen — hymnis materiam subministrasse 
prodeuntes, — . 125. ἀκούομέν — victoriis suis. 

yip, πάτραν τεὰν, ἔμμεναι πρό-- 

πολον ἀοιδαῖς ἐπινικίοις, antisti- 129 sqq. εἰ δέ τοι μάτρωΐ μ᾽ 
tem, προφήτην, multos hymnos ἔτι Καλλικλεῖ κελεύεις στάλαν 
in victorum honerem seruare, ϑέμεν Παρίον — MOov λευκοτέ- 


Gga 
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ΝΕ με ἃ. 


4. iB . K. w. 
Στάώλαν ϑέμεν, Παρίου 


““ίϑου λευκοτέραν" 
Ὁ χρυσὸς ἑψόμενος 


αὐγὰς ἔδειξεν ὡπώσας" 


135 


Ὕμνος δὲ τῶν ἀγαϑῶν 


ἝἙργμάτων βασελεῦσεν ἐ- 


"σοδαίμονα τεύχεε 


Dra κεῖνος ἀμφ᾽ Myípovrt 


Ξ , 
Ναεετάων ἐμὰν 


140. Τλῶσσων εὑρέτω ᾿κελαδὴῆ-- 


τεν, Ὀρσοτρεαίνα 


Ἵν ἐν ἀγῶνε βαρυκτύπου 
Θάλησε Κορενϑίέοες σελένοες" 


ctere maiusculo. 


131. In capite spondeus iterum pro iambo. 


i49. Θάλλησε Schmid, sed et ϑηλέω, ϑαλέω. 


Qu»* potest apodosis subiici: re- 
cte, éius meminero. At e poe- 
tae mente apodosis videtur se- 
qui v, 138. κεῖνος dug? Ἢ. — 
εὑρέτω, ἐχέτω ὕμνον ἐμόν. vt in 
τιράϊυ παρένϑετα sint (ὃ χρυ- 
σὸς — τεύχει φῶτα). [Haec in 
textu. Heynius parentheseos si- 
gnis inclusit.] Inuersione autem 
vsus est in comparatione, 135- 
138. quae proprie esse debebat: 
vt aurum igni coctum  splendo- 
rem summum habet, sic facta 
praeclara carminibus exposita ; 
subiicit : 
quat : uorum scil. summus splen- 
dor est.. Si ita exponas, ni] de- 
sideres, [Quod si desideras me 


Ahymnus regibus ae- 


inter Theandridas attingere lau- 
des Calliclis aui, tanquam mio- 
numentunm e splendido marmore, 
ego eum jam ihortuum meino- 
rabo victorem fuisse in Isthmiis. 
Est enim carmen id, quod de- 
cus summum factorum habéri 
potest, splendidius auro cocto. 
Ex Schedis.] 151. στάλαν, mo- 
numentum, dixit hymnum, vt 
Nem. VIII, 8o. cfr. mox N. V, 1. 
Vnde aliquis dixit ἔμψυχον στῆ- 
Ànv. v. Morell. ad. Aristid. in 
Leptin. p. 178. In 4o. iungo 
γλῶσσαν κελαδῆτιν εὑρέτω, ἐχέτω, 
ἐν ἀγῶνι ᾿ρσοτριαίνα, ἵνα ϑά- 
λησε σεέλίνοις. in quo apio flo- 
renti coronatus est. ἔτυχε oi5- 
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4.w. K.w. 
Τὸν Εὐφάνης ἐϑέλων 
145 Τεραιὸς προπάτωρ 
- Ὁ σὸς ἀείσατο, παῖ. 
ἄλλοισι δ᾽ ἅλεκες ἄλλοι. 


2 » 
Τὰ δ᾽ αὐτὸς ἄν τες τύχη, 


146. Erat: ó σὸς ἀείσεται, παῖ. — Manifeste corruptus versus et 
sensu et metro. Quomodo enim idem Euphanes προπάτωρ, auus, 
carmine celebrare potuit et Callliclem, victoris auunculum, et idem 
celebrabit Melesiam, alipten nepotis; et quidém tanquam aequa- 
lem suum, vt vterque sint ἥλικες v. 147.  Occurras, si subiunxerjs 
mente: Si ille Euphanés adhuc viueret, quantum is omnes alios 
superaturus esset laudando Melesiam ipse luctae peritus! quan- 
tum. luctaturus ille esset verbis, inuictus carmine! Quod si haec j 
non satis placent : adi Notam. Praeteritum vtique tempus requi- 
ritur. ; Pauw emendat: ὁ σός y? ἄεισε πάλαι vel ὃ cóc γ᾽ ἀεί- 
σατο, παῖ,  Remittemus ei prius, et tenebimus alterum. Eupha- 
nes, et ipse poeta, celebrauerat hymno Calliclem, aequalem 
suum, quem genere quoque attingebat. 148. Corruptum 
et hoc colon.  Schmidius: τῶν δ᾽ αὐτὸς ἂν τυχέῃ. Pauw: τὰ 
δ᾽ αὐτὸς ἂν τὐχε τις, wt τύχε, ἔτυχε, cum quarto casu iun- 
ctum sit, quod satis notum esse ait Alia ariolatur Mingarel- 
lus: ἂν τετύχῃ, ἄντα τύχῃ, ἄἀντιτύχῃ, wt ἀντίκειται Isthm. VII, 
56. Equidem substituam: (x«3^) ἅ (vt Ol. IE, 85. Nem. VII, 
16. 81.) τις ἔτυχεν, (alias ἔτυχε τοῦ σκοποῦ, τοῦ τέλους,) ἐν oig qU- 
τύχησε. et quidni propius ad vulgatam: τὰ δ᾽ αὐτὸς ἄν γε τύχῃ. 
quorsum enim τὰς bis infertur? 


gárov ϑάλλοντος. Callicles olim — Zes aliis. Nam ἀείσατο vel me- 
Isthmiis victor fuerat: cuius — trum legere iubet. —"Tacita est 
nunc mentionem honorificam fa- — oppositio: At ego aequalis tuus 
cit Pindarus. celebro te. - 

144-7. Continuo orationem i48. x«9?^ ἅ τις αὐτὸς τύχη, 
et iungo cum superioribus: Cal- εὐτυχεῖ, qua in re aliquis ipse 
licdles — quem Euphanes auus — successum habuit, ea videri 
tuus senex carmine celebrauit, — potest ipse optime celebrare car- 
eius aequalis, vt sunt alii aequa- — mine posse, ἔλπεται, δοκεῖ, vt 
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"EAnerG Tig ἕκαστος ἐξ-- 
180 οχώτατα φασϑαι. 


Οἷον αἰνέων κε Μελησέ- 
«v ἔριδα στρέφοε. 

“Ῥήματα πλέχων, ἀπάλαε-- 
στος ἐν λόγῳ ἕλκεε" 


151. Quantopere veteres in h. 1. trepidauerint, vide in Schol 
Mireris tamen, quam vana captauerint. Aristarchus οἷον legebat; 
nescio quo sensu. Quid sequutus sim, in Nota apposui. Pauw 
legebat, quod ipse amplectebar: Πελησίας, " egebat tantum bono 
interprete vir doctus, — Si eum sequaris, totum locum sic inter- 
punges: Οἷον, αἰνέων xs Μελησίας ἔριδα, στρέφοι, ῥήματα πλέ- 
κων! ἀπάλαιστος ἐν λόγῳ ἕλκει, Μαλακὰ μὲν etc. Necesse est in 
his statuere, Melesiam alipten et ipsum poetam fuisse: is igitur, δὲ 
canere laudes certaminie, hymnum, recipiat, quantopere contendat, 
(στρέφοι, nam στρέφειν τὸν ἀντίπαλον, non vero στρέφειν δήματα) 
* verba iungendo versibus! inuictus laudibus, laudando, λόγῳ, λόγοις, 
vt saepe, ille superat; (ἕλκει, prosternit alios) amicis "ille facilis, 


Nem. VI, 45. VII, 29. et al. 
Obscurum esse potest, quorsum 
haec spectent. Vülgo referunt 
ad Euphanem: ita sequentia de 
Melesia [0]. VIII, γι. Ex Sche- 
dis] mon satis conueniunt: v. 
VW. L. ad 146. Aliam viam in- 
gressus eram, cum Pauwium se- 
quutus legerem JMtAgoías, wt 
ipse is aliptes esset et poeta: v. 
V. L. ad 151. Apponam nunc 
nouam rationem,  accommoda- 
tam inori poetae, subiungendi 
iu carminis fine pauca in lau- 
dem aliptae; qua quidem ra- 
tione nil mouendum erit, me- 
liore tantum interpunctione ap- 
posita: 148. Qua in re quis ipse 
excellit, eam ipse optime elo- 
quitur. δὲ guis, telis vir, ipse 


luctae peritus, JMelesiam lauda- 
ret, quam praeclarum ille car- 
minis argumentum habiturus es- 
set! ls igitur carmine suo es- 
set superaturus alios in wicto- 
rum laudibus οἷον 
στρέφοι κεν, ῥήματα πλέκων, αἷ- 
γέων MtAnoíav (κατὰ τὴν) ἔρι- 
δα, in certamine, qualis sit ille 
certamine. Verba petita sunt à 
lucta: στρέφειν, ἀπάλαιστος, ἕλ- 
κει, ἔφεδρος. [ 153. ῥήματα πλέ- 
χων, Ap. Herodot. VIII, 83. 
"Themistocles καταπλέξας τὴν ῥῆ- 
σιν. vt ῥάπτειν. Ex Schedis.] 
Extremos carmiuis versus ipsius 
aliptae laudes pronunüiare, sen- 
tio: certe 155. 156. forte etiam 
ἀπάλαιστος et ἕλκει. At ἐν λόγῳ 
non conuenit: quod ad poetam 


occupatos. 


B 
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155 Μαλακὰ uiv φρονέων ἐσλοῖς, 
Τραχὺς δὲ παλεγκότοες ἔφεδρος. 


suauis, inimicis grauis aduersarius. [f. Schol. εὖ pro £v legerat. 


Ex Schedis.] 


153. Μαλϑακὰ erat. 


αλακὰ Schmidius ad an- 


titheticorum exempla et conuenienter metro. 


potius spectabit. Erit adeo iun- 
gendum cum superioribus: ille 
poeta znuictüs carmine, laudi- 
bus, aemulum fAx&, prosternit : 
requiritur sic ἕλχοι, vti erat στρέ- 
qot. Suspicor tamen fuisse. ἐν 
πόνῳ, in certamine. lta lectio 
et interpunctio erit: οἷον, (talis 
poeta) pro ὡς, per exclamatio- 
nem, vt iam Didymus accepit, 
αἰνέων xt Μελησί- 152. αν ἔρι- 
δα, στρέφοι, 155. ῥήματα πλέ- 
xao»! ἀπάλαι-- 154. στος (is Me- 
lesias) ἐν πόνῳ ἕλκει, 155. μα- 
λακὰ μὲν φρονέων ἐσλοῖς, 156. 
τραχὺς δὲ παλιγκότοις ἔφεδρος. 
Dicta sunt στρέφειν 'et ἕλκειν in 
lucta de eo, qui illum, cum quo 
commissus est, de statu deiicit, 
corpus eius znflectit,  curuat, 
tandem prosternit. 'Tropice χαϑ- 


ἐλκεσϑαι ὑπὸ λήμματος ap. Pol- 
luc. VI, 191. et inter Sophista- 
rum artes est τὸ στρέφεσϑαι. 
Quorsum tamen haec? cum iam 
apud Homerum sit: τετρίγεν δ᾽ 
ἄρα νῶτα, ϑρασειάων ἀπὸ χει- 
ρῶν ἑλκόμενα στερεῶς. Αρ. He- 
siod. Sc. H. 502. ἐμάχοντο πὺξ 
Tt καὶ ἑλκηδόν. --- ἔφεδρος est 
aduersarius, quem vincens habi- 
turus est, vt cum eo pugnam 
ineat; nunc simpliciter znfe- 
stus; Latine dixeris: additus; 
vt Teucris addita Iuno, fqi- 
δρος. Sunt sane haec operose 
elicienda «carmine: mam defi- 
ciunt nos notitiae hominum, re- 
rum et temporum. [τὰ v. 148. 
possit ad tempus trahi: x«9^ ἃ 
— quibus quis ipse interfuit, 
ea etc. 
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παγκρατιαστὴ ἐν παισί, 


Argumentum. 

P'aedicat poeta munus suum, hymnum, et victoriae 
praestantiam. — 11. Hinc ad heroes Aeginetas transit: 
Aeacum et filios —4o. inprimis Peleum. — 73. Inde 
alii victores Aeginetae celebrantur, Euthymenes, — 77. 
quem aemulatur Pytheas, — 85. Menander alipta, — 
90. '"lhemisüus, auus maternus Pytheae. v. ád Isthm. 
VI. pr. 


Σ. 46. K.as. 
Οὐκ ἀνδριαντοποιός εἰ-- 
μ᾽, ὥστ᾽ ἐλενύσσοντά μ᾽ ἐργάζξε-- 


Αἰγινῆτῃ insertum a Schmidio, recte ex v. 5, cf. Isthm. VL et 
Schol. ad Isthm. V. Αἱ alienum erat alterum υἱῷ “ἄάμπωνος, non 
quod per se non verum sit, vertgm quod parum ex vsu vid adiici- 
tur. Contra appositum esse debebat ἐν παισί. De ALampone patre 
v. Ísthm. VI, 97. Herodot, IX, 78. Pausan. III, 4 £. Quo iure is 
historiam belli Persici scripsisse tradatur, mihi mon liquet. — 2.5. 
Metricus aliter dispescuit versus: — μ᾽ ἐργά - ζξεσϑαι &y. ἐπ᾽ a. B. 


i. Cum Aymni sint monu- paranda cum columnis et sta- 
menta virtutis et victoriae, com- tuis, vt sup. Nem. Ill, 121. ozá- 
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σϑαι ἀγάλματ᾽ ἐπ᾿ αὐτὰς βαϑμίδος 
Ἑσταύτ᾽. ἀλλ᾽ ἐπὶ πάσας ὁ, 


atque ea expeditior ratio, iudice quoque Pauwio. Idem Planti- 
nianam et Commelinianam obseruat eam rationem tenere per to- 
tum carmen, excepta prima hac stropha; . sed non proprium hoc 
est illis, verum haustum ex edd. Steph.  Turbatum fuit pro- 
pterea, quod in codd. quos vett. Ald. et Rom. expressere, pes 
hoc v. 2. exciderat: habent enim: μ᾽ ὥς τ᾿ ἐλιννύσοντ᾽ ἐργάζε ---. 
Brubachiana emendatius exhibet, nescio wnde, μ᾽ ὥς τ᾽ ἐλλινύ- 
ζοντά μ᾽ igyá—. — Eam sequitur Morell. nisi quod μ᾽ ὥστ᾽ reti-. 
nuit. Veterem lectionem iterum retraxit Steph. 2. ἐλ- 
. λινύσοντ᾽ legebatur inde a Stephano, mec aliter Ald. et nom. 
€um Crat.  Corruperat Brub. et Morell. ἐλλενύξοντα. ^ Emenda- 
verat Schimidius ἐλιγύσοντα. ἐλινύω scribi recte per vnum.», nemo 
dubitet, cum syllaba per'se sit producta: | quod post, viros do- 
ctos ad Callimach. in Cer. 48. Toup. Emendat. in Suidam voc. 
στραγγεύομαι, (etsi vnus locus Etymologi h. v. sufficere poterat) 
iterum. copiose docuit Brunck. ad Aeschyl Prom. 53. ad Analecta 
Tom. III. pag. 24o. ad Apollon. I. 862. Mirum tamen Valckena- 
rium non mouisse de loco duplex » in Theocr. X. 51. .£Àwiag 
ἄγειν reperio apud Polyb. Tom. IV. pag. 144. Nec vero minus 
quaeri potest de altera syllaba »v, sitne per se longa, an du- 
plici σσ producenda? — Apud Apollon. eodem lib. 1. 589. ἡματ, 
ἐλινύεσκον, at 862. δηρὸν δ᾽ ἂν ἐλίνυον αὖϑι μένοντες, vnde cori- 
ficitur, esse hanc syllabam ancipitem. — Apud Pindar. tamen inf. 
Ishm. 1, 67. v breuis est syllaba; sed vel sic statuo, nouam esse 
Jdormam ἐλενύσσω: vt adeo recte h. l. per duplex oc scribatur. 
Locum Pindari expressit Diodor. in Exc. de Virt. et Vit. p. 556, 
96. ἵνα μὴ περὲ τὰς τῶν λεϑίνων μνημείων κατασκευὰς σπουδάξω-- 
σιν, ἃ καὶ τόπον ἕνα κατέχει καὶ φϑορᾶς ὀξείας τυγχάνει" ἀλλὰ 
περὶ λόγον καὶ τὰς ἄλλας ἀρετὰς, αἵ πάντη φοιτῶσι διὰ τῆς φή- 
puc. ὃ δὲ χρόνος, ὃ πάντα μαραίνων τἄλλα, ταὑὗὑτας ἀϑανάτους 
φυλάττει, καὶ πρεσβύτερος γενόμενος αὐτὰς ταὗτας ποιεῖ νεωτέρας. 
Praeclarus locus! 


λαν se esse positurum dixerat,  mnus per omnes tejras vulga- 
Παρίου λέϑου λευχοτέραν, ita — tur, statua eodem loco manet. 
nunc statuis suum hymnum com- ἐλενύσσοντα ἀγάλματω sunt dxi- 
parat quidem, diuersitatem ta- γητα. cf. V. L. 

men aguoscit in hoc, quod hy- 
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5 Ὅλκάδος £v τ᾽ ἀκάτῳ, γλυκεῖ ἀοεδὰ, 
Στεῖχ ἀπ᾿ Αἰγένας, δεαγγέλ-- 
λοισ᾽ ὅτε “άμπωνος υἱὸς 
πνϑέας εὐρυσϑενὴς 
Νεκῇ Νεμεέοες παγκρατίου στέφανον. 
10 Οὕπω γένυς φαῖνεν τέρεεναν 
ΜΜαατέρ᾽ οἰνώνϑας ὀπώραν, 


5. In libris non legitur nisi Ὅλκαάδος £v τ᾿. ἀκάτῳ. Desunt versa 
quinque syllabae, vt ex antitheticis cognoscere in promptu est. 
Scholion: ὦ γλυκεῖά μου ᾧδὴ, πορεύου; wnde Schmidius sup- 
pleuit: — ἔν τ᾽ ἰἀκάτῳ, γλυκεῖ" ἀοιδὰ, —. Pauw mauult: γλυ- 


κεῖα Φάμα vel Mica. 6. Στοῖχ". etiam hic populari no- 
stro debebant parere Oxonienses. Nulla forma nota est στοέχω, 
leg. στεῖχε. et sic iam Commoelin. ediderat. 7. In ὅτι vl- 


tima producta displicet Pauwio, qui emendat: — λοισ᾽, ὅτε ye 4. 
γε] ---λοισα, ὅτι .4. anapaestus pro spondeo, in trochaico.* Minga- 
rell — λοισ᾽, ὅτῳ ὁ 4.  Vtrumque cum hiatu; praefero vltimam 
productam tono. 9. νικῇ Aeolum ac Dorum more esse de- 
bet pro »ix£,. quod est alienum. — Malo esse »íxz pro ἐνέχη a »íi- 
φημι. — Laudari vidi γικῇ ex "Theocr. VI. f.— At et ibi est »bm 
pro ie a νίκημι. wt ὅρημι, φίλημι et alia, Non adeo necesse 
suspicari, fuisse inter lineam »íxg, cum in versu scriptum esset 
εἶλεν, quod conueniret cum στέφανον. Meposuit ἱγεμείοις Schmid. 
Perpetuus eius obtrectator, Pauwius mauult: Ἰγεμέοισι. non enim 
probasse veteres IV£urtoc de Nemea Argolidis, quoniam τὸ IV£usio» 
Locridis erat. Non meminerat vir doctus, toties occurrere iVé- 
μειος apud Pausan. v. c. VI, 5. et alios. In nostro loco IVeu£oig 
vett, edd. vsque ad Steph. qui JVeu£oic edidit. 10. γένυσι vi- 
detur Scholiastes legisse. "Tum φᾷνεν emendat Pauw, pro ἔζρᾳνεν, 
ἔφῃνεν. Mingarell. φάνεν, priore breui. 11, Emendat Pauw: 
Muxiío' οἰνάνϑαν ὀπώρας. nam οἰνάνϑη gignit ὀπώραν, flos fru- 
ctum; et οἰνάνϑη sunt ἴουλοι, lanugo. v. Notam. Sane oiyáy O3 est 
flos vitis, proprie agrestis, turma cuiuscunque vitis, vt ap. Aristoph. 
Ran. 1555. οἰνάνϑης γάνος ἀμπέλου. w. [Philostrat. hmagg. II, 17. 


9. γικᾷν στέφανον. Sollenne io. οὕπω γένυς q. Sensus: 
est νικᾷν ἀγῶνα, δρόμον, πάλην — crat adhuc imberbis, et tamen 
(κατά). luf. 97. vu» ἄρετάν. ^— [eacidis nouum decus addidit. 


CARMEN V. 475 


| “ἀκ 
Ἔκ δὲ Κρόνου καὶ Ζηνὸς 4- 
ρωᾶας αἰχματὰς φυτευϑέντας 
Καὶ ἀπὸ χρυσέων Νηρηΐδων 
15 «Αἰακίδας ἐγέραρεν, 
ΜΜατρόπολίέν τε, φίλαν ξένων ἄρουραν" 
T&v ποτ᾽ εὔανδρόν τε καὶ ναυ-- 
σὲ κλυτὰν ϑέσσαντο, πὰρ βω- 


p. 857. Ex Schedis.] Script. Geopon. V, 51. et ib. Niclas. Ammon. 
h. v. et Valcken. p. 173. flos antecedit ὀπώραν, fructum : adeoque 
hic non esse potest mater oenanthes s. floris. Enimuero ὀπώρα 
h. 1. declarat tempus, non quidem auctumni, nam is flores non 
emittit, sed zempus anni iustum, quo efflorescit vitis. "Transfert 
poeta ὀπώραν ad pubertatem, ἥβην, cum qua progerminat lanugo, 
ἴουλος, οἰνάνϑη, flos, ex poetarum vsu. [nondum ostendit mentum 
pubertatem, quae lhanuginem gignit. γένυς οὔπω φαΐνει τὴν οἶνάν- 
ϑην, lanuginem, quae giguitur a pubertate, Ἐπ Schedis] Simili 
modo Ὀπώραν pro pubertate dixit Isthm. IL, 8. vbi eandem appel- 
lat Z4pgoÓ/zac μνάστειραν, cum Veneris vsus ab ea procedat; et 
simplicius pro ea ὥραν Nem. VIIL, ;. Nec aliter expediendus 1o- 
'eus Chaeremonis ex Athen, XIII. p. 608. allatus ἃ Schneidero in 
Vita Pind. p. i24  Conuenit, :quod puellae inygnaturae ὄμφακες 
dictae sunt. i2. Ἔκ δὲ Κα. Διός τε $- Schmidius, vt purum 
iambicum esset. Sed et in ceteris spondei sunt. τά, χρυσέων. 
prima et hic corripitur; aut pro anapaesto est spondeus. 138, 
ἐγέραιρεν Ald. — Sane aut hoc metrum postulat, aut ἐγέραρεν est 
pro ἐγέρῃρεν. 18. Dawes Misc. crit. p. 59. praeclare sibi emen- 
dasse videbatur ἕσσαντο, vt Pyth. IV, 363. “Ποσειδάωνος tucayz?. 


Mutaui itaque interpunctionem — filiam: cf. Antonin. Lib. 58, 


post ὀπώραν. Ὀπώρα nunc est 
pubertas, ἥβη, cum. qua pro- 
germinat lanugo, οἰνάγϑη. cf. 
V. L. 

12. ἐκ δὲ Κρόνου. per Endei- 
dem: (v. 21.), matrem Pelei et 
'Telamonis, Chironis Κρονέδου 


Et mox ἀπὸ ἱνηρηΐδων, 'Thetide 
et Psamathe, inf. 25. — 16. μα- 
τρόπολιν, non. respectu colonia- 
rum, sed pro vrbe in insula, 
ξένων ἄρουραν Nem. III, 5. 

17. τὰν ϑέσσαντο, sc: εἶναι, 
γένεσϑαι, vrbem. εἴανδρον : pre- 
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μὸν πατέρος Ἑλλανίου 
20 Στάντες, πέτνων τ᾽ εἰς αἰϑέρα χεῖρας ἁμᾶ 
Ἐἐνδαΐδος ἀρί; c υἱοὲ | 
c ἀρίγνωτες viol 
Kal βία Φώκου κρέοντος, 


E. ἀ- Κ. aa. 
Ὁ τῶς ϑεοῦ, ὃν Ψαμάϑεια 


εἰναλίου τέμενος. Sed aliena prorsus est vis τοῦ ἕξω ab h. 1. Non 
Aeacidae ἕσαντο, condiderunt vrbem, meque conueniunt reliqua; 
etsi per se non absonum videtur, a ϑέω (nunc τέϑημι) ϑέσσασϑαι 
ductum accipere pro ποιεῖσθαι, reddere. — Ad Scholiasten nemo 
attendit, qui ita exponit: ἥν τινὰ Αἴΐχιγαν ηὔξαντο ἀγαϑῶν ἀν- 
δρῶν ἐπιτυχεῖν καὶ ἔνδοξον γενέσθαι τὰ ναυτικά. — Est igitur ϑὲσ- 
σασϑαι a ϑέσσομαι, h. 1. eadem notione acceptum, quae ab He- 
.sychio notata (ϑέσσαντο — ἱκέτευσαν, et sic ϑέοσεσθϑαι, ϑεσσάμε-: 
vog) et a viris doctis cum ad eum locum, tum ad Callim. iu Cer. 
48. illustrata est: ἀπόϑεστος a Ruhnken. Ep. Crit. p. 287. vt ta- 
amen magis h. l. αἰτεῖν, ἐξ αἰτήσεως ἀναλαβεῖν, accipiam, vt SchoL 
Apollonii exponit lib. L Arg. v. 824. Itaque ϑέσσαντο, precibus 
consequuti sunt, obtinuerunt, vt esset Aegina hominibus frequen- 
tata, Suppl. εἶναι ad εὔανδοον, wt 67. πείσαις γαμβρόν. ^ Respicit 


hunc locum Isocrates in. Euagora c. 4. 19. πατρός 3*'E. 
Schmid. bene et metro conuenienter. 20. πέτναν τ᾽ Stephanus 


Jistinxit; sane. a πίτνημι: wt πέινα a πιτνάω notum ex Hom. 
lliad. q, 7. et ϑέσσαντο — στάντες, πίτναν τε expedita omnis est 
Oratio. .À zrírvmt (quod est id. q. πετάω) ἐπίτνην, ἐπίτνησαν, ἐπί- 
3»uy. tig αἰϑέρα ad metri normam: legit iam Schmidius pro ἐς, 
CAt Pauw refingere iubet: — ϑέσσαντο, πὰρ B. π. E. στάντες, "7- 
τνάντες αἰϑέρι χεῖρας ἁμᾶ, "E. vel πιτνάντες τ᾽ αἰϑέρι χ. 25. 
Erat ὃ τᾶς ϑεοῦ, τὸν —. Αἱ τοῦ τᾶς ϑεοῦ, ὃν Ψ. autitheticos re- 
spiciens dedit Schmid. Stuporem hoininis miratur Pauw.  Miretur 
alius quoque meum.  Concedam in alio. poeta, pro choriambo 
diiambum ferri posse; at Pindarum video seruare typum imnetri se- 
mel probatum diligentissime. — Seruo igitur ϑεοῦ ὃν, at improbo 
τοῦ τᾶς. ln prima versus fronte syllaba ista variat: sic inf. 89. 


cati sunt Iouem, vt esset' vrbs — apud Schol. est videnda. Apol- 
frequens hominibus. v. V. L. lod. IIT, 12, 6. pag. 253. Not. 
19. ΖΙιὸς “Ελλανίου. Fabula vel p. 778. 


- 
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Tiber! ἐπὶ Quyuive πόντου. 
25 «Αἰδέομαε μέγα εἰπεῖν, ἐν δίχᾳ τὲ 
Μὴ κεκεινδυνευμένον᾽ 
Πῶς δὴ λίπον εὐκλέα νῶσον, 
Καὶ τίς ἄνδῥας ἀλκίμους 
Δαέμων ἀποιενώσαες ἔλασεν. στάσομαε. 
$0 Οὔ τὸε ἅπασα κερδέων 
(Φφαένοεσα πρόσωπον ἀλάϑεε᾽ ἀτρεκής. 
Καὶ τὸ σιγᾷν, πολλάκες ἐστὶ σοφώ- " 
varo» ἀνθρώπων νοῆσαε. 
Σ. e . K. τά. 
Ei δ᾽ oÀgov ἢ χερῶν βίαν ᾿ 
55 Ἢ σιδαρέταν ἐπαινῆσαε 


. ἘΝ 

24. Τίκτεν ἐπὶ ᾧ. aut Τίκτ᾽ ἐπιῤῥηγμῖνε emendat Pauw, ne trochai- 
cus iambum, habeat in secundo loco, Atqui vltima in zzi sequente 
9 producitur. — 27. εὐκλέαν vett. edd, inde a Rom. donec Steph. 
emendauit ex Aldo. 58, ἄνδρας 7" Schmid. vt im antitheticis est. 
29. ἀπ᾿ Οἰνώνας Schmid. et Benedict. ad ductum Schuliastaé, ex 
Aegina. ἀπὸινώσὰς vbique editum: τὰ ἄποινα pro praemio aut poerii, 
adeoque vltione. plenior hiuc oratio, ἔλασεν ἀποινώσας. 80. ἅπάσα 
Schmid. wt doricum sit pro ἅπάση, nam « in fine produci débet. 
(32. respicit Theodor. Hyrtacen. Ep. 55. v. Notices et Extr. d. Ma- 
nuscr. T. VL p. 19. Ex Schedis. ^ 55. ἀνϑρώπων moléstam facit! 
iuncturam, etsi doctam, κατ᾽ ἀνϑρώπων. Forte ἀνϑρώπῳ cui: Aldo. 
[Locum sic refingit Gilb. Wakefield: Silv. Pàrt. IV. p. 104; oU tow 
ἅπαντα κερδίων φαίνοισα πρόσωπον ᾿Αλάϑει᾽ ἀτρεκέξ. xb d) 
σιγᾷν πολλάκις ἐστὲ σοῳώ- τατον ἀνθρώπῳ νόαμα. Non semper 
melior est zaturalem ostendems faciem veritas; silere saepé est et- 
. jam Aominrp sapientissima cogifatio. Ex 44ddendis] — 858. Erat oi-. 
δηρίταν. deb. esse. e, σιδαρίταν, vt Pyth. IV, 458. 


25. τὸ μύσος Pelei et Telamo- 5o. Vulgare esset, oU κέῤδιόν 
nis fratre Phoco necato oblite- ἐστιν, ἀλήϑειαν ὥἅσασαν (καίπερ) 
ratum esse: vult. Similis locus ἀτρεχῆ φαίνειν τὸ πρόσωπον, 
erat Ol. VII, 45. 49. de Tlepo- Eadem sententià Ol. I, 84. 
lemo. — Mox 29. ΖΔαίμων ἀποι- 54. Si vero Aeacidarum lau- 
γώσας est deus vitor. des canendae sunt, vincam omnes 
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Πόλεμον δεδόκηται, μακρά uoc 
«ὐτόϑεν ἅλμαϑ'᾽ ὑποσκχά-- 

zr0L τες᾿ ἔχω γονάτων ἐλαφρὰν Óguav. 
Καὶ πέραν πόντοιο πάλλον-- 


49 


2 3 , f ἥν » , 
v' αἰετοί. πρόφρων δὲ καἀκεί-- 


γοὲς ἄειδεν Παλέῳ᾽ 
Μοισᾶν ὃ κάλλεστος χορός" ἐν δὲ μέσαις 
(ῷόρμεγγ᾽ ᾿πόλλων ἑπτάγλωσσον 
Xovoéo πλάκτρῳ διώκων, 


A. β΄. 


K. ιά. 


45 ysiro παντοίων νόμων. 
4i δὲ πρώτεστον μὲν ὕμνησαν 
Διὸς ἀρχόμεναε σεμνὰν Θέτεν, 


57. Δ᾽ αὐτόϑεν. 4 expungam, áut scribam γ᾽. 
δομὰν Schmid. metro cauens in vltima voc. ἐλαφρά». 


58. ἐλαφρὸν 
41, Erat 


ἀείδει. ἄειδεν cum Schmidio legendum esse non dubito: et sequi- 
tur v. 45. &ysiro. Tamen Pauw aliter: ἀείδει "v II. nisi quod mox 
ἄειδ᾽ ἐν Il. substituit. 42. ἐν δὲ μέσαις Schmid. recte ad me- 
trum, et debebant seruare Oxonienses, qui dedere μέσσαις. Vulgo 
ἕν δὲ Moígo;c, nisi quod Romana Scholiis praefixum habet ἐν δὲ 


μέσσαις. vnde in marg. Crat. et Brub. venit. 


49. γομῶν diui- 


Siones'musicas explicant Oxonienses: debebant obtemperare Schmi- 


dio etiam ante Stephano, qui ed. sec. νόμων recte edidit. 


de modis musicis. 


alios. Comparat saltum, in quo 
20 σκάμμα pro scopo aut men- 
sura est. 

$9. Vel aquilas velocitate vo- 
datus aequabo. πάλλοντι vel πάλ-- 
λονται. πάλλειν, vibrare, pro 
πηδᾷν, πέτεσθαι. 

41. Redit ad laudes Pelei, etsi 
plurali vtitur, cum in honerem 


Agitur 


totius gentis hoc cedat; agit au- 
ten de nuptis cum  Thetide: 
cfr. sup. Pyth. III, 160 sq. Ipsae 
Musae chorum duxere, cantante 
lyra Apolline. ἁγεῖτο pro ἐξῆρχε. 


46. lunge ἀρχόμενοι πρώτι- 
στον (πρῶτον ἀπὸ) Διὸς (h. e. 
σροοιμιαζόμενοι ) ὕμνησαν Θέ- 
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Πηλέα Ó'. ὡς τέ νεν ἁβρὰ 
Κρηϑεὶς Ἱππολύτα δόλῳ πεδῶσας 
50 Ἤϑελε, ξυνᾶνα Mayvij- 
TOY σκοπὸν. πείσαισ᾽ ἀκοίταν 
Ποικίλοες βουλεύμασι" 
Ψεύσταν δὲ ποιητὸν συνέπαξε λόγον, 
ἱῆς ἄρα νυμφείας ἐπείρα 
85 Κεῖνος ἐν λέκτροις ᾿ἀκώστου 


E. 8΄. Κ᾿ ιά. 
Εὐνᾶς. τὸ δ᾽ ἐναντίον ἔσχεν. 
D ͵ & - 
πολλὰ γὰρ μὲν παντὲ ϑυμῷ 


ἀρ. Vulgo Korn. fuit Κρηϑεῖς, vt in tot aliis apud Pindarum 
obuiis, nec obstat, si dicas, » corripi ante ἐς. bo. ἤϑελεν 
ξυνᾶνα M. Aldus. recte, puto, pro ξυνάονα, a ξυνήων, vt ad mari- 
tum referatur, [Pyth. III, 84. .Ex Schedis] ξυνεῦνα, vltima breui, 
eum tamen ex ξυγεύνη sit ξυνεύνα, vltima longa, mirabantur iam 
Schmid, et Pauw. (vt pro Νύμφη, Νύμφα φίλη Iliad. y, 150.) hic 
quidem suspicatur, Pindarum scripsisse: Ἤϑελε, συνεύνα γε Ma- 
yrj- id enim licere in trochaico variare. 55. συνέπλεξε λό- 
γον Aldus, quod et ipsum bonum; idem v. 55. ᾿ἀχάστα. 54, 
ὡς ἄρα. In ἄρα prior producitur. 55. ἐν λέκτροις εὐνᾶς non 
videt Pauw quomodo copulari possint: idem enim significare et 
alterum officere alteri; itaque emendat: ἐν ϑέλκτροις εὐνᾶς (pro 
ϑελκτηρίοις). Sed εὐνὴ est consuetudo, concubitus, ἐν λέκτροις "Axdi- 
στου. Nec quicquam in eo insolens. Ol. IX, 68. 9. ἄτερ εὐνᾶς ---- 
χτισάσϑαν γένος. Adde Pyth. IX, 20. II, 65. et εὐνασθῆναι ἐν λέ- 
x1Q0ic 1, 44. — 56. τὸ δὲ ἐ. É. esse scribendum, vt tribrachys pre . 
jambo sit, Pauw contendit. Non assequor virum. 


τιν. - δόλῳ πεδῆσαι, irretire, ipso. de stupro esse compella- 
opprimere, wt vitae periculum tam. conf. Nem. IV, 92. 
adiret, πεέσαισα ἀκοίταν ξυνᾶνα, 

consortem tori, Mayvijzow σκο-- 54. ὡς ἄρα ἐπείρα (so. αὖ- 
πὸν, (regem Acastum ) βουλεὺ- τὴν) ἐν λέκτροις εὐνᾶς νυμφείας 
μασι ποικίλοις, calumniis, se ab — (in lecto coniugali) ᾿Ακάστου. 
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Παρφαμένα λετάνευεν. τοῦ δέ τ᾽ ὀργαν 
Κνέζον αἰπεενοὶ λόγοι. ; 
60 Εὐθὺς δ᾽ ἀπανάνατο νύμφαν, 
Ξεινίου πατρὸς χόλον | 
Δείσαες:. ὃ δ᾽ ἐφράσθϑη κατένευσέν τέ oí 
Ὀρσινεφὴς ἐξ οὐρανοῦ Ἐ 
Ζεὺς, ἀϑανάτων βασιλεὺς, Gcr. ἕν τάζχεε 
65 Ilovríav χρυσαλακάτων τινὰ Νη- 
ρεἴδων πράξεεν ἄκοετεν, 


K. ιά. 
Ταμβρὸν Ποσειδάωνα πεέ- 

δαες" ὃς «ἰγᾶϑεν ποτὶ “λειτὰν͵ 
Θαμὰ νίσσεταε ᾿Ισϑμὸν “Δωρίαν" 


Σ. γ. 


58. Erat τοῦ δὲ ὀργὰν —. 62. Δείσαις est scribendum. Aeolum 
móre. ὁ δ᾽ εὖ φράσϑη non bene repetierunt Oxonienses: inuexe- 
ràt Calliereus cum Brubach. et Morellio; sed melius dederat AI- 
Qus: ὃ δ᾽ ἐφράσϑη, quod Crat. et hinc Steph. cum Schmidio recte 
receperant. Sic quoque Schol. Elegans est Mingarelli coniectura: 
ὃ δ᾽ ἐφράγϑη. 65. ποντίαν. f. ποντιᾶν — Ἰγηρεΐδων, perpetuo 
epitheto. χρυσαλακάτων. Vocem vidimus Ol. VI, 165. 69. »i- 
σεται Ald, eodem iure ac γίσσεται. 


E 


58. παρφαμένα cum notione 
fraudis. vid. ad Pyth. IX, 77. 
vt παρειπεῖν et alia similia. τοῦ 
δὲ (Pelei. Ex Schedis.) ὀργὰν 
ἔκνιξζον λόγοι αἰπεινοὶ, eius men- 
tem pupugit, percussit, oratio, 
[Hippolytes. £x Schedis] res 
periculosa. [alz. 1. χαλεπὸς, 1. 
arduus, periculosus. Ex ScAedis.] 

61. κατένευσεν. lupiter polii- 
citus ipsi est, se conciliaturur 
esae, πράξειν, συμπράξειν οἵ τινα 


Ἰγηρηΐδων ἄκοιτιῤ. [pro praemio 
castitaiis in Hippolyten. Ex 
Schedis.] — 67. γαμβρὸν ἢ. 1. 
σύγγαμβρον, affinem, nam Ne- 
ptunus Aumphitriten | coniugem 
habebat, sororem "Thetidis; vtra- 
que Nerei et Doridis f, — 68. 4fi- 
γᾶϑεν. ad Aegas, insulam ad Eu- 
boeam, refert Schol. vid. Strab. 
VIIL. p. 586. — Probabilius est, 
vrbem Achaiae Pindarum respe- 
xisse propter sollennia sacra. 
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EU * » * 
70 Ἔνϑα μὲν εὔφρονες ἴλαε 
^ , - , 
Σὺν καλάμοιο foc ϑεὸν δέκονταε, 


Καὶ σϑένεε γυίων ἐρέζον-- 


τε ϑρασεῖ. 


f M , 
Πότμος δὲ κρίψνεε 


Συγγενὴς ἔργων περὲ 


75 Πάντων. 


τὸ δ᾽ “ἰγίψᾳ, ϑεᾶς, Εὐϑύμενες, 


΄ » » , - 
Νέχας ἐν ἀγκώνεσσε πετνῶν, 
͵ » , 
llownuAev ἔψαυσας ὕμνων. 


4. y. 


K. ac. 


* M 
ἤτοι μεταΐξαντα καὶ 


70. μὲν — ϑεὸν, non dubito μὲν fuissc. 


729. 7^. κρίνει. συγγενὲς ἔς, Ald. 


Monet idem Mingarell, 
79. ϑεοῦ --- Νίχας maluit 


Schmid. sed anmibigua hinc oratio existit, vt bene Páuw monet. 
Mingarell. praeclare conj. τὸ δ᾽ AiyiraO:r, ὦ Τὐϑύμενες. 76. 
i» ἀγώνεσσι corruptum legisse videtur Schol. ἐν roi; ἀγῶσι τῆς 


,ϑεᾶς ᾿Νίκης. nisi ipse corruptus. 


78. Wt verba suut, sensus 


esset: Pytheas, auunculus tuus ex matre, o Euthyiuenes, illustrat 


eius stirpem: at cuius? et quid uerotSavzo 7 


Pytheas puer porro 


non erat auunculus Euthymenis, sed ex sorore nepos: v. ad Isthm. 
V. pr. Schiiidius meliores codd. expectat. Benedictus μεταΐξας σε, 


2. κάλαμος non est fistula, 
sed /£ibia: nàm et haec ex arun- 
dine: v. sup. Pyth. XII, 4á4. 
Isthmiis deus adueniens excipi- 
tur cantu tibiarum, et certamina 
gymnica in cius honorem ha- 
bentur. * 


75. Munit poeta sibi viam ad 
sequentia de Euthymene. Vulgo 
«um superioribus connectitur, 
vsque ad 75. Τὺ δ᾽ .Aiylya. Vis 
ingenità omnium, quae agun- 
für, summarn continet : cf; Nem. 

Pind. Fol. 1. 


IV,'68. πότμος, ἀρετὴ, a natura 
data, adeoque felicitate. aliqua 
obtigit. Eadem εὐδοξία ov;t- 
γὴς Nem. ΠῚ, 7o. De Euthy- 
nene v. ad Isthm. V. pr. De 
v. 76. XINíxag ἐν ἀγκώνεσσι πι- 
zvày cf. ad (sihn. i1, 59. Enthy- 
menes victor fuerat in Aegina 
in «ἰὰκείοις. 


A v. 78. corruptus locus: v. 
V. L. qui vt sensum idoneum 
habeat, sic refingendus esse vi- 
dem: ror. μεταΐξδας τε καὶ 

Hh 
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Νῦν τεὸς μάτρως ἀγάλλει κεί- 
€ » - Ξ 

vov ὁμόσπορον sÓvog Πυϑέας. 
ε - , * » 
4 Neuec uiv agnotv, 
είς τ᾽ ἐπεχώριος, Ov φέλησ᾽ 2uoAAcv. 
€ ,5 $4 " 
“Ἅλεκας δ᾽ ἐλθόντας οἶκοι 
Tt κρώτεε Νίσου τ᾽ ἐν svay- 

«eb λόφῳ. χαίρω δ᾽, ὅτε 


80 


85 


xxi. Pauw vero scribere iubet: ἤτοι μετάϊξ ἄντα, x. nec addit, 
quo sensu; : puto: subsequens fe, aperte et con- 
fidenter. Nnus Schol. μετὰ τὰ προειρημένα ὑπό cov exponit. Al- 
ter videtur ZZvÓée«c quinto casu accepisse. "Varie teutabat Minga- 
rellus: rot μεταΐξας τὰ καὶ — Πυϑέα. vel μεταΐξαν ad ἔϑνος. 
Lenissimis imedicina esset, quam in Notis apposui. [o Pythea, lae- 
tatur áuupculus tuus, cognatum sibi genus nunc eodem peruenisse. 
᾿μεταίξαντα ad ἔϑνος. Ex Schedis.] 79. Ksívov corruptum, 
Schmidius leg. σεῖ--ο, et Bened. σοῦ τὸ ad ductum Scholiorum. 
Pauw: κεῖνος, sc. Pytheas. Fuit, puto, κλεὶ - γὸν óu. £Ovoc. 8i. 
μὲν conj. Schnüdius. [ὥραρεν lHierm. de Dial. Pind. p. XHL — Ex 
Schedis.] 84. Scripsi χράώτει pro ἐχράτει. Vulgo sine sensu 
κρατεῖ, 


E. aemulans , 


vir ξὸν μάτρω", ἀγάλλει κλει- 
γὸν :óuóonogov ἔϑνος Πυϑέας, 
KEuthymenem | suum. auunculum 
aemulatus, illustrat nunc cogna- 
tos suos Pytheas. *4 (Ntuéu uiv 
ἄραρεν, Mel; τ᾽, ἐπιχώριος ὃν 
φίληο᾽ ᾿Απόλλων'" ita interpungo: 
conspirant in hoc victoriae Ne- 
mea et Jeginetica. s. vicit et 
ipse in Nemeis, vt tu. — Apollo 
Delphinius, cui sacra et ludi 
fiebant apud Aeginetas mense 
Delphinio dicto. ἄρηρε, et pro 
hoc, ἄραρε, media longa : προσήρ- 
poor; Schol ἢ. l Sic sup. 
Nem. HE, 112. Τηλαυγὲς ἄραρε 


φέγγος Αἰακιδᾶν αὐτόϑεν, ne- 
xum ex eo est, coniunctum. Eo- 
dem sensu ἄραρε media .breui 
occurrit apud 'Tragicos: vt So- 
phocl. Electr. 148. 

84. Debuit esse οἴκοι τε xgá- 
"t, vel οἴκοι τ΄ ἐκράτει" nam 
de praeterito agitur: vicit et 
domi, in Aegina, εἰ Megaris 
ἅλικας pueros ἐλθόντας " viti- 
mum hoc erit: i2 certamen prod- 
euntes, vel peregre aduenien- 
tes. 

85. Lactor autem, quod omnes 
"Meginetae certaminum 
tenentur. μάρνασϑαι de certa- 


studiis 
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"EoAoiot μώρναταε πέρε πᾶσα πόλες: 
Ἴσϑε, γλυκεῖάν rou Μενάνδρου 


SON t L 23 ΩΝ 
Σὺν τύχα μόχϑων ἀμοεβὼν 


E. y. 


- [ 
K. να. 


3 , , » ^ 
ZEnevoto. χρὴ δ᾽ cx ϑανῶν 


90 


Τέχτον᾽ ἀϑληταῖσεν ἔμμεν. 


, [ 14 LI , 
Ki δὲ Θεμίστεον ἵκεες, ὥστ᾽ ἀείδειν, 


ΜΜηκέτε ῥίγει. 


δίδουν 


«φΦωνών, ἀνὰ δ᾽ ἑστία τεῖνον. 
Πρὸς ζυγὸν καρχααίου, 


86. Cum ih μάρναται media producta requiratur, pro μάρνηται 


dictum habebat Schmid. 
ille est h. I. 


An fuit μάρνανται πέρι πᾶσα πόλις ἢ 


etsi parum accommodatus subiunctiuus 


87. γλυκ. 


τῇ M. — τύχῃ Schmid. et mox 89. Ἀαρπώσαο idem, vtrunique 


temere: hoc quidem de metro male sollicitus. 
Mtvdy0gov. v. Not. Heinrich olim. conj, σὺν τέχνη. go. 
At ἔμμεν "Trochaicum postulat, wt et alterum, 


ἀεϑληταῖσιν ἔμεν. 


quod iam habet Ald. ἀϑληταῖσιν. 


88. σὺν τύχᾳ 
Erat 


92. Ne colon Euripideum 


laboret, vltima in μηκέτι producta, Pauw. conj. Mj κέ τοι ῥίγει, 
vel Πηδέ τοι ῥίγει. Prius vix graecum; hoc alteruma bene. Suf- 
ficit — δὲ ad producendum — zi. [ne turberis. Ex Schedis. 


minibus. Pyth. VIIT, 61. Nem. 
1, 58. περὲ ἐσλοῖσι, vt Isthm. V, 
70. ἀμφ᾽ ἀέϑλοις. Eadem Nem. 
WII, τά. i5. ἐσλὰ sunt καλὰ, 
studia τῶν καλῶν. Mox v. 87. 
ad victorem se conuertit. Ἴσϑι, 
absolute, ex more, vt OL XI, 
21.  Aeschyl  Prometh. 288. 
Suppl, 468. Alias εὖ ἔσϑι, ὅτι. 
Scito te victorian; consequutum 
esse Menandri aliptae fortuna, 
h. e. disciplina. 


88. σὺν τύχᾳ Μενάνδρου, pro- 
prie eius institutione et, disci- 
plina; at et ea cum fortunae 
beneficio erat coniuncta; vt su- 
pra Nem. IV, 12. propitiis Mu- 
sis, adiuuantibus, σὺν Χαρίτων 
τύχᾳ. 

gi. εἰ δὲ (ἐπὶ) Θεμίστιον iue, 
ὥστ᾽ ἀείδειν (αὐτόν): materiae 
laudum tibi affatim cst. 

92. δίδου, ἀναδίδον ex v. seq. 
ἀνάτεινον. 

Hh2a 
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95 Πύκχταν τέ vuv. καὶ παγκρατίου φϑέγξαε ἕ-- 
λεῖν Ἐπιδαύρῳ διπλόαν 
Νικῶντ᾽ ἀρετάν" προϑύροισεν δ᾽ Αἰακοῦ 
"4vÜsa ποεάεντα φέρεεν στεφανώ-- 
ματα, σὺν ξανϑαῖς Χάρεσσεν. 


95. πύκτα τε Ald. quasi pro πύκτου sit: minus bene, 97. προ- 
ϑύροισιν δ᾽ Αἰακοῦ requirere Prosodiacum, Pauw iam monuit, cum 
esset προϑύροισι. 98. Αὖϑι pro ἄνϑεα iterum de metro solli- 
citus Schmidius. vid. Pauw. Malo ἄνϑεα esse pro ἄνθη; vel sie 
scribam. ἄνθεα ποιάεντα per appositionem, στεφανώματα. 9o. 
Cum media in Χάρισι produci nequeat, Scltmidius emendat Xdgioot, 
Pauwius vel σὺν ξανϑαῖσι Xdjiiy, vel σὺν ξανϑαῖς Χαρέἕτεσι. 


95. ἑλεῖν νικῶντα ἀρετὰν, wt εὖχος Pyth. V, 27. Ex Sche- 
alias (κατ᾿) GyGwa: conf. sup.  dis.] 
ad 9. vbi νικᾷν στέφανον. mi- 98. Eum dedicasse. (ex ipsis 
χταν καὶ πάγκρατίου pro πυγμῆς — Aeaceis forte, cf. Ol. IX, 166.) 
κἀὶ παγκρατίου. [Est tamen et- — coronam in atrio fani Aeaci, Musis, 
iam ἑλεῖν νίκαν Qd. ὙΠ, 67.  propitis carminibus celebratum. 
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AAKIMIAH:; AIFINHTH: 


παιδὶ παλαισ τῇ. 
——— 
Argumentum. 

A lcimidam NE. iv παισὶ declarasse vim diuinitus 
ingenitam, victoria insigni, quam lucta puer abstulit; 
—15. aemulatum auum Praxidamantem; —29. nam 
atauus Socles a gymnastica cessauerat, vli iterum Pra- 
xidamantis filius, Alcimidae pater; ita vt alternis ex 
ea gente prouentus victoriarum prodiisset. — 52. Ce- 
lebrantur victoriae tribulium Bassidarum. — 74. Ma- 
teries laudum ex heroum Aeginetarum factis. — 92. 
Kedit ad victorem, et memorat fuisse quintam supra. 
vicesimam victoriam, quam suae genti adiecit Alcimi- 
das. In fine 108. mentio honorifica aliptae Melesiac. 


-— 


Σ. ἀ. K. ιγ. 
v ἀνδρῶν, ἐν ϑεῶν γένος" ἐκ 
Μᾶς δὲ πνέομεν 


i. 2. Versus passim. laudati a diit. [SchoL ad Euripid, Med. 
1224. Ex Schedis.) 


Fuit Z/cimidas filius T'Àheonis, ^ mine, cuius pater Ágesimachus 
qui a re athletica abstiunerat; — itidem pugil: inf. 21. 44. 
at eius pater Praxidamas nobi- ᾿ 
lis athleta, inf. 32. [5 natus ἃ 1 Ἕν ἀνδρῶν, 
Socle vel Soclide, obscuro ho-. vos sc. ἐσμὲν, pro ὃν ἀνδρῶν, 


ἕν ϑεῶν γέ- 
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“Ματρὸς ἀμφότεροι. 
“Ζιείργεε δὲ πᾶσα κεχρεμένα 
ὅ δύναμες. ὡς τὸ μὲν οὐδὲν, 
Ὁ δὲ χάλκεος ἀσφαλὲς αἰεὶ ἕδος 
“ΜΜένεε οὐρανός. ὠλλώ τὸ προσφέρομεν 
Ἔμπων, ἢ μέγαν νόον, ἤ-- 
TOL φύσεν, ἀϑανάτοες" 
i0 Καί πὲρ ἐρξαμερέαν 
Οὐκ εἰδότες οὐδὲ μετὰ 
Νύκτας ἄμμε πότμος ἅἄν-- 
τεν᾿ ἔγραψε δραμεῖν ποτὲ στάϑμαν. 


5. ὡς. malim ὡς. [Sic in textu ab Heynio correctum.] 6. οὐδὲ 
x. Ald. 7. Excitat versus hos Schol. Eurip. Med. 1233; 8. 
ἔμπας Schmid. ex Aldo. ἔμπαν pro ἔμπην etiam recte vulpg. 
11. 12. μετὰ νύκτας suspectum facile cuiuis, nisi meminerit, poe- 
tam lyricum possc exquisitiorem formar alfectare, vt solet. Pauw 
emendat 1. κατὰ νύκτας 1. μετὰ νυκτός, hoc puto verius, non vero 
vt ipse accipit: neque post noctu, sed vt Schol. exponit: διὰ γυ- 
«tóc. εἴτε ἐν ἡμέρᾳ εἴτε ἐν γυκεί. 12. Interpolauit metrum 
Scehmidius Coli 12 et 15. eaque de caussa hic ἄμμε ἃν πότμος ἂν 
refinxit, Sed Colon esse antispasticum dimetrunt catalecticum, cu- 
ius antispasti in primo pede variant, docet Pauw: Colon autem 15, 


antispasticum trimetrum brachycatálectum est. 


xul ϑεῶν γένος, et ἕν pro τὸ 
αὐτό. Mox πρνέομεν pro ἐσμὲν, 
ἐγεινόμεϑα. 

[5. ματρός. Οὐρανὸς et Γῆ He- 
siod.'i heog. 116. 17. Ex ScAedis.] 

4. διείργει δὲ (deos et homi- 
nes) δύναμις (satura) πᾶσα κε-- 
κριμένα, (pro πάντως, xata. πᾶν, 
διακεκριμένη. Hesiod. Sc. H. 55. 
Alcmena peperit Berculem Ioui, 
Iphiclem Amphitruoni κεκριμέ- 
γὴν γενεὴν. διακεχωρισμένην.) 
[ortu m. habuere illi in coelo, hi 


in terra. Ex Schedis] ὡς τὸ 
μὲν (γένος) οὐδὲν (ἐστί): sequi 
debebat, τὸ δὲ ϑεῶν γένος ἐστὶν 
ἀϑάνατον: pro diis caelum di- 
xit: ὃ δὲ οὐρανὸς χάλκεος μένει 
ἕδος ἀεὶ ἀσφαλές. ἀλλά τι προυσ- 
φέρομεν ἀϑανάτοις pro προσφε- 
ρόμεϑα. similes sumus, Tterum 
vox in Fragm. p. 60. xvr. oc- 
currit. — 

10. lunge: καίπερ οὐκ εἰδό- 
τες, ἅντινα στάϑμαν ἔγραψεν ὃ 
Πότμος, fatum, (ὥστε) ἄμμε 
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«Δ. ἀ. Κ. (γ. 
Τεχμαίρεε καί νυν Αλκεμέδας 
15 To συγγενὲς ἰδεῖν, ͵ 


14. δὲ καὶ νῦν metrum vitiabat. Audiendus erat Schmidius, qui 
δὲ eiecit. Idem καί vv» scripsit: Pauw probat καὶ νῦν. Aldus 
exhibet δέ νυν. χά, 15. Vulgo nulla interpunctio est post ἰδεῖν, 
at plene interpungitur post ἔμαρψαν v.20. "Vulgari interpretatione, 
secandum alterum ex Scholiastis instituta, conimoda sententia vix 
eflicitur.  Obuium est statuere cum priore Scholiasta, concludi his 
sententiam superiorem; cogna/ionem hanc cum diis etiam .Alcimi- 
das testatam facit: [est A. probatio (huius rei), wt videamus il- 
lam cognationem. Ex Schedis] τὸ πρὸς τοὺς ϑεοὺς ἡμῖν διὰ τὴν 
εὐφυΐαν, corporis robur, συγγενές. [τ τεκμαέρει (ὥστε τινὰ) ἰδεῖν 
ex noto graecismo dictum pleuius pro τεχμαέρει. [am v. 16. noua 


δραμεῖν πρὸς (αὐτὴν), ad quam. 
metam  perueniamus | moriendo. 
στάϑμη, ἃ cursu, meta, linea, 
vt mors vltima linea rerum. de- 
bebet sequi: ἢ ἐφ᾽ ἡμέρᾳ ἢ ἐπὲ 
ψυκτί: hoc inuertit: ἐφαμερέαν 
(ad στάϑμαν) ἢ μετὰ νύκτας 
(pro νύκτα). Similis locus est 
ex parte Ol. Hf, 61 sq. Et sen- 
tentia simili modo protracta Pyth. 
ἙΝ, 45á. 5. Wulgare autem est 
illud: zos a dits ortos, nos diis 
cognatos; v. €. Eurip. Hec. 49o. 
etsi muitis modis dictum et ac- 
ceptum. Nec vero ex Hesiodea 
'Jheogonia 126 seqq. hoc du- 
ctum puto, quod Scholiastes .ar- 
biwatus est; (vt nec versum in 
"Egy. 108. ὡς ὁμόϑεν γεγάμσι 
dioi ϑνητοὶ 1' ἄγϑρωποι recte 
se habere censeo; repugnat enim 
sequentibus; sed leg. οὐχ ὅμό- 
div.) sed ex antiquis cosmog 

xicis et theogonicis mythis hoc 


petiit poeta, cum Οὐρανὸς et 
I'«ix omnium deorum et homi- 
num progenitores ederentur. Di- 


'etum tanen hoc variis modis; 


et aliis iterum modis a philoso- 
phis antiquis; ' inprimis subnata 
opinione de anima mundi omnia 
peruagante, Aliter a Terra, ma- 
gna matre deum hoiminunique, 
repetiit Lucret. IL, 589. 598 sq. 


15, Non dubito, post ἰδεῖν 
sententiam finiri et interpungen- 
dum esse; etsi durum esse non 
nego τὸ ἐδεῖν, exploratum ta- 
inen hoc babeo, sensum esse, 
vt in V. L. dixi: cogaationem 
cum dis arguit victor diuina 
corporis specie, 
ἰδεῖν, aul, vt noster amat, (κατὰ 
10) ἰδεῖν, vel ὡς (τινὰ) ἰδεῖν 
αὐτόν. [vt intelligamus, animad- 
vertamus. vt Pyth. IX, 116, Ex 
Schedis] Tum noua sententia 


adspectu, τῷ 
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» Ἢ 7 
“[γχε καρποφύροες 
2 ,F : Καὶ ' ἐν , LJ , 
-doovgduorv, αὐ τ autc Bopevac 
Tóc μὲν ev βίον ὥνδρεσ-- 
σε ἐπηεταγὸν πεδίων ἔδοσαν, 
, P3 * 25 , [4 , » 
20 Toóx« δ᾽ «vr ἀγᾳπαυσάμεναε σθένος t- 
uag:cay, A906 vou Νεμέας 
ὩΣ ἐρατῶν αἀέϑλων 
y ^ » ' 
liaig ἐναγώγεος, 0g, 
Ἰαύτων μεϑέπων dudsv 
τι - , 3 , » 
25 iav, vvv néqavr ovx &- 
, 
Morgoc ἀμφὲ πάλᾳ. xvvayérag 


erit sententia ordienda: ἄγχι καρποφόροϊς ἀρούραισιν — ἦλϑὲ τοι 
Νεμέας οἷς. [τὰ quoque Pauw facere iubet; mec tamen, quod 
totes in hoc viro aegre feras, addit, qua sententia acceptum ve- 
μι. "4zyi dictum eiit pro ἴσως, ὁμοίως, quod am. vsus ferat, ne- 
scio: Pariter atque agri, nunc redit Nemea .4. v ἀγχίϑεοι Hom. 
Od. ε, 55. P'aeaces accipiuntur a multis pro ἀντέϑεοι. — Gramma- 
ticus in Scholiis mollire voluit: ἐγγύς τὸ καὶ παραπλήσιον tig- 
γασμένος rui; ἀρούραις. Forte ἄγχι ex glossa venit et fuit ἴσα 
καυποφόροις. Potest et interpungi post ᾿ἡλκιμέδας, et post τὸ συγ- 
' ytvéc; possunt et aliae ratioues iniri, sed nulla satisfacit. 21. 
-- μάρψαντ᾽ malit Schmid, Sed variat antispastus. 25. a6. 
Editum erat: — οὐχ ἄμοι- “0, gog ἀμφὶ z. — lta alter versus syl- 
liba auctus, alter deficiens. Interpolaujt Schmidius: (v. ad v. 12. 
15.) «ἴσαν αὖ πέφαντ᾽ (Benedictus: ἐκπέφαντ᾽) οὐκ ἄμοι--Οος 
ἂν ἀμφὶ πάλᾳ κυναγέιας. Αἱ Pauw: αἶσαν νῦν πέφαντ᾽ οὐκ 
ἄ - μοιρος ἀμφὶ π. x. hoc xecte. , 


conünuanda ad v. 29. ἄγχι--- δδοῦσι, et ἔμαρψαν, μάρπτουσι, 


κατέμαρψαν, λϑε τοῦ IN. d 
eur dem modum, quo ager alter- 
xis quiescit ct recreatur , etiam 
nunc alternis ex hac stirpe post 
auum prodit luctator Alcimidas. 

17 Sqq. Similis sententia inf. 
Nem. XI, 5o. ἔδασαν pro δι- 


[vires recuperant. Ex ScAedis.] 


[25. αἴσαν, institutum, pugila- 
tum, studium , amplexus, Z4f- 
Se», robore a natura dato fa- 
venie, οὐκ ἄμοιρος, οὐκ ἀτυχής. 
Ἐπ Schedis.) 
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E. a6. K. a4. 
Ἴχνεσεν ἐν Πραξιδάμαν-- 
τος éov πόδα νέμων 
Πατροπάτορος ὁμαεμέου. ' 
0 Κεῖνος γὰρ Ὀλυμπεόνε-- 
«og éàv, Αἰακέδαες 
"Eovta πρῶτος ἀπ᾽ 2AÀgt0U, 
Καὶ πεντάκις Ισϑμοῖ 
Στεφανωσάμενος, Νεμέᾳ δὲ τρὶς, 
35 Ἔπαυσε λάϑαν Σωκλεέδα, ᾿ 
Ὃς ὑπέρτατος ᾿4γησιμάχω 
Tíéov γένετο. 


Σ. β΄. Κ. ιγ. 
Ἐπεὲ oí τρεῖς ἀεϑλοφόροε 
Πρὸς ἄχρον ἀρετᾶς 


54. ϑέμεα Ald. 56. 7. Mefricus Epodorum duo postrema cola 
paullo aliter ordinasse videtur. v. Pauw. 36. ᾿ἡγησιμάχῳ Al, 
"Aynoluagog f. ex "Hyyotuoayoc. ὑπέρτατος recte Schol. interpreta- 
tur πρεσβύτερος. Perperam accepit etiam Plutarch. pro nobilit. p. 
262. Anecd. Wolf. T. IV. ἐξοχώτατον. 57. 1ídv dl. Tíéo» me- 
tro postulante ex Aldo recepit Schmid. 58. Variat in edd. 
ἐπεί oí et ἐπεὶ oi. priore modo, vt οὗ sit pro τῷ, αὐτῷ, acceperunt 
Scholiasae, et modo ad Soclidam, modo ad Agesimachum retule- 
runt: hoc quidem ita, vt ei, praeter Soclidam, natu mmaximum, tres 
alii filii strenui athletae fuerint. Pugnat Schmidius pro altera ra- 
tione οὗ τρεῖς, vt sint tres illi victores ex hac domo: — Alcimidas, 
Praxidamas, Agesimachus, interuallo inter quemque relicto ignaui 
parentis: Alcimidae pater, "Theon, si Granmwaatico ad pr. cre- 


27. Praxidamas notus ex eo, 58. οἱ τρεῖς sunt tríni illi ex 
quod primus ex victoribus Olym-* ea gente, qui gymnica certa- 
picis statuam dedicauit, victor — mina attigerunt, Jgesimachus, 
Olvmp. LIX, Paus. VI, 18. τ Praxidamas, Alcimidas. v. Var. 
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40 Ἦλϑον, οἵ τε πόνων 
ἘἘγεύσαντο. σὺν ϑεοῦ δὲ τύχα 
^— Ὥτερον οὔ rive οἶκον. 
᾿ἀπεφάνατο πυγμαχέα πλεόνων 
Ταμίαν στεφάνων μυχῷ Ἑλλάδος &-— 
45 πάσας. ἕλπομαε μέγα. εἰ-- 
πὼν τύχεν ἄντα σκοποῦ. 
Tr^ ἀπὸ τόξου -εἴ- 
σ᾽ εὐθὺν ἐπὶ τοῦτον ἄγε, 


dendum, Praxidamantis Soclides vel:Socles, vt Didymus notat: 
meuter ἐναγώγιος.  Schmidium sequuntur Benedictus et Pauw: et 
respicit sane sententia corpara'ionem illam vss. i6 sqq. et est 
vniee vera, 4o. τε in οἵ τε abundare monet Schol. οἵ ys s. 
Schmid. at Pauw: ᾧ τε, Vi sit: ἀρετᾶς ἄκρον, ᾧ καὶ Π. €. Vrobo 
Schmidium: attamen οἵτε pro simplici οἱ, vel οἵτινες, frequenter 
occurrit. 45. 44. πλεόνων ex ingenio Schmidius restituit, 
praeeunte tamen Schol. πλείους ἀπενηγνοχότα στεφάνους. Vulgo 
deerat pes, etsi ταμίαν modo ad priorelh modo ad posteriorem 
versum trahebatur. πυγμαχίᾳ Morel. 46. ἄντα σκοποῦ rV- 
a5» Schol et vulgg. inde a Romana, turbato metro, etiam in 
ceteris. At Aldus, quem Crat. sequitur, — zt» τυχεῖν ἄντα σκο- 
ποῦ. Vnde Schmidius eleganter: τύχεν ἃ. o. dorica forma. misi 
quis malit suspicari fuisse: — πὼν σκοποῦ ὦντα τυχεῖν vel r&v. 
Dubito enim Pindarum ἄντα oxo- pro dactylo exiulisse. — Et alii 
apud Schol. scribebant: ἂν τετυχεῖν. ^ Mingarellus inde effingebat 
τετύχειν, aut potius gxozoU αγτὰ τυχεῖν. De toto loco v. No- 
tam. 47. ὥτε Schol. τὸ ὥτε “ωρικῶς dyri τοῦ ὥστε φησίν. 
Pauw: ᾧτε pro ἐφ᾽ ᾧτε, quamobrem. et sic Aldus edidit, Rei- 
zius Prosod, gr. pag. 29. dammabat ὥτε, et factum volebat ὧτε ex 


Lect. Erat autem ./gesimachus οὖρον ἐπέων εὐκλέα. [dirige car- 

stirpis auctor. v. ad Argument. men ἐπὶ τοῦτον τὸν οἶκον, ex 
qua'familia, cuius tribules Bas- " 

45. Sequentia sic corrigenda: ^ sidae, fuere viciores iam inortui 

— ἔλπομαι μέγα εἰπὼν ibóyiv digna poétis materia. In Lise 

ἄντα σκοποῦ, ὥτ᾽ ἀπὸ τόξου ie(g. — tribu Bassidarun Callias 05, Ex 

εὔϑυν᾽ ini τοῦτον, ἄγε, Μοῖσα, Schedis]  Pessime duo diuersa 
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, Ὁ τ , ,* 
Moio', ovgov ἐπέων &v- 


50 κλέα. magououévorv γὰρ ἀνέρων 


A. β΄. Κα, . 
“ἀοιδοὶ καὶ λόγεοε τὰ καλέ 


ᾧτε. [Sic et VIT, 9o. et 157. Ex Schedis.] Apud Schmidium 
iss aliqui:. non vero in edd. 48. In εὐθὺν vltima syl- 
laba producta requiritur. —Schmidius praeclare ad metrum et ad 
sensum, εὔϑυν ἐπὶ τοῦτον, ἄγε, nam εὐθύνειν οὖρον poeta et 
aliis locis dixit, Ol, XIII, 58. Ξενοφῶντος εὔϑυνε δαίμονος οὖρον. 
Pauwius, Schmidium et hic arrodens, fulcrum inserit sU Ur y^. 
4g. 5o. vid. ad v. 12. 15, Erat 40. — εὐκλέα. 5o. Παροιχ. At 
docet metrum, alteri versui -χλέα esse attribuendum, vt vna syllaba 
sit -xÀj. Et ἀνέρων prima longa, vt et apud Homer. et al. forte 
geminato »». Schmidius: JM. oj. ἐ. ἐῦ--κλέ᾽, "4mowouévaw y. d, 
Pauw: M. oig. ἐπ. εὐκλέ- α. παροιχομ. y. ἀνέρ. Mingarell. Moia', 
οὖρον cum Aldo. 51. λόγιον anapaestus pro spondeo vel 
iambo. Poterat tamen poeta scribere: οιδαὲ καὶ λόγοι. Dnbi- 
tat Pauw, an sic scripserit. Mingarellus putabat xo omitti posse, 
vt ἀοιδοὶ λόγιοι sint facundi, vt 75., aut λόγιοι esse pro dissyllabo, 
aut parendum esse Pauwio; mensuram esse versus paeonici, aut 
esse lambicum impurum. Igitur manebimus iu hoc, vt nihil mo- 
veamus. 


iunguntur in vulgari lectione. 
Imuo vero: Fideor mihi veram 
laudem pronuntiasse. ὥτε pro 
ὥστε," veluti, Pergit v. 48.: Fe- 
rum, missis aliis ex hac gente, 


dirigere, recta via aut regula 
ducere; mox est omnino regere, 
mouere. káinc εὐθύνειν πόδα ap. 
Tragicos, et γῆα, (cf. Euripid, 
Hec. 39.) ergo et οὖρον; et alia 


hunc celebra, Musa, Alcimidam: 
tun subiicit v. 50.: aiorum 
enim facta iam alii poetae ce- 
lebrarunt. σφὶν refer ad οἶκον, 
iis qui ex ea gente sunt. εὐϑύ- 
γειν οὖρον, ventum moderari, vt 
secundus sit; vt sup. Ol. XIII, 
38. Ξενοφῶντος εὔϑυνε δαίμονος 


οὖρον. Nam εὐθύνειν proprie,. 
έ 


metaphora δίκας Pyth. IV, 275. 
Tum οὖρον ἔπέων, vt Pyth. 1V, 
5. αὔξῃς οὖρον ὕμνων. Eodem 
tropo dixit Pyth. I, 88, εὐθύ- 
vt» ὄλβον. 


δι, λόγιοι post ἀοιδοὶ erunt 
oratores: misi mauis Aistoricos. 


οἵ, Pyth, I, 185. At iuf. 75. 
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Σ εν ἔργ᾽ ἐχόμεσαν. 
1 ασσίδαισεν ἅτ᾽ οὐ 
᾿Σπανίζεε" παλαΐέφατος γενεὰ, 
δδ lóue ναυστολέόῤντες ᾿ 


nece, Ilegidov ἀρόταις 
Zvvarol παρέχεεν πολὺν ὕμνον, Gyt— 
ρώχων ἐργμάτων «ἕνεκεν. 
Kai γὰρ ἐν ἀγαϑέᾳ, 
ἸΧεῖρας ἑμάντε δεϑεὶς, 
Πυϑῶνε κράτησεν ἀπὸ 
Ταύτας αἷμα πάτρας χρυσα- 
, π , € 
λακάτω ποτὲ Καλλίας ἁδὼν 


θο 


55. Erat ἔργα ἐκόμισαν cum hiatu, et laborat metrum, nec de- 
bebant reluctari Oxonienses, quin cum Schmidio ἔργα κόμισαν 
scriberent, vel cum Aldo ἔργ᾽ ἐκόμισαν. — Vulgo inde a Bomane 
ἔργα ἐκόμιξαν. quod et ipsum tuetur Pauw in penihemimeri iam- 
bico, nempe, puto, vt sit: ἔργ᾽ ἐκόμιξαν. 55. Bov- 
δίδαισιν Didymus scribere iubebat apud Schol. fuisse, enim Aegi- 
nae gentem Budidarum a Budione aliquo ductam. Perperam, si 
Bassidarum etam vel gens vel tribus Aeginae fuit, vnde oriundus 
Alcimidas. Haerebaut Granunatici in interpunctione. 62. 63. 
v. ad v. 12. 15. Schmidius: T'gde αἷμα 7m. χρυσὰ -λακάτας m. K. 
ἁδὼν — Pauw: Ταύτας αἷμα πάτρας χρυ--σαλακάτα n. K. à. At 
Mingarellus, esse antispastum truncatum: πάτρας χρυσα-, vt 86. 
65. χρυσαλακάτα — «Ματοῦς legebatur; hoc erat pro — rov ab 
χουσαλακάτης. hoc erit ó 7g. atqui ἢ. |. est Latona. Recte Schmi- 
dius χρυσαλακάτας emendauit: male Pauw refragabatur post Oxo- 


unt poetae. ἐχόμισαν,, celebra- 
rant. κομέξειν nude sic positom 
accipio pro fouere, curare, ad- 
eoque carmine tractare. 

55. "Tribus, quae ex suo me- 
dio, e suis tribulibus, praebet, 
χορηγεῖ, laudum materiem. 


56. . Μιερίδων ἀρόταις. "Widi- 
mus jam Pyth. VL, 2. 

62. χρυσαλακάτω — Λατοῦς, 
vt est scribendum, aureo sceptro 
ornatae. v. sup. Nem. V, 65. 
ἁδὼν, probatus ab Apolliue et 
Diana, quatenus fuit victor £y thjis. 


- 
* 


CARMEN VI. 


Ἔρνεσε “ατοῦς, παρὰ Ka- 
σταλέᾳ τε Χαρίτων 

Ἑσπέρεος ὁμώδῳ φλέγεν" 

Πόντου τε γέφυρ᾽ ἀκάμαν-- 
τος ἐν Muguxrvóvav 

Ταυροφόνῳ τριεετηρέδε 

70 Τίμασε Π]οσεεδώ-- 


65 


njenses. Aut enim sic, aut χρυσαλακάτω est scribendum, ab ó 
καὶ ἡ χρυσαλάκατος, quod et placebat Mingarello. [ --zov Her- 
mann. de Dial Pind. p. XII. Ex ScAedis.] Etiam Schol. χρυσηλά- 
xa10y δὲ εἶπε τὴν qt. Porro ἄδων Ald. Rom. Crat. Brub. «3o» 
Morell. at ἁδὼν recie ex Schol. emendauit Steph. 64. Post 
“Ματοῖς. sustuli interpuncüonem; pergit enim de iisdem Dythiis 
narrare. 67. 68. γέφυρα Kgotovri-Ouv ἐν |4. vel γέφυρα 
Kgsov - τίδαν 74. legerat Schol. quod, ne vltimam in. ἐδὰν corripi 
necesse sit, in Κρεόν-τιον 74. mutauit Schmidius paullo auda- 
cius.  Mingarell Scholiasten legisse putabat: 67. Πόντου γέ- 
φυρα Κρεόν- 68, rto» ᾿ἠμφικιυόνων, et esse pro ἈΚρεοντίδαν. 
Creontis filium fuisse Alcinidam,, etiam Schol. ad pr. ex Ascle- 
piade notarat. Mirum est, vnde is in locum inuolauerit; de Cal- 
lia enim tribuli agitur. — 4mpAictyones h. 1. in. [sthmiis, | adeoque 
simpl. pro iudicum) consessu poni, notabile. Agonothetae erant 
Corinthii. — Amphictyonum conuentum alium ad Calauriam ante 
"Troezenem obseruauit Scbmidius ex Strab. (VIIL. pag. 574. Α. Β.). 
Pindari locus effugit Vandalium Diss. de Amphictyonib. c. 6. p. 
466. Diss. [Nunc v. Ste- Croix Gouvern. fedérat. pág. 122. Ago- 
nothetas dictos fuisse Amphictyohes. x ScAedis.] 


G4. Callias in Pythiis cestu — splenduit, illustratus est, wt 


vicit et ibi (παρὰ Κασταλίᾳ) 
certamine finito, 
vesperam , 


adeoque circa 
celebratus est car- 
mine, quod, pompa ducta , vi- 
ctori incedenti accinebat turba. 
ὅμαδος Χαρίτων est κῶμος, pom- 
pa cum carmine. ἔφλεγεν, re- 


Isthm. VIL 55. φλέγεται Moí- 
σαις, tarminibus celebratur , et 
Pyth. V,6o. φλέγοντἑ σε Χάριτες. 

67-71. Fuitet victor Isthmiis. 
Consessus agonothetarum renun- 
tiauit eum victorem, v. V. L. 
IJsthmus ἐτέμασε -sc. viv, αὐτόν. 


49 NEMrE SA 
γον &v' τέμενος" βοτάνα τέ viv 
Illo! ἃ λέοντος νωκώσαν-- ' 
? ^ » rj , ^ € 3 T 
v sg&y αὐκίοες Φζῷλεοῦντος ὑπ᾽ ὠ- 
yvytotg ὄρεσεν. 


Σ.γ. K.ay. 
5 Πλατεῖαε πώντοϑεν Àoyíor- 
σεν ἐντὶ πρόσοδοι 
Νᾶσον εὐκλέα τών-- 
δὲ κοσμεῖν' ἐπεί σφεν ΑἸἰωκέδαε 
Ἔπορον ἔξοχον cuv, 
80 otr&g ἀποδεικνύμενος μεγάλας. 
πέταται δ᾽ ἐπί τε χϑόνα καὶ διὰ ϑα-- - 
λάσσας τηλόϑεν ὄνυμ᾽ αὐ —— 
τῶν᾽ καὶ ἐς Αἐϑίοπας, 
Méuvovoc οὐκ ἀπονο-- 


71. Melius scribitur ἀν᾽, quam ἂν. j2. Mingarell conj. 
πόϑ᾽ ἃ λέοντος νικῶντ᾽ i- 75. ρεψε δασκίοις. wel, νικάσαν- 73. 
τ᾽ ἔρεφε δασκίοιφ. wt sit antispastus pentasyllabus ἔρεφε dacxi—.- 
Contra τ᾿ ἔρεφ᾽ ad formam reliquorum colon Schmidius.. Versum 
sic se habuisse €redo: τ΄ ἔρεφ᾽ ἀσκίοις Φλιόεντος ὑπὸ γά. Ὦγυ- 

« toig ὄρεσιν. ἄσκιος per δάσκιος exponit Schol. vmbrosis montibus. 
Atqui potuit esse mons nudus arboribus. 75. Forte zÀe- 
asia κέλευϑος sic in versu Bacchylidis ap. Plutarch. in Numa pag. 
62. D. prouerbii loco dictum. 81. Puto ante oculos lo- 
cum fuisse Thucydidi II, 4:. 82. γ᾽ inseruit Schmidius 
ex Aldo, qui idem male οὔγομ᾽, Minugarell. conj. 74409? οὔνομα 
αὖ, vel τῆλε, hiatu illato. τηλόϑεν est a stirpis inde origine, 
vel a longo inde aeuo. 


7i-74. Neusuxó» σέλινον ἐστε- ν, 78.  Senteniia similis inf. 
φάνωσεν αὐτόν. ὠγύγια Ogg,  lsthm. VI, 21 sq. 
iam olim nota. [79. eiua», conditionem: quod 
satisinateriae babent. Ex Schedis.] 
45. λόγιοι suüt poetae, (cf. 85. Iam atügerat haec Nem. 
ad. v,51.) et ad eos spectat opi» — III, 106. add. Isthm. VIII, 116. 
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85 στάσαντος, &xnGÀrO. ./GegU 
4i σφε νεῖκος ἕμπεσ᾽, ἴχελ-- 
λεὺς χαμαὶ καβϑαὶς ἀφ᾽ ἁρμάτων 
A. y. Κ΄. y. 
Φαεννῶς υἱὸν εὐτ᾽ ἐνάρε-- 
&£ev δος aiyuc 
90 "Eyysoc ζακύτοε--: 
o. καὶ τάνδε uiv παλαιότεροι 


85. ἔπαλτο alii olim apud Schol. (vt a πάλλω ésset, pro ἐπέπαλτο. 
Simili modo peccatum apud Homer. lntpp.) sed ἐφῆλτο, ἐφᾶλτο, 
ἐπᾶλτο. Porro ἀπογοστήσαντος expectabam. Habet dorismus lo- 
cum in verbis in aw: ita recte στάσει, στάσομαι: non in &. Ita est 
χρατήσει, nou χρατάσει, ἐδώρησε, χώρησε. Variat φιλέω. ἐφίλασα 
Pyth. H, 5o, IX, 54. At mox Nem. VII, 120. φιλήσαντα, ὕμνη- 
σαν et ὑμνᾶσαι:. — 86. 7. v. ad v. 12. 13. Schniidius: δέ σφι γεῖ-: 
xog ἔνδειξ᾽ "4yih-Àfog 1g, καταβὰς (vel καταβᾶσ᾽) ἀφ᾽ ἁρμάτων. 
Pauw:  Ζὲ σφι νεῖκος ἔμπεσ᾽, zi- (vt sit antispastus truncatus. cf. 
62.) λεὺς xy. καταβαὶς ἀφ᾽ à. 86. σφι bene Schmid. cum Aldo. 
Vulgo σφιν, quod tamen in antispasto mil referre censet Pauw. 
87. καββὰς nimis reconditum , quam vt a librario profectum videri 
possit. Vidit et Pauw, qui et conj. χαμᾶζε καββαὶς, etsi καταβαὶς 
non minus metrum ferret, 89. ?4óoc legendnm cum Schmidio et 
Pauwio: vt anapaestus pro tribrachy sit. dxp tamen coniicit al- 
ter, vt verus sit tribrachys. Vulgo *4ovc. 90. ζαχύτοιο. nota vOX 
de iracundo. At Schol. a δέκρουν εἶναι petunt illustrationem, binas 
cuspides habere. An ξάκροτον legerunt? j Hermann. de Dial. Pind. 
pag. ΧΥ͂Π. βαρὺ δέ σφι νεῖκος ἔμπας, Καρβὰς ᾿ἡχιλεὸς χαμαὶ ὧν 
ἀφ᾽ ἁρμάτων Ψαεννᾶς υἱὸν εὖτ᾽ ἐνάριξεν ᾿Ιόος ἀκμᾷ Ἔγχεος ζαπό- 
70:0. Ex Schedis. 91. καὶ ταὺὗὑταν μὲν metrum vitiat. Schni- 
dius: καὶ τάνδε μέν. poterat in hoc acquiescere Pauw; — Sed ipse 
contortius: καὶ ταῦτα ui», vt per epexegesiu ἁμαξιτὸν ó00» subiun- 
gatur ad ταῦτα.  Mingarell. tentat: 9o. ἔγχεος Guxórov. 91. xoi 
ταύταν μὲν οἱ m. vel: 9o. ἔγχεος ζακότοι- Qi. o. ταύταν δέ μὲν π- 


9o. ἔγχος ζάκοτον, vt ap. Ho- — ctum est ad h. v. Scholion, a 
rat. iracunda louis fulmina, et re tameu alienum. 
in fragm. Pind. p. 45. de ma-  - 
guis imbribus ὕδωρ ζώκοτον. Do- 91. Jam veteres latam hanc lau- 


λ 
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T 
“Οδὸν ἁμαξετὸν svgov. 
et SP ^ NA tar f 
Ἕπομαε δὲ καὶ αὐτὸς ἔχων μελέταν. 
Τὸ δὲ πὰρ ποδὲ ναὸς ἑλεσσόμενον 
95 ith κυμάτων λέγεταε. 
Παντὶ μάλεστα δονεῖν 


Θυμόν. ἑκόντε δ᾽ ἐγὼ 
Νώτῳ μεϑέπων δίδυμον 
'ἄἅχϑος, ἄγγελος ἔϑαν, πέμ-- 


. 200 


πτὸν ἐπ᾿ εἴχοσε τοῦτο γαρύων 


E. y. Κ. ιά. 
Εὐχος ἀγώνων ἄπο, τοὺς 


Ἐνέποεσεν ἑεροὺς, 


MAxuuiDag τό γ᾽ ἐπάρκεσε 
| Κλειτᾷ γενεᾷ. δύο μὲν 
105 Κρονίου πὰρ τεμένει, 


$9. 100. v. ad v. 12. 15, Schmidius: "4y9oc ἄ, ἔβαν τὸ nu - sto» 


ἐπ᾽ dx. Pauw reliquit versum vt satis sibi constanter. 


103. 


"Αλκιμίδα ὅ γ᾽ £. κλειτὰ γενεά Schmidius temere. 


dum viam ingressi sunt: scil 
Aeacidarum, 

95. Incedo et ipse hac via. 
ἔχων μελέταν accipio de poetica 
mueditatione, adeoque de ipso 
carmine pangendo: quoties hy- 
mnum compono. . 

94. Nunc a digressione ad vi- 
ctorem redit. Τὸ πὰρ 700i scil. 
κῦμα, vel vt ποὺς νηὸς dicatur; 
vel vt ποὺς sit pro πηδάλιον, vt 
Odyss. K, 55. Dictum est vt 
vulgare: res quae est ante pe- 
des, h. e, proxima, [πὰρ 70067 


Pyth. III, 108. X, 97. Ex Sche- 
dis.) — Tum 95. μάλιστα (κατὰ 
τῶν) κυμάτων iunge. 


97. Duplex munus suscepit, 
alterum .Alcimidae, alterüm fa. 


/miliae laudandae. usDénav, sub- 


iens. &yytAogiterum praeco. Erat 
genüs victorià vigesimà quinta, 

104-8. δύο μὲν Κρονίου πὰρ 
τεμένει, mal, σὲ τ᾽ ἐνόσφισε, Ti- 


" μίδα, κλᾶρος προπετὴς ἄν- 9c 


᾿ρλυμπιάδο:. duas victoriasOlym- 
picas tibi, o. puer, et tibi, o Ti» 
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lei, σέ τ᾿ évóoquos Τιμίδων 
Ἀλᾶρος προπετὴς ὧν-- 

Os Ὀλυμπεάδος. 
Τάχος δι ὥλμας σον εἴποε-- 

με Μελησίαν, χερῶν τε καὶ ἐ- 

ὄχύος ἁνέοχον. 


δελφῖνέ κεν 
110 


» 


106. JTo?, o£ τ᾿ diserte Rom. παῖ, σ᾽ ἔτ᾽ Aldus, vnde Crat. Brub. 
παῖδ᾽. ἔτ᾽, reduxit Romanam lectionem Morell. Steph. ( At quo- 
modo repente nunc de Timida? et cur eum, cum adhuc puer es- 
set, sors exclusit? Zx Schedis] Mox aunou leg. σέ z^ 'ἐνόσφισε, 
τιμίδα Nunc et Mingarellus' idem. probauit. "Timidas alius seu 
coguatus, an frater, seu tribulis, cum Alcimida per sortem exclu- 
sus lucta in certamine Olympico; An veram rei rationem Scholia 


exponant, dubito. v. Not. 


mida, eripuit sors iacta. Ob- 
scurus locus, nec iuuat Schol. 
cuius sunt verba: κχληρωθϑέντες 
οὗτοι παίδων ἀγωνίσασϑαι, ut- 
ταξὺ γενειάσαντες, ἐξεκρούσθη- 
σαν τοῦ ἀγῶνος, quod absurdum 
est, interso:titionem enatain esse 
Januginem; saltem sic refingenda 
sunt: χληρωϑέντες οὗτοι πῳδων 
ἀγωνίσασϑαι μεταξὺ, γενειάσαν- 
τες ἔξεκρ. Sorte componebantur 
paria in lucta et in pugilatu ac 
pancratio: cf. Ol. VLIL, 9o. Pyth. 
VII, 117. Nem. X, 5g. et no- 
tus est locus apud Lucianum. v. 
Faber Agonist. I, 25. Sorte 
quoque constitutum , qui prior 
an posterior prodiret. Ita et in 
certamine nriusico. v. Antigon. 
Caryst. 1. et ibi Niclas pag. 5. 
Inter sortitionem adeo intelle- 
ctum est, nox amplius in pue- 


rorum numero 608 esse haben- . 


dos, Nec tamen his expeditam 
remi videas; quae enim iu hoo 
culpa sortis? et tum, si iam an- 
tea inter ephebos habitus et ex 
puerorum certamine exclusus 
fuit Alcimidas, quomodo hoc 
ín carmine, quod serius est, lu-: 
cta ἐν παισὲ vincere potuit? Sci- 
licet, quantum sine historica fide 
ex verbis efficere licet, videntur 
Aleimidas et Timidas sorte cum 
tam robustis et exercitatis lu- 
ctatoribus comparati fuisse, vt 
vinci eos necesse.esset. Magni 
enim ad certamen momenti esse 
debuit, componereturne aliquis 
cum fortiore an cum minus. 
forti. In fine ἁνίοχον de magi- 
stro et alipta dixit, De vsu va- 
rio vocis v. Jacobs Animadvv, 
p. 908. [Melesias Ol. VIII, 71. 
Nem. IV, 1591. Ex Schedis.] 


———— n ——À 


Pind, Fol. I, 


Hi 
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N E M. E AÀA 
εἶδος CQ. : 
ΣΦΓΕΝΕΙ AILTINHTH: 


παιδὶ πεντάϑλῳ, 


Argumentum. 

Sogenem iam nascendo. esse:pentathlo destinatum, nunc 
victorem carmine dignum, praemio consentaneo prae- 
clare fáctorum i — 16. quo celebritatem illa assequun- 
iur, interdum quoque ipsa re maiorem, exemplo Vlys- 
sis. — 48. Carmine est celebrata fama Neoptolémi ex 
Aeacidis: ad cuius fata digreditur. — 78. Inde ad Ae- 
ginam; 'Thearionem, victoris patrem, et ad ipsum vi- 
ctorem redit — 1:7. vota facit ad Iouem Nemeorum 
praesidem, eiusque filios, Acacum et Herculem, pro 
*puero viétore. Sub finem 150. ad Neoptolemum redit 
et deprecatur narrala de eius*morte, ne in eum pec- 
casse videatur. 


Z.« K. ιβ΄. 
᾿Ἐλείϑυεα, πώρεδρος Μίοερῶν βαϑυφρόνων, 
llai μεγαλοσϑενέος, ἄκουσον, 


Sogenes, "Thearionis f. Aegineta, pentathlo victor Nem. XIV. 
quam in Ol. LXXIX, 5. incidisse, acute coniicit Corsin. Diss. ago- 


nist. p. 52. 55. vt prima Nemeas numerari coeperit instauratis Ne- ' 


meis ludis Ol. LXXII, 4. qui proximi a pugna Marathonia fue- 
unt. 1. Εἰλεέϑυια primum corrupte Brub. inde Morell. Steph. 


1-6. Cur flithyiam inuocet | tur Granumatici. — Áristodemus, 
.Pindarus, multa couuniniscun- — Aristarchi discipulus, tradiderat, 


—— —À t —Q  — 
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^y 1 , , » 
“ρας, γενέτεερα τέκνων" ὥνευ σέϑεν 
» , } 

Οὐ φώος, ov μέλαινων δρωκέντες &pq ρύναν 
5 Tutv ἀδελφεὼν ὁἐλώχζομεν 

᾿γλαύγυιον Hav. 

: δ ἐς Ye 

Mvaavéousv δ᾽ οὐχ ἥπαντες ἐπὶ σα" 


^ 


Ζίργεε δὲ πύτμω ζυγὸν 
yy. t . 
τερον ἑτερῶι σὺν δὲ τὶν 


étsi et hoc metrum antispast. ferret. — "uin πάρεδρε Schmid, at 
Pauw inuerse legi vult: Motu» πάρεδρος f. 5; ἀδελ.- 
gei» tisyllabum est. — Itaque αδελῳφὰν Schiuid. λάχομεν Ald. et 
hoc concinniorem reddit iambieum ad sensum Mingareili, 7. 
ini ἴσος vitiose Ald. 8. 9. πότμῳ Ald. Morell. et Paul. 
q f * e L4 ᾿ Ε 

Steph; — Tum Θ΄ ἕτερον edd. ἑτέρα Ald; Rom, Crat. At Brub. 
Morell, Stepb; ἕτερα. hoec recepi; cüm alterum. importuuum sit. 
Iuterpretatio varie, sed vbique parum commode, instituta locum 
fecit Sclunidii emendationi: εἴργει δὲ πότμῳ ζυγϑν- -«ϑ᾽ ἕτερον ἕτερα, 
alia. alium. fato suo. copulatum arcent. et prohibent : iugeuiosae, 
etsi hon. probandae. Ex Oxonienss. nihil facile proficias. σότμω 
ἑτέρα pro ἑτέρου neing ferat, et τὸ ζυγὸν nemo dixit, (nisi τὰ ζυγὰ, 


'Théarioni seui ex votis ad Lu- eere ἄγευ σέϑεν οὐκ ἐλάχομεν 
€inama factis Sogenem fuisse na- — ( pro λαγχάνομεν) - ἥβην: nam 
tum. Δὲ enim cogitandum est, misi nascendo validum corpus 
poeiae id esse familiare, qvi, nacti sumus, pubertatem noa at- 
ἐκ φυῆς; virtutem venire, eliam — tingimus: oinauit hoc, nascendo 
corporis. Itaque Lucina puerum — seu die se& mociu: ἢ φάος ἢ 
statim nascendo aptum facit ad μέλαιναν δρακέντες εὐφούναν: 
ἄϑλησιν, dum corpus robustum — prorsus vt Pyth. IV, 455. dua 
et ágile natura οἱ contigit; Prae- ἢ voxttg, et de morte Nem, VI, 


clare autem atemperatum: est — 20-13. Jnuertit referendo ad οὐ. 


totum phantasma poetae, quod οὐκ &dyoutr, (οὐ) φάος οὐ δρα- 
vulgari oratione sic enuntiatüni κέντες εὐφρόναν. 
esset: Jpsis statim  matalibus 8.9. εἴργει .δὲ πύτμω ζυγὸν 
Sogenes sortitus est.robur cor- ἕτερον "(τὰ ) ἕτερα. wid. V. 
poris tam. insigne, vt nunc puer Dixerat v. 7. .Noz omnes ad ean- 
victor sit in pancratio. dem sortem, nascimur. ὃ ζυγὺς 
4. ἄνευ σέϑεν oU, h. οὺν σοὶ, est aut de lance aut de iugo ac- 
iuo numine, Porro wolebat di- —eipieudum. —Virique conueniret 
ἢ lia 
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i0 Καὶ παῖς ὁ Θεαρέωνος ἀρετᾷ κριϑεὶς 
Εὔδοξος ἀείδεταιε Σω-- 
γένης μετὰ πενταέΐέϑλοες. 


transtra nauis) sed ó ζυγός. v. Intpp. ad Iliad. 42, 268. 9. et al. 
Pro Θ᾽ coniiciunt 77. Paw tuetur vulgatam lectionem et sic ex- 
ponit: alia. (τὰ ἕτερα) vero arcent sortis stateram aliam, in locum 
alium) atque alium propellunt, vt non eodem vergat. Parum. di- 
seite. Hoc, puto, voluit: proprie in trutina dissilientibus impari 
pondere laucibus ἕυγὸς ἕτερος εἴργεται, lanx altera disiungitur 
pondere suo ab altera, h. in alteram) partem vergit. Vt itaque pon- 
dus, sic h. l. τὸν ξυγὸν πότμου ἕτερον, alteram sortis lancem , (h. 
elieriüs sortem) εἴργει ἕτερα, deprimunt, inclinant, diuersa: h. di- 
versa diuersorum hominum sunt fata, adeoque οὐχ ἅπαντες dva- 
πνέομεν ἐπὶ ἴσα, non eadem omnes conditione ac sorte viuimus. Si 
ζυγὸς scriptum esset, expeditior forte esset ratio: πόεμον ζιγὸς 
εἴργει (τὸν) ἕτερον ἕτερα h. ἑτέρως, εἰς ἕτερον μέρος, fati iugum 
alium disiungit alio diuersis partibus, fere vt inf. repetit v. 79 sq. 
nam ad iugi notionem. ducit ipsa res et εἴργει et ἴσα. Vt iugum 
fige, iungit, συξευγνύει, sic et διαζευγνύει, disiungit, vt alter com- 
parium, diuersum, temone medio interiecto, sortiatur locum. Fatum 
igitur, quod alii aliam assignat sortem, tanquam iugo imposito dis- 
iungere mortales díxerit poeta. Θ᾽, si retinendum est, iungo cum 
δὲ, vt sit: εἴργει δὲ τε. Sed deletum et ipse malim. [Forte expe- 
ditior est oratio, si εἴργεις scribitur, vt δὰ Ilithyiam haec spectent: 
tu es illa quae. nam sequitur σὺν δὲ ziv —. Sententia est illa fre- 
quentata, quam etiam monostichis pluribus expressam habemus 
ap. Stobaeum Ecl I, 15. in quibus est: J'w»& τὸ ϑεῖον εὐτυχῆ 
δωρήματος. hominis Christiani, quod, si sensum habuit, esse debuit 
εὐτυχῆ καὶ δυστυχῆ aut simili modo, Ex dimi] 11. ἔνδο- 
Soc Ald. cum Schol. 


εἴργειν, quatenus vel pondere 
deprimitur lanx, vel interiecto 
temoue disiunguntur boum pa- 
ria: prius tamen praeferam. Pos- 
sunt referri haec ad Ilithyiam, 
Si εἴργεις scribas: (u nascendi 
, i Statim sorte Jancem fati alteram 
, deflectis ἐπ alteram: partem: 


ἕτερα, vt est scribendum, h. εἰς 
τὰ ἕτερα, ἑτέρως: vt altera, seu 
bonae s. adueérsae fortunae, de- 
pressior sit. Atque haec placere 
possunt prae altera ratione, wt 
πότμω ζυγὸς scribatur, isque 
subiectum sit. Mox σὺ» δὲ τιν, 
διά σε γεγονώς. et 11. "εἰδεται, 


CanmnwE'wN VII 
4.6. K.af. 
Πόλιν γὰρ quAduoAmov οἰκεῖ δορεκτύπων 
Aiii. μάλα δ᾽ ἐθέλοντε 
15 Σύμπεειρον ἀγωνίᾳ ϑυμὸν ἀμφέπειν. 
Ei δὲ τύχῃ τὶς ἕρδων, μελέφρον᾽ αἰτίαν 
Ῥραῖσε ιοισῶν ἐνέβαλεν. 
. Toi μεγάλαι γὰρ ἀλκαὶ 
Σ κότον πολὺν ὕμνων ἔχοντε ΓΈΡΟΣ ' 
0 "Egyorc δὲ καλοῖς £00- 
arQov ἰσαμὲν évi σὺν τρόπῳ, 


15. In σύμπειρον argutantur Intpp. Est pro ἔμπειρος, ἄμπειρος, ἐν 
τοῖς ἀγῶσι, adeoque &yavín. — [16. εἰ τύχῃ, quod aiias soloecum, 
pro εἰ τύχοι. ita tamen v. 22. lsthm. IV, 69. V, 17. cf. North- 
mor. ad Tryphiodor. 298. Ex ScAedis.] 17. ἐνέβαλεν Schmi- 
dius ex Schol. monente metro restituit. vulgo ἔβαλεν, fere vt Ot. 
XII, 22. ἐνέβαλον. Pro ῥοαῖσι alter Schol. προαῖσι aut legit aut 
interpretatur. Alter reddit ῥεύμασε, recte, si de liba'ione accepit. 
21. 5i. σὺν τρόπῳ languere visum Pauwio: itaque refingit: ἕν ἴσον 
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τρόπῳ h. ἔσοπτρον ἰσάτροπον, aequale ingenio. 


multo magis friget, 


à 
" 


quia Aeginetae certaminum stu- 
diosi sunt adeoque carmina in 
victores amant. 

τά, ἐϑέλοντι Camant à οὗ 7t0ÀL- 
ται ex πόλιν) ἀμφέπειν ϑυμὸν 
(ἔχειν) σύὐμπειρον ( εἶναι ἔμπει- 
Qo.) ἀγωνίᾳ, ἐν ἀγῶσι 

16, τυχεῖν iterum pro εὐτυ- 
ge», vt sup. IV, 148. ΟἹ. ΗΠ, 93. 
ἕρδων (praeclara exsequendo, fa- 
ctis) ἐνέβαλεν aitim», praebet 
argumentum, ὕλην, ῥοαῖΐσι Moi- 
gi, libationibus Musarum, car- 
minibus, vt Pyih. V, 154. VIII, 
$1. Isthm. VI, 3o, VII, 26. [scil 


Enimuero $» sic 


L 


non libatur Müsis; sed a Musis 
laudes, carmina. Ex ScAedis.] 

18. ἀλκαὶ, vt ἀρεταὶ, τὰ κα- 
τορϑώματα. mox ἔργα. 

20.  Conspiciuntur praeclara 
facta inm carmine, tanquam in 
speculo; splendor factorum hy- 
mno quasi reflectitur.  Sententig 
saepe frequentata, nunc nouo et 
ingenioso inuento ornata, quod 
non nisi carmine celebrata facta 
inclarescunt, et quod claritas ob- 
tingit tanto maior, quo maior 
carminis est claritas. "TIraustulit 
hoc idem postea ad se historia 
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* ᾽ , " . 
Εἰ Μνημοσύνας ἕκατε λειπαράώμιπυκος — 
Εὕρη τες ἄποινα μόχϑων 
Αλυταῖς ἐπέων ἀοιδαῖς. 
EET, : 
^ » 

25 Xoqol δὲ μέλλοντα τριταῖον ἄνεμομ 
Pa 2} « VN 2t 
"uedor, οὐδ᾽ ὑπὸ χκέρδεε βάλον. 
^d ^. f. Ó , 

φνεὸς πενεχρός vs ϑανάτου 


25. εὕρη τις metrum manifeste requirit, et audire debebaut Schmi- 
diu Oxonienses: qui retinuere εὕρηταέ τις, Mox v. 25. de οὔρῳ 
accipiendum : secundo vento spiranie maturant nauigationem. οὐδ᾽ 
ὑπὸ κέρδει βάλον, neque post lucro ponunt, yerütur, quo iure, ne- 


SCio; nisi voluerunt: 
studium potius habentes. 


án Scholiis occurrit. 


ὑπέβαλον κέρδει, subieceruut L«cro, lucri 
Nec immelor raió, nec quicquam ad rem 
itaque v. Notam. 


27. Mdqrióg τε Rom, 


cui) seqq. edd. Eiecit τὸ τε Schnid. sec, Alduin. 


καϑύλου δὲ φαΐνεται πᾶν; τὸ 
πραχϑὲν τοιοῦτον, ὅποϊον ὧν T 

-.} ἃ 4 
τοῦ λέγοντος δύναμις παραυτὴήσῃ, 
ipse Diod. I, 2. 


25. Qui sápit, de poctarum 
carminibus, per quae faciormin 
gloria et fama seruestur, maiure 
cogitat : quemadmodum —. Aqui 
ex more suo solum coniparans 
ponit: periti nautae de tempe- 
state multo ante cogitant, quam 
lla iugruit. μέλλοντα τριταῖον 
ἄνεμον, vel oimino finitum. pro 
Lifinito posuit, vel, nisi hoc ni- 
imis argutum: est, cum respectu 
eius quod de insula Lipára nav- 
rari solet: e cuius fumo; qui- 
nam jflaturi sint venti, in tri- 
duum praedicere incolae tradun- 
Tur. N. Plin, HI, o, 14. Strab, 


VE. p. 425. C. — Obscurum est: 


ἔμαϑον οὐδ᾽ ὑπὸ κέρδει βάλον 
h. βάλλουσι" videntur contrarium 
eius inmuere, quod sententia po- 
stulát; (nam lacruia est in vento 
secundo flante. Sed f. dum in- 
hiantes lucro morom faciunt, vt 
eo vti nequeant. ad nauigandum 
idoneo. £x 5chedis.] vnde con- 
iicias forte: οὐδ᾽ ἀπὸ κέρδη“ βά- 
λον, pro ἀπέϑαλον. Est tamen 
ios poetáe a contrarjo synony- 
iüam petere; οὐδὲ ἔβαλον, nec 
negligunt, h. e. et obseruant, 
ὑπὸ, σὺν κέρδει, sagaciter. Kisi 
vel sic ἀπὸ — βάλον verius esse 
arbitror, iuscite mutatum. pio- 
pter κέρδει. — Perpitv. 26, Mo- 
rünur omnes, nec nostri memo- 
ria superstes est misi per car- 
mina. 

7. 28. Géu« ϑανάτου. wt 
alibi δῶμα ϑανίύτου, ingrediun- 
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T 
QU; 
He σῶμ νέονται. 
g^ ^ "d Fr 2 4 
Ἐγὼ δὲ πλέον ἕλπομίαε 
ὦ NJ » 
50 zidyov Ὀδυσσέος, ἢ πάϑεν, 
^ * €w - ) i 
Zud τὸν ἀδυεπὴ γενέσϑ Ὅμηρον. 


2X. 

, * ' A c - » 

Ἐπεὶ τνευδέεσαίν οἱ, ποτανᾷ μαχᾶνᾷᾳ, 

 Xsuvóv ἔπεστέ vt σοφία δὲ 

uc , , " r ^ , 

ἈΑλέπτεε παράγοεσα μύϑοες. τυφλὸν δ᾽ ἔχεε 

5 et ^ . c x 2 ν΄" s 
55 Hrog ὅμελος ἀνδρῶν ὁ πλεῖστος. εἰ γὰρ ἣν 

E355 3 , Ν" 

Ἐὰν ἀλάϑεεαν εἰδέμεν, 


28. σῶμα Ald. 29, πλέον" Schmidius; sc. λόγον» maiorem fa- 
mam, nec adeo male; sed ct illud elegans: equidem suspicor λό- 
yov γενέσϑαι πλέον (κατὰ πλέον, narratum esse amplius quam) ἢ 
πάϑεν. 5o. Τδυσφέως Ald. 52. Oxonienses ediderant 7r0- 
τανῷ ys u. — Laborat versus vulgari lcctione. Schinidius ad. for 
mam reliquorum refinxit: ἐπεὶ ψεύδεσίν οἱ ποταγνᾷ 75 μαχανᾷ. 
quae respondent vtique antithet:cis. Contendit Pauw, duplicis ianibi 
locum in medio posse antispastum obtinere; --τ ἐσσίν ot πο-. jlier- 
mann. ad Orph. pag. 788. ἐπεὶ ψεύδεσέ οἵ morer τε μαχανᾷ. Lx 
Schedis.) 36. &£&v et ἐὰν iam olim in libris variauit. v. Schol, 
Aldus ἑὰν, Rom. ᾿ξὰν, vnde ἐὰν cum éd» in maig. Crat. sed cett. 
si enim pos- 
non 'sufira- 


ἐὰν. suam quisque Pauw exponit, Mihi sic videtur: 
set vulgus veritatem, quae ad. se spectat, perspicere , 
'giis suis adiudicasset Achillis arua Vlyssi, et Aiacem iis priuatum 
ad mor:em adegisset. "Tum ἰδέμεν Schmid. potest tamen dactylus 
pro anapaesto locum tueri. 


Horat, II, 18, 


29. equa tellas pauperi reclu- 


tur. sepulcrum. μαχανῇ. sublime euolat vis in- 
genii, et tum ipsum carmen. Est 


ditur Regumque jueris. auem μηχανὴ instruinentuin, €t 


52. σεμνόν τι ἔπεσ ψευδέεσ- 
nont κα . " 
oiv oi, figmentis Homeri, ποταρῷᾷ 
porarü, are, quae ingenii vi 
sublimia tentat. Similiter iy th. 
NEL, 46. 47. ἐμᾷ ποταγὸν aui 


opus, et ars, et vis. σοιρίᾳ δὲ --. 
cf. Ol. I, 45 sq. poetae inge- 
nium, ἂν 5. — 54. Ad verumenim 
perspiciendum vulgus caecutit. 
55. Quod exemplo Achiuorum 
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OU κεν ὅπλων χολωϑεὶς 
Ὃ καρτερὸς «Αἴας ἔπαξε διὰ φρενῶν 


 "devgóv ξίφος" 
4o 


e« r 

OY χράτε-: 
» r » , 

στον, ““χελέος ἄτερ, μαχᾳ 


ZavÓo Μενέλα δάμαρτα κομίσας, ϑοαῖς 
Ἔν vavol πόρευσαν svOv- 


, f 
πνόου Ζεφύροιο 


A. B. 


πομπαὲ 


K. ιβ΄. 


Προς Ἴλου πόλεν. ἀλλὰ κοινὸν γὰρ ἔρχεται 
45 Kou iie, πέσε δ᾽ ἀδόκητον 


4o, ᾿Αχιλλέος ante Schmid. 
“ϑοαῖς ἐν ναυσί. 


41. Interpungebatur post κομέσαν 


45. ᾿411δὰ ad metrum bene Oxonienses refin- 


xerunt. vulgo inde ab ed. Rom. 2410«o. Ordo autem: πέσε δ᾽ (ni- 
πτει αὐτὸ, τὸ κῦμα, irruit) ἐν (εἰς dorice) ἀδόκητον xai (sig τὸν) 
δοχέοντα. h. ἐνέπεσε τῷ ἀδ. καὶ δ, Aldus: κῦμ᾽ ᾿Ζίδαο" πέσ" ἀδό- 


ΚΉΤΟ,, nec apsum male. 


Schmidius tamen hinc cumr Rittershusio 


legit: KUu' L4i0no πεδ᾽ ἀδόκητον (h. μετὰ d.) ἐν (εἰς) xai δο-- 
«£orra, Pauw suspicatur, lectum olim fuisse: ἀλλὰ κοινὸν γὰρ tg- 


πετὸν Κῦμ᾽ ᾿Αΐδαο mio d. wt sit fluctus adrepens. 


Mox et conii- 


cit: Ἔν κἀδοκέοντα h. καὶ ἀδοκέοντα, quod non capio post ἀδό- 


κητον, 


patet. εἰ γὰρ ἣν, ἐξῆν, δυνατὸν 
ἣν, τὸν ὅμιλον εἰδέναι τὸ ἀληϑὲς 
χκαϑ' ξαυτὸν, 10 κατ᾽ αὐτὸν ὄν. 
— 38. Iterum Nem. VIII, 59. 

[59. λευρόν. πλάγιον, λαιόν. v. 
Schol. Ex ScAedis.] 

44. hedit ad superiora v. 27. 
Sed, wt dixi, mortis fluctus, 
Ku IMíÓn κοινὸν (κοινῶς) ἔρχε- 
ται (irruit) καὶ ἐνέπεαε (ἐμπί-- 
πτει εἰς) ἀδόκητον καὶ δοκέοντα. 
(n claros et in obscuros. Sic 
apud Atticos scriptores oz δο- 
κοῦντες illustres, principes sunt, 


Jta et iu verss. ap. Stobaeum 
Ec. 1, 5, 22. καϑελὼν μὲν δο- 
κέοντ᾽, 
Vulgo, 


in non 


ἀδόκητον δ᾽ ἐπαείρων. 
etiam in Scholiis, est 
opinantem et in expe- 
ctantem. ita nouo vsu ἀδόκητον 
actiue dictuin est, Mingarellus 
ad κῦμα refert: Incidit fluctus 
orci inexggctatus etiam in cla- 
rum virum.) τεμὰ δὲ γένεται (τι- 
μῶνται), honor, nomen ad po- 
steros, obtingit iis, ὧν ϑεὸς ἁβρὸν 
αὔξει λόγον, quorum famam pul- 
ceram fouet, celebrat, numen 


E] 
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Ἐν καὶ δοκέοντα.  ruiu& δὲ γένεται, 


ἵν ϑεὸς ἁβρὸν αὔξεε λόγον, τεϑνακότων ᾿ 
Bog ϑοῶν. τοὶ γὰρ μέγαν 
Ὀμφαλὸν εὐρυκόλπου. 

50 Ἔμολε χϑονὸς, ἐν Πυϑιοισὲ δὲ δαπέδοες 
Κεῖται, Πρεώμον πόλεν 
Νεοπτόλεμος ἐπεὶ πράϑεν" 


Τῷ καὶ Δαναοὶ πόνησαν, ὃ δ᾽ ἀποπλέων 


48. βοωϑόων erat, Interpungitur inde a Romana, nam Aldus nul. 
lan habet distinctionem: ita βοηϑόοι simpliciter sunt viri fortes. 
Volunt veteres βοηϑόος esse pro βοηϑύός. v. ad lliad. JV, 477. 
Nullus tamen dubito, falso a grammaticis hoc tradi, et fuisse βοῇ 
ϑοὸς, celer in pugna, agilis. Et βοᾷ ϑοῶν h, l. Veteres, Didymo 
in Scholiis auctore, interpunxerunt: Τιμὰ δὲ γίνεται ὧν ϑεὸς ἁρρὸν 
αὔξει λόγον. Τεϑνακότων βοαϑόων τοὶ γὰρ etc. continua oratione 
vsque ad πράϑεν, sed male haec Grammiatioi interpretantur. Nam 
per hyperbaton haec essent dicta, et iungenda:  JlYeonigáeuoz, exei 
πράϑεν Πριάμου πόλιν τεϑνακότων βοαϑύων, caesis defensoribus, 
sc. Hectore et aliis. — At durissimum hoc esset hyperbaton, — De 
τοὶ γὰρ dubitat Schmidius: nisi est in Iambico spondeus pro da- 
etylo, qui cetera cola obtinet. 5o. ἔμολον olim lectum fuit, vt 
ex Schol apparet; videntur scilicet fuisse, quisiungerent: τοὶ (o) 
ἔμολον, et sequitur v. 54. ἵκοντο, ᾿Μόλεν Schmid. potius μόλε χϑο- 
γὸς, quod verum arbitror, Pauwio anapaestus pro iambo est. Mok 
idem recte ad metrum £v Ζυϑίοισι δὲ 0. Pauw tamen v, 121. su- 
spicatur, Dores primam in δάπεδον produxisse. 51, Πριάμου 
ex Aldo Schmidius. Alii Πριάμοιο, inuitó metro. παράϑεν Ald, 
vitiose et mox .Xxigov. 52. In. Νεοπτόλεμος vna syllaba pro- 
nuntiandum 2Vzo-. 55, τῇ Ald, Scholium explicat: ὑπὲρ ἧς; 
ἐφ᾽ ἧ. Aldus: ἀπὸ πλέων, 


carmine, Forte ϑεὸς est ἡ ϑεὸς, 
Musa. 


rorum. fortium honos "morti ma- 
net superstes, qui carmine cele- 


46, 7. 8. Vt nunc interpungi- 
tur, et recte, est: τιμὰ δὲ γένε- 
ται τῶν βοᾷ ϑοῶν τεϑνηκύτων, 
ὧν θεὸς ἁβρὸν αὔξει λόγον. vi- 


brantur. Probat exeuiplum Neo- 
ptolemi, [clarus iile est per poé- 
tarum carm'na post Inortem. £x 
Schedis.] 48. τοὶ γὰρ, et sane. 
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Σκχύρον μὲν ἄμαρτεν" ixov- 


55 
E. F. 


το δ᾽ εἰς Ἔφψραν πλαχϑέντες, 


E 


Ῥολοσσέᾳ δ᾽ ἐμβασίλευεν ὀλέγον 
Χρόνον" ἀτὰρ γένος αἰεὶ φέρεν 


Τοῦτο oí γέρας. 


δ Δ A 
ὠχέτο δὲ πρὸς 


Θεὸν, “τέωτ᾽ ὠνώγων. Τρω- 


60 


ἴαϑεν ὠχκροϑενέων, 


"Ive χρεῶν vov. ὕπερ μάχας 
Ἔλασεν ἀντετυχόντ᾽ ἀνὴρ μαχαίρᾳ. 


55. πλαγχϑέντες alii. 
vel sic facile syllaba corripitur. 


dit. Romana et seqq. M. δ᾽ ἐν f. 
Crat. φέρειν Rom. Brub. Morell. 


Schmidius stxz', votiua dona, immutauerat. Idem: 


* 
πλαχϑέντες ex. Aldo Schmid. 


Nec tamen 
56. Sic Schinid. ex Aldo de- 
57. αὐτὰρ Ald. ἀεὲ sola 

Bg. xiéur' recte. v. Pauw. 
Tgo - «9r. 


Go. -αϑέν γ᾽ Pauw. Mox erat: Τρωϊάϑεν, ἀκροϑινίων 9? 61. ἵνα 
κρεῶν, nullo cum sensu. Bene ^ sustulit Schmidius: idem iubet 
facere Pauw, et clauditur sententia: έχειο δὲ πρὸς ϑεὸν, κτέατ᾽ 


ἀνάγων "oo -ἴαϑεν ἀκροϑινίῳν, Ἵνα x. 


[55. Ephyra Ερδί. v. Schol. 
et Stephan. Byzant. Ex Schedis.] 

57. τὸ γένος αὐτοῦ φέρεν, εἶχε, 
τὴν βασίλειαν ἀεί. — 58, Del- 
phos adiit Neoptolemus dedi- 
éandarum  manubiarum caussa: 
(x) τῶν ἀκροϑινίων. 
* 61, Super victimarum carne 
jurgio orto, ad ipsam aram: 
Paus. X, 24. p. 858. ἀντιτυχόντα. 
ἀντιταχϑέντα. Ceterum potest 
ambiguum esse, sitne ὑπὲρ μά- 
qug, κρεῶν (ἕνεκα ), an μάχας 
(ἕνεκα) ὑπὲρ κρεῶ» ( γενομένης). 
jta tàmen lenius esset μεΐχᾳ. In- 


credibilibus immodis celebrata et 


61. χρεῶνεν vitiose Ald. 


variata fuit fabula ab Epicis 
(ἐν Nóuroic) et a "ragicis: vid. 
Exc. XH. ad Aen. IIL conf. 
Schol. ad ἢ. 1. et Fragim. p. 31. 
Eurip. Andromache extr. 989. 
1115. 1147. Orest. 1156. 1687. 
et Schol. 1654. ad quem cfr. 
Sturz. Fragin. Pherecyd. p. 226. 


* Strabo IX. pag. 645. qui ἄνδρᾳ 


v. 62. edit Machaerum; at alii 
ipsum Orestem μετὰ “ελῳῶν, vt 
Ruhnken. ad Vellej. p. 5. emen- 
dat, quod pez? ἀδελφῶν legitur , 
in zchol Lycoihr. 1374. [vw. 
Northmor. ad Tryphiodor. 643. 
Ex schedis. 
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K. δ, 


Σ. y. 


Sor 


Bdovvüsv δὲ περεσσὰ “ελφοὶ ξεναγέτας, 
ἀλλὰ τὸ μόρσεμον ἀπέδωκεν. 


Ἐχρὴν δέ ruv! ἔνδον ἄλσεε παλαρτάτῳ 


» e. , ^ ' » 
«Ἱἰακεδᾶν κρεόντων τὸ λοιπὸν ἔμμεναι 


- 4 » r , 
Θεοῦ παρ᾽ εὐτειχέα δόμον, 


ἙὩρωΐαες δὲ πομπαῖς 


Θεμέσκοπον οἰκεῖν ἐόντα πολυϑύτοες 


70 Lvavvygov. 


ἐς δίκαν 


Τρία ἕπεα δικρπέσεε : 


63. Legebatur: ff. περισσὰ δὲ 4. Αι δὲ περισσὰ inuerse leg. se- 


cundum) ietrunr cum Schmid, et Pauwio. 


τι £, Ald. 


65. δὲ pro γάρ. δέ 


70 sqq. Disputant grammatici, quae sint.z& τρία 


ἔπεα v. 71. Nulla alia esse quam versum 72. non dübito: sed ne 
sic quidem intelligo, quomodo ea (quod verax testis factis prae- 
est) suiliciant Aonestam. ad caussam, &Uuyvuoy ἐς δίκαν, excusandae 


63. Grauiter hoc ferebant, 
dolebant, Delphi. At Neoptole- 
mus persoluerat id quod fatale 
érat, — 65. Erat enim fato de- 
cretum, wt ex Aeacidis aliquis 
sepultus esset Delphis. Scilicet 
fuit Pyrrhüs inter ἥρονας Enzo 
piov; a Delphis habitus: Pau- 
sah. X, 25. p. 854. Non longe 
a templo erat septutn cum 86- 
pulero Neoptolemi, καί oi κατ᾽ 
ἔτος ἐναγίζουσιν ol Δελφοὶ, ibid, 
€. 24. pag. 858. 9. Eurip. An- 
Serius ta- 
men id factum edit Pausan, I, 
4. Gal'is expulsis. [quod refelli- 
tur ex h. 1. Zx Schedis.] He- 


dromache 1235. 7. 


rois. honores respexit quoque 
Polyguotus in tabula ap. Pau- 
san. X. pag. 865. med. etsi ob- 
scura sunt verba: Neoptolemum 
solum, ait, adhuc caedibus sae- 
vientem exhibuit pictor, ὅτε 
ὑπὲρ τοῦ XNsomroléuov τὸν τά- 
φον ἡ γραφὴ πᾶσα ἔμελλεν αὐτῷ 
γενήσεσϑαι. k 

68. In sequentibus video nunc 
interpungendum esse post εὐώ- 
»vuov v. 70. Tum sententia no- 
va: ἐς δίχαν vo. — Fatale erat, 
vt intra septum sacrum sepul- 
fus esset enus ex 4feacidis, vt- 
que ei tanquam heroi sacra fie- 
rent, Feruntur sacra cum pompa, 
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Οὐ ψεῦδις ὃ μάδτυς ἔργμασεν ἐπεστατεῖ, 
Jiyuve, τεῶν Δεός τ᾿ &x- 
γόνων, ϑραού μοε τόδ᾽ εἰπεῖν, 


&cil caedis Neoptolemi. Wariis modis structura potest tentari et in- 
terpunctip.. Potes referre v. 70. ad superiora et sic inierpungere: 
ἐχρῆν δὲ — "Hgoltaw δὲ πομπαῖς Θεμίσκοπον οἰκεῖν ἐόντα πολυϑὺ- 
τοῖς Εὐώνυμον ἐς δίχαν. ad ius obseruandum.. h, vt.iu heroum 
ἐναγίσμασιν et pompa recte ac iuste omia fiant, nec cuiquam in- 
juria inferatur, quemadmodum ipsi Neoptoiemo inter epulas iniu- 
ria facta mortem intulit: ita εὐώνυμος, quod et clarus et sanctus 
esse potest, ornat τὴν δίκην», εὔφημον, ἐρικυδῆ. — Potest tamen. 0/xg 
etiam esse veritas, et εὐώνυμον referri ad ϑεμίσκοπον, vt leci. v. 
Not 72. VW. μάντις ap. ^chiuidium alii, scil. «x marg. ed. Rom. 
et Brub. 73. Dicam verbo: sacris ille certaminibus (nam ἔρ- 
γματαὰ sunt ἀγῶνες) praesidet festis verax et grauis. Eundem co- 
lorem et alias adhibuit, vt συντόμως se dicere velle innueret, v. c, 
"Ol. XIII, 138. et 4. . 74. ϑρασὺ μοι τόδ᾽, εἰπεῖν etc. interpun- 
gere iam Pauw iusserat, sed idem in interpretaüone parum felix, 


, ! 
quam ille (cum ertaminibus —síde£ testis verax  [agonotheta. 
sollennibus) quasi ex tumulo Ex Schedis], qui re«te de iis 
prospicit. (ϑεμέσκοπον εὐώνυμον iudicare potest; et is quidem, 
ὄντα.) Bene hic Scholion inter  tauquam heros, clari nonünis, 
cetera iuepta: τρεῖς δὲ αἰτίας — memoiabilis, εὐώνυμος. Certa- 
τοῦ ϑανάτου τοῦ ᾿Ιγεαπτολέμου — mina autem, de quibus hic agi- 
πορίζεται" πρῶτον μὲν, ὅτι 10 tur, nullo modo accipi possunt 
πεπρωμένον αὐτῷ ἀπέδωκε. δεὺ- de ipsis Pythiis; vti Dioscuri 
τερον, ὅτε πρέπον ἦν xai ὀφει- — praefuisse dici Olympiis cum 
λόμενον, τῶν Αἰακιδὼν τινα σὐν- — Hercule sup. Ol. Ili, 64, sed 
οἶκον εἶναι τῷ ᾿Δπόλλωνι" ἐτά- — agones Neoptolenio instituti, Ad 
φὴ γὰρ ὑπὸ τὸν οὐδὸν τοῦ is-  sepuicra heroum factos esse lu- 
ροῦ. 7j δὲ τρίτη, ὅτι ἐπισκοπεῖ — dos, notum est pluribus exein- 
τὰς τελουμένας ϑυσίας τοῖς ἥρω- ^ plis, vt [olaea, 

σι" λέγεται γὰρ, ὅτε μετὰ τὸ 
"θῦσαι ( Apollni) ἐναγισμοὺς szt£- 
σπενδον, — Ft hac recte facium 
esse. appareat, tria veróa suffi- 74. Senientia sic constituenda: 
eiunt: ἔργμασι, certamiriLus ^ audeo! hoc dicere: per facta 
(cum pompa fieri solitis) prae- — tuae et louis progeniei suppe- 


1 


75. Redit poeta ad Aeginam 
et digressionen -excusat. 
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᾿ A. γ.. K. ιβ΄. 


75 Φαενναῖς ἀρεταῖς, ὁδὸν κυρίαν λόγων 
Οἴκοϑεν. ἀλλὰ γὰρ ἀνάπαυσες 
Ἔν παντὶ γλυκεῖα ἔργῳ. κόρον δ᾽ ἔχει 
Καὶ μέλε καὶ τὰ τέρπν᾽ ἄνϑε᾽ ᾿ἀφροδίσεα, 
Φυᾷ δ᾽ ἕκαστος δίαφέρο-- 

Ἁ 
80 μεν, βιοτὰν λαχόντες, 


D 


wt fere alias. Sententia vniuerse est: Possem vtique, Jdegina, tuo» 
fum louisque népotum, h. .4eacidarum, laudes egregie persequi, 
sed nolo copia taedium facere. Salem esset ordo verborum: ϑρα- 
σὺ μοι τόδε scil. πάρεστε, adest mihi, habeo hanc fiduciam , sizreiy 
ὁδὸν κυρίαν λόγων φαενναῖς ἀρεταῖς οἴκοθεν, τεῶν, Αἴγινα, Διός ^. 
ἐκγόνων. Sed hoc durum.  Leuiora dedi in Nota: scilivet ὁδὸν 
. λόγων dixit oruate pro λόγους, laudes. Ol. L, 177. 8. ἐπίκουρον εὗ--: 
Qu» ὁδὸν λόγων. via, qua quis laudes prosequitur: wt alias cam- 
pus, area, spatia laudum. κυρία, praecipua ac propria, wnice vera 
laudum prosequendarum ratio. Mox ἀνάπαυσις non tam est re- 
quies, quam riodus,'vt quis temperet, moduin faciat rei. 76. 
γὰρ ed. Oxom. exciderat. — Versu 77. 78: Homerum respicit Iliad. 
JN, 656-— 9. Pro μέλι, μέλη Erasmus in Chil. lI, 1. Adag. 5o. 
laudauerat, aduerso nietro.— Idem mox v. 81. ὅ μὲν τὰν, τὰν δ᾽ 
ἄλλοι. 8ο. διαφέρομεν, βιοτὰν λαχόντες Ó μὲν τὰ ἢ. κατὼ 
τὰ etc. interpunxit Schmid. (post Crat. et Brub. cum Morell.). hoc 
nunc recepi. Alii et Oxot. δέχφέρομεν βιοτὰν", λαχ. ὃ μὲν ——. 
Sententiam toties ornauit poeta, v. c. Nem. I, 36 sq. OL IX, 
358 sq. et hoc ipso carmihe v. 7. 


: fere. laudum materiem. ex. fua — Sunt λύγοι laudes, ὁδὸς via, qua . 
stirpe, wt non sit aliunde pe- eae per terras diduntur: adeo- 
tenda. — ϑρασύ μοι τόδε (τὸ que κυρία, via regia, lata. v. 
ϑράσος ἐστὶν, ὥστε) εἰπεῖν" Nem. Vl, 75. ga. οἴκοϑεν, e 
φαενναῖς ἀρεταῖς (διὰ, per fa- — gente, vt iam aliquoties. 

cta praeclara) τεῶν, Αἴγινα, 

Διός τ᾽ ἐχγόνων, [heroum Aea- 79— 84. "Transit ad íelicita- 
cidarum. Ex Schedis.) ὅδὸν tem patris Thearionis praedi- 
κυρίαν λόγων (sivai) οἴκοϑεν.  cand&m, qui et studiis gymui- 
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ἡ * y, »4 n 
Ὁ μὲν τὰ, τὰ δ᾽ ἄλλοε. τυχεῖν δ᾽ ἕν᾽ ἀδύνατον 
Εὐδαιμονέαν ἅπα-" 
G«v ἀνελόμενον. οὐδ᾽ ἔχω 
Eixiiv, τένε τοῦτο Βίοῖρα τέλος ἔμπεδον 
» t * 
85 -20:i«. 
n f n 7, ἃ 
ZA ἐρεκότα καιρὸν ὁλϑου : 
E. y. ΑΚ. p. 
r - ' 
Δίδωσι. τόλμαν τε καλῶν ἀραμένῳ 
D , )4* - 
Σύνεσις οὐκ ἀπο λέπεε φρενῶν. 


Θεωαρίέων, ziv 


κ 


8ι. Τυχεῖν δὲ ἕν ἀδύνατόν, εὐδαιμονίαν ἅπα - σαν ἀνελόμενον ovx 
ἔχω εἰπεῖν. τίνί τοῦτο μοῖρα τέλος ἔμπεδον ὥρεξε. legit et interpun- 
git Romana? et sic fere Crat. Brub. Xoiell. nisi quod — εἰπεῖν, 
τίνι etc. Erazinus 15 c. inalé interpunxit post ἥἕἥπασαν, — Stephanus 
ád Schol et Aldinom redii, in qua τυχεῖν δ᾽ ἕνα ἀδύνατον etc. 
vnde ille, vt nunc; δ᾽ ἕν᾽ d. Est autem τύὐχεῖν (assequi, εὐτυχεῖν) 
ἀνελόμενον plenius pro τυχεῖν vel ἀνελέσϑαι. οὐδ᾽ a Schinidio pro- 
Sententiam hanc quoque in ore habet Pindarüs. frequen- 
87. 88. ἀποβλάπτει 


fectum, 
ter; v. €. Pyth. III, 155 sqq. VII, 20 sq: 
Aldus; vnde Sehmidius dedit: ἀράμενον οὐκ ἀποβλάπτει φρ. non 
oblaedit, non destituit; sed multum iuuat, Sc: te audacter ho- 


gum tempus: scil si modo ali- " 
quis fuit, qui consequutus es:, 
non tamen diu retinuit. 


cis clarus erat.et prudentia; Na- 
tura omnes, qui viuimus , alius 
alia sorte vtimur. (Ex iis au- 
iem studiis nostra proficiscitur 


felicitas.) vt autem vnus in omni- 
bus successum habeat , nec fieri 
potest, nec ynquam factum est. 


84. Schol. accipit: τέγε ὥρεξε 
Μοῖρα τοῦτο ἔμπεδον (eis) τέ- 


Aoc. Nisi magis lyricum : τοῦτο͵ 


τέλος, hoc felicitatis fastigium. 
Sic tamen ἔμπεδον non con- 
stanter, continuo , sed per ἐφη-: 


86. ἐοικότα καιρὺν ὄλβου ac- 
cipio dictan) pro ἐοικότα ὄλβον, 
pro ὄλῥου xoigór h. e. ὅλ,3οι 
xatgioy, felicitatem, quae pro 
aetate, Ludole et loco wiri uli- 
cui contingere polest. 


. 


87. Prudentia adest tibi cum 


.praeclararum laudum studio. τὰ 


καλὰ, vt saepe, studia, quae cou- 


CaáRmrN VIÍ Dii 

Ξεῖνός εἶμε, OxoritvÓv ὠπέχων 
90 V/oyor. 
"Poéz, φίλον ἐς ὥνδρ᾽ ἄγων 


fv € 
ὕδατος ὧτε 


Κλέὸς ἐτήτυμον, αἰνέσω. 
Ποτίφορος δ᾽ ἀγαϑοῖσε μέσϑὸ: οὗτος, 
Pd 
zi δ΄." Κ, ιβ΄. 
Li ^ 2 1 Ἁ , ^ » , x E] 2 
Eov δ᾽ ἐγγὺς ᾿Ἰχαεωὸς οὐ μέμψεταί μ΄ ἀνὴρ 
95 lovíeg ὑπὲρ ἁλὸς οἰκέων" 

nesta suscipientem, — Sed probabile est, vt Pauw obseruat, Aldum 
quoque in suo codice inuenisse ἀποβλεπτεῖ, vt eius interpretamen- 
tum. habeamus ἀποβλέπει. vtrumque metruni fert in antispasto. Lji- 
ctum autcm mihi videtur ἀποβλέπειν pro ἀποτυχεῖν, ἀποπλάξε-. 
σϑαι, ἀστοχεῖν, aberrare a consiliorum fine proposito. σύνεσις φρε- 
γῶν οὐκ ἀποβλέπει (σοι) ἀραμένῳ ππόλμαν καλῶν. | 00, ἅτε 
iterum aiunt dictum pro ὥστε. Emendat Pauw à τε, Yt modo VI, 
47. et.sic hic quoque Aldus. ὧτε Hom. vnde cett. perperam ὥτε. 
οά. οὐ ψεύσεταί μὲ praescriptum Scholiis, lapsu, puto, librarii, pro 
οὐ ψέξεται. — Etsi Scholiasta omnino hic consuiendus (aliert locum 
ex Hymnis Pindari) et v. 61 sqq. supra cum inf. 150 sqq. — Reli 
gioni, aiunt, sibi ducebat poeta, religiosissimus homo, sinistra de 
heroe dixisse: vt alias veretur in deorun: iram incurrere. indigna 
de iis narrando, Ol. 1, 82 sq. Pyth. II, 96 sq. At v. Not. 95. 
οἰκέων. dissyllabum ἢ. 1. 


spicuum reddunt, in his certa- 
minua. τόλμαν ἄρασϑαι, τολμᾷν 
τὰ καλὰ, vt Pyth. V, 1650. 


89. Obtrectant tuis laudibus 
ciues tui; ego, hospes tuus, ab 
omni obtrectandi studio alienus, 
laudabo te, 
hominem amicum, tanquam aquae 
riuos in agrum, deducendo; de- 
betur hoc praemium viris bonis. 
Placet autem poeta sibi im hoc, 


veram laudem in 


quod laudibus probomim fauet, 
maledicit nemini. v. Pyth. Ll, 
96 sqq. ἀπέχων, procul habens. 


93. ποτέφορος, consentaneum, 


debitum, hoc viris bonis prae- 
mium. 
94-102. Iterum ad Neopto- 


lemuui: poctam redire aiunt. Αἱ 
sententia bac.' fam in Scholiis 
repetita, nihil contortius est. 
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Καὶ προξενίᾳ. πέποιϑ'᾽" 


» f 
ἔν τε δαμόταις 


Ὄμματε δέρχομαε λαμπρὸν, οὐχ ὑπερβαλὼν, 
Βίαια πώντ᾽ ἐκ ποδὸς ἐρύ- 


σαες. 


ὁ δὲ λοιπὸς εὔφρων 


100 Ποτὶ χρόνος ὅρποι. μαϑὼν δέ τες ἂν ἐρεῖ, 
Li πὰρ μέλος ἔρχομαι 
ψάγεον o«gov &vvénov. 
Evitvióe πάτραϑε Σώγενες" (ἀπομνύω 


27. ὄμμασι Ald. οὐχ ὑπερβαλὼν Schmid. et Pauw. non ÀÀ. — 100. 


ἔροι Ald. et 102. óragov. 


Quid? si sic statuas: pergit in 
eadem oratione, tua coeperat: 
nemo me reprehendet. [s. arguet 
Ob!rectationis, seu extraneus seu 
ciuis. Illum dixit Achiuum e 
Sicilia et Italia, si adesset: hunc 
£y δαμόταις. Ex Schedis.] ἐγγὺς 
ἐὼν οἱ ᾿Ιονίας ὑπὲρ ἁλὸς οἰκέων 
sunt opposita; priore loco omis- 
sum oU. οὐκ — οὐκ pro οὐδὲ 
ἐγγὺς ἐὼν, οὐδὲ etc. nemo nec 
in propinquis nec in remotis ter- 
ris habitantium: pro his me- 
morat Siculos et Italos; accen- 
seri possunt Epirotae et sic porro. 
Dices esse obscurum illud, qua- 
tenus reprehensionem metuat. Sci- 
licet implicuit cum laudandi stu- 
dio animum alienum ab obtre- 
«tatione et maledicentia per to- 
tum locum v. 89-102. depreca- 
tur nunc in victoris laudibus tam 
effusis non modo suspicionem 
nimii studii et mendacii, verum 
etiam inuidiam popularium, quasi 
€um eorum detrectatione tantas 


laudes Thearioni imnpertiat. Ergo: 
non hanc laudem Thearioni tri- 
buo in inuidiam popularium eius; 
xai προξενέης πέποιθα" pro, vtor: 
hospitii iure iunctus cum Aegi- 
netis, non possum in suspicio- 
nem obtrectandi venire; ef zn?er 
populares meos constat de mea 
moderatione. Pro hoc: sereno 
vultu circumspicio, ex conscien- 
tia veri et recti; Aomo modera- 
tus, οὐχ ὑπερβάλλων, mon vltra 
modum euagans, sed μέτριος, e£ 
aequus, et (v. 100-2.) neminis 
laudibus obtrectans, | adeoque 
bonorum laudibus studens. 99. 
Vtinam et quod restat vitae 
tempus hilariter. exigam. inter 
ciuium nieorum studium mei. 
Ipsa re doctus (h. e. qui me vsu 
nouit) — ἐνγνέπων. ὡς εἰπεῖν. ad 
obtrectanduimn. 

103-112. [A patre procedit 
ad filium. £x Schedis.] Sequen- 
tia sic constituam | disponendo 
et interpungendo: Εὐξενέδα πώ- 


ati 
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“Μὴ, τέρμα προβὰς, ἄκονθ᾽ ὧσ- 


105 


A. y. 


vé χαλκοπάραον, ὄρσαε 


Κ. ιβ΄. 


Θοὰν γλῶσσαν") ὃς ἐξέπεμεψας παλαισμάτων 

«Αὐχένα καὶ σϑένος ἀδίάντον, 

“1 ϑωνε πρὲν ἁλέῳ γυῖον ἐμπεσεῖν" 

(44. πόνος ἦν, τὸ Ἐερπνὸν πλέον πεδέρχεται.) 
110 Ἔα με, γεκῶντέ γε χώρεν 

Ei τέ πὲρ ἂν ἀερϑεὶς 


᾿ἀνέχραγον. 


106. lungo Σώγενες — ὃς etc. 
durius. 
confecta: 
versariuim : 
etc. 108. πρὸς à. Ald. 


οὐ τραχύς εἰμε. καταϑέμεν. 


ἐξέπεμψε Ald. cum Schol multo 
,Non vero sequentia de facili victoria accipien?a, sed cito 
adeo ille Sogenes viribus excellebat et exsuperabat ad- 

etsi intentio virium erat adhibenda. vnde εἰ πόνος 5v 
[1o9. Heynius in textu parentheseos. 


signa deleuit: deinde v. 110. post χάριν, et v. 112. post ἀνέκραγον 


posuit comunata.] 
dius: ἂν y^. 


agaSs Saáyysvec, (Gouvbo— γλῶσ- 
σαν») ὃς ἐξέπεμψας — ἐμπεσεῖν" 
(εἰ πόνος ἣν, τὸ τερπνὸν πλέον 
πεδέρχεια!) Ἕα ut. hug vsque 
orationem condnuandan esse pu- 
to. 104. Juro me lauses haud 
vltra modum efferre. Quod to- 
ties jam vidimus: v. Pyth. I, 
82 sq. | 108. antequam corpus 
esset obi.oxium soli ardenti. Lia- 
bita ergo. certamina  pugilatus 
maue. [neque necesse est. ad fa- 
cileu, victoriam ea trahere; sed 
suni orauanienta victoriae ex tem- 
poris. ijuoimiento., ἐκ Schedis. ] 
Sequentia autem non vno inodo 
Pind. Fol. 1. 


111. Colon choriambicum laborat. 
Pauw: ἄντ᾽ pro ἄντα. 


Schini- 


accipi et interpungi possunt; 
praeferam hunce:.f£e pe. εἴ τέ. 
περ αν ἀερϑεὶς ἀνέκραγον, (ἀνα- 
κράζω) οὐ τραχὺς εἰμι νικῶντι 
χάριν καταϑέμεν" non sum du- 
rus, parcus, ad persoluendum 
decus, laudem, victori. εἰ τί meg 
ἀερϑεὶς ἀνέκραγον ὧν (ἀνακρά- 
ζω), si paullo a:tius elatus, ela- 
Liore voce, praeconium ago. wt 
ade. sit sententia; Ὁ Sogenes, 
qui cito confecto certainine ante 
medium, diem victor fuisti, sine 
me victori tibi hanc laudem pro- 
nuntiare, τραχὺς est asper, du- 
rus, parcus. 


Kk 
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Εἴρεεν στεφώνους, ἐλα- 
φρόν. ἀναβάλλεο. Μοῖσώ τοι 
115 Κολλᾷ χρυσὸν, ἔν τε λευκὸν ἐλέφανϑ᾽ ἁμᾷ, 
Καὶ λεέρεον ἄνϑεμον πον-- 
τίας ὑφελοῖσ᾽ ἐέρσας. 


Ed. κι ζ. 
Διὸς δὲ μεμναμένος ἀμφὲ Νεμέᾳ 
Πολύφατον ὕμνων ϑρόον δόνεε 
120 “σχῇ. βασιλῆα δὲ ϑεῶν 
lloénse δάπεδον ἀν᾽ «ó- 


115. Interpungebatur: ᾿εἴΐρειν στ. ἐλαφρὸν, ἀναβάλλεο. omitte ne- 
ctere. wt ἐλαφρὸν sit pro ἐλαφρῶς. —Crat. et éx eo Brubach. in- 
terpunxerat: χάριν (εἴ τὶ πὲρ — καταϑέμεν) ἐεΐρειν στεφάνους. 
114. ἀναβάλεο Schmid. metro ille cauens. 115. ἔν τὲ χαλκὸν 
ex Lugd. ed. laudatur: immo vero.hoc Romana habet, Brub. Mo- 
rell. et omnes Steph. 116. λύριον Rom. Brub. Morell. sed 
emendate ex Aldo et Schol. Stephanus. 119. Πολυφάτων Al-. 
dus. vnde Schmidius: πολυφάτων ϑρόον ὕμνων, proxime ad for- 
mam reliquorum colon. Pauw non damnat Aldinam lectionem, 
malit tamen πολύφατόν y^ ὕμνων ϑρόον. Optime Mingarell. πο- 
λυφάτων δόνει ὕμνων ϑρόον. — 121. Schmid. et Pauw emendant vt- 
pote in Pherecratio: “Ζάπεδον πρέπει ἂν τό-, nisi quod Pauw su- 
spicatur, primam forte Dores in δάπεδον produxisse. δᾶ ex γᾶ. 
coní. ad v. 5o. (Hermann. de Dial. Pind. p. X. γάπεδον. Ex Sche- 
dis.] d» melius ἀν᾽ scribitur, ἀνὰ δάπεδον πόδε, Aeginam. 


114 Expecta: nobilius ser- 
tum tibi Musa parat. —Notabile 


victore) Jouis facienda est men- 
tio, a quo Aeacus est satus. 


iudicium poetae in conquiren- 
dis ornamentis: corona ex auro, 
ebore et coralio. De hoc v. 
Schol. 

118 sqq. Enimuero [o Musa. 
Ex Schedis.) in. Nemea (Nemeo 


ἡσυχῇ, suauiter, puto: misi di- 
cas, opponi vss. 111. 112. adeo- 
que esse, voce remissiore, 

121. ἂν vel ἀν᾽ pro ἀνά. δά- 
πεδον τόδε putes Nemeam esse; 
at seqq. docent, Aeginam. ev- 
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δὲ γαρυέμεν ϑευμερᾷ 
Ὀπί. 


ΜΜὲν ὑπὸ ματροδύκχοες γοναῖς φυτεῦσαε, 


, 
λέγοντε γὰρ “Αἰακὸν 


OX Κ. ιβ΄. 
195 Eug μὲν πολίαρχον εὐωνύμῳ πάτρᾳ, 
᾿ Ἡράχλεες, σέο δὲ προπρεῶνα 
Miv ξεῖνον ἀδελφεόν τ΄. εἰ δὲ γεύεταε 


122. ϑευμερᾷ haud dubie corruptum, vt Pauw quoque censet, ex 
“ϑευμόρᾳ, aut potus, quod conuenit, ϑευμόρῳ. Sic Ol. III, 18. 
ϑεύμοροι ἀοιδαί. Pauw Hesychii ϑεόμορος, σώφρων, huc vocat. 
Sed ϑεῖος, ϑεσπέσιος, toties de carmine occurrit. Schnidius reli- 
quorum colon syllabas aemulatus, εὐϑρόᾳ refinxerat. — Miugarellus 
εὐμόρᾳ. 125. ᾿Εμᾷ μέν. Ex chori persona dictum voluerunt ve- 
teres Gramniatici. Schmidius per πάτραν Thebas intelligit. Neu- 
trum probabile. Puto (Zug scriptum fuisse pro ὑμετέρᾳ, wt ad 
Sogenem tanquam Aeginetam spectet oratio, vt tamen per fuz ex- 
poni possit, vt Pyih. VIE, 15. VIII, 95. Miugarell. conj. ἁμᾷ. 
Mox Aeacum Herculis fratrem et hospitem appellat poeta,  tan- 
quam ipse Thebanus, adeoque Herculis, tauquam domestici herois, 
miemor. Pauw emendat ze& μέν. Tum πολύαρχον praue edd. inde 
a Romaua. Schmidius ex Ald. et Crat. emendauit. 126. προ- 
πρεὼν alibi non occurrit; videtur tamen a πρὼν, πρηὼν, πρέὼν re- 
cte ducere Portus, vt sit pro προπρηνὴς», adeoque 7100 vuoc. Pauw 
malit προπρὼν, etsi sw synizesin admittit.  Mingarell προπρηνέ- 
127. ἃ ξεῖνον. Et μὴν vel μὰν pro μέν. 127. δεύεται et olim 
lectum iu libris, vt ex Schol. patet, et a Crat. ac Steph. retractum. 


' uógo ὀπὶ, v. V. L. diuina voce, 
praeclara. 


Aeaci —Debuit ergo narratum. 
esse, Herculem deuertisse ali- 
quando ad Aeacum. "tique ad 


125. bui lego, ad victorem, Telamonem. v. inf. Isthm. VI, 
de 4feaco, Aeginae heroe. πᾶς 5, sq. y 


19* 1. de tribu 1, de patria h. 1. 


"Tum alterum e Ioue natum sub- 
iungit Herculem, προπρεῶνα, h. 
πρόϑυμον, Íratrem et hospitem 


127. εἰ δὲ γεύεται. Praeparat 
sequentia de Sogene, qui aedes 
inter duo Herculis fona sitas 

Kk2 : 
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᾿Ανδρὸς ἀνήρ᾽ τί φαῖμέν xe γείτον᾽ ἔμμεναε, 
Νόῳ φελήσαντά γ᾽ ἀτενεῖ, 
150 7Ζείτονε; χώρμα πάντων 
Ἐπάξεον. εἰ δ᾽ αὐτὸ καὶ ϑεὸς ἂν ἔχοε" 
Ἔν τίν κ᾿ ἐθέλει, Γίψαν-- 
βὰς ὃς ἐδάμασας, εὐτυχῶς 
Ναίειν πατρὶ Σωγένης ἀταλὸν ἀμφέπων " 
155 Θυμὸν προγόνων ἐὐκπκτη-- 
μονα ζαϑέαν ἀγυεών. 


Doctior tamen et ad senstum quoque verior altera lectio Ald. et 
Rom. γεύεται, h. ἀπολαύει, quam et veterés in Scholiis agnoue- 
runt interque eos Aristarchus, etsi'minus commode interpretatus. 
Equidem sic accipiam: δὲ homo ex homine omnino vtilitatem ha- 
bet, quid dicemus vicino esse vicinum amantem non remissa bene- 
volentia? rem haud dubie omnium iucundissimam. | Nec tamen 
video, prorsus incommodam exjre sententiam sine interrogatione: 
εἰ δὲ γεύεται ᾿Ανδρὸς ἀνὴρ τι, quiuc» κε — Feiro»w χάρμα m. ἐ. 
cum omnino ab homine homo aliquantum iuuetur (χατά τι}: dica- 
zuus, fateamur, vicinum vicino esse etc.  [ Cf. Schol. B. ad Il. X, 
505. Ex Schedis.) 128. ἔμμεναι Schmid. ex Aldo. Ceterae 
edd. ἔμμεν. 135. ἐδάμασσας Ald. et Rom. sed ἐδάμασας emen- 
datum statim a Crat. et seqq. editoribus, idque tenendum erat. 
155. ἐὐκτήμονα haud dubie metrum requirit, : monentibus quoque 
Schntid. et Pauw. — Sed. interpretationem totius loci, quam a v. 
151. dant viri docti, nou assequor. Mihi sic sese praebet senten- 
tia: δὲ vero deum eadem animi beneuolentia esse credere licet: 
ἐθέλει xs Σωγένης, ἀμφέπων ϑυμὸν ἀταλὸν πατρὶ, (amans pa- 
rentis, pius in patrem, vt μαλθακὸς pro beneuolus, mitis, v. c. 
Nem. IV, £) ναίειν ἀγυιὰν προγόνων εὐκτήμονα ζαϑέαν εὐτυχῶς ἐν 
ziv, ὃς ἐδάμασας Τίγαντας: habitaturus est Sogenes faustis au- 
spiciis vicum vrbis Jdeginae eundem tecum, [apud te in vicinia. 
Ex Schedis] o Hercules: siquidem domum habet inter duo tua 


habebat. γείτων autem deus, cu- — pro εἴη, «Σωγένης ἐθέλει (μέλ- 

ius sacello vicinas aedes habitat  À&) ναίειν εὐτυχῶς. vw. V. L. 

aliquis: vid. sup. ad Pyth.VIII,82. Est autem ἐν τὸν pro gi» ooi, 
ii. αὐτὸ, x«i? αὐτὸ — ἔχοε ἐπ tua vicinia. 


^ 1 


* 
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A. é  K. ιβ΄. 
» , τῶ» € , P 
Ἐπεὶ, τετραύροεσεν 9^ coucrov ξυγοῖς, 
Ἔν τεμένεσσε δόμον ἔχεε τε-- 
- 2 , * 
oig, ἀμφοτέρας ἐὼν χειρός. ὦ μάκαρ, 
} EJ , L4 , , 
140 Tiv δ᾽ ἐπέοικεν, Ἥραν πόσεν τὲ πειϑέμεν 
Κόραν τε γλαυκώπιδα. δύνα- 
σας δὲ βροτοῖσεν ἀλκὰν 
Muayevizv δυσβάτων Dau διδόμεν. 


? 


Ei ydg σφισιν ἐμπεδο-- 
σϑενέα βίοτον ἁρμόσαες 
"Hf éexeQO τε γήρᾳ διαπλέκοες 


145 


templa, vel aediculas, positam v. 137. 8. Scilicet ἐϑέλει valsiw 
nota ratione pro μέλλει. ἀμφέπειν ϑὺμὸν, animum instituere, pa- 
rare, assuefacere, et hinc simpl. pro ἔχειν, wt v. 15. hoc eodem 
carmine. ἀγυιὰν, vicum, regionem vrbis eandem inhabitant Soge- 
nes et Hercules. εὐκτήμων ἄἀγυνὰ propter opulentiam aedium et ha- 
bitatorum. ἐν τὶν pro σὺν σοί. 157. ᾧ ϑ᾽ iterum h. 1. Ald, 
vt modo. v. 9o. et VI, 47. vidimus. rs pro ὥστε vereor ne gram- 
maticorum commentum sit. 138. ἐν τεμένεσσν. duplici sibilo 
recte Schmid. probante Pauwio, et v. 139. χειρὸς, pro χερὸς, ne 
in iambicum trochaeus inuadat. 144. σφίσιν idem ex Aldo. 
vulgo . σφέν. 145. Sustuli interpunctionem molestam post ág- 
μόσαις; nam iung. εἰ γὰρ ἁρμόσαις διαπλέκοις, ἐμπλέκοις, (simili- 


ter vt Pyth. XII, 14.) prB&simplici ἐΐϑε προσαρμόζοις. 


157. Cogitandum de quadrigis : 
medik equi vtrinqué habent iu- 
gales. ἐν τεμένεσι, inter duo Her- 
culis templa Sogenes habitat. Z'u, 
o Hercules, 159. Junonem et Mi- 
neruam ei propitiam redde. [πειϑ'. 
exorare, propitium reddere. Ἐπ 
Schedis.)  Morbos. deprecatur, 
quibus robur subruitur. 

i41. ϑαμὰ δύνασαι. Nain non 
semper 1inorbos auertunt, Ita ex- 


cusari ϑαμὰ potest; interdu et 
alibi otiosum visum, vt Pyth. 
ΠῚ, 139. Nem. I, 32. 

i44. εἶ γὰρ pro &&Óz. &guá- 
σαις διαπλέκοις ornate pro al- 
tero simpliciter posito. — βίο- 
τὸν ἐμπεδοσϑενέα, h. τὸ σϑένος. 
vtinam coniuncium esse velis, : 
adesse, ἥβᾳ χήρᾳ τὸ scil. σφῶν, 
[patris et filii. Ex Schedis.] εὖ- 
δαίμονα ἐόντα, σὺν εὐδαιμονίᾳ. 
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ΝΕ ΜῈ A- 


Εὐδαίμον᾽ ἐόντα. παίδων 
4ὲ παῖδες ἔχοιεν αἰεὶ 


E. &. 


K. C. 


Τέρας τό πὲρ νῦν, καὶ ἄρειον ὄπεϑεν. 
150 Τὸ δ᾽ ἐμὸν οὔ ποτε φάσεις πέαρ 
““τρόποισε Νερπτόλεμεον ἕλ-- 


κύσαε ἔπεσσι. 


ταῦτα 


Δὲ τρὶς τετράχες v^ ἀμπολεῖν, 


140: ὄπιϑεν Schmid. et praefert quoque Pauw. 


152. κύσ᾽ 


ἔπεσσι. τοιαῦτα refingebat Schmidius ad reliquorum normam; at 
seruátis reliquis verbis ἐπέεσσι Pauw. scribere iubet, vt Pherecratio 


numeri constent. 


ταὐτὰ aliqui apud Schmid. sed editi nil variant. 


[Sophocl Philoct. 1258. δὶς ταὐτὰ βούλει καὶ τρὶς ἀναπολεῖν μ᾽ 


ἔπη. Ex Schedis.] 


14g. γέρας τό περ νῦν sc. ὃν, 
splendorem, dignitatem , decora 
ex gentis victoriis. 

150. Religione tactus poeta, 
iterum deprecatur inuidiam seu 
vindictam herois Neoptolemi, ac 
si flasitiosa de-eo narrasset sup. 
61 iseq. Monstrabaut Delphis 
aram, ad quam caesus fuerat 
Neoptolemus; nec longe ab ea 
erat sella Pindari dicta, cui in- 
sedisse ille narrabatur, quoties 
Delphos adiisset, et ex ea ce- 
cinisse carmina in Apollinem: 
Pausan. X, 24. pag. 858. Non 


mirum itaque et Neoptolemi no- 


« 


158. τετράκι τ᾽ Schinid, 
9 


men in poetae carmine locum 
hunc occupasse, et tantam he- 
rois relisionem poetae animo 
insedisgg, cum eius aram et tu- 
mulum ante oculos subinde ha- 
beret. τὸ ἐμὸν κέαρ, wt Isthm. 
V, 25. 35. Enimuero nolo hoo 
itidem repetere. Inopiam id ar- 
gueret inuenti: vt si blatero pa- 
ter liberis suis'suhinde repetit 
illud vulgatum: Corinthus 10-- 
vis filius. — κέαρ oU φάσει, co- 
gitabit, sustinebit. | Non ego 
animum admittam peruersis di- 
ctis lacerare nomen. Neopto- 
lemi. 
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᾿πορία τελέϑει, τέκνοι-- 
155 σιν &?s μαψελάχας, Διὸς Κόρενϑος. 


155. μαψυλάκας Ald. Rom. et cett. omnes, μαψιλάκας Commelin. 
typorum, arbitror, errore: hoc tamen: Schmidius tenuit, vt a λακεῖν 
ex ληκεῖν, crepare, ductum videretur. Potest tamen ab ὑλᾷν, bÀ«- 
xj, profectum esse, vt Pauw quoque suspicatur. Est ergo ó ua- 
ψυλάκης, et dorice μαψυλάκας. In Fragm. Sapphus apud Plutarch. 
de Ira p. 456. legitur γλῶσσαν μαψυλάκταν. τέκνοισιν pro mauoiv 
vniuerse dictum scrupulum mihi facit: sed ó μαψυλάκης parens 
blatero est, qui cum nihil habeat, quod Jiberis narret, itidem ἀμ-- 
πολεῖ, in ore habet, τὸν Διὸς (υἱὸν) Κόρινϑον. Διὸς δὲ εἶναι Κό- 
ρινϑον, inquit Pausan. IL. pr., οὐδένα ola εἰπόντα πω σπουδῇ, πλὴν 
Κορινϑίων τῶν πολλῶν. Grammaticorum commentum de Aleta alie- 
mum est, altrum de Megarensibus opportunius esse videtur, hos 
aliquando paruisse Corinthiis, a quibus iniuriis vexati defecere. 
Tum missos Corinthiorum legatos ad Megarenses iactasse Corin- 
thum heroem louis f. eumque poenas sumturum denuntiarunt. cf. 
Schol. Aristoph. Ran. 442. App. ad Prouerb. Schott. p. 299. Ze- 
nob. III, 21. [Schol. Platon, ap. Siebenk. Anecd. p. 24. Ruhnk. 
p. 90. Chardon de la Roch, Aélanges T. JI. p. 586. Ex Schedis.] 


155. ἅτε scil ἀναπολεῖ τοῖς τέκνοις, παισί. 
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.AEINIAI META AIFINHTHI 


στωδιεῖ. 


Argumentum. 
Tuuenes modo faustos modo infaustos in amores inci- 
dunt; 1 — 9. fausti fuere amores Iouis et Aeginae; 
inde natus Aeacus, cuius virtus fuit celeberrima ; — 21. 
huic pro Aeginetis supplicat poeta, et felicitatem ex- 
petit, quanta Cinyrae fuit. — 51. A digressione .se 
retrahit, ne inuidentium obtrectatioui locum faciat; — 
57. Inuidia etiam Aiacem perdidit, vt solet mala fraus 
. grassari— 58. ἃ qua alienum se ostendit;— 66. con- 
tra se carminibus virtutem ornare, vt nunc Dinidis, 
tum patrem Megam et Chariadas tribules. 


Σ. ἀ. K. 4. 
20e πότνεα, κάρυξ 
φροδιτας ἀμβροσεῶν φελοτάτων, 


Δεινίᾳ. ita h. 1. Ald. et Rom. cum cett. at inf. v. 26. eaedem 
᾿Δείνιδος, . vnde melius, meo iudicio, etiam hic Ζ,εένεδι rescripsit 
Schmidius,. quam Oxonienses infra Zu»íov. Pater Meges vel Me- 


. 
isq. Bonum sensum non ef-  maticis, sic statuas: 0 Juuenta 
fici video, nisi, relictis Gram- — — optabile est, habere amorem 
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"dre παρϑενίοισε xal παίδων dpítoi- 
σα βλεφάροις, τὸν μὲν ἁμέροιες ἀν᾽ ἀγκὰς 
5 Χερσὶ βαστάζεις, ἕτερον δ᾽ ἑτέραις. 


gas, qui iam hoc tempore obierat (v. 75.), victor olim et ipse sta- 
dio (v. 26). Dinidem diaulo stadio vicisse, male ex eodem v. 26. 
collegerunt aliqui: etiani ex v. 80, Pauw: sed ibi Chariadae tri- 
bules oununino quatuor victores stadio ex suo nurhero habere nar- 
rantur. 2. ἀμβροσίων Ald. commune. 5. καὶ mal- 
δὼν Schmidio debetur, qui metrum emendauit. Vulgo: παέδων z?. 
4. [; eynius in textu correxit γλεφάροις.} ἁμείροις Schmidius, per- 
pe «m, et ἀναγκὰς (ex ἀγκὰς) in vinis: grauiter obiurgatus a 
Pauwio: «quí cum aliis ad. honestatem et turpitudinem amoris re- 
iert. Quidni ad amores fau.tos et infaustos, cum quis amatam 
experitur facilem) vel crudeleii et auersam? [τὰ et louis Aeginae- 
que amor exemplum felicis amoris esse poterat: redamabatur ama- 
tor et desiderio suo potiebatur.  4»éyxr posset esse, qua amare 
cogimur; ita «liuni ρα amplexu tenet, fouet, blando; alium duro 
vrget ac saeuo, quando in superbam amicam incidit: et sic v. 8. 
ἀρείονες ἔρωτες sunt felices, secundi. — Attamen dura illa ἀνάγκη, 
ei praelero ἀν᾽ ἀγκὰς χερσὶ, ἀνὰ χεῤσὶν, ἐν χερσίν. Ὥρα autem 
non tzui pulchritudo, quam pubertas, iuuenile decus. 


propitium , qualis fuit louis et 
eginae, e quo natus fuit 4ea- 
cus. lnterpositum : καιροῦ μὴ 
πλανηϑέντα, h. ἐπιτυχόντα, πρὸς 
ἔργον ἕκαστον, ita vt bono suc- 
cessu In quauis re wtaris. καὶ- 
Qc, tempus iustum, modus iu- 
stus, res ipsa , quam votis ex- 
petis, bonus successus. ὥρα pu- 
nam Veneris 
sed €um no- 
tione iuuenilis decoris, venusta- 

dis et illecebrarum amoris ad- 
. juncta;, (sic lyrici ingenii im- 

petus plura vno eodemque phan- 

tasmate complectitur, wt Pyth, 


bertas propríe; 
fructum nuntiat ; 


VIII, 1. in voc. "Hovzím. Sic 
Χάριτες Ol. XIV. et πάρφασις 


Nem. VIII, 54. obtrectatio in- 


vidi cum maleuolentia , simula- 
tione et fictis blanditiis. lsthm. 
V, pr. Θεία, de splendore omnis 
generis. itaque oculis illa in- 
sidet, vt alias 4£mor, h. e. amo- 
ris illecebrae, et alteri durant, 
alteri mitem sortem destinat , 
dum aut faciles et secundos 
amores habet aliquis, aut in 
amorem infaustum incidit. Αἱ 
ἀνάγκας ab ἀνάγκη locum vix 
habet; verum |est ἀγκὰς ἀν᾽ 
(ἀνὰ) equi vel ἀγαγκὰς (si 
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* é - ^ ᾿ 
᾿ἡγαπατὰ δὲ, καιροῦ μὴ πλαναϑέν-- 
τὰ πρὸς ἔργον ἕκαστον, 


Τῶν ἀρεεόνων ἐρώ-- 


τῶν ἐπικρατεῖν δύνασθαι. 


4. à. 


K . ϑ'. 


10 Οἷοε καὶ Διὸς Αἱγέ- 
γᾶς τε λέκτρον ποεμένες ἀμφεπόλησαν 
Κυπρίας δώρων: ἔβλαστεν δ᾽ υἱὸς, Oiva- 
vag βασιλεὺς, χειρὶ καὶ βουλαῖς ἄρεστος. 
Ἰμολλέά νὲεν πολλοὲ λετάνευον ἐδεῖν. 
15 “βοατὲ γὰρ ἡρώων ἄωτοε 


Περιναεεταόντων 


Ἤθελον κείνου γε πεί- 
ϑεσϑαε ἀξίαις ἑκόντες, 


10. τοῖον malit Mingarell. 
gebatur ἤϑελον w. yt πεί- 


12. 


modo auctoritas esset alia) χερ- 
ai βαστάζεις, et a nutrice pue- 
rum in vlnis gestante petitum 
videtur. &u£goic, ipsa dum est 
ἥμερος, placida, mitis. — Puta- 
bam ἔρωτας latius de quibus- 
cunque studiis posse accipi, vt 
iungeretur cum πρὸς ἔργον ἕκα- 
στον, sed reliqua non conue- 
niunt. Ceterum ad Diuidis pul- 
critudinem poetam respicere non 
posse,. sed de Aegina nympha 
cogitasse, in promtu est. 

6. καιροῦ, pro eo quod op- 
portunum est, votis nostris con- 


18. ϑέσϑ᾽ ἂν ἀξίαις. 


Οἰνό- Ald. vitiose. 17. Le- 


Iners sic et 


sentaneum. Nisi cum Minga- 
rello malis iungere καιροῦ πρὸς 
ἔργον ἕκαστον ὄντος. 


iri. ἔρωτες ποιμένες δώρων 
Κυπρίας, sunt, puto, mores 
gaudiorum Veneris potentes. noi- 
μένα πλούτου, dominum, vwidi- 
mus sup. OL X, 107. δῶρα Kv- 
πρίας, vt Ol IL, 119. vid. ad Vir- 
gil. Ae. IV, 33. Mox 14. À- 
τάγενον pro ἠξίουν. 


15. ἀβοατὶ, non vocati muli 
cupierunt eius ductu vli in re- 
bus gerendis. De ἀξίαις v. V. L. 
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E ἀ. Χ. ιά. 


Οἱ τε κρανααῖς ἐν 4 ἀ-- 
20. γαίσεν ἅρμοξον στρατὸν, 
Οἵ v' ἀνὰ Σπάρταν Πελοπηϊάδαε. 
"Ixérac Αἰακοῦ σεμνῶν γουνά- 
τῶν πόλεός ϑ᾽ ὑπὲρ φέλας 
᾿ἀστῶν ' ὑπὲρ τῶνδ᾽ ἅπτομαι, φέρων 
25 «“Ἰυδίαν μίτραν καναχηδὰ πεποι-- — | 
κελμέναν, Δείνεδος δεσσῶν σταδίων 
Καὶ πατρὸς Μέγα Νεμεαῖον ἄγαλμα. 


otiosa vox ἄν; itaque ἀναξίαις legendum esse ádmodum proba- 
' bile fieri poterat; est illud ab ἀνάσσειν, reconditum vocabulum: 
vt coniecerunt viri docti ad Hesych. h. v. et Obs. Misc. Tom. VI. 
p. 297. Ex Scholiis tamen nihil inferas: ἄξίαις recte illa inter- 
pretantur: ταῖς ἀρχαῖς καὶ ταῖς ϑθασιλείαις αὐτοῦ. sane nec ἀξίαν 
hoc sensu ex triuio sunt. eiecto tamen ἂν versus laborat: cui 
medeberis, si legas — ϑέσϑαι ἀξίαις, quod mutauit aliquis, cui 
ἡ ἀξία, pro dignitate regia, erat ignota. — Varia tentabat Mingarel- 
lus: modo ἂν retrahebat ad πεέϑεσϑαι, vt sit ἀναπείϑεσϑαι, tnodo 
ἀν᾽ ἀξίαις, modo deleto ἂν id, quod ipse posui, — ϑέσϑαι ἀξίαις. 
21. Πελοπηΐδαι i- Ald. Rom. Crat. at Brub. et seqq. edd. i- in 
alterum versum reiecerunt. Brub. tamen in marg. f. Πελοπηϊάδαι, 
ad metrum: hoc Schmidius arripuit, "Est JZcAozrt?c, $oc: de quo * 
conf. Valcken. ad "Theocrit. p. 414. 22. γονά- haud du- 
bie leg., metro poscente, cum Schmidio et Pauwio. 26. 4u- 
γία legebatur. Ζείνιδος Ald. Rom. et hinc rel v. ad pr. Odes. 
27. Μέγα Νέμειον à. vulgo legitur. γεμέειον Oxonienses ex 
marg. Brubachianae receperant.  Schmidius emendabat: JMéydo ἡ 


20. ᾿ϑάναισιν. Fuit in his mine. Ex Schedis.]) μέτραν (στέ- 
"Theseus. quvo» pro cantu, carmine, vnde 
«Τυδίαν) πεποικιλμέναν, affabre 

21. Preces ad Aeacum heroem factam; simili audacia, qua 
facit pro Aeginetis φέρων κατ sup. Ngm. HI, 136. πόμα doi. 
γναχηδὰ (σὺν καγαχῇ [cantu,car- διμὸν, : 
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"Σὺν ϑεῷ yc rot φυτευϑεὶς . 
Ὄλβος ἀνθρώποεδε παρμονώτερος. 


Σ. β΄. K. X. 


40 Ὅσπερ χαὶ Κεινύραν £- 
, , » J, 
βρεσε πλούτῳ ποντίᾳ ἕν mort Κύπρῳ. 
Ἵσταμαε δὴ ποσσὶ κούφοις, ἀμπνέων τε 
Πρίν τε φάμεν. πολλὰ γὰρ πολλᾷ λέλεκται. 


Νέμειον. vtrumque recte dicitur. Pauw tamen malebat Mé£ya ἵΥε- 
μεαῖον. et hoc verum. Nam Néusoc, Νέμειος, ἹΝεμεαῖος dicitur. 
conf. sup. ad Nem, V, 9. non vero ὑΝεμέειος. 8o. Ὥσπερ 
et Κιννύραν Ald. perperam. Si. πλούτω sane edd. Rom. 
Crat. Brub. hincque Schmid. Durum tamen ὅσπερ ολβος πλούτου. 
Praestat Aldina et Scholiorum lectio a Stephano repetita: πλούτῳ. 
$2. Erat vulg. ἀμπνέων 55. τε πρίν w q. — Colon truncatum vna 
syllaba, quae in sequente versu redundat. am Schmidius verum 
viderat, nisi quod pro τὲ malebat ye: ἀμπνέων γε, Πρὶν τι φ. 
55. Legebatur: πολλὰ γὰρ παλλὰ λέ- 354. λεκται. ». — δόμεναι 
55. βασάνῳι ἐς ἔλεγχον ἅπας κίνδυ- 56. νος ὄψον φϑονεροῖσιν, 
quae quis, metro inprimis repugnante, ferat? Schmidius πολλὰ γὰρ 
πολλοῖς λέλεκται. mam tota vox ad explendum versum retrahenda, 
monente quoque Schmidio et Pauwio: hic etiam lenius: π΄ γὰρ 
πολλᾷ À. wt adeo secundum eos vterque versus sic se habeat: 
ἽἼσταμαι δὴ ποσσὶ κούφοις, ἀμπνέων τε, Πρὶν τι φάμεν. πολλὰ γὰρ 
πολλᾷ λέλεκται. Posse se in fabulam de Cinyra excurrere siguifi- 


28. [ fauentibus enim diis vi- 
etores facti sunt. Ἐκ ScAedis.) 
Ad preces modo v. 24 sqq. pro 
Dinia et Mega factas respicit: 
Jelicitatem hanc victorum. fa- 
ventibus diis obtigisse  [ Corre- 
xit Heynius: felicitas enim tam 
constans, "vt pater et filius pa- 
riler «a fruantur , non nisi 


fauentibus diis obtigit.]; qualis 
illa olim. Cinyrae, de qua conf. 
Pyth. 1i, 27. Tum v. 32. con- 
tinet se, ne in digressionem de 
eo induci se patiatur. Erant de 
Cinyra multa carmina; noua in 
fabula vulgo nota. fingere diffi 
cile: cuius rei experimentum 
ipse, puto, dedit Ol. I. in fa- 
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Nsag& δ᾽ ἐξευρόντα δόμεν βασάνῳ 

55 Eg ἔλεγχον, ἅπας κίνδυνος, ὄψον 
Δὲ λόγος φϑονεροῖσεν. 


cat: sed subsisto hic, etsi in cursum prominens, (Schol a 
statu luctae petebat) eft me contineo: colligo me, antequam. ali- 
quid adiiciam. — Dicta enim (de Cinyra) satis multa sunt saepe 
aliis; noua autem proferre etc. ^ Pauwium non satis assequor. 
Iu v. 34. «rat ad superiorem versum spectare vidimus. — Mutila 
quoque sunt extrema. Oxonienses nullo cum fructu, nisi vt hia- 
tum inferrent, dederunt δὲ pro δ᾽.  Schmidius colon sic exple- 
vit: νεαρὰ δ᾽ ἐξευρόντα σαφῆ δόμεναι et 55. 56. βασάνῳ. ἐς ἔλεγ-- 
gov, πᾶς γε κίνδυ--γος, ὄψον φϑονεροῖσιν. Ed. Rom. cum Scho- 
liaste, et hinc Brubach. Morell. Steph. exhibent v. 56. ὄψον δὲ λό- 
you φϑονεροῖσιν. (uisi quod Morell. et Steph. φϑονεροῖς depra- 
varuut.) quam lectionem miror a Schimidio damnari, 
autem interpolari: 25]: νεαρὰ δὲ ἐξευρόντα δόμεν 'Eg ἔλεγχον, 
ἅπας κίνδυνος, ὕὄψον 4ὲ λόγω (vel λόγῳ) φϑονεροῖσιν. [βἷ- 
tur ὄψον λόγῳ iungit, βασάνῳ plane eiicit, et in capite δὴ satis 
ieiàne adiungit. Si recte video, ne verbum quidem mutandum, 
sed cola in bonum ordinem redigenda sunt hunc in modum: 96. 
Ntagà δ᾽ ἐξευρόντα δόμεν βασάνῳ 35. "Eg ἔλεγχον, ἅπας wiv- 
δυνος" ὄψον ὅθ. 4é λόγοι φϑονεροῖσιν. — lta nihil nec ad me- 
trum nec ad seusum desideres: γεαρὰ est dissyllabum, - vel tri- 
brachys pro trochaeo. Nee Mingarelum video raíionem sequi 
multum diuersam, nisi quod 55. — ὄψον 56. δὲ λόγω g9. le- 
git; quae non intelligo. ἐς ἔλεγχον βασάνῳ (elegantius quam βα- 
σάνου) plenius pro ἐς βάσανον dietum. πᾶς κίνδυνος, h. κι»- 
δυνῶδες πάντως ἐστέ, periculosum omnino est noua proferre, quae 


a Pauwio 


ab aliis explorari possunt , 
argui. 


loco, 


bula de-Pelope interpretanda, 
Reliqua vid. in. Var. L. Con- 
sisto pede suspenso, et. colli- 
gens spiritum antequam pergo. 
Multa sunt (de Cinyra) multis 


dicta; αἱ uoua, quae inuene- 


ad rerum. fidem et veritatem, ef red- 
Schol ἐὰν γάρ τι καινουργῶ, ἀπιστηϑήσομαι. 
tiones autem eiusmodi nouae inuidis obsonium sunt, 


Narra- 
deliciarum, 


cum in iis inueniaut, quod redarguere ac reprehendere 


ris, exploranda dare aliis, pe- 
riculosa res est. Inuidis in de- 
liciis habetur, si quid habeant 
in iis nouis, quod vituperent. ἐς 
ἔλεγχον (ἐν) βασάνῳ, διὰ βα- 
σάνου. 


526 ΝῈ ΝΕ A 
“ἅπτεται δ᾽ ἐσλῶν ἀεὶ, 
Χειρόνεσσε δ᾽ ova ἐρέζεε. 


! 4A. B. K. 9. 
Κεῖνος καὶ Τελαμῶνος 
40 4άψεν υἱὸν, φασγάνῳ ἀμφεκυλίσσαες. 
Ἢ τιν᾽ ἄγλωσσον μὲν, ἤτορ δ᾽ ἄλκεμον, λά- 
Oa κατέχει λυγρῷ ἐν νεέχεε" μέγεστον 
4 αἰόλῳ ψεύδεε γέρας ᾿ἀντέταταιε. 
Κρυφίαεσε γὰρ ἐν ψάφοες Ὀδυσσῆ 


possint, contra historiae fidem ac veritatem dictum, aut parum 
scite excogitatum etc. Mox v. 357. ἅπτεται δὲ, sc. ὃ φϑόνος. Bene 
Schol ἀπὸ τῶν φϑονούντων ini τὸν φϑόνον μετήγαγε τὸν λόγον. 
Nisi haec ita constitui possent, facilis esset medicina, vt pro λόγοι 
legeretur ψόγος: sic erit: ὄψον δὲ ψόγος φϑονεροῖσιν. "Arrzezas δὲ 
etc. Ad βάσανος referri vix potest. 57. ἀεὶ Schmid. ex 
Aldo. Romana et seqq. «isl, Laudatur hic locus a Schol. So- 
phocl. Aiac. 154. [in simili sententia. Ex Schedis.] sed corru- 
pte: Ὄψον δὲ λόγοι φϑονεροῖς. " ἰάπτεται δ᾽ εἰδώς. χερόνεσσι δ᾽ 
οὐκ ἐρίξει. 41. 42. Ἦ μιν Benedictus: sed poetae mos ille 
proprius, reuocare singula facta ad sententias generales. A«- ὅρα 
Ald. γίκει Crat. et hinc margo Brubach. ἐν λυγρῷ γήρει Schol 
laudat. λυχαῷ ἐν γείκει metro postulante rescripsit Schrmiid. pro- 
bante quoque Pauwio. λάϑα κατέχει τινὰ docte dictum accipio 
de eo, qui in iudicio vincitur, quatenus ὀλεγωρεῖται, postponi- 
fur, contemnitur, prae altero, victore, qui γέρας accipit, qua- 
tenus caussam obtinet et rem de qua litigatur. 


57. ἅπτεται δὲ, sc. ὃ φϑόνος: γείΐκει, in iudicio. Illud χέρας, 
aut etiam ó φϑονερός: ex φϑο- — vt quis caussa superior sit, d»- 
ψεροῖς. Durum hoc; melior ta- τέταται, tribuitur, adiudicatur, 


men ratio haud suppetit. ψεύδει αἰόλῳ, caussae iniustae, 
áo. φασγάνῳ ἀμφικυλίσσας, qua quis vincit fraudulentis com- 

quodsollenniuszrtQuzégug,frans- ^ ientis. & 

Jfigens. 


4i. λάϑα opp. γέρας. ergo  . 44. lta Danai gratificati sunt 
hoc est νίκη, illud ἡ ἥττα ἐν — Vlyssi, eumque caussa superio- 
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45 Δαναοὶ ϑεράπευσαν" 
Χρυσέων δ᾽ «Αἴας στερη-- 
ϑεὶς ὅπλων φόνῳ πάλαισεν. . 


EU. x 
ἯΙ μὰν ἀνόμοιώ γε δαΐ- 
οεσὲν ἔν ϑερμῷ χροὶ 
δο Ἕλκεα ῥῆξαν πολεμεζόμενοε 
"Ta! ἀλεξεμ ρότῳ λόγχᾳ, τὰ μὲν 
Mug! ᾿ἄχελεῖ νεοκτόνῳ, 
ἄλλων τὲ μόχϑων πολυφϑόροιεσεν ἐν 
“μέραες. ἐχϑρὰ δ᾽ ἄρα πάρφασες ἣν 


47. Nolim cum viro docto in Misc. Obss. 'Tom. VI. p. 597. glos- 
sam Hesychii satis suspectam inferre: ἐπάλλησεν, διεφϑάρη. et πα- 
λήσειε, διαφϑείρειεν. Dignum lyrico, παλαέευν φόνῳ, et suspicor, 
glossam illam ipsam spectare ad loca, in quibus simile quid ad- 
iunctum erat; συμφορᾷ, φϑορᾷ. Sed de his viderint viri docti, 
qui in Glossariis excutiendis occupati sunt. 48. δαΐ- in 
fine vna syllaba proferendum. Malim adeo δαι- scribere. 5o. 
"Elxsa ῥῆξαν. « im ἕλκεα posse produci non credit Pauw, et Schmi- 
. dii coniecturam amplectitur: ἕλκε" ἔῤρῥηξαν. Miror hoo; cum to- 
ties Q aspiratione sua antecedentem syllabam producat.  Sustuli 
comma post ῥῆξαν male insertum ; iungenda enim sunt: ῥῆξαν bm 
&. À. h. διὰ λόγχης, σὺν λόγχῃ. [{πολεμιζόμενοι. Gilb. Wakefield 
legit πελεμιζ. ἐκ Schol. vbi legitur χιρνούμενοι. reddit sese quatien- 
tes. (Silv. Part. I. pag. 79.) Ex .4ddendis.] 5a. ᾿Αχιλλεῖ 
erat. ZyiAei scribere metrum. iubet, et sic iam Schmid. 53. 
Cum in πολυφϑόροισι vix videatur v corripi posse, Pauw conj. 
πολυϑρόοισιν. At sunt inulta iu poetis huius generis duriora. 


rem reddiderunt (ϑεράπευσα») — erat duorum istorum. ῥῆξαν ὑπὸ 
occultis, iniustis, suffragiis. — ἀόγχᾳ pro σὺν. — v. 55. debe- 
47. φόνῳ πάλαισεν, succubuit bat sequi τὰ δ᾽ ἐν. 
leto, ἐδάμη. , 

48. Atqui in pugna valde dis- — 54. πάρφασις, ἀπάτη, Ol. VII, 
similis virtus et dispar robur 120. Pyth. IX, 77. malitia, do- 
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55 Kal πάλαι, αἱμύλων μύϑων óucqor- 
i 1 Y » : 
τος, δολοφραδὴς, κακοποεὸν ὁ: εἐδος" 
"A τὸ μὲν λαμπρὸν βεᾶταε, 
To» δ᾽ ἀφώντων κῦδος ἀντεένεε σαϑρόν. 


4. γ. 


K. 9. 


Εἴη μή ποτέ uoc τοει-- 


60 


oUrov 5nÜoc, Ζεῦ πάτερ. ἀλλὰ κελεύϑοες 


“«ἀπλόαες ζωᾶς ἐφαπτοίμαν, ϑανὼν ὡς 
' lau κλέος μὴ τὸ δύσφαμον προσάψω. 
Χρυσὸν εὔχονταε, πεδίον δ᾽ ἕτεροε 
᾿ΑἈπέραντον᾽ ἐγὼ δ᾽ ἀστοῖς ἁδὼν καὶ 
65 Χϑονὶ γυῖα καλύψαε-- 
μ᾽, αἰνέων αἰνητὰ, μομε-- 
φὰν δ᾽ ἐπεσπεέρων αλετροῖς. 


55. μόϑων sphalma ed. Oxon. 


trochaeo. Benedictus ad Schmidii dubitationem. emendarat: 
χει. Schol; ἀνατείνει, ἐπαίρει, μεγαλύνει, ὑψοῖ. 


58. ἀντείνει. iambus pro 
ἀντέ- 


θο. 61. ὁδοὺς 


ἀπλανεῖς vnus ex Schol. memorat. ἐφαπτοὲ ϑάνων ὡς παισὲ 
ς 


κλέα" Ald. vitiose. — — 64. ἀδὼν Ald. et Morell. ' 
xai, etiam moriar ita. φίλος ἀστοῖς 


Brub. ἁδὼν emendate Steph. 


ἀδῶν Rom. Crat. 


Πίνδαρος Anal Brunck. Tom. 1. pag. 174. 


losus aninius cum inuidentia et 
maleuolentia, erat iam olim in- 
ter homines, non nunc demum. 


57. 8. τὸ λαμπρὸν, opp. τὸ 
ἄφαντον, τὰ ἄφαντα, et pro hoc 
τῶν ἀφάντων κῦδος, etsi σα- 
ϑρὸν, putre, infirmum, exile, 
' ἀνατείνει, ἐπαίρει, ὑψοῖ, cui 
opp. βιᾶται. viros claros depri- 
mit, obscuros illustrat, iniuria 


et maleuolentia hominum. cf. 
Pyth. XI, 45. 


64. Vt vixi, ita moriar, ciui- 
bus meis probatus. φίλος da1ois, 
vt est quoque Epigr. ap. Drunck, 
Analect. Tom. 1. p. 174. "Tota 
Stropha praeclara est et magnum 
poeiae ingenium cum  maguis 
sens:bus et mugno animo con- 
iunctum in eo [uisse declarat; 
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$29 : 


E y- K. 9'. 


«ὐξετᾶε δ᾽ aperit, χλω-- 
- IA 5 c Va v/v 3r. 
ραὶς ἐέρσαις ὡς ὅτε δένδρον ἐΐσ-- 


79 


6t, σοφοῖς ἀνδρῶν ἀερϑεῖσ᾽ ἐν δεκαίοες 


Ts πρὸς ὑγρὰν αἰϑέρω. χρεῖαε δὲ παντοῖς-- 


, » MS ^ ^ 3 * , 
cL φίλων ἀνδρῶν" τὰ μὲν cugl πόνοες 


“ὙὙπερώτατα. μαστεύεε δὲ καὶ τέρ-- 
ψες ἐν ὄμμασε ϑέσϑαε 


68. Αὔξονται δ᾽ ἀρεταὶ Schmidio debetur, metro metuenti. 
tamen antispastus communem leetionem, 


Fert 
quam et Schol. àgno- 


scunt: αὔξεται δ᾽ ἄρετά, vtramque lectionem olim in libris fuisse 


suspicatur Pauw. 
esse monet. 


69. δένδρον dvuto-Gs. Pauw scribendum 
δένδρεον dicas. Schiuidius. dederat. 
docto fuisset, quicquam in optinio Schmidio probasse. 
modo est oerrigendum. Idem v. 
bere debuisse, censet, ad ἀρεταί. 
δικαίοις τε ἀνδρῶν pro ἀνδράσι, inter, aut verius, per, διά. 
res Grammatici variis 1uodis tentant. 


Sed turpe viro 
Alterutro 


jo. ἀερϑεῖσαι ἦν Scliuidium scri- 


Accipiendum auteni, £v σοφοῖς 
Vetc- 
γι. πρὸς ὑγρὰν αἰϑέρα 4 


legendum cum Schiidio, ne choriambicum claudicet in. ὑγρὸν ai- 
$épa. Notum alterum genus ex Homero. Pauw ὕγρόν γ᾽ αἰϑέρα 


offert: vtique deterius. 


quod interdum aliter se habere 
experientia docuit. 


68. αὔξεται δέ. Ad seqq. viara 
parat. Quod toties dixit: nisi 
carmine celebrata, facta prae- 
clara obliuione sepulta obscu- 
rantur. Facta (egttà) crescunt 
sc. fama, celebrantur; ἀερϑεῖσα 
i» οοφοῖς δικαίοις τε ἀνδρὼν 
(διὰ, per viros ingeniosos et veri 
studiosos) ὡς ὅτε δένδρον ἀΐσ- 
σει,. ἀναΐσσει, πρὸς ὑγρὰν αἰ- 
ϑέρα ἐέρσαις χλωραῖς (διὰ) — 

Pind. Vol. I. 


72. üugl πόνοις, in certamini 
bus prdecipua aliqua ratione 
indigemus amicis, qui virtuti 
laudes debitas circumspiciant. 


79. ϑέσθϑαι πίστιν £v ὄμμα- 
σιν, est, fidem, veritatem rei 
aute oculos ponere, ἢ. e. effi- 
cere, vt res vere talis habeatur, 
qualis est; ita ei ἡ τέρψις, si 
quis magnum bonum consequu- 
tus est, quo gaudet, in votis 
habet, vt illud alíis ante oculos 
ponatur; id quod et vanitas et 

L1 
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75 Πίστεν. ὦ Μέγα, τὸ δ᾽ αὖ-- 
τές τεὰν ψυχὰν κομίξαε, 


E. y. 


Οὔ uoc δυνατόν. 


κενεᾶν 


-— r, 
K. wt. 


A ἐλπέδων χαῦνον τέλος. 
Σεῦ δὲ πάτρᾳ Χαριάδαις τε λάβρον 


80 


Ὑπερεῖσαε λέϑον Μοισαῖον, Ἑ-- 


κατε ποδῶν εὐωνύμων 


j6. Non prior in ψυχὰν corripitur, sed est spondeus in hac sede, 


vt v. 67. 


79. Si in Χαριάδαις prima longa est, tribus Χηρια- 


δῶν esse debuit. cf. Pauw. «s post Χαριάδαις abundat. Potest legi 
Σοὶ δὲ, πάτρᾳ Χαριάδαις τε. Sed praestat Χαριάδαισι reponere. 


Punctum sustuli post τέλος. 


laudis cupido et studium bona sua 
cum aliis communicandi suadet. 
Itaque dicta v. 73-75. pro eo 
quod vulgo esset: qui magnam 
felicitatem consequutus est (vt 
victor) rebus praeclare gestis, 
in votis habet, eandem felicita- 
7em carmine celebratam videre. 
Hoc ad ipsum felicitatis fructum 
et ad iucunditatem transtulit in 
personam mujlatam: τέρψις (h. 
ὃ τερπόμενος) μαστεύει, πίστιν 
ϑέσϑαι ἐν» ὄμμασι, in votis ha- 
bet, wt aliquis sibi fidem feli- 
citatis ante oculos ponat. Fa- 
cit autem ei fidem, qui eam de- 
vlarat, ad viuidum repraesentat: 
id quod facit poeta carmine. 


75. Megas pater iam obierat. 
78. χαῦνον, nullus exitus. 


79. Vt nunc verba se habent, 
procedit sententia inde ab ἃ 
Μέγα hoc modo: ἐπ vitam te 
reuocare non possum, at memo- 
riam tuae tribus e£ Chariada- 
rum ex quatuor victoriis gy- 


mnicis carmine celebrare pos- 


sum. ln hac tamen lectione πί- 


τρᾳ Χαριάδαις τε abundat τε, 
nam Caeriadae ipsa tribus sunt. 
Medelam proposuiin V. L. Porro 
λάβρον simpliciter accipio 5- 
gentem, magnum. * Schol. voca- 
lem accepit, «Ürovov μουσικὴν 
στήλη». Sane λάβρος est loquax, 
vt ΟἹ. Il, 156. et notus λαβρα- 
γόρας iu Homero. ὑπερεῖσαι Ai- 
do», στήλην, sc. δυνατόν ἐστι, 
propter quatuor victorias stadio. 
At illa admodum dura: ἔχατε 
ποδῶν εὐωνύμων δὶς δὴ δυοῖν. 
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fig δὴ δυοῖν. χαίρω δὲ, πρόσφορον 
Ev μὲν ἔργῳ κόμπον ἑείς. ἐπ᾽ ἀοε--' 
δαῖς δ᾽ ἀνὴρ νώδυνον καί τες κάματον 
85 Θῆκεν. ἦν γε μὰν ἐπεκώμεος ὕμνος 
Zi πάλαι, καὶ πρὲν γενέσϑαε 
Τὰν ᾿Αδρώστου τῶν ve Καδμείων ἕρεν. 


82. cf. ad pr. εἴδους. Χαίρω δὲ —. Possunt melius omnia iuncta 
videri, si legas: “Σεῦ δὲ πάτρᾳ ᾽' Χαριάδαισι, à. — δὶς δὴ δυεῖν, 
χαίρω γε πρ. — ἱείς. 83. ἐπαοι- δαῖς Schmid. cum Scholiasta: 
videntur tamen incantationes alienae esse a loco, in quo de hymnis 
(xóumoc) agitur. Non minus alienum Pauwii acumen referentis ad 
epodum Odae. Aliae edd. omnes ἐπ᾽ ἀοιδαῖς (pro διὰ ἀοιδῶν). 


Sententiam et alibi frequentauit: etiam Isthm. VIII. pr. 85, 


ἣγε uà» Ald. 


Scilicet cogitatione complexus 
ποδῶν νίκας εὐωνύμους, dicere 
poterat bis duas. 

82. Omnino gaudeo moóogo- 
go» κόμπον iic, laudem debitam 
pronuntians ἐν ἔργῳ, ἐπὶ νίκῃ, 
h. e. lubens celebro praeclare 
facta. Et v. 85. de notione co- 
gitandum est, quam aliquoties 
Írequentauit, Ol. I, 157. 8. Il, 
93-95. VIII; g. Nem. V, 87. 


88. etc. victoriam esse laborum 
et aerumnarum dulce lenimen, 
ἀνάπαυσιν, ἀμπνοὰν, ἀμοιβὴν, 
" 

ἄποινα. 

85. ἐπ᾽ ἀοιδαῖς est pro δι᾽, 
ἀοιδῶν. Multi iam certaminum 
aerumnas (proprie earum me- 
moriam) per carmina Bou. 
Nam iam in remota heroum ae- 
tate carmina victoribus accini 
mos fuit. 


Lla 
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sibog JS. 
XPOMIQ; AITNAIS&t: 


ἅσμωτι, 


Argumentum. 
(Chromium [Agesidami f. v. Nem. I. Ex Schedis] pro- 
nuntiat victorem in Pythiis Sicyoniorum, et hinc di- 
gnum carmine ἃ — 17. deflectit δὰ Adrastum, qui 
ea instituerat. — 61. Bona vota pro Aetnaeis. — 79. 
Inter fortes eorum: viros est Chromius. — 105, Inde 
redit ád victoriam, eamque laudibus ornat. 


. 


Κωμάσομεν παρ᾽ ᾿Ἵπόλλω-- 
vog Σικυνώνοθϑε, Moioa:, 


Δυωδεκὰς a. 


Tria quae sequuntur carmina non ad Nemeonicas scripta esse, 

' et per se patet inspicienti, et notatum est a vetere quoque Gram- 
matico ad pr. huius hymni; idem adiicit: διὸ κεχωρισμέναν φέρον- 
«xt  Eránt ergo hymni hi olim, in libris, distincti a ceteris, et in 
hunc locum venerant forte, quod librarius aliquis suo Nemeorum 
codici vacante spatio ih fine eos attexuerat. Videntur &utem, mea 
opinione, ad ἐγκώμεα pertinere, quae Pindarus scripserat. Chro- 


1, E Pythiis Sicyone habitis liam ad vrbem Aetnam. 
κῶμος victoris ducitur in Sici- 
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e 
Τὰν νεοχτίσταν ἐς Airvaw, 
Ἔνϑ᾽ ἀναπεπταμέναε 
& Ξεένων νενίκανταε ϑύραε, 
Ὄλβιεον ἐς Χρομέίου 
“μ᾽. ἀλλ᾽ ἐπέων γλυκὺν ὕμνον πράσσετε. 
Τὸ χρατησιππον γὰρ ἐς &ou' ἀναβαίνων, 
ΜΜατέρε. καὶ διδύμοες 
10 Παίδεσσεν αὐδὰν μανύεε, 
Πυϑῶνος αἰπειγᾶς ὅμο- 
κλάροες ἐπόπταις. 
mius idem, ad quem Nem. prima scripta, victor quadrigis in Py- 
thiis Sicyone celebrari solitis, a Clisthene circa Ol. L. institutis. v. 
Pausan. X, 57. et Schol. ad v. pr. Referebatur tamen eorum origo 


ad Adrastuni: vide v. 20 sqq. Ita enim poetae sibi solebant adi- 
tum ad veteres fabulas intexendas parare, et ita factum esse arbi- 


tror, wt tam incerta ac varia ludorum origo tradita sit. 5. εἰς 
.4. edd. vett.  Emendauit vir doctus in marg. Brubach. et hinc 
Schinid. 4. 5. ἄναπεπλαμέναι ξείνων, completae hospitibus 


exceptis, Schmidius cum Phil. Melanchthone, parum scife, et ad- 
verso metro, nam πλὰ longum ex ἀναπεπλημέναι. et erat ξείνων 
γενίκανται iungendum: ἥττηνται ὑπὸ τῶν ξένων sc. παντὶ εἴκουσαυ 
ξένῳ καὶ οὐδένα ὑπελαύνουσαι (f. dnsk.), admittunt hospites, δὰ-" 
iuncta. notione magnae multitudinis; hactenus haec paullo auda- 
οἷος forma ferri potest. Pauw tamen non ineleganter emendat 
μεμύκανται. vti portae, quae aperiuntur, mugire, Bo&v, dicuntur: 
modo de μεμύκημαι constaret, an vsu habitum sit. Notum illud 
Homericum: «ἀὐτόμαται δὲ πύλαι μύκον οὐρανοῦ, ἃς ἔχον Ὧραι. 
Attamen γερέκανται etiam ap. 'heoor. XVI, 15. occurrit, 10. 
αὐδὰν μανύει, hymnum annuntiat Latonae eiusque liberis, ex wi- 
ctoria. Nescio quid Schol. spectet: τῇ rs “ατοῖ τὸ ϑαυμάζεσϑαι 
δίδωσι. 


5. ϑύραι νενίκηνται (ὑπὸ) ξεέ- — nostris hominibus apertissira 
»o», νἱ ἴῃ illo: viclae patuere ^ maximeque hospitalis. 
fores, multitudine ingredientium. 10. αὐδὰν μανύει. hymnum 
ἀναπεπταμέναι de hospitalitate; — ordiendum esse significat in ho- 
etiam in vulgari oratione. Cic. norem Latonae et liberorum vi- 
Verr. IV, 2. huius domus — — ctor currum conuscendens. 
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4. f. 


Ἔστε δέ τες λόγος &vÓQo- 
πων, τετελεσμένον ἐσλὸν 
15 Μὴ χαμαὶ σιγᾷ καλύψαε, 
Θεσπεσία δ᾽ ἐπέων 
Καύχας ἀοεδὰ πρόσφορος. ᾿ 
.4λλ᾽ ἀνὰ μὲν βρομέαν 
«ῷόρμεγγ᾽, ἀνὰ δ᾽ αὐλὸν ἐπ᾿ αὐτὰν ὄρσομεν 
20 Ἱππεέων ἄϑλων χκορυφὰν, ἅτε Φοίβῳ 
Θῆκεν Ἄδραστος ἐπ᾿ “- 
σωποῦ ῥεέϑροις" ὧν ἐγὼ 
“Μνασϑεὶς, ἐπασκήσω κλυταῖς 
"Hooc τιμαῖς. ' ' 


17. πρόσφορος καύχας iungi nequit. πρόσφορος, προσφερόμενος 
ϑεσπεσίᾳ ἀοιδᾷ ἐπέων καύχας conj. Oxonienses. Sed πρόσφορος 
recte Schol. ἐοικυϊά ἐστιν. ἔπη καύχας erunt καυχώμενα et ἀοιδὴ 
ἑπέων ornate pro simplici ἔπη. ita ἀοιδὰ ϑεσπεσέα ἐπέων καύχας 
πρόσφορός ἔστιν, est: rem praeclare gestam aequum est carmine 
celebrare, | Fatendum tamen vel sic, orationem esse valde circum- 
ductam, Praestat Benedicti emendatio καύχαις pro καυχήσεσιν, 
ἔργοις, ἐφ᾽ oic ἔξεστε καυχᾶσϑαι. abet καύχη Íormam, quae est 
in βλάστη, βλάστησις, ἄνϑη, ἄνϑησις. cf. Toup. Emendat. in 
Suidam Tom. 1. pag. 87. — 72ósq09o;, debitus, conueniens (wt 


modo Nem. VIIL 82.) scil. τῷ ἐσϑλῷ, ᾿ 19. ὄρσομεν Schmid. 
idque metrum haud dubie exigit pro ὄρσωμεν. 20. ἀέϑλων 


per synizesim efferendum; cur igitur non scribimus ἄϑλων ἢ 


13. Carmen hoc antiquum est, 17. Conuenit carmen rebus praec- 
quod attigerat Nem. III, 5o. et — clare gestis. vid. Var. Lect. 
forte idem Pyth. IX , 167 seq. 18. 4AÀ' ἀνόρσομεν, igitur. 
15. χαμαὶ, humi abiectum? nam 52. ἐπ᾿ ᾿Ασωποῦ ῥεέϑροις, Sicyone. 
χαμαὲ sub terra conditum esse ^ 24, Proprie ἐπασκεῖν τιμὰς ἥρωος, " 
nequit. elaborare honores, laudes. 


CARMEN IX. 
Δ. y. 
25 Ὃς τότε uiv βασελεύων 
Κεῖϑε, νέαεσέ ϑ᾽ ἑορταῖς 
Ἰσχύος τ᾽ ὠνδρῶν ἁμίλλαις 
"douaoí τε. γλαφυροῖς 
"ugue κυδαένων πόλεν. 
50 Φεῦγε γὰρ ᾿ἀμφεάρη-- 
ὅν τὲ ϑρασυμήδεα καὶ δεεινὰν στάσεν, 
᾿ Πατρίων οἴχων ἀπό τ᾽ Ἄργεος. ἀρχοὶ 
4' ovx ἕτ᾽ ἔσαν Ταλαοῦ | 
Παῖδες, βειασϑέντες Avg. 
55 Κρέσσων δὲ καππαύεε δίκαν 
Τὰν πρόσϑεν ἀνήρ. 


4. δ΄. 
᾿νδροδώμαν τ᾽ Ἐρεφύλαν, 
Ὅρκιον ὡς ὅτε πεστὸν, 


B4. πατέρων Ald. πατρῴων Rom. et seqq. πατρίων Schmidio de» 
betur. Mox v. 24. λύη et λύα, στάσις, v. Hesyoh. et Etymol. M. 
h. v. 57.?4»0gouéüay τ᾽ Ald. Rom. Brubach. Morell. Sed 
emendate ex Schol. Crat. Steph. Schmid. nisi quod siue ab ἀνδρο- 
Üduac, αντος, siue ab ó ἀνδροδάμα:, ov, (v. sup. Nem. III, 675.) 
repetiisse videntur. Est vero ab ἄνδρόδαμος, 7j ἀνδροδάμη. adeo- 
que τ᾽ seiunximus: distinximus etiam reliqua curiosius. 


3 4 - - 
29. ἄἀνέφαινε πόλιν, ἐμφανῆ 
ἐποίησεν. 


, 80. Adrastus Talai f. in se- 
ditione ciuium fugatus ab Am- 
phiarao Oiclis f. consanguineo 
suo Sicyonem venerat, vbi Po- 
lybus filiam et regnum ei tradi- 
dit. v. Schol. et Herodot. V, 67 sq. 


52. ἀρχοὶ δέ. exciderat adeo re- 
gno Argiuorum stirps Talai. 
55. Adrastus odia mutua com- 
posuit et Amphiarao sororem 
suam, Eriphylen, in matrimo- 
nium collocauit. Hoc γνωμικῶς 
extulit: 4t enim vir bonus com- 
ponit iurgia: ὃ κρείσσων ἀνὴρ, 


ὃ ἀγαϑός. 
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“ὄντες Οἰκλείδᾳ γυναῖκα, 
40 Z«vÓoxouav Δαναῶν 
σαν μέγεστοει. ᾿ καί ποτ᾽ ἐς 
ἑπταπύλους 
Θήβϑας στρατὸν ἄγαγον ἀνδρῶν, αἰσεῶν - 
Οὐ κατ᾽ ὀρνέχγων ὁδόν, οὐδὲ Κρονέων, 
45 ᾿στεροπὰν. ἐλελί-- 
ἕαες, οἴκοϑεν μαργουμένους - 
Στείχεεν ἐπώτρυν᾽, ἀλλὰ. φεέ- “ 
σασϑαε χελεύϑου. ' 


"o^" ^ 59 9 


4. & 
Φαινομένων. δ᾽ ἄρ᾽ ἐς &rav 
50 Στεῦδεν ὅμελος ἐκέσϑαε 


5o. Οἰκλείδα sphalma typorum Oxon. edit. 42. 4$. Légeban- 
tur — καί noi ἐς 4). Ἑπταπίλους Θήβα; 45, ὄγαγον ἀνδρῶν 
στρατὸν αἰσιᾶν οὐ κατ᾿ 44. ὀρνίχων ὁδόν. Laboraut versus, et pes 
deficit. Schmidius priorem versum mutilum ratus, expleuit et re- 
finxit; καὶ ποτε «Ἑπταπύλους χριτὸν ἐς Θήβας ἄγαγον ατρατὸν 
ἀνδρῶν, αἰσιᾶν Οὐ κατ᾽ ὁ. ó. Pauw libros esse expectandos prae 
se ferens, vitium in solo versu 43. quaerit; adeoque locum sic exe 
bibet: καί ποτ᾽ ig «Ἑπταπύλους Θήβας ᾿ἀνδρῶν ἄγαγον στρα- 
τὸν . .. αἰσιὰν Οὐ κατ᾽ ὁ. ὅ. Ego, quoad situm vitii, nondum 
popularem meum Schmidium deserendum esse video, etsi vocem, 
quam supplet, sine codicum auctoritate nolim admittere. — Versus 
tamen ita dispesco, vt proxime ad veram rationem accessisse mihi 
videar. 44. Οὐ xav ὀρνίχων ὁδὸν versum esse ordiendum, du- 
biteri nequit. : 


$9. δόντες sc. Ταλαοῦ παῖδες, 
Adrastus, Parthenopaeus, Pro- 
nàx, Mecistheus et soror Eri- 
phyle. 

45. (x«8^) ὅδὸν ὀρνίϑων οὐκ 
αἰσιῶν,  expeditiome infausta, 


οὐδὲ Kg. — κελεύϑου. et malis 
cum ominibus. Nota haec,-vt et 
56. septem rogi, cf. Ol. VI, 54. 
ἐρυσάμενον νόστον, inhibentes 
sibi , sistentes , adeoque priuati 
reditu. e 
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“Χαλχέοες ὅπλοισιν inmti— 

Otc τε σὺν ἔντεσεν.  T- 

σμηνοῦ δ᾽ ἐπ᾿ ὄχϑαισει, γλυκὺν 
Νόστον ἐρυσάώμενοε, 

55 ““ευκανϑέα σώμασ᾽ ἐπέαναν καπνόν. 
Ἑπτὰ γὰρ δαίσαντο πυραὶ vsoyvioug 
(φῶτας. ὁ δ᾽ ᾿ἀμφιεάρηε 
Xxcsv σεραυνῷ noue 
Ζεὺς τὰν βαϑύστερνον χϑόνα, 

60 Κρύψεν δ᾽ ὥμ᾽ ἵπποις, 

4. «. 
Zovol Περικλυμένον niv 


Nora τυπέντα μαχατὰν 


δά. Videtur Ἰγόστον ἐρυσάμενοι peccare et sensu et metro. — Nam 
τἐρύειν vel ἐρύεσθαι sensu trahendi aptum non est, media breui. 
Est ῥύεσθαι media longa, sed est seruare, tueri, Benedictus suspi- 
cabatur fuisse ὀλεσσάμενοι, per se recte, sed nimio recedens a scri- 
ptura. ἐρυξάμενοι Pauw emendat, ab ἐρύκειν. quod putes haud 
dubíe tenendum. izAibentes, ἐπισχόντες. Αἵ vide, an praesidium sit 
in Homerico Od. w, 244. Minerua diem detinuit, 'Hà — ῥύσατ᾽ 
ἐπ᾿ ᾿Ωκεανῷ χρυσόϑρονον, οὐδ᾽ ἔα ἵππους ζεύγνυσθ᾽ ὠκύποδας. 
55. λευκανϑέαν vtraque ed. princeps, et hinc aliae. λευκανϑέα re- 
cte emendatum a Schmid. praeeunte Scholiasta, qui etiam σώματ᾽ 
praue legisse videtur. 57. ᾿Αμφιάρηϊ iterum cum signo diaere- 
tico vulgo scriptum, cum sit h. 1. quadrisyllabum. Schmidius ?4u- 
quor. refinxit, vt sit ab μφιαρεὺς. Equidem nullus dubito, , ad- 
haesisse ex maiusculo literarum charactere, et exarandum esse *4u- 
φιάρῃ ab ᾿Αμφιάρης. etsi cum Pauwio et ipse miror, hoc maluisse 
Dores pro 4uqigac. Sed et sic sup. Pyth. V, 5o. ᾿ἀμφιάρηος oc- 
currebat: librarii au stupore, quis affirmet? mox Nem. X, 9... 
Παμφάῃ. Mingarellus etsi probauit "4uqiàgy; conj. tamen "Mugidgn- 
58. ἃ σχίσε. 


[55. ἐπέαναν. Aliter Aeschy- — (xarà τὰ) νῶτα δουρὶ “ερικλυ- 
lus VII ad Theb. 589. Ex Sche- μένου αἰσχυνϑήμεναι (κατὰ) ϑυ- 
dis.] μὸν μαχατάν. wt 85. ϑυμὸν ai- 

61. 2, S. πρὶν (αὐτὸν) τυπέντα χματὰν dixit, fortem. 
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Ovuóv αἰσχυνϑῆμεν. ἐν yag 
Δαεμονίοεσε qoffou 
65 Φεύγοντε καὶ παῖδες ϑεῶν. 
Ki δυνατὸν, Κρονέων, 
Πεῖραν μὲν ἀγάώνορα Φοενεκοστόλων 
"Eyyéov ταύταν ϑανάτου πέρε καὶ ζω-- 
ἄς ἀναβάλλομαε ὡς, 
70 Πόρσιστα, μοῖραν δ᾽ εὔνομον : 
iréo σε παισὲν δαρὸν Αἱ- 
τναίων ὁπάζεεν, 


4. ζ΄. 
Ζεῦ πάτερ, ἀγλαΐαεσεν 
Δ᾽ ἀστυνόμοες ἐπεμίξαε s 


69. Abrupta lyrici transitio a v. 66, Vulgo ἀναβάλλομαι reiicio, 
h. praetereo, accipiebant; Pauw  ablego, nec repeto, nec metuo, 
quia strenue Phoenices sunt repressi: et sic v. 65. 66. φεύγοντι 
καὶ π. 9. εἰ δυνατόν. Κρ. quo nil ieiunius. Sed idem arripit quo- 
que Schmidii emendationem: ἀναβάλλεο, o lupiter, remoue quam 
longissime. Nihil mutare consultius. v. Not. πεῖρα est μάχη. est 
eadem ,pugua nautica, de qua sup. Pyth. 1, 157 sq. ἀναβάλλομαι 
accipiendum respectu τοῦ αἰτέω. illud deprecatur, παραιτεῖται, ἀνα- 
βάλλεται, reiicit, remouet ; hoc alterum petit. Tum preces fere 
eaedem, quales l. c. Pyth. I, 157 sqq. 71. αἰτέω est dissyl- 
labum. 


66. εἰ δυνατὸν ad superiora 
tractum ieiunam orationem fa- 
cit. Immo vero — ϑεῶν. Ei 
δυνατὸν, Κρονίων, — ἀναβάλλο- 
μαι ὡς πόρσιστα, μοῖραν δὲ εὔ-- 
ψομον αἰτέω σε ---. Si per fata 
dicet, si fas est, o lupiter, de- 
precor, precibus meis remoueo, 
(à. precor vt tu remoueas) quam 


longissime bellum hoc cum Poe- 
nis, contra vero precor, vt des 
etc. Haereo adhuc in zairar. 
An Poeni tum in apparatu belli 
contra Siculos fuere? hoc mihi 
probabile fit. Minugarell. szmile 
certamen intelligit, quale fuit 
Amphiarai et Periclymeni, Argi- 
vorumet Thebanorum: vix beue. 
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75 adv. ἐντί τοι φέλεπποέ 
T' αὐτόϑε καὶ κτεώνων 
Ψυχὰς ἔχοντες κρέσσονας 
“Ανδρες. 

π᾿; αἰδὼς γὰρ ὑπόχρυφα κέρδεε “λέπτεταε, 

8074 φέρεε δόξαν. Χρομέῳ κεν ὑπασπέ--: 

ζων, παρὰ πεζοβόαις, ἡ 
Ἵπποις τε ναῶν τ᾽ ὃν μάχαες, 


ἄπεστον ξεε-- 


79. Quae alias φιλοτιμία est, rerum honestarum et pulchri stu- 
dium, ea hic αἰδὼς esse debet, quatenus turpitudinem et flagitium 
fugit quis etiam in eo, ne parcat sumtibus ad res praeclare geren- 
das elargiendis. lungenda putabam κλέπτεται (xot ἐχεῖνα) ἃ φέρει 
δόξαν. non autem αἰδὼς ἃ φέρει δόξαν. Hoc tamen tuetur me- 
trun; et ἃ debet esse pro ἢ, productum. 8o. ὃ g. Ald. Ve- 
teres quidam videntur accepisse locum: «Αἰδὼς γάρ" ὑπόκρυφα xép- 
δὲι κλέπτεται, ὃ φέρει δόξαν. Ῥμάοπάμπι est! fraudulenter dolo 
' malo id, quod laudem affert, subtrahitur, obscuratur, occultatur. 


79. 8o. Studium rerum  hone- 
starum, quod gloriam affert, quo 
gloria paratur, clam cedit lucri 
cupiditati. Vides ἰδῶ dici pro 
φιλοτιμία, (vt Pudor Horat. I, 
24. C. 8. 54. Ex Schedis.] quae 
coniuncta est cum verecundia et 
pudore, ne sumtibus parcere vi- 
deamur in studiis honestis. κλέ-- 
πτεται prO νικᾶται ὑπὸ κέρδους, 
quia ὑπόκρυφα, clanculum, fit, 
ne alii animaduertant, lucri stu- 
dio, h. e. vt ne expensas in eas 
res faciamus, wincuntur studia 
honesta, 

8o. Chromio δὲ adstares in 
praeliis, in discrimine pugnae 
animaduerteres; quod gloriae 
studium eum armat; instruit, vt 


vim hostilem propulset. ἔχρινας 
ἀνὰ κίνδυνον ὀξείας ἀὐτῆς, ob- 
γεκὲν κείνα ϑεὸς, ἡ Αἰδὼς, (φι- 
λοτιμέα) ἔντυεν αὐτοῦ ϑ. α. 

82 sqq. Idem color Pyth. I, 
147.  Praecipuam virtutis glo- 
riam consequnutus est Chromius 
in pugna ad Helorum, ad Syra- 
cusas in austrum, ^ Facta haec 
pugna esse debuit paucis: annis 
ante Gelonis prifcipatum primo 
Gelae, tum Syracusarum, qui 
ab Ol. LXXII, 2. computari so- 
let. Hippocrates, Gelae tyran- 
nus, aliis vicinis ciuitatibus sub- 
iugatis, bello quoque petitos Sy- 
racusanos vicerat, Gelone equi- 
tatui. praefecto: Herodoto au- 
ctore VII, 154. et, in Excerptis 
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Ἔχκρινας -αν᾿ κίνδυνον ó- 
ξείας avra, 
"P 
85 Οὕνεκεν ἔν πολέμῳ κεέ- 
να ϑεὸς ἔντυεν αὐτοῦ 
Θυμὸν αἰχματὰν, ἀμύνεεν 
“Τοιγὸν Ἐνναλίου. 
Παῦροε δὲ βουλεῦσαε, φόνου 
90 Παρποδίου νεφέλαν 
Τρέψαε ποτὶ δυσμενέων ἀνδρῶν στίχας 
Χερσὶ καὶ ψυχῷ, δυνατοί. λέγεταε μὰν 
Ἕχτορε μὲν κλέος av- 
ϑῆσαε Σχαμάνδρου χεύμασεν 
95 Δγχοῦ. βαϑυχρήμνοισε δ᾽ cu- 
φ᾽ ἀκταῖς EAogov, 
4. 59'. 
Ἔνϑ᾽ ᾿ἀρείας πόρον ἄνϑρω- 


$ 


85. ἂν erat. Res ipsa docet, requiri ἀνὰ, quod per à»' scribi so- 
let. 84. dUrüg primus Morell emendauit. Ante corrupte αὖ- 
τᾶς. 91. ποδὲ omnes vett. Primus emendauit 7rogi Steph. 
Scholia docere poterant. uterpunxi post ψυχᾷ cum Pauwio et 


SchoL 


libri XX, Diodoro p. 558. Tom. 
JI. Wessel, Factam pugnam ad 
Helorum fl e Tinaei libro X. 
docet Schol. ad h.l. Iu ea in- 
signis fuit opera Chronii. (Vix 
" tamen hanc cladem Syracusano- 
rum. memorare potest: 
Chromius alá equitum victor fuit. 
Debet esse praelium cum Car- 
thaginiensibus, vt in Schol Ex 
Schedis.] 

' B5. οὕνεμδν est pro ὅτι. Non, 


nisi f. 


97. -4psíag πόρον. Ignoius est, quis ille sit. Etiam 


vtredditum video, cuius rei caus- 
sa. [Hanc notam Heynius de- 
Jeuit. ] 

86. Aeschyl. VII ad Theb. 411. 
τὸν Αἰσχύνης ϑρόνον Τιμῶντα 
καὶ στυγοῦνϑ'᾽ ὑπέρφρονας λό- 
γους. Ἐκ Schedis.] 

89. παῦροι δὲ δυνατοί sic. 
βουλεῦσαι, (ὡς) τρέψαι. possunt 
consilium inire ad —. 


[92. pro: quemadmodum —, 


dta πὶ Ex Schedis.] 
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x 


΄ 


δει 


ποε καλέοισε, δέδορκε 
Παεδὲ τοῦτ᾽ ἀγησεδώμον 


100 Qéyyoc ἐν ἁλεκέᾳ 


lloórg. τὰ δ᾽ ἄλλαις ὡἁμέραες 
Πολλὰ μὲν ἐν κονέᾳ 


, ' ^ , , , 
. Χέρσῳ, τὰ δὲ ysírove πόντῳ, φάσομαε. 


Ἔκ πόνων Ó', of σὺν νεότατε γένωνταε 
105 Σὺν τὲ δίκᾳ, τελέϑεε 

Πρὸς γῆρας αἰὼν ἁμέρα. 

Ἴστω λαχὼν πρὸς δαιμόνων 


Θαυμαστὸν ὄλβον. 


Schol. incertum esse ait, vtrum *4gríac , an Prag, an ᾿Αρειάσπορον 
sit legendum. Schmid. edidit ἀρειᾶς ab ἀραῖς, minarum (Poeuo- 
rum, nam fuere in Schol. qui pugnam cum Poenis factam esse pu- 


tarent) £raiectum. 
sed est Doricum 47. 


99. Tov9* ᾿Ἁγησιδάμου Mingarell. emend, 
106. ἐὼν Ald, Hom. sed emendauit Crat. 


puto ex Schol. Est iterum ἡ αἰὼν, vt sup. Pyth. V, 8. &u£ga ab 
ἅμερος, ἥμερος, non, vt vnus ex Schol. ab ἡμέρα, dies, etsi vel sic 
magnifica sententia procedit, aliena tamen. ἁμέρᾳ vitiose Ald. 


98. δέδορκεν, illuxit , irradia- 
vit, vt Olymp. I, 152. Mox 
φέγγος est κλέος. 

τοι -τοῦ, Forte non eset: alia 
alio tempore commemorabo ; etsi 
defendas simili loco Pyth. XIII, 
146.; verum: alia aliis diebus, 
' alio tempore, partim terra par- 
tim mari gesta commemorare 
possim, comunemoranda habeo. 

᾿“φάσομαι pro φαίην ἄν. [hnmo: 
aliis quoque — non nego, conce- 
do, φημέ. Attamen maxime de- 
lectant, maxima gloria prouenit 
ex iuuenilibus. Ex Schedis.] Mox 
σὺν τε δίκα, vt nuuc iuterpun- 


gitur: quae gesta sunt in iuuen- « 


tute et in caKssa iusta. Mira 


haec ἀχρίβεια in laudibus poten- 
tium hominum! Fuisse putabam 
a Pindaro profectum: £x πόνων 
δὲ, ot σὺν νεύτατι γένωνται, οὖν 
τε (l. σὺν γε) δίκᾳ τελέϑει πρὸς 
γῆρας αἰὼν ἁμέρα. iure merito- 
que iucunda fit vita. Pyth. IX, 
170. αἰνεῖν — παντὲ ϑυμῷ σὺν τε 
δίκᾳ. Sentio tamen inesse sic 
quoque aliquid otiosi; et τε post 
σὺν reuocat me. An fuit σὺν 
iüra? cum successu. wt Isthm. 
VIIL, 149. ἀγὼν σὺν τύχᾳ. 

τοά. σὺν γεύτητι pro ἐν, Min- 
garell. iuuenili audacia. ergo et 
σὺν δίκικ pro ἐν Oxo, δικαίως. 

107. Iunge ἔστω λαχὼν, pro 
σὲ λαχεῖν. Nota forma passim 
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4. (. 
Ei γὰρ ἅμα κτεώνοις πολ-- 
Aoi; ἐπίδοξον ἄρηταε 

ΙΚῦδος, οὐκ ἔτ᾽ ἐστὲ πόρσω 
Θνατὸν ἔτε σχοπεᾶς 
Aag ἐφάψασθαε ποδοῖν. 
Aovyíav δὲ φελεῖ 
115 JMév συμπόσιον" γεοϑαλὴς δ᾽. αὔξεται 
᾿ς Μαλθϑακᾷ νεκαφορία σὺν ἀοεδᾷ. 

Θαρσαλέα δὲ παρὰ 

Κρητῆρα φωνὲ γένεταε. 

Ἐγκαερνάτω τίς μεν, γλυκὺν 
120 Kwuov προφάταν᾽ » 


110 


i111. οὐκ ἔτ᾽ vitiosum esse in promtu est, et metro monente, et 
sequente altero £z. Schmid. coni. οὐκ αὖτ᾽. Pauw οὐκ ἔξεστι vel 


» » 
οὐκ ἔνεστι. 


Possunt alia substitui. πρόσω Ald. vitiose. 
in marg. ex Schol. ed. Rom. sphalmate. ' 


“Ασυχία. 


illastrata, nuper a viro doctiss. 
Scheidio de Analog. Gr. L. p. 
465. Sciat is, cui vitae illa iu- 
cunditas obtingit, se consequu- 
tum esse mirabilem felicitatem 
diuinitus, Nisi ad Agesidami fi- 
lium, v. 99. Chromium referre 
placet. [Certe et 109. εἰ γὰρ 
ille —. Ex Schedis.) 

iii, οὐκ ἔστιν, οὐ δυνατόν 
ἔστιν, αὐτὸν ϑνητὸν (ὄντα) ἐφάψ. 
De formula loquendi cf. sup. ad 
OI. HI. extr. 

114. 115. Vt conuiuium decet 
Ailaritas, sic victoriam hymnus. 
Sententias autem ita attempera- 


Supra Pyth. X, 42. in simili fere sententia οὔπω erat. 


114. Ἡσυχία Crat. 
Scriptum esse debuit 


vit: Conuiuium desiderat iucun- 
ditatem, nam ἡσυχία h.l. syno- 
nymum laetitiae, hilaritatis; a£ 
recens victoria augetur (victoria 
pro sensu victoriae, gaudium ex 
illa) iucundo cantu. Fit autem 
cantus tanto alacrior, si crater 
apponitur. Hunc igitur statuat 
eliquis: γλυκὺν κώμου προφά- 
ταν, προηγητὴν ὄντα τοῦ ὕμνου, 
cum in conuiuio propinatur ante 
hymnumexordiendum. Non vero 
mirum, hymnos in victores non 
modo in pompa cani solitos, 
sed repetitos quoque esse inter 
epulas. 
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4. ad. 
Moyvosaror δὲ νωμά-- 
TO φεάλαϊσε βιατὰν 
᾿μπέλου παῖδ᾽ ὥς noD" ἵπποε 
᾿Κεησάμεναι Χρομέῳ . 
125 Πέμψαν ϑεμιπλέκτοις ἅμα 
᾿ Μαλατοΐδα στεφώνοις 
Ἔχ τᾶς ἑρᾶς Σικυῶνος. Ζεῦ πάτερ, 
Εὔχομαε ταύταν ἀρετὰν χκελαδῆσαε 
Σὺν Χαρίέτεσσεν, ὑπὲρ —— 
130 ]ΠΠ]0ολλῶν τὲ τεμαλφεῖν λόγοες 
Νίχαν, ἀκοντέζων σκοποῦ 
"Ayzicra Modiav. 


121. v0u4 19 vett. edd. Fanendauit Morell. et Steph. praeeuntibus Scho- 
liis. 125. Pro ἀμφὶ, ἅμα cum Schmidio et Pauwio ex Schol. esse 
legendum, metrum iambicum et sententia suadet. 131. νικᾶν vett. 
edd. et olim quoque librorum partem hoc habuisse, Scholia docent: 
τιμαλφεῖν τε λόγοις (ἄριτὰν) ὑπὲρ πολλῶν νικᾶν. Verius tamen γέκαν 
cum Crat. et Steph. ac Schmid. Pauwioque legitur, ὑπὲρ πολλῶν scil, 
ἄλλων Chromium celebrantium. De futuro Cono haec a v. 128. idem 
Pauw accipit. quidni de praesenti hoc? κελαδῆσαε habet locum τοῦ 
κεχελαδηκέναι. νίκαν etiam Scholiastae legebant, sed alter νίκαν dxoy- 
τέζων iungit, alter ἀκοντίζων Moicay inuenerat: quod nescio an Pin- 
daricum sit. Nec videtur ἀκοντέζειν, βάλλειν, ἔπεσσι, Moboa ipsa di- 
cenda esse. Sed σχοπὸς Πουσᾶν expeditum sensum habet. 


125, In Pythiis Sicyone d 94e 
φιάλαι ἀργυραῖ. conf. Nem. X, 8o. 

138. Sic nunc reddo: vtinam 
Aanc victoriam (ἀρετὴν, vt saepe,) 
carmine celebrem σὺν Χάρισι, fa- 
ventibus Gratiis (pro Musis), xai 
τιμαλφεῖν λόγοις [carmini Auic. 
Ex Schedis.] νίκαν ὑπὲρ πολλῶν, et 


ex merito: nam hoc est ἀχοντί- 
fu» ἄγχιστα σκοποῦ Μοισᾶν, de 
laudibus iustis et ex re et facto 
petitis, non immodicis nec tenui- 
bus. Haec iam saepe vidimus, vt 
modo Nem. VI, 45sq. [Διτιμαλ-- 
gy est alias τιμᾷν, vt Aeschyl. 
Eumen. 625. 804. Estne ornare vi- 


vtinam consequar victoriam, h. 
praestem carming,aliis, Jaudando 


ctorem s. victoriam laudibus? Ex 
Schedis. ] 


o——— 
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N E M E A 


εἶδος ὦ 


ΘΕΙΑΙΦ, ΠΑΙΔῚ ΟΥ̓ΛΙΟΥ͂ 


παλαιστῆ. 


Argumentum. 

QCommemorat plures de Argis fabulas, quas tractare 
possit tanquam παλαιὰ Argiuorum κλέα, tandemque in 
victore subsistit, — 59. Eius victorias commendat, optat- 
que tandem, vt etiam Olympicam consequatur. — 68. 
Inde laudes victorum ex ea gente, — 9o. ἴῃ quibus 
Pamphaes fuit, ad quem Dioscuri deuerterunt; quibus 
memoratis ad fabulam de Dioscuris ipse deuertitur. 


Σ. &. K. ιά. 
“αναοῦ πόλεν, ἀγλαο-- ᾿ 
ϑώχων τε πεντήκοντα χορᾶν, Χάρετες, 
" doyoc, Ἥρας δῶμα ϑεοπρεπὲς, ὕ-- 
| ΑγεῖτεΕ. φλέγεται δ᾽ ἀρεταῖς 
5 Μυρίαες, ἔργων ϑρασέων ἕνεκεν. 


Thiaeus, Vliae f. Argiuus, victor Hecatombaeis, qui Iunoni 
Argis celebrabantur ludi, — 1. 2. &yÀ«0- ϑρόνων Schol. praefixum 
habet interpretamentum. Sic εὔϑρονος, ὑψήϑρονος. pertinet ad di- 
gnitatem, genus regium vel diuinum, vt ἄνασσα. 


4. ἀρεταῖς, argumentis laudum, decoribus. * 


M 
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Maza uiv τὰ Περσέος &u- 
qi Μεδοίσας 1 Ὁργόνος. 
Πολλὰ δ᾽ 4diyvaro κατῴκεσθϑεν ἄστη 
Ταῖς Ἐπάφου παλάμαις. 
$ φ 
10 Οὐδ᾽ Ὑπερμνηήστρα παρεπλάγχϑη, μονό-- 
wegov €v κολεῷ κατοωῤρχοῖσα ξέρος. 


4A. c. K. ιά. 
Διομήδεα δ᾽ ἄμβροτον 
Ξανϑώ ποτε Τλαυκῶπες. ἔϑηχε ϑεόν. 
Ζαῖα δ᾽ £v Θήβαις ὑπέδεκτο, κεραυ- 
15 γωϑεῖσα zug βέλεσε, 
᾿ άντεν Οἰπκλείδαν, πολέμοιο νέφος. 
Καὶ γυναιεξὲν καλλεκόμοε-- ' 
δὲν ἀρεστεύεε.. πώλαε εἷς 


6. τὰ Περσέος metrum choriambictum postulat. Erat Περσέως. At 
Schmidius reliqua cola aemulatus, etium. roy £7. rescribebai; | est 
tamen syzygia trochaica. 8. Láborat huud dubie metrum, 
Schmidius: πολλὰ δ᾽ Αἰγύπτῳ κατάκτισϑεν ἄρ᾽ ὥστη, Sed ἀκξ pro 
breui positum. vix admittas. Pauw: ἀδὐἰγύπτῳ καλὰ ᾧκεσεν ἄστη sc, 
Argos, quae et verss. sqq. 17. 18. intelligenda, | Fuit; puto, πολλὼ 
δ᾽ Αἰγύπτοιο κατῴκισεν ἄστη. 10. παρόπλάχϑη Ald. conf, ad, 
ΟἹ. VIT, 57, παρεπλάγϑη vitium ed. Oxon. 36. Οἱιλείδαν ete 
iam hic intempestiue vulgo ante Schmid, 


6. μακρὰ, πολλὰ, longam. nar- io. Hyperninestra sola spóti- 


rationem praebent. 

[9. v. Apollodor. II, 1, 54. 
Ex erroribus Io veuit in Aegy- 
ptun et Epaphum h. Apin gi- 
gnit: qui ex Memphi, filia Nili, 
suscipit Libyam et condit Mem- 
phin, Ex Schedis.] 

Pind. Vel. 4. 


sum muon. ingulando, μονόψαφον ᾿ 
ξίφος ἐν κουλεῷ κατασχοῦσα (h, 
μόνη, -Etiam Aeschylus Suppl. 
578. yoce sic vtitür.) rectum te- 
nuit. Mox 16. Amphiaraus pu- 
gnator πολέμοιο végoc, pugnae 
procella. 
Miu 
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Ζεὺς ἐπ᾿ ᾿λκμήναν Δανάαν τε μολὼν roU— 
20 cov κατέφανε λόγον. 


Πατρὶ δ᾽ ᾿Αδράστοιο .““υγκεῖ τε φρενῶν 
Καρπὸν εὐθείᾳ συνάρμοξεν δίκᾳ. 


Ἑ. ἀ. Κ. «ιβ΄. 
Θρέψε δ᾽ αἰχμὰν ᾿ἡμφιτρύ- 
€ ? » , 
«vog. ὃ δ᾽ ὄλβῳ φέρτατος 
25 Ἵκετ᾽ ἐς κείνου γενεών. 
Ἐπεὶ ἐν χαλκέοις ὅπλοις 
Τηλεβόας ἑναρέν, οὲ 


19. λκμάναν ediderant.. At alibi ᾿ἀλχμήναν, vt et in Theocrito. 
Syllabam in fine deficientein bene expleuit Schmidius: τοῦ - ΤῸ 
4. Δ. Pauw vel sic vel τὸν - δὲ.  Aanc: famam, laudem, declarauit. 
Erat — μολὼν 50. τὸν κατέφανε λόγον. ... 23. Θρέψεται δ᾽ Al. 
ϑρέψε δ᾽ Rom. et seqq. Schmidius interpolauit metrum primorum 
colorum epodi: et hic v. 23. 24. Θρέψε τὰν δ᾽ αἰχμὴν 74. etc, 
Quid Oxonienses spectarint in Θρέψεν δὲ, me fugit. Metricum (τὸ 
&, ἐπιχοριαμβικὸν. δίμετρον ἀκατάληπτον. τὸ B, ᾿Ιωνικὸν δέμετρον 
καταληκτικόν.) sequitur Pauw: Θρέψε δ᾽ αἰχμὰν ᾿ἀμφιτρύ--ωἣωνος" ὃ 
δ᾽ ὄλβῳ φέρτατος. ἴν. Hermann. ad Orph. p. 788 sq. Ex ScAe- 
dis.] 26. Vulgo. ἐπεὶ καὶ ἐν. xai seusui et metro aduersum 
expunxerat jam Schmidius, probante Pauw. Porro scribas licet 
χαλκοῖς. quorsum enim χαλκέοις, wt synizesis fiat? Post γενεὰν 
sententiam finimus. 27. ἔναρεν. τὲ ov Ald. et lom.  Ezeenda- 
wit Ceporinus: ἔναρέν, oi, quem sequutus est Stephanus et Oxo- 


(20. λόγον, ἔπαινον. Ex Sche- 
dis.| 

21. 22. [sc. τὸ Ἄργος. Ex 
Schedis.] Ad Argos referendum 
et ad discordiam iuter Talaum 
et Lynceun , qui Danao socero 
successerat: quos composuerunt, 
anücitia iunxerunt,  Zfrgiui ad 
iusti normam, (σὺν) δίκᾳ εὐθείᾳ. 


Dixit καρπὸν φρενῶν, φρένας 


καρπίμους, εὐκάρπους, pro menie 
matura, prudentia. Αἀ rem cl. 
Nem. IX, 55. 


25. .dluit quogue “γος ίπι- 
phitryonem. pugnatorem. | Sic 


αἰχμὰ inf Isthm. V, 42. 


24. Iupifer venit in eius do- 
mum; eius familiae inseuit Her- 
culegz.. 
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Ὄψεν ἐειδύμενος 


᾿ϑανάτων βασιλεὺς αὐλὰν ἐσῆλϑεν, 
30 Σπέρμε᾽ ἀδείμαντον φέρων 


Ἡρακλέος" οὐ κατ᾽ Ὄλυμπον 
"Aoyoc He Τελείᾳ 
Παρὰ ματέρε βαένοε-- 


σ᾽ ἔστε, καλλίστα ϑεῶν. 


Σ. β. 


, 
K. ic. 


55 Βραχύ uot στόμα πώντ᾽ ava- 
γήσασϑ', ὅσων Moysiov ἔχεε τέμενος 


Μοῖραν ἐσλῶν. ἔστε δὲ καὶ κόρος «v- 
ϑρώπων βαρὺς ἀντεάσαε. 


nienses, eodicum lectionem exhiberi sic arbitrati. 


At Schmidíus 


ad Rittershusii voluntatem ἐναρόντε ex vetere lectione refinxit. 
Pauw coniicit fuisse olim lectum  £vaoé» τὸν pco ἔναρέν y^ οἵ 


cum fulcro. 
ἔναρεν, τῷ refingere. 


51. Interpungi potest: οὗ κατ᾽ 
Ὄλυμπον ἄλοχος Ἥβα, Τιελείᾳ 
παρὰ pario. βαίνοι -- σ᾽, ἔστι, 
καλλίστα ϑεῶν. cuius vxor Hebe 


est , dea pulcherrima , assidens, ἡ 


πάρεδρος lunoni. Νὰ nunc est, 
erit παραβαίνουσά ἔστι pro πα- 
ραβαΐνει, πάρεστι. De epitheto 
Τελείας, pronubae, nuuc non 
laboramus; illustrarunt ulti, 
etiam Ruhnken. ad "limaeum p. 
224. 

55. Βραχὺ μοι στύμᾳ. — Nec 
potest esse h.l facultas poe- 
tica, nec, vt oppositum sit, di- 
ctio grandis et magnifica, (vt 
cum Horatio Pindarus ruit ore 


Praestat cum Mingarello, coutinuata sententia ad 


profundo; wel wt os magna so- 
naturum;) sed aut vox aut ora- 
tio non sufficit ad omnia expo- 
nenda, h. e. angustum. nimis 
carmen mühi est ad exponen- 
dum, ἀγαγήσασθϑαι, ὥστε διηγὴϊ 
σασϑαι, [Ol fX, 120. praeire, 
enarrare. Ex Schedis.] quot de- 
cora, laudes, memorabilia lau- 
dum argumenta (ἐσλὰ) Argos 
habeat. Idem Isthm. I, 87. haec 
ἀφαιρεῖται βραχὺ μέτρον ἔχων 
ὕμνος. 

57. κόρος, Est quoque inui- 
dia in magnis laudibus metuez- 
da, Ambigua est verborum iun- 
cturà: acquiesco in hac: ἐστὲ 
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4ÀX ὅμως εὔχορδον ἔγειρε λύραν, 
.40 Καὶ παλαισμάτων λάβε qQov- 
τίδ᾽. ἀγών vOL χάλκεος 
Δῶμον ὀτρύνει ποτὶ ϑυσίαν Ἥ- 
quc ἀέϑλων τε κρίσεν" 
Οὐλία παῖς ἔνϑα νικάσαες δὲς ἕ-- 
ὄχεν Θειαῖος εὐφόρων λάϑαν πόνων. 


45 
co β΄. Κ. ιά. 
, ἢ 9 C125 
Ἐχράτησε δὲ καί ποϑ᾽ Ἕλ- 
» , ^ 
Aevoa στρατὸν Πυϑῶνε, τύχα TS μολὼν 
Καὶ τὸν ᾿Ισϑμοῖ καὶ Νεμέῳ στέρανον 
ἹΜοίσαεσέ τ᾿ ἔδωκ᾽ ἀρόσαε, 
4o. πάλης ἄϑλων Schmid. perperam pro πῳλαισμάτων. 42. Me- 
trum syllabam desiderat. ποτὲ τὰν ϑυσίαν Schmidius. Elegantius 
Pauw: ποτὲ BovO voter. 44. *4Àia et in argumento '"ZJAdov AM. 
45, Etiam εὐφρόνων olim lectum ex Schol. patet, h. εὐφραντιχῶν. 


Sed εὐφόρων exquisitius. faciles labores, vbi victoria celeriter ob- 
tigit: exponit Pauw. immo omnino felices. conf. Nem, VII, 107 


sq. — 46. Vulgo accip. 769^ pro ποτὶ, σἱρὸς, Ἕλ-. 
4? del. Μοίσαισιν, Ἐκ Schedis.] 


βαρὺς πρὸς τὸ ἀντιάσαι αὐτῷ 
τινὰ νοὶ τοῖς ἀντιάσασιν αὐτῷ. 
Vsus infinitiui frequens, vt inf. 
9o. De voce v. ad Ol. II,-173. 
' Bg. ad se. 4o. λάβε φροντίδα 
f. μελέτην, de carmine, medi- 
fare, h. cane, celebra cantu cer- 
tamen luctae, adeoque victoriani, 

4i. ἀγὼν züÀxtog propter cli- 
peuni pro praemio darum in his 
“Πραίοις. v. sup. OL. VIL, 152. 
Pausan. H, 24. cf. Spanh. ad 
Cailin. L. P. 55. Mox victor 
periodicus vicit “Ἕλλανα orQae 


49. malim 


τὸν, turbam concertantium : vide 
sup. Pyth. XI, 75. 

[45. εὐφόρων. 1. propter suc- 
cessum. 1. robur reddit victoriam 
facilem. Ex Schedis.] 

46. ἐκράτησε δὲ καί ποτε (za- 
τὰ) τὸν E. σ.. μολών τε (σὺν) 
τύχᾳ (ἐκράτησε) καὶ τὸν "I. xoi 
IN. στέφανον, ἔδωχέ τε vuicMoi- 
σαισιν ἄρόσαι. Accipiendum sic 
ἀρόσαν absolute, νὲ iam esset 
ipsis, quo ararent agrum suum, 
et colereit, ad prouentum lau- 
dum, qui inde nasci ét efllore- 
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50 Τρὶς uiv ἐν πόντοιο πύλαισε λαχὼν, 
Τρὶς δὲ καὶ σεμνοῖς δαπέδοες 
Ἐν ᾿Αδραστείῳ νόμῳ. 
Ζεῦ πώτερ, τῶν μὰν ἔραταε φρενὶ, σιγᾷ 
Οὲ στόμα. πῶν δὲ τέλος 

5 Ἔν τὴν ἔργων. οὐδ᾽ ἀμόχϑῳ “αρδέᾳ, 
Προσφέρων τόλμαν, παραετεῖται aep. 


FE. 8 . K. ιβ' ᾿ 
Pvor ἀείδω ϑεῷ τε 
, [3 - . 
Xàc τις ἁμελλᾶταε περὲ 


81. γομῷ Schmidius cum Didymo rescripsit, ἐπ ditione “ἀγασέϊ: 
nam, in ea Nemea fuit. Beliqui νόμῳ, quod et Schol. interpreta- 
tur, nec male, ex Z4drasti instituto: «αὶ primus ludos Neieae 
habuit, cum ad Thebas proficisceretur. Pauw cum Mingarello 


aualit: ἀδραστείω voud, vt ἐν δαπέδοις 40g. rouo sit. 53. τῶν 
μὲν vulgo; aduersus metrum. τῶν ye μὰν Schol. ad pr. carminis. 
vude Schmid..zàv μὰν dedit, Pauw etiam τῶν μέν y^. 57. 58. 


Vtrumque colon male affectum. Schmidius: 1 γώτ᾽ ἀείδω ziv ϑεῷ 
τε τῷ Θ᾽ ὅστις ἃ. v. Pauw (v. ad v. 23. 24.): Γνώτ᾽ ἀείδω ϑεῷ 
τε, καὶ ὅς Τις &. π. Scilicet ϑεῷ vnm facit syllabam. — Felicius 


scere debebat. — De agro Mu- — 106. [ter victor in Isthmiis, ter 
sarum reuoca in animum P. VI, in Sicyoniis. Ex Schedis.] 

2. N. VI, 56. χρατεῖν τὸν στέ- 

φανον, Nt νικᾷν VN , 9. parum 55-61.  Tacitis votis expetit 
tamen placet, cum. praecesserit — victoriam Olynipicam, 54. Suc- 
κρατεῖν στρατόν. Norte praestat — cessus omnis certaminum est ἐν 
interpungere: τὐὖχῷ τὸ μολὼν τὶν, παρὰ σοί. 55. οὐδὲ παρᾶι- 
καὶ, etiam, τὸν — στέφανον Moí- τεῖται. Grammatici volunt esse 
σαισιν ἔδωκ᾽ ἀρόσαι, J'ois pév— — αἰτεῖται παρὰ gov, Αἱ Piuda- 
(Toig δὲ etc. τύχᾳ. plene Isthm, — rus ait: premit eua vota: ^non 
VILE, 14g. σὺν τύχᾳ. fausto autem deprecatur, refugit, de- 
euentu, vt victor esset. Isthi. — cus ex (Olympico) certamine 
1V, 52. ἔστι καὶ ἀφάνεια τύχας, prae ignauia, cum satis anino- 
pictoriae. λαχών, v. ad Nem. VI, — sus sit, προσφέρων! τόλμαν pro 
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"Eoydvov ἀέϑλων κορυφαῖς. 
60 Ὕπατον δ᾽ ἔσχεν Πίσα 


Ἡρακλέος τεϑιμόν. 


ἁδεῖ-- 


αἱ γε μὲν ἀμβολάδαν 
"Ev τελεταῖς δὶς ᾿4ϑαναίων μὲν ὀμφαὶὲ 
Κώμασαν. γαίᾳ δὲ καυ- 


65 ϑείσᾳ nvgl 
"EuoAsv Ἥρας 


^ 
voge λαὸν, 


4 ΕΣ 
καρπὸς ἐλαίας 
, 
τὸν tU&G- 
H » 
&v ἀγγέων ἢ 


"Eoxsow παμποικέλοες., 


Σ. y. 


K. ιά. 


FH - 
Ἕπεται δὲ, Θεεαῖε, μα-- 


coniectauit Mingarell. Τνώτ᾽ ἀείδω Θειαίῳ Χ᾽ ὅστις —. 
ρὐφᾶς Schmid. quem vide, probante Pauwio. 


59. xo- 
Oxonienses repu- 


gnant, at parum firmant κορυφαῖς. Dicendum erat, Pindarum amare 


non modo pluralem. numerum , 


vt ΟἹ, XIII, 64. Ζηρίομαι πολέσιν περὲ πλήϑει καλῶν. 
64. 65. Vocibus Ταίᾳ δὲ καυϑείσᾳ 


pro ui» praue Ald. 


deficit iota subscriptum ín vett. edd. ànte -Morellium. 
γέων pronuntiandum binis syllabis. 


ἔχων. (scil. sed pudore ac metu, 
ne excidat prioribus decoribus 
ex Pythiis, Isthmiis et Nemeis.) 
ANouit haec, 
eum ipse deus (immo "Thiaeus, 
v. V. L:), qui summa 
certamina adeunt. Mox v. 6o. 
ἔσχε pro ἔχει. ὕψιστος ἀγὼν ὃ 
᾿λύμπιος, institutus ab Her- 
cule: Ol. ΠῚ, 2o et al. 


quae dicere volo, 


tum ii, 


61-68,  Panathenaeis vicit et 
práemium  hydriam βρωίίπαπε 


sed insolentiorem quoque casum: 


65. yàp 


67. ày- 
69 sq. Locus impe- 


thecae aereae affabre sculptaà 
inclusam, oleo 'ex olea sacra 
plenam reportauit [domum, Ar- 
gos. Ex Schedis.]. vw. Schol. 
Portabatur auiem vas in pompa 
victoris. κώμασαν, celebrarunt 
victorem hymno. 


69. Subsisto in hoc: ὦ Θειαῖε, 
ἕπεταὶ {σοι} τιμὰ εὐάγων ϑα- 
μάκις σὺν Χαρίτεσσι καὶ Τυνδα- 
ρίδαις (κατὰ, διὰ) πολύγνωτον 
γένος ματρώων ὑμετέρων. Thiaee, 
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70 τρώων noÀvyvorov γένος ὑμέτέρων 
Ev&yov τεμὰ "Χαρίτεσσέ τε καὶ 
Σὺν Τυνδαρέδαες ϑαμάχκες. 


ditus.  Simplicissimum δὲ sensui accommodatissimum est: τιμὰ 
εὐάγων ἕπεται ϑαμάκις (xarà) τὸ γένος πολύγνωτον ματρώων ὑμε- 
τέρων. — Fictoriarum gloria frequens sequitur (per) nobile genus 
maternorum tuorum cognatorum. σὺν X. καὶ T. Musis et Dios- 
curis propitiis. aut ἕπεταὶ (σοι) adest tibi, est tibi. — Substituit 
illud κατὰ etiam Schol. Sane expedita magis foret sententia, si 
pro γένος legeretur γέρας, appositum εὐάγων iud. — Possis iun- 
gere à Θειαῖε, πολύγνωτον γένος. Sed est durum hyperbaton. At 
Schmidius statim reponit, ἕπεται — πολυγνώτῳ γένει. — Pauw 
omnes in his caecutire praefatus, sic ordinat: ἍἝπεται — ὑμετέ- 
ρων, Εὐάγῳν τιμὰ Χαρίτεσσί τε xai Τυνδαρίδαισι ϑάμάκις. Se- 
quitur vero ordine, post te commemoratum, ὁ T/eaee, mater- 
norum vestrorum genus illustre,: honos certaminum verus Gratiis 
et Tyndaridis saepe.  Nltima quidem non satis assequor, nec ille» 
quod toties viris criticis accidere solet, interpretatione admodum 
felix et εὔστοχος. Pauwii lectionem sequitur Mingarellus: ἕπεται, 
congruit, (laudat Ol. XIII, 67. Nem. XI, 56. ΠΙ, 49. T, 41. Pyth. 
ΠῚ, 150. non dissimile tibi est, o "TÀiaee, illustre genus ma- 
fernorum horum maiorum. Versum ante oculos habuit Eustath. 
cum notaret, μάτρωας Pindarum dixisse γονέας μητρός. pag. 316, 
15. 71i. εὐάγωχκ. Si ab ἀγὼν ductum est, vt sit ἐν τοῖς ἀγῶ- 
σιν εὖ ἀγωνισϑεὶς, dicas: quidni εὐαγὼν scribitur? — Scilicet eo- 
- dem modo, wt ab αἰὼν est εὐαίων, erit εὐάγων, — lungo autem 
εὐάγων ϑαμώκις, saepe victoriis illustrata gloria. sUmyaw, ab εὐα-- 
γῆς, agilis, Benedictus scripsit. De hac voce v. Musgrav. ad Eu- 
rip. Suppl. 654. σὺν Χαρίτεσσι, vt σὺν ϑεῷ, σὺν ϑεοῖς et passim 
alia: dis iuuantibus , faueitibus. 72. Edebatur: T'w- 
δαρίδαισι ϑαμάκις. — Colon, quod quiuis facile deprehendat, la- 
borat. Τ7Τυνδαρίδαισε Oxonienses intulerant ex Aldo: quo con- 
silio aut iudicio, equidem non dicam. Τυνδαρίδαις Kom. et cett. 
edd. recte ad iuetrum. — Sed in capite truncatus quoque versus. 
Schinidius iam dedit: Σὺν Τυνδαρίδαις 9. quod haud dubie verum 
erat. Similis iunctura v. 89. 9o. Sed Pauw et hic obloquitur, et 
emendat vel Toi; Tuvüug. vel X. 9' ἅμα Καὶ Tw»). Minga- 


clara progenies, est tibi gloria — tibus Musis et Dioscuris, per 
ex felici saepe certamine, fauen- — totum genusauunculorum mater- 
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᾿Πξεωθείην κεν, ἐὼν Θραδύκλου 
ντέω τε ξύγγονος, Ao- 
75 γεῖ μὴ κρύπτειν φάος 
Ὀμμάτων. γεκαφορέαες γὰρ ὅσαες ἐπ-- 
ποτρόύόφον ἄστυ τὸ Προί- 
τοέο ϑάλησεν, Κορίνθου τ᾽ ἐν μυχοῖς, 
Καὶ Κλεωναίων πρὸς ἀνδρῶν τετράκες. 


A. y. K. ud, 
Σεχυωνόϑε δ᾽ ἀργυρω-- 
ϑέντες σὺν οἰνηραῖς φειάλαες ἐπέβαν. 
Ἔκ δὲ Πελλάνας, ἐπεεσσάώμενοει 
T^ w ' ! 
Narov μαλακαῖσς κρόκαες.. 


80 


75. ἀξιωϑείης κεν Bened, 

Sed e poetae persona, inuersione sententiae facta, di- 
Equidem, si Thrasycli et /fntiaàe cognatus essem, id me 
"Consequutum 6356 putarem, hoc mihi sumerem, arrogarem, vt 
fronte explicita. incederem: οὐ zertmquc, ἀλλὰ μετὰ παῤῥησίας. 
ξύγγονος bene Schmidius; sic rs producta. 
[76. Boeckh. Comment. p. XV. corrig. ὀμμάτων. γνικαφορίαις γὰρ 
ὅσαις Προίτοιο τόδ᾽ inmorgóqor "4orv ϑάλησεν Κορίνϑου τ᾽ £y uv- 
qoi, καὶ Κλεωναίων πρὸς ἀνδρῶν τετρώκις. Ἐχ Schedis.] 78- 
ϑϑάλλησεν Schmid, a ϑαλλέω, vt Nem. IV, 145., volebat. — Sed est 
Qué, ϑαλέω, prima adeo producta. Pauw JProeti vrbem Tiryn- 
them esse contendit, lmportunum hoc, et videntur omnia ad Ar- 
gos spectare, 8o. Σικνωγνόϑεν δ᾽ aduersus metrum ante 
Schmid, 


rell. X. τέ πως Koi Τυνδαρίδαις 9. 
refiuxit. 
"ctum z 


74. Erat σύγγονος. 


norum; e quibus etatim memo- 

rántur Thrasyclus et Antias, Mox 

76. Argos dicitur inclaruisse yi- 

καφορίαις — [quatuor — victoriis 

Isthmiiis et Nenieis, Ex Schedis.] 
sc, αὐτῶν, maiorum "Thiaci ma- 

f'ernorum, —— 
80, 81, ἐπέβαν (iaff naar τῷ 


ἄστες Προίτου, Zrgos redierunt) 
σὺν φιάλαις ἀργυραῖς, praemio, 
quod vidtinmus modo Nem. IX, 
121-127. adeoque ipsi ἔχοντες 
697 v90r (argenteas phialas), vude 
dixit ἀργυρωϑέντες. —Cimiliter 
fere Istum. H, 13. ἀργυρωϑεῖσας 
ἀοιδαί, τὴ 


CARMEN X. 


“λλὰ χαλκὸν μυρίον ov δυνατὸν 
85 Ἐξελέγχειν᾽ μακροτέρας ' 
Τὰρ ἀρεϑμῆσαε σχολᾶς" 
Ὃν τὲ Κλείτωρ καὶ Τεγέα καὶ cuv 
“ινέβατοει πόλεες 
Καὶ “ύχαιον πὰρ Διὸς ϑῆκεν, δρόμῳ 
- go Σὺν ποδῶν χερῶν τε νεκᾶσαε σϑένει. 
: E. y. Κ. f. 
Κάστορος δ᾽ ἐλϑόντος ἐπὶ 
Ξεινίαν παρὰ Παμφάῃ, 
Καὶ κασιγνήτου Πολυδεύ-- 
κέος, οὐ ϑαῦμω, σφέσεν 


86. ἀριϑμῆσαι. Supra Ol. VII, 45. erat ἀναρέϑματος. vt etiam 
ἀριϑματὸς est ap. Theocr. XIV, 48. XVI, 87. Non tamen ausus 
sum reponere ἀριϑμᾶσαι. Tta Pyth. IV, 149. est ἀτάρβατος, etsi 
ϑαρυσήσας Pyth. IV, 179. et apud ipsum Theocritum frequentatur. 
At a verbis in aw est sollenne: τιμᾶσαι, νικᾶσαι. 89. πὰρ Διός. 
supplent παρὰ Ζιὸς sc. βωμῷ, vti ναῷ, ἱερῷ, omittitur. ( Dicas, cur 
non iungitur: ὃν 2lxetov “Πὸς παρέϑηκεν, vt mons Ioui sacer cer- 
tamina ac praemia posuerit: vt Olympia, Pisa, dicitur certamina 
posuisse. At τεϑέναι, non παρατιϑέναι, solet sic adhiberi. - Nisi 
dicas, nouatum hoc esse a lyrico.) ὃν (χαλκὸν) xai τὸ “Αὑκαιον 
ἔϑηκε (v. Ol. EX, 145-145.) παρὰ τῷ τοῦ Διὸς βωμῷ, (Gars) νι- 
χᾶσαι. (ad contendendum scil. super eo praemio. aut γικᾷν χαλ- 
χὸν contendas dictum vt Nem. V, 9. γεκᾷν στέφανον.) etc. 90. 
χειρῶν τε Schmid. nil necesse. "Tum Pauw iungi iubet: νγικᾶσαι 
δρόμῳ ποδῶν, σὺν χειρῶν τὲ σϑένει. 91. 92. v. δὰ 23. 24. Me- 
trum sic refingit Schmidius: Κάστορος δ᾽ ἐλϑόντων ἐπὶ Ξεινοσὗναν 
Pauw: Κάστορος δ᾽ ἐλϑόντος imi Ξενίαν παρ᾽ 
92. Παμφάνῃ typogr. error ed. Oxon. 


παρ᾽ “αμφάῃ. 
IHoeugiy, 


84-87. χαλκὸν gu. — ὃν —. 

; ; V2 ; 

Nam μακροτέρας γὰρ ü. σχολὰς 
in parenthesi sunt, 


89. καὶ ὃν τὸ “ύκαιον (oc, 
| Neldsgó») ἔϑηκε τοῖς ruxqoaot 


παρὰ τῷ Διὸς, sc. βωμῷ, σὺν 
δρόμῳ ποδῶν χερῶν τε σϑένει. 

91. Pamphaen puta fuisse 8 
maioribus 'Thiaei. [Inuerse est 
narratum: fortunam. secundam 
habent in certaminibus; vtuntur 
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95 Eyyevig, ἔμμεν ἀεϑλη-- 
ταῖς ἀγαϑοῖσεν" ἐπεὶ, 
Lvguyogov ταμίας Σπάρτας, ἀγώνων 
Moigav, Ἑρμᾷ καὶ σὺν Ἡ- 
ρακλεῖ, δεέποντε ϑάλεεαν" 
100 ἤώλα μὲν ἀνδρῶν δικαίων 


Περεκαδόμενοε. καὶ 


Μιὰν ϑεῶν πιστὸν γένος. 
Σ. δ΄. Κ. ιά. 
“Μεταμεεβόμενοι δ᾽ ἐναλ- 
λὰξ, ἁμέραν τὼν μὲν παρὰ πατρὶ φίλῳ 


95. ἀϑλη- erit et hic. - 97. εὐρυχόρου ad metrum emendauit 
Schmid. probante quoque Pauwio: cum esset εὐρυχώρου.. 98. 
'μοιρᾶν Ald. 29. ϑάλειαν cum Aldo et Rom. recte scribitur, 
wt sit μοῖραν ϑάλειαν (pro ϑαλερὰν) ἀγώνων. ϑαλείαν Schmid. 
At ϑαλειὰᾶν Cratand. ei hinc Brub. iu marg. ex Schol. puto, in 
quibus μοῖραν τῆς εὐωχέας expositum est. lia sensus impeditus, si 
Dioscuri sunt ταμίαι ἀγώνων Σπάρτας, et cum Mercurio et LHer- 
cule διέπουσι μοῖραν ϑαλειῶν, administraut fortunam epularum. 


Aiqui praesident ipsis lidis cum Mercurio et Hercule. 101. πε- 


ρικαδήμενοι Ald. 


108. £y»uÀ- vitium Oxon. ed. 


104. μὲν 


παρὰ deest Aldo, et Romanae παρά. sed recte iam expleuit vtrum- 
que παρὰ μὲν Ceporinus in Cratandrina. 


enim diis fauentibus, et quidem, 
praeter Mercurium et Herculem, 
Dioscuris, recordauone antiqui 
hospitii. Ex Schedis.) 

96. ἐπεὲ — quandoquidem Dios- 
curi, tanquam Spartae tutela, 
praesides, fortunam certaminum 
laetam moderantur: quod iam 
dictum vidimus Olymp. III, 65 
sqq. μοῖρα ϑάλεια, ϑαλερὰ, vel 
laeta fortuna, vel clara. Etiam 
στέφανος ϑαλερὸς, νίκη ϑαλερὰ 
et al. 


i101. 2. καὶ μὰν ϑεῶν πιστὸν 
γένος. fidem seruant [probi et 
oiliciorum menores, £x Sche- 
dis.] tanquam ex hospitii iure 
erga priscos suos hospites, et 
eoruiu posteros, vt iis propitii 
sint et studeant, et eorum labo- 
res ac victorias adiuuent. 

108. Vidimus hoc 1am Pyth. 
XI. fin. [Pollux est e Ioue; Ca- 
stor e Tyudareo, mortalis. £x 
Schedis.] 106. £v γυάλοισι O. in 
cauo, in sepulcro ad "'iherapnas. 

|] 
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105 Zi νέμονται, τὰν δ᾽ ὑπὸ κεύϑεσε yai- 

) 

ας, ἐν γυώλοις Θεράπνας, 
ἐπεὶ 


, € - 
Ilóruov ἀμπιπλάντες ὁμοῖον. 


Τοῦτον, ἢ πάμπαν ϑεὸς ἔμ-- 
μεναε οἰκεῖν τ᾿ οὐρανῷ, 

110 Εἵλετ᾽ αἰῶνα φϑεμένου Πολυδεύκης 
Κάστορος ἐν πολέμῳ. ι 
Τὸν γὰρ Ἴδας, &ugl βουσίν πως χολω-- 

ϑεὶς, ἔτρωσεν χαλκέας λόγχας αἰχμᾷ. 


105. τάν 9᾽..Α1Δ, τὰν ὑπὸ Rom. verum dedit etiam Crat. Respi- 
cit locum Schol, Iliad. y, 245. χοῦ. ἐν γυάλοις O. metrum pro- 
sodiacum requirit: pro γυάλοισι. Rem bene interpr. Schol. alter 
ἐν τοῖς ὑπογείοις τῆς Θεράπνας, h. sepulcro, item inf. 165. 4. cf. 
Pyth. XI, f. Hinc etiam lucem accipit locus Pyth. V, 130. Bat- 
tiadae sepulti: ἄτερϑε δὲ πρὸ δὼ - μάτων ἕτεροι λαχόντες ἄΐδαν 
Βασιλέες ἱεροὶ ᾿Εντί, 112. πὼς languere visum Pauwio: conii- 
cit, πᾶς χολωϑεὶς, parum commode. πῶς poetae et alibi est al;- 
quantum, alibi nescio quomodo vel forte. ἀμφὶ βουσὶ ad puella- 
rum raptum trahere volebat Schmidius, quia supra Pyth. IV, 255. 
μία βοῦς pro femina. Sed vulgarior quidem pugnae caussa (v. 
"Theocr. Id. XXII, 157 sqq. add. Lycophr. 544 sqq. Schol. Iliad. 7, 
245. et Schol. ad h. 1.) sunt Leucippi filiae, Phoebe et Ilaira, Idae 
et Lynceo, Apharei filiis, desponsae et a Dioscuris raptae: cuius 
narrationis fontem Carmina Cypria. praebuerunt (v. Schol. ad h. 1, 
et Pausan. IV, 2. et 5. vt adeo hinc quoque manifestum sit, com- 
prehendisse id epos anteriora Iliadis. cf. ad Virgil. T. IL. Exc. 1.). 
Fuit tamen et alia narrandi ratio, pugnatum esse super armentis. v, 
Paus. IV, 5. pr. vtrumque ap. Apollodor. ΠΙ, 10, 2. Iterum aliter 
ap. Hygin. f. LXXX. iid. λόγχης Ald. ἀκμᾷ trochaicum' po- 
scere notat Pauw. 


ἀμπιπλάντες πότμον ὁμοῖον, £yoy- 
τες, eadem sorte vterque fruen- 
des: wt πόιμον ἀναπλῆσαι ap. 
Homer. quatenus sortem fatalem 
aliquis explet, b. e, experitur 
fatum. 


iiv. Pollux [qui ἀἄϑάνατος 
erat. Ex Schedis.] εἵλετο, prae- 
tulit, αἰῶνα τοῦτον (μᾶλλον) ἢ 
πάμπαν etc. 

(112. propter praedam, iu eius 
diuisione, At frequentior nar- 
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A. δ΄. Κ. ux. * 
E Ὶ ^ ἊΝ , 
Mao Taevyírov πεδαυ-- 
ii5 γάζων ἴδεν “υγκεὺς δρυὸς ἔν. στελέχεε 
“Ἡμένως. κείνου γὰρ ἐπειχϑονίων 


114. πεδαὺ - γάξζων Ald. quod bene reuocauit Schmidtus. Aeolicum 
pro μεταυγάζων. Rom. πόδ᾽ αὖ-- γάζων corrupte: ita tamen Mo- 
rell. et ποδαυ- γάξζων Crat. Brub. et hoc mutauit Steph. in ποταὺυ- 
γάζων. 116, Egregium ad h. 1. habemus Scholion antiquum, 
etsi turbatum. — Aristarchus legere íusserat ἥμενον: sequebatur eius 
auctoritatem :Apollodorus. Contra Didymus defendebat ἡμένως (vel 
potius ἡμένος, vt ex dictis colligo) pro ἡμένους. et hic, non Ari- 
starchus, ad Cyprium carmem prouocare potuit. Cyprii, carminis 
verba adscripta sunt haec: — αἶψα δὲ Αὐγκεὺς Τηὔΐγετον προσέ- 
βαινε ποσὶν τἀχέεσσι πεποιϑὼς. ᾿Αχρότατον δ᾽ ἀναρὰς, διεδέρκετο 
γῆσον ἅπασαν Ἱανταλίδου Πέλοπος" τάχα δ᾽ εἴσιδε κύδιμος ἥρως 
“εἶν ὀφϑαλμοῖσιν ἔσω δουὸς ἄμφω κοίλης (leg. ᾿ουφϑαλμοῖσιν ἔσω 
κοίλης δρυὸς ἡμένω ἄμφω) Κάστορά O^ ἱππόδαμον καὶ ἀεϑλοφό- 
gov Πολυδεύκη. Νύξε δ᾽ ἄρ΄. ᾿Ιγχίστωρ ἐλόχα τὸν Ἴδαν φησι ---- 
Corrupta haec. Forte fuit: ΙΝΝύξε δ᾽ ἀρ᾽ ἄγχι στὰς τὸν Κάστορα. 
Κύστωρ ἐλόχα, φησὶ, etc. lidem versus sunt, nec minus corrupti, 
ap. Tzetz. Chil. II, 710. et Schol. Lycophr. 511. v. Not. ad Apol- 
lod. III, 10, 2. p. 733. — Ex edd. vtraque princeps ἡμένως exhibet 
cui: Drubach. et Morell. quod erat repetendum. ἥμενον emenda- 
ium a Crat. Steph. Schmid. [V. Hermann, de Dial. Pind. p. XXII. 
Ex Schedis] ^ Sane accurrit mox Pollux 125. adeoque videri po- 
iest vnus Castor iusédisse. — Dici tamen quoque potest insedisse 
^ arboris trunco cum fratre, sed hoc vulnerato ad persequendum Idam 
et Lynceum procurrisse. Porro δρυὺς στελέχει ἐνημένους ad men- 
'4em veterum accipiendum erit, insidentes trunco cauo. 


ratio de Leucippi filiabus, Phoebe 


: 2 : ἫΡ 
et Ilaira, raptis ἃ Dioscuris, cum . 


desponsae essent Idae et Lyn- 
ceo. v. Theocrit. XXII £x Sc/ie- 
| dis. ) : 

116. Pulcherrimum hoc epis- 
oditun tanto plus suaui:atis ha- 
bet, quod paucissinia sun!, quae 

ὦν legentem imorari possint, ἥμες 
70» an ἡμένως (lorte antiquo 


p , * t 
more ἡμένος fuit) scribatur, per 
se nil interest; vtroque enim 


modo res narrari, et vero etiam 


.geri, potuit. Sedebant fratres in 


insidiis; prospici potuit a Lyn- 
ceo tantum vnus et telo trans- 
figi. :Apollodorus pro vtroque 
laudari poterat lib. 1f, 11,2. cf. 
Notas p. 753. illa autem, δρυὸς 
ἐν στελέχει ἥμερον εἶναι, haud 


CARMEN X. . 0507 


» , 3 39 f 
Πάντων γένετ οξύτατον 
5f, ^ 
Ouua. λαεψηροῖς δὲ πόδεσσεν ἄφαρ 
"ERG uii 
ξορκέσθϑαν, καὶ μέγα tg— 


120 


ον ἑμήσαντ᾽ ὠχέως 
n / -5 


Καὶ πάϑον δεινὸν παλάμαις ᾿φαρητί- 


One “Διός. 


' αὐτέπκα γὼρ 
* M ^ 
HAÀOs “ηδὰς παῖς διώκων. 


» 
τοὶ δ᾽ ἕνων-- 


, 7 , 
τὰ στάϑεν τύμβῳ σχεδὸν πατρωίῳ. 


119. ἐξικέσϑαν pro ἐξικέσϑην, dual. 


Sed, 
lem et pluralem. 
festayi. sphalma: 


Sequitur tameu ἐμήσαντο. 


quod saepe facit Hoinerus, variant poetae mumeros dua- 
120, Edebatur ἔργου ἐμνήσαντ᾽, mani- 
omnes tamen exhibent editt. nec verum est Al- 


dum ἔργον habere: sic excusum ab vno Morellio; volunt ita μέγα 
esse μεγάλως. Sed iam Schmid. praeclare emendauit: καὶ μέγα 
ἔργον ἐμήσαντ᾽ ὦ. vocabulo Homerico: "Exrog« δῖον ἀειπέκ μήδετο 
ἔργα. Qui, dubitat, hclleborp indiget, inquit Pauw. Etiam 
Schol. id exponit: καὶ μέγιστον ἔργον κατεπράξαντο. 121. Est 
Pindaro φάρης, «10€, (νι et Apollon. I, 151.) qui aliis 24g«- 
ρεὺς est. Aliter haec narrat Theocr. XXI, 207. 124. πα- 
τρῴῳ erat. margo cum Schmid. et Pauwio scribendum, ne tro- 


chaico syllaba desit. 


dubie a veteribus! ifa accepta 
sunt, vt intra cauum truncum 
in insidiis latentem | Castorem 
aut solum aut cum Polluce Lyn- 
cens dispexerit oculis. ^ Orna- 
ruunt tamen et in miraculum 
mutarunt seriores, Lynceum per 
truncum dispexisse sedentes. Pau- 
'san.IV, 2. Lynceus, ὃν ἔφη Π'»- 
Óapog οὕτως ὀξὺ δρᾷν, ὡς καὶ 
διὰ στελέχους δυᾷν δοιῶνος. 
Schol. ad Plut. Aristoph. 210. 
(in: Fragm. Pind. CXXX.) τος 
σοῦτον δὲ ὀξυωπέστατος ἣν. ὡς 


΄ 


καὶ δι᾿ ἐλάτης ἐδεὲν Κάστορα, 
δολοφονήσαντα "(cim vellet oc 
cidere, δολοφονήσοντα) τὸν ἀδελ-- 
φὸν (scil. Lyncei, Idam), ὥς 
φησι Πίνδαψος. ln v. 120. siné 
cunctatione erat rescribendum : 
καὶ μέγα ἔργον ἐμήσαντ᾽ ὠκέως: 
scilicet Apharetis filii, Idas et 
Lynceus, accurrentes ad arbo- 
rem, Castorem interemerunt, ex 
v. 112. et fidem inuicem graue 
malum perpessi sunt, Iouis nu- 
mine, Dictum secundum illa ózt- 
γόν τι ποιεῖν καὶ πάσχειν, v. N, 
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ES. Κ. ιβ. 

125 ἴνϑὲεν ἁρπάξαντες &- 

γαλμε᾽ ᾿ΐδα, ξεστὸν πέτρον, 
Ἔμβαλον στέρνῳ IloAvósv- 

«tog" ἀλλ᾽ οὔ νὲν φλάσαν, 
Οὐδ᾽ ἀνέσχασαν. ἐφορμεα-- 

Og δ᾽ ἄρ᾽, ἄχοντε ϑοῷ 
Ἤλασε “υγκέος év πλευραῖσε χαλκόν, 
Ζεὺς δ᾽ ἐπ᾿ Ἴδῳᾳ πυρφόρον 
Πμλᾶξε ψολόεντα κεραυνόν" 
ug δὲ καίοντ᾽ ἕρημοε, 
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130 


125. 6. ἄγαλμα, quod Oxonienses ediderunt, nusquam video scri- 
ptum, sed ἄγαλμ᾽. Describit cola Schmidius: Ἔνϑεν οὖν à. &- γαλμ᾽ 
"dida, E. t. Pauw: ἔνϑεν ἁρπάξαντες ἄγαλ- μ᾽ ᾿τίδα, t. a. Min- 
garell. 125. — ἄ- 126. yoÀu" ᾿Α4ἴδα. In Scholiis redditum: στήλην 
ἑνὸς τῶν κειμένων ἁρπάσαντες. 129. σχασαν ἐφ-- dactylus 
esse nequit, itaque Pauw emendat: ἀνέσχαξαν. Mingarellus: οὐδὲ 
ἀνάσχασαν. ὅρμα- vel οὐδ᾽ ἄνσχαξαν. éqogua-. Proximum, puto, 
vero: οὐδέ τ᾿ ἀνέσχασαν. ógua-. illum nec contuderunt nec re- 
presserunt. [Gilb. Wakefield em. ἀνέχασσαν, vt sit transitiue di- 
ctum. (Silv. Part. L pag. 61.) Ex .4ddendis.] 134. Ad 
metrum Schmid. cum Pauwio ἅμα δὲ. κέοντ᾽ vtraque ed. princ. 
iacebant. male. "Vtriusque, et Idae fulmine icti, et Lyncei, cotpus 
crematum est igne fulminis. 


1ü0ufov. Nec vero statuam hic 
quaeres, quae illa aeiate non 
erat, sed στήλην. mox ξεστὸν 


IV, 51. 2. Nam Pollux iuse- 
quutus eos est 122. 5. tum illi 
constiterunt et pugnuarunt cum 


Polluce ad Apharetis patris tu- 
iulum: vnde raptam colunmam 
in Pollucem coniecerunt; at 
128. ille Lynceum iaculo traii- 
cit, et fulmine interiecto a Ioue 
Idas ictus cadit. 

125. ἄγαλμᾳ ᾿Δίδα pro τοῦ 


πέτρον. ἀλλ᾽ οὔ νιν, Pollucem 
immortalem , e [oue natum. [v. 
Clavier ad Apollodor. "Tom. II. 
pag. 525. Ex Schedis.] 


191. ἐνέπληξε τῷ "Iüq. fere vt 
Pyth. LII, 102. 
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155 Χαλεπὲὰ δ᾽ ἔρις ἀνϑρώ- 
ποιὲς ὁμιλεῖν χρεσσόνων. 


Σ. ἐ. Κ. ιά. 
Ταχέως δ᾽ ἐπ᾿ ἀδελφεοῦ 
Βίαν πώλεν χώρησεν ὃ Τυνδαρίδας, 
Καί μὲν οὔπω τεϑναύτ᾽, ἄσϑματε .δὲ 
140 Φρίσσοντ᾽ ἀναπνοὼς κίχεν. 


155. 156. Schol. accipit: ἔρις ἢ πρὸς τοὺς κρείττονας, κατὰ τῶν 
κρειττόνων. — Schmidius hypallagen quaerit. — Pauw idem esse ait 
ὁμιλεῖν ἀνϑρώποις κρεσσόνων (quod nemo, puto, graece dicat) 
et κρέσσοσιν ἀνϑρώπων. mox tamen locum esae male affectum, et 
legendum suspicatur: χαλεπὰ δ᾽ ἔρις ἀνϑοὦὼ - ποις, ὁμιλεῖν xgfo- 
σοσιν. vel gy. δ᾽ ἔ, ἀνθρώπων, ὁμιλεῖν κρέσσοσιν. prius tamen 
praefert. |^ Enimuero bene se habet vulgata, modo verborum crdo 
paullo curiosius instituatur. v. Not. 140. Laborat colon 
prosodiacum. Schnidius: φρίσσοντα πγοὰς ἔχιχεν. Pauw: φρίο- 
σογτα κίχεν ἀναπνοάς. wt duae hreues pro prima choriambi longa 
sint, nec dum piget popularis nostri acumen sequi. — Benedictus: 
φρίσαοντ᾽ ἀναπνοὰς ἔκιχεν. ἀναπνοᾶς soli Oxon. scribunt, nec 
video, an consilio, vt sit: σὺν ἄσϑματι ἀναπνοᾶς. Wulgo vbi- 
que ἀναπνοὰς, wt sit φρίσσειν ἄσϑματι (κατ᾽) ἀναπνοάς.  Pauwii 
elegans est emendatio: φράσσονε᾽ ἀναπνοὰς, (a φράσσειν, ob- 
struere, claudere) inuenit asthmate spiritum sibi intercludentem, 


135, 136. Docte haec dicta Paullo ante v. 134. ἑκαΐίοντο 
sunt. Proprie ὁμιλεῖν τινὲ μάχῃ,  (wterque frater, Idas et Lyn- 
ἐν μάχῃ, dicimur, et ἔριδι, ἐν — ceus) &u&, ἐρημωϑέντες, nemine 
ἔριδι. Ergo vulgari modo di- —epem ferente. 
cendum erat, χαλεπόν ἐστιν àv- 
ϑρώποις, ὁμιλεῖν τοῖς κρέσσοσιν 
ἔριδι. Nunc ἔρις ipsa, h. μάχη, 
τῶν κρεσσόνων χαλεπὴ ἔστιν ἀν-- 
“ϑρώποις, (ὥστε) ὁμιλεῖν (scil. 
τοῖς κρέσσοσιν ἔριδι). — Eadem 140. φρέσσοντα ἄσϑματι (κατ᾿) 
sententia Ol. X, 47. γεῖχος δὲ ἀναπνοὰς, pro κατ᾽ ἀναπνοὴν, 
πρεσσύνων ἀποϑέσϑ᾽ ἄπορον. —horrentem difficultate respirandi. 


157. Ταχέως. Pollux accur- 
rit ad Castorem — eumque re- 
perit extremuin spiritum ducen- 
tem. 


H 
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Θερμα δὲ τέγγων δάκρυα στοναχαῖς 

Ὄρϑιον φώνασε᾽ πάτερ 

Κρονίων, τίς δὴ λύσες 

Ἔσσεταει πενϑέων; καί uot ϑώνατον σὺν 
145 ToU ἐπέτεελον, ἄναξ. : 

Oiysrat viue φέλων τατωμένῳ 

Qc. παῦροι δ᾽ ὃν πόνῳ πεστοὶ βροτῶν, 

A, ἐ- K. ae. 

Καμάτου μεταλαμβάνεεν. 

Wc ἔννεπε Ζεὺς δ᾽ ἀντίος ἡλυϑέν oí, 
150 Καὶ τόδ᾽ ἐξαύδασ᾽ ἕπος" ἐσσέ μοε vi- 
, Oc. τόνδε δ᾽ ἔπειτα πόσες, 


adeoque ad meum. sensum metro sic satisfacere potest: ἄσϑματι δὲ 
φράσσοντα πνοὰς ἔκιχεν. ^ Sequebatur quoque hoc Mingarellus. 
iif. δὴ leg. cum Schmid. et Pauw. — Mingarell, δ᾽, ἐντέγγων. τέγ- 
70» primus Steph. anteriores τέγκω». miscens lacrimas cum suspi- 
144. καὶ ἐμοὶ 9. Schmid, cum Ald. vtrumque bene. πεὲν- 
146. φέλω malit Pauw (a Scholiaste, puto, 
Non meminerat vir doctus, 


riis. 
dim» est dissyllabum. 
inductus), cum de solo fratre agatur. 
lyricum poetam illud praeferre debuisse: ;inter plures alios modos, 
quibus poeta vulgares formas euitat, hic est, vt genera ad indiui- 
dua, indiuidua vero ad genera reuocet. τά. Erat ves. At 
᾿ ἔγγεπε. verum. v. ad Pyth. IX, 49. [Hermann. ad Orph. pag. 788. 
conj. Ζεὺς δ᾽ ἤλυϑεν ἀντία οἵ. Ex Schedis.] 


Forte palpitationem | moribundi 
designauit; etsi iam per se /toz- 
rere mortali frigore, nihil habet 
quod repugnet, vt sit φρίσσειν 
(σὺν) ἄσϑματι κατ᾽ ἀναπνοὴν. 
14i. τέγγων proprie τὰς στο- 
γαχὰς (σὺν) δακρύοις, hinc δά- 
κρυὰ στογυχαῖς: cum vulgari 
ratione τέγγεσϑαν dicatur os, 
lacrimis humectari. 
δὴ λύσις — quae tandem medela 


143. 4. τές 


est [Heynius correxit erit. 7 Au- 
ius mali? h. e. nullane via Ca- 
storis ἃ morte liberandi?  [ae- 
ternum luctum mihi intulisti. 
Ex Schedis.] 

146. Nam fratre erepto vita 
mihi agenda erit solitaria et in- 
gloria. 

151. 
dareo natus, 
τὸν vel τὸ σπέρμα (pro, prolem, 


τόνδε. Castor e Tyn- 
πελάσαις vel ξαυ- 


b] 
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K-. ^ 
Σπέῤμα ϑνατὸν, ματρὶ τεᾷ πελάσαις, 
2r y $35 er » E] » Ld 
Ἔσταξ᾽ ἥρως. ἀλλ᾽ «ys τῶν- 

δέ roc ἕμπαν αἱρεσεν 

ΠῚ E , , 

Παρδίδωμ᾽" εἰ μὲν, Ó«varóv τε φυγὼν καὶ 
71ῆρας ἀπεχϑόμενον, 
«Αὐτὸς Οὔλυμπον ἐϑέλεες, 
Σύν τ᾽ dÓavaig κελαινεγχεῖ τ᾿ on 


155 


E.é. Kf. 
Ἔστε Got τούτων λάχος. 
Ei δὲ κασιγνίτουν πέρε 
Μιώρνασαι, πάντων δὲ νοεῖς 
᾿ποδάσσασϑαε ἴσον, 


160 


152. πελάσαις cum Aldo, Schmid; et Pauw, vt asynartetum- inte- 
grum sit, pro πελάσσαις. — [153. ἔσταξ". Orph. Argon. 19. ἐστά- 
ξαντο. ad q. 1, v. Huschk. in Comis. 9 sqq. Ex Schedis.] 
157. Colon mutilum. Scholion: εἰ βούλει τὸν οὐρανὸν οἰκεῖν σὺν 
uoi etc. vnde Schmid. non male expleuit versum: αὐτὸς Οὔλυμ-. 
' mo» κατοικῆσαι ϑέλεις. |Probat Boeckh. Comment. p. XXVII. sed 
corrig. ἐϑέλεις, quia ϑέλω non Pindaricum. £x Schedis] Benedi- 
ctus propius ad Scholii verba: αὐτὸς Οὔλυμπον ϑέλεις οἰκεῖν fuoi 
Σὺν τε. Pauw libros vett. expectandos cenéet. luteiim sententiam 
vtique tenemus manibus. 159. 160. Erat ἔστι σοι μὲν τούτων 
"λάχος. v. ad v. 23. 24. — Cola prorsus ad Schmidii mentem, se ha- 
bent. Pauw: ᾿Εστὲ σοὶ μὲν τοῦτο λάχος" Κασιγνήτου δ᾽ εἰ πέρι, 
Mingarell. delet μὲν 159. wt sit ἐστέ coc τούτων λάχος. Et hoc ve- 
rum. 161. Oxonienses debebant etiam hic parere Schimnidio, 
qui pro μάρνασϑαν dedit ex Aldo μάρνασαι. id metrum poscit, et 
Schol. firmat. 162. ἀποδάσσασϑαι tacite a Schmid. receptum. 
Vulgo ἀποδάσασϑαι. ᾿ 


3. “ H 
ἀποδάσσασϑαι αὐτῷ. 165. vi- 
,vendum tibi est — vt adeo poeta 
rei speciem t^lem sibi finxerit: 


et hinc ἔσταξεν pro genuit) pro 
vulgari πλησιάζειν. χ5η. ἐϑέλεις 
subint. μᾶλλον, αἱρεῖ, praefers. 


160. De fratre contendere est, 
exigere, et in hoc persistere, vt 
ei vita continuetur. 162. τὸ ἔσον 

Pind. Vol. I. 


non, vt alternis moriantur et in 

vitam reuocentur (Íratres; sed 

vitam retinent, viuunf, modo im 
Nu "E 
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«r. 


ἥμισυν μέν κε πνέοες γαί- 
ας ὑπένερϑεν ἐῶν, 
165 Ἥμισυ δ᾽ οὐρανοῦ ἔν χρυσέοις δόμοεσεν. 
“Ὡς ἄρ᾽ αὐδάσαντος, οὐ 
Τνώμᾳ διπλόαν ϑέτο βουλών. 
và δ᾽ £Avosv μὲν ὀφϑαλ-- 
μὸν, ἔπειτα δὲ φωνὰν 
170 Χαλκεομίτρα Κάστορος. 
165. χρύσεον est dissyllabum. 166. αὐδήσαντος Ald. et Rom. 
emendauit Cratandrina. γνώμᾳ Ald. Morell. Schinid. postulat quo- 
que metrum. vulgo γνώμα — ro. 170. χαλχομέτρα Schmid. 


ad paritatem ceterorum huius coli exemplorum: indigue ob id ha- 
bitus a Pauwio. 


caelo, modo.in sepulcro, tan- 168. ἀγὰ δ᾽ ἔλυσεν s. Pollux 

dormientes. 8. ὃ Ζεύς. JAlternis nunc wter- 

167. διπλόαν βουλὰν, qpuo- que diem viuunt. Castor zai- 
snerico διάνδιχα μερμήριξεν. πεομίτρης, χαλκοκορυστής. 
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εἶδος ix. 


APIZTATOPA: HPYTANEI TENEAIS 


vig ᾿Αρκεσίλα. 


Argumentum. 

Gratulatur poeta viro Tenedio, Aristagorae, magi- 
stratum apud ciues suos initum, — 12. laudibus eum 
ornat a patre Arcesilao, a corporis specie, a victoriis, 
quas in agonibus obtinuerat, pelitis; — 42.  praedica- 
tur origo gentis a Pisandro, etsi obscuratae per ali- 
quod tempus; — 5o. ferenüibus ita vitae humanae vi- 
cissitudinibus — ad f. 


Z.à. Κ. ς΄. 


Παῖ Ῥέας, & vs Πρυτανεῖα λέλογχας, 
Ἑστία, 

Ζηνὸς ὑψίστου κασειγνήτα καὶ ὁμοϑρόνον 
"L ΜΙ 
ρας, 


Monuit satis vetus quoque interpres, omnino ne ἐπινέκιον qui- 
dem esse hunc hymnum, sed προσφωνητικὸν viro Tenedio, «ui 
magistratum inibat, πρυτανεύοντι τῆς πατρίδος. Ad sr«goíyue. Pin- 
dari retulerunt cariien. Didyiius et Dionysius Pha.élites. — — Stro- 
phas et Antistrophas ad nouem cola reuocauit Jiingarellus. 1, 
" iyd. " " : . 
& ys emendatum a Schmid. pro vulg. ἅ τε. At ἅ τὲ est id q. d, 
4. Idem λελογχυὶ “Ἑστία perperam. 2. Σύνθεσιν vocat hunc 


i. Publica ara, ἑστία, focus, vrbium est in prytaueis, et in iis 
ignis sacer. 
. "Νὰ Δ 
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Ev μὲν “ρισταγόραν δέξαι τεὸν ἐς ϑάλαμον, 
᾿ Ev δ᾽ ἑταίρους, ἀγλαῶ σκάπτω πέλας, 
& Οἵ σε γεραίροντες óg- 
ϑὰν φυλάσσοισεν Τένεδον. 


4.4. Κ. ς.. 
Πολλὰ μὲν λοιβαῖσεν ἀγαζόμενοε πρώταν 
ϑεῶν, 


Πολλὰ δὲ κνίσσα' λύρα δέ oguv βρέμεταε 
καὶ ἀοιδά" 
Καὶ ξενίου Διὸς ἀσκεῖταε ϑέμες ἀεννάοες 


versum metricus h. asynartetum , ἀπὸ διμέτρου τροχαίου καὶ ἡμί- 
σεος ἔπους. Aldus in duo cola diuidit, alter&m trochaicum di- 
metrum hypercatalectum, alterum  anapaesticum  penthemimeres : 
Ζηνὸς ὑψίστου κασιγνήτα Καὶ ὅμοθρόνου Ἥρας. nec improhat 
Pauw, quia nouenario colon numero epodorum melius respondet 
septenarius colon numerus stropharum, «quam senarius. 4. 
ἀγλαῷ σκάπτῳ πέλας Ald. at cum casu secundo, vt in Homero, 


Rom. 


Intelligenda autem hasta "Vestae adstantis in prytaneo. 
6. φυλάσσοισιν cum » scriptum, cum Aldo. 


8. m. xai x. 


Schmid. Aldus duobus colis: (v. ad 2.) 4o4Àé δὲ x»loo«. λύρα 


δὲ σφιν Βρέμεται καὶ ἀοιδά. 


9. In fine laborat metrum 


prosodiacum. Pauw emendat: αἰενάοις. 


5. Prytaneum appellat ϑάλα- 
μον, et συμπρυτανεύοντας, col- 
legas in magistratu, ἑταίρους. 


4. TTenendum est in Prytaneo 
esse ignem perennem in ara, et 
adstare signum deae, hastam 
manu tenentis; ad hanc aram 
sacra a Prytanibus fieri quoti- 
die Zibatione, festis diebus et- 
iam victimis, (Vestae igitur 


non modo igni aetermo et liba- 
tione sacrum factum, sed et vi- 
ctimis. cfr. Callim. in Cer. 109.) 
'publice pro incolumitate rei- 
publicae: hine ὀρϑὰν, incolu- 
mem, φυλάσσουσι Τένεδον. πέ- 
λας (κατὰ) σκάπτω, σκήπτρου, 
ad hastam deae, ante deam, ad 
signum tuum. Sacris accinit 
lyra 8. et epulis his adhibentur 
Omnes prytanes, tum et hospi- 
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10 Ἐν τραπέζξαες. ἀλλὰ σὺν δόξᾳ τέλος 
“ωδεκάμηνον περά-- 
σαν σὺν ἀτρώτῳ κραδίᾳ. 


E. à. K. 9. 
ἄνδρα δ᾽ ἐγὼ μακαρίζω 
“Μὲν πατέρ᾽ ᾿ἀρκεσέλαν, 
15 Καὶ τὸ ϑαητὸν δέμας ἀτρεμίαν τε ξύγγονον. 
Ki δέ τες ὄλϑον ἔχων 
Moggg παραμεύσεταε ἄλλων, 


ii. «ωδεκάμηνον scribendum vel Ζυοδεκάμηγον pro διῶωδεκ. 
11. 12. Accipitur περάσαν tert. optat. aor. pr. Sic ad solum Ari- 
stagoram redit poeta, exclusis ceteris prytanibus. ^ Etiam Schol. 
σὺν ἀτρώτῳ καὶ ἀλύπῳ καρδίᾳ, τουτέστιν ἀπταίστῳ καὶ ἀβλαβεῖ, 
τὴν ἐνιαυσίαν ἀρχὴν διανύσειεν. — Potest quoque πέρασαι scribi, vt 
Vestam inuocare pergat, wt v. 4. δέξαι. ἀλλὰ σὺ, ὦ Ἑστία, πέ- 
ρασαι (sc. αὐτοῖς, Aristagorae et Symprytauibus ) τέλος δ. v. Not. 
At est aliud, quod ihe tenet suspensum; a poeta vix profectum 
esse potuit eodem in membro σὺν δόξᾳ et σὺν ἀτρώτῳ καρδίᾳ. In 
alterutro latet vlcus. Vitium quaerere malo in posteriore et refin- 


gam περά-σειαν ἀτρώτῳ κραδίᾳ. 12. κραδίᾳ Schmid. ex 
Aldo; ceterae ex Rom. καρδίᾳ. 15. τε ξύγγονον Schmid. 
wt τὲ producatur. 17. παραμεύσετ᾽ Morell. et Steph. per- 


peram. Mirum, nunc repente scribi παραμεύσ, aeolice. v. ad Pyth. 
IV, 165. ἄλλον Morell Merito casus secundus suspectus est 
Pauwio in hac syntaxi, adeoque emendat ille ἄλλως pro ἄλλους. 
et recte. Sup. Pyth. II, 95. xoi ϑαλασσαῖον παραμείβεται δελφῖνα. 


te$ publico in prytaneo.exci- exigere magistratum | annuum 
piuntur his epulis: 9. 10. xai cum laude, nulla re contrista- 
ξενίου Διὸς ϑέμις est ἢ ξενία, tos. τὸ τέλος, magistratus, vt οὗ 
ius hospitii, ὄντες ἐν τέλει. Yn v. 15. dubi- 
tabam, sintue ad patrem verba 
ii. ἀλλὰ — περάσαι supple — referenda an ad filium; | vt po- 
δὸς, δίδου, αὐτοὺς περάσαι 10 — sterius praeferam, suadet nexus 
δωδεκάμηνον τέλος etc. fac eos sequentium. 
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Tv τ᾿ ἀέϑλοισεν ἀρε- 
στεύων ἐπέδειξεν βίαν" 

50 Θνατὰ μεμνάσϑω περεστέλλων μέλη, 
Καὶ τελευτὰν ἁπώντων γᾶν ἐπεεσσόμενος. 


E. g . ΚΑ. ς΄. 
Ἐν λόγοις δ᾽ ἀστῶν ἀγαϑοῖσε μὲν αἰνεῖ- 
σϑαε χρεὼν, : 
Καὶ μελιγδούποισε δαιδαλϑέντα μελεζέμεν 
ἀοεδαῖς. | 
Ex δὲ περεχτεόνων ἑκκαίδεκ᾽ ᾿Αρισταγόραν 
95 ““΄γλααὶ νῖχαε πάτραν τ᾽ εὐώνυμον 


᾿Ἐστεφράνωσαν πάλᾳ 
Καὶ μεγαυχεῖ παγπρατέῳ. 


21. Hesychii glossam ἐπιέσσάμενος, λαβόμενος, huc spectare puta- 
bant Oxonienses, quoniam ἐπιέσσασϑαι γῆν, ταφῆναι, proxime 
praecedit, malebantque adeo ἐπιεσσάμενος. : Glossae Pindaricae in 
Hesychio aut nullae aut rarae sunt; et in nostro loco futurum 
multo est accommodatius, quod et apud Apollon. I, ὅθι. occurrit: 
ἐπερχόμενόν που ὀΐομαι εἰς ἔτος ἤδη Γαῖαν ἐφέσσεσϑαι. — Modum 
loquendi copiose illustrant viri ducti ad Hesych. l. c. [Nem. VIII, 
65. χϑονὶ γυῖα καλύψαιμι, Cf. Sturz. Empedocl. p. 480. et Creu- 
zer. Dionys. p. 217; £x Schedis.] Ad sententiam loci cf. Nem. III, 
$2 sqq. IX, 109 sqq. 22. Pro μὲν necesse est reponere μέν. 
quod etiam Minzarell. viderat. 285. Aldus iterum (v. ad v. 2.) 
Καὶ u. δαιδαλϑὲν -τὰα μελιζέμεν ἀοιδαῖς. In vltima voce ἀοιδαῖς 
synizesis facienda: quod adeo scribi solet ᾧδαῖς. Pauw conj. με- 
λίξεν ἀοιδαῖς. 25. γίκαι ante Schmid, scribebatur. 27. ut- 
γαυχεῖ praeclare idem emendauit, quod metrum docebat: probat 
etiam Pauw: pro vulgato μεγαλαυχεῖ. 


20. Is meminerit se mortalem 
esse, nec pro mortali conditione 
posse felicitatem maiorem asse- 
qui. μὴ ματεύσῃ ϑεὸς γενέσϑιαι. 
περιστέλλων pro περιστελλόμενος 
h. e. — ἐσϑαι, se amictum esse, 


22. αἰνεῖσϑαι pro αἰνεῖν αὖ- 
τόν. Viam parat ad Aristago- 
rae laudes. ἐν λόγοις pro διὰ 
λόγων. Fas est celebrare hunc 
bonis laudibus. 
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I. g . ΚΑ. ς΄. 
Ἐλπίδες δ᾽ ὀκνηρότεραε γονέων παιδὸς βίαν 
Ἔσχον ἕν Πυϑῶνε πεερᾶσϑαε καὲ Ὀλυμπίᾳ 
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ἀέϑλων. 
50 Ναὶ μὰ γὰρ Ὅρκον, ἐμὼν δόξαν, ᾿παρὰ 
Κασταλέᾳ 
Καὶ παρ᾽ εὐδένδρῳ μολὼν ὄχϑῳ Κρόνου, 
᾿Κάλλεον ἂν δηρεών-- 
των ἐνόστησ᾽ ἀντιπάλων, 


Ῥ. β΄. K.. 

Πενταετηρίδ᾽ ἑορτὰν 
55 Ἡρακλέος τέϑμειον, 

Κωμώσαες ἀνδησάμενός vs κόμαν ἐν πορ-- 

φυρέοες 

Ἔρνεσιν. ἀλλὰ βροτῶν 
29. ἔσχον ἐν IT. πειρᾶσϑαν Καὶ Ὄ. ἀ. Sic in Aldi codice versus 
debuerunt esse distincti; etsi in illo fuit hiatus a γονέων v. 28. ad 
Nai μὰ. 55. τῶν ἐνεστήσαντ᾽ ἄν τι πάλων corrupte Ald. 56. 
Κώμασ᾽ ἀνδ. Ald. vitiose. κόμαν i» πορφυρέοις Ald. et Rom. ἐν 
omisit Crat. Brub. cum seqq. edd. Cum syllaba deesset, et in fine 
ρίοις synizesis esset facienda, Schmidius ἐμπορφύροις reposuit, vnde 
Oxonienses, excuderunt zuirum suum ἐμπορφυρέοις.  Meuocanda , 


erat principum edd. lectio ἐν πορφυρέοις, quam poetae consuetudo 
commendat, pro σὺν π. 


28. ἐλπίδες ὀκνηρότεραι sunt 
cunctatio, ne corporis 
robur non suíliceret ad adeunda 
anaiora certamina: parentes in- 
tercesserunt, ne periodicus vi- 
ctor fieret. 


metus, 


52-37. Interpungo: Κάλλιον 
ἂν δηριών-των ivóor«o ἀντιπό- 


λων, πενταετηρίδ᾽ ξορτὰν ἽΠρα- 
κλέος τέϑμιον, κωμάσας ἀνδησά- 
μενός 16 κόμαν ἔν πορφυρέοις 
ἔρνεσιν. Dixit, rediturum eum 
fuisse victorem. ( ἀνὰ vel xu: d^) 
ἑορτὰν τέϑμιον, festo sollenni 
seu certamine ab Hercule insti- 
fulo. fv πορφ. pro gi». et ἐνά- 
στηῦε κωμάσας: 
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E * , 3; 
. dov μὲν xsvsoqQovsg αὔὕχαε 


ἘΣ ἀγαϑῶν ἔβαλον" 


40 Τὸν δ᾽ αὖ, καταμεμφϑέντ᾽ ἄγαν 
dóyvv, οἰκείων παρέσφαλεν καλῶν, 
Χειρὸς ἕλκων ὀπίσσω, ϑυμὸς ἄτολμος ἐών. 


* 


Σ. γ. A ς΄. 


Συμβαλεῖν λίαν εὐμαρὲς ἦν τό τε Πεεσάν- 


δρου πάλαε 


iu ἀπὸ Σπάρτας" ᾿μύκλαϑεν γὰρ ἔβα 


σὺν Ὀρέστᾳ, 


45 «Αἰολέων στρατεὰν χαλκεντέων δεῦρ᾽ ἀνάγων" 


$8. κχενεόφρονες ex Scholiasta, pro κεγνόφρονες, cum Schmidio ad 


metri legem. esse legendum nemo dubitet. 
synizesin efferri putabat Schmidius, quod feri vix potest. 


45. λίαν per 
Nisi 


vltima corripitur a Pindaro, quod nec ipsum probabile, amplector 


emendationem DPauwii: μὰν. 
I4g ἔβα σὺν Ὄ. v. ad v. a. 


ἀφ, Aldus: — μύχλαϑεν 
45. χαλκεντέα Schmid., vt- 


pote in Prosodiaco. Pauw nec improbat, nisi dactylicum metrum 
adoptetur, vt spondeus pro dactylo sit. 


58. Ita fieri solet, wt alius 
spe praeclararum rerum excidat, 
dum vana opinione inflatus ma- 


iora viribus aggreditur. αὖχαι 
pro αὔχη, αὔχησις. ἔβαλον pro 


ἐκβάλλει, priuat. alium ἀτολμία 
(ϑυμὸς ἄτολμος ἐὼν) a praecla- 
ris ausis quasi iniecta manu re- 
trahit. 


43. Aristagoras a Pisandro 
genus ducebat, Lacedaemonico, 
Orestae socio in colonia dedu- 
cenda in Aeolidem Asiae. Ege- 


rat de eo Hellanicus AioAix&» d. 
Sub Oreste profectio coeperat: 
Penthilus, annis LX. post Tro- 
jae excidium, processit vsque ad 
"Thraciam, eius filius attigit Asi- 
am. v. Schol. quod illustrat Sturz. 
fragm: Hellanici p. 46. cf. Strabo 
XIII. p. 582. 


44. τὸ αἷμα Πεισάνδρου καὶ 
τὸ ἐκ Μελανίππου κεκραμένον. 
Maternum genus Aristagoras du- 
cebat a Melanippo Thebano, qui 
Tydeum vulnerauit. 


^ 
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Kal παρ᾽ Ἰσμηνοῦ Qo&v κεκραμένον 
Ἔχ “Μελανίπποιο μά-- 
τρῶος: ἀρχαῖαες δ᾽ ἀρεταὶ 


A. y. K.g. 
᾿Ἀμφέροντ᾽ ἀλλασσόμεναε γενεαῖς ἀνδρῶν 
σϑένος. ' 
Ἐν σχερῷ δ᾽ οὔτ᾽ ὧν μέλαιναι καρπὸν ἔδω-- 
καν ἄρουραε" 
Δένδρεά τ᾽ οὐκ ἐϑέλεε πώσαες ἐτέων περεόδοες 
"vog εὐῶδες φέρεεν πλούτῳ ἔσον, 


50 


C 


5o. Aldus (v. ad v. 3.) sic dispescit: μέλαιναι καρ - πὸν ἔδω- 
xay ἄρουραι. — Tum ἐν χερῷ δ᾽ Ald. et sine iota ἐν χερῶ δ᾽ Rom. 
Crat. ἐνσχερῶ δ᾽ Brubach. iterum ἐν χερῷ δ᾽ Morell. et Steph. 
emendauit tacite Schiuid. ἐν σχερῷ δ᾽ et recte. v. Pauw ad h. 1. et 
cf. sup. ad Nem. I, 106. et inf. Isthm. VI, 32. Poterat quoque 
scribi ἐνσχερὼ, vt ap. Homer. ἐπισχερὼ legitur. δι. In 
περιόδοις vna syllaba exuberat. Schunidius refinxit περόδοις, quod 
pàárum placet. vid. sup. Pyth. HII, 94. Pauw incertus erat inter 
παρόδοις, προόδοις, προσόδοις. miror non deuenisse ad ἐτέων πὲρ 
ὁδοῖς: wt ὁδοὲ pro περίοδοι, quod proprium rei vocabulum est, 
dictae sint. Alioqui subsistendum est in eo, vt zreg:0 duabus bre- 
vibus syllabis efferri potuisse credamus. 52. Sustuli interpun- 
ctionem post φέρειν, etiam Pauwio monente: ἄνϑος εὐῶδες ἴσον 


48 — δά, ἀμφέροντ᾽ aecipi po- 
test pro ἀνεφέροντο,  ntiqua 
virtus reuocauit, iterum produ- 
xit robur corporis tanquam per 
vices intermissis temporibus, qui- 


bus illa quieuit. .At Scholia, et ' 


inde alii, per sententiam dictum 
accipiunt, vt reliqua; vt sit: af 
solet antiqua wirtus recreare, 
iterum proferre, robur hominuin 


generationibus, seu temporum 
interuallis interpositis. Similem 
locum viduünus Nem. VI, 16. 
Jta ἀρεταὶ ἀρχαῖαν pro ἀρετὴ 
ἀρχαία ἀναφέρει σϑένος ἀλλασ- 
σομένη (ἐναλλὰξ) ἐν γενεαῖς ἀν-- 
δρῶν, κατὰ γενεώς. — 5o. ἐν σχε- 
QU, quod alias ἐπισχερὼ, ἐφεξῆς, 
continuo, v. V. L. 51i. ἐθέ- 
λει, μέλλει, solent. 52. πλούτῳ 
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'AAM ἐν ἀμεέβοντι. 


NEM SE A. 


καὶ 


Θνατὸν οὕτω σϑένος ἄγεε 


55 Μοῖρα. 


E.y. K.4. 
τὸ δ᾽ ἐξ Διὸς ἀνθρώ-- 


ποῖς σαφὲς οὐχ ἕπεται 


Τέχμαρ. 


ἀλλ᾽ ἕμπων μεγαλανορίαες 


eu- 


βαένομεν, 


Ἔργα τε πολλὰ μενοε-- 


γνῶντες.. δέδεται γὰρ ἀναιδεῖ 
6 /y«Q 


60 ἸΕλπίδε γυῖα" 


προμα- 


ϑείας δ᾽ ἀπόκεενταε. ῥοαί. 


πλούτῳ, h. par copia, s. copia pari, eadem. 
metro vim facit, quod iam Schmid. vidit. 


54. σϑένος 
σϑεῖνος an scribi pos- 


sit, dubito. Írrepsisse iuterpretamentum pro vera voce etiam Pauw 
suspicatur; verum ϑγατὸν οὕτω ἰσχὺν ἄγει parum poeta dignum. 


Scholiastes: zei τὸ τῶν ἀνϑρώπων γένος etc. 


Legerat ἔϑγος pro 


gOé£vo;? wt βρότεον ἔϑνος Pyth. X, 45. eadem sorte vtuntur ho- 


(ines. 
videtur Schol. pro τέκμαρ. 


ἴσον pro vulgari σὺν πλούτῳ ἴσῳ, 
prouentu pari. 55. Etiam mor- 
tale genus Fatum ita profert, ge- 
unerat. 


55. τὸ δ᾽ £x Διὸς, ἀν ϑρώποις 
σαφὲς οὐχ ἕπεται (οὐ πάρεστι) 
τέχμαρ. h. κατὰ τὸ ἐκ Διὸς ὃν, 
οὐχ ἐστὶ σαφὲς, scil quousque 
aliquis sua virtute procedere 
possit; nam de morte vix bene 
acceperis, etsi eo ducant forte 
loca Ol. II, 55. Nem. VI, 10. 
Pergit: In incertis zamen ad 
huuc modum euentis molimur 


Lingarell tentabat γένος ἄρ΄. 


57. τέρμα legisse 


Mox usyalavogt^ ἐμβαίνομεν Aldus, 


ardua multa. μεγαλανορίαις ἐμ- 
βαίΐνομεν (pro. μεγαλανορέᾳ ἐπι- 
βαΐνομεν, indulgemus magnani- 
mis sensibus; aliud est, superbe 
iucedere) ἔργα (audacia facta) 
τε πολλὰ μενοινῶντες (molientes. 
poterat μεγοινῶμεν, sed inuer- 
sum est) τὰ γυῖα γὰρ (τὰ co- 
ματα, ἡμεῖς) δέδεται (ἐν) ἐλπίδι 
ἀναιδεῖ (pro ἐνδέδεται, illigati 
sumus, tenet nos, innata nobis 
est, spes audax), προμαϑείας δ᾽ 
(προμηϑείας) ἀπόκεινται Qoui, 
(quae alias ὁδοὶ) etsi modi, suc- 
cessus, euenlüs, remoti sunt & 


CARMEN XL 


571 


Κερδέων δὲ χρὴ μέτρον ϑηρευέμεν. 
᾿Απροσίχτων δ᾽ ἐρώτων ὀξύτεραε μανέαε: 


metro vitiato.' Conuenit vsus τοῦ ἐπιβῆναι: wt Nem. II, 34. 


Odyss. x, 424. y, 13. 52. 


nostra praenotione, praenosci non 
possunt. Sequitur 62. praestat 
itaque, moderata consilia sequi: 
χρὴ ϑηρεύειν μέτρον κερδέων, 
h. e. κέρδη μέτρια, h. ἀγαϑά. p. 
at insanum est, nimis ardua ap- 


petere. μανίαι ὀξύτεραι (μανία 
ὀξεῖα ἐστὶνῪ ἐρώτων ἀπροσίκτων 
(proprie est ἔρως τῶν ἀπροσί- ^ 
κτων, τῶν ἀμηχάνων), h. e. uat- 
γόνται ὀξέως, valde, periculose, 
ἐκεῖνου οὗ ἐρῶσι τῶν ἀπροσίκτων. 


' 
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HPOAOTS$:; ΘΗΒΑΙ͂ ὧι 


ἁφρματι. 


Argumentum. 

(misso. eo. ac seposito, quod| in manibus habebat, 
poeta ait, se velle carmen componere Herodoto vi- 
ctori, exemplo Castoris et Iolai— 22. in quorum lau- 
des excurrit poeta; — 44. esse victorem dignum car- 
mine; et esse aequum, vt id üunpertiatur ipsi. — 76. 
Memorantur eius victoriae — 96. et magna victoris 
felicitas. — ad f. 


Σ. ἁἀ. Κ΄. ξ. 


Miss ἐμὰ, τὸ τεὸν, χρύδασπε Θήβα, 
lip&yue καὶ ἀσχολέας ὑπέρτερον 


Fariae Lectiones. 

Herodotus" Thebanus, Asopodori f. (v. 50.). Orchomenium alii 
perperani tradiderunt ex v. 51i. sed pater videtur Thebis per sedi- 
tionem eiectus Orchomenum confugisse, vnde postea Thebas red- 
ἅτ. ^. χρύσασπις Θ. Ald. adv. metrum. 


IN o t a e. 


2. Etiam occupatione mea po- — patus erat poeta hoc tempore, 
dius et grauius habebo, Occu- — quo hymnum in victorem com- 
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Θήσομεαι. μή M0 “ραναὰ νεμεσάσαε 
Δᾶλος, ἐν & κέχυμαιε. . τέ φίλτερον 

5 Κεδνῶν τοχέων ἀγαϑοῖς; 
Εἴξον, ὦ ᾽πολλωνεάς. ἀμφοτέραν τοι χαρίτων 
Σὺν ϑεοῖς ζεύξω τέλος, 


4.a. K.U. 
Kol τὸν ἀχειρεκόμαν Φοῖβον χορεύων 
3 , 3 , ' , 
Ev Kio ἀμφερύτῳ σὺν ποντίέοες 
3 , M € , 2 - 
10 ᾿«νδρώσεν, καὶ τὰν ἁλεερκέα ᾿Ισϑμοῦ 


5. ϑάσομαι Schmid. cum Ald. Morell. Steph. At hoc ἃ ϑηέομαι, 
dorice ϑάομαι, ϑάσασϑαι, ductum esset, spectare, secundum ob- 
seruata virorum doctorum, Koenii ad Gregor. Corinth. pag. 101. et 
Valcken. ad Theocrit. p. 551. 567. — Vnum exemplum supererat 
Moschi III, 55. ϑάσει, quod nunc mutatum in 705, wt factum 
quoque erat apud Callimachum. — At in iis, quae a τέϑημι, olim 
ϑέω, 0700, ϑήσομαι, ducuntur, vbique ἡ retinent Dores. Erat 
quoque ϑήσομαι in ed. Rom. Crat. Brub. γεμεσᾶσαν Bened. vt in- 
finitus pro imperante modo sit; sed μὴ νεμεσήσαι et νεμεσάσαι sc, 
Delus; etsi sic antiquior forma esset, ψεμεσήσειε. poterat quoque 
esse »γεμέσησαι, aoristo imperatiui medii. 4. 5. Interrogatio- 
nem primus appinxit Crat. In Romana etiam: ἔν ὦ κέχυμαέ τι, q. 
et in Ald. ἐν abest. male. 5. τοκήων Ald. 6. . ἀμφοτέροις 
τῶν Ald. ἀμφοτέραν τοί Rom. hoc mutauit Crat. in vulgarem ra- 
tionem: ὠμφοτέρων τοι. Romanam lectionem reuócarunt Oxonien- 
ses. Pauw conj. ἀμφοτέραιν scriptum fuisse. 9. Ki» Ald. 


ponere recipiebat, in paearis a 7. ζεύξω ἀμφοτέρων χαρίτων 
Ceis in Delo per ϑεωροὺς can- τέλος, vtrumque hyrminum. ad fi- 
tando. [Plutarch. de Genio So- — zem  deducam, χορεύων, δεῖε- 
crat. p. 575. Ex Schedis.] ὑπέρ- ^ brans, xai τὸν Φοῖβον — καὶ 
'τερον τυϑέναι, προτιϑέναι, προ- τὸν ᾿Ισϑμὸν h. e. victoriam in 
πρένειν. Isthmíis. Hic ipse Ἰσϑμὸ-: éxra- 

4. ᾧ ἐγκέχυμαι, ἔγκειμαι, ἐπ΄ σε — victorias sex, h. e. in [sth- 
qua hymno ornanda occupatus — miis sexta vice victor fuit e The- 
sum, studio effuso. bana gente renuntiatus. 
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“Ζεερείδ᾽" ἐπεὶ στεφάνους ἐξ ὥπασε 

Κάδμου στρατῷ ἕξ ἀέϑλων, 

Καλλίνεκον πατρέδε κῦδος. ἐν ἃ καὶ τὸν ἀδεί- 
uuvrov ᾿λχμήνα τέκε 


E ἀἃ. Κ. ιἀ. 


15 Παῖδα, ϑρασεῖαε τὸν ποτε Τηρυόνα 
“Φρίξαν κύνες, 
144A. ἐγὼ Ἡροδότῳ τεύχων 
Τὸ μὲν ὥρματὲ τεϑρίππῳ γέρας, 
vía τ΄ ἀλλοτρίαις οὐ 

&0 Χερσὶ νωμάσαντ᾽, ἐθέλω 


41, Praua veterum critica im h. l videnda est ap. Schol; erant 
etiam qui ἐξώπασε vellent legere. Similem Granimaticorum erro- 
rem suspicatur Abresch. in Hesych. ἐξώπαξεν, ἐξέπεμψε. nec tamen 
absonuni, veteres ἐξοπάζειν dixisse. [πὶ Pindaro: manifesta est 
sententia: sextum iam esse ex "Thebanis Herodotum, qui ex Isth- 
micis agonibus victoriam reportauerit. Quod £v ταῖς ᾿Ισϑμιακαῖς 
ἀναγραφαϊς adscriptum illud non inueniebant, mirari non debe- 
bant viri docti, cum absolutos et accuratos victorum catalogos ipsa 
antiquitas desiderauerit. 17. 18. Tertium et quartum co- 
loá epodorum aliter dispescuit vetus metricus: ᾿4λλ᾽ ἐγὼ “Ἡροδότῳ 
4:b-go» τὸ μὲν &. v. y. νῖ vtrumque dactylicum sit,  Rotundius 
hoc videbatur Pauwio. 17. Ἡροδότω -Schmid. qui adeo 
iunxit: τεύχων τὸ γέρας ἅρματι "Hgoüdrov. —Mingarell, conj. τὸ ἐν 
ἅρμ. τ. γέρας. —Vmpediti aliquid inesse loco, inprimis propter co- 
pulam, facile sentias. — Sententia cum interpunctione constitui po- 
test haud viro iiodo.. Potest quoque γωμάσαντδ' esse et γωμάσαντα. 
19. νέα δ᾽ Pauw nnalebat. 


16. Pyóvóra κύνες. Non noo τεύχων; τὸ γέρας ἅρματι τεϑρίπ- 
vauit poeta fabulam, sed κύγας πῷ, Aymnum victoriae eius cu- 
pro κύνα dixit, Et Orthus tria — ruli parans, et quidem γωμά- 
capita habebat, σαντὲ 1t ἁνία χερσὶν οὐκ ἄλλο- 

17. Ommibus tentatis sequor τρέαις, regenti currum sua manu, 
hoc: ἀλλ᾽ ἐγὼ Ἡροδότῳ μὲν non misso curru cum. auriga, 

Pind. Vol. I. Qo 
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Ἢ Keorogsío ἢ loAcov ἐναρ-- 


f er 
μόξαε μὲν ὕμνῳ. 


'Κεῖνοε γὰρ ἡρώων δεφρη-- 
λάταε “ακεδαέμονε καὶ Θή-- 


25 


feug ἐτέκνωϑεν κράτιστοι" 


x8. KU. 


"Ev τ᾽ ἀέϑλοισε ϑίγον πλείστων ἀγώνων 
Καὶ τριπόδεσσεν ἐκόσμησαν δόμον " 


Καὶ λεβήτεσσεν φιώλαισέ τε χρυσοῦ, 


, P ; ' 
F*voutvot στερώνων νεκαφόρων. 

μ ^ ^ 3 ^ 

20 “ώμπεε δὲ σαφὴς ἀρετὰ 


Mani ES B4 , » ? , 
Ev τε γυμνοῖσε σταδίοες σφίσεν, ἔν τ᾿ ἀσπε-- 
| δοδού-- 
[i , , 
ποίσὲν ὁπλίταις δρόμοις. , 


260. ἀγῶνες ἐν ἀέϑλοις Pauwio accipiuntur, vt Ol. I, 14o. ἵπποι ἐν 
πτεροῖς pro πτερωτοὶ, sic certamina cum praemiis, in quibus prae- 


mia proponuntur. 


Mihi simplicius videbatur ἄεϑλα et ἀγῶνας di- 


: stnguere vt Judos et certamina singula varii generis: quadrigarum, 


stadii etc. ἀγωνίσματα, inf. v. 56. ἕργματα. 
φιάλεσσί τὲ z. et v. 29. σεβόμενοι στ. Ald. corrupte. 


28. Kai λεβὴήτεσσι, 
31. 82. 


ἔν τ᾽ ἀσπίδεσσι ὅπλίτας δρόμοις Ald. [ Heynius post δρόμοις com- 
1na posuit: v. 54, post ic» punctum.] 


ἐϑέλω ἐναρμόξαι uiv ὕμνῳ. — Est 
autem ὕμνος Καστόρειος (pro 
Κάστορος) ἢ ᾿Ιολάου, non cer- 
tum carminis genus; sed quale 
olin in similem victoriam curu- 
Jem Castoris vel lolai carmen 
adhibitum fuit: conf. sup. ad 
Pyth. Il, 127. ΧΙ, 92. Debue- 
runt autem plura iu antiquis 


carminibus de Castoris et Iolai 
certaminibus et victoriis memo- 
rata esse; quod ex v. 23 — 4s. 
manifestum fit. Fuit in his ἀγὼν 
ἐπὲ Πελίᾳ. 

26. Et in sollennibus ludis 
non vnum medo attigerunt cer- 
taminum genus. Disertius effert 
3o - 54. 


CARMEN I 579 


A.B. K.0. 
Oi τε χερσὶν, ἀκοντέζοντες αἰχμαῖς, 
Καὶ λιϑένοις ὁπότε δίσκοες t&v; 
3 :] 4 τ , ^ LUE TN »^ 2 2 2 e , 
85 Ov γὰρ ?»v πένταϑλον £z αλλ ep éxaórQ 
Ἕργματε κεῖτο τέλος. τῶν ἀϑρόοες 


35. Οἷς τε Ald. ἀκοντίζειν αἰχμαῖς et ἱέναι δίσκοις͵ insolens visa 
est structura, nec expedit rem, si cum Oxon. distinguas: οἷα χερ-- 
civ ie» καὶ ὅπότε δίσκοις ἵεν. ὅπότε suspectum erat Schmidio, 
propter vltimam productam; sed est ea vlüma in penthemimeri 
dactylica. Alioqui ózóra» in promtu erat. [Haec quinque verba 
Heynius deleuit.] Eustath. ad Hom. p. 1591. l. 29. secundum Try- 
phonem laudat ex Pindaro: λεϑένοις ónóiav δίσκουσιν. vnde δὲ- 
σχους ít» diuinare obuium est. ^ Amunonius in δίσκος habet: λι- 
ϑίνοις ποτ᾽ ἀνὰ δίσκοισι, quae haud dubie est deprauatio lectio- 
nis, quam Tryphon habuit. Vir doctiss. ad Amunion. p. 61. ex 
illo coniiciebat: λεϑένοις ποτ᾽ ἀνὰ δίσκοις icy. His vuleatum baud 
posthabebo. ^ Aldus: δίσκοισιν t», metro inuito. Pauw emen- 
ἄκραι: Οἷά τε, χερσὶν ἀκοντίζοντες αἰχμὰς, Καὶ λιϑίνους ὅπότε 
δίσκους ity. Nihil mutandum; eget vulgata tantum interprete, 
55. ἧς Ald. ἔτ᾽ primus Morell. adsciuit ex Schol. puto: οὔπω γὰρ 
ἣν. 56. ἕρματε Ald. [ta olim alii quoque codd. nam oc- 
currit eadem deprauatio ap. Ammon. p. 61. nec proficias, si cum 


χερσὶν ἢ ποδὼν ἀρετᾷ κρατήσας, 
οἱ ἃ. Quantum eminet, clara 
est, eorum virtus cursu, et cum 
hasta certarent , 


53. 54, Vti dicitur ἀκοντίζειν 
» E B "s 
αἰχμαὶς (sc. ἀκοντίζειν absolute, 
et pro σὺν αἰχμαῖς), ita ἱέναι 
(σὺν) δίσκοις. . Nec tam insolens 
hoc quam  videutur credidisse 


et disco! wt 
continuetur oratio hunc in mo- 


viri docti. Ipse Homerus Iliad, 
ξ, 4o2. 3. Αἴαντος δὲ πρῶτος 
ἀκόντισε φαίδιμος "Lxwig ἔγχει. 
Αἱ χερσὶν ἰπῖροι, dices, 
vero: oid τε (ἐν) χερυὶ sc. λάμ- 
sit ἀρετά σφιν! ὧν lucta et in 
Castor enim in hoc 
insigois fuit. Sicque Pindarus 
loquitur: lsthm. V, i1. χερσὲ 


pugilatu : 


γνικάσαγτα, Pyth, X, 56; ὃς ἂν. 


Lumo 


dum: oid τε λάμπει ἀρετιά σφιν 
(ὦ) χερσὶν, ὅπότε (aut fo:te re 
TF) ie» ἀκοντέζοντες (σὺν) ai- 
χμαῖς καὶ (ὁπότε ity) λιϑίνοις 
δίσκοις. : : 
58. 6. ἀλλὰ ἔκειτο (sv) τέλος, 
γέκη, ἐφ᾽ ἑκάστῳ ἕργματι, ἀγῶνι. 
Erant singula quinque genera, 
quibus quis victor esset, nonm- 
dum in πέντα ἅλον collecta, 


0oa. 


580 
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᾿ἀνδησάμενοε ϑαμάκες 
Ἔρνεσεν χαίτας ῥεέϑροεσέ τε Δίρκας ἔφ ανεν 
Καὶ παρ᾽ δυρώτα πέλας, 


l 


E. f. K. a4. 
49 Ἰφικλέος uiv παῖς, ὁμόδωμος ἐὼν 


Σπαρτῶν γένεε, 


Τυνδαρέδας δ᾽, ἐν ᾿Αἀχαιοῖς $- 
ψέπεδον Θεράπνας οἰκέων ἕδος. 
Χαίρετε. ἐγὼ δὲ Ποσειδέ-- 


45. 


ov. ᾿Ισϑμῷ τε ζαϑέᾳ 


3, , , 3 3... 
Ὀγχηστίαεοέν τ΄ ἀξόνεσσεν περι-- 


viro docto legas ἕρμα Ti: 
γοι et n:0x. ρεέϑρεσσὶ τε. 


Porro eod. v. Ald. ἀϑρόους αὐδησάμε- 


88. ἔφανεν praeclare emendatum 


a Schniidio (pro ἐφάνησαν ἀνδησάμενοι. nàm haec iungenda.) Vulgo 
ἔψανε et grammatica, et sensu, metro δ᾽ ἰδι, violato; nam in ἔφαγε 


media longa ex ἔφηνε. 


59. Εὐρώτᾳ male Morell. et Steph. 


46. ἀϊόνεσσι siué » lectum ante Schinid, inetrum vitiabat. 


56. Iolaus et Castor saepe vi- 
ctorias in singulis his cértami- 
nibus reportarunt. Pro hoc di- 
cit: alter 'Thebas, alter Lacedae- 
mioneni, victores redierunt. 

42. ἐν Ἀχαιοῖς. nau: haec ante 
Dotier sitim et Heraclidarum pro- 
fectionein in Peloponnesum eue- 
nerunt. 

44. χαΐέρετε, recte Schol. ἱλή- 
κοίτε, sitis propitii. Retrahit se 
ἃ digressiotie et ad victorem) red- 
it. Sic iam vidimus finiri car- 
men Nem. Ili, 152. Pyth. II, 
124. Est adeo inter formulas 
transitus faciendi. 


46. ᾿Ογχηστίαισίν τ᾽ ἀϊόνεσσιν 
pró Onchesto dicta ésse volunt. 
At quorsum hanc celebrat? pro- 
pter Neptuni lucum, sacra, lu- 
dos? At haec aliena. Littus On- 
chestium pro lacu Copaide aut 
pro regione vicina est dictum. 
Itaque malo ad Orchomenum 
reuocare, vnde oriundus victor 
fuit. [umo Onchesti fuere ludi, 
in quibus fuit H. victor. — Ex 
Schedis.] Sollenue autem poe- 
tae in celebrando victore tria 
haec coniungere: 4udos , deum, 
cui illi sacri sunt, et patriam. 
Apparet patrem victoris in dis- 
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στέλλων ἀοεδὰν, 
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Ταρύσομαε τοῦδ᾽ ἀνδρὸς ἐν 
Τιμαῖσεν ἀγακλέᾳ τὰν 4- 


50 


Σ, γ΄, 


σωποδώρου πατρὸς αἶσαν, 


K. C. 


f ' L4 Ξ 
Ὀρχομενοϊό τὸ πατρῴαν ἀρουρων" 
"4 wv ἐρεεδόμενον vavayiauc 
ἘΣ ἀμετρήτας ἁλὸς ἐν κρυοέσσᾳ 
4έξατό Gvvrvyig. νῦν δ᾽ αὐτὲς ἀρ- 


δδ. 


, 3: , 
χαίας ἐπέϑασε πότμος 
Συγγενὴς εὐαμερίας. 


, 


ς , ^ 
ὃ πονήσαες δὲ, vóo 


Καὶ προμάϑειαν φέρει. 


“4. γγ. KT. 
Εἰ δ᾽ ἀρετὰ κατὰ κεῖται πᾶσαν ὀργὰν 
ἀμφότερον δαπώναις τὲ xal πόνοις, 
$2. ναναγίοις leg. Schmidins, nam tabulae seu reliquiae nauis fra- 


ctae, quibus quis ἐρειδόμενος, suffultus, insidens, enatat, τὰ y«va- 
για vulgo appellantur. Sed reote monent Oxon. et Pauw, »«va- 


yíac exquisitiorem esse Pindari eiusdem sensus vocem. 
φήσαις δὲ omnes vett. vsque δὰ Brubach. 
πάναις τε καὶ πόνοις, proposita est, paratur, Ex ScAedis.] 


cordiis ciuilibus eiectum The- 
bis exulasse apud Orchomenios ; 
vnde iaiien aliquando "Thebas 
rediit. περιστέλλων ἀοιδὰν, ἃ 
στέλλω, κοσμῶ, concinnans. 48. 
ἐν τιμαῖς, inter landes Herodoti. 
bo. αἶσαν, felicitatem, (Aeschyl, 
Eumen. 694. £x Schedis.] 
[55. ἐπέβασε. Etiam Sophocl. 
Oed. Col. 188. .»' à» εὐρεβίας 
ἐπιβαίνοντες. Ex Schedis.] 


56. πο- 
58. [lung. κεῖται δᾳ- 
Erat 


56. Volebat procedere: ef coz- 
sequutus ille est fortunae ad- 
versae experimentis prudentiam. 
προμήϑειᾳ vt Nem. XI, 60. Mu- 
tauit hoc jn sententiam. 


58-62. Nondum locus tani 
feliciter expeditus est, quam 
equidem antea putabam: εἰ δὲ 
(κατὰ) πᾶσαν ὀργὰν χεῖται ἀρε- 
τὰ, ἀμφότερον (εν) δαπάναις τε 


582 lsT93nwra: . 


60 Χρή vuv εὑρόντεσσεν ἀγώνορα κόμπον 
Mj φϑονεραῖσε φέρεεν γνώμαες. ἐπεξ; 
. Kosg« δόσις ἀνδρὲ σοφῷ 


κατάκειται. — Statuebat Pauwius, χατακεῖσϑαν h. |. esse proposi 
fum esse, prostare, προτίϑεσϑαι. Αἱ praestat κεῖσϑαν eodem 
sensu; vt sensus sit: εἰ δὲ κατὰ πᾶσαν ὀργὰν, in quouis stu- 
dicium genere, vt aliquis virtutem, h. laudem, consequatur, 
zon wisi labore et sumtu effici potest: adeoque virtus proposita 
est laboiibus et sumtibus, — Est ἀριτὰ, τὸ ἔξοχον εἶναι, prae- 
cellere, superare «lios. — Veteres haesere im ἢ. l. Alii ἀρεταὲ 
χατιίκειται legere volucre, mira iunctura, de qua v. ad Ol. XI, 5. 
Arisiichus autem ἀρετᾷ scripsit; alii aliter. v. Scho]. 60. 
Ordo: Χρὴ μὴ φϑονεραῖσι γνώμαις (ἢ. μὴ φϑονερῶς) φέρειν 
κόμπον ἀγάνουα εὑρόντεσσέ νιν (h. τοῖς εὑροῦσι τὴν τοιαύτην ἄρε-- 
τὴν), iis qui consequuü sunt hoc, vt excellant aliis. 62. δότις 


xai πόνοις. Αἱ quomodo dgsrà (κατὰ) πᾶσαν ὄδργὰν, in omni 


κεῖσθαι, h. προκεῖσϑαι, propo- 
sita esse potest, quod de prae- 
miis dici solet? praemia κεῖ-- 
σϑαι dicuntur 7j ἀρετᾷ, et 
praemia sunt τὸ ἁβρὸν κῦδος v. 
72. Huic quidem difficultati oc- 
curri possit, si meinineris, poe- 
tae ἀρετὴν esse virtutem, certa- 
men, victoriam, honorem ac lau- 
dem; 72. τὸ κῦδος, quod si cui 
propositum est, in quocunque 
Sif studio, cum in sumtibus, 
tum in aerumnis tolerandis. tum 
εὑρόντεσσέ γιν, scil. τὴν ἀρειὴν, 
laudem qui. factis. consequuti 
Nec tamen Aristarchus 
omnino .male scripsisse . videri 
debet ἀρετᾷ: at, si Schol. vera 
apposuit, munus bene. reliqua 
expediit Vide an sic ea sibi 
constent: ei δὲ (ὃ dydvog xóu- 
πος ex v. 60.) ἀρετᾷ κεῖται, 


sunt. 


studio) ἀμφότερον (£v) δαπά- 
vuig ve καὶ πόνοις" χρὴ, μὴ σὺν 
φϑονεραῖσι γνώμαις, φέρειν (deb. 
sequi αὐτὸν) τὸν ἀγάνορα κόμ- 
zov (τοῖς) εὑρόντεσσέ νιν. δὲ 
laudes, quas appetunt, propo- 
sitae sunt virtuti, h. e. omini-- 
bus qui virtutem. suam exerunt, 
fas est, illas liberaliter cumu- 
lare in eos, 
perarunt. [ta sententia par, red- 
ditur locis aliis, vt Ol. V, 55- 
$8. Isthm; VI, 14-17. et V, 
28-2i. vbi μὴ φϑόνεε κόμπον 
τὸν ἐοικόε᾽ ἀοιδᾷ κιρνάμεν᾽ ἀντὲ 
Contra ἀστῶν ἀφϑόνων 
ἑμερταὶ ἀοιδαὶ sunt Ol. VI, 10. 
et ἀφϑογνίαν ἀοιδᾶς dixit Nem. 
IH, 14. . 

62. ἀνδρὶ σοφῷ.  Frequenta- 
tur sane haec vox. Pindaro eo 


sensu, vt poeta sit ὁ σοφός. 


qui eas sibi com- 


πόνων. 
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Myr μόχϑων παντοδαπῶν, ἕπος εἰπόντ᾽ 
ἀγαϑὸν 
Zvvóv ὀρϑῶσαε καλόν. 
E. y. K. ιά. 
65 Μισϑὸς yaQ ἄλλοις ἄλλος ἐφ᾽ ἕργμασεν ἀν-- 
ϑρώποις γλυκὺς, 
“ΜΜαλοβότᾳ τ᾽ ἀρότᾳ τ᾽ ὀρνε- 
χολόχῳ τε καὶ ὃν πόντος τρέφεε. 
Ταστρὶ δὲ πᾶς τες ἀμύνων 
70 “ιμὸν αἰανῆ τέταται" 
Ὃς δ᾽ ἀμφ᾽ ἀέϑλοιες ἢ πολεμίζων ἄρη-- 
ται κῦδος ἁβρὸν, 
Εὐαγορηϑεὶς κέρδος ὕ-- 


non nisi a Steph. illatum fuit. , 65. ἐφ᾽ ἅρμασιν vitium 
Al. 67. Plutarch. de Pyth. orac. pag. 406. C. laudat iu- 
terpolate: ἀρόταν τε ὀρνιϑολόγοι τε. Sed omnino mutilus est ille 
locus, et emendatius occurrunt verba de 'Tranquill. p. 475. A. 
Erat antea μηλοβότᾳ. at v. ΟἹ. VIE, 116. — Exciderat hoc animo 
Pyth. IIl, 47. venerat in mentem Pyth. IV, 265. IX, 114. XII, 4, 
73. εὖ ἀγορηϑεὶς peccat in Iambicum; vidit quoque Schmid. sed 
non veniebat in mentem, «quod Pauwium non fugit, iunctim le- 
gere: εὐαγορηϑεὶς, ab εὐηγορέω, εὐαγορέω. 


Erit itaque exiguum munus quod 
e poeta dari potest. | Nec mi- 
nus tamen σοφοὶ sunt intelligen- 
tes, periti, qui aliqua in re ex- 
cellunt. Sic Pyth. IX, «154. 
ἀκοὰ σοφοῖς. AV, 526. OL. XI, 
10. ! 


65. ἔπος εἰπόντα ἀγαϑὸν, lau- 
dando, ξυνὸν ὀρϑῶσαι καλὸν, 


decus statuere publicum, du- 
etum a monumento. 


65. μισϑὸς sc. κεῖται ex 58. 


70. ἕκαστος σπεύδει, ὥστε ἀμὺ- 
γειν γαστρὶ λιμὸν χαλεπόν. Sci- 
lieet τέταται, ἐντέταται, de stu- 
dio, quod quis intendit, et quo 
ipse intenditur et intentus est 
ad aliquam rem, vt sup. Pytl. 
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IsTHMIA, 


ψιστον δέχεται, πολεατᾶν 
7η5 Καὶ ξένων γλώσσας ἄωτον. 


zog. Kt. 
uut δ᾽ ἔοικε Κρόνου σεισίχϑον᾽ υἱὸν 
Τείτον᾽ ἀμεεβομέγνοις εὐεργέταν 
Moudrav ἑπποδρόμεον κελαδῆσαε," 
Καὶ σέϑεν, Αμφετρύων, παῖδας προσεε-- 


80 


P MJ [4 3 
πεῖν, rov ίενύα τὲ μυχὸν, 


Καὶ τὸ Δάματρος κλυτὸν ἄλσος Ἐλευσῖνα, 


“καὶ Ev- 


βοίῶν, ἐν γναμπτοῖς δρόμοις". 


4A. δ΄. 


£2 


Πρωτεσίλα, τὸ τεὸν δ᾽ ἀνδρῶν ᾿Αχαεῶν 
Ἔν Φυλώχᾳ τέμενος συμβάλλομαι. 
85 Πώντα δ᾽ ἐξειπεῖν, ὅσ᾽ ἀγώνεος Ἑρμῶς 
᾿Ηροδότῳ ἔπορεν ἕπποες, ἀφαε- 
ρεῖταε βραχὺ μέτρον ἔχων 


77- ἀμειβομένους et v, 81. τὸ δάματρον Ald, 


86, Ἥρο- 


δότω Rom. Crat. et hoc praefert Schmid. “Ἡροδότῳ Ald. Brubach. 
Morell. Steph. hoc Oxon. ἔπορεν “Ἡροδότῳ ἐν ἵπποις exponunt; 
Pauw: ἵπποις, vt ἅρματι, esse pro instrumento. cf. ad v. 17. 
Porro: *H. πόρεν ἵπποισιν ἄφαιρ. Ald. at Rom, ^H. ἔμπορεν ἵπποις 


ἄφαι-. emendauit ἔπορεν Crat, 


XI, 82, Evrotov δ᾽ ἀμφ᾽ ἀρεταῖς 
τέταμαι, 

76 sq. Lucem accipiunt 544.» 
si videas, laudari nunc victorias 


ab Herodoto iam ante Isthmiam : 


weportatas, easque designari per 
deos, quibus sacra erant certa- 
mina. jtaque ys&iro» Neptunus 
est haud dubie Ouchestius. "Tum 


lolaea 'Thebis; certamina Or- 
chomeni, Eleusine et in £uboea 
eabita, tandemque 83. ludi ín- 
mébrés heroi Protesilao :Phyla- 
cae in 'Ihessalia habiti; συμ- 
βάλλομαι, annumero, iis adiungo. 

[77 sq. Iungunt εὐεργέταν óg- 
“μάτων. Immo ἁρμάτων ἕνεχα, 
victoriae caussa. ἔα; δοἠσαϊε.Ἶ 


CanmMmzEeN LE 


585. 


Tuvozc. «4 μον πολλώκε. καὶ τὸ σεσωπα- 


μένον εὖ-- 


ϑυμέαν μείζω φέρεε, 


E, 9. 


K. a4. 


90 Ei μὲν, εὐφώνων πτερύγεσσιν ἄερ-- 


ϑέντ᾽ «ἀγλααῖς 


Πιερίδων, ἕτε καὶ Πυϑό-- 
ϑὲν Ὀλυμπιάδων; τ᾽ ἐξαερέτοις 
᾿Αλφεοῦκπξρνεσε φράξαε 
95 ΔΧεῖρα, τεμὼν ἑπταπύλοες 
Θήβαισε τεύχοντ᾽. εἰ δέ τες ἔνδον véuec 


88, 


σεσωπαμένον pro σεσιωπαμένον edd. principes et sequentes 


Omnes; etsi praestat synizesiu gue facere. cf. Pauw. et sup. Ol. 


XIII, 150. 
legem a Morell. et Steph. 


91. ἀγλααῖσι vett. edd. emendatum ad metri 


92. Ad mentem metrici (vid, 


ad v, 17. 18.) seribit Pauw: JZugiüov ἔτε καὶ πυ- ϑῶϑεν "O, ἐ. 


88. ἢ μὰν πολ. non vult poeta 
fastidium mouere recitandis aliis 
victoriis pluribus, Saepe magis 
gratum est, aliqua sileri, quam 
copiose enarrari, Breuitatis stu- 
dium iam toties commendauit, 
vt mirum sit, grammaticos non 
id recordatos esse in ἢ, 1. vt 
Pyth. L, 157 88. Nem. X, 55- 
58. σεσωπαμένον, pro σεσιωπημέ- 
γον, vnicum habet, quicum com- 
paretur, βώσεσϑε apud Apollon, 
1,685. pro βιώσεσϑε. Alias po- 
terat σεσιγαμένον dicere, vt Ol, 
IX, 156. πολλάκι φέρει μείζω 
εὐθυμίαν σιωπᾶσϑαϊ τι, (h. e. 
breuitas, qua omittuntur non- 


/ 


nulla minus necessaria) 7j λέγε- 
σϑαι αὐτό. 


9o. Musarum alis aliquis h. 1. 
efferri, euolare, dicitur, propter 
gloriam. Non necesse est, wt 
alas ipsae Musae habeant, sed 
carminibus quasi alas addunt 
alicui, vt is euolet, inclarescat. 


96. εἰ δέ τις. Iterum senten- 
tiam saepe iam et mox Isthm. 
IIL. pr. appositam recantat: cus 
opes contigerunt cum. sSuccessu 
in certaminibus, is bene nouit, 
se non inglorium mori, & τις 
γέμει, fouet, seruat, ταμιεύει, 


) 
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Πλοῦτον xQvqaiov, 


IsTHMIA/' 


"Αλλοισε δ᾽ ἐμπίπτων γελᾷ᾽ 
ψυχὰν ᾿Αἵδᾳ τελέων οὐ 
100 Φράζεταε δόξας ἄνευϑεν. 


98.  ἀλαοῖσιν Chrysippus legebat in Schol. h. τυφλοῖς, satis ille- 
pide. Recte alter: τοῖς δὲ δι᾽ εὐδοξίαν ἀναλίσκουσιν émsufaivay 


καταγελᾷ. 


ἔνδον, in domo. πλοῦτον κρυ- 
φαῖον accipio simpl. reconditum. 
tum ἄλλοισι δ᾽ ἐμπίπτων γελᾷ, 
superbit, est victor, pro ἐμπί- 
s, ἐνέπεσεν, superior factus 
est aliis; ductum ἐμπέπτων a 
lucta: vt Pyth. VIII, 117, lu- 


ctator irruit, aduersarium pro- 
sternit — ille φράξεται, no- 
vit, οἷδε, τελέων (ξαυτὸν τε- 
λεῖν, reddere animam) ψυχὰν 
Πἰδα οὐκ ἄνευϑε δόξας. Sic 
ἐφράσϑη obseruauit, intellexit, 
Nem. V, 62. 
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IZ OO MIA 


αἶδος β΄. Ν 
ZENOKPATEI AKPATANTIN&y 


ὥρματι. 
Argumentum. 
Aa "Thrasybulum, Xenocratis victoris filium, missus 
est hymnus: se id facere, profitetur Pindarus, more 
velerum poetarum, qui pueros pulcros amarent, et 
' carmina non lucri caussa scriberent, quod vulgo nunc 
fieri soleat. — 19. "Victoriam patris esse Isthmiacam, 
quam ille addidit aliis victoriis — 42. omninoque Ae- 
nesidami stirpem victoriis et hymnis nobilitatam esse; 
— 5o. inprimis Xenocratis virtutes laudibus et car- 
mine hoc esse dignas, quod per Nicasippum mittitur. 


Σ. ἀ. “Κ. q. 
Οἱ μὲν πάλαε, ὦ Θρασύβουλε, 
(φῶτες, ὅσοι χρυσαμπύχων 


Ξενοκράτει ᾿Ακρογαντίνῳ,. exciderat ἅρματι. — Mira Grammati- 
corum dissidia de eo, in quem carmen scriptum sit. v. Schol. pr. 
et Schmid. — Si ad ipsa poetae verba attenderis, haec fere satis 
constare videbis:  Xenocratem, .Aenesidami f. Theronis íratrem, 
(v. ad Pyth. VI. pr.) vicisse curru Isthmiis, hymnum véro, vt 
alii hymni missi fuere, v. c. Pyth. II, 125., missum esse (per- 
Nicasippum aliquem v. 68.) ad eius filium, TArasybulum,. pul- 
crum adolescentem, cui adeo veterum poetarum exemplo, «qui 


IsTHMIA. 
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Ἐς δίφρον Μοισῶν ἔβαινον 
Κλυτῷᾷ φόρμεγγε συναντόμενοε, 
5 Tiuga παεδείους ἐτόξευ-- 
ov μελεγάρυας ὕμνους, 
Ὅς τις ἐὼν καλὸς εἶχεν ᾿φροδίτας 
Εὐϑρύόνου μνάστεερων ἄδισταν ὀπώραν. 


formosis pueris carmina dicare solebant, se hymnum suum miíttere 
dicit Pindarus. Eidem Xenociati patri. Pythica inscripta est sexta; 
ad quam vide. et cf. Schol. ad hanc Ísihiu. Hi. pr. 2. φῶτες 
οἵ a Schmid. est interpolatum, quasi dactylicus trochaicum dede- 
ceret. vulgo ὅσοι. φύντες, ὅσοι Schol. φῶτες etiam Schol Ari- 
stoph. Pac. 669. qui ἢ. 1, séd corruptum laudat, 5. 4. Me- 
tricus cola haec aliter distinxit: ἐς δέφρον Moto&» ἔραι - νον, 
κλυτᾷ q. Pauw ad eundem modum st'opharuin ei antistrojy hazum 
reliquarum cola constituit. 5. 6. Plu:arch. Pyth. o:àc. p. 
4o5. F. ῥίμφα παιδίφις τοξεύει μελιγηρέας ὕμνους habet: meinoriter 


γϑοϊϊαμ8, vt solet. 


4. Musarum curru yehi poe- 
tas jam vidimus Ol. IX, 120. 
wbi cf. Notam, ἔβαινον συναν- 
TÓutvOL, pro συνήντοντο, an, 
quatenus adeunt eum, cui hy- 
mnum ferunt? Coniectabam, an 
possit φόρμιγγι σὺν ἀντόμενοι 
scribi et accipi. Praestat (σὺν) 
κλυτᾷ φόρμιγγι σνναγντόμενοι, pro 
simplici ἀντόμενοι, assumta lyra 
venieittes, quomodo Ol. II, 175. 
oU (σὺν) δίκιε συναντόμενος scil. 
τῷ αἔνῳ, occurrens, adortus. Αἵ 
Schol. videtur accepisse dyts- 
σϑαι τῇ φόρμιγγι, accedere ad 
eam tractandam, tractare ly- 
ram: mam τῆς λύρας μεταῦσχόν- 
τες reddit, 

5. [V. Sehneider. ad Orph. 
Argon, 1254. Sed nil expedit. 


Ex Schedis] In ῥίμφα mihi fa- 
cit diflicultatem , qua notione 
hic dicium accipiam, Nam za- 
χέως, aut, vt Hesych. et Suidas, 
εὐχερῶς, συνεχῶς, aut, vt Schol., 
ῥᾳδίως, nullum est satis accom- 
modaütum; non quasi ῥέμφα τος 
ξεύειν non per se dici possit, 
celeriter sagittas emittere; sed 
quia ahenum id nunc est a re, 
saltem nullam vim habet; nisi 
quod tela [orte possent esse 
ῥιμφαλέα, velocia tela: an pro 
hoc dictum videri debet? παι- 
δείους ὕμνους, εἰς παῖδας. Tum 
ὅς τις αὐτῶν), alas εἴ τις. 


8. Ephebos declarat per pu- 
bertatem. πώρα [ὥρα. Ex Sche- 
dis.) propr. puóertas, turu omnino 
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A. d. 


K. ἡ. 


"4 Διοῖσα γὰρ οὐ φελοκερδής 
10 Πωὼ τότ᾽ ἣν, οὐδ᾽ ἐργάτες" 


Οὐδ᾽ ἐπέρναντο γλυκεῖαε 


Μελίφϑογγοε ποτὶ Τερψεχόραξ, 


᾿ἀργυρωϑεῖσαε πρόδωπα, 
ιαλϑακόφωνοε ἀοιδαί, 


[9 — 14. recitat ΟἸδιιόέι5 Strom. V. pag. 556. Ex Schedis] — 10; 
πὼ τότε Hom. et cett. edd. Schmid. 4óz' ex Ald. w. ad v, ». -- 
11. ἐπέρναντο passiua vi pro ἐπιπράσκοντο insolens videtur. Forte 
refingendum: Οὐδὲ πέρναντο pro πέρνηντο, ἐπεπέῤνηντο. 


Juuentus eum notione pulcritu- 
dinis. v. sup; ad Nem. V , 11. 
VIH. pr. [concilia Venerem, 
propitiam reddit, h. amorem. 
Ex Schedis.] 


11. οὐδὲ πέρναντο γλυκεῖαι 
μελίφϑογγοι ποτὲ Τερψιχόρας, 
ἀργυρωϑεῖσαι πρόσωπα, μαλϑα- 
κόιωνοι ἀοιδαί. Habent. ἀοιδαὶ 
tria epitheta; Terpsichoré nul- 
lum; ergo legamus μελιφϑόγ-- 
yov. Video etiam Mingarellum 
ita emendare, vel γλυκείας. Vir 
doctiss. Gurlitt conj. ἀργυρω- 
Θείσας, scil. Τερψιχόρας. — 13. 
ἀργυρωθεῖσαι πρόσωπα ἄοιδαί. 
In vocis sensu laboramus.  Vi- 
deamus, an sic expediri possit : 
ἀργυροῦν est proprie argentare ; 
tum vero ex argento facere: 
vnde ἀργυρώματα, vasa argen- 
tea. Supra Nem. X, 80. erant 
victores, qui ἀργυρωϑέντες σὺν 
φιάλαις ἐπέβαν. h. ἔχοντες, φέ- 


ῥοντὲς φιάλας ἀργυρᾶς pro prae- 
miis. Ergo ἀργυροῦσϑαι esc ar- 
gento inst.uctum esse; habere. 
lam .porro iuerces venum ex- 
positae habent πρόσωπον, Íron- 
teni partem exteriorem, in qua 
vel pretium adscriptum est, vel 
quae ipsa íronte titulüun fert, 
venalem eai ésse numis; dici 
ergo merces bene possunt. ἀρ- 
γζυρωϑεῖσαι πρόσωπα, habentes 
quasi in froute titulum hunc, 
venales eas prostare, — Habent 
hactenus: argenti notam, ἔχουσιν. 
ἄργυρον ἐν προσώπῳ, quo ipso 
iae in personas mutantur ly- 
rice. Nuue pro rnercibus ἀοιδαὶὲ, 
carmiua a Musa venalia yro- 
ponuntur, Haeret autem vena- 
litatis notio in &gyvgoc, vt Pyth. 
XI, 65. φωνὰ ὑπάργυρος. Apud 
Sophoclem Antig. 1091. quem 
locum Schneider. Fragm. Piud. 
p* 111. excitauit, καταργυροῦσϑας 
est ἀργύρῳ πεισϑῆναι, corrumpi. 


59go IsTHnmt14.- 
15 Nvv δ᾽ ἐφέητε, τὸ τἰργείου φυλάξαε 
"Pjue, τῆς ἀλαϑείας ἀγχεέστα βαῖνον, 


E.«. Κ. ζ΄. 


“Χρήματα, χρήματ᾽, ἀνὴρ, 
Ὃς φᾶ, κτεάνων ϑ᾽ ἅμα λεεφϑεὶς καὶ φέλων. 


i5. Νῦν δ᾽ ἐφίητι τὯργ. vulgo enecto metro. Schmidius core- 
xerat Νῦν ἐφέίητε δὲ, τ΄. dura collocatione τοῦ δέ. Pauw of- 
fert alia: νῦν δ᾽ ἐφίητέ ys τ. vel Νῦν δ᾽ ἐφέητέ τω ᾿4ργείου. 
Mingarell Ινῦν δ᾽ ἐ. τὸ 4. — Debebat saltem τό γ᾽ |4. — Mihi vi- 
sum est satis probabile esse, excidisse τὸ ante zifpysíov, pro 
τοῦ ᾿Αργείου, aut, quod suspicor, fuisse τὸ τ ργεέω pro τὸ τῶ 
74gytío. Porro supplent: JMusa ἐφέητε, h. ἐφέησι. ^ Malo hoc 
absolute dictum, zunc res ifa ferunt, ita tempora se habent. 
Νῦν ἐφίησι sc. τὸ πρᾶγμα, ὃ καιρὸς, ὥστε q. n seqq. interpun- 
ctionem mutaui vulgarem, qua interpungebatur post ἀνήρ. — Erat 
enim iejunum: ἀγὴρ ὃς q&. —Monuerat quoque Pauw. 16. 
"Püu' ἀληϑείας Ald. wno pede iutercepto. — Scribo ἀλαϑείας, wt 
aliis locis. 18. λείφϑε Oxon. edit. quasi Aeolice iia dici 
posset pro ἐλεέφϑη, sic refinxerat Schmidius, metro male veri- 
itus. λειφϑεὶς recte tuetur Pauw; colon enim esse asynartetum 
ex Anapaestico et monometro lambico, quod promiscue et diiam- 
bum et epitritum tertium admittit. 


δ᾽ οὐδεὶς πέλετ᾽ ἐσϑλὸς,  Ti- 
μιος οὐδέ. "Transtulit in Frag- 
menta Vrsinus. Leguntur quo- 
que apud Diog. Laert. I, 50. 51. 
vbi secundum Andronem Ατί- 
stodemus inter eos refertur, ad 
quos tripus aureus fuit missus. 


15. Nunc locum habet, memo- 
rem esse dicti, proxime ad ve- 
ritatem accedentis, quo vsus 
fertur Aristodemus Spartiata, va 
cum opibus priuatus quoque 
amicis: heus, heus, homo, (vul- 
gare esset ὦ ἄνδρες) πιωπὶ 


numi! Videndus de hoc homine 
Schol. qui Alcaei verba appo- 
nit: — ὡς γὰρ δὴ ποτέ φασιν 
"4guo1ó - δαμον ἐν *Snágra λό- 

γον οὐκ ἀπάλαμνον εἰπεῖν (χρή- 
uix) χρήματ᾽ ἀνήρ. πεγιχρὸς 


Laudantur illa: χρήματα, χρή- 
pov! ἀνὴρ! inter prouerbia: et- 
iam ap. Zenob..et Suidam, wt 
iam ante a. Chrysippo ἐν τῷ 
περὶ παροιμιῶν. 


! 
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"Ecol γὰρ ὧν σοφὸς, ovx ἀγνῶτ᾽ ἀείδω. 

20 ᾿Ισϑμίαν ἵπποεσε νέκαν, 
Τὰν Ξενοκρώτεε Ποσειδάων ὀπάσαες, 
“ωρέων αὐτῷ στεφάνωμα κόμαν 
Πέμπεν ἀναδεῖσϑαε σελένων, 


Σ. δ. Κ. ἡ. 
Εὐάρματον ἄνδρα γεραίρων, Pi. ὦ 
25 ᾿κραγαντίένων φάος. 
Ἔν Κρίσᾳ δ᾽ εὐρυσϑενὴς εἷ- 
δ᾽ ᾿ἀπόλλων μιν, πόρε ε΄ ἀγλαΐαν 


19. ἄγνωτ᾽ pro ἄγνωτα, ἄγνωστα, vett. edd. ad Stephanum, qui 
ἀγνῶτ᾽ pro ἀγνῶτι, non ignaro tibi, ex Schol. repetiit. — Vnüs 
e Scholiastis quoque distinguit οὐκ &y»Gr". "udo I. Vulgo màle 
oratio continuatur οὐκ ἀ. "ἀ. ᾿Ισϑμίαν. 20. Ad rem iam 
accedit, sed saltu facto. Nec expeditur oratio, si γέκαν τὰν pro 
χαύτην acceperis. Saltem pro τὰν legere prodesset γῦν, et inier- 
ponere δ᾽ hoc modo: ᾿Ισϑμέαν δ᾽ ἵπποισι νίκαν — NUv Ξενοκρά- 
4t, JI. Pauw emendat: ᾿Ισϑμία δ᾽ ἵπποισι νίκα" Τὰν Z. Isth- 
mia est victoría curulis, quam ego celebro. quam X. Aldus 1σϑ- 
μίοις ἵπποισι. ,22. κόμα Ald. et Rom. 23. ἀν- 
δεῖσθαι aute Schmid. ἀναδεῖσϑαι Oxon. cum Schmidio ad nor- 
mam reliquorum colorum. — Esset trochaicum. 26. Κἀν 
Κρίσᾳ 0' Mingarell. 


H 


19. Jam vero tu es poetarum 
lectione imbutus, cui notus ver- 
sus sit Alcaei ap. Scholiast. vt 
modo dictun. Comparant Ho- 
rat. I, 1, 53. 
quaerenda pecunia primum, Fir- 
fus post nufnos. οὐκ ἀγνῶτι σοὶ 
ἀείδω, tibi haud ignaro. — Vix 
assequi licet, quomodo viri do- 
eti in hoc inciderint, wt οὐκ 
ἀγνῶτι ἀείδω ad mercedis exa- 


O ciues , ciues, 


ctionem referrent. Dictum Ar- 
giui repetere se nolle ait, ex 
vetere isto carmine, Thrasybulo 
haud ignotum. 


20. Isthmia victoria haec Nc- 
ptuno debetur. Sed verba cor- 
rupta, v. V. L. 


τῦ — 238. Praeter Isthmicam 
etiam. Pythicam. victoriam con- 


591 IsTHMtÍAÁ, 


Καὶ τόϑε: κλειναῖς δ᾽ Ἐρεχϑει-- 
ÓÜdv χαρίτεσσεν ἀραρὼς 
80 Ταῖς λεπαραῖς ἐν ϑώναις, οὐκ ἐμέμφρϑη 
Pvoiüuggov χεῖρα πλαξέίιποεσ φωτὸς, 


4A. β΄. Κ. ἡ. 

5 ὁ , x M 
«Τὰν Nexouazog κατὰ καιρὸν 
No ἁπάσαες ἁνίαες. 
, , [220 
Ὅν τε καὶ κάρυκες ὡρῶν 

85 ἀνέγνων, σπονδοφόροἑ Κρονέδα 
* 


48. Interpungebatür Scholiis praeeuütibus post ἀγλαΐαν, ita wi 
nullus sensus commodus esset seqq. Iungo: πόρε τ᾽ ἀγλαΐαν xai 
100i. h. e. xai ἐκεῖ, £v Κρίσᾳ; in Pythiis. Nunc manifestum fit, 
excidisse δ᾽ post κχλειναῖς. 55. ἹΝῶμε Schmidii commen- 
tum est, quod vulgo lectum; vt metró succurreret; pro γένωμε. 
»ou& Ald. Hom. et seqq. quod Stephanus ih γώμα mutauit. JPro- 
cliue erat einendare jVejuó cum Pauwio et Dawesioi modo γέ- 
pt χεῖρὰ ἅἁνίαις facile dici posset; Nisi dicas, esse pro ἐπένειμε, 
adhibuit , admoüit habenis, Esset adeo; manum admouit omnibus 
habenis, imtittendo eas equis concitato cursu ruentibus. Vsu ser- 
monis νωμᾷν ἅνίας χειρὶ aliquis dicitur; vt 1, 20. — Forté retineas 
vulgatam ; vocibus tantum aliter diuisis: Νώμ᾽ ἁπάσαις, si'longa 
elidi potest. — Porro plené post &»ía:c, distinxi: non ad Nicoma- 
chum, sed ad Xenocratem spectant sequentia. Malim tamen etiam 
sic Τὸν δὲ καὶ x. $5. σπονδιφόροι Ald. 


52. 35. -Regebat ille (currum) 
omnibus habenis (h. effusis) op- 
portuno tempore (eo temporis 
arüculo, quo conucitatiore cursu 


sequutus est. κλειναῖς δ᾽ "Eg. 
«onsequutus victoriam adeoque 
laudes Erechthidarum claris (λω- 
παραΐς) Athenis (h. Athenien- 


sium), οὐκ, ἐμέμφϑη, celebratus 
est per dexteritatem | aurigae 
INicomachi: (διὰ) τὴν χεῖρα Qva. 
φωτὸς πλαξίππου (aurigae), τὰν, 
pro δι᾽ ἣν, ἧ. Forte τᾷ — ἀπά- 
σας àviac. 


opus erat, vt alios- praeuerteret 
ad metam properantes). 


54-42. Etiam Olympicam vi- 
ctoriam est adeptus. ἀνέγγων 
-Xenocratem Elei, qui agonothetae 
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Ζηνὸς “λεῖοι, παϑόντες 

Πού τε φιλόξενον ἕργον" 

«δυπνόῳ ré νεν ἀσπάζοντο φωνῷ 
Χρυσέας ἐν γούνασιν πετνῶντα Νίχας! 


Lg. 

40 l'aiav ἀνὰ σφετέραν, 
T&v δὴ καλέοεσεν Ὀλυμπίου zig 
"4Acog' ἵν᾿ ἀϑανάτοις “ἰνησειδάμου 
lieióss ὃν τεμαῖς ἔμεχϑεν. 


56. ἁλεῖοι Ald. ἀλεῖοι Rom. retinuerunt quoque Drubach. et Mo- 
rell. ἀλείου dedit Crat. et hinc Steph. qui vtique Scholiasten pro 
se laudare poteraut. — Sed “λεῖοι 
praeferendum adeo alteri, 


cur eiectum sit, non video; 
si comparentur singula inter se. — Elei, 
oí ϑέντες τὸν ᾿λύμπιον ἀγῶνα, Omniuo sunt xépvxtg Opa» et 
σπονδοφόροι “Διὸς Κρονίδα, hospitio iidem iuncti? eum Xenocrate 
publice. $9. χρυσέας Schmid. ad Scholiorum ductum, ià 
quibus legitur: τὴς τιμίας γίκης τοῖς γούνασιν. — Vulgo legiturt 
χρυσέοις, et Ald. χρυσέοις v ἐν y. TUTYÜWTO Y. 42. Potest 
et -49ayároic scribi, vt sit.Horaüanum: diis misceri superis; ;mec 


displicet Pauwio. 


sunt, recte videntur accepisse 
gramumatici, ἐγνώρισαν, recogzo- 
verunt, quia additur, φιλοξενίαν 
eius iani ante eos esse exper- 
tos. παϑόντες ποὺ τι φιλόξενον 
ἔργον h. e.. ξένοε αὐτοῦ ὄντες, 
ξεγισϑέντες ὑπ᾿ αὐτοῦ. Quod v. 
$9. irruil in.gremium victoriae, 
ductum est a.cursu, cum victor 
metam. attigit, adeoque si. deam 
ibi sedentem finxeris, in gre- 
AJnium eius prolabitur. Sic Al- 
Cibiades sedens in gremio Ne- 
meae pictus erat; Athen. XIL 
Pind. Vol. 1. 


p. 554. D. Supra Nem. V, 76. 
im amplexus "Victoriae ruébat 
victor: Δίκας ἐν ἀγκώγεσσι 7t 
τρῶν. Fuil autein. victoria haec 
Olyinpica serior altera "Ihero- 
nis; qffun poeta Ol. ££, 87. sine 
fratre Xenocr:te obtinuisse The- 
ronem ajt. Etiam, quae ibidem 
Y. 90. 1ucniQqratur Istbniiaca vi- 
€ioria, diuersa fuit ab. hac, quae 
in hoc carmine. celebratur ; nam 
illan communi nomine obtiuue- 
rant CThero et Xenocrates. Sunt 
hi «ἰνησιδάμου παῖδες 42. 


. Pp 


594 IsTHwNMIA. 
“ἡ ! , , ^A -ν ν ὲἐ , 
Καὶ yaQ οὐκ ἀγνῶτες ὑμῖν ἐντὶ δόμοι 
» 5 L4 2 , - 
45 Οὔτε κώμων, ὦ Θρασύβουλ᾽, ἐρατῶν, 


Οὔτε μελεκόμπων ἀοεδῶν. 


, 
Z. y. 


K. ή. 


. Οὐ γὰρ πάγος, οὐδὲ προσώντης 


' M χέλευϑος γένεταε, 


Εἰ τις εὐδόξων ἐς ἀνδρῶν 
50 “ἅγοε τεμὰς Ἑλεκωνεάδων. 
Maza δισκήσαες ἀκοντέ- 
σαεμε τοσοῦϑ᾽, ὅσον ὀργὼν 
Ξεινοκράτης ὑπὲρ ἀνθρώπων γλυκεῖαν 


Ἔσχεν. αἰδοῖος μὲν 


δι. ἀκοντίο- Ald. 
-—, , 

Vulgo: Ξενοκράτης. 

luere, 


Eos, 


rell. conj. ὁμιλῶν. 


44. Domus vestra frequentes 
habet victorias: pro his memo- 
rat χώμους et ἀοιδὰς, pompam 
victoris et cantum. 


47. Est enim carminum ar- 
gumentum in promtu, 
laudet viros claros. πάχρς, τρα- 
χεῖα ὅδὸς, montana, — ἐς ἀν- 
δρῶν εὐδόξων sc. οἶκον. Videtur 
in generalem sententiam mutasse, 
quod proprie erat: in domum 
vestram. 


si quis 


51. Longe mihi (laudibus) 7a- 
culandum esset, si attingere vel- 
lem fastigium illud virtutis, quo 


35 - c ES 
ἣν ἀστοῖς ὁμελεῖν, 


55. Ξεινοκράτης Schmid. cum Aldo. 
qui eum iam tum mortuum esse vo- 
vetus Grammaticus refellit. 
« , » , ΕῚ EJ * c 

ὑπέρεσχεν ἀνϑρώπων (xar ) ὀργὰν γλυκεῖαν. 


Mingarellus iungebat ὅσον 
| 94. Minga- 


Verum doctius ponitur infinitiuus. 


Xenocratis indoles peruenit. Vir- 
tutem per partes declarat. ἐπὲ 
τοσοῦτο, ἐφ᾽ ὅσον X. ἔσχεν ὁρ- 
yà» γλυκεῖαν ὑπὲρ ἀνϑρώπων 
ἄλλων, h. moderationem animi 
et humanitatem. 


54. Dubitat Schol, sitne αἰ- 
δοῖος actiue an passiue dictum: 
pro modestus, an wenerandus. 
Praestat ex sollenui Homerico 
vsu accipere: αἰδέσιμος ἣν τοῖς 
πολίταις ἀναστρεφόμενος, reue- 
renta dignus habitus.  Laborat, 
puio, interpunctio in seqq. et 
cum hac seusus. Instituenda illa 
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A. y. K. ή. 
΄ 55 Ἱπποτροφίας τε νομίζων 
Ἐν Πανελλάώνων νόμῳ" 
Καὶ ϑεῶν δαῖτας προσέπτυ-- 
κτὸο πάσας" οὐδὲ ποτὲ ξενίαν 
Οὐρος ἐμπνεύσαις ὑπέστεε-- 
60  À' ἱστίον ἀμφὲ τράπεζαν' 


55. ἱπποτροφίαις τε Ald. et Rom. sed emendatum ἑπποτροφίας t& 
statim in Crat. ex Scholiis. γομέξζων — νόμῳ Lyricum decere, et 
Pindaricum esse, nondun mihi persuadeo, (verba singula per se 


recte dici posse, nenio neget) et amplector Scliidii eiieudatio« 


nem κομίζων, Pindaricum vec. de studio, cui quis deditus est, vt 
sup. Nem. Vl, 51. 52. vt χομέζειν, κομιδὴ, de cura omnino dicitur, 
57. διαίτας omnes vett.: vsque ad Morell. qui eiiendatit δαῖτας, vel 
metro mionente. 58. ξενίοις (a τὰ E£vie) Ald. Rom. et cett, 
Primus Steph. ξενέαν dedit, ex Scholiis haud dubie, «quae τὴν φι- 
λόξενον αὐτοῦ τράπεξαν interpretautur, €t iam in Rom, ed. ξενέαν 
praefixum habent. Porro οὐδέ sors diuisim scripsi; nisi cum 
Pauwio velis: AX" οὐδέποτε. 60. -λὲν ἱστίοις Ald. Hom, 
et cett. Emendauit primus Morell. hinc Steph. 


est sic: αἰδοῖος μὲν. ἣν ἀστοῖς 
ὁμιλεῖν, ἱπποτροφίας τε κομίζων 
ἔν Πανελλάνων νόμῳ, καὶ ϑεῶν 
δαῖτας προσόέπτυ -κτο πάσας. et 
rei equestris studiosus, more 
JHellenico,. omnia certamina | sa- 
cra adüt. Certamina coniuncta 
sunt cum festis et sacris, sacra 
autem declarantur per epulas 
deorum. [ngooéntvxto, προσῆλϑε. 
Ex Schedis.] 

58. Quae sequuntur, tumida 
sunt et inflata; habent tamen 
quo se defendant.  7ela dare 
liberalitati virum munificum et 


hospitalem facile 'dixeris, — Sie 
Pyth. 1, 175. μὴ κάμνε λίαν δαὰ- 
πάναις" ἐξίει δ΄, ὥσπερ κυβὲερ- 
γάτας ἀνὴρ, ἱστίον ἀνεμόεν. Iam 
Xenocratis. Aospitalitas latissi- 
me fuit effusa, patuit quasi per 
omnes terras. Hoc ita effert: 
nihil eius φιλοξενέμν Circutnscri- 
bit; nunquam. verntüs compressit 
vela, h. nunquam ille remittit 


in hospitalitate (pro «qua ἀμφὲ ἡ 


τράπεζαν ξενίαν»). [nunquatn eius 

hospitalitas compressa est, Ex 

Schedis.] οὖρος h. 1. omuino 

ventus; siue vt accipias de vento 

cessante: vt sup. Pyth. IV, 520, 
Pp2a 


& 
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ΤΡ ΤΗΝ Δ. : 


MA ἐπέρα ποτὶ μὲν Φᾶσεν ϑερείαες, 


Ἐν δὲ χειμῶνε πλέων Νείλου πρὸς ἀκτᾶς. 


E. y. .K. ἕ.. 


Μή νυν, ὅτε φϑονεραὶ 


61. ᾿4λλ᾽ ἐπέρα πλέων 1. ὃ οὖρος 1. Xenocrates, v. Not.- 
Νείλου πρὸς αὐγὰς ἢ ἀκτὰς Schol. 


operar. incuria. 
Rom. cum cett. 


siue de aduerso vento, «ui co- 
git nautas velà contrahere ac 
demittere. 
litudine: 
λοξενέα patet; mauigat ille vs- 


Pergit nunc in simni- 
sed. latissüne eius qu- 


que ad extremos termiios; nil 
eius cursum sistit, lam exfrc- 
mos mauigandi fines inemorat, 
Ita terrarum 
fies aliquando fuisse declaratos, 
constat quoque ex Herodoto IV, 
45. cf. Strab. Xi. pag. 761. B. 
Hinc Eurip. Androm. 65i. ἣν 
χφῆν o 
ὑπὲρ Νείλου ῥοὰς ὑπὲρ 1: Φᾶ- 
σιν. Simili inodo et inf. VI, 55. 
54. qua terrarum orbis patet, 
dictum est: xai πέραν ἱΝείλοιο 
παγᾶν xui δι᾽ “Ὑπερβορέους. Iam 
reliqua, 


Phasin et Nilum. 


ἐλαύνειν τήνδ᾽ (000v) 


quae addita sunt, non 
Xenocrátis. hospitalitateim. tem- 
poribus et vsibus hospitum ac- 
commodatam. declarant, sed spe- 
ctanut taniumi. ad ornafum ver- 
borum: ad Phasin ϑερείαις, ad 
Nilum ἐν χειμῶνι. . Accipiunt 
grammatici de partibus anni, et 
substituunt ϑερείαις ὥραις. ^ lta 
nihil esse potest quod magis 


* 


62. 
πλέων exciderat Oxon. ed. 


65. Μὴ νυν Schmid. cum Aldo. μὴ »iv 


frigeat: aestate versus boream, 


hieme versus meridiem nauigari ; 


quid? quod hieme omnino non 
nauigabant veteres, — Substitui- 
mus potius ϑερεέίαις αὔραις vel 
strocig, aestiuis , calidis; adeo- 
que australibus ventis: quibus 
vtitur, qui versus. Pontum Eu- 
xinum mnauigat; ita ἐν (σὺ») 
χειμῶνν erit pro σὺν χειμε- 
μερίαις πνοαῖς, pro borealibus 
accipiendum vents, qui versus 
Aegyptum ferunt. Ornatus qui- 
dem sic est forte otiosus, nec 
tamen absurdus.. Illud adhue 
monendum: ἀλλ᾽ ἐπέρα v. 61. 
potest subiectum esse ó οὖρος, 
ventus.sztgi τὴν νῆα : wel ipse 
Xenocrates περᾷ, fraicit, na- 
sigat: hoc melius, vt iungatur 
ἐπέρα πλέων. 


05. Ne ὅτε nos teneat, neue 
ὅτε scribere malis, est illud .de- 
Clarandum sic, vt caussam con- 


 tiueat, cur "Thrasybulus patriam 


virtutem liberrimo: animo cele- 
hret, quia aliorum inuidia com- 


zoueri solet magnae, virtutis 


Γ 
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^ , 3 , 
Θνατῶν φρένας ἀμφεκρέμανται ἐλπίδες, 
p x » , 
Mir! ἀρετών ποτὲ σιγώτω πατρῴαν, 


65 
, , , , 
Maü2 τούςδ᾽ ὕμνους" ἐπεί voc 
2 HJ [4 , 2 
Ovx ἐλενύσοντας αὐτοὺς εἰργασάμέην. 
F - A^ 29 , 
Ταῦτα, Needoma , ἀπόνειμον, órav 
my 30v E ὦ; » 
Ξεῖνον ἐμὸν ἠϑαῖον ἔλϑῃς. 


64. De ἀμφικρέμαιται non erat laborandum: 6st vitium operarum 
ed. pr. Steph. et earum quae eam exscripsere, emendatum: in ed. 
sec. Steph. 65. σέγασον emendauit Schmid. Sed σιγάτω TÀra- 
sybulus, quandoquidem a v. inde 51. de Xenocrate egerat, et imox 
Nicàsippi nomen excitat poeta. [hoc carmen decantet: vtatur hoc 
carmine ad laudes patris repetendas aliis audientibus. £x ScAedis.] 
66. Malim Afi. nam iungenda: My) νυν — μὴτε — μήτε. 67. 
oUx ἐλινύοντας Schmid. Pauw ἐλιγνύσοντας. Decto Bened. ελινὺ-- 
σοντας. cl. ad Nem. V, 2. 69. & &..4tiroioy Crat. perperam, 
cum de Agrigentno agatur. Ceterae ἠϑαῖον pro ἠϑεῖον, Dorice, 


docente Etymol. M. in Eroipoc. 


laudibus, adeoque eas premit et 
obsgurat. — φϑ'. ἐλπίδες. ἐλπὶς, 
wi ὀργὴ, propensio animi, οὐκ 
ἐλενύσοντας, non mertes, stantes 
vno loco; vel, vti statuas: v. ad 
Nem. V, 2. sed qui per totum 
terrarum orbem ragentur. 

68. Ταῦτα, Nix«guma , ἀπό- 
γειμον, ὅταν ξεῖνον ἐμὸν ἠϑαῖον 
ἔλϑης. Scriptum ergo est car- 
men, non, vt alia, vt τῷ 3040, 
ponipae a victore ducendae, in- 
seruidt; aut inseruire fingatur; 
sed est ἐπιστολιμαῖον, vt P. HH. 
'Tricas hic nectunt Grammatici 
in ἀπόνειμον. Cum carmen pro 
epistola mittatur per Nicasip- 
pun, quis dubitet, ἀἄπόνειμον 


esse redde, wi est ἀπονέμειν, 
παρέχειν, διδόναι. At Schol, 
ἀπόνειμον, ἀντὶ τοῦ ἀνάγνωθι. 
contorte! — carmen non 
Etsi 


quam 
mittitur,.v£ praelegasur. 
grammaticus hunc significatum 
docte declaret, afferendo exem- 
pla non modo τοῦ ἀπονέμει», 
sed et τοῦ ἄνανέμειν simili sensu. 
Itaque in hoc Scholion inuola- 
vit virorum: doctorum studium 
exquisitae dictionis: Hemusterh. 
ad Hesychium, "Toup. et Valck. 
ad 'Theocr. XVIII, 48. 69. 
Quandóquidem carmen ad Thra- 
sybulumi scriptum est, necesse 
ést et hunc versu vltimo decla- 
rari per Esrov. 
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IZ O0 MIA 
εἶδος vy. 


MEAIZZ&9: OHBAISGQ: 


[4 


ἐπποις 


Argumentum. 
Praeclara facta laudibus sunt ornanda, — 14. νὰ et 
nunc Isthmiaca Melissi victoria post aliam Nemeam 
curulem, — 21. quibus ille aemulatur laudes maio- 
rum. [Si vnum est carmen III. et IV., victor Isthm. 
paucratio fuit, at Nem. curru. .Ex $cAedis.] 


ὶ Z.6 Κι. . 
Ei τὸς ἀνδρῶν εὐτυχήσαες, 
Ἢ σὺν εὐδόξοις ἀέϑλοες, 


ἵπποις. Grammaticis deberi carminum inscriptiones, passim 
monuimus, Scholion eurum acumén redolet. πρόσκειται δὲ τῇ 903) 
ἵπποις, διὰ τὸ μὴ δηλοῦν τὸν Πίνδαρον τὸ τοῦ ἀγωνίσματος εἶδος, 
πότερον κέλητι 5 τεϑρίππῳ. μόνον δὲ ἱπποδρομέᾳ λέγει ἐστεφανῶ- 
σϑαι, (V, 21.) Si vero κέλητι victor erat, ἵππῳ, non ἵπποις, erat 
scribendum, quod Schmidius quoque monuit, Similiter ἵπποις vi- 
ctor inscriptus Psaumis ἢ, τεϑρέππῳ Ol IV. De quadrigis ἵππο- 
9pouíu etiam Pyth. IV, 119, dicta poetae. Adde quod σϑένος 
πλούτου v. 3. proprie ad quadrigarum alendarum studium spectat. 
Saltem Nemeae victoriam curulem, consequutum esse Melissum, 


Suspicatus eram, esse Carmina spectare ad vnam  eándemque 
I4. οἱ IV. male diuulsa, et ea — victoriam Isthmiacam, eamque 
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Ἢ σϑένεε πλούτου, κατέζεε 
(ρεσὶν αἰανῆ κόρον, 
5 “ἄξιος εὐλογίαες ἀστῶν μεμέχϑαε. 


vss. 18 sqq. manifeste produnt. Debuit ea victoria aunum saltem 
praécedere hanc Isthmiacam. v. Not. Melissus autem Telesiadae f. 
(IV, 77.) ab aliquo Cleotymo genus paternum, maternum vero a 
Labdacidis (v. 24 sqq.) ducebat. Attriuerat maiorum opes calami- 
tas bello aecepta: ceciderant enim vno praelio quatuor ex ea 
domo. IV, 351 sqq. heuixit pristinus gentis splendor in Melisso, 
Idem in Heracleis, qui ἀγὼν ἐπιτάφιος "Thebanorum erat, paucratio 
semel puer, bis virili aetate victor fuerat. v. inf. IV , 104. 107 sq. 
1. εὐτυχάσαις Üxonienses nouarunt. Vulgo εὐτυχήσαις. Erasmus 
in Chiliad, laudarat εὐτυχάσας. 4. φασὶν Erasmus ibid. qo«- 
civ vulgo legitur. Vix tamen dubito, quin φρεσὲν legi necesse sit; 
«& enim ex ἡ Doribus longum esset, et requiritur h. 1. breuis; 


ἑανῆ vitium 'Hom. et Brubach. 


pancratio. Memoratur tamen in 
HI. eüam altera Nemea quadri- 
gis, V. 15. quam putes illustrio- 
rem Ííuisse. Isthmiaca vero IV, 
4 et 36. tanquam prima cele- 
bratur, nec alterius Nemeae men- 
tio fit, Vnde puto, elius me 
nunc ita s!atuere: esse carmina 
sed male hoc ordine 
collocata. — Quartum fuit tem- 
pore prius: in hoc vna 
Isthmiaca victoria celebratur, et 


diuersa , 
nam 


tanquam prima periodica, quae 
maiorum famam sepultam ite- 
rum in:lucem renocarit: v. 29 
sqq. eaque pancratio Sv. 75. 
Quáe: aliae meinorantur v. 42 
sqq. Athenis, Sicyone, e perio- 
dicis certaminibus, ad inaiores 
Melissi spectant; et quae sub 
finem 117 seqq. trinae Melissi 
victoriae, non erant periodicae ; 


cuius generis prima ei obtigit 
victoria Isthmiaca. Tam buic 
successit intra breue tempus al- 
tera Nemea quadrigis: vtram- 
que breuiore carmine. comple- 
ctitur, quod est in hac colle- 
ctione tertio loco positum: Ev 
τις ἀνδρῶν. ']ta conseutire vi 
dentur inter se oinia. —Breue 
autem — interuallum— intercedere 
potuit inter Isthmiacam et Ne- 
meam , anno tertio! 


Olympiadis habebantur Isthmia 


nam vw. C. 


verna, anuo quarto, aestatis ini- 
tio, Nemea aestiua. Et altera 
Isthmia aestiua auno primo, et 
tum anno sécundo Olympiadis 
Nemea verna.  P:oximo igitur 
loco se isti duo agones subse- 
quebaritur. 

4. αἰανὴς κόρος, tetra ὕβρις, 
jam Pyth. I, 161. vbi vide. 
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Ζεῦ, μεγάλαε δ᾽ ἀρεταὶ ϑνατοῖς ἕπονται 
"Ex σέϑεν. ζώειν δὲ μάσσων 
Ὄλβος ὀπεζομένων᾽ πλαγίαες 
Zi φρένεσσεν οὐχ ὁμῶς πάν-- 
10 τα χρόνον ϑάλλῶὼν ὁμελεῖ. 


᾿ 4A. à. K. i. 
Ἑὐκλέων δ᾽ ἔργων ἄποινα. .— 
Χρὴ μὲν ὑμνῆσαι τὸν ἐσλόν" 
Xon δὲ κωμάζοντ᾽ ἀγαναῖς 
«Χαρέτεσσε βαστάσαε. 
15 Ἔστε δὲ καὶ διδύμων ἀέϑλων δελέσσῳ 
"Μοῖρα, πρὸς εὐφροσύναν τρέψαε γλυκεῖαν 


ii, εὐκλεῶν ante Schmid, sed Pindaro est εὐχλὴς, ἐος. — Versu αι. 
12. continuan! sentenüam veteres Granunatici, sicque editum inde 
a hom. wt ἄποινα sit per appositionem adiectum: χρὴ ὕμνῆσαι 
10» εἐσλὸν, (ἅ ἐστιν 1. ἵνα 5) ἄποινα εὐκλέων ἔργων. —Immautauit 
Schmidius et in«ei puuxit. cuin Aldo. i2. ὑμνᾶσαι edeba- 
tur: cun alibi, ἡ seruetur in hac voce a Pindaro. τά, χα- 
θέτεσι vitiose iom. et Brubach. χαρίτεσσι Ald. Crat. et al. recte, 
quippe in Ionico anaclomeno. —Schnidius, a Pauwio obiurgatus, 
χαρίτεσσιν, 15. ἀέϑλων dissyllabwum. 


6, ἀρεταὶ (quacurzque re ali- ρεστι, παραμένει ) ἅπαντα yoó- 
quis excellit ,, seu certaminibus — »or. ' 
seu victoriis) obtingunt benefi- 1 1, Praeclaris facinoribus sunt, 
eio tuo. Felicitas autem. cose — debentur, sua, praemia. 
(inox ϑάλλει), durat magis, diu- 
tius, δὲ quis t? meluit , veretur, 


12. k^ ἐσλόν. Sententiam 


X atri. vidinimu$ Nem. III, 5o. — 15. F«s 
τῶν ὑπιζομέγων SC. σου, adeo- 


que moderate viuit, gw non 
sequitur, 

8. 9. ταῖς πλαγίαις φρεσὶν 15. Contigit ei duplex, victo- 
(opp. τοῖς ὀπιζομένοις τοῦ 4/06) — ria, Isthmiaca et Nemea. (r4 
οὐχ ὁμῶς (ὁ OAgog) ὁμιλεῖ σιά- μὲν) ἐν βάσσαισιν sq. 


est, etiam wictorem extollere 
blaidis, dulcibus , Aymuts. 


CARMEN III. 601 


Ἤτορ᾽ év βάσσαεσεν ᾿Ισϑμοῦ 


“Ἱεξαμένῳ στεφάνους" τὰ δὲ ποί- 


λᾳ λέοντος ἐν βαϑυστέρ-- 
r “ T f 
20. wov νάπῳ xaouie OnBev 


EF. &. 


K. ιά. 


c , , 
Ἱπποδρομεέᾳς κρατέων. 


ἀνδρῶν δ᾽ ἀρετὰν 


Σύμφυτον οὐ κατελέγχεε. 
Ἴστε μὰν Κλεωνύμου 

25 “ὔξαν παλαιῶν ἅρμασε. 
Καὶ ματρόϑε “ωαβδακίδαεσε 


17. Interpunximus, vt vides: — rog: i» f. — στεφάνους" τὰ δὲ 
etc. Pro more suo Pindarus immutauit communem orationis stru- 
cturam, quae erat: τὰ μὲν ἐν βήσσαις ᾿Ισϑμοῦ ἐδέξατο στεφάνους" 
τὰ δὲ ἐν ἹΝεμέᾳ ἐκήρυξε Θήβην, ἱπποδρομίᾳ κρατέων, h. ἅρματι νι- 
κῶν. Pauw et ipsum se irretiri passus emendat: — ἦτορ" ἐν βάσ- 
σαισιν ᾿Ισϑμοῦ Ζεξάώμενος στεφάνους τάδε, (nunc, τόνδε τὸν χρόνον) 
κοὶ -λᾳ λέοντος etc. Mingarell. στεφάνους ἔτι δὲ. 19. καὶ λέον- 
τὸς. vel ἐν βάσσαις γὰρ "I. 18. 4εξ, στεφ. Uri δὲ 19. τῷ δὲ 4. 
Non videbant viri docti, esse vsum Pindaricum omitti τὰ μὲν ante 
τὰ δέ: contra alibi τὰ μὲν et altero loco simpliciter δὲ poni, “νὰ 
Pyth. VI, 7o. 26. ματρόϑε᾽ metrum postulat: et sic Schmid, - 
recte edidit. μαχρόϑεν ed. Brubach. non correctio, sed error. 


22. 5. Maiorum gloriam gen- 
tilem paterni generis /aud dede- 
corat. 

24. Ἴστε μὰν, nostis vero, pro 
vulgari: Quis nescit? (ἐν) ἅρ- 
poi studiis et victoriis curuli- 
bus paratam. διὰ, ἐξ, 

26. xui ματρόϑε (eius maiores 
ex v. 22.) cum esseni, σύννομοι 
πλούτου “αβδακίδαις, e gene 


Labdacidarum, qui opibus vale- 
bant, διέστιχον (£v) τετραοριᾶν 
πόνοις, certaminibus quadriga- 
rum addicti fuere. στείχειν, in- 
cedere, pro viuere, vitam trans- 
igere, aliquoties vidimus, vt Nem. - 
I, 38. 98. ἔρχεσϑαι Pyth. V, 17... 
nuuc etiam de genere vitae. et . 
studio. Pro vulgari: maternum 
genus ducebant a .Labdacidis, 


602 
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Σύννομοε πλούτου, δεέστε-- 


- , 
Ζον. τετραορεῶν πόνοες. 


iov δὲ κυλενδομέναες 
50 μέραες ἄλλ᾽ ἄλλοτ᾽ ἐξ-- ; 
dAÀaEisv. ἄτρωτοέ ye μὰν παῖδες ϑεῶν. 


27. πλούτου διέστιχον pro ἔστιχον διὰ πλούτου, Schol. explicat : 
διὰ πλούτου ἤρχοντο, τουτέστι, πλοῦτον ἐχτῶντο. Αἱ praestare nunc 
video id, quod alter Grammiáticus habet, qui iungit σύννομοι πλού-- 
του ταῖς 4. pro συγγενεῖς Δαβδακίδαις, qui insignes erant opibus, 
πλούτῳ. lam sententia requirit: diuitias eos impendisse in quadri- 
g«s alendas. hoc est στείχειν, versari, ἐν móvoig τετραοριῶν, ἐπ 


certaminibus curulibus. 


Sed Pauw totum locum sollicitat: πλούτῳ 


διέστι-- yov τετραοριᾶν πόνους, diuitiis suis perambularunt quadri- 


garum labores. 


qui diuitiis clari erant, συγγε- 
γεῖς “Δαβδακιδῶν πλουσίων, di- 
' xit: communes sibi habebant 
opes Labdacidarum: σύννομον 
πλούτου “αβδακίδαις. Inde v. 
29. innuit: ab aliquo inde tem- 
pore nemiuem fuisse: ex ea 


gente, qui equos aleret: v. IV, 
25 seq. 4i» δὲ (σὺν) x. — 
ἐξάλλαξεν pro ἐξαλλάττει. | Nam 
mortales casibus fortunae ob- 
noxii sunt. Reddit hoc per con- 
trarium: soli dii a fortunae ca- 
sibus intacti sunt. 


' 
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T9: ATTQ9: MEAIZZZ&u 


Argumentum. 

Laudes maiorum Melissi; — 24. fatum gentis aduer- 
sum ex clade in praelio accepta. — 28. Sed obscurata 
hinc fama nunc in Melisso iterum elucescit victoriam 
lsthmiacam adepto. — 41i. Clari etiam maiores certa- 
minibus; verum nulla iis obtigit victoria e periodi- 
cis. — 57. Etiam fortes viri possunt vinci a deterio- 
ribus; quod Aiacis exemplum docet, qui Vlysse iufe- 
rior fuit;— 62. Idem tamen famam immortalem Ho- 
meri carmine consequutus est. — 73. Gloria carminis 
etiam Melisso debetur victori pancratio, etsi statura 
non adeo procera; similis in hoc Herculi, qui tamen 
Antaeum vicit. — 95. Inde digressi de Hercule et 
de inferiis a "l'hebanis quotannis ei ferri solitis. 


EO KE L ' 
- , 
"Eorí uoc ϑεῶν ἕκατε 
Διυρία παντᾷ κέλευϑος, 


Supple in: titulo carminis: παγάρατέῳ. inf. 75. Mallem sequi 
Aldinum exemplar, quo continuatur hoc carmen eodem tenore cum 


' 
1. ϑεῶν ἵκατι, deorum benefi- ἔχω, ἀφορμὰς πολλὰς tig ἐπαί- 
cio,et fauore im tuam gentem, γοὺς σοῦ. vt saepe, v. c. Neni. 


Is THÉ Ia. 


42 Μέλισσ᾽, εὐμαχανίαν 
ΖΤὰρ᾽ ἔφανας ᾿᾿Ισϑμίοες, 
5 Ὑμετέρας ἀρετὰς ὕμνῳ διώκειν" 
io, Κλεωνυμίδαε ϑάλλοντες αἰεὶ 
Σὺν ϑεῷ ϑνατὸν διέρχρν-- 
vet τὸ βίου τέλος. "Ἄλλοτε. δ᾽ ἀλ-- 


, 
* 


zn:ecedente , scriptum eidem victori , Melisso, et eodem pror- 
sus metro: nam quod colo: nono nonnullarum, stropharum et 
auüstropharum, nec omnium, duo epitriti secundi occurrunt pro 
duobus ditrochaeis, metrum non. variat. Sed istam rationem euer- 
tit,. non modo, «quod prima strophe sic videtur paullo importu- 
nius repetere sententiam. ex sup. Odae epodo, θὰ multo magis 
hoc, quod inf. v. 75. inanifeste de victoria ex pancratio, tan- 
agitur: nec illud siue in. praeterita 
Diuersa 


quam de stunma argumeuti , 
rciici, siue pro praedictioue rei futurae accipi potest. 
jtaque est victoria haec Isthmiaea ab illa altera, de qua superius 
carmen agit. — Sane, an curulis victoria superiore carmine cele- 
brata sit, ad liquidum perduci nequit, — Etenim si quis inficie- 
iur, et vss. 19-21. quidem de victoria curuli Nemeaea agi dicat, 
vss. autem 17. 18. Isthmiacam laudari indefinite, nihil est, quod 
opponi possit. Sed iam, sup. ad Carmen III. pr. suspicatus sum, 
haic quartam Odam priore loco collocandam esse ante tertiam. 
i. τῶν ϑεῶν ἕκατι Schmüdius, versus autitheticos respiciens, non 
genus metri trochaicum. 8. εὐμαχανίαν recte: Ald. ce- 
, Veri. εὐμηχανίαν. 4. Vulgg. ἔφανες. ἔφανας ἐν [. Schmid. 
saltem ἔφανας ^I. haud dubie requiritur, monente quoque -Pauwio, 
cui Ionicus est anaclomenus, varians eum paeone tertio. — Aldus 
diuersam habet Jectionem v. 4. 5. γὰρ ἔφανες ἀρετάς. εὐφροσὺ- 
vouc κλυταῖς ὕμνων διώκειν. hic alter recte, prior versus male se 
habet. Pauw in libris fuisse conj. γὰρ ἔφαγες ἄρ᾽ ἀρετάς. 


^ 


VÍ, 755. et inf. Isthm, VI, 8. A loco communi orditur 


2i. 

6. ϑάλλοντες ἀεὶ διέρχονται 
τὸ piov ϑνατὸν τέλος pro τὸν 
βίον, pro simplici, florent. 


memorationem fortunae aduer- 
sae, quae aliqnando ingruerat. 
ἀλλοῖος οὖρος nunc est aduer- 
Sus; ἑπαΐσσων, ἐμπγεύσας Li, 59. 
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A δὰ τ ' " 
λοῖος ovQog πάντας ἀνθᾳρώω-- 
10 ποὺς ἐπαΐσσων ἐλαύγει. 


A. ἀά. Κι . 
Tol μὲν ow Θήβαεσε τεμέ-- . 
ἐντὲς agzaDev A£yovrac 
Πρόξενοέ τ᾽ ἀμφεκτεόνων 
Κελαδεννῶς τ᾽ ὀρφανοὶ 
15' Ὕβριος. 006m δ᾽ ἐπ᾽ ἀνϑρώπους ἄηταε 
“Μαρτύρεα φϑεμένων ζωῶν τε φωτῶν 
“Ἱπλέτου δόξας, ἐπέψαυ-- . 
σὰν κατὰ πᾶν τέλος" ἀνορέαες 
4᾽, ἐσχάταισεν oizoDsv στώ- 
20 λαισὲν ἅπτονθ᾽ Ἡρακλεέαες, 


/ 


9. Primus pes modo epitritus secundus, 1iodo ditrochaeus. 11, 
Θήβησιν Ald. 13. duqizrvóror legebatur ante Schmid. [De- 
fendit Ste- Croix des Couvreru. federat. p. 119. esse Amphictyones 
| Ouchesti v. 55. Ex Schedis] Meliora docere poterat Schol. zrgo- 
ξενίαν παρέχειν τοῖς περιοίχοις. 14. κελαδεινᾶς solus Bened. 
edidit. 16. ζωὼν in Oxon. exciderat ante τε φωτῶν. 17. 
ἀπέψαν-- σαν Ald. 18. ἀνορέαις δ᾽ ἐσχώταισιν malit iungere 
Pauw. Ita fere Ald. et Bom. ἀνορέας δ᾽ ἐσχάταισιν, οἴκοθεν. 
Bene Schol locum explicat: nisi quod male στήλαις pro στηλῶν 
dictum ait. ἅπτεσθαι est h. 1. necti, iungi, nonu tangere. aliás 
ἐνάπτεσθϑαι, wt ap. Homer. Sententiam illustrant loca OL III, 
77 sq. Nem. III, 55 sq. 20. “Ἡρακλείαις Schmid. cum Aldo. 


* 
Ceteri: — έαις, inciso metro. . 


[14. κελαδεννὰ ὕβρις 1. inso- 
lentia strepens, |. mouens xé- 
λαδον, turbas. Ex Schedis.] 

15-22. Quotquot sunt (ἄηται, 
φέρεται) laudum praeconia, ea 
fecerunt sua αὖ omni parte. 
(τόσων) ἐπέψαυσαν κατὰ πᾶν 
τέλος, h.c. τελέως, ef "virtute 


(quod ad fortitudinem attinet, 
ἀνορέαις δὲ, ἀνορέᾳ) gentilibus 
(οἴκοϑεν) decoribus summum fa— 
stigium attigerunt, ita vt vltra 
virtute aut gloria procedi ne- 
queat. Haec lyrice extulit: ἅπτον- 


10, ἑνήπτοντο, στήλαις Ἣρα- 


κλείαις. — peruenerunt ad. “αὶ 


606 isTHwHM:rIA. 
|OESRUR a. 
Καὶ μηπέτε μακροτέραν ᾿ 
Σπεύδεεν ἀρετών. 
Ἱπποτρόφοε τ᾽ ἐγένοντο, 
“Χαλκέῳ τ᾽ "“ρεε ἅδον. 

25 4AÀ ἁμέρᾳ ydg ἔν μεᾷ 
Τραχεῖα νεφὰς πολέμοιο 
Τεσσώρων ἀνδρῶν ἐρήμω-- 
-σὲν μάκαιραν ἑστέαν. 
Νὺῦν δ᾽ αὐ μετὰ χεεμέρεον 

50 llouiÀov μηνῶν ζόφον 
.Χϑὼν ἅτε φοινεκέοεσεν ἄνϑησαν ῥόδοες 


21. Dura oratio. Schmidius σπεύδειν pro σπεῖδε dictum accipit. 
JPauw ἐστὶν intelligit, mox coniicit: Καὲ μὴ x ἔνε μαι Hoc est 
consuere verba, non contexere. Schol καὶ προσήκει ταὗταις 
ταῖς ἀρεταῖς μὴ ζητεῖν μείζονα. in quem fere sensum Schmidius 
acceperat. Nuper doctiss. Jacobs ingeniose coniecit Exercitation. 
pag. 105. μαένῃ δ᾽ ἔτι μακροτέραν σπεύδων ἀρετών. 24. ἅδον 
emendauit Steph. — Eodem Schólion spectat ἤρκεσαν, leg. ἤρεσαν. 
Antea vbique legebatur δον. 25. γάρ τ᾽ ἐν Schmid. pro- 
pter antitheticos. 51. ἅτε ἃ Romana. illatum iambum iu- 
gulat. Schmidius edidit ὥστε, Aldus ᾧτε, woluit ὦτε, quod 


μηκέτι (ῆν, ἐξῆν!) μαχροτέραν — fastigium , e£ , ne longiores lau- 
(ἔτι) ἀρετὰν σπεύδειν (rwd, vel — des persequar (h. e. longiore 
αὐτοὺς). vt ii nequirent appe-  enmarratione), certamina equestria 
tere maius decus, maiorem glo- et studia militaria sunt sectati. 
riam.  lucideram in eam opi- . Non minus durum tamen θὲ 
nionem, vt interpungerem aliter hoc: itaque antiqua praefero, 
et iungerem: ἐπέψαυσαν xarà — quae etiam leniri- possunt, si 
σπᾶν τέλος, ἄνορέαις δ᾽, — ἅπτονϑ᾽ — pro xai legas: ὡς μηκέτι μακρο- 
“Ἡρακλείαις, καὶ, (ὡς) μηκέτι μα- τέραν σπεύδειν ἀρετάν. [Nec hoc 
κροτέραν σπεύδειν ἀρετὰν, ἵπ-  nmecesse. καὶ est efiam, et suppl. 
ποτρόφοι τ᾽ ἐγένονγιο χαλκέῳ ὡς καὶ μήτινα. — vt maiorem 
τ᾿ Ἄρει ἅδον. attigerunt Her- gloriam assequi haud liceret, οὐ 
euleas columnas, h. e. summum δύνασθαι ἑλεῖν, Ex Schedis.] 
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zd. Kk. 
4αεμόνων βουλαῖς. ὁ χενη- 
τὴρ δὲ γᾶς, Ὀγχηστὸν οἰκέων 
Καὶ γέφυραν ποντεάδα 
30 Πρὸ Κορένϑονυ τειχέων, 
Τόνδε πορὼν γενεᾷ ϑαυμαστὸν ὕμνον, 
Vx λεχέων ἀνάγεε Φάμαν παλαεὼν 
Εὐχλέων ἔργων. ἐν ὕπνῳ 
Τὰρ πέσεν. ἀλλ᾽ ἀνεγεερομένα 
40 Χρῶτα λώμπεε, ᾿ωσφόρος ϑα- 
ητὸς ὡς ἄστροις &v ἄλλοις. 


ad. X 
" des κ᾽ εἶν yovvoic ᾿Αϑανῶν 


B 


tenéri poterat. cf. ad Nem. VI, 47. VII, go. Pauw emendat ἅτε. 
Porro φοινικίοισιν ἄνϑησαν ῥόδοις post Morell. a Schmid. resiitu- 
"tum est; ante edebatur ab Aldo φοιρ"κίοισιν ἄνϑος ῥόδοις, a Cal- 
liergo φοινικίοις ἄνϑος ῥόδοις, et in Crat. (e Schol. puto) in marg. 
Brubach. et Steph. gooixio:ig ἄνϑησαν ῥύδοις. Pauw emendat ἄν- 
ϑησεν, quia ἑστέα praecessit. — 58. εὐκλεῶν ante Schmid. cf. modo 
ad HI, 11. '89. ἐνεγειρομένα Ald. 4o. ἑωσφόρος Morell. et 
Steph. nouarunt: praefert quoque Pauw, vt λάμπει & dactylus sit. 
In ἄωσφ. coutrahendae do. 42. κῆν yovroig ,Ald. et 45, καρύ- 
ξασα. hoc recte; nam vbique κάρυξ et κάρυξε etc. 


$2. Victoria hac Jsthmiaca — VII, 25. 24. ἀλλὰ παλαιὰ γὰρ 


vetus gentis gloria reuiuiscit. 
56. ὕμνον, νίκην. Φήμη, vt KA£oc, 
in personam mutaia, obdormiit, 
eui;ilat, hilari vultu ridet ; cum 
hoc coniunxit zuuentae nitorem 
ac pulchritudinem: χρῶτα λάμ- 
"iz, fulget zuuenili decore, quae 


obdormierat vetula, παλαιά: Au-. 


dacius haec extulit, quam Isthm. 


εὕδει χάρις, et P. EX, 181. αὖ- 
τις ἐγεῖραι παλαιὰν δόξαν προ- 
γόνων. cf. Schneid. in Vità Pind. 
p. 133. Praeclare coniuncta no- 
tio Luciferi mane quasi denuo 
effulgentis. 


42, Est eadem illa Φάμα πα- 
Aou. & ὥὦπασε v. 46. φύλλα 


' 
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IsTuMM:I:A. 


*' 4, P Ks D (zy 
Que. πκαρύξαεσα vosv, 
"Ev τ᾽ ᾿“᾿δραστείοις ἀέϑλοες 


45 Σικυῶνος, exeat 


Τοεώδε τῶν τότ᾽ ἐόντων φύλλ᾽ ἀοιδῶν. 
Οὐδὲ παναγυρέων ξυνῶν ἀπεῖχον 
Καμπύλον δίφρον. Πανελλά- 

γεσσε δ᾽ ἐρεζόμενοε, δαπάνᾳ 


"" et 
50 Xaigov ἱππων. 


τῶν ἀπεερά- 


τῶν γὰρ ἄγνωστοε σεωπαί. 


45. Post ὥπασε distinguunt Schol. et yeit. edd. 
5o. τῶν ἀπειράτων. τὰ ἀπείρηται, 


Morell. Steph. Schmid. ' 


Emendate Crat. 


quae quis non est expertus. h. e. si quis omnino non accessit cer- 
tamina. .' Át Schol. actiue of ἀπείρητοι: vt sit τῶν μὴ πειροιμέ- 
yay ἀγῶνος, τῶν μὴ καϑιέντων ἑαυτοὺς εἰς ἀγῶνας περιοδικούς. 


ἀοιδᾶν τῶν 'zóts ἐόντων τοιάδε, 
paria carmina. φύλλα ἀοιδᾶν 
pro hymnis: vt ὕμνων ἄνϑος 
OL VI, 1:80. etsi hoc pro &o- 
τὸν esse potest. Verum φύλλα 
etiam accipi possunt pro στέ- 
φανος, wt φύλλα ἀοιδὰν Nem. 
I, 25. Iam autem Aymni στέϊ 
φουσι.. Et στεφανῶσαι carmine 
dixit OL I, 165. Interea ma- 
net durum aliquid, inprimis in 
τοιάδε. 81 cum τῶν τότε ἐόν" 
τῶν iungas, erit, pariter ac 
nunc tibi hymnus canitur. | In 
vss. 43, ἀφ, Gloria illa antiqua, 
Φήμη, ἅτε καὶ καρύξαισα νικᾷν 
sc. αὐτοὺς (καθ) ἅρμα, wt 
γιχᾷν δρόμον ΟἹ. 1V, 54. 55. 
Xll, 42. αὐτοὺς vero elicies 
ex sequenti τῶν. τότε ἑόντων. 
[τοιάδε scil. wt E: etiam 


curulem victoriam. οὗ τότε ὃγ- 
τες. Ex Schedis.] 
Hu 
47-55. Frequentarunt quo- 


que agones periodicos; δὲδὲ nul- 
las victorias reportarunt. Hay- 
ελλώνεσσι δ᾽ ἐριζόμενοι aut sic 
accipitur, vt illi sint, qui ἐπ 
idem cerlamen se demittunt, vt 
Pyth. XL, 77. ἤλεγξαν "EÀÀa- 
γίδα στρατιὰν ὠκύτατι. οἱ "LÀ- 
λανὰ στρατὸν sic dixit Neia. X, 
46. aut est ἐν Ππανελλάνεσσι. — 
5o. 51, et ii inde gloriam con- . 
sequuti sunt; pro hoc dixit ge- 
newaliter: ex s enim, quae 
quis non experitur, per se oini- 
no nulla. esse potest. memora- 
itio; est tamen eiiam obscura 
fama victoriae eorum, qui in 
cerfamina quidem  desceiduat, 
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E. 8. K.ua. 
Ἔστεν δ᾽ ἀφέώνεεα τύχας 
«Καὶ μαρναμένων, . 
ligiv τέλος ἄχρον ἐχέσϑαε., 
55 Τῶνδε γὰρ δεδοῖ τέλος. 
Kai χρέσσον᾽ ἀνδρῶν χειρόνων 
"EogaAAe τέχνα καταμάρψαε-: 


P . 
55. Yt nunc legitur, accipiendum esset: τῶνδε γὰρ (τῶν μαρνα- 
μένων, certaminibus publicis, non, praeliis) τέλος διδοῖ sc. ἡ τύχη, 
exitum enim certantium, seu eertaminis, dat fortuna. τῶν τὲ yàQ 
καὶ τῶν Ald. quod etiam in Schol. occurrit. τῶν τε etiam fiont. 
Brubach. Morell. Steph. τῶνδε ex Crat. repetiit Schmidius. Pauw 
emendat: τῶνδε γὰρ διχοῖ τέλος, noua voce διχόω, a δίχα, anceps 
est. non video, quid inde lucretur. Si versus vitium habet, latet 
in τέλος perperam iterato. v. Notam. [56. respicit Aristides in 
Plat. IL. Ton. IT. p. 260. Iebb. nisi locus fuit in Pindaro de Pa- 
lJamede ab Vlysse victo. Ex Schedis.) 57. καταμάοψαι 
corrupte legerat Schol. et accipere necesse habuit pro καταμαρ- 


φϑῆναι, et τέχνα pro τέχνα. 


necdum tamen 'victorias conse- 
quuti sunt periodicis certamini- 
bus. τύχη est victoria: v. ad 
Nem. X, 47. 

55. τῶνδε γὰρ διδοῖ τέλος. 
Schol. videri potest legisse ἐῶν 
τε γὰρ xal τῶν διδοῖ sc. ἡ τύχη 
τὸ τέλος. [et recte. Ipsa For- 
tuna. reddit euentum ' certaminis 
iucertum. Ex Schedis.) Nam 
habet: πολλάκις γὰρ τούτων Te 
κἀκείνων ἡ τύχη δίδωσι τὴν νί- 
κὴν καὶ ἧτταν. Et alter: ἄλλα 
γὰρ ἀλλς ἡ τύχη δίδωσι. 
enim poetae sententia haec esse 
debuit: celebritas eorum, qui in 
gertamina, etiam periodica, ἐφ 

Pind. Fol. I. 


At 


demittunt, nulla obtingere po- 
test , nisi victoriam consequuti 
fuerint. Haud dubie zéÀc. cor- 
ruptum; repetitum ex v. aute- 
ced. Lego xáfoc. διδοῖ γὰρ (sc. 
τοῦτο, τὸ ἱκέσϑαι "ini τέλος 
ἄκρον) τὸ κλέος τῶνδε. vnum 
hoc, Victoriam δὲ adipiscuntur, 
certantium laudem et gloriam 
continet; alioqui nulla memo-. 
ratio ad posteritatenf fit certan- 
tium.. Esset clarior oratio, si 
dictum esset, τοῦτο γὰρ (sc. τὸ 
ἱχέσϑαι τέλος ἄχρον, victoria) 
διδοὶ κλέος. 

$7. ἔσφαλλε, pro σφάλλει, A 
lucta petitum. 


Qq 
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, 
σ᾽. ἴστε μὰν Aiavrog ἀλκὰν 
Φοίνιον, τὰν ὀψέᾳ 
60 Ea νυκτὶ ταμὼν περὶ ᾧ 
(᾿ασγάνῳ, μομιφρῶν ἔχεε 
Παίδεσσεν Ἑλλάνων, 0006 Τρώωνδ᾽ ἔβαν. 


'6o. Dura haud dubie oratio iy ταμών: sed ἀλκὰν Αἴαντος puta 
dictam esse pro ipso Aiace, corpore Aiacis, «quod ille confodit 
ense; ita erit: τὰν ταμὼν, ἣν, quod suum robur, h. se, postquam 
ille confecit ense, h. se trausfixo. περὶ ᾧ q. nihil noui. v. Schmid. 
510 περιπίπτειν" 'etiam in vulgari oratione. ἔχει μομφὰν noto grae- 
cismo pro ποιεῖ, περιποιεῖ. Melanchthon creditur legisse καμὼν. 
[Gilb. Wakefield ita refingit : τὰν ὀψίᾳ ἐν νυκτὶ παρὼν (a πεέρω) 
περὶ ᾧ φασγάνῳ μομφὰν M παίδεσσιν “Ἑλλάνων. (Silv. Part. 
111. p. 155.) Ex 4ddendis.] . μορφὰν sphalma Ald. 62. 
Τρῴανδ᾽. iota subscriptum iid in Morell. Steph. non, vt Do- 
res pro Τροίανδε, quod Pauw arbitratur, ita dixerint, sed pro Tgo- 
ἔανδε, sc. χώραν, γῆν. cf. Nem. IV, 4o. Tta etiam vetere cliaractere 
exarabatur; itaque Eustath. ad lMiad.'&. p. 65. m. ex ἢ. 1. laudat 
ἸΤρωΐαν. 


58. Quis nescit, J4iacem a de- — Priora autem, ἔστε μὰν Αἴαντος 


zeriore viclum esse in certamine 
armorum? conf. Nem. VII, 57 
sq. Scholia ad ἢ. 1. vix aequo 
animo [leras. Etiam h. v. sana- 
tone indigere arbitror. — Quo- 
modo enim feras afiíacem suam 
ἀλκὴν πεβδιταμόντα suo ense? 
[humo ταμὼν pro ταμόμεγος. 
caedens se ipsum. Ex Séhedis.] 
Vt saltem aliqua ratione suc- 
curratur, pro ταμὼν probandum 
erit καμὼν," hac sententia: τὰν 
Qj» ἀλκὴν φοίνιον, pro, ὃν qó- 
»o») μομφὰν ἔχει, h.e. facit 
probrum, vt sit opprobriuin, zr«c- 
δεσσιν “Ἑλλάνων, καμὼν — (defi- 
ciens, Interemlus) περὶ ᾧ φα- 
σγάώνῳ, ensi suo succurmbens. 


| ἑαυτόν. 
'loci: 0/um autem est, quan- 


ἀλκὰν, τὰν — μομφὰν ἔχει, per 
graecismum dicta, pro ἔστε, ἣν 
μομφὴν ἔχει ἡ Αἴαντος φοί- 
γιος ἀλκὴ, h. ὃ Αἴας, φονεύσας 
Seutentia adeo totius 


tum opprobrium faciat Graecis 
-iax suo gladio interemtus, sc. 
quia iniquis eorum  suflragiis 
fortior ille deteriorem sibi prae- 
latum videns, mortem sibi con- 
sciuit. μομφὴν ἔχειν pro ποιεῖν. 
Gotüeber ad Epitaph. pag. 95. 
hos versus a Pericle expres- 
sos coniectabat; vt etf&m inox 
p. 100. alterum. locum, qui se- 
quitur v. 68 sqq. (sc. in Thu- 
cyd. II, 4i. vhi v. Bauer. et 43.) 
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Σ. γ. K. í. 
. 44A" Ὅμηρός roc τετίμα-- 
xtv δε ἀνϑρώπων, ὃς αὐτοῦ 
65 Πᾶσαν ὀρϑώσαις ἀρετὰν 
Κατὰ ῥαβδον ἔφρασεν 
Θεσπεσίων ἐπέων λοιποῖς ἀϑύρεεν. 


64. — xt» δι postulat trochaicum metrum, pro --τκὲ δι, monuit 
Pauw. Homerus tamen "wtique eum, .4iacem, celebrauit inter 
Aomines. Non audiendi Scholiastae. Loca Homeri congessit Scluni- 
dius. 67. Memorabilis locus est, etsi diíficilis ad. con- 
stituendum sensum poetae; quandoquidem verba iiipedita sant et 
variis modis possunt iungi. Quod primum occurrit, . vt ipse Ho- 
merus sit, qui κατὰ ῥάβδον ἔφρασε, quasi ille decantauerit car- 
mina cum Qáflüm, sceptro: (iuit vtique σκῆπερον insigne dignita- 
iis, adeoque vatum, et ἀοιδῶν) quod seu ita traditum, seu ex hoc 
aut similibus locis credituni, non conuenit cum graniumatica verbo- 
rum ratione: quorsum enim ἐπέων referas? et ipsum hoc κατὰ 
ῥάβδον quomodo dictum est? Aiunt, ad sceptrum; quid est: ad 
sceptrum canere? an pro σὺν ῥάβδῳ Μετὰ ῥάβδου 9 Calliiacheum 
notum est (Fragm. 138.) τὸν ἐπὶ ῥάβδῳ μῦϑον ὑὕφαινόμενον (ver- 
tunt: carmen. super virgam confextum; quid hoc est? Saltem erit 
ἐπὶ de conditione: carmen conditum eo consilio, ita, vt cum sce- 
;ptro recitetur illud.) Quodsi de rhapsodis dicta accipias, vt gram- 
 matici κατὰ ῥώβδον explicant κατὰ ῥαψῳδίαν: etsi non intelligo, 
quomodo hoc ita dici possit: inauet eadem difficultas iuncturae: 
κατὰ ῥάβδον ἐπέων 9.. ltque Pauw, qui cum aliorum iniuria 


borum ordinem et sententiam 
constituo sic: τετέμακεν αὐτὸν 
δι᾿ "ἀνθρώπων pro ἐν, κατώ, 
ὀρϑώσας ἔφρασε h. ὥρϑωσε καὶ 


65. Veteres dubitarunt, sintne 
de Vlysse haec accipienda. Sen- 
tentiarum tamen mexus satis do- 
cet, de .fiace agi: qui ab Ho- 


mero propter eximiam virtutem 
celebratus est, etsi inuidia olim 
Archiuorum et  obtrectatione 
posthabitus. Multis tentatis ver- 


ἔφρασε. Scilicet ὀρϑοῦν est ex- 
altare, efferre, celebrare: cf. ad 
OL ΠῚ, 5. πᾶσαν ἀρετὰν, sum- 
ὀρϑώσας κατὰ ῥάβδον 


ρ4 


mam 


612 [5 ΓΗ ΜῚ Α, 
Τοῦτο γὰρ ἀϑάνατον φωνᾶεν ἕρπει, 
»" 1 » : 
Ei vig εὖ εἴπῃ τε καὶ πάγ- 
LEY r * * , 
70  xagzov ἐπὶ χϑόνα xci δεὰ πόν-- 


, € , 3 
vov βεέβακέν ἑργμώτων a— 
|. εὶς καλῶν ἄσβεστος αἰεί. 


hoc vnum praetulit, debebat interpretatione hoc declarare, — Li- 
cet forte verba sic ordinare: ἔφρασε τοῖς λοιποῖς (posteris) ἀϑὺ- 
Qi» (ilam ἀρετὰν, ἀείδειν, διὰ) ϑεσπεσίων ἐπέων κατὰ ῥδά- 
βδον, vt celebrent seriores Aiacis virtutem per carmina (Horneri) 
$ceptro adhibito, quod rhapsodis tribur solet.  Relictis his alius 
est modus, quem veteres tentarunt: vt óufióog sit dictum pro 
στίχος, adeoque x&rX ϑεσπεσίων ἐπέων δάβδον, pro ῥάβδους; sit 
κατὰ στίχους ἐπέων, h. ἐν στίχοις, 'στιχηδὸν, versibus.* Quan- 
tum nunc cfínstat, ἃ Menaechmo ista acceptio profecta est iu 
Schol. ad 2 ILI. pr., Vsus quidem voc. ó«foc exempla non 
habemus; analogiam tamen, puto, habet ex eo, quod virgae, 
ῥάβδοι, sunt siae, lineae productae, adeoque et esse possunt 
στίχοι, wersus. .Ad emendationem si confugeris, ad manum est 
Benedicti inuentum, quod ipse Pindarus suppeditat Nem. II. pr. 
κατὰ ῥδαπτῶν — ἐπέων: carminibus suis contextis «ΑἸϊαοὶς virtu- 
fem celebratam declarauit aliis poetis; vt eam carminum argu- 
mentum facerent. | Admitit autem versus in hoc loco et breuem 
et longam sylabam. ΄ Exposui haee copiosius, vt hoc quoque 
exemplo constarét, non ad liquidum perduci posse ommià in pri- 
scis poetis, adeoque nec pro imperio posse pronuntiari. 68. 
ἕρποι Ald. 


68.. τοῦτο γὰρ ἕρπει, pro- 


'greditur, durat, est, aeternum 


«ϑεσπεσίων ἐπέων. κατ᾽ ἔπος, ἐν 
ἔπεαιν, pro his ῥάρδον ἐπέων 


dixit, h. e. κατὰ ῥάβδους, στί- 
" xovc, ἐπέων», ἔφρασε τοῖς λοι-- 

zi0ig, auctor fuit posteris, ἀϑύ- 
. QUY, h. e, ἀξέδειν, ludere do- 
cuit eos, Lh. e. illam virtutem 
poeseos argumentum facere, De 
ceteris v. V. L. 


sonans, εἴ τίς τι pro 0, τι ἄν 
τις εὖ εἴπῃ, quicquid carmine 
aliquis celebrduerit. Mox 71. 
ἀκτὶς et 74. πυρσὸς spectent ad 
splendorém , gloriam et iau- 
dem. 


. CX*RMENF' IV... .. 615. 
A. y. K.i. 
Προφρόνων Mov vÜyotutv, 
Keivov ἅψαε πυρσὸν ὕμνων 
75 Kal Μελίσσῳ παγαρατίου 
Στεφάνωμ᾽ ἐπάξεον, 

- Ἔρνεξ Τελεσιώδα. τόλξᾳ ydQ εἰκὼς 
Θυμὸν ἐριβρεμετῶν ϑηρῶν λεόντων 
Ἔν πόνῳ᾽ μῆτεν δ᾽ ἀλώπηξ, 

80 «Αἰετοὺῦ ὥτ᾽ ἀναπεεναμένα: 

Ῥύμβον ἔσχεε. χρὴ δὲ πῶν ἕρ-- 

δοῦτ᾽ ἀμαυρώσαε τὸν ἐχϑρόν. 


7,6. v. ad princ. Carminis. 77. Olim quidam póst ἔρνεϊ inter- 
punxerunt, vt sequeretur: Τελεσιάδᾳ γὰρ εἰκώς. sed. quid tum ἔρ- 
γεὶ fieret, non addiderunt. Structura est: (χατὰ γὰρ τὸν) ϑυμὸν 
£v πόνῳ εἰκὼς τόλμᾳ λεόντων etc. 78. ϑηρᾶν aiunt esse Aeo- 
licum pro ϑηρῶν. Lmmo vero est vitium, ex proximo ἐριβρεμετᾶν 
natum. Simile vitium iam aliquoties notauimus: est quoque sub- 
latum iu Eurip. Hel. 584. ϑηρᾷν, venari, intulit Steph. inductus, 
suspicor, ab vno Scholiastarum; alter videtur ϑηρᾷ legisse: οἰκεῖσς 
ὧν τόλμῃ, τὸν τῶν λεόντων ϑυμὸν ἐν τοῖς πόνοις ϑηρᾷ. ^ 82.Lau- 
dat versum Plutarch. de aud. poet. pr. Verum ex tali locorum 
; memoratione nil discas, nisi forte criticam varians lectio adiuaat. 


theton: Jeones feroces rugien- 

tes. ἀλώπηξ δὲ (ἐστιν κατὰ τὴν) 
- Li e 

μῆτιν, ἅτε ἀναπιτναμένα, ὑπτία, 


739. PFtinam habeam Musas 


propitias, dum. 


77. Praedicat in victore auda- 
cem in certamine animum et 
calliditatem. Alterum leonis, al- 
terum vulpis indole insignit. ἐν 
σιόνῳ (in certamine, pancratio) 
(κατὰ) ϑυμὸν εἰκώς (ἐστι) τόλμᾳ 
λεόντων, par est audaciae leo- 
mum, h.leonibus, ἐρεβρεμετᾶν 
ϑηρῶν. Est,autem duplex epi- 


(quasi mortua esset) toys QOg- 
fov (δομὴν) αἰετοῦ, aduolantem 
enim aquilam vnguibus compre- 
hendit. 


8:1. Non iungenda sunt τὸν 
ἐχϑρὸν ἕρδοντα πᾶν, wt lacere 
video, sed fas aduersarium su- 
perare tentando omnia, πᾶσαν 


614 ^ - IsemHMIA. 
E. y. K. ιά. 
Ov γὰρ φύσεν “αρεω-- 
γείαν, ἔλαχεν" 
85 4AÀ' ὀνοτὸς μὲν ἰδέσϑαε, 
^— Συμπεσεῖν δ᾽ αἰχμᾷ βαρύς. 
Καὶ roc ποτ᾽ ᾿“νταίου δόμους 
Θηβᾶν ἀπὸ Καδμηϊᾶν, μορ-- 
φὰν βραχὺς, ψυχὰν δ' ἄκαμπτος, 
90 Ππροσπαλαίσων ἦλϑ᾽ ἀνὴρ 
Τὰν πυροφόῤον “1εβύαν, 
Κρανίοες ὄφρα ξένων 
Ναὸν Ποσειδάωνος ἐρέφοντα σχέϑοι, 


. 


Σ. δ. K.í 
Tíóg ᾿λκμήνας. ὃς Οὔλυμ-- 
95 πόνδ᾽ ἔβα, γαίας τὲ πώσας 


86. αἰχμᾷ Schol. κατὰ τοὺς ἀγῶνας. Alienum hoc, cum de corpo- 
ris viribus et ἀχῶσιν agatur. Pauw dxug, vigore corporis, substi- 
' tuit; haud dubie vere. [Gilb. Wakefield substituit ἄκᾷ. vt Horat. 
cuspide pugnax. (Silv. Part. I. p. 85.) Ex Ad iendis.] 88. 
«Καδμεϊὰν Schmid. probante Pauw: nec nil puto referre ad meurum. 
«Καδμειιᾶν omnes vett. vsque ad Morell. Steph. qui Καδμηϊᾶν de- 
derunt. 95. γαίας. τε πάσας, καὶ — ἁλὸς ϑέναρ iunxit etiam 
Schol. πάσης τῆς γῆς καὶ πολυβαϑοῦς θαλάσσης ἀνερευνήσας καὶ 
κατειληφὼς τὸ τέλος. accepit igitur Jévag pro τέλος; est enim vola, 


' ἀγακινοῦντα μηχανὴν. — Guav- adspectu. At 86. terribilis ipso , 
ρῶσαι, obscurare, pro Ttt», νῦξ congressu. 

Hesiod. "Egy. 325. ῥεῖα δέ uw 93. ὄφρα σχέϑοι (μιν) ἐρέ- 

Contra victoria φοντὰ ναὸν 11. κρανίοις ξένων. 

Spectat ad morem hominis affi- 

gendi crania aduenarum parieti 


μαυρῶσι tol. 
illustrat. 


85. φύσιν, φυὴν, staturam — iempli.: 
Orionis.:. 85. ὀνοτὸς, εὐτελὴς, 99. Qui, postquam omnem 
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Καὶ βαϑυχρήμνον πολεᾶς 
“λὸς ἐξευρὼν ϑέναρ, 
Ναυτελίαισέ τε πορϑμὸν ἁμερώσαες. 
. Nóv δὲ παρ᾽ «Αἰγεόχῳ κάλλεστον ὄλβον 
100 μφρέπων vate, τετέμα-- 


ταί τε πρὸς ἀϑανάτων φίλος, "H- 


. Bav τ᾽ ὀπυΐεει, χρυσέων oi— 


χων ἄναξ καὶ γαμϑρὸς Ἥρας. 


4A. 9. 


K. í. 


Τῷ uiv ᾿ἡλεκτρῶν ὕπερϑεν 
105 Zaire πορσύνοντες ἀστοὶ 


Καὶ νεόδματα στεφανώ-- 


cauum manus, hime πυϑμὴν, et τέλος. Melius dices: ϑέναρ γαίας: - 
esse ornate pro γαῖαν, wt ἁλὸς ϑέναρ pro ἅλα, superficiem maris 


pro mari. Etiam alter Schol. τὸ πλάτος τῆς ϑαλάσσης. wt πλάκα 


ἁλὸς et aequor maris dixere poetaé. 


ras omnes interpretari malebat. 
dévag: 
βαϑύκρημνον. 


est quam ἐπελϑὼν. cf. Nem. IHE, 42 sq. 


Schmidius γαίας πάσας ter- 
96. βαϑυκρήμνου πολιᾶς ἁλὸς 


Putes maluisse poetam, ne nudum esset ϑέναρ, adiuugere 
Est autem. hoc pro simplici βαϑύ. ἐξευρὼν plus 


98. γναυτιλίαισν bene 


.Schmid. tertio casu, e£ nanigari posset. πορϑμοὺς Schmid. vt Lat. 


jreta pro mari. 


Sed fretum Herculeum inprimis respicitur. cf. 


Pauw. [ἡμεροῦν» esset a latrociniis vindicare. an de belluis? Ex 


Schedis.) 


terram et maris profundum ae- 
quor adierat , et mare nauiga- 
tioni aperuérat , wt adiri illud 
posset, ix Olympum abiit. 

99. ὄλβον ἀμφέπων, fouens, 
habens. 

i04. Ex Schol tantum haec 
teneri possunt: In Herculis ho- 
YHorem  zvéyiboy, inferias tule- 


runt, Thebani liberis ex Megara. 
Locus erat extra portam Ele- 
ctidem, ad quam habitauerat 
Ampbitruo et Hercules, et ad 
quam fanum eorum erat cum 
liberorum sepulcro. Inferiae ha- 
bebantur sub. vesperam ex more, 
et altero die erat dyo» ἐπιτά-- 
quoc γυμνικός. δαῖτα appellat | 


. 
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uero βωμῶν,’ cU£outv. 
"Eunvoe χαλκοαρᾶν ὀκτὼ Üavóvrow,:. 
Τοὺς Μεγάρα τέκεν οἱ Kosovrig υἱοὺς, 
110 Τοῖσεν ἐν δυσμαῖσεν αὐγᾶν 
Φλὸξ ἀνατελλομένα. συνεχὲς 
- Παννυχίξει, αἰϑέρα xv 
σᾶντε λακτέζοισα καπνῷ" 


E. δ΄. K. ua. 
Kol δεύτερον ἄμαρ ἐτεέ- 
115 ὧν τέρμ᾽ ἀέϑλων . 


108. χαλκοαρᾶν. χαλκοάρης vix aliter quam ex doo, ἡρμοσμένος τῷ 
χαλκῷ, pro χαλκήρης, formiatum esse potest: (cf. ad Pytli. V, 47. 
vbi χερεάρης pro χερήρης.) lta vero esset armatus, fortis. Sic et 
occurrit inf. V, 51. Verumtamen videtur simpliciter vis et notio 
requiri: ferro caesorum ; an hanc χαλκοάρης habuit? Coniicit Pauw, 
esse. vocem zaÀxdagog, ab ἀρὰ, ferro deuotus: quod parum satisfa- 
cit. Án χαλκοάρης est cui admouetur ferrum? : Versum excitat 
Schol. Lycophr. 662. vbi Baroce. is. legit z«Axzog&» , quod debe- 
ret esse χαλκηόρων, ab ὄρω, moueo, concito in me, aut potius χαλ- 
χεόρων, (wti est χαλκεομέτρης ) nam breuis syllaba requiritur. 
109. M*yspa vitiose inde a Romana: restituit Schmidius ex. Aldo; 
εἰ οὗ τέχε lectum vsque ad Morell. qui metro paruit. [Heynius in 
textu correxit zix«.] "Tandem Κρειοντὶς Schmid. propter antitheti- 
cos, 111. φλόξ τιξ ἀντελομένα Ald. 112. Plutarch. de prin- 
cp. frigido p. 949. A. interpolate laudat et argutatur: xai yàg ὃ 
καπνὸς ἀέρος ἐστὶν εἶδος, καὶ ἣ κατὰ Πίνδαρον ἀέρος xvico! ἄντι- 
λακτίξζουσα καπγῷ λιγνὺς καὶ ἀναϑυμίασις. 115. των τέρμ᾽ ἀέ- 


' Sio» cun Schmidio ex metri lege legere cunctari non debebant 


Oxonienses, Vulgo ἀέϑλων τέρμα. 


sacrum. lnferiae autem hae fa- 
ctae victimis caesis. αὔξομεν pro 
facimus: vt iam dixi, interdum 
esse αὔξειν pro ἔχειν vel ποιεῖν, 
quoties res magna vel copiosa 
est. : 
208. χαλκοαρᾶν. quod esse 


' debet ferro caesus, χαλκοάρης, 


forte sic expedias, vt sit, qui 
ferrum sibi aptat, ὃ ἄρων τὸν 
χαλκὸν, seu facit, vt ferrum sibi, 
suo iugulo, aptetur. (Góxro. Cf. 
Fragm. CLXVI. pag. 152. Ex 
Schedis.] 

« irt. φλὺξ 681 sacri facti, — 115. 
'τέρμα videtur dies definitus esse. 
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Τίνεταε, ᾿ἰσχύος ἔργον. Ἷ 
Ἔνϑα λευκωϑεὶς κάρα 
Μύρτοις ὅδ᾽ ἀνὴρ διπλόαν 
Νέκαν ἀνεφάνατο, παίδων 
190 7ὴν τρίταν πρόσϑεν, χυβερνα-- 
τῆρος οἰωακοστρόφον 
Τνώμᾳῳ πεπεϑὼν πολυβού- 
λω. σὺν Ὀρσέᾳ δέ νεν 
Κωμάξομαε, τερπνὰν ἀποστάζων χάρεν, 


117. λευκανεὶς conj. Schmidius, non videns, spondeum hac regione 
recte admitti. At Pauwium mireris ad v. 76. hic de canis Melissi 
cogitare, qui pancratio vicisse, Orsea alipta et mágistro , nárrátur. 
Nam v. 120. κυβερνατῆρα aliptam esse dubitari non debebat. Nem. 
WI, i10. ἡνίοχον aliptam dixerat.  Myrtorum pallorem exprimit 
* praeclare poeta in λευχωθεὶς pro στεφανγωϑείς. Erat autem coroná 
àn hoc epitaphio agone praemium mjrtea. 118. Miptoic e», 
ἀνὴρ, h. in virili aetate, interpungit: Schmidius, probante quoque 
Pauwio. 122. 8. πολυβοὺ - λὼ reuocarunt Oxon. vt editum fuit 
vsque ad Morell. et Steph. qui πολυβού -λῷ, melius vtiqué, ne 
γνώμᾳ nude incedat. Ὀρσείᾳ Schmid. 124. ἐπιστάζων Al. 
«quod praefero. χωμάξομαν emendat Abresch, Obss. misc. nov. T. 
X. p. 89. 


117. λευχωϑεὶς κάρα μύρτοις — vittis. 122. γνώμῃ memor, 
pro στεφανωθεὶς, alba myrto. parens, disciplina vsus Orseae. 
Statius Achill I, 11. zec mea -- 124. χάριν, hymnum. - 
nunc primis albescunt tempora . 
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IZ OO M 14A 


εἶδος ἔ. 


ΦΎΛΑΚΙΔΑΙ ΑΕΓΙΝΗΤΗ͂Ιι 
παγκρατίῳ. 


Argumentum. 
Gioriae et famae illustris caussa, quam per 'Thiam 
designat, homines magna quaeuis suscipiunt, etiam in 
certaminibus. — 20.  'Transit ad victorem; excurrit 
inde in heroum Aeginetarum commemorationem, — 59. 
et desinit in pugna Salaminia — 67. subiunctis non- 
nullis de victore. i 


Σ. ἅ. K.q. | 
Μᾶτερ ἁλίου πολυώνυμε, Θεία, 
Σἕο y! ἕκατε καὶ μεγασϑενῆ νόμεσαν 


Phylacides, Lamponis f. natu minimus (VI, 9.), Cleonici ne- 
pos (v. 71.), adeoque Pytheae frater, cni, cum et ipse Nemeis pau- 
cratio vicisset, Nemea V. inscripta est. Sed et Phylacides Neineis 
, paucratio vicerat, inf. v. 22. idem bis victor fuerat panucratio [sth- 
miis v. 21. vt adeo hic hymnus in secundam victoriam Isthmiacam 
factus sit. — Oden sequentem sextam ante hanc quintam scriptam 
esse recte Grammatici contendunt. v. ad pr. Odae. — Ceterum illa 
a3 inter Aeginetas admodum clara. pancratii studiis esse debuit. 


. * 
2. Propter te, o Thia,' ho- rebus (νομίζουσι, censent mul- 
mines qurum praeferunt alis tum  praeualere)  h. ,e. pro- 


CARMEN V. 619 


Χρυσὸν͵ ἄνϑρωποε περεώσεον ἄλλων; 
Καὶ γὰρ ἐρεζόμεναιε 
5 Νᾶες ἐν πόντῳ, xal ἐν ἅρμασεν ἵπποε, 
“Διὰ τεὰν, ὦ ᾽νασσα, τεμὼν, — — 
ἰκυδενάτοις ἐν ἀμέλ-- 
λαισὲ ϑαυμασταὶ πέλονταε" - 


. 
-Auunculus Pytheae et Phylacidae erat maternus Euthymenes, qui plu- 
res pugilatu victorias consequutus erat. Nem. V, 75 84. Isthn. VI, 85. 
89 sq. vnde patet, vnam eius.Isthmiam fuisse victoriam: forte et Ne- 
meis vnam (nam v. 89. τὰς δ᾽). Etiam Themistius ex ea gente, auus, vt 
Schol. ad Nem. V, gi. tradit, maternus, variis agonibus pancratio 
victor fuit. v. Nem. V, 91 sqq. Isthm. VI, 95. — 1. «ἀελίου omnes 
vett. quod ad metrum primus recte emendauit Morellius &A/ov. 
Ceterum splendidum hoc carminis exordium. et τηλαυγὲς πρόσωπον 
turpiter foedarunt veteres et recentiores interpretes, ad Pindari 
auaritiam omnia reuocantes, praeter vnum Pauwium, qui tamen 
interpretando parum. satisfacit. Disputandi locus hic non est; di- 
cam quod ipse sentio. De Thia fabula esse debuit ex theogoniis 
prisca aliqua, tanquam de dea, a qua omnis splendor et lux proft- 
ciscitur: quippe quae ex Myperione Solem, Lunam et Auroram 
peperit. v. Hesiod. Theog. 571 sqq. Apollod. I, 1, 3. Eius deae 
beneficio omnibus rebus splendor suus venit: etiam auro, item 
viétorüis ex praeliis naualibus, certaminibus curulibus et gymnicis. 
Haec autem erant illa, quibus Aeginetas inter Graecos insignes ex- 
hibuit poeta. — Iderh in Nem. HI, sqq. fecit. — Naumachiam ali- 
quando Graecis fuisse institutam, nunc ignoratur: nec verba v. 4. 
eo, arbitror, ducunt, vt eam fuisse cuni Pauwio statuamus: sed 
splendor est et gloria Aeginetarum ex. re nautica et naualibus 
praeliis , inprimis nupera ad Salaminem pugna. cf. iuf. 6o sqq. 
6. ὥνασσα Ald. ὦ 'vaca Rom. emendate à Ἶγασσα Crat. ὦ ᾽γασσα 
Brubach. et rell. Non emam talia teruncio; vera tamen est Cra- 
tandriua scriptura. 8. ϑαυμασταὲ Ald. Rom. Morell. ϑαυ- 
μαστοὶ illatum a Crat. Steph. minus bene. 


pter splendorem siue auri, tan- quem illud conciliat. — 4. quz 
quam, metalli, seu, quod.verius — efíam per decus tuum (uunc est 
puto, propter splendorem vitae,  tropice dictus splendor famae, 
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A. d. Κ. ἡ. 
Ἔν τ᾽ ἀγωνίοες ἀέϑλοεσε ποϑεινὸν 
io KAéog ἔπραξεν, ὅν viv! ἀϑρόοε στέφανοε 
Χερσὲ νεκώσαντ᾽ ἀνέδησαν ἔϑειραν 
Ἢ ταχυτᾶτε ποδῶν. 
Κρίνεταε δ᾽ ἀλκὰ Oud. δαίμονας ἀνδρῶν. 
Αἴύο δέ τοε ζωᾶς ἄωτον 
15 }ιοῦνα ποεμαένοντε τὸν «A- : 
πνεστον εὐωανϑεῖ σὺν ὄλβῳ" 


/ 


9. ἐν δ᾽ Benedictus reprehensus a Pauwio. Spectat adhuc ad διὰ 
τεὰν τιμὰν (h. σοῦ ἕχητι, vt v. 2.) itaque post ἄλλων v. 5. maio- 
rem distinctionem sustuli. lung. x«i — xai yàg — ἔν τ΄. 13. 
διὰ δαίμονα ex Rom. ed. alii, Schmidius ex Ald. repetiuit, pro- 
bante Pauwio, διὰ δαίμονας. Pindarus in tali sententia non plu- 
rali, sed singulari vtitur; nec dubito fuisse διὰ δαίμονος. τά, 
δύω vett. edd. sed emendatum a: Morellio. 15. Aldus recte 
exhibebat ἄλπνιστον. Sed Rom. ed. intulit ἄλπιστον, quasi pro ἀέλ- 
σιστον, ct in marg. 70. ἀνέλπιστον, quod ex Schol. sumtum etiam 
'apud Apostol. Prouerb. III, 5o. occurrit; ' arripuit hoc Crat. re- 
nuente metro et sensu; Stephanus autem, relicto Morellio, ἄλπι- ἢ 
στον. Becte eum itaque deseruit Schmidius, et ex Aldo repetiit, 
quod Brubach. quoque et Morell. sequuti erant, &Àz»igTO», cuius 
Scholion honum est: τουτέστι τὸν ἥδιστον xai προσηνέστατον. De 
voce v. ad Pyth. VIII, 120. 


gloriae) pugnae mari terraque 
admirationem faciunt. '— 9. et 
per te in certaminibus, quis- 
quis viclorias coneequutus est, 
assequitur laudem dulcem. ἂν 
τ᾽ ἀ. respondet τῷ xai — καὶ 
γὰρ |vss. 2. et 4. ἔπραξεν pre 
πράσσει. 


, 
13, κρίνεται δ᾽ ἀλκὰ διὰ δαί- 
Pindaricum est 
Cernitur virtus, 


μονὰς ἰωδρῶν. 
διὰ δαίμονος. 


δοκιμάξεται, adeoque iudicium 
Jit eam excellere, h. e. wt ex- 
cellant homines viribus (in cer- 
tamine), diuino munere contingit. 


14-20. Duo sunt quae vitam 
iucundissimam | contineant: δὲ 


'quis res feliciter gerat, succes- 


sumque habeat, et si laudem 
inde consequatur, Sententia to- 
ties variata et ornata. v. Pih. 


X, 55-40. μὴ μάτευε ϑεὸς γε- 
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Lo e ded 
. ἘΠ τὰς εὖ πάσχων λόγον ἐσλὸν ἀκούῃ, 
“Μὴ μάτευε Ζευς γενέσϑαε᾽ πάντ᾽ ἔχεις; 
. Ei 6s τούτων μοῖρ᾽ ἐφέκοετο καλῶν. 
20 Θνατὰ ϑνατοῖσε πρέπει. 
Tiv δ᾽ ἐν ᾿Ισϑμῷ διπλόα ϑαλλοισ᾽ ἀρετὰ, 
Φυλακίδα, κεῖται, Νέμέᾳς δὲ καὶ ἀμφοῖν, 
Πυϑέᾳ τε, παγπρατίον.- τὸ δ᾽ ἐμὸν 
| Οὐκ ἄτερ Αἰακιδῶν 
25 Κέαρ ὕμνων γεύεταε. 
Σὺν χάρεσεν δ᾽ ἕμολον 
“άμπωνος υἱοῖς 


21. ϑαλοισ Ald, saltem ϑαλοῖσ. Nam amare videtur Pindarus . 
ϑαλέω ex ϑηλέω. 25. Πυϑέα. Ῥαρηδι Schmidius, esse vocandi 
casum. Equidem vel sic Ζ7υϑέα pro HvOéov dictum acciperem. 
Sed non minus exquisita, eademqu2 simul expeditior "ratio est, vt 
IivOéa scribatur: "Tiv Πυϑέᾳ τε. Hoc Pauw quoque probat, et 
sic Ald. Morell Steph. cum Schol. 25, γεύσεται malit Miu- 
' garellus. 


γνέσϑαι. cf. ad Ol. III, 77. ζωᾶς 25 sq. In eo erat, vt digres- 
ἄωτον τὸν ἀλπνισῖον, iucundis- sionem faceret; verum reuocat 
simam vitam. ἔζπω, ἤλπινος. ἄλ- se: Sane hymnos non tracto, 
πνος. v. V. L. σὺν ὄλβῳ pro διὰ — quin in laudes -deacidarum ex- 
ὄλβου. cf. Ol. V, 54. εὖ má-  curram. (Sane hic eius nios: , 
σχων, praeclare res gerens. v.. Nem. III. IV. V. VI. VII. VIII. 
ad Pyth. HI, 185. Nem. I, 46, Ol. VIII. Inf. VI, 27. 8) Nunc 
Pyth. 101, sq. . tamen victoris caussa hymnunt 

21-25.Phylacides Isthmiacam, — recepi. [Lmmo vero: £f alias 
idem cum Ííratre Pythea duas —procliuis sum ad laudes 4feaci- 
Nemeas victorias erat consequu- — darum, 
tus. ἀμφοῖν, τὶν Πυϑέᾳ τε. victor, 


et nunc «ἀερίπεία est 
vt tanto magis eos ce- 


κεῖται, ἀνάκειται, seruatur me- 
moria. eius victoriae, vt Ql. XIII, 
49, clara habetur. 


lebrem, quod fit v. 44... Ex Sche- 
dis] 27. ἔμολον pro μολῶ, ig- 
7. tu I JA, 
Ἢ er 
χομαι; αὺν x. σὺν ὕμνῳ. 
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3d x. ὁ 


Τανδ᾽ ἐς εὔνομον πόλεν. εἰ δὲ τέτραπταε 


Θεοδότων ἔργων κέλευϑον ἀν᾽ καϑαρών" 
80 Μὴ φϑόνεε κόμπον τὸν ἐοεκότ᾽ ἀοεδᾷ 


Κιρνάμεν ἀντὶ πόνων. 

Καὶ γὰρ ἡρώων ἀγαϑοὶὲ πολεμεσταὶ 
“όγον ἐχέρδαναν" κλέονταε 

4᾽ ἕν v& φορμίγγεσσεν ἐν av- 


565 λῶν τε παμφώνοες ὁμοκλαῖς 


i | A. β΄. K. ἡ. 


Mvgíov xoóvov: μελέταν δὲ 6oquGraig 
Διὸς ἕκατε πρόσβαλον, σεβεζόμενοε 


28. Pauw (ad v. 44.) conj. εἰ δὲ τέτριπται Θεοδύτων ἔργων κπέλευ.- 
Sos ἂν καϑαρὰ, etc. et Mingarell. vel, τέτραφϑε. At v. Not. 
, 80. Pauwius, qui Μὴ φϑόνει nil habere ait, quo referatur, 7; 
φϑονεῖ r&ponit, sc. πόλις εὔνομος, ad quam et εἰ δὲ τέτραπται spe- 
εἴθ.  Át dictum Μὴ φϑόνει indefinite, o quisquis es, noli inui- 
dere. sic Nem. VII, 111. £a με. Scholiasta sic accipit, vt se allo- 
quatur, vti toties in exordio laudum facit: o anime mi, μὴ φϑόνει 
κιργάμεν etc. Expunxi comma post τὸν ἐοικότ᾽: Sententia est δα: 
dem, quae supra Isthm. I, 58. 60. 61. 334 ἐκέρδαναν cum 
Schmid, vt medium α producatur. vulgo ἐκέρδανον. 54. φορ- 
μίγγεσιν vett. edd. ysque ad Morell. qui inetri curam habuit et 


prünus —99:» scripsit. 57. Erat πρόςβαλλον. πρόσβαλον 


al hymnum per dulcem potio- 
nem declaratum. vidimus. 
Nam etiam prisci heroes 


28. εἰ δὲ — Eadem sententia 
sup. E, 60 sq. τέτραπται 50. ἢ 
πόλις, cum Megino, h. Aegine- 32. 


tae, incedant, ἀνὰ καϑαρὰν κέ- 
λευϑον, puto, regiam, μα ἐπί ἐπι, 
So. nemo ei'recuset hymno im- 
pertire aerumnosis factis debi- 
tam laudem. κιρνάμεν, 'vt iam 


bellica virtute clari laudem per 
carmina consequuti sunt, ali 
quidem aliis ex gentibus, ex de- 
ginetis autem deacidae. — 56. 


μελέταν δὲ σοφισταῖς, argumen- 
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Ev μὲν «Αἰτωλῶν ϑυσίαισε φαενναῖς 
. οἰνεΐδαε, κρατεροέ" 
40 Ἐν δὲ Θήβαις ἑπποσόας Ἰόλαος. 
|». Πέρας ἔχει" «Περσεὺς δ᾽ ἐν oye: 
Κάστορος δ᾽ αἰχμὰ Πολυδεύ-- 
tóc τ᾿ ἐπ᾿ Εὐρώτα ῥεέϑροις. 


E.g. Κα. 
AAA. ἐν Oivove μεγαλήτορες ὀργαὶ 
. 4δ «Αἰακοῦ παίδων τε. τοὶ καὶ σὺν μάχαες 
“δὲς πόλεν Τρώων πράϑον, ἑσπόμενοι 
Ἡροκλῆξ πρότερον, | 
Καὶ σὺν ᾿“τρείδαες. Ἔλα νῦν uos πεδόϑεν." 
Zéys, τένες Κύκνον, τένες Ἕχτορα πέφνον, 
50 Καὶ στρώταρχον Αἰϑεόπων ἄφοβον 
Μέμνονα χαλκοώραν᾽" 


in tertio coli trochaici loco Schmid: recte ad metrum, et debebant 
ei obtemperare Oxon. — Ad σεβιζόμεγον Scholiastes: “τοῖς δὲ σο- 
«oic ἀνδρισάμενοι παρέσχοντο τὴν τῶν ἐγκωμίων φροντίδα, h. e. 
ἀνδραγαϑοῦντες. —Interpungebatur πρόσβαλλον σεβιζόμενοι. ἐν μὲν 
--- :59. Οἰνιεῖδαι ante Schmidium, simili vitio ac IV, 88, Κα- 
δμειιᾶν, vbi Pauwius suspicabatur, Ijores ita loqui, et h. 1. si- 
militer Οἰνειέδαι fuisse, 43. -κεὺς Doricum reponit Pauw. 


fum carminis poetis praebue- 
runt, πρόσβαλον, σεβιζόμενοι £v 
μὲν Αἰτωλῶν ὃ. debebat sequi: 


μάχαις pro ἐν μάχαις, διὰ μα- 
χῶν. 
48. ἔλα νῦν. pro vulgari: Pos- 


ἐν δὲ Θήβαις ᾿Ιόλαος sc. σεβιζό- 


μενος; hoc mutauit γέρας ἔχει. 


vtrumque de honoribus diuinis 
seu heroum, quibus aflecti sunt. 

44. μεγαλήτορες ὀργαὶ, vir- 
Tus, magnanima mens, — 45.9Uy 


sem nunc commemorare — ge 
nunt mihi currum tuum, o Musa; 
per campum. Meminimus δέ- 
qoov ϊοισᾶν sup. Il, 5. 

bi. χαλκοάραν, aere caesum, 
vf modo 1V, 108. vidimus. 
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Τίς &o' ἐσλὸν Τήλεφον 

Τρῶσεν ἑῷ δορὶ Ka- e 

ἔχου παρ᾽ “ὄχϑαες." 
Zoy. Κ' ϑ' 

55 Τοῖσεν «ἀϊγεναν προφέρεε στόμα πάτραν 
Διαπρεπέα νᾶσον. τετείχεσταε δὲ πάλαε 
Πύργος ὑψηλαῖς ἀρεταῖς ἀναβαίγεεν. 
Πολλὰ uiv ἀρτεεπὴς 
Τλῶσσά uoc τοξεύματ᾽ ἕχεε περὲ κείνων 

6ο Κεἐλαδῆσαι᾽ καὶ νῦν ἐν ἄρεε 


52. τὶς γὰρ £. vulgo lectum ante Schmid. qui metrum sanauit per 
τίς ἄρ᾽ &. Cratauder ediderat: τές δ᾽ ἄρ΄, ex Schol. puto." 55. 
Aiyivav. videtur mediam corripere, si antitheticos compares. Quod 
hoc quidem loco necesse non est statuere; at v. inf. Isthm. VIII, 
56. 122. προφεύει, quod Portus interpretatur, (v. Schmid.) non ex 
scripto aliquo codice petitum, sed sphalma est ed. Commel. natum 
ex attrito charactere τοῦ Q in Steph. pr. 56. διαπρεπέα. sa vna 
syllaba. τετείχισται. Mingarell. supplebat ὡς, vt subiectum sit Ae- 
gina, Equidem continuo orationem vsque ad v. 65 seqq.  Zamdu- 
dum cumulus praeclarorum facinorum. Jeginetis eductus est altis- 
simus; multa etiam habeo carmina in promtu etc. τοξεύματα, 
laudes. 59. περὲ κείνων, scil. de Aeginetis v. 55., recte Schmid, 
cum Cratandr. et Ald. κεῖνον inuexit Romana. 60. Κελαδέ- 
μὲν recte emendat Schmidius, Pauwio nec renitente, vt respondeat 
. antitheticis. "4ori male ante Schmid. 


55. ἐκεῖνοι (ἔπεφνον) ὧν πά- νι altus sit: ita Aegina circum- 


τρᾶν — etsi de vno Achille ac- 
cipiehduin. 

56. Subtumidior oratio. τετεί-- 
χισται, exstructa est, πάλαι͵ nig- 
yos ὑψηλαῖς ἀρεταῖς (πύργος 
ψηλὸς ἀρετῶν, ὥστε) ἀναβαΐνειν 

, {τινὰ δεῖν αὐτόν), vt ascensu 
opus sit. Maximas ,dudum lau- 
dum suarum copias sibi paraue- 
runt, [Vt murus. educitur. saxfs, 


vallata est laudibus s. factis 
praeclaris, vt adscensu illa sint 
ardua. byzAeig dvegaivovói 1. 
πρὸς τὸ ἀναβαίνειν. Ex Schedis.] 


58. πολλὰ μὲν — respondet 
65. ἀλλ᾽ ὅμως. γλῶσσα ἀρτιεπὴς, 
diserta. 60. Salamis seruata 
bello Persico ab Aeginetis: (nam 
hi sunt γαῦται 62. ὑπὸ ναυτῶν. 
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“ΜΜαρτυρήσαε xsv πόλες i- 
evroc, ὀρϑωϑεῖσα ναύταις ' 
f 


: 4. y. K. ἡ. 
Ἐν πολυφϑόρῳ, XuLeui; Διὸς ὄμβρῳ, . 
᾿ναρίϑμων ἀνδρῶν χαλαζάεντε φόνῳ. 
^65 AM ὅμως καύχημα κατάβρεχε σεγᾷ. 
Ζεὺς τάδε καὶ τὰ νέμει, 
Ζεὺς, ὃ πάντων κύριος. ἐν δ᾽ ἐρατεινῷ 
Μέλετε καὶ τοιαίδε τεμαὶ 
Καλλένεκον χάρμ᾽ ἀγαπά- 
70 ἔζοντε. μαρνάσϑω τες ἕρδων 


i65. κατέβραχε Ald. 66. τάδε xai τὰ Mingarell. victorias 
et in bello et in certaminibus. vid. Notam. 68. τοιαῖδε 
xnale. ed. Rom. cum al praeter Ald. Crat. et Schmid. — Sed seu- 
sum non videntur assequi Intpp. qui, si rectum video, hic est: 
Habebat res Aeginetarum béllo praeclare. gestas, quas celebrare 
poterat. Sed eas seponit, omittit, καταβρέχει, mergit, opprimit si- 
lJentio. Interea καὶ τοιαίδε τιμαὶ (victoriae etiam hae h. etiam hoc 
honorum genus ex agonibus) ἀγαπάζοντι καλλίνικον χάρμα ἐν ἐρα- 
τεινῷ μέλιτι, non minus amant hymnos epinicios dulces. χάρμα ἐν 
μέλετι pro μελιτόεν, vt ἵπποι ἐν ἅρματι, ἀγῶνες ἐν ἀέϑλοις, ἵππον 
* ἐν πτεροῖς. Monuit quoque Pauw. 


Vulgari oratione: ὑπὸ τῶν 4i- — veniunt, poscunt hymnum. gág- 
᾿γινητῶν.) qui in pugna Salami- μα καλλίνικον ἐν μέλιτι, h. e 
nia τὰ ἀριστεῖα tulere. v. He- μελιτόεν. v. V. L. 
rodot. et Ephorus in Schol. qo. Certet mihi aliquis, h. e. 
65. Nectamen temere glorian- — semp , qui gentem Cleonici no- 
dum de his: nam beneficio di- verit , contendat facile cum ea 
sino debentur. — 66. τάδε xai - de qumero victoriarum. | Nec 
τὰ, τὰ φαῦλα καὶ τὰ ἀγαϑὰ h. — enim certaminum, quae illi sub- 
1. vid. sup. Pyth. VII. fin, ierunt, memoria. obliuione deleta 
62. Verum haec quoque de- est, neque impensae in ea fa- 
cora, quae e certaminibus pro« — ctae obliteratae sunt. hominum 
Pind. Vol. 1. nr 
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" 
D] 
σ: 


F.y. Κ. ιά. 
Mug! ἀέϑλοισεν, γενεὰν Κλεονέχου 
ςμαϑῶών. οὔ rot τετύφλωταε “μακρὸς 
MóyOoc ἀνδρῶν" οὐδ᾽ ὁπόσαε δαπάναε 
᾿Ελπίδων, ἕκνεσ᾽ Omuv. 


4. tvi?" Ald. Morell. £x»t' Rom. Brub. cum Schol. vtrumque 
metruni respuit, et recte Crat. £x», quod Steph. Schmid. Oxon. 
sequuntur, ex iisdem Scholiis: vbi tamen Aristarchus ἔχγεσα,, alii 
ἔκνισε pro ἔκγισαν, scil. δαπάναι, accipiebant: neutrum eonumnodo 
sensu. Nec felicius recentiores Iutpp. οὐδ᾽ ἔχγισεν ὄπιν, ὅπόσαι ὃ. 
2, sc. ἐγένοντο, neque, quanti sumtus spei fuerint , molestia affecit 
curam eorum. Pauw emendat ἔκνισ᾽ Omtc, sed sensum multo ininus 
expedit: neque sumtus, quos fecerunt ingentes spebus suis, abrasit 
aut. vellicauit vindicta, Oz , inimicorum odium, lingua maledica. 
"Hoc vix quisquam aut percipiet satis aut probabit. Sententia, si 
totum teneas, sic procedere debet a v. 7o. Contendat mihi nune 
aliquis in. certaminibus cum Cleonici stirpe, vbi audiuerit, quau- 
tum. studium illi in re athletica posuerint. Nec vero vtique labor 
virorum per tam Jongum tempus insumtus oblitteratus est, nec dum 
memoria excidit , 
quenda vota suc, 850. victorias in certaminibus. 


quantae impensae ab iis factae sint ad conse- 
Ex sententiarum 
contexto igitur x»/Geu oru» debet esse, curam, qua obseruamus, re- 
cordamur aliquid, atterere, imminuere, extinguere: quod a vulgari 
w$u recedit. v. Not. [Z£x»o' pro ἐξένισε. Est ductum a γέζεεν, »i- 
πτεῖν" ἔνισεν, ἐξένισεν. eluere, delere, memoriam, curam. Ex Sche- 
dis.) Venit in vltüimis Pytheae memoria in animum: 75. /audo 
Pytheam quoque etc. Tam abrupti orationis, inprimis laudum, 
wansitus lyrico satis frequentes, et ad aliptas aliquoties occurrunt, 
vt de Orsea fine Odae sup. et de Melesia N. VI, 108. IV, 158 sqq. 


memoria. dug! ἀέϑλοισιν, pro 
victoriis. Etsi et hoc laudi esse 
debuit, si quis multa certamina 
obierat. 79. μόχϑος ἀνδρῶν pro 
αὐτῶν, τῶν ἐκ γενεᾶς KArovíxov. 
et μόχϑος certamina sespicits yt 
πόνος. 

75. 4. οὐδ᾽, ὅπόσαι δαπάναι 
ἐλπίδων, ἔχνισ᾽ ὄπιν. — Saue, vt 


in V. L. exposui, χρέξζειν habet 
hanc vim, wt sit pungere, fri- 
care , excitare, ϑυμὸν, μνήμην, 
ergo et ὄπιν, [Immo est a »i- 
Puy. Ex Schedis.] | Sie amor, 
seu studium κνίξζεν φρένας Pyth. 
X, gá. κχνίζει κόρος Pyth. VHI, 
44. dolor Ol. Vl, 75. iucunditas 
et.gaudium ἰδίωι, VI, 74. Alio 
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75 4ivio xal Πυϑέαν £v γυεοδάμαες 
Φυλακίδᾳ πλαγᾶν δρόμον εὐθυπορῆσαι᾽ 
Xsool δεξεὸν, νόῳ ἀντέπαλον. 
Aduflavé oé στέφανον" 
dios δ᾽ εὔμαλλον μέτραν" 


80 Καὶ πτερόεντα νέον 
Σύμπεμψον ὕμνον. 


76. Mingarell. accipiebat (à) Φυλακίδα, vel σὺν Φυλακίδα, 
Sed ad véov vid. Ol. IX, 75-75. Min- 


vóo qui legat, Aldus est. 


8o. 


garellus ὕμνον γέον intelligebat Nemeam quintam, missain vna cum 


hac. 


Xsthm. VI, 5. quae in vtrumque scripta sit. 


malim z^. 


modo dicta excitant indignatio- 
nem, κνίζουσιν ὀργὴν, Nem. V, 
$9. Est igitur vsui consenta- 
neum, vt etiani h. 1. sit: ;zemo- 
riam refricat, animum memorem 
vellicat, animis iuhaeret adhuc. 
Ita tamen dura est oraiio; et 
obstat οὐδ᾽, quod esse deberet 
δ᾽ affinmatiue. Si itaque οὐδ᾽ 
seruatur: οὐδ᾽ ἔκνισ᾽ Om» alio 
sensu est accipiendum: πο) era- 
sit memoriam ex amimo, non 
obliteratum est, ὅσαι δαπάναι 
ἐγένοντο ἐλπίδων, quae factae 
sint impensae in vota, h. e. in 
victorias speratas. Esset adeo 
κνέζειν h.l. ἀποκνίζειν, ἀποκνᾷν, 
abradere, délere, expungere. Min- 
garellus, hoc omisso, tentabat al- 
terum: οὐδ᾽ ὁπάσαι δαπάνας 1. 


Ita illa scripta esset in solum Pytheam; «quod colligit ex. 


79. φέρε à. 


δαπιίνᾳ. ἐλπίδων, votorum, pro 
certaminibus. 


75. Αἰνέω καὶ —  Complector 
Ahymno meo quoque Pytheam ali- 
pten, inter, prae aliis pugilibus. 
Erat is frater 
εὐθυπορῆσαι. Iterum pro parti- 
cipio εὐϑυπορήσαντα. Et nescio 
an praestet, εὐθυπορῆσαι, χερσὶ 
δεξιὸν, νόῳ &. iungere: wt sit 
δεξιὸν (ὥστε) εὐϑυπορῆσαι. — 
77. νόῳ ἀντίπαλον vel firmo et 
coustante aniino acriter pugnan- 
tem, vel prudenter et circuimspe- 
Nisi malis ἀντίπαλον acci- 


natu inaior. — 


cte. 
pere parem, aequalem, aliis sol- 
γοῦς, quod 1V, 79. μῆ- 
τις. 78. o Phylacida, comiuu- 
nica victoriae laudem cun fratre. 


lertia. 
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(ἐν παισί.) 


Argumentum. 
T audes victoris cum gratulatione et bonis votis, — 28. 
Excurrit poeta in fabulas de 'Telamone eiusque filio 
Aiace, pro quo Hercules preces fecerat cum bonis au- 
guriis. — 92. "Victoriae cognatorum et tribulium — 
ad f. 


Z6 Ko. 
Θάλλοντος ἀνδρῶν ὡς ὅτε συμποσέου, 
Δεύτερον χρατῆρα μοισαίων μελέων 


Perperam Grammatici et hic tria nomina praescripserunt, div- 
λακίδᾳ, Πυϑέᾳ, Εὐϑυμένει udiget. vt et alibi, v. c. Ol. VIII. 
Carmen celebrat Phylacidam vietorem pancratio Isthmiis. — Exspa- 
tiatur deinde poeta, vt solet, in laudes cognatorum. Tempore prae- 
cedere debuit haec ode quintam, vt iam ab Intpp. obseruatum est, 
quandoquidem v. 7. vnam tantum Isthmiam victoriam memorat: si 
post quintam Oden scripta esset sexta, debuisset haec victoria esse 
altera. 2. μοισείων (ex uovotioc pro vulg. μουσικὸς) Be- 
ned. et Pauw legendum esse monuerant. Grammaüci veteres μοιυ- 
σικῶν ἐγκωμίων interpretantur. Vulgata erat Ἰθοῖο : μοισέων. Schmi- 


i. Iterum hymnum cum po- quod cum maxime celebratur, 
üone comparat, Ff in eonuiuio, Θϑάλλοντος, ἀκμάζοντος. 


a^ 
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Κιρνάμεν “άμπωνος sva- 

ϑλου γενεᾶς ὕπερ. ἐν Νεμέᾳ 

5 Mà» πρῶτον, ὦ “Ζεῦ, τὴν, ἄωτον 

4 εξάμενοε στεφάνων" 
Νῦν αὐτ᾽ ἐν ᾿Ισϑμῷ, δεσπότᾳ 
Νηρεΐδεσσέί τε πεντή-- 

κοντα, παίδων ὁπλοτάτον 

10 ΨΦυλακίέδα νεκῶντος. εἴῃ δὲ τρίτον 

Σωτῆρε πορσαένοντας OÀvu- 

πίῳ «ΑἸγεναν xara- 

σπένδειν μελεφϑόγγοις ἀοιδαῖς. 


dius perperam ουσάων emendauit. Parum aberat, quin κρατῆρα 
ἹΜοισαῖον reponerem haud timide. Nam sic iam scriptum vidimus 
Nem. VIII, 8o. inf. Isthm. VIII, 154. Μοισαῖον ἅρμα. λέϑον 
ἹΜοισαῖον. 5. ziv me produci necesse sit, Schmid. conj. 
τεῖν, vt binae breues pro vna longa sint. Pauw zy y'. /— 7. ἐν 
᾿Ισϑμοῦ Ald. Rom. emendauit Crat. 8. ἸΝηρεΐδεσσι Schmid, 
ex Ald. et Cratandr. pro quo al. ᾿γηρηΐδεσσι, aduersante metro. 
10. τρέτατον Schinid. qui male descripsit metrum coli, quod trime- 
trum trochaicum est, vt Pauwg cf. v. 25. 47. 60. 84. 97. quibus 
in versibus cum in prima et tertia sede interdum tribrachys pro 
trochaeo sit, tribrachyn vbique iuferre voluit Schmidius. [12. 4- 
7a» κάτα Boeckh. Comment. pag: XV. Ex Schedis.) 


5. πρῶτον sc. κρατῆρα, mi- 
scuimus tibi, o lupiter, propter 
Nemeam victoriam: scil. in ho- 
norem Iouis hymnum sum mo- 

, dulatus. Potest esse Carmen 
Nem. V. scriptum; etsi etiam 
' Phylacides Nemeis vicerat, vt 
Isthm. V, 22. memoratur, et 
carmen in eum scriptum esse 
potuit. δεξάμενοι. poeta de- 
.cus Pytheae sibi communicat. 


7. Nunc poculum misceo (hy- 
mnum condo) Neptuno et Ne- 
reidibus propterIsthmiacam Phy- 
lacidae victoriam. τὸ. Vtinam 
obtingat etiam celebrare victo- 
riam Olympicam. Comparat ter- 
tium carmen cum libatione Ioui 
Seruatori sub  conuiuii finem 
fieri solita. Dicuntur autem 
pocula dis misceri, quatenus iis 
libatur. | 


D 
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- 4. c. K. uy. 
Ei γάρ τις ἀνθρώπων δαπάνᾳ τε χαρεὶς 
15 Καὶ πόνῳ πράσσεε ϑεοδμάτους ἀρέτες, 
Σύν τέ οἱ δαίμων φυτεύεε 
“δόξαν ἐπήρατον" ἐσχατιαῖς 
Ἤδη πρὸς ὄλβου βάλλετ᾽ "ici 
ραν ϑεότεμος ἐών. v 
20 Τοίαεσεν ὀργαῖς εὔχεταε 
ἁἈντεάσαις αἴδαν yn- 
ode τε δέξασϑαε πολεὸν 
Ὁ Κλεονίχου παῖς.. ἐγὼ δ᾽ ὑψίϑρονον 
Κλωθὼ κασιγνήτας τε προσεν-- 
25 'νέπω ἐσπεσϑαε πλυταῖς 
᾿νδρὸς φίλου Moíoeg ἐρετμαῖς: 


^ 


16. Argutantur et h. 1. Intpp. σὺν τε — φυτεύει, συμγυτεύει, est 
ἐπιφύει, πιριποιεῖ, wt toties apud Pindarum. cf. Nem. IV, 96. 
17. ἐσχατιᾶς imuexit Romana. ἐσχατιαῖς primus Morell. dedit, ex 
Schol puto. Aldus ἐσχατιὰς edidit, nec ipsum male. 23. byi- 
ὅϑρονον αὖ Schmid. ex praua de metro concepta opinione. v. ad 10. 
— 25. κλυταῖς a Schmidio restitutum erat; Oxonienses reuocaue- 
rant vulgatum κλυταῖσεν, quod metrum haud admittit — In capite 
quoque colon peccabat: νέπω σπέσϑαι.  Yonicus debet esse vv--. 
Schmidius: ΑΚ. x. τε ποτι-- ενέπω, σπέσϑαι κλυταῖς. Pauw laxum 
hoc et ingratum pronuntians emendat: προσεν - γέπω ἕσπεσϑαι κλυ- 


χ4. Eadem sententia, qud& καὶ δέχεσϑαι ἐν τοιαῖσδε ὃρ- 
sup. V, 17 seq. I, 58 seq. et γαῖς, et ἀντιάσαις τοιαῖσδε ὁρ- 


saepe antea fuit lecta, γαΐς iungi potest: Js sfudiis 


18. βάλλετο 1, βάλλετο 1. βάλ- 675, 


λεται. senectutem et mortem. Ex Sche- 


"EY s o dis. 
20. Lampon in hisce studiis J 
eonsenescere cupit. ἀντιάσαις 24. Κλωθὼ κασιγνήτας τε, 


potest et ad sequens referri, δέ- 2Ζοίρας — ἕσπεσϑαι ἐφετμαῖς, 
ἕασϑαι ἃντιάσαις h. ἀντιάξων — exaudire preces. 


in d$ versans. [excipere 
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E. 6. Κ. ιά. 
Ὕμμε τ΄, ὦ χρυσάρματοε Αἰακίδαι, 
Τέϑμεόν uou. φαμὲ σαφέστατον εἶναι, 
Τανδ᾽ ἐπεστείχοντα νῶὥῶσον 
50 Ῥαενέμεν εὐλογίαες. 
i Μιυνρίαε δ᾽ ἔργων καλῶν 
Térugvü! ἑκατόμπεδοε ἐν σχερῷ κέλευϑοε, 
Καὶ πέραν Νεέλοιο παγῶᾶν, 


ταῖς, aut, si idioma in προσεν - νέπω restituendum sit, πότεν- vel 
Sequor prius, quod statim haerenti ad metrum in 
ánimum venit. ] 26. [n Motoac tricantur Intpp. — Pauwius 
quoque exponit: sequi vt Parcas. Sed verborum ordo faciendus 
erat hic: ἐγὼ δὲ προσεννέπω (inuoco) Κλωθὼ καυιγνήτας τε Mot- 
Quc, (ὥστε αὐτὰς) ἕσπεσϑαι ἐφετμαῖς κλυταὶς φίλου ἀνδρὸς, wt 
obtemperent precibus, (mam ἐφετμαὲ sunt εὐχαὶ) exaudiant Lam- 
ponem hoc vnum in votis habentem, vt summum honorum ex 
agonibus fastigium consequatur. ἕπεσϑαι pro adesse, írequeus 
Pindaro; et Μοῖρα ἕσπεται etiam Pyth. X, 26. μοέρας pro ipsis 
hominum fatis poetae dici posse non puto; sed tum μοῖρα sol- 
lenne est. Alioqui iungi possent: /nuoco Clotho et sorores, ὥστε 
τὰς μοίρας (Íortuna Lamponis) σπέσϑαι, vel ἕσπεσϑαι, ἐφε- 
τμαῖς, eius votis respondeat. Sensum bene reddidit Schol, (28. f. 
ἔμμεν. Ex Schedis.] 29. ἐπιστείχοντι legit Benedictus sine 
caussa idonea. $2. £v σχερῷ recte scriptum statim in Rom. 
"Aldus: ἐν χερῷ. v. sup. ad Nem. 1, 106. Bene Schol. ὁδοὲ μεγά- 
λαι (nam ἑκατόμπεδοι ex πέδον pro ποῦς, centum pedes latae, 
JL y, 104) καὶ κατὰ τὸ ἑξῆς φέρουσαι, per totum terrarum or- . 
bem, v. 53. 55. 33. πέρα inuexit Romana, πέραν Cratan- 


ποτε - γέπω. 


27. 28. Esse mihi lesem im- — orbem terrarum. — Similis locus 


anutabilem. De re vid. ad Isthm. 
V, 24 sq. laudare .eacidas, 
quotiescunque hanc insulam at- 
fingo, mentionem eius facio. L. 
» 3 * 
Tuus δ᾽. 

51. Latissime fama rerum ab 
Aeacidis gestarum sparsa est per 


Nem. VI, 75 sq. κέλευϑοι, qui- 
bus factorum clarorum gloria 
diditu: vt sup. IV , 2. ἑκατόμ - 
πεδοι simplic. latae. ἐν σχερίῇ, 
continuo tractu, 
nuis. τέτμηνταιν pro sunt. xui 
πέραν Ν. καὶ — vsque ad ex- 


de viis conti- 


652 IsTHMIA. 


Καὶ δι’ Ὑπερβορέους. οὐδ᾽ ἔστεν οὕτω 
55 Βώρβαρος οὔτε παλέγγλωσσος πόλες, 

Ἅτις οὐ Πηλέος citu κλέος 

Ἥρωος, εὐδαέμονος γαμβροῦ ϑεῶν" 


Σ. β΄. K.w. 

Οὐδ᾽ ὥτες Αἴαντος Τελαμωνεώδα 

Καὶ πατρός" τὸν χαλκοχώρμαν ἐς πόλεμον 
40 ys σὺν Τιρυνϑέοεσε 

Πρόφρονα σύμμαχον ἐς Τροίαν, 

"Hooct μόχϑον, “αομεδοντέ- 

«v ὑπὲρ ἀμπλακίαν, 

Ἔν vevolv λκμήνας τέκος. 

45 Εἷλε δὲ Περγαμέίέαν, πέ- 


drinam tantum habere, perperam prodit Schmidius; sed ita Ald. 
tum Steph. altera. cum omnibus cdd. quae inde fluxerunt. — Fuit 
Porphyrii liber περὲ τῶν κατὰ Πίνδαρον τοῦ Ἱγείλου πηγῶν. vt ap. 
Suidam lectum. — Non potuit hic locus satis materiae suppeditare; 
et debuere essc alia loca in carminibus perditis. 56. lIl- 
λέος Ald. Πηλέως Romana induxit; ad idem redit vtrumque, est 
enim synizesis facienda. — Argutatur Pauw, ne Schmidius vsquam 
sapere videatur. 42. ἐς Τροίαν ἥ- editi ante Schmid. iu- 
gulato metro. Idem ἐς Τροίαν, vt ipsum dactylum haberet. 42. 
μόχϑων Steph. intulit et σύμμαχον μόχϑων iunxit. Sed Troia est 
ἥρωσι μόχϑος. Mox vel synizesis facienda in 7f«o, vel legeudum, 
quod Schmid. coniicit et Pauw praefert, «“αμεδοντίέ-. 45. si- 
λὲν δὲ ante Schmid. 


tremum Austrum et Septentrio- 42. μόχϑον sc. οὖσαν. ἀμπλα- 
nem, vt sup. II, 61. 62, Simi- Ἀκέα h. 1, fraus. 

liter Euripid. .Androm. 650. 1. 

— 55. παλίγγλωσσος, τὴν γλῶσ- 45. εἷλε δὲ Hercules. σὺν κεί- 
σὰν ἀλλόκοτος. πόλις pro po-  »o "felamone ex 59. πατρός. 
pulo. 36. ἀΐει, vt ἀχούει, nouit,  Meropes Coi Nem. IV, 42. vbi 
ex auditu tenet. et ἀφ, Alcyoneus. v- Apollodor. 
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φνεν δὲ σὺν κείνῳ Μερόπων 
Τ᾽ ἔϑνεα, καὶ τὸν βουβόταν οὔρεξ ἔσον, 
(ῷλέγραεσιν εὕρων, ᾿Αλκυονῆ, 
Σφετέρας δ' οὐ φείσατο 
50 Xsgoiv βαρυφϑόγγοιο νευρᾶς 


A. β. K. wy. 
Ἡρακλέης. ἀλλ᾽ «Αἱακέδαν καλέων 
Ἔς πλόον χώρυξε πάντων δαενυμένων. 


47. οὔρεϊ tribrachys pro trochaeo, vel scrib. οὔρει, ac potius ὄρεϊν 
v. ad 10. 49. Parua mutatione liberari pussit sententia : 
εἶλε — πέφνε δὲ — τ᾽ ἔϑνεα" καὶ τὸν βουβόταν — εὑρὼν ᾿Αλκυονῆ, 
Σφετέρας οὐ φείσατο νευρᾶς Ἡρακλέης. 52. κύρησε Ald. 
possit sic iungi: κύρησε καλέων, ἔτυχε καλῶν, sed metrum répu- 
gnat. x5govas. Rom. emendate κήρυξεν Crat. etsi debuit κάρυξε a 
Piudaro efferri. —Exponi potest varie: vel καλέων ἐκώρυξε simpl. 
pro ἐκάλει, vel κάρυξε simpliciter dictum est pro ἔφη. Tum πάν- 
τῶν suspectum, etiam Pauwio, qui coniecit, quod et nobis in men- 
iem veniebat: κήρυξεν ἀστῶν δαινυμένων. Ex Schol. apparet, iam 
olim Aristarchum cum aliis haesisse in hoc loco, quem inter 
splendidissima Pindari refero. — Herculem intellige se conferre ad 
Telau;nem, vt ad nauigatioifem secum suscipiendam eum inuitet. 
Ingressus donium "Telamonem inuenit epulas celebrantemi: (wt fere 
fit in heroum vita. Sic Telemachus Nestorem Odyss. y, 32 sqq. 
et Menelaum Od. δ, 3 sqq. offendit) adstat repente heros leonis 
spoliis indutus. — Pro veteris vitae more, ex Homero satis nóto, 
statiiu oTelamon offert hospiti, antequam cum ceteris accumberet, 


Not. pag. 71. 49g. ὃν ἔπεφνε ρᾶς τόξων, adhibuit arcum et 
σὺν ὀϊστῷ. . eum traiecit sagitta. 


48. Praestat post *4Axvo»;j mi- 
norem interpunctionem ponere 
pro maiore, quae olim erat, et 
continuare sententiam vsque ad 
"Houxhins. 49. οὐ φείσατο Vtv- 


Bi. 14AM Αἰακίδαν καλέων ἐς 
πλόον, κάρυξε πάντων δαινυμέ- 
voy. Sed tum, cum Telamonem 
vocabat ille (Hercules) ad so 
cietatem nauigationis , dixit in- 
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Τὸν μὲν à» δεινῷ λέοντος 
Erdvro κελήσατο νεκταρέαιες 
65 Σπονδαῖσεν ἄρξας καρτεραίχμαν 
᾿ἠμφετρνωνεώδαν, 
᾿Ανδωδε δ᾽ αὐτῷ φέρτατος 
Οἰνοδόκον φεάλαν χρυ-- 
σῷ πεφρεκυῖαν Τελαμών. 


pateram vino plenam, vt libationem faeiat (vide v. c. Od. 5, 
4i sqq.) et bibat, tumque ipse accumbat mensae.  Libando he- 
os Íacit vota ad Iouem patrem, vt, Telamoni, qui adhuc do- 
mum habebat prole vacuam, eaque de caussa nauigationis socie- 
tatem detrectare poterat, filius nascatur. Hac narratione vtitur 
poeta, vt simul] de Aiacis virtute iudicium et existimationem fa- 
eiat. Esse eam ex JMeyaouc ᾿Ηοίαις Hesiodi petitam, Scholiastes 
auctor est. — Occurrit quoque ap. Apollod. III, 11, 7. Tzetz. ad 
Lycophr. 455. et Schol. Sophocl. Arguin. Aiac. 849. Paullo ali- 
ter fabula fuit tractata ab aliis, vt iam matum .iacem leoninis 
exuuiis inuolutum manu sustilerit et preces fecerit Hercules: (v. 
Lycophrou v. 455 sqq. Schol. ad Πίαά, y, 821. repetiit Philostr. 
Heroic. XI, 1.) quod argumentum nobilis in Hortis Vaticanis -si- 
gni ex marmore, quod Commodum cum puero manui insidente 
vulgo edebant, esse Winkelmannus Monument. inedit. Tom. I. 
pag. xcix. coniectabat: idemque numis expressum Iuliae Domnae 
et Ánthemii.  Venia esto, in tam longo per salebrosos criticae 
anfractus cursu semel nos ad amoeniora viridia de via deflexisse. 
δά, κελήσαντο Ald. quod vel metrum refellit. 


͵ 


fer omnes qui conuiuantes ad- 
erant, in medio conuiuantium. 
Sequentia sunt in parenthesi; et 
redit ad ea, quae κάρυξε, dixit, 
v. 60. ó δ᾽ — αὔδασε, Venerat 
iu insulam JAeginam: Hercules, 
wt ad expeditionem in Laome- 
:ontem | inuitaret. Telamonem: 
χαλκοχάρμαν ἐς πόλεμον 39. pro- 


fectus Tirynthe, vbi copias col- 
legerat, vt e v. 4o. apparet. 

53. Praeclare seqq. narrata 
propter ἐνάργειαν. — 55. σπον- 
δαῖσιν ἄρξαι. exquisitius. ἄρξαι 
absolute σὺν σπονδαῖς, pro vul- 
gari ἄρξαι σπονδῶν: Mox φιά- 
λα» χρυσῷ πεφρικυΐαν, int. au— 
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60.0 δ᾽ ἀνατείνας οὐρανῷ χεῖρας ἀμάχους 
ὔδασε τοιοῦτον ἕπος" εἴ 
Ilor! ἐμὰν, ὦ Ζεῦ πάτερ, 
Θυμῷ ϑέλων ἀρὰν ἄκουσας, 


E.g. K.w. 
Νῦν σε, νῦν εὐχαῖς ὑπὸ ϑεσπεσίαες 
65 “1ἰσσομαε παῖδα ϑρασὺν ἐξ Ἐρεβοίας 
᾿ἀνδρὲ τῷδε, ξεῖνον ἀμὸν, 
ἸΜοιρίδιον τελέσαε" 
Tóv μὲν ἄῤῥηκτον φυὰν, 


6o. 6 δ᾽ ἀνατείνας pro &rr—, metro exigente, Schmid. 61. 
᾿ποιοῦτόν τι ἔπος inuexerat Rom. τοιοῦτόν τ᾽ metro quidem con- 
sentaneum, sed copula importune adnexa, ex Aldo repetiit Schmi- 
dius. τοιοῦτό τι ἔπος Mingarellus; posse enim iambicum in ter- 
tia sede hahere dactylum pro spendeo.  Sustuli insertum male z'. 
forte fuit quoque τοιοῦτο ἔπος, cum hoc olim per digamma pro- 
nuntiatum fuerit. 63. εὐχὰν conj. Schmidius primam in 
ἄρὰν brcuem esse videns in loco, quem Antitlietici longa syllaba 
explent. Est tamen 'colon Ianibicum. θά, ϑεσπεσίαν hom. 
Brub. 66, ξεῖνον ἐμὸν, sc. γενησόμενον τὸν παῖδα, non- 
dum concoquo: etsi video esse quod in altera veteris Grammatici 
ratione non minus desideres: καὶ Aígcouai σε “τὸν ἐμὸν φίλον 
Τελαμῶνα εὐτυχῆ τελέσαι. Malim vsquam legi: ᾿Ανδρὶ τῷδε; ξείνῳ 
ἀμῷ, quod corrumpi potuit inter cetera quarto casu posita. Mox 
probem etiam: τὰν μὲν — quá». vt sit: ἄῤῥηκτον μὲν (κατὰ) 
τὴν φυὴν, ὥσπερ etc. ϑυμὸς δ᾽ ἑπέσϑω, animi virtus δὲ forti- 
tudo par esto corporis robori. . 


ream asperam signis, anagly- 
phis. Mirum in hoc baesisse 
Aristarchum in Schol. Sequen- 
tia a v. 6o. puta poculo in ma- 
nus sumto inter libandum ab 
Hercule stante pronuntiari, 61. 


Fecit has preces. 63. ϑυμῷ Oi- 
λων, propitius. 

. 64. Moaopat σε τελέσαι ἀνδρὲ 
τῷδε “παῖδα μοιρίδιον,. dare ei 
prolem a fato impetratam. ξεῖ-- 
voy ἀμὸν, v, V, L. οἱ 68, haud 
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Ὥσπερ τόδε δέρμα μὲ νῦν περεπλανᾶταε 
70 Θηρὸς, ὃν πώμπρωτον ἀέϑλων 

Κτεῖνώ ποτ᾽ ἐν Νεμέᾳ" ϑυμὸς δ᾽ ἑπέσϑω. 

Ταῦτ᾽ ἄρα oí φαμένῳ πέμειψεν ϑεὸς 

“ἀρχὸν οἰωνῶν μέγαν αἰξτόν. 

sim δ᾽ ἔνδον μὲν ἔκνεξεν χάρες, 


Σ. γ. K.w. 

75 Εἰπέν τὲ φωνάσαες ἅτε μάώντες ἀνήρ" 
Ἐσσεταέ τοι παῖς ὃν αἰτεῖς, ὦ Τελαμών. 
Καί vuv ὄρνεχος φανέντος 
KéxAsv ἐπώνυμον εὐρυ βίαν 
Jiavra, λαῶν ἐν πόνοις éx- 

80 παγλον Ἐνναλίου. 

W2c ἄρα εἰπὼν αὐτίκα 


69, Argutatur Pauw, ὥσπερ τόδε δέρμ᾽, ὅ με "νῦν περιπλανᾶται. 
Quod poeta posuit, ex«quisitioris artis et vere lyricum est. Pro 
ps νῦν Ald. et Rom. cum Brubach. corrupte μέμνοι. In Crat. Ce- 
porinus emendauit μέμνειν. hoc Morell. sequitur. μὲ νῦν praeclara 
est Stephani emendatio. 74. αἵ δεῖα Ald. αἰδεῖὰ Rom. 
Brub. emendatum iu Crat. χαρὰ pro χάρις videtur legisse Schol. 
saltem ex interpretamento. χάρις est voluptas. 75. φω- 
ψήσαις. at alibi φώγασε, φωγάσας. 78. Κέκλετ᾽ pro κέ- 
κλετο manifeste turbat sententiarum et verborum ordinem. Legen- 
dum eum Melanchthone et Pauwio κέκλευ vel xéxÀto. Ad Telamo- 
nem conuersus loquitur Hercules.  Infantiam grammaticae vides in. 
etymologia nominis 4ía»zo; ab αἰετός. aliud exemplum in Iamo 
v. Ol. VL, 93 sq. 81. ταῦτα pro ἄρα conj. Schmidius: 
recte monet Pauw, in ἄρα primam. esse ancipitis vsus. 


dubie τὰν μὲν — φυάν. — : 69. 78. lung. ἐπώνυμον ὄρνιχος 
ὥσπερ --. Ornata fabula ab aliis. φανέντος — (κατὰ) λαῶν (alias 
v. Lycophr. 455 sg. Forte iam ἀνδρῶν. Hesiod. Sc. H. 530. 
tum spem prolis ex vxore $us- φέρτατε λαῶ».) ἔκπαγλον ἐν πό- 
cipiendae habebat. voic ᾿Ενυαλίου. 
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“Ἐξζεε᾽. ἐμοὶ δὲ μαχρὸν πά- 
σας ἀγήσασϑαε ἀρετάς. 
Φυλακίδα γὰρ ἤλϑον, Μοῖσα, ταμίας 
85 Πυϑέᾳ τε κώμων Εὐϑυμένεε 
Te. τὸν ᾿Αργείων τρύπον, 
Εἰρήσεταέ που κ᾽ ἐν βραχίστοις. 


A. y. Κ. w. 
"Aoavro γὰρ víxac ἀπὸ παγκρατίου 
Τρεῖς ἀπ᾿ ᾿Ισϑμοῦ, τὰς δ᾽ ἀπ᾿ εὐφύλλου 
Νεμέας, 
90 ᾿“γλαοὶ παῖδές τε καὶ μά-- 
τρῶες., ἀνὰ δ᾽ ἄγαγον ἐς φάος oi- 


85. ἁγήσασϑ᾽ Ald. metrum trochaicum vel sic laborat in prima 
sede: nam a in ἅγήσασθϑαι ex ἡγήσασϑαιν longum est. Vidit et 
Schmidius. Pauw emendat: —cac διαγάσασϑ᾽ à. (ex Schol.) 
wel -σας roi ἅγήσασϑ᾽ vel -cag ἀφαγήσασϑ᾽ à.  Mingarell. pro- 
bat --σας 10i.vel -σας ἀναγήσασϑ᾽ à. 84. Et hoc colon tro- 
thaicum aegrotat. Schmid. Φυλακίδᾳ ydp T ἤλυϑον, Μοῖσα, τα- 
μίας. Pauw: d. γὰρ ἣϑον, ὦ Moic«, τ.  Leniore vtique medi- 
cina 4. γὰρ ἤλυϑον, Μοῖσα Benedict. et Mingarell. . 87. πὰ 
pro που Ald. nec deterius, iudice quoque Pauw. κ᾿ ἐν debet esse 
pro xai ἐν. poterat scribi κἀν fg. 88. ἀπὸ παγκρατίου. Se- 
quitur ἀπ᾽ ᾿Ισϑμοῦ. Noli coniicere ἐπὸ zeyxg. Nam non ita di- 
citur; sed γνέκη ἐξ, ἀπὸ, zr. Nem. II, 5o. 91. Schmidius et 
Pauwius μά - τρῶς emendant: nam de vno modo Euthymene agi- 
tur. ^ Nisi -τρῶὲς per synizesin est efferendum , et poeta doctius 
loquendi genus, pluralem pro singulari, sequutus est, ἀνὰ δ᾽ ἄγα- 
γον etiam Schmid. pro ἂν δ᾽. 


86. τὸν Agysioy τρόπον. Aiunt, ϑὸς γὰρ ᾿Αργολιστὲ συντέμνειν 
pro Laconibus. Atqui et Argiui βραχύς. 
hac laude floruere. v. Schol. qui 8g. (τὰς ui») τρεῖς, 91. vel 
e Sophoclis Ὄδυσσ. μαινομ, Mü« — carminum argumenta praebuere 
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«v μοῖραν ὕμνων; τὰν Ψαλυχε-: 
δῶν δὲ πάτραν Χαρέτων - 
"ρδοντε καλλίστῳ δρόσῳ. 
95 Τόν τὸ Θεμιστίον ὀρϑώ-- 
ὄαντὲς οἶκον, τάνδε πόλεν 
Θεοφελῆ ναίουσι. “άμπων δὲ, μελέταν 
Ἔργοις ὀπάζων, Ἡσιόδου 
Μάλα τιμᾷ τοῦτ᾽ ἕπος, 
100 7οῖϊσί τε φράζων παραενεῖ, 


E. y. K. uw 
Zvvov ἄστει κόσμον ἑῷ προσάγων. 
Kol ξένων εὐεργεσέαες ἀγαπᾶται" 
ΜΜέτρα μὲν γνώμᾳ διώκων, 
ἹΜέτρα δὲ καὶ χατέχων.. 


92. Pro Ψαλυχια- δᾶν Schmidius ad formam antitheticorum: male 


ob id habitus a Pauwio; 
possunt. 


λύχι, ait, 


101. ἄστει binis syllabis Schmid. pro —«ci. Pro- 


pro vna longa posita videri 


bat quoque Pauw; vti mox v. 102. ξένων, pro &, vtrumque metro 


exigente. 
xai πράξει. 


suis factis, vel carminibus vere 
celebrati fuere. — 92. Psalychi- 
das tribules illustrarunt multis 
hymnis, scil quos poetae con- 
diderant in Lamponis filiorum 
victorias. 

95. Etiam Themistii, aui ma- 
terni (v. ad V. pr.) stirpem il- 
lustrant sua gloria: quae in 
eos redundat. 

98. Hesiodi dictum erat: με-- 
λέτη vo, ἔργον 0gélÀsi, Lampon 


i04, κατέχων, Obscure: vi opposiü suppl. ἔργῳ 


igitur τιμᾷ, probat, laudat, id, 
continuo ipse se pugilatu exer- 
cens, (ὀπάζων μελέταν ἔργοις) et 
Jilios adhortans, φράζων, reci- 
tans, repetens dictum. 

104. μέτρα κατέχων videtur 
esse fenaciter, —perseueranter 
tuendo, moderationem, aequita- 
tem, seruando. Non male Schrmi- 
dius conj. subesse et in his aliud 
Hesiodeum: μέτρον δ᾽ imi mà- 
σιν ἄριστον. 


, 
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105 7λῶσσα δ᾽ οὐκ ἔξω φρενῶν. 
Φαίης κέ νεν ἄνδρ᾽ ἐν ἀεϑληταῖσεν ἔμμεν 
Ναξίαν πέτραις &v ἄλλαες, 
Χαλκοδάώμαν axovav. πίσω σφε Ζίρκας 
t ^ [14 * Fe ,r 
γνὸν ὕδωρ, τὸ BaDviovor κόραε 


106. ἐν ἀεϑληταῖσιν legi metrum iubet p. ἄϑλη —. sicque Schmid. 
et Pauw. »i» ἄνδρα vix sanum. v. Not. 108. Erat 7? in- 
terpositum, χαλκοδάμαντ᾽ ἀκόναν. lungenda tamen sunt NaoEaw . 
χαλκοδάμαν &xóvay. Similis lapsus sup. Nem. IX, 57. vbi ἀνδρο- 
δάμη ᾿Εριφύλη. Porro πίσω yt Etymol M. iu Ica. sed oqi, 
αὐτοὺς, carmine Thebano irrigabo. Mingarellus suspicabatur fuisse 


scriptum πίσα, h. e. ἐπότισα, irrigaui. 


nitum. 


105. Τλῶσσα — 1. cum Schol. 
οὐδὲν προπετῶς φϑέγγεται. 1. 
consentit oratio cum animi seusu. 


106. Dicat aliquis, eum virum 
esse idem inter athletas , | quod 
eodem 
loco — quo — puto, quatenus 
acuit, alit, accendit aliorum stu- 
dia. Non satisfaciunt Scholia in 
explicando »iv ἄνδρα. Bene 
quidem memini vsum crebrio- 
rem τοῦ μὲν et ziv in Pindaro 
. risum mouisseAristophani Auib. 
931. et posse forte per apposi- 
tionem dictum esse viv, τὸν ἄν- 
δρα. Ferri tamen hoc in lyrico 
vix potest, cui otiosis vocabulis 
vti minime licet. Nec vti licet 
v, €. simili exemplo iu Argo- 
naut. Orph. 729. ὃν δὴ Καλλί- 
χορόν μιν ἐπώνυμον οἱ καλέουσι. 
Est enim probabilius verba esse 


est cos inter lapides; 


Nam carmen iam est fi- 


H 


contaminata in hoc et illo. Si 
»iy verum est, ἄνδρα est intru- 
sum. Si ἄνδρα tenes, τὸν àv- 


Opa scribam: —qaí»c xe τὸν 
ἄνδρ᾽ ἐν ἀεϑληταῖσιν ἔμμεν INa- 
ξίαν — χαλκοδάμαν ἄκόναν. 


acuentem. alios αὐ studium pu- 
Vix tamen probabile 
sic γὲν irrepsisse. —Inuno vero 
fuit: φαίης κέ νιν ἀνδράσιν 
ἀϑληταῖσιν ἔμμεν IN. 


gilatus. 


108. πίσω ege “ίρκας ἁγνὸν 
ὕδωρ erit nouun inuentum, si 
est, 
bebo aquam e fonte Musarum: 
pro, eos celebrabo. Forte tamen 
est idem illud, quod iam ali- 
quoties vidunus, siue a liba- 
tione petitum: ϑαΐνειν εὐλογίαις 
sup. v. 5o. κατασπένδειν ἀοι- 
δαὶς v. 13. 14. siue ab irrigan- 
dis agris, Yt sup. v. 91, ἄρϑειν 


ego illis potandam prae- 
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110 Χρυσοπέπλου Μναμοσύνάς aví- 
τεέλῶν παρ᾽ εὐτειχέσεν Κάδμου πύλαες. 


iin. παρ᾽ εὐτειχέσιν legendum, cum », vt Pauw quoque monuit. 


εὐτυχέσι Ald. 


«Χαρίτων δρόσῳ. conf. Nem. VII, 
90 sq. adeoque simili exemplo 
στίειν (διὰ τὸ) ὕδωρ Δίρκας σφε, 
(tres illos, patrem cum duobus 
filiis,) est irrigare, vt ποτίξειν, 


ῥοὶς Μοισᾶν dixerat N. VIL 17. 
Suauiter autem carmen "Thebis 
factum comparat cum fonte Mu- 
sis sacro, Dirce, ante "The- 
bas. 
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εἶδος ὃς 
ΣΤΡΕΨΙΑΔΗΙ OHBAIQ: 


πῶγκρατίῳ. 


( 
Argumentum. 


V etastis Thebarum laudibus memoratis, subsistit in 
Strepsiadae victoria Isthmiaca —27. tum in auunculo, 
qui in pugna occubuerat — 53. redit inde àd victo- 
rem, e cuius successu voluptatem ipse capiens prae- 
senü felicitate frui se velle asseueràt, 


Z.d4. Κ. ἡ. 

» * 
Tiv. τῶν πάρος, ὦ μάκαερα Θήβα, 
Καλῶν ἐπεχωρίων μάλεστα ϑυμὸν τεὸν 
Ἐὔφρανας; ἡ ῥα χαλκοκρότου πάρεδρον 
4αμάτερος «vix! εὐρυχαίταν 

5 4dvr&Aec “μόνυσον; ἢ 
- , 

Xovoo μεσονύκτεον 


- 


Strepsiades Thebanus ex matre Diotimi filia auunculum habe- 
bat cognominem, qui in pugna occubuerat, v. inf,94 sqq. et Not. 
ad 41, 


. 1. Mirum vero, poetam, Co- — non manu, sed ὅλῳ τῷ ϑυλώκῳ 
rinnae moniti oblitum, iterum, - fabulas seuisse: v. Plutarch, de 


et multo magis quam Nem. X, glor. Ath. p. 348, Fragin. Pind. 
Pind. V I. 8: 
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Νίφοντα δεξαμένα 
Τὸν φέρτατον ϑεῶν, 


4.6. Κ. ἡ. 
ὍὉπότ᾽ Ἀμφιτρύωνος ἐν ϑυρέτροες 
Σεαϑεὶς ἄλοχον μετῆλθεν Ἡρακλεέοες 
᾿ γαῖς; 
Ἢ ὅτ᾽ ἀμφὶ πυκναῖς Τειρεσίαο βουλαῖς; 
Ἢ ὅτ᾽ ἀμφ᾽ Ἰόλαον ἑππόμητεν; 
Ἢ Σπαρτῶν ἀκαμαντολογ-- 
χᾶν; ἢ ὅτε καρτερᾶς 


10 γο-- 


11. Non respondet versus, quem Asynartetum prodit metricus, ge- 
mellis reliquorum colon.  Schmidius refinxit v. 10. Ἡρακλείοισι 
go- τι. ναῖς; ἢ mov? ἀμφὶ Τειρεσίαο βουλαῖς; Benedictus: ἢ 
ἀμφὶ Τειρεσία πυκιναῖσε βουλαῖς. .Oxonienses ὅτ᾽ tantum omisso 
colon restitui putabant: quod non assequor. Pauw tràiectione fa- 
cta: ἢ ὅτ᾽ ἀμφὶ πυπι" αἷς Τειρεσίαο βουλαῖς restituit. ' Praestat sic 


» 


ferendum. 


bus numerare. 


pag. A44. 48, ὦ μάκαιρα Θήβη, 
diua, dea. [5. 4 (μάλιστα εἴ- 
φρανας) δεξαμένα —., ὅπότε —. 
Ex Schedis.) In. v. 6. 7. aureus 
imber, cum quo ad Alcmenam 
venit, fidem facit, fabulam non 
aliunde esse natam, quam quod 
a' vetere poeta aduentus louis 
hoc ostento erat ornatus. Inde 
et natales Mineruae simili pro- 
digio ornati Ol. VII, 64. 89. 
nec fupiter primo. aliter ad Da- 
naen Íorte accessisse marratus, 
nisi aureo cum imbre, wt nu- 


ἢ ὅτ᾽ ἀμφὶ πυκναῖς Τειρεσίαο βουλαῖς. 
12. ὅτ᾽ eiecit Schmid. 
et Oxonienses versui consulendum censent. 
versu in vnam syllabam coalescit. 


Est ἢ £v" vna syllaba ef- 
Ita Benedictus quoque 
Sed ἢ) ὅτ᾽ in vtroque 
Pauw mauult pro binis breui- 


men testatum fieret. Hoc postea 
poetae aliis modis inuerterunt. 

9. σταϑεὶς ἐν ϑυρέτροις, in- 
gressus aedes, ἄλοχον μετῆλϑεν 
᾿ρακλείαις γοναῖς, Ἡ. ἐπὶ τὴν 
)ονὴν, γέννησιν, Πρακλέους. 1i. 
ἢ (μάλιστα εὔφρανας ϑυμὸν τεὸν 
τότε) ὅτ᾽ (εὔφρανας αὐτὸ») ἀμφὶ 
Τειρεσίαο βουλαῖς pro διὰ βου- 
λῶν. βουλαὶ autem pro μαντεῖαι. 
v. ad Isthm. VIH, 68. Mox 13. 
pennutat cum casu secundo: 
“Σπαρτῶν (ἕνεκα) pro ἀμφὲ Σπαρ- 
τοῖς, 
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15 ᾿Αάδραστον ἐξ ἀλαλῶς 
unsuweg ὀρφανὸν 


κα Ed. 
“Μυρίων ἑτάρων ἐς “ἄργος ἵππιον; 
Ἢ Δωρίδ᾽ ἀποικίαν ἁνέκ᾽ ὀρϑῷ 
Ἔστασας ἐπὶ σφυρῷ 
20 “ακεδαιμονίων, ἕλον δ᾽ ᾿ἀμύκλας 
«Αἱϊγεῖδαε σέϑεν ἔκγονοε, 


i7. Retinuerunt Oxonienses Schmidianam lectionem ad similium 
colon formam factam. ^ Mvgío» ἑταίρων εἰς 4. i. vbique legitur, 
Pauw ait, recte in antispastico. 18. Laborat metrum. 
Vulgo ἡνίκ᾽ ὁ. Aldus: οὕνεκα 0. Rom. otvex^ 0. Cratandr. viz" 
ὃ. ex Scholiasta, in quo est ὅτε, — Vt metro subueuiret,. refin- 
xit ἡνέκα ὀρϑῷ Schmidius turpi cum hiatu. —Excidit puto parti- 
cula, cum esset &»ix' ἄρ᾽ 0gÓq. 21. Aldus corrupte: .4i- 
δεῖσθαι, et olim nonnulli indocte Ἡργεῖδαι scripseraut: v. Scho- 
lia, in quibus plura falso et inepte tradita Intpp. trapsuersos ege- 
runt. αἀἰγιμίδαι nouauit Schmidius, male, si quid vsquam. Nam 
de Aegünio (de quo v. Pyth. I, 124. V, 96.) hic non agitur, sed 
de .4egidis,, qui Heraclidas in Peloponnesum redeuntes sequuti 
suni, cum hi Aegidas in partes vocare a deo iussi (hine μὰν- 
τεύμασεο dlvOioig-v. 22.) in itinere per Boeotiam facto in sacrifi- 
cautium coetum iucidissent, audiuissentque Aegidas esse, quao 


18. Aegidae, qui e "Thebanis 
fuere, Heraclidis ad Peloponne- 
sum Ooccupandam  proficiscenti- 
bus comites se adiunxerant, iis- 
que in Laconica in ditionem 
redigenda operam praestiterant. 
v. sup. ad Pyth. V, 99. ibique 
Schol. ex Ephoro. Itaque Ae- 
gidae ἀποικίαν “ωρίδα «Δακε- 
δαιμονίων ἔστασαν (nunc deae 
"Thebae tribuitur, adeoque ἔστα- 


^ 


σας) £v σφυρῷ, ἐπ᾽ ἀσφαλοῦς, 
in (uto constituerant: wt iam 
Lacedaemone Hieraclidae certas 
sedes haberent. 


20. ἕλον. δ᾽ ᾿ἀμύκλας proprie 
est accipiendum:  expagzaruxt 
-4myclas; nam vere id facium, 
v. Exc. ad Virgil. Aen. X, 564. 
Agrum Amyclaeum Philonomo 
assignatum fuisse, praeter Stra- 

$s2a 
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ΜΜαντεύμασε HvO£ou; 
MAAG παλαεὰ γὰρ εὕδεε 
Χώριες, ἀμνάώμονες δὲ βροτοὶ, 


Σ. θ΄. 
τ * , » » 
25 Ὅ τε μὴ σοφίας ἄωτον ἄκρον 
“Κλυταῖς ἐπέων ῥοαῖσεν ἐξέκητωε ζυγέν. 


K. 4j- 


Thebanorum tribus erat. 'vid. sup. ad Pyth. V, 99. ibique Schol. 
ex Ephoro. . Amyclis consederant Aegidae. Potuit vel sic Spar- 
iae tribus haberi Aegidarum, quam Herodot. IV, 140. memorat, 
vbi tamen a seriore quodam Aegeo, '"Pherae nepote, QOeolyci 
filio, nomen accepisse traditur. conf. Pausan. Hf, 15. pag. 245. 
25. ἀλλὰ γὰρ iungo. — Alii aliter. 25. 6, τὸ primum €Cra- 
tandrina pro ὅτι emendauit. Vt vulgo haec ac- 
cipi video: ὅ τι μὴ ἐξίκηται σοφίας ἄωτον ἄκρον, eius rei, quae 
. non ad sapientiae sumium florem peruenerit , Gvyéy κλυταῖς ἐπέων 
ῥοαῖσιν, inclitis carminum fluxibus copulata, wt ζυγὲν participiuia 
sit: dura est oratio et sententia vix expedita. —.Áccipiendwm ξυ- 
yiv est pro ξυγεῖν, et sensus est, quem in Nota apposui. Οδ- 
litterantur prisca decora. (παλαιὰ εὕδει χώρις), nisi carmine cele- 
brata fuermt. 1ta videtur quoque accepisse verba vsus inter Schol. 
ἀμνήμονες δὲ xai oi ἄνϑρωποι γίνονται τούτου, ὅπερ ἂν μὴ τὸ τῆς 
σοφίας ἄκρον ἀπόνϑιομα ἐπικαταλάβῃ καὶ ἐπαίνοις ἐπιζεύξῃ. — 26. 


25. 26. 


Sed ἐπέων δοαὲ verum est. 
Geyiv an ζύγεν pingas, uil 


ῥοπαῖς iu notis ab Oxon. excusum. 
Sic Nem. Vil, 17. Mou» goat. 
interest. 


^ 


bonem ex Ephoro tradiderat 
quoque Nicolaus Damasc. Exp. 
p. 445». "Volebat pergere po»ta: 
enimueró huius ret obscura est 
memoria, quia carmine non ce- 
lebrata est.  Mutauit hoc in 
senientiam: -4AÀà γὰρ παλαιὰ 
χάρις, decus, fama. wt sup. 


lsthiu, IV, 57. De v. 45. a6. 


verborum iunctura recte, puto, 
statuo: ἀμγαμογές εἰσι βροτοὶ 
(ἐκείνου) 8 τι μὴ (τὸ) ἄωτον 
ἄκρον σοφίας (praeclara aliqua 
«ars poetae) ἐξίκηται ζυγὲν (ζυ- 
qti», assequuta fuerit, vt inne- 
ctat carminibus) κλυταῖς ἐπέων 
ῥοαῖς, pro ἐγζεῦξαι ἔπεσεν. ζεῦ-- 
$c. μέλος ἕργμασεν dixerat Nem. 


! 
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KoumL ἔπειτ᾽ ἄρ᾽ ἁδυμελεῖ σὺν ὕμνῳ 
Καὶ Στρειψεάδᾳ. φέόρεε γὰρ ᾿Ισϑμοῖ 
Νέχαν παγκρατίου, σϑένεε 
50 T' ἔκπαγλος, ἐδεῖν τὸ μορ-- 
get" ἄγεε τ᾿ ἀρετῶν 


Οὐκ αἴσχιον φυᾶς. 


A. β΄. 


K. 4. 


Φλέγεταε δ᾽ ἐο βοσερύχοεσε Μοίσαες, 
Mároot ϑ᾽ ὁμωνύμῳ δέδωκε κοινὸν ϑάλος, 


27. ἔπειτ᾽ ἔν ἅ. inuexit editio Romana deprauatum: quod et 


Schol. in suo repererat. 
ἄρ᾽ à. 


Ne tM 
Schmidius ex Aldina restituit £767 
Potuisse deprauationem nasci ex scriptura ἔπειτεν suspí- 


catur Pauw. [ ἔπειτεν Boeckh. Comment. pag. XIV. Ex Schedis.] 


51. μοὸρ - φάεσσ᾽ Rom. cum Schol. Brubach. et Morell. 


Einenda- 


runt Crat. Steph. φυᾶς recte de corporis specie accipit Pauw. ; cf. 
Ol. VII, 24. 35. Nem. III, 52. 33. 85. ἰοβοστρύχοισι 
praeclara est Schmidii emendatio, quam metrum postulat. Vulgo 
vbique legitur Scholion: ἰοπλοκάμοισι. 54.: Hé1gut O7 
Schmid. vt breuem syllábam haberet, quam metrum nec deside- 
rat. v Pauw ad v. ». δέδωκε suspectum habeo: est euin tenue, 
nec satis ad sensum idoneum. Forte δέδορκχε fuit: decus e£ splen- 


T, 10. et ζεῦξαι τέλος Χαρίτων 
Isthm. T, 7. Ergo et ξυγὲν pro 
᾿ξυγεῖν τι ἔπεσιν, et pro hoc 
ἐπέων Qovic. 

27. κώμαζε, Vix commode ad 
'rTheben potest referri; multo 
minus .ad Musam, quae non est 
memorata. Saltem se alloqui 
videri potést, vt solet pro zo- 
μάσω. — 51. Grammatica ratio 
haec esse videtur: οὐχ αἴσχιον 
(nec minus, nec deterius) φυᾶς 


(quam corporis speciem) ἄγευ 
(ἔχει) ἀρετὰν (virtutem anint). 
Sane nunc sententia acquipollet, 
si idem dixeris: dgezà» οὐκ ui- 
σχίονα φυῶς, aut si ipse ἀρετὰν 
esset οὐκ αἰσχίων qvüg, animi 
pulcritudine aeque commenda- 
bilis quam. corporis. 


55. 54.  Illustratur iam car- 
minibus, et aui materni memo- 
riam tliustrat. kíanc sententiam 


v. 58. Dá, inesse necesse est; 
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56 Χάλκασπες ᾧ πότμον μὲν nuc tuis: 
Τιμὰ δ᾽ ἀγαϑοῖσειν ἀντέκεεταε. 
Ἴστω γὰρ σαφὲς, ὅς τες ἐν 


dor ex huius Strepsiadae ornamentis redit ad nomen et memoriam 
auunculi cognominis, (Strepsiades etiam ille dictus) qui pugna 
cecidit: Nem. ΠῚ. f. ziv ἀπὸ Νεμέας δέδορκεν φάος, tibi lucet, 
affulget decus ex. Nemea victoria, Nem. IX, 98. δέδορκε παιδὶ ^4. 
φέγγος. v. Notam. — Ceterum ante Schmid. ommes distinguebant: 
κοινὸν ϑάλος χάλκασπις. ᾧ π. 55. m. μὲν ἄρ᾽ ἔμιξε Al. 
50. Τιμᾷ δὲ inter veteres aliqui legerunt 'ap. Schol. τῇ δὲ τιμῇ τοῖς 
ἀγαϑοῖς ἰσοῦται. JDubitatur, ἀγαϑοῖς sitme ex οὗ ἀγαθοὶ, am ex 
᾿χὰ ἀγαϑά, praestare hoc alterum; sic enim accommodatius esse 
ἀντίκειται, iudicabant Pauwius et lMingarellus: fortibus factis 
proposita est gloria. 57 sq. Dolendum est, tam prae- 
clarum, qui sequitur, jocum corruptelis esse contaminatum.  Tun- 
genda primum ἔστω γὰρ σαφὲς (pro σαφῶς) — γενεᾷ μ. x. αὔξων. 
Pauw propter concursum parücipiorum malebat αὔξεν. perperam. 
Nam alterum, per participium, est doctius. v. Not. v. 38. 59. »t- 
φέλα et χάλαζα αἵματος de pugna, vt sup. Isthm. V, 63. 64. vbi 


verum in altero versu labora- 
mus. Debet esse iunctura : Stre- 
psiades δέδωκε κοινὸν ϑάλος ud- 
τρωΐ ὁμωνύμῳ. Schol τῷ μή- 
τρωΐ τὴν τῆς νίκης εὐδοξίαν καὶ 
ἡδονὴν παρέσχετο. liene; modo 
essel χοιγὺν κλέος, aut si docuis- 
set τὸ ϑάλος ita dici pro glo- 


ria, decus. Si itaque τὸ ϑάλος 


nunc pro flore, adeoque pro 


decore, ornamento dictum esse 
debet, noue ita dictum erit. 
Nam alioqui non occurrit di- 
ctun. nisi de fronde, ramo. Su- 
pra I, 9á. ἔρνος victor tenet 
manu. Potest etiam esse coroza 
froudea: hanc victor communi- 
cat quo: δέδωκε κοινὸν, h. e. 


redundat victoris gloria in auum. 
Hoc Qatone si contenti sumus, 
carebimus proposita emendatione 
δέδορκε, inprimis cum haec le- 
ctio, «uod etiam Schneider sen- 
sisse videtur, aliam quoque mu- 
tationem requireret, φάος pro 
ϑάλος. Alias τὸ ϑάλος de pro- 
pagine, progenie dicitur; verum 
et hoc alienum ab ἢ. ]l. Mox 
55. à πότμον "gne ἔμιξε, παρέ- 
σχε, ἐπῆγε. 50. Viris fortibus 
gloria in conspectu ρμοδίξα est. 


55. ἴστω αὔξων. haec perpe- 
tua iunctura, pro ἴστω ἑαυτὸν 
αὔξειν. Nem. IX, 107. ἔστω λα- 
χών. Ol. VL, 12. ἔστω ἔχων. Si- 
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Tavre νεφέλᾳ zaÀa- 
ζαν αἵματος πρὸς φέλας 
40 Πάτρας ἀμύνεται, 


E B. Κ ἡ. 
Zocyóv ἀμύνων ἐναντίῳ στρατῷ, 
“ἀστῶν γενεᾷ μέγιστον κλέος αὔξων 
Ζώων τ᾿ ἄπο καὶ ϑανῶν. 


t 
etiam χαλαζάεις φόνος, ^ Tum 59. 4o. πρὸ q. mg. Schmid. per- 
peram: mam ἀμύγνεταί (propulsat) τίς τὶ πρός τινος, ab. At 
colon. 4i. manifeste corruptum. ἀμύνων turpiter insedit locum 
vocabuli, quod vim habebat similem. Schmid. λοιγὸν ἐξελάων 
EAE non satis feliciter. — Schol. habet: ἐναντέον φέρων 
ὄλεθρον "Tog πολεμίοις. Eandem sententiam expresserat Nem. IX, 
91. Pauw totum locum sic constituit: ὅς τὶς ἐν ταὐτᾳ νεφέλᾳ 
χαλα - ζἂν αἵματος πρὸ φίλας Πάτρας ἀμείρεται, «Δοιγὸν ἄρ᾽ ἀμὺ- 
vov (vel 4oiyóv ἐξαμύνων) ἐναντέῳν στρατῷ ᾿Αστῶν, y. Sunt quae 
placeant; plura displieent. —Mendum alieno loco quaerere, vide- 
tur. Pro ἀμύγων v. 41. vequirimr voc. quatuor syllabarum, quod 
sensum habeat: vicissim inferens perniciem hostli exercitui: v. c. 
ἀντενάγων, ἀντί" ἄγων, pro drzíe, ἀντίον. — Eo ducit Schol. £vav- 
τίον φέρων ὄλεϑρον roi; πολεμίοις. —"FYum ἀστῶν omnes male iun- 
gere video cum superioribus; immo vero: αὔξων γενεᾷ μόγιστον 
κλέος ἀπὸ ἀστῶν, ζώων τε καὶ ϑανὼν. Etiam Schol. μέγιστον 
παρὰ τῶν ἀστῶν κλέος, bonam existimationem, quae a ciuibus 
. 


mile μεμγάσϑω περιστέλλων N. 
XL 20. et alia, Alibi est sine 
regimine, vt Nem. V, 87. αὔ- 
fu» autem iterum pro zz&v de 
re. magna ac praeclara. Male 
autem Schol. de bello Pelopon- 
nesio cogitat.  hHespicit enim 
poeta antiquiorem pugnam ; Ma- 
rathonia intelligi nequit, nec 
magis $colion nobile Ἰὼ IJ» 


"doxaDiuc im Fragm. pag. 19. et 
ap. Brunck. Anal. Tom; I. pag. 
156. mun ei pugnae Thebani 
non interfuere, vti nec.ceteris 
praeliis cum Persis; quippe ipsi 
μηδίζοντες. ^ Verum in nostro 
loco de bellis mutuis inter Athe- 
nienses οἱ Boeotos cogitandum. 
esse videtur, de quibus Herodo- 
tus agit lib. V, 77 sqq. 
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TV δὲ, Διοδότοιο παῖ, μαχαταν 
45 «ἰνείων Μελέαγρον, αἐ- 
γνείων δὲ καὶ Ἕχτορα 
Augutoeoy τε, εὐαν-- 
ϑέ᾽ ἀπέπνευσας ἁλεκίαν 


; Z.y. K.q3. 

προμάχων ἀν᾽ ὅμελον, £v" ἄρεστοε 
50 EGrov πολέμοιο νεῖχος ἐσχάταις ἐλπέσεν. 
Ἔτλαν δὲ πένθος οὐ φατόν. ἀλλὰ νῦν 05 
Ταεάοχος εὐδίαν ὕπασσεν 
x χειμῶνος. ἀείσομαε , 
Χαίταν στεφάνοισεν &g- 

μόζων. ὁ δ᾽ ἀϑανάτων 
My ϑρασσέτω φϑόνος, 


55 * 


Pro ἀπὸ, quod erat, vett. edd. praeter Crat. et Steph. 
45. Αἰνείων hic et v. seq. Schmid, 
ad metrum pro vulg. αἰνέων, cf. Pauw ad. v. 69. 49. ἄρι- 
στον AM. 5o. ἔχον malebat Schmid. propter antitheticos. 
Sed ferri debet ἔσχον in lambici princ. In fine Ald. ἐσχάτασιν ἐπ᾽. 
ἐλπίδι corrupte. 52. Γεάοχος Ald. cf. ad. Ol. XII, 114. 
55. &ág- μόσαις legit Schmid. vt priniaam coli breuem haberet; est 
tamen prima in lambico. Etsi Schol. quoque ἁρμόσας habet. 
56. μὴ ϑρασσέτω, v. Not. 


venit. 
imelius scribunt ἄπο. 


44. Conuertit se ad eundem — morte suscepit. — 52. εὐδίαν, 


illum μήτρωα, qui in pugna oc- 
cubuerat. αἰνείων, aemulatus. 
bo. ἔσχον, ἀνέσχον, sustinue- 
runt, ἐσχάταις ἐλπίσιν, in ex- 
iremo discrimine. 
$1. ἔτλαν, ἔτλην, ipse Pinda- 
rus maguum luctun ex eius 


x 


ex victoria nepotis. 


55-68. Non facile est sen- 
tentiarum vinculum enodare. Τὸ 
τερπνὸν ἐφάμερον aut est feli- 
citas huius diei, praesens. ( τὸ 
τερπνὸν ἐπὶ ταύτης τῆς ἡμέρας 
γεγενημένον: vtà Nem. V1, 1o. 
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O τε τερπνὸν ἐφάμερον δεώκων 


(y » - f ' r 
Ἔχαλος ἕπεεμε, γῆρας tg v8 τὸν μόρσεμον 
iva. ϑνάσχομεν γὰρ ὁμῶς ἅπαντες" 


57. ἐφάμερος Ald. sed recte τερπνὸν ἐφάμερον, iucunda quae se de 
die in diem offerunt, pro vitae conditione. Scholiastes: τὸ ἐν τῷ 
βίῳ τερπνὸν τοῦτο ἀεὲ κατὰ τὴν παροῦσαν ἡμέραν διώκων καὶ ϑη- 


φεύων. 


ἐφαμερίαν στάϑμαν, terminus 
vitae, quem μεϑ᾽ ἡμέραν attin- 
gimus aut μετὰ νύκτας.) aut τὸ 
ἐφώμερον τερπνὸν, res laetae 
quae in singulos diés obueniunt. 
Hom. Od. φ, 85. νήπιοι ἀγροιῶ- 
ται, £gmuégux φρονέοντες. Dhi- 
lem. Fragin. pag. 922. τὸ γὰρ 
βρούτειον σπέρμ᾽ ἐφήμερα φρο- 
γεῖ. ᾿Αϑανάτων φϑόνος est Ne- 
mesis, quae nimis elata et eue- 
cta vltra communem modum 
tanquam ex inuidentia euertit. 
μὴ ϑρασσέτω, ne euertat. vid. 
paullo post. lam structura in- 
sütui potest haud vno modo; 
sermonis tamen rationi conue- 
mientissime sic: μὴ ϑρασσέτω 
φϑόνος ἀϑανάτων (pro conser- 
vet) (ἐς) γῆρας, ἔς τε τὸν μόρ- 
σιμὸν αἰῶνα, ὅ τῖὶ τερπνὸν ἐφά- 
μέρον διώκων ἕχαλος ἔπειμι. Nt 
διώκων ἔπειμν sit Ornaté pro 
διώκω τὸ τερπνόν. [τὰ sensus: 
Nemesis. ne euertito ," adeoque 
incolumem seruato ad seneciu- 
tem et mortem, fructum wvolu- 
ptalis praesentem, quem ample- 


cfor, quo fruor. [ὃ ἔπειμι sc. 
carmine, celebro in ;praesenti. 
Ex Schedis.) Superest quaestio 
de nexu sententiarum cuin se- 
quentibus, quae sic procedunt: 
5g. 6o. etsi in diuersa fortuna 
constituti, 1norimur tamen omnes. 
6o. 61 sqq. et immortalitatem 
appetere velle stolidum esset. 
Sequitur adeo, in sorte mortali 
mortalem — acquiescere debere: 
quam cum declarent duo, £for- 
tunae inconstantia et mors; ad 
hanc potissunum poeta animum 
conuertisse videri debet. ;Serue£ 
mihi deus iucunda, quibus fruor, 
vsque ad mortem; nam immor- , 
lalem. vitam appetere velle sto 
lidum esset. 56. ϑρασσέτω, al- 
ter Schol. ταρασσέτω, cum Suida 
et al. alter συνϑραυέτω, hic vti- 
que doctius. Est enim a ϑράω 
(vnde ϑραύω) ϑράσσω, Attic. 
ϑοάττω. v. Timaeum Lex. Pla- 
ton, in ἐνθράττειν, cum prae- 
stantiss. Interpr. Noster Ol. VE, 
164, μὴ ϑραύσοι χρόνος "ὄλβον 
simil miodo dixerat: πὸ euer- 
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60 Δαίμων δ᾽ ἄϊσος. τὰ μακρὰ δ᾽ εἴ τες 
Honratvet, βραχὺς ἐξικέ-- 
σϑαε χαλκόπεδον ϑεῶν 
"Eógev: ὅ vs πτερόξες 
Ἔῤῥεψε llaycoog s 


E. y. K. ἡ. 
65 “Δεσπόταν ἐθϑέλοντ᾽ ἐς οὐρανοῦ σταϑμοὺς 
Ἐλϑεῖν usÜ' ὁμάγυρεν Βελλεροφόνταν 
Ζηνός. τὸ δὲ πὰρ δίκαν 


60. Δαίμων ἄϊστος vulgo legebatur. At δαίμων δ᾽ ἄϊσος legendum 
esse cum Benedícto, post Pauwium nullus dubito. Iubet metrum, 
ducitque eo sententia et Scholion. Sed interpcetationem nec Schmi- 
dii et Benedicti nec Pauwii probare possum. . Longum esset siun- 
gula persequi. v. Not. 61 sq. Sententiam hanc iam alibi 
ornauit, Ol. V. f. Pyth. X, 4» sqq. Nen. IX, 109-15. Isthm. V, 
17. 18. Eandem Horatius imitatione expressit: Immortalia ne 
speres οῖο. Caelum ipsum petimus stultitia, et al. βραδὺς conj. 
Schmidius; sed βραχὺς, μικρὸς, a Schol. bene expositum ἀσϑενής. 


Vulgare esset: ἀνϑεγνέστερός ἔστιν, ἢ ὡς etc. 


65. ὅτε Rom. 


intulit; idque sequitur Schmid. esse dicens: postquam, quandoqui- 


e 


Diremi ὅ τε. sed. verum puto 


sj , 


dem. ὅτε Ald. et Crat. cum Schol. 
ὃ δὲ m. 65. οὐρανοὺς AM. 
tal, adeoque vtinam sif inco- 


dumis ac perpetua felicitas. 60. 
δαίμων ἄϊσος, alias ἄνισος, for- 
iunae, qua vtimur, inaequalitas. 
τὰ μακρὰ, τὼ μακρότερα, λίαν 
μακρὰ, quam vt quis ea assequi 
possit, (opp. βραχὺς, qui ea as- 
sequi nequit) dixit respectu τοῦ 
éguuégov τερπνοῦ v. 57. ea, 
quae sunt supra sortem huma- 
nam, felicitas perfecta et abso- 
luta. hoc idem est τὸ γλυκὺ 


sto δίκαν, felicitas quam nefas 
est appetere, v. 68. Ea εἴ τις 
παπταΐνει, τὰ ὑπὲρ ἑαυτὸν, βρα- 
χὺς ἔστιν (ὡς). εξικέσϑαι (ἐς 
τὴν) χαλκόπεδον ϑεὼν ἕδραν, im- 
becillus est, pro, est imbecil- 
lior, quam vt immortalis fieri 
possit. 64. De Pegaso cf. Ol. 
XIII, 13o. Iliad. £, 155. Schol. 
et laudd. ad Hygin. f. 57. He- 
siod. O. 284. Alludit. Horat. 1V, 
11, 20 sq. — 67. 68,. δὲ quis fe- 
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7λυκὺ πικροτάτα μένει τελευτά. 
Wuguv δ᾽, ὦ χρυσέᾳ κόμᾳ 
70 Θάλλων, πόρε, “οξία, 
Τεαῖσεν ἀμέλλαεσεν εὐαν-- 
ϑέα καὶ HvÓoi στέφανον. 


68. Laudat Plutarch. aud. poet. 4. 


71. té? vna syllaba 


eflerendum. Quidni igiiur scribimus gaio:?  Mingarell, σαῖς ἐν. 


72. Colon epionicum 


licitatem, quae in eius sortem 
haud cadit, praue appetit , eum 
acerbus exitus manet. h. e. si 
quis conditionem, vt Bellero- 
phon, quae in hominem non 
cadit, appetit, malum is sibi ar- 
cessit. τὸ γλυκὺ πὰρ xa» est 
h. 1. cupiditas, appetitio τοῦ 


t mutilum. — Schmidius Z7vÓoi scribebat; 
Pauw paullo elegantius Πυϑόϑεν. 


γλυκέος stolida. [sine modo ac 
lege. Ex Schedis.] Vides me in 
loco, de quo nmihil licet cum 
certa fide pronuntiare, modesti 
interpretis more apposuisse, quae 
ex sermonis indole, Pindari 
more et sententiarum nexu às- 
sequutus eram. ᾿ 
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εἶδος ἡ. 


KAEANAPS9: ΑἸΓΙΝΗΤΉΗΙ 
(παγκρατίῳδ 


Argumentum. 
Qulamitste belli Persici liberatos hymmis applicare 
iubet animum in victoris lionorem. — 55.  Consenta- 
neum esse, vt Thebanus .Aeginetae victori gratuletur 
victoriam, propter communem vtriusque gentis origi- 
nem. — 5. Vnde in fabulas Aeacidarum excurrit, et 
subsistit in nuptiis Thetidis et Pelei — 104. εἰ in 
Achillis laudibus.— 155. Redit ad victorem, et primo 
eius patruelem, et ipsum pugilem victorem, laudat — 
142, tum Cleandrum. 


διαίρεσις ά. K. κβ΄. 
Κλεώνδρῳ vig ἁλωκέᾳ τε λύτρον 
EvOo£ov, ὦ νέοι, καμάτων, 
Cleander, Aegineta, Telesarchi f. (νύ 3.), cum aliis victo- 


riis nobilis, inprimisque INemea, tum Isthiniaca, quam poeta cele- 
brat, proxime a bello Persico et Xerxis copiis deletis: «quo vss. 


1-12. 00rdinem verborum con- τῷ παρὰ πρόϑυρον ᾿ἄγλαὺν πα- 
stitue sic; ὦ γέοι, ἰών τις ἀγειρέ- τρὸς Τελεσάρχου, Κλεάνδρῳ ἅλι- 
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Πατρὸς ἀγλαὸν Τελεσάρχον 
Παρὰ πρόϑυρον, ἐὼν ἀγεερέτω 
5 Κῶμον, ᾿Ισϑμιάδος vs vixac 


Zinoa καὶ Νεμέᾳ 
᾿ἀέϑλων ὅτε κράτος 


e sqq. respici tradunt veteres Grammatici. 


Pancratio vicisse ma- 


nifestum fit ex v. 145. 6. ad exemplum patruelis Nicoclis, qui et 
ipse pancratio Isthmia vicerat (v. 154 sq.). Abiudicat carmen Pin- 


daro Dawes Miscell. crit. pag. 55. 


Sed v. ad calc. Odae. 1. 


Κλεάνδρω et ἁλικία Rom. Crat. Brub..— Κλεάνδρῳ Ald. et vtrumque 


datiuum Morell. restituit; idem ὦ 


batur: ὠνέξοι, quasi ab ὠνέω esset. 


v£or primus distinxit; antea ede- 
.Admodum contaminatum est 


mendis vltimum hoc carmen, deficientibus quoque ad v. 26, Scho- 


Lis. 
non metrum lambicum. 
ἐγειρέτω τὸν ὕμνον. 1 Heynius in 
leuit, posuit post ἰών.] 


4. συναγειρέτω Schmid. syllabas colorum respiciens, 


Benedictus: διεγειρέτω, quoniam | Schol. 


textu comma post πρόϑυρον de- 


6. Praua erat, si Aldum excipias, 


omnium edd. et interpretum praeter Benedictum interpunctio ianx 


a veteribus reccpta — καὶ JNtuég 
monuit. 


κίᾳ τε λύτρον εὔδοξον καμάτων, 
ὅτι ἐξεῦρεν ἄποινά τὸ ᾿Ισϑμίας 
γίκας καὶ κράτος ἀέϑλων (ἐν) 
INsu£g. Ducitor pompa victori: 
cui et ego hymnum vt condam, 
poscitur. lam sententiae órna- 
tae sunt: Juuenes, cogat aliquis 
pompam ad aedes victoris. Male 
interpungitur v. 4. παρὰ πρό- 
ϑύυρον ἰὼν, ἀγειρέτω. Immo ἰὼν 
ἀγειρέτω τὶς κῶμον παρὰ πρό- 
ϑύυρον ἀγλαὸν T. Ῥόμιρι. enim 
victorem deducit domum.  Di- 
citur κῶμος λύτρον xeuatov, 
idem, quod mox ἄποιγον, prae- 
mium, compensatio, Sic Pyth. 
V4 142. λυτήριον δαπανᾶν. Nem. 


"AcgÀay ὅτι. x, ἐς. Etiam. Pauw 


V, 88. μόχϑων ἀμοιβώ. Nem. 
X, 45. πόνων Ad Suy.  Ducenda 
pompa in honorem victoris Cle- 
andri. Ἀλεάνδρῳ ἅἁλικέις τε forte 
pro robore iuuenili: est δηΐπὶ 
victor pancratio in certamine 
Isthmiaco et Nemeo. ἄποιγω 
᾿Ισϑμιάδος νίκας, debebat sequi : 
καὶ Ἱγεμέας: hoc extulit, xo 
ὅτι κράτος ἐξεῦρε ἀέϑλων IVe- 
μέᾳ. iunctura autem, vt nunc 
video, est: ὅτι ἐξεῦρεν ἄποινα 
᾿Ιυϑμιάδος νίκας, καὶ πράτο 

ἀέϑλων (ἐν) Νεμέᾳ. Tum à 
in cuius honorem poscitur.a me, 
vt Musam inuocem. αἰτέομαι, 
vt Horat. Poseimur, si quid. 


i 
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Ἐξεῦρε. τῷ καὶ ἐγὼ, 
Καίπερ ἀχνύμενος 
10 Θυμὸν, αἰτέομαε 
Χρυσέαν xaMocot B 
ἹΜοῖσαν. ἐκ. μεγάλων 
4ὲ πενϑέων λυϑέντες, 
Μή τ᾽ ἐν ὀρφανέᾳ πέσωμεν 
15 Στεφάνων, μη v8 κώ- 
δεα ϑεράπευε. 


παυ--- 
, 2 » , - 
σώμενοι δ᾽ ἀπρήκτων κακῶν 
IAÀvxv τε δαμωσόμεϑα 
Καὶ μετὰ πόνον" ἐπειδὴ 
20 Τὸν ὑπὲρ κεφαλᾶς 


Fs Ταντάλου λίϑον παρά τις ἔ- 
τρέψεν ἄμμε ϑεὸς, 


15. πενϑέορνν dissyllabum. 
metro. 


18. δαμωσώμεϑα Ald. aduerso 


21. ToU Ταντάλου Schmid. propter antithéticos. 


Sed metrum est Iambicum. 7ὲ Ταντάλου Al. 


, 


12-25. Magnis malis bellicis 
diberati, luctu abiecto celebre- 
zus victorias ex certaminibus 
reportatas, Extulit haec poeta 
per varias inuersiones. Primum 
subint. φυλάξομεν, βλέπωμεν, ὦ 
ϑυμὲ, ὅπως μὴ ἐμπέσωμεν, quae 
nota ellipsis est et a multis il- 
lustrata, e&am a Valcken. ad 
Theocrit. I, 112. ἐμπεσεῖν ὀρφα-- 
Sie στεφάνων est dictum pro 
altero, paremus nouas victorias 
et hymnos: nme scilicet incidant 
Graeci in obscuritatem, ἀδοξίαν. 


De modo loquendi, conf. Mun- 
cker. ed Hygin, p. 115. — Nunc 
debebat sequi, μήτε κάδεα Ou- 
ραπεύωμεν, ne foueamus luctum, 
ne indulgeamus moerori, — Noua 
inde inuersio, pro', sed deposito 
luctu. dulce carmen. condamus ; 
dixit: γλυκύ τὸ δαμωσόμεϑα. 
ἄπρηκτα κακὰ, luctus inutilis, 
ἀνωφέλητος λύπη, vt bene Schol. 
Idem tamen reliqua minus feli- 
citer expedit. — v. 23. ἀτόλμα- 
τον “Ελλάδι μόχϑον h. ingen- 
tem, arduum. Schol ἀγυπομό- 
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4. B. Κ. κβ΄. 


᾿Ατόλματον Ἑλλάδε μόχϑον. ἀλλ᾽ ἐ- 
μοὶ δεῖμα μὲν παροιχόμενον 
25 Καρτερὼν ἔπαυσε μέρεμναν. 
Τὸ 'δὲ πρὸ ποδὸς ἄρειον αἰεὶ 
Xonue πᾶν. δόλεος γὰρ αἰὼν 
En' ἀνδράσε κρέμαται, 
Ἑλέσσων βιότου πόρον. 


[25. ἀλλά uo: Boeckh. Commept. p. XV. Ex Schedis.] 2Á. 25. 
. Erat δεῖμα μὲν παροινομένων. Yta laborat verborum structura ; nam 
deficit subiectum idoneum. Sanc quidem ad ἔπαυσε substituit 
Schol. vix» vel simile quid, alii ϑεὸς repetunt ex v. 22. ita saltem 
Orga — καρτερών τ᾽ ἔπαυσε μέριμναν copulandum erit; alii τὸ 
δεῖκια subiectum faciunt; sed vt conmuodus sensus exeat, cum [e- 
nedicto et Pauwio δεῖμα μὲν παροιχόμενον' legendum est: metus 
praeteritus (h. sublatus) grauem leeauit sollicitudinem. Ita facere 
praestat; nec enim melius succedit, si μέρεμεναν de carminum. pan- 
gendorum studio accipias, quod superiorum discriminum metus in- 
fregit. 26. Colon in fine laborat. Schmidius: ἀρήϊόν £o: 
ἀεί. Pauw: ἀρήϊόν y^ dei, vel: ἀρεῖόν ἐστ᾽ dei. Saltem ἀεὶ prae- 
stare cunt Mingarello dicam, vt gemelli omnes clauduntur. ag. 
βίου metrum requirit: quod reposuit Schmid. probante Pauwio. 


vqmoy. (Sane τολμᾷν exponi po- 
test per τλᾷν, folerare. τόλμα 
τάδε Eurip. Hec. 326. 533. Sed 
is a loco alienus sigrificatus.) 
Scilicet ἄτολμον, quod quis ug- 
gredi non audet, — 24. 
cum metu malorum dispulso ab- 
ἘΦ cura. Pro δείματος παροι- 
χομεένου, μέριμνα ἐπαύσατο, di- 
xit, δεῖμα παροιχόμενον ἔπαυσε 
μέριμναν. δεῖμα, quod antea 
μόχϑος, πόνος. 


Verum , 


26. [Scholion ad v. 26 - 57. e 
Cod. Monac. v, in Museum d. 
"Hlterth. Wiss, 1. B. pag. 573. 
Nounisi vulgaria habet. Ex 
Schedis] τὸ δὲ πρὸ ποδός. conf. 
Nem. Vl, 94. melius est in re 
praesenti animum continere, ad- 
eoque laetis, quae se offerunt, 
frui, in incerta hac rerum hu- 
manarum conditione: hoc sic 
extulit: ἐπικρέμαται ἀνδράσιν. 
αἰὼν δόλιος ἑλίσσων βιότου nó- 
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80 Jer& δ᾽ ἔστε βροτοῖς 
Σύν γ᾽ ἐλευϑερίᾳ 
Καὶ τά. Χρὴ δ᾽ ἀγαϑὰν 

, Ἐλπίδ᾽ ἀνδρὶ μέλειν" 
Χρὴ δ᾽ ἐν ἑπταπύλοε-- 

55 σε Θήβαις τραφέντα 
«Αϊγένᾳ χαρέτων ἄωτον 
Προνέμεεν" πατρὸς ov- 

véz& δίδυμεαε γένον-- 
vo ϑύγατρες ᾿ΑΙσωπίδων 

40 Θ᾽ ὁπλόταταει, Ζηνί ϑ᾽ ἅ- 

* 


52. 54. Duplex hoc χρὴ molestum est meo seusu. Priore loco vi- 
tiose Aldus: καὶ ταύν" χρὴ δ᾽ à. Potest substitui δεῖ δ᾽ ἀγαϑάν. 
In seqq. colis metra turbant vett. edd. 54. £v exciderat ed. Crat. 
56. Aiyiv media breui mirationem facit. v. ad calcem carminis. 
- 87. 8. Melanchthon distinguebat post πατρὸς οὕνεκα, hocque cum 
superioribus iungebat. $9. ϑύγατρες Schmid. pro ϑυγατέρες. 
Contendit Pauw et alterum a metro aduuitti. 4o. Θ᾽ ante ὅπλό- 
ταταί iniportunum est: aut delendum, 'aut cum. γένοντο copulan- 
Qum. γένοντό zs ἅδον τε Ζηνί. quod tamen durum. In fine coli 


go». erget, instat, ἐπίκειται, ho-.— κεκτημένα φιλεῖν ἐλασσοῦσϑαε 
minibus T'empus insidiose vol- etc. 


vendo vitae cursum , (petitum a 52. 33. οὗ, Fragm. Pind. pag. 
flumine) h. caecos, incertos ca- — δι. XX. e Platone. 

sus adducendo. Occulto aeuo 54. Mihi vero etiam tanquam 
Horat, I, το, 45. ἰὼν tanquam — Z'hebano fas est carmine cele- 
persona, de femporc. brare victorem .deginetam pro- 


; pter vtriusque gentis cognatio- 

So. Concinit locus praeclarus zem: quae mythice ducitur ab 
in Periclis oratione apud 'Thu-  Aeaci filiabus, altera "Aebe, al- 
cyd. II, 62. x«i γνῶναι (Os,) tera .4degina,. vtraque a Ioue 
ἐλευϑερίαν uiv, dv ἀντιλαμβα- amata, et pro parente ac prae- 
γόμενοι αὐτῆς διασώσωμεν, ᾧᾳ- side altera Thebarum, altera 
δίως ταῦτα ἀναληψομένην, À- , Aeginae constituta. De his cf. 
λων δὲ ὑπακούσασι xai τὰ προς-ὀ — sup. ad Nem, IIL pr, Ol. VI, 
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6 ^ ^ 
0 τὰν μὲν 


Δίρκᾳ φελαρμάτου πόλεος ᾧ-- 


κισσεν ἁγεμόνα" 


A. γ. K. κβ΄. 


45 Σὲ δ᾽ ἐς νῶσον Οἰνοπίαν ἐνεγκὼν 
Κοιμῶτο, δῖον ἔνϑα: τέκες 
3 ^ f 
-iaxóv βαρυσφαράγῳ πα- 
᾽ ἢ , c 
τρὶ χεδνότατον &uyÜoviwv' ὁ xol 
5 , 3 , 
Δαεμόνεσσε δίκας ἐπείραι-- 


γε. 
3 , cr 
-"ouorsUOV σἱξες 


Bo 


7ίέων τ᾽ ἀρηϊᾳελοε 


“Ὁ 3 , 
Παῖδες &vogéc 
Χάλκεον Grovósw— 


55 


τοῦ μὲν ἀντέϑεοε 


3 » , er 4 
τ᾽ Gugéíauv ὅμαδον 


metrum postulat syllabam; Ζηνί zs ἅ-- Schmid. et Pauw effingunt; 


at cum hiatu, Fuit puto Ζηνὶ δέ 9? ἅδον, 


voce non agnoscit Pindarus. 


Nam digamma in hac 
41. βασιλῆϊ omnes οὐ, βασιλεῖ 


qui legat, nou inuenio. ῥβασιλέξ Schmid, iuetri lege. Mox 9, za» 


Aldus. ὅταν hom. Emendauit Crat. 
52. Tio» Schmid. alioqui synize- 


rell. Steph. aduerso metro. 
sin in υἱέων admittebat. 


145 sq. v. Herodot, V, 8o, Pau- 
san, ll, 5. V, 22. 

[39. duae, et natu minores, 
filiae. Ex Schedis.] 

45. σὲ δὲ, Aegina. in Oeno- 
piam, antiquo nomine insulam 
Aeginam: cl. Nem. IV, 75. Pau- 

. san. II, 5. De amore Aejinae 
v. Ouid. Met. et Statius Theb. 
Pind. Vol. 1.. 


48. ὃς x«i Brub. Mo- 


VII, 315 sq. κοιμᾶτο, παρεκοι- 
μᾶτο. . 
48, 49. Attingit fabulam mihi 
ignotam; debuit aliquando Aea- 
cus arbiter sedere iuter deos li- 
tigantes. 
- b5. Aeaci filii et nepotes ἀρέ- 
στευον (ἐν τῷ) ἀμφέπειν (σὺν) 
ἀνορέᾳ ὅμαδον χάλκεον στονόεντα. 
Tt 
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bw , , ? A. £f 
Σωφρονές τ᾽ éyévov- 
τὸ πινυτοί τε ϑυμόν. 
Ταῦτα καὶ μακάρων ἐμέμναν-- 
» , * ^ «€ 2 , 
: τ ἀγοραὶ, Ζεὺς Ot Gu- 
60. qi Θέτεος ἀγλαός 
9 » f 1 ^ f 
Τ᾽ ἐρίσας lloosüav γάμῳ, 
"Ahoyov εὐεεδέα ϑέ- 
λων ἑκάτερος égv tu— 
μὲν. ἔρως γὰρ ἔχεν. 
65 44A ov σφεν ἄμβροτοε τέλεσαν εὐ-- 
νὰν ϑεῶν πραπίδες, 


A. δ. K. wf. 
Ἐπεὶ ϑεσφάτων ἤκουσαν. εἶπε 
4' svgovAog ἐν. μέσοεσε Θέμες" 


62. 05. ϑέλον- 9? Schmidius pro ἐθέλοντο, vt ve.bum absolutum 
haberet: «quod sententia desiderat. — At inauditum est ἐϑέλομαι. 
Lyricum decere duriorem rationem. per participia ἐρίσας (v) (deb. 
ἐρίσαις) Pauw censet cum Oxoniens. Equidem haud vereor legere 
ἔρισαν; nisi Ποσειδὰν pro vocatiuo, habeas, wt scribas ἔριοας, ef 
tu, o Neptune, contendisti. 63. 4. ἔμ - uevat male Crat. c. Aldo. 
64. ἔσχεν erat. ἔχεν haud dubie cum Schmidio legendum, vt ana- 
paestum habeamus; monet etiam Pauw. 67. -τῶν 5Xov- Mo- 
lossus pro Choriambo: «quod ferri vix potest, Pauwio quoque 


58. Haec, has laudes ac vir- 65. ἄμβροτοι ϑεῶν πραπῖδες 
tutes Aeacidarum, recordati sunt — sunt ipsi ilü duo dii; [upiter 
dii, (deorum cóetus) cum de et Neptunus; ii destiterunt a 
Thetidis nuptiis certamen inter — consilio ducendi 'Thetidem. 
eos esset, easque' decreuerunt 65. Θέμις εὔβουλος fatidica; 
Peleo: vt v. 84. videhimüs,. conf. vt iam vidimus βουλὰς, consi- 
Apollon. 1V,;791 sqq. Schol δία, pro. vaticinzüs dici: Isthm. 
Lycophr. 178sq. — 1u 61, sub- — VH, 11. πυκναῖς Τειρεσίαο Bov- 
stitue £o«a». cL. V. L. Auig. Vnde et εὔβουλος Nereus 
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Livixsv πεπρωμένον nv, φέρ-- t 
τερον γόνον ἄνακτα πατρὸς τεκεῖν 
Ποντίαν ϑεὸν, ὃς κεραυνοῦ 
Ts κρέσσον ἄλλο βέλος 
“Πιώξεε χερὲ τρεό-- 
δοντός τ᾽ ἀμαεμακέτου, 
75 4 μεσγομέναν 
Ἢ Διὸς παρ᾽ ἀδελ-- 
φοῖσεν. ἀλλὰ τὰ μὲν 
Παύσατε. βροτέων 
4i λεχέων τυχοῦσα 


70 


iudice; emendat 116: ϑεσφάτων ἄκόησαν. ab ἀκοάω, noua forma 
pro dxobo. Cur non Schmidium audiebat multo elegantius emen- 
dantem: ϑεσφάτων ἐσάκουδαν ϑεσφάτων ἄρ᾽ ἄκουσαν Mingarell. 
coniecit. [Heruann. de Dial. Pind. pag. IX. ἐπεὲ ϑεσφάτων ἔπ᾽ 
ἄκουσαν. Ex Schedis.) 7o. Deficiente syllaba vt antitheticis 
responderet versus, γόνον ἄρ᾽ ἄνακτα inseruit Schmid. γύνον ZA 
ἄνακτα Pauw, vtpote in lambico. πατέρος Mingarell. vt tertius pes 

79. χερὶ cum Schmidio haud dubie scri- 
75. Ζηνὶ refinxit Schmid. propter antithe- 
76. 


ijambici sit dactylus. 
bendum pro χειρέ, 

ticos. Antispastum hic a pyrrhichio incipere ait Pauw. 
παρ᾽. scil. iungenda: ἢ Zi παραμισγομέγαν ἡ Διὸς ἀδελφοῖσιν. (pro 
wno ἀδελφῷ, Neptuno.) Esset tamen lenius περ. ἢ “Ιιός περ ἀδελ.-- 
φοῖσιν.  Assentitur quoque Mingarellus. Praeclare mox oratio 
Thetidis obliqua in rectam transit. 79. λεχέων dissyllabum., 
Nisi malis antispastum esse pentesyllabum. τυχοῦσα. deb. τυχοῖσα, 


pro κινήσει. fere vt Apollo fides 
Nem. V, ἀ4. — 75. παραμισγο- 
μέναν (ἢ) 4 ἢ Διὸς ἀδελφοῖ-- 


Pyth. III, 162. et Themis iam 
Ol. XIII, 12. εἶπε δὲ, pro γὰρ, 


vaticinata est. εἵνεκεν, ὅτι πε- 


πρωμένον jv», τὴν ποντίαν ϑεὸν 
τεκεῖν γόνον, ἀνακτα φέρτερον 
πατρός. Ad rem v. Aeschyl. Pro- 
meth. 930. et Schütz. pag. 156. 
Proinetheo tribuitur apud Quin- 
tun V, 358, — 73. ὃς διώξει, 


σιν, pro ἀδελφῷ, Neptuno. Mox 
77. €x oratione obliqua fit recía. 


78 sq. Habeto virum morta- 
lem, e quo susceptura est, fatali 
necessitate, filiruu patre prae» 

Tta 
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80 7ιὸν εἰσιδέτω ϑανόνε᾽ ἐν 
πολέμῳ, ptt 
Χέρας ἐναλίγκιον 
Στεροπαῖσέ τ᾿ ἀκμὰν ποδῶν. 
Τὸ μὲν ἐμὸν, Πηλέξ ϑεύ- 
85 μοιρον ὀπάσαε γώμου Ai^ 
απίδᾳ γέρας, ὅν 
T* εὐσεβέστατοόν φασ᾽ Ἰαωλ-- 
κοῦ τράφεεν πεδίον. 


82. χεῖρας erat. χέρας ad metrum eum Schmidio legere etiam Pauw 
iubet. , δά, Πηλεῖ ϑεύά-- Ald. πηλεῖ ϑεό-- Rom. (ται. Bru- 
bach. quod nec igiprobandum ceuset Pauw, vt dactylus pro tri- 
brachy sit in inetro trochbaico. — ZZ5À&b ϑεό- Morell. Steph. [τὰ 
4o vna syllaba pronuntiandum.- Optime “ηλέϊ ϑεύ-μοιρον Schmi- 
dius, adstipulante quoque Pauwio. 85. Colon autispasti- 
cum aegrotat, Schmidius ad reliquorum numeros; ὕπασε, vt sit: 
meum votum iam destinauit Peleo has nuptias, — Scilicet τὸ ἐμὸν 
accepit γόημα, vel φρόνημα. Bened. Τὸ μὲν ἐμὸν, (quod ad me 
attiret , equidem) — ὅπασα. Sed bene se habet vulgata: Mea 
quidem. sententia est, Peleo conciliare, vt Peleo procemur has nu- 
püas: vt πᾶσαν yo loco tribrachyos sit. ^ Pauwius transponit; 
— μοιρον γάμον ὁπάσαι Ai-. 87. Versus vitio laborat haud 
vno: primo τὲ εὖ το hiatu; tum φάσ᾽ correpte, cum syllaba pro- 
duota sit. — Pro zz, καὶ Schmid. Pauw vel φὰν emendare iubet, 
vel, quod ipse mauult, 7€ φασιν εὐσεβέστατον ᾿ωλ-. Siue "[oÀ- 
xc scribas, siue αω- vna syllaba pronunties, idem est; sic sup. 
Pyth, IV, 1575. Nem. III, 58. 88. τραπεῖν emendatio est - 
ÜOxoniehsium, a Benedicto mutuata, vt sit πεδίρν "/. pro vrbe Iolco, 
quam euertit Peleus, secundum Nem. IV, 88. sed ibi v. 9o. προς- 
πραπὼν plane alio sensu positum, ^ Constans lectio est τράφειν, 
eaque ad sensum bona: quem alit Iolci solum, sc. mons Pelius in 


stantiorem; at ille non immpr- , μὲν ἐμὸν, κατ᾽ ἐμὲ, mea senten- 
talis erit; quin praematura morte — fia, (δεῖ) ὁπάσαι. — 86. φασὶ, 
óccumbet. ἡ τὸ πεδίον ᾿Ικωλκοῦ΄ τρέφειν αὖ- 

84. Vsu loquendi sic consti- τὸν τὸν εὐσεβέστατον, h. e. αὖ- 
tuenda esse videntur: (κατὰ) τὸ τὸν tivas εὐσεβέστατων. 
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4. ἑ. K. xf. 


"óvrov δ᾽ ἐς ἄφϑιετον ἄντρον εὐθὺς 
90 Χείρωνος αὐτίκ᾽ ἀγγελέαε" 
Μιηδὲ Νηρέως ϑυγάτηρ νεε-- 
κέων πέταλα δὶς ἐγγυαλεξζέτω 
"μμεν᾽ ἐν διχομηνέδεσσε 
᾿ΑΙ͂Σ ἑσπέραις ἐρατὸν 


vicinia vrbis situs. τραφεῖν, quod Oxoniensés laudant, nusquam 
occurrit; τράφειν est Aeolicum, i. e. antiquum, pro τρέφειν, Alias 
licet τράφεν vel τρμφὲν scribere, pro τραφεῖν. 89. ἀφϑέ- 
του — Χείρωνος cohj. Benedictus, nisi sit antrum ἄφϑιτον pro- 
pter incorruptam Chironis disciplinam , purum, intemcratum. — Tta 
et'Pauw cum aliis; Durum vero. Mihi sic videtur: aut autri na- 
turam saxis montiunj excisi intelligit: quis enim non sentiat, an- 
trum esse ἄφϑιτον διὰ τὸ στερεὰν, a soliditate natiua; aut ἄφϑιε- 
τὸς dictum est, vt ϑεσπέσιος, ἀϑάνατος, doc, simpliciter in 
laudem, pro eximius, praeclarus; ita antrum Chironis σεμνὸν di- 
xit poeta Pyth. IX, 5o. et IV, 410. ἄφϑιτον στρωμνὰν de aureo 
vellere dixérat. — At prior interpretatio facile firmatur vsu Home- 
rico, qui quae aurea, adeoque ἄφϑαρτα, sunt, appellat ἄφϑιτα, 
vt sceptrum Agamemnonis B, 46. ἔτυς χρυσέη radiorum rotae E, 
j24. ϑρόνον /Z, 236. ex aere δόμον ἄφϑιτον 2, 570. et δώματα 
χρύσεα ἄφϑιτα αἰεὶ lad. IV, 22. 91. Scribendum μηδὲ 
cum Morell. Steph. — Mox iu διχομηνίδεσσι ἑσπέραις male ἘΠῚ 
plenilunium [ntpp. Ornat poeta noctem; nihil aiuplius, 

Reprehendit Galen. Toi. HI. Opp. pag. 58. extr. ed. Basil. pi. 
dari ὠκεανοῦ πέταλα pro fontibus, quod in deperdito carmine le- 
ctum, esse debuit; ad hunc versum non spectát. πέταλα ἢ. 1. di- 
cta sunt vt φύλλα, ψῆφοι, pro senientiis vel suffragiis. 94. 
δὲ ἑσπέραις. Nisi poeta per digamuna extulit, fuit δέ θ᾽ ἕσπέραις. 


᾿ 


89. ἀγγελίαι ἰόντων, pro ἴτω- — nubat Peleo, πέταλα νεικέων 
σαν, perferatur statim nuntius — sunt sententiae diuersge dissi- 
ad Chironem. | 9i. Neque The- dentium infer se. Pro quacun- 
dis iterum esto caussa dissidii que nocte laudat, vt poeta, no- 
inter deos, et hac nocte statim — ciem sublustrem luna dijuidiata, 
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95 “ὑοε κεν χαλινὸν v- 
q' ngoc παρϑενίας. 
Ὡς gero. Κρονιδαις 
Ἐννέποεσα ϑεώ. 
Toi δ᾽ ἐπὶ γλεφάροις 
100 ΔΛεῦσαν ἀϑανάτοε-- 
σεν. | ἐπέων δὲ καρπὸς 
Οὐ κατέφϑενε. φαντὲ yaQ συν-- 
αλέγεεν καὶ γώμον 
Θέτιος ἄναχτα. Gl 
105 Νέαν ἀνέδειξαν σοφῶν 
Στόματ᾽ ἀπειροίσεν ἀρε-- 


69. βλεφάροις Schmid. nec apparet, cur repente Dorismum damna- 
verit, iam ex supp. notum. 105. Mutilum colon; multo 
etiam magis apud Ald. νέαν δεῖξαν. Schmid. pulcre explet: Ἱνεα- 
ρὰν ἔδειξαν. Pauw, etsi damnare nequit, tamen praefert traie- 
cla voce: ἀνέδειξαν νέαν σοφῶν. 106. ἀπείροισιν ad me- 
trum. Schmid. et Pauw, cum esset ἀπεέροι:. Etiam Aldus στόμασ᾽ 


πείροισιν. 


£y διχομηνίδι ἑσπέρᾳ. — 96. χα- — p.129. docte comparat Aeschyl. 
"λινὸν παρϑενίας. Vix cogitauit ὙΠ. ad "Theb. 625. εἰ καρπὸς 
poeta de zona. "Verum χαλινὸς ἔσται ϑεσφάτοισι «Μοξίου. Ἐπ 
est δεσμός. Si virginitas solui- ^ Eumenid. 717. μὴδ᾽ ἀκαρπώτους 
fur, patest etiam vinculum, ne- κτείσαι (τοὺς ἐμοὺς χρησμοὺς). 
xus, ἅμμα, δεσμὸς, recte ei tri- 
bui. — 99. Iupiter et Neptunus 102-8. ἄνακτα, Peleum. Nar- 
ἐπένευσαν. rant quoque Peleuu vna cum 
101. ἐπέων δὲ καρπὸς oU xa- diis curasse, properasse nuptias; 
τέρϑινε. pro vulgari: nec verba — Peleo nuptias Thetidis probatas 
earuere euentu. καρπὸς ἐπέων,  esse.— 105.6. Pro vulgari: na- 
verborum effectus, vt ldloris fru- — tus quoque est ex eo coniugio 
cius est. oU κατέφϑιγε, non de- — Achilles, dicta sunt: ef poeta- 
cidit, adeoque vigorem et vim — rum carmina iuuenilem Achillis 
habet. Schueider. in Vita Pind. —wirtutem declararunt ignaris, h. 
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"TON, 
τὰν ᾿ἰχιλέος 

, , 
σεον ἀμπέελόεν 


ὁ καὶ Μύ- 


et r "T ΄ , € t 
«ϊμαξε Τηλέφου μέλανε Qai 


110 


4. ς. 


vav φόνῳ πεδίον" 


K. xg. 


Ζ7Τεφύρωσέ τ᾽ ᾿“τρεΐδαισε νόστον, 


Ἑλέναν τ᾽ ἐλύσατο, Τροΐας 


T , * à * " 
veg €xrCucv 00t, ται μὲν 


tp. / H ' 2, Py 
Pvovro ποτὲ μάχας évaQuu o ootov 


107. ᾿ἡχιλέος, pro "4yilÀfoc, ad metrum Schmid. et Pauw  emenda- 


runt. 


111. ᾿ἀτρεάδαισε vulggz. quod nullo modo defendi 


potest. "4roeidoso, vel ᾿ἡτρείδαισι Benedictus iam coniecerat. Nec 


ab '4zgric aliud ducitur. cf. Eustath. p. 15. 
Schmid. nam breuis requiritur, pro Τροϊΐας. 


pungit Crat. 


114. Editum erat ójorró ποτ᾿ ἐκ u. 
rum eieci ἐκ, quod iam sustulerat Schniidius, 


112. Τροίας 
Post Τρωΐας inter- 
Ite- 
vt colon parilibus 


adaptaret. conf. Pauw. Toe, seu Τροίαι, ἶνες, nerui. et/ robora 
belli , ii, ad quos summa belli redibat, Menon, Hector et :re- 


liqui ἀριστεῖς. 
eum. 


Sed ῥύοντο 


principio abesse nom posset. 


iis qui nondum audiuerant. — 
107. ὃ καὶ, ὃς xai, inter alia, — 
De Telepho iam V , 5a. memo- 
rauerat, 


111. γεφύρωσε vóurov, effecit 
yeditum Atridis: vt 'Troia capta 
redire possent. Similis vocis 
vsus est in eo, quod, quae trans- 
iri et permeari possunt, γέχε- 
φυρῶσϑαι dicuntur. Hesych. γε- 
φύρωσε, διαβατὴν ἐποίησε" τὴν 


suspectum est; 
Ab ἐρύοντο ductum esse non potest; 


vertunt: auertebant 


si quidem « sic in 


Debet ἐρύοντο, QUorzo, ductum esse a 


ὁδὸν, et Polyb. γεφυροῦν τὴν 
διάβασιν. ϑοιῖθηια ipsa fre- 
quentata est poetis inde ab 110-- 
mero lliad. ὦ, 243. ῥηΐτεροι γὰρ 
μᾶλλον ᾿Ιχαιοῖσιν δὴ ἔσεσϑε κεί- 
yov τεϑνειᾶπτος ἐναιρέμεν, εἰ Ηο- 
rat. IH, 4, 12. — ademtus He- 
ctor tradidit fessis leuiora tolli . 
Pergama Graiis, — i18-118. 
ἐχταμὼν δορὲ Τρωΐας ἵνας, (ner- 
vos, vires, Troianorum, h. e. 
προμάχους) [Μέμνονος τὸ fiar. 
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115 Zoyov ἐν πεδίῳ κορύσσονΞ 
τα, Méuvovog τὲ βίαν 
᾿γπέρϑυμον Ἕκτορά 
T' ἄλλους τ᾽ ἀριστέας᾽ οἷς 
4dóue lligosqovag 
120 Mavvov ' Δχελεὺς, 
Ovooz 4ianzibav, 
Aiüyuvav σφετέραν 
Ts ῥίζαν πρόφαιενε. 
Tóv uiv'ovrs ϑανόντ᾽ «ode. 
1235 Ελιπόν γ᾽" ἀλλά oí 
Παρώ τὲ πυρὰν τάφον 


δίομαι, seruo, tueor. Hoc tatnen priorem habet longam. At- 
tamen ed etiam in versus lanibici capite recte locum obtinet. ῥύον-- 
Supra nos tenebat simili posituna 
sensu ἐρυσάμενοι νόστον γλυκὺν, Nem. IX, 54.. 115, 116. 
πορύσσον -1t Ald. Mom. sed eimendauit Crat. 120. t4yii- 
λεὺς iterum iuuexerat Rom. αἰχιλεὺς cum Aldo Schmidius resti- 
tuit. i122. ᾿Αἰγίναν media breui. v. ad flnem Carminis. 
125. τερίξαν omues vett. — Emiendauit Morell, 125. Erat 
ἐλίποντ᾽. Si semper λείπεσϑαΐ τινος dicitur, et λείπειν τινὰ, 
vtique ἔλιπόν χ᾽, legendum, wt sup. Olymp. VII, 109. λέπον χ᾽ 
legeudum erat cum Ald. et aliis, eimendante. quoqüe sic Dawesio 
Misc, crit pag. δι, [Heynius in textu 7^ deleuit.] 


170, retardarunt , obstiterunt. 


merum κορύσσειν πόλεμον, et 


ὑπέρϑυμον “Ἑκτορά τε, ἄλλους 
βίον süp. Pyth. VIII, 106. — 


75 ἀριστέας, ταί (refertur ad 


dvuc) μὲν δύοντο (sustinuerunt, 
repulerunt) κορύοσοντα ἔργον 
μάχας ἐναριμβρότου ἐν πεδίῳ, 
instruentem pu;nam in campo, 
pugnantem in acie. nam xopóg- 
σειν, armare, tum, instruere, 
parare, . moderari, vt ap. Ho- 


121. οὖρος Αἰακιδᾶν, h. ἀρχὸς, 
vt ap. Homer. οὖρος ᾿ἡχαιῶνε 
123. suam gentem illustrauit. 

124 sq. v. Homer. Od. o, 58. 
— 129. et probarurt, iustum 
esse "iudicarunt, di, radere 
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9' Ἑλεκώνεαε παρϑένοε 
Ἔσταν, ἐπὶ ϑρῆνόν τε πολύ--: 
φαμον &ysvav. ἕδοξεν 
130 4ρα δ᾽ ἀϑανάτοις, 
EoÀóv γε φῶτα καὶ anms V- 
vocc ϑεῶν διδόμκεν. 


4. C. K.wff. 
TO καὶ νῦν φέρεε λόγον, ἔσσυταί τε 
ἹΜοισωῖον ἅρμα Νικοκλέους 
155 Μινᾶμα πυγμάχου κελαδῆσαε, 
Τερᾶραξ τέ μὲν, ὃς Ἴσϑμεον ἂν ἀπὸ 


:128. 129. Sensus sic satis constat: sed cola laborant. Aldus 
versum 128. fnit: πολύ- 129. φαμον ἔχευαν. ἔδο- i130. E' ἄρα 
δ᾽ ἀϑανάτοις, et Romana: πο- λύφαμον ἔχευαν. ἔδοξεν ἄρα 
δ᾽ ἀϑανώτοις.  Emendat itaque Schmidius: ἔσταν, ἐπεὶ ϑρῆ- 
γον £U- φαμον ἔχεαν. ἔδοξεν etc. pro ἔσταν tamen malit ἔσαν. 
Pauw vero: ἔσαν, ἐπὲ ϑρόον τε πολὺ- φαμον ἔχευαν. ἔδοξεν etc. 
Lenior, puto, medicina est: rd» ἐπὶ ϑρῆνόν τὲ πολὺ- φαμον 
ἔχευαν" ἔδοξεν etc. Στὰν pro ἔσταν, ἔστησαν, notum est. In- 
cidit quoque in hoc Mingarellus. 131. Aldus corrupte ἐς 
λόγον yt. 133. Τὸ xai νῦν φέρει λόγον. Acceperam: id 
quod etiam in praesenti rationem et locum habet , in hoc Nicocle 
non minus valet, qui, etsi iam fato functus, landandus mihi est. 
Nam mortuum iam fuisse declarat μνᾶμα. — Schiuidius acceperat: 
δι᾿ ὃ ὃ dus φέρει λόγον (reportat laudem, celebratur) καὶ 
γῦν. 156. Genuinum Pindari textum sine libris hic ex- 
pectare non licet. Schmidius refinxit: Τύραρέ τὸ μὲν" ὃς Ἴσϑμιον 
αὖ ἀπὸ, et subintelligit ᾿Ἰσϑμιὸν στέφανον. — Benedictus: γερᾶραΐ 


carminibus virum ' praeclarum 153. Id quod etiamnum ratio- 

etiam post morlem, διδόναι — nem habet, et facere consenta- 

ὕμνοις, vt tradere Musis ap. neum est; et (propterea) proce- 

Horat. : dit Musarum currus (wt sup. 
Pind. Vol. 1. .. Uu 


s 
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“ὠρίων ἔλαχεν σελίνων" 
Ἐπεὶ περεπτίονας 
Evixaós δήποτε Ὁ - 
A40 Κάκεῖνος ἄνδρας ἀφύ- 
zrQ χερὲ κλονέων. 
Τὸν μὲν ov κατελέγ-- 


A6 κριτοῦ γενεὰ A - 
Π]ατραδελφεοῦ. «- 


, ^ € 4 
145 Δλίχων TO τις ἁβρὸν 


τέ μιν, ὃς ᾿Ισϑμιόνικος ἂν 4. quae pedestria sunt, — Pauw tan- 
dem noua voce procusa: Ζεράσὰέξ τέ μέν γ᾽, ὃς σϑμιον ἄρ᾽ ἀπὸ, 
γι Ἴσϑμιον στέφανον vel γέρας subintelligatur. ' Mingarell. γέραρὲ 
τὲ μιν, ὅστ᾽ ᾿Ισϑμιον d»? πεδίον wel δάπεδον.. Sic tameu Ζω- 


i M 

pia» σελίνων sine regimine relinquitur, Equidem coniiciebam: γέ- 
268^ - " " . " 

Qx9e τὲ μιν, Ἂς ᾿Ισϑμιον "ἄνϑεμον 157. “ωρίων ἔλαχεν ot- 


"λίνων: quae iam memorauerat sup. Isthm. II, 22. Nem. V, 69. 
[c. genit, vt OL XIV, 1. Ex Schedis.] 155. ἔλαχεν me- 
trum postulat, Erat ἔλαχε. 158. Eiecimus turpe incudum, 
Oxoniensium περιχτύονας, quod iam Schmiüdius sustulerat. vid. 
sup. Isthm. IV, 13. Nem. XT, χά. 140. i41, GgÜ-»it 
Ald. Rom. emendouit primus Ceporinus in Crat. quod et in marg. 
Drubach. vbi simul vir doctus conj. ἀφῖκται, perperam. 143. 
)7ενεὰν Ald. cum Rom,  Emendauit Ceporinus in Crat. — Possis 
conicere fuisse: τὸν μὲ» oU κατελέγχει κριτὰ γενεὰ πατραδελρεόν. 
la χριτὰ γεγεὰ, wt χριτὸν γένος Pyth, IV, 89. ^ Temere tamen. 


Tsthm. 11,,5. h. carmen progre- 142, Hunc auunculum «uum 


ditur) ad memoriam patruelis 
Nicoclis celebrandam, qui et ipse 
post multas victorias in certa- 
minibus vicinarum vrbium Isth- 
miacam victoriam 
est. vid. V. L. 
cta manu eos versans, exagi- 
taus, tanquam pugil. 


consequutus 


140. 141, inui-. 


praeclarum progenies, ix. e. ne- 
pos eius e fratre, Cleander, 
haud dedecorat. οὐ κατελέγχει. 
Pyth. VIIt, 5o.  Isthm. ΠῚ, 23. 
— 1á&, Itaque aequalium. ali- 
quis — pro vulgari, nectatur 
ergo ipsi corona. 
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Hugl παγκρατίου Κλεώνδρῳ 
ΤΠλεκέτω μυρσίνας | 
Στέφανον. ἐπεί vuv 1AÀ- 
καϑόου τ᾽ ἀγὼν σὺν τύχᾳ 
150 Ἐν Ἐπιδαύρῳ τὲ v&O— 
τας. πρὲν ἔδεκτο. τὸν αἰνεῖν 


᾿γαϑῷ παρέχει. 


Nam est inuersio Piudarica.^ et pro his iisdem est hoc quod legi- 
jus. Corrupte quoque v. 152. πάρχεν Aldina. 


In bibliotheca Medicea bini sunt codices cum Montefalconio 
tum Bandinio in Catalogo Codd. Gr. Bibl. Medic. Tom. II. pag. 
201. Cod. XLL. et pag. 210. Cod. LIL. commemorati, . qui soli in- 
ter ceteros ibi asseruatos Nemea et Isthnuia complectuntur, alter 
eiiam Scholia pleniora vsque ad huius Odae versum 137. produ- 
cta. In iis sub finem subiiciuntur **decem alii versus instar alte- 
,Tius carminis, quorum primus est: Κλινὸς (saltem κλεινὸς scri- 
,bendum erat) Αἰακοῦ λόγος. vlümus: Mora ἀγωγέων c. 
,GiDAev." Vellem apposuisset vir cl. decem hos versus inte- 
gros, vt de eorum auctoritate tuto pronuntiare liceret. Ad ex- 
tremiam. Oden vtique nullo modo spectant, quae et ipsa in suspi- 
cionem adduci potest, an Pindarica sit; et Pindaro abiudicauit 
eam Dawesius Miscell. crit. pag. 52. quod in ea ἀϊγινα bis corre- 
pia v. 96. 122. occurrit, quae quatuordecim in locis et apud alios 
poetas produci soleat. Hoc vno puncto confectam rem equidem 
pronuntiare vix ausim, inprimis cupi tota ratio et ipsa labefactari 
possit, quandoquidem in vtroque versu Aiywa& quoque mediam 
productam habere potest. — Exemplum aliud in contrariam partem 


^48. Ludi Megarensium, quos  »aferiae adest, [,v. lYlerodot. 
iam vidimus Nem. V, 84. σὺν lil. c. 132. Hx Schedis] ἀγα- 
1Üy«, cum fausto euentu h. e. ϑῷ h. 1. ingenuo viro , opponi- 
victorem. v. ad Nem. X, 47.  turinuidus. Alibi παρέχειν traus- 
γεότης sunt γέον κωμάξοντες, wt . itiue: παρέχοντε ἔπος Pyth. II, 
Y. 2. — χϑι. παρέχει, πάρεστι, — i124. 
suppetit, in promtu est,. satis 
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"Hav γὰρ ovx ἄπειρον ὑπὸ χεε-- 


& καλῶν δάμασεν. 


! habemus sup. Isthm, V, 55, sed et ibi pro producta haberi potest 
syllaba. 


i55, ὑπὸ zug, in latebris, καλῶν. δαμᾷν dictum vt. sup. - 
in otio obscuro non perdidit, Pyth. IV, 551. πέσσειν. Nam 
non consumsit iuuentutem inex- — quae domantur, v. c. aqua, mol- 
pertam studiorum honestorum.  liuutur, consumuntur, diflluunt. 
Vt alibi Ol. XI, 18. ἀπεέρατον 
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